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The twenty-fifth letter of the alphabet; called Jy: 
it is one of the class termed 44^ [or liquids]; and 

is a letter of augmentation. u with teshdeed, 

and preceded by a fat-hah, is sometimes 
redundantly affixed to a word at the end of a 

verse: see an ex. voce 4. J, the sign of the 

dual, with damm, in one dial., instead of kesr, 

see See also 54 As a numeral, 

it denotes fifty. U R. Q. 1 He fed him, or 
nourished him, well. (K.) — He restrained him, 
or turned him back, (El-Umawee, S, K,) from a 
thing that he desired to do. (El-Umawee, S.) — 
ls'4 * 4 inf. n. »Lli and sblli; [the latter an 
unusual form of inf. n.;] and i 4l5; He was weak, 
(M, K,) or confused; (S;) and not firm or sound, 
(S, M, K,) in his judgment, or opinion. (S, M, K.) 
>>VI 4 bU He was weak in the affair. (S.) — 

— ijc U4 and i 125, He was unable to do it. 

(K.) t>4 inf. n. (AA;) and i (S;) He 

was weak, feeble, or remiss. (AA, S, TA.) R. Q. 2 
see R. Q. 1 in three places, Lb and i (S, K) 
and 1 i jjyj and 1 Weak; cowardly. (S, K.) — 

— Lb One who frequently turns about, or rolls, 
the pupil, or black part, of his eye. (K.) »4b : see 

the verb. Weakness. (AA, S.) 4^ Lr4= 

“bull ^ CiU [Good betide him who hath died 
in (the time of) weakness!] i. e., in the first of El- 
Islam, before it acquired strength, (S,) and its 
adherents and assistants multiplied. (TA.) ybli 
iyy, and 5lii ; see 4b. ebb 1 cjb ; aor. A 4 (S, 
K,) contr. to analogy, like (TA,) and A 4 (K,) 
agreeably with analogy, (TA,) inf. n. 44, (S, K,) 
of the measure 44, because it signifies a sound, 
like 44 (TA,) and (K,) contr. to 

analogy, because the verb is intrans., (TA,) He (a 
man, S) moaned; or breathed violently, or with 
moaning; or uttered his voice or breath with 
moaning; syn. 4, (S, TA) and (S, K:) or it 
signifies he uttered a louder sound than such as 
is termed u4. (K.) — 4b He envied him; (K;) [as 
also 4-]. — l -ib ; inf. n. cjU, He walked, or went, at 
a slow pace. (L.) bbb i. q. ^45 (S:) 5ib]l The lion. 
(K.) £4 1 jVl 4 jb ; aor. A b, inf. n. £ jy, He 
went, went away, departed, or set 

forth journeying, through the land, or earth. (S, 
K.) — — j4JI jb The news, tidings, or 
information, went, or went away, through the 


land. (T.) cbAb, aor. A 4 inf- n. jj# 2 , The 

wind became in a state of commotion: blew with 
a swift course, and with a sound. (S, K.) — — 
£4=3-51 £^4 4-4-4 The wind passed swiftly over 

the place. (TA.) j4 (like ^ [pass, in 

form but neut. in signification] TA) The people 
experienced, or suffered, a swift and sounding 

wind. (S, K.) [See an ex. voce £bi.] ' ^b 

4 [The camels were swift in their pace]. 

(TA.) ^=b>4 c4b i. q. CiAt, [app., The odour 

diffused itself strongly or powerfully]. (TA.) — 
(aor. A 4 inf. n. £4 TA,) It (an owl) uttered a 
moaning cry; or hooted; syn. f4 (K:) and in like 

manner a man. (TA.) j4 (aor. A 4 and A 4, 

inf. n. an d £4, TA,) He (a bull) lowed. (K.) — 
— 4^ 4! ( aor - A 4 TA,) He humbled, or 
abased, himself, with earnestness, in 
supplication, to God. (S, K.) — 54 He ate 

weakly, or feebly. (K.) jr j'y Wind in a state of 
commotion: (S, K:) swift in its course, and 
making a sound: pi. gjijj. (TA.) 4 b Quick; swift. 

(TA.) The lion: (K:) so called because of 

his quick leaping, or springing. (TA.) — jrb A bull 

that lows much. (TA.) A man having a high 

voice. (TA.) cbUbb [Birds of the kind 
called] 4* uttering cries. (S, L, K.) [In the CK, 

for 4» is put 43*. See an ex. voce £'-“.] Also, 

Winds blowing violently: (TA:) pi. gjljj. (A.) £4 
■44 jib U 4E j Supplicate thy Lord with the 

utmost humility, or abasement, and earnestness, 
of which thou art capable. (TA, from a trad.) £bh 
[A place where a wind blows with a swift course 
and with a sound]. Ex. ^4 y. gbi (4 444 ^br, 

<14 (S.) [A place where birds of the 

kind called 4* utter their cries]. Ex. j, 

CiU^jull (ta [but quoted in the S as an ex. of ;rb* 
in the former sense].) jr bbj:A i. q. 44”-= 
[app. A distorted story]: (K:) so explained by ISk, 
as occurring in the following verse: 4° ^ 

j; .' .-, 4 cbbVI (TA.) 

1 43b ; (aor. a 4 A, inf. n. Jb, L,) A calamity 

befell him: (K:) or pressed heavily upon him, and 

distressed him. (A.) See bib. -4 and 1 i4b 

(S, L. K) and i b jy (L, K) A calamity: (S, L, K:) pi. 

of the second, ??. (L.) 2) 4*13, and 1 i4b, 

and i J jy, (A, L,) A calamity that presses heavily, 
and distresses. (A.) c44 see -4. 44: see 3b. 4“b 


1 aor. A b, (S,) inf. n. 44 (S, A, K,) He 
postponed, delayed, or retarded, it, syn. 444 (s, 

M, A, * K, *) namely, an affair. (S, M.) He 

made it (a thing) to be distant, or remote; put it 
at a distance; put it, or sent it, away, or far away. 
(TA.) — 4>b also signifies The taking, or 

reaching, [a thing,] absolutely, or with the hand, 
or with the extended hand; (A, K;) and so 1 t444 
(Msb,) and 444 (Msb, K,) and 1 144 (IDrd, TA:) 
or 1 l>“ 44 with =, signifies the taking from a 
distant place; and without =, the taking from a 
near place. (Th, TA.) You say, -bib, inf. n. 44 I 
took it, or reached it, absolutely, or with my 
hand, or with my extended hand. (TA.) And it 
is said in the Kur, [xxxiv. 51,] 1 4“jb4 34 44, 
and with and without =, accord, to 

different readers: (TA:) with «, the word is 
from 43-“, the j being changed to * because of 
the dammeh; [so that the meaning is, But how 
shall the attaining of belief be possible to 
them?] (Zj, Bd; *) or from b±bb as 
signifying bijibj [see 6 below]; so that 
the meaning is the reaching [or attaining] from 
afar: (Bd:) or from (44, meaning, “motion in a 
state of slowness or tardiness: ” (Zj:) or it 
is from =4511 (Bd,) inf. n. 44 (IB, TA,) 

signifying I sought, or sought for or after, the 
thing: (IB, Bd:) [so that the above phrase in the 
Kur. may be rendered But how shall the seeking 
of belief be possible to them?] — — It also 
signifies, (namely 44) The taking [a thing]: and 
seizing violently: (A, K:) or taking in a violent 
seizure: you say, inf. n. 44 he took him, or 
it, in a violent seizure. (TA.) 6 4*b3 He, or it, 
became, or remained, behind; became delayed, 
or retarded; it became postponed; syn. 4-4 (S;) 
and so ; 44 said of a man; (Bd, xxxiv. 51;) and 

1 4^1, (S, TA,) said of an affair. (S.) He, or 

it, became distant, or remote; or he went, 
removed, retired, or withdrew himself, to a 
distance, or far away; (S, TA;) as also 1 4^4 
(TA.) — See also 1, in three places. 8 A l5l see 6, in 
two places. 4 j "y Strong; overcoming; or 
prevailing; (K;) possessing might or strength, 
courage, valour, or prowess. (TA.) You say 
also, 4 j y j- 25 An overcoming decree; as 
also 44. (TA.) See also art. 4 y ■ 44 He did 
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it lastly, or latterly, or last of all. (S, A, K.) And i'A 
HiA He came lastly, or latterly, or last of all: (A:) 
or slowly, tardily, or late. (TA.) And Hijjj 4AJ 
j4A He overtook us after the day had declined; 
(Ibn- 'Abbad, K;) i. e., he held back from us, and 
then followed us in haste, fearing escape. (TA.) — 
— u4A also signifies Motion in a state of slowness 
or tardiness. (Zj.) — Th also explains oA as 
signifying Distant or remote. (TA.) 4U & c. See 
Supplement A l 4“, aor. 63A, inf. n. (S, K) 
and A and 4Uj; and 1 A4; He (a goat) uttered a 
sound, or cry, [or rattled,] and was excited by 
desire of the female: (S:) or uttered a sound, or 
cry, [or rattled,] when excited by desire of the 
female, (K,) or at rutting-time. (TA.) lS^- 1 jp V 
jA sw j (assumed tropical:) Do not cry out [in 
my presence like as he-goats rattle at rutting- 
time]. Said by 'Omar to some persons who had 
come to make a complaint to him. (TA.) — — 
[Hence,] A (assumed tropical:) He desired 

sexual intercourse. (TA.) A (assumed 

tropical:) He was proud, or behaved proudly, 
and magnified himself. (K.) 2 Ah, inf. n. AA, It 

(a plant) produced a knotted stem. (K.) A 

44 jlill tjj\ (assumed tropical:) [Verily I see evil, 
or the evil, to have grown, like a plant producing 
knotted stems]. (TA.) 4 -4j*k <3 A Ail (assumed 
tropical:) [Length of celibacy made him to be 

desirous of sexual intercourse]. (TA.) 44 

inf. n. 44J, if not a mistake for 4k, inf. n. 4jjl, 
meaning “ he became pubescent,” probably 
signifies He was excited, and uttered libidinous 
sounds, with the desire of sexual intercourse. 
(TA.) See R. Q. 1. 5 4u It (water) was made to 

flow; or was set a flowing. (K.) R. Q. 1 see 1. 

44 (tropical:) He (a man, TA) talked 
nonsense, (and uttered libidinous sounds, TA,) in 
concubitu: (K:) implying his acting like a he-goat 
at rutting-time. (TA.) — — He prolonged 
his work, to do it well. (K.) 4 A disagreeable, or 
abominable, smell. (K.) Probably a mistake 
for 4; and therefore not mentioned by the 
leading lexicographers. (TA.) (A A table (4li) 
made of palm-leaves. (K, voce Up, q. v.) 4k 
or 44 see 4_A and 4 h4 44 see 444 — — 
1 jja slA (assumed tropical:) That part of a 
horn that is above the knotty portion, to the 
extremity: [i. e., the smooth part]. (TA:) — — 
4A 1 (tropical:) The spout, or tube, of a jug. 

(TA.) (assumed tropical:) A pipe of a tank, 

or cistern, through which the water flows: either 

S" „ ,oi 

from 44, or from -h A 1 as signifying “ an 

internodal portion ” of a reed, or cane. (TA.) 

-HA AjjHl (tropical:) The [bronchi, or] air- 
passages of the lungs. (K.) j 4i or 41 is said 
to signify the same, in an instance mentioned by 
LAar, in which a poet speaks of the substance 


resembling lights which a camel in 

heat protrudes from his mouth, and which is 
called %, as coming forth 4oVI oS: in which 
case, the word, if 44 may be a pi., 
regularly 44 of which the sing, is 4; or, if with 
dammeh to the hemzeh, it may be a contraction 
of mA, used as a coll. gen. n., in a pi. sense. 

(TA.) 4_A A way, or road. (K.) [Ex.] ?3\ 

4 . jpTi Keep to the way, or road. (As.) mA 

lA (tropical:) A track, or streak, (44,) in a 
mountain, (K,) appearing distinctly therein: of 
the dial, of Hudheyl: (TA:) Ex. yA 1 A A 4*^ 
[He went along every track of the mountain, or 
mountains]. (TA.) [As a coll. gen. n., used in the 
pi. sense: ex.] Malik Ibn-Khalid El-Khuza’ee 
says, 44* 4A aSaUS Ay A [On the top of a 
lofty mountain, the streaks of which are green]. 

(TA.) 4 A (tropical:) A row of trees (K) & c. 

(TA.) [See -y A4] 4A 1 An elevated tract of 

land: (K:) one that is fine (A j) and elevated: 
pi. 44. (TA.) <4' An internodal portion of a 
reed or cane; such a portion thereof as intervenes 
between two joints, or knots: (Lth, S:) i. q. 44 
[which signifies as above, and also a joint, 
or knot,] with reference to a reed, or cane, or a 
spear-shaft: (K:) as also j 4 A 1 (Lth, K) and 

„ ,0? 

1 44 which latter is probably a contraction: (K:) 
[see below:] or the pi. of 4A is 4A' and 444 
(S:) [or mA 1 is a coll. gen. n., of which the n. un. 

is 4A, and the pi. s-yA: see also art. 4]. 

[Hence,] »-4 j 4Ai jAl J*A Make thou the 
affair, or case, [uniform, or] one uniform thing. 

(Fr. in TA in art. jr4.) [Also, A sheath of a 

plant. See And Any kind of tube. 

See -A 'A ] i-fj 1 tj. (K,) inf. n. (TA,) He uttered 
a low voice, or sound: or he (a dog) cried, or 
barked. (K.) [See j4-] — 4, aor. 4, inf. n. 
and Z‘Jp, He was exalted, or elevated. — AA 4, 
(K,) inf. n. m and *4, (S,) He assaulted them; 
came forth upon them: (K:) like A and A he 

came upon them. (AZ, S.) [See also 4A] 41 

He went forth from a land to another land. (S, K.) 

[See £sA] 4=4' lA i. q. A 1 njiU., The 

land brought, or led him: (S, L:) [accord, to 
Golius, The land brought, or produced, it: but it 
is a phrase well known to the learned among the 
Arabs in the present day, as similar to 4 A “ 

his dust, or earth, (i. e. the place of his burial,) 
called him: ” and the explanation which I have 
given is confirmed by the citation, in the S, of the 
following verse, of Hanash Ibn-Malik, 
immediately after 4j in the sense of 
<j;] A d 44 jAll jjli jyA ■ ^ ■ A 

4 [Then take good care of thyself; for deaths (of 
various kinds) bring (or lead) a man into every 
valley (or place): i. e., fate brings him to the place 
where he is destined to be buried, whereever it 


be]. (S.) 41, aor. 41 : see 4. 2 4k see 4. 3 »4 

He acquainted or informed him, and the latter 
did the same. (K.) — — Also, simply, 

He acquainted or informed him. (TA.) f*44 

He quitted their neighbourhood; withdrew to a 
distance from them. (K.) [See also art. A.] 4 »4l 
»4], and A (and A, S, K, art. 4;) and j »4 (s, 
* K) and 1 »4, (S, * TA,) each followed by A or *4; 
(TA;) He informed him, or told him, of it: (K:) or 
these verbs, followed by 044 signify he made him 
to know it; and followed by -4, he informed him, 

or told him, of it. (TA.) Es-Semeen says, 

that 4k and 4* and jA and 4, when they convey 
the meaning of knowledge, are triply 
transitive, or may govern three objective 
complements, the greatest number that any verb 
can govern: (TA:) [ex. Lula tjA Huj cjuil I 

acquainted Zeyd that 'Amr was standing]. It 

is also said, that 1 4 has a more intensive 
signification than 44 ex. a 4 ilka 1 4 AI4 I A 
jjAJI [Who hath acquainted thee with this? 
He said, The Knowing, the Intelligent (God), hath 
apprized me: Kur, lxvi. 3]. (TA.) — — Sb 
has mentioned AA 1 Hi [for AA HI] as used for 
the sake of conformity in sound with a preceding 
word. (M, TA.) [See art. t ^..] — 4ta AO He cast, 
or shot, but did not split, or cleave, or make a 
slight cut, or scratch: (S, K:) or, did not 
penetrate. (K.) 5 4 s , (S, K,) said to have been 
pronounced with « universally; (Sb, S;) but in the 
L, AS (TA;) He arrogated to himself the gift of 
prophecy, or office of a prophet. (L, K.) 10 4““' 
411 He sought, or searched after, information, or 

news. (K.) > 3=4 A A 40 (in the Kur, x. 

54) means And they will ask thee to inform them, 
[saying,] Is it true? (Bd.) 4 Information; a piece 
of information; intelligence; an 
announcement; news; tidings; a piece of news; an 
account; a narrative, or narration; a story: or 
what is related from another or others: syn. jA: 
(S, Msb, K:) it is generally held to be syn. 
with AS but accord, to Er-Raghib, signifies an 
announcement of great utility, from which results 
either knowledge or a predominance of opinion, 

and true: (TA:) pi. »4i (K.) 44*4 44 [Kur, 

lxxviii. 2,] accord, to some, The Kur-an: others 
say, the resurrection: and others, the case of the 

Prophet. (TA.) AjAH, in the Kur, xxviii. 66, 

(£4^1 44^ 4A4 signifies The allegations, pleas, 
or excuses. (TA.) »4 An eminence, 

or protuberance, in the earth, or ground. (TA.) — 
- »4 a low voice, or sound: (S, K:) or the cry, or 
barking, of dogs. (K.) (S, K,) pronounced 

with c in the dial, of the people of Mekkeh, (S,) 
whose pronunciation of it is disapproved by Sb 
on account of its uncommonness; (TA;) by 
others, without sq (S, K, TA;) A prophet: (TA:) 
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of the measure 3#4 used in the sense of the 
measure 3**« [i. e. 3*3> or 3*3«] (IB) or 3?u (S, Es- 
Sunoosee) or 3j*A«; (Es-Sunoosee) i. e., 
who acquaints or informs mankind, (S, K, TA,) or 
who is acquainted or informed, respecting God 
and things unseen: or accord, to some, it 
is derived from z'Jp and Sj'3 signifying “ elevation; 
” (see art. jf>;) in which case it is originally 
without or, accord, to others, from i^p in a 
sense given below; that of “ a conspicuous way. ” 
(TA.) It is a less special word than 3j~G [when 
thereby is meant an apostle of God]; for 
every is a 34, but not every 34 is a Jj^j. 
(TA.) PI. *441 (S, K, without «, because the » is 
changed into ls in the sing., S,) and 414 (S, K, 
like 43 [pi. of TA,) and £1$ [K, these 
two preserving the original radical «] and ujpp, 
(K,) without (TA:) but some pronounced the 
first and last of these pis., in the Kur-an, 
with «; though the more approved pronunciation 
is without ». (TA.) The dim. is 3 j 4, (S, K,) with 
those who make the pi. 414 [or 4141]; but 
with those who make the pi. *44', it is 34. (K.) — 

— An Arab of the desert said to Mohammad, 4 
■dll *3* i, and the latter disapproved of 
his pronouncing *^^4 in this case with *, because, 
as it signifies An emigrant, he meant thereby to 
call him an emigrant from Mekkeh to El- 

Medeeneh. (S, K, TA.) 434 A conspicuous, 

an evident, or a clear, way. (K.) Hence, accord, to 
some, the apostle [or rather prophet] is so called, 
because he is the conspicuous, evident, way, that 

conducts to God. (MF.) 434 and 1 (sfi An 

elevated, or a protuberant, or gibbous, place. (K.) 

Hence it is said in a trad., * 3f3l ^ I V 

[Pray not upon the place that is elevated, or 
protuberant]. (K.) »*S4, (K, in the CK *34) in 
which the * is sometimes softened 
in pronunciation, and sometimes [or rather 
generally] changed into j which is incorporated 
into the preceding j so that the word is written 
and pronounced »j4, (TA,) Prophecy; the gift of 
prophecy; the office, or function, of a prophet. 
(MA, K.) Dim. 444; . (s, K.) isfz act. part. n. of 4k — 

— A bull [app. a 3-44 j j}*] that goes forth from 
one land or country to another. (TA.) — — A 
torrent that comes forth from another land or 

tract. (S.) A man coming forth unexpectedly 

from an unknown quarter. (S, A.) — — [See 
also 434.] fSit 3*, i. q. jA. *414, [Have ye 

any current news? or — news from a 
distant place? &c.: see <4V|. (A.) cinj 1 Cui, (s, M, 
K,) aor. ciuj ; inf. n. 44; and [which two ns. 
see mentioned as substs.;] and i ciiu; (M;) 


and 1 cinjl; (Fr, S, K;) [respecting which last see 
below;] It (a thing, M, or a leguminous [or other] 
plant, S, K,) grew; grew forth; 
sprouted; vegetated; or germinated. (S, M, K.) As 
disallows 1 4 n;l in this sense; but AO allows it, 
alleging the words of Zuheyr, '*) ^4*. | 3*41 
-44 i [Until, when the leguminous plants 

grew], cluj and j cuul are said to be like - 4 jA> 
iUUl and cjjiiii. In the Kur, xxiii. 20 , Ibn- 
Ketheer, Aboo-'Amr and El-Hadremee read ci^u: 
others, ciui!: but ISd says, that, accord, to the 
former reading, some hold m, which follows cii+ii, 
to be redundant; and others hold that ciuii U is 
understood after ciujj. Fr holds them to be syn. 

(TA.) -dl*- ^ ciui He, or it, grew in a 

good manner, condition, or state. (L.) ciuj, 

inf. n. cii jp } (tropical:) It (a girl's breast) became 
swelling, prominent, or protuberant. (K.) — — 
ciuij, and ; ciuiil, The land produced, 
or gave growth to, plants, or herbage. (S, K.) 
2 ciuj, inf. n. clufu, (tropical:) He fed or 
nourished, or reared or brought up, a child: 
(S, K:) he nourished a girl, and nursed her up 
well, hoping that she might profit excellently. 

(TA.) diluc ow dlLki ciuj [(tropical:) Plant the 

term of thy life before (lit. between) thine eyes; i. 

e., keep it ever before thee]. (S.) cluj, inf. 

n. ciu^jj, He planted a tree. (M, S, K.) He 

sowed seed, (M,) or grain. (A.) 4 4j 4I, (S, K,) inf. 
n. ciiUjJ [for which cjU; occurs, as shown below], 
(TA,) He (God) caused it, or made it, (a plant) to 

grow, vegetate, or germinate. (S, K.) ciuil, 

inf. n. cjUlf for which inf. n. cjUj occurs in 
the Kur, iii. 32 ; and lxxi. 16 ; (tropical:) He (God) 

caused a child to grow. (TA.) See 1 . 

ciujl His (a boy's) hair of the pubes grew forth; 
(S, K;) he having nearly attained the age of 
puberty. (TA.) He (a boy) became hairy: and in 
like manner a girl. (Msb.) 5 -44; see 1 . 10 -4444 
[He endeavoured to make it grow, or vegetate, or 
germinate]. (TA, art. u-Jj.) jiylb ■'*444 [He grew it, 
or raised it, by means of seed], and [by 

means of date-stones], and u-jilL [by means 
of planting]. (Mgh, art. -4j*.) ciui and 1 cil3 
[properly coll. gen. ns.] are syn., (S, K,) 
[signifying A plant, a herb: and plants, herbs, 
or herbage:] whatever God causes to grow, 
vegetate, or germinate, in the earth: (Lth:) the 
latter is an inf. n. used as a subst.: (Lth:) or it is a 
subst. which is used in the place of an inf. n. 
of ciujl; (Fr:) n. un. of the former <5; (AHn;) [and 
of the latter 433 of which the pi. ciililuj is 
mentioned in the K in this art., and frequently 
occurs in other works]. -44 3*'j -44 3*1 A 


people of the highest rank, or nobility, and a 
people whose property has grown to the most 
flourishing state by means of their own exertions. 
(L, from a trad.) 33 The manner, form, state, or 
condition, in which a thing grows, or germinates. 
(L.) — — 3311 ,>AJ ill Verily he, or it, is of a 
goodly manner, &c., of growth. (L.) -413: see - 44 . 
— _ cjUj jlL [Sugar-candy; so called in the 
present day;] an admirable kind of sugar, 
of which are made pieces resembling crystal, 
intensely white and lustrous: app. Persian, and 
post-classical. (MF.) **4 Cu^i. vile, 

and contemptible, or despicable: (Lh, K:) said of 
a man, and of a thing. (TA.) In some copies of the 
K, and in the L, instead of we read 3#, 
[accord, to which, the meaning is vile, and poor]. 
(TA.) 344 sing, of -443, which latter signifies the 
ridges that are raised along the edges of rivulets 
such as are called (in the CK, u 1 -^) to retain 
the water: cujluill being expl. by 34331 so in 

the L, &c.: in several copies of the K we read, in 
the place of cLicI, J— =u.l : but this is a mistake. 
(TA.) *3-4 3^ -4;3 what is fresh, or new, 
of anything, when it is growing forth small. 
(TA.) 3^3 ciuij There grew up unto them young 
offspring, (S, K,) that became conjoined to 
the old, and increased their number. (TA.) 

Dim. 341 ) 4 . (L.) 343 ^ j) [Verily the 

sons of such a one are an evil offspring]. (S.) 

!■* How good is the manner, 
condition, or state, in which grow (33° -44* l*, see 
1 ,) the camels &c., ( J j*') and children of the sons 

of such a one! 3^3 (TA) and -44)4 [pi. of the 

former] (S, K) Inexperienced young men. (S, K.) 
You say, 34311 3j* 14*, and -44)411, This is the 

saying of inexperienced young men. (TA.) 

-44j4l The name of a certain sect who 
introduced strange innovations in El-Islam. (A, 
TA.) El-Jahidh couples them with 
the 3Aslj. (MF.) ciuii: gee - 44 *. -444 (tropical:) 
Origin, or race, [from which a man springs;] 
syn. 343. (L.) So in the phrase -44* ^ <4 
3 - 4 ^ (tropical:) Verily he belongs to an excellent 
race; is of an excellent origin]: and so in the 
phrase -44341 f ^ [of the most generous 

of origins, or races.] (TA.) cuui A place in 

which plants, or herbs, grow: (S, K:) dev. from 
the constant course of speech: analogically it 
should be 1 -44*: (K:) as the aor. of the verb 
from which it is derived is not - 44 ), with kesreh: 
but there are other examples like it; as 
and & c.: 1 ^ however, also 

sometimes occurs. (TA.) [PI. -4A3>.] - 4 I 4 * ,3=ji 
[Land abounding with plants, or herbage]. (K, 
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voce A-j, &c.) AA (contr. to analogy, S, 
[for A“,]) A plant caused to grow, or germinate. 
(S, K.) dniii Firmly rooted; syn. 3AA. (TA.) AA 
and i AA> (k,) the latter so written, not as 
being so originally, but for the sake of agreement 
in sound [with respect to the first and second 
vowels], (AHei,) a subst., signifying What grows 
or germinates, of slender (i. e. small, TA,) trees, 
[or shrubs,] and large: (K:) ex., AA A ^ P 3 A 
[A desert in which there grew not aught of shrubs 
or of large trees]: (TA:) young shoots of 
palmtrees: (IKtt:) the prickles and branches that 
are cut off from a palm-tree, to lighten it. (AHn, 
as from 'Eesa Ibn-’Omar.) — — Pieces of the 
hump of a camel. (L.) AA: see AA. cii A [coll, 
gen. n.] A certain species of trees: (S:) poppy- 
plants; syn. jA: and other trees of a 

large kind: or the trees called m j'j [see below]: 
(K:) or a kind of thorny trees, having branches 
and leaves, with a fruit of the kind called j jf-, i. 
e., round; called in 'Oman Afe : n. un. with »: AHn 
says that there are two species of AA; one of 
these is a kind of thorny and short trees, also 
called mjA [q. v.] having a fruit resembling 
a bubble, in which are red grains, having an 
astringent effect upon the bowels, used as a 
medicine; the other species is a large species 
of trees: ISd says, An Arab of the desert, of the 
tribe of Rabeea, described to me the AA as [a 
tree] resembling a large apple-tree, the leaves of 
which are smaller than those of the apple, having 
a fruit smaller than the jjif j, intensely black 
and intensely sweet, with grains, or stones, which 
are put into scales, or balances: 
[evidently meaning the carob, or locust-tree, 
(see m jAs) whence our term “ carob,” applied to 
a small weight, the twenty-fourth part of a grain]. 
(L [See AA and jj^ja].) ini i A>, aor. A“, inf. 
n. Aj; (and j AA K;) i. q. lA; (AZ, S, K;) i. e., 

He dug with the hand. (AZ, S.) A, aor. Aj, 

inf. n. A 5 , He took forth, or dug out, dust, or 

earth, from a well or a river. (L.) if- IjA 

jiVI (tropical:) They searched, or sought, for, or 
after, the thing; inquired respecting it; sought 
for information respecting it; searched into, 
inquired into, investigated, scrutinized, or 
examined, it. (TA.) — A>, [aor. A“,] inf. 

n. A>, (tropical:) He was angry. (K.) 6 Cf I AA 
JAA (tropical:) They searched into each other’s 

secrets. (A.) 8 AA see l. He took; received 

into his hand. (K.) — — He tucked up the skirts 
of his shirt, or the like, when sitting on the 

ground. (K.) It (jj or the like) increased 

in size (A) in the water: (K:) as also Af (TA.) 
to ?A if Al cinjlul (tropical:) He examined his 
brother respecting his secret. (A.) A> A trace, 
vestige, or mark: (K:) a trace, or mark, of digging: 


(A:) pi. ikiil. (TA.) liji A. <1 At j U I saw 

not the man himself, or the thing itself, nor any 

trace of him, or it. (L.) See AA AA The 

dust that an animal digs up with its feet in 

running. (IAar.) \ Aj (S, K) and AA and 

i A> (L) The dust, or earth, that is taken forth, or 
dug out, from a well or a river: (S, L, K:) pi. of the 

first, AL). (A.) AA and i AA> Earth, or 

dust, taken forth, or dug out, from a well or a 

river. (L.) AA j, ^ Flesh-meat buried by a 

beast of prey against the time of want. (IAth, 
from a trad.) — AA A species of sea-fish; accord, 
to IAar; but it is also said, on his authority, that it 
is called AA; therefore it seems that one of these 
two words is a mistake for the other, or that they 
are two dial, forms. See also AA, in art. A 1 . 
(TA.) — AA AA (tropical:) Very bad, evil, 
wicked, or corrupt: (K:) applied to a man: (TA:) 
the latter word is an imitation sequent to the 
former. (S, and some copies of the K.) — lA' 
ejall AA, an d AA, (tropical:) [He revealed the 
elicited secret of the people, and their elicited 
secrets]. (A.) — — AAj AS (tropical:) 

[Between them are enmity and secrets elicited]. 
(A.) AA: see AA. AA A certain game (played by 
children, TA,) in which something is buried in a 
hole dug in the ground, and he who takes it forth 
wins the game. (K.) Aj jp*: see AA. pJ A¥-“ o jA 
fAA (tropical:) [The occasions for the 
scrutiny of their conduct appeared, and their evil 
qualities were not hidden]. (A.) jA l jA 
aor. jA inf. n. jA, He uttered a loud, or 

vehement voice, or cry. (TA.) jA> inf. n. jA 

Pepedit, certo modo: (TA:) inf. n. jA, 

crepitum ventris emisit; pepedit. (S, K.) jA, 

inf. n. A and jA, He (a dog) barked; i. q. <A- (S, 
K.) — jA He mixed up, or beat up, fresh milk, 
with a AA, until it became froth, in which state it 
is eaten with dates, taken up with three fingers. 

Only the Benoo-Asad did this. (IKh.) jA He 

mixed up &c. (TA.) A and i jr jpi Milk 
mixed up, or beaten up, in the manner explained 

voce gA (IKh.) A and j AA A kind of 

food of the Arabs in the time of paganism, (in 
seasons of dearth, or famine, TA,) made by 
mixing up, and beating up, soft camel's hair (A3) 
with milk. (K.) A Loud, or vehement, in voice, 
or cry. (S, K.) — — A and j iA A dog 
that barks much; (K;) a loud-barking dog. (S.) 
[See cA.] — A [The wooden implement called] 
a ^A-s for [mixing up] iiA“ (K) &c.; (TA;) also 
called A3A and A* a. (El-Mufaddal.) [See 

also AS.] AA The anus; syn. A*yi. (s, K.) 

AA AA Pepedit. (S.) — — AA A wooden 
implement at the end of which is a thing 
resembling a Ah [or the round head of a spindle], 
with which fresh milk is mixed up, or beaten up, 


in the manner explained voce A- (IKh.) [See 
also £A-] AAA: see A- AA: see A- A and 
i A 1 The fruit of a certain Indian tree, (K,) which 
is preserved, or made into a confection, 
with honey; in form like the peach, with the head 
edged (AA); [but this seems rather to apply to 
a kind mentioned below, resembling the 
almond;] it is brought to El-'Irak; and has within 
it a stone like that of the peach: (L:) an arabicized 

word, from [the Persian] A 1 [or A 1 ]. (K.) 

Hence j. AA, (L,) with kesreh to the m, Medical 
confections: app. an arabicized word: (S:) or 
confections, or preserves, made with honey, of 

the A and A 4 ! and the like- (L.) Accord. 

to AHn, A 1 is the name of Certain trees 
abounding in Arabia, in the districts of 'Oman; 
planted; they are of two kinds; one of these has a 
fruit resembling the almond, which is sweet from 
the commencement of its growth; the other has a 
fruit in appearance like the Damask plum 
(lAA), is at first sour, and then becomes sweet 
when ripe: each has a stone, and has a sweet 
odour: the fruit of the sour kind is pressed down 
in jars, or earthern pots, AA: so I read 
for A:] while fresh, and kept until it attains to 
a ripe state, when it becomes as though it 
were the banana, in its odour and taste: the tree 
grows great so as to become like the walnut 
(jA), which it resembles also in its leaves: and 
when it attains to perfection, the sweet [fruit] is 
yellow; and the bitter, [or sour,] red. (L.) A : 
see A 1 - OAAi Dough that has become in a state of 
fermentation, and inflated, or swollen, (S, K,) and 
sour: (TA:) in some books written with g; but 
heard from the Arabs with g, accord, to Aboo- 
Sa'eed and Abu-l-Ghowth and others: (S:) there 
is no word like it except uAjj'. (S, K.) (AA: 
see AAA. — — Also, A mess of broken, or 
crumbled, bread, AA,) in which is [some degree 
of] heat. (K.) AAA A4, (S, K,) the latter word 
being formed after the manner of AjA 
and A AA (S,) and j AAA, rel. ns. of A“> eac h 
with fet-hah to the f, contr. to analogy, (K,) the 
latter disallowed by IKt, but occurring in a trad, 
and in poetry, and not to be disallowed 
because contr. to analogy, since there are many 
such rel. ns., as is j)A and isjj &c., (TA,) A 
certain kind of <A£, so called in relation to a 
place named A“ : (S, K, &c.:) or AAAI <A£, 
and AAA, which latter form is related by IAth as 
the one retained in the memory, a certain kind 
of A-A so called in relation to a place 
named uAA; of wool, having a nap, or pile, 
without a border; one of the meanest kinds of 
coarse garments: its t, accord, to some, is an 
augmentative letter. (TA.) jr see jA. l jA> 
aor. A and A, [the former of which, accord, to 
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the Msb, seems to be more common,] inf. n. A 
and jA and jA and eA (S, K) and £ j y (L,) 
and £A, (K,) the last having an intensive and 
frequentative signification, (TA,) He (a dog, S, L, 
K) barked. (L.) — — Also, (sometimes, S,) 
(tropical:) said of a gazelle, (T, S, K,) when he 
has advanced in years, and his horns 
have branched forth: (T:) and (tropical:) of a he- 
goat, (K,) in coupling-time: (L:) and (tropical:) of 
a serpent; (K;) meaning he uttered a cry, or 
sound: (L:) also (tropical:) of a hoopoe, Aa) 
inf. n. A> signifying it uttered a harsh cry, by 
reason of age: (L:) and (tropical:) of a lion, inf. 
n. A> signifying he uttered a cry (L, K) like the 

barking of a whelp. (Aboo-Kheyreh, L.) <A 

and A- jy> (T, Msb,) and j AU, (T,) The 

dog barked at him. (Msb.) ;A V j V iP* 

(assumed tropical:) [Such a one is not howled at 
nor barked at]: i. e., by reason of his weakness, 
no account is taken of him, and neither good nor 

evil is said to him. (L.) A (tropical:) He (a 

poet) satirized. (A.) — — AA 

(tropical:) Thy revilings reached, or overtook, 
me. (L.) 3 A see l. 4 Aul and 1 ^AA He made 
him (a dog) to bark: (S, K:) jA"’ 1 J, he 
excited, or induced, the dog to bark: said of man 
when, having lost his way, he imitates the bark of 
that animal, in order that a dog may hear him, 
and, imagining him to be a dog, may bark, and so 
guide him. (L.) Said also of a guest, [or one who 
would be a guest, and who desires to guide 
himself to a place of entertainment]. (A.) [See an 
ex. cited, from the poet El-Akhtal, voce AjJ.] 
io pAl see 4. (tropical:) The 

clamour, confused noise, or mixture of voices, of 
a tribe, (S,) or of a people, (K,) and the barkings 
of their dogs, (S, K,) and the cries of their other 

animals. (A.) Subsequently put in the place 

of (tropical:) Multitude, and might, or power: 
(S:) and signifying (tropical:) a numerous 
assembly. (K.) El-Akhtal says, £ 

[Verily strength, or eminence, or lordship, 
and multitude, and might, or power, belong to 

Darim]. (S.) A dog that barks much. (A.) 

A man (L) having a vehement, or loud, 
voice. (L, K.) — — j with dammeh, (K,) 
or (as in the L) (tropical:) A hoopoe (^A) 
that cooes (jijy) much. (IAar, K.) — — JA 
(tropical:) A gazelle that cries much, or often: 
(IAar:) and 1 Ay the same applied to the female. 
(AA, K.) — £A White, small [shells such as are 
called] (TA:) small, white [shells such as 

are called] —S' A of Mekkeh, (T, K, TA,) i. e. 
brought from Mekkeh: (TA:) put into [necklaces 


such as are called] (K, TA) and and used 
for repelling the [evil] eye: (TA:) n. un. with ». 
(K.) jjA: see £A. A dog having a loud bark. 
(Lh.) AS A barking dog: pi. A A m A, and jA, 
and £ jy. (L.) Ay: see c -A A man 
likened to a dog. (L.) — — (tropical:) A man 
reviled. (L.) jy 4 jy 1 He sowed in a land such 
as is called Ay. (K, TA.) jy xhe small-pox; (S;) 
in an absolute sense: (TA:) or the small-pox of 

sheep or goats & c., (K,) Also, (S, K,) and 

1 jy, (K,) Blisters, or pustules that fill with water, 
on the hand, (S, K,) occasioned by work: (K:) 
when they break, or dry up, the hand becomes 
callous by work: [a coll. gen. n.:] n. un. with ». 

(TA.) Also 1 jy Marks of fire, [or blisters 

occasioned by burning,] upon the body. jy: 
see jy. i'-Ai A hill, or mound, such as is 
called (S:) or elevated ground: (TA:) or 
elevated and loose ground, not consisting of 
sand, but of hard and stony earth: (Th, K:) 
pi. AA: (K:) it has a broken pi. of the class 
proper to substs. because it is an epithet in which 
the quality of a subst. predominates. (TA.) AA A 
proud, a haughty, or an imperious, man: (S, K:) 
pi. jj'jL (S.) — — A speaker. (K.) jyi Rude, 
coarse, rough, gross; (K;) an epithet applied to a 

man. (TA.) jyi A A Dust of a dusky colour, 

and abundant. (L, K.) [See an ex. voce jA, 
art. A 4 -] ^ 1 “yj aor. A, inf. n. A, (S, L, Msb, K,) 
He cast, threw, or flung, it away, as a 
thing esteemed of no account or importance: this 
is the original signification; and in this sense it is 
mostly used in the Kur-an: (Er-Raghib:) he cast, 
threw, or flung, it (S, A, L, Msb. K) from his 
hand, (S, L,) before him or behind him: (L, K:) 
and he cast, threw, or flung, it far away, or to a 
distance: (L:) and (so in the L; but in the K, 
or) he cast, threw, or flung it in any manner: (L, 
K:) i A has teshdeed given to it to denote 
frequency, or repetition, of the action, or 
its application to many objects. (S, A, L.) A 

AA. He threw his signet from his hand. (L, from 
a trad.) — — f* jjA » jAs (Kur, iii. 184) 
(tropical:) [lit., And they cast it behind their 
backs;] means and they did not observe it; 
(namely, their covenant;) they disregarded it. 
(Beyd.) — — A is both by act and by word; 
having for its objects both substances and 
accidents: (L:) you say yA A (tropical:) He 
dissolved the league, or covenant, and cast it 
from him to him with whom he had made it: (A, 

L, Msb: *) and lA' - 4*11 “A- A U 4 i« jjja , 3 s A 

Ac LA (tropical:) [Each party of them 
cast from him, to the other, the league, or 


covenant, by which they had made a truce; i. e., 
each party of them rejected it, or renounced it, to 
the other]: (T:) and jAl Aj A, and 1 »yL, 
(tropical:) He cast from him the league, or 
covenant, to the enemy, and dissolved it: and 
1 I jyA (tropical:) They mutually cast from 
themselves the league, or covenant, and dissolved 
it. (A.) See also 3. - — «ijj lsA A 
(tropical:) [lit., He cast my affair behind his 
back; meaning,] he did not perform my affair; 

(A;) he neglected it. (Msb.) Vja ciiAj 

AA (tropical:) Such a woman threw out a 

goodly, beautiful, or pretty, saying. (A.) 

fAJI A!, and AA 1 , (tropical:) I threw to him the 
salutation. (A.) — — LA ^A (tropical:) [I 
had such a thing as it were thrown to me; I had it 
thrown in my way;] I had it offered, or presented, 
to me, the meeting with it being appointed, 

or prepared; as also fy Ay j. (A.) A c^A A 

(tropical:) To God (be attributed the excellence 

of) the mother that brought thee forth!] (A.) 

A He threw forth earth or dust [in digging 

a hole &c.]; as also Ay (A.) See also »yA A 

He threw dates or raisins into a bag or skin, and 
poured water upon them, and left the liquor until 
it fermented and became intoxicating: (T:) [or, 
simply, he steeped dates or raisins in water; for 
the beverage thus made, called A, was not 
always left until it became intoxicating, as is 
shown by several trads.] — — >A A, (S, L, K, 
&c.,) the most usual form of the verb, (Kz,) 
aor. A on fy; (MF;) and 1 A, (A, L, K,) and 
j A 1 , (L, K,) a form used by the vulgar, (S, 
IDrst,) and rejected by Th and others, but 
mentioned, on the authority of Er-Ruasee, by Fr, 
who says that he had not heard it from the Arabs, 
but that the authority of its transmitter is worthy 
of reliance, (TA,) and 1 »AI; (L, K;) (tropical:) 
He made beverage of the kind called A- (S, A, L, 

K. ) — — Also, A A, (Lh, IAth, L,) and A, 
(IAth, L,) and 1 A 1 , but this is seldom used, 
(Kutr, Lh, ISk, and others, and L,) and 1 »AI, (l,) 
(tropical:) He made, of the dates, and of the 
grapes, beverage of the kind called A; (Lh, L;) he 
left the dates, and the grapes, in water, that it 
might become beverage of the kind so 

called. (IAth, L.) Also, j A 1 (tropical:) He 

made for himself that beverage. (A.) A 

(A (tropical:) Such a one boils against me like 
[the beverage called] A- (A.) — A [aor. A] (S, 

L, K,) inf. n. A (L, K) and uA, (S, K,) It (a vein) 
pulsed; (L, K;) a dial, form of oA. (S, L.) 2 A see 
1. 3 »A, inf. n. AA, He bargained with him by 
saying, Throw thou to me the garment, or 
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piece of cloth, (A'Obeyd, L, K,) or other article of 
merchandise, (A'Obeyd, L,) or I will throw it to 
thee, and the sale shall become binding, 
or settled, or concluded, for such a sum: (A' 
Obeyd, L, K:) or, by throwing to another a 
garment, or piece of cloth, the other doing the 
like: (Lh, L, K:) or, by saying, When thou 
throwest thy commodity, or when I throw my 
commodity, the sale is binding, or settled, or 
concluded, for such a sum: (Msb:) or, by saying, 
When I throw it to thee, or when thou throwest it 
to me, the sale is binding, or settled, or 
concluded: (Mgh, art. u^:) or, by saying, When I 
throw the pebble (L, K) to thee, (L,) the sale is 
binding, or settled, or concluded: (L, K:) or by 
another's throwing a pebble to him: (L:) 
and sU-aiJI ja and jAAJI f 'ilj ja signify the same; 
(Mgh;) as also AM jS: (A:) such bargaining is 
forbidden. (L.) — — IjAfy inf. n. “A-A; and 
i 1 jAAI; (tropical:) They retired, each of the two 

parties, apart, in war. (L, K.) A>aU ; 

and -A J. f$A), He retired from them to a 

place aside, or apart, in war, for a just purpose, 
(t$^, in the ’Eyn for war, y j=dl, TT,) they doing 
the like: (Lth, T, L:) or these two phrases, 
followed by A fy are used when there is 
between two parties at variance a covenant, or 
league, or a truce, after fighting, and they desire 
to dissolve the league, or covenant, and each 
party casts it from him (“Aa) to the other: 
thus, A fy Jc- in the Kur, [viii. 6o, lit., 

cast thou from thee, to them, their league, 
or covenant, in an equitable, or just, manner,] 
means, announce thou to them that thou hast 
dissolved the league between thee and them, so 
that they may have equal knowledge with thee of 
the dissolving thereof and of the returning to 
war: (T, L:) A ^ here signifies <3=^ ls^ 
j: (Lh:) m “All also signifies he made war 
with him openly; (S, L, Msb;) and is syn. with Aj 
-Gl): (L:) and Ay- jAU they made war 

with them openly, in an equitable manner, 
declaring their hostile intention, so that it was 
equally known to their enemies and themselves. 
(L.) See also l. — — fA>AU (tropical:) I 
acted contrarily to, or differently from, or 
adversely to, them; or was, or became, contrary 
to, or different from, or adverse to, them; 
syn. (Msb.) 4 Ail see 1. 6 AlS see 1. 8 aAI 

(tropical:) He went, withdrew, or retired, aside, 
or apart, from others; separated himself from 
others. (S, A, L, K.) — — Alii Ciinil (Kur, xix. 
16,) (tropical:) She withdrew, or retired, to a 
place apart from her family, (L, Msb,) far away. 

(Msb.) ?-? ja If AAI He withdrew, or retired, 

from his people. (M.) — — aAI He went 

aside. (T.) See 1. And see Amjl in art. Alu. Aj 


(tropical:) A little; a small quantity; (S, A, L, 
K;) JAJI of wealth, or property; (S, A, L;) as 
also 1 “A> [which is a word much used though I 
find it explained in few lexicons]; (L, TA;) 
because what is little is thrown away, 
and disregarded: (A:) and in like manner, of 
herbage, and of rain, and of hoariness or hoary 
hair, (S, A, L,) &c: (L:) and a small number of 
men: (A, L:) and the latter word, a piece, or 
portion, of a thing, such as a perfume: (L:) pi. of 
the former, i^A 1 : (L, K:) [and of the latter, Aj.] — 
— Ail (K, * TA) (tropical:) The refuse of 

the people; (TA;) mixed people of the baser sort. 

(K, TA.) “Al jAj Ail: see Gik. jAk 

“ii, and i “Aj, (tropical:) He sat aside, or apart. 

(S, A, L, Msb, K.) “Aj : see Aj ; and “Aj. AA 

Cast, thrown, or flung, [&c.; see 1;] (K;) i. q. - jf“. 

(L.) But see below. 1 “AA The earth or dust 

that is thrown forth from a hole or the like that is 
dug; as also pi. AlA. (A, * L.) Yaakoob 

asserts, that the j is a substitute for Aj . (L.) 

ify (tropical:) A kind of beverage, made of 
dates, and of raisins; i. e., must; and of honey; i. 
e., mead; and of wheat, and of barley, &c.; i. 
e. wort: (L:) or made of dates, or of raisins, which 
one throws (AA, i. e. whence its 

appellation,) into a vessel or skin of water, 
and leaves until it ferments (jjA, T, L, or JAj, 
Mgh) and becomes intoxicating, or not so long as 
to become intoxicating: before it has become so, 
it is a lawful beverage: (T, L:) whether 

intoxicating or not, it is thus called: (L:) or it is 
thus called because it is left (Ay, i. e., “jy,) until 
it becomes strong; (Msb;) being expressed juice, 
or the like, that is left (iy) [for a time to acquire 
strength]: (L, K:) it is said that this word is 
originally of the measure in the sense of the 
measure l) but that it has become obsolete in 
this latter sense, and, applied to the beverage, is 
used as though it were a primitive substantive, as 
is shown by the form of its pi., (M, F,) 
which is (S, L, MF;) for a word of the 
measure J#<j in the sense of the measure Jj*A> 
has not this form of pi.: (MF:) wine expressed 
from grapes is also called AA, like as Af> is also 
called AA] : 3 AA is a coll. gen. n., and its n. un. is 
with “AA [;S signifies some AA; lit., a portion 
thereof. (Msb, art. j*k.) See also jj*. (L.) “AA : 
see AA, and AjaA Ay [One who throws things 
away often, or quickly]. See Akl. — AA [One who 
makes, or sells, the beverage called AA]. (S, K, 
art. jS-j.) sAj> A pillow, or cushion; (Lh, S, A, L, 
K;) upon which one reclines, or sits: so called 
because it is thrown upon the ground to be sat 
upon: (L:) pi. A'-“. (A.) Ex. AAill I jj 

[They sat cross-legged upon the pillows, or 
cushions]. (A.) - jAA A child cast out by its mother 


(T, S, L, Msb, K) in the road, (T, S, L, K,) on 
the occasion of her bringing it forth, and which a 
Muslim picks up and maintains; whether a 
bastard or lawfully begotten; (T, L;) a 

foundling: (L, K:) such may not be called a 
bastard because its kin may be established: (T, 
L:) also, (assumed tropical:) a bastard; (L, 
K;) because such is cast away in the road: (L:) 
fern. jAA (L) and 1 »AA: (A, L:) pi. masc. jji jAa 

and “Alia; (L;) and pi: of AlA ,»AA. (A.) 

and 1 »AA (assumed tropical:) A ewe or other 
animal (L) that is not eaten, by reason of its 
leanness: (L, K:) so called because it is cast away. 
(L.) — — jA He 

(Mohammad) prayed upon the tomb of a 
foundling: or, accord, to another reading jA ^ 
-A", meaning, upon a tomb apart, (L,) or distant, 
(K,) from other tombs; (L, K;) like an expression 
occurring in another trad., 1 AAA JAj jk he passed 
by a tomb apart from other tombs. (L.) A AA > 

jIAl (tropical:) He is far from his house. (A.) 

AAi and i Aii [A man &c.,] aside, or apart, or 
separate, from others; (L;) [See also - A“: and see 
a verse of Lebeed, voce < 3 AA.] AAA : see AAA ja 
1 ja, (T, S, A, K,) aor. jA, (s, K,) inf. n. ja, (S,) 
He, (a man, S, A,) or it, (anything, T,) raised, or 
elevated, a thing: (T, S, A, K:) or 3 A signifies 
specially the raising of the voice: (MF, from the 
first part of the Keshshaf:) or the rising of the 
voice; so with the Arabs; and one says JA- 3 ^ jA, 
inf. n. “ja, meaning, the man spoke in a 
high tone: (IAmb:) and jA, inf. n. “ ja, he (a man) 
uttered a sound: (A:) and [the inf. n.] “3a, 
signifies the crying out, or shouting, from fright, 
or fear: (T, K:) and es-A-AI “3a, the singer’s raising 

his voice from a low to a high pitch. (S, K.) 

^3^1 311 , (S, M, A, K,) aor. 3 A, (M, K,) inf. n. 3a, 
(S, M,) He pronounced the letter with hemz 
( 3 **). (S, M, A, K.) 3 a 2 Y uaIa [The tribe of 
Kureysh] do not pronounce with hemz. (S.) A 
man said to the Prophet, U [o Prophet of 

God]; and he said 3 a 2 i. e. Pronounce not 
thou my name with hemz: (M:) for the tribe of 
Kureysh did not pronounce with hemz. (TA.) And 
when ElMahdee performed the pilgrimage, he 
preferred El-Kisaee to recite the prayers in El- 
Medeeneh, and the people of that 
city disapproved of his pronouncing with hemz, 
asking him wherefore he did so in reciting the 
Kur-an in the mosque of the Apostle of God. 
(TA.) 8 jyjl It (a heap of wheat) rose, by 

additions. (T.) It (the body, M, K, and a 

wound, T, A) swelled; became swollen. (T, M, A, 

K.) It (the mouth, TA,) became blistered, or 

vesicated. (K, TA.) And “A Ai jA“I His arm, or 

hand, became blistered. (S, A.) He (the ja? 1 , 

M, and the K) ascended the jA* [or pulpit]. 
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(M, K.) jjj sing, of j4, (T, S,) which signifies 
Heaps, syn. 3'4i, (M, K,) or a collection, (M, S,) 
of (S, M, K, MS,) meaning of wheat, and 
of barley, [or other corn,] and of dates: (MS:) or 
[in the TA, and] granaries (4j4) of 4*3 (in the 
present day, a granary:] what is called Is 3* being 
also called jp because the 4*4 when poured in 
its place, rises: and the pi. pi. [i. e. pi. of j4] 

is 344 (T.) j4=! also signifies A merchant's 

magazine, or chamber, (44) in which he puts 
together, in order, or piles up, his goods. (M, K.) 
[In the K, it is added, that the sing, is 3=: but this 
addition seems to be misplaced: for j4 in the 
last of the senses here explained, as well as when 
applied to a granary, and to a collection of 4*4 
appears to be a pi. without a sing.] » 3= Anything 

rising from a thing. (M, A, K.) A swelling in 

the body. (M, K.) — — I. q. » j ** [meaning 
the sound, or the character, so called]. (T, S, 
K.) 3“ The pulpit of the m 44. [in a mosque]: (M, 
TA:) so called because of its height: (S, M, A, K:) 
[pi. j44] 34 see 34*. 4341 ^1411; see the 
first paragraph of art. Jj=. 34* Pronounced with 
hemz (j4). (T.) =34* -4*4, and i »34 i. 
q. ‘ 3*3* [i. e. Poems of which the verses end with 
hemz]. 3“ l 44, aor. 3=, inf. n. jp, He called him, 
or named him, by a by-name, surname, or 
nickname; he by-named him, sumamed him, or 
nicknamed him; syn. 34 (S, Msb, K;) mostly 
signifying he called him, or named him, by a 
nickname, a name of reproach, or an 
opprobrious appellation; (TA;) as also i » jp: (K:) 
or the latter is with teshdeed to denote 
muchness, or frequency, or repetition, of the 
action, or its application to many objects: you 
say, 34 | 3=4=4 Such a one by-names, 

surnames, or [rather] nicknames, the children; 

syn. f44. (S.) 3“ is also syn. with j*% (K;) 

or is like the latter: (TA;) [i. e., » 3= also signifies 
He upbraided, or reproached, him; or the like.] 
2 jp see l, in two places. 6 I j 34 (Msb, K, *) 
or 1 j 34 (S,) They called one another by 

by-names, surnames, or [rather] nicknames: (S, 
Msb, * K:) or they upbraided, reproached, or 
reviled, one another; (K, TA;) calling one another 
by names of reproach. (TA.) So in the Kur, xlix. 
n; where the doing so is forbidden. (TA.) 3=, 
[or, accord, to the Msb, it seems to be jp, for it is 
there said to be an inf. n. used as a subst., but this 
form I have never met with elsewhere,] A by- 
name; or surname; or nickname; syn. 4=4 (S, 
Msb, K;) mostly, the latter; i. e., a name of 
reproach; an opprobrious appellation: (TA:) but 
Kh, [makes it, contr. to common usage, to 


signify a proper name; for he] says, that names 
are of two kinds; jp iUJJ, such as and 3>*4 
and pp- such as 33 and 3=0 and the 

like: (TA:) pi. 34. (S.) jp Ignoble, or mean, (Sgh, 
K,) in his grounds of pretension to respect, or his 
rank or quality, and in his natural disposition. 
(K.) » jp 34 j A man who is much accustomed to 
call others by by-names, surnames, or [rather] 
nicknames. (K.) 34 l 34, aor. 34, (S, Mgh, 
Msb,) inf. n. 34, (S, A, Mgh, Msb, K) He took, 
drew, or pulled, out, or forth, (Mgh, Msb, K,) a 
thing, (Msb, TA,) [as] a leguminous plant, (S,) or 
a thing buried, (Mgh,) or a thing after burial, 
(TA,) [as] a corpse; (S, TA;) whence 3=4, q. v.: (S, 
Mgh:) he made a thing that was concealed or 
covered to come out or forth, or to become 

apparent. (A, K.) [Hence,] 444 34= j*, (A, 

TA,) inf, n. as above, (K, TA,) (tropical:) He 
draws forth sustenance hence and thence for his 
family, or household: (A:) or (tropical:) he gains, 
or earns, or seeks sustenance, for them. (K, * TA.) 

And jljlAil 34) >, (A, TA,) and inf. 

n. as above, (K, TA,) (tropical:) He draws forth, 
or elicits, secrets, and discourse, narration, 
or information: (K, * TA:) or j3ll Cuig signifies 
(assumed tropical:) I divulged the secret. (Msb.) 

And 34=! J, 3jj4 (tropical:) He drew forth, 

or extracted, the veins. (A.) — — Also, He 
removed, a thing from over another thing which 
it covered or concealed; (A, Msb, * K;) and earth 
from a thing beneath it: (A, Msb: *) whence 3=4, 
q. v. (Msb, K.) — — And hence, j=4 34= [He 
uncovered, or he rifled, or ransacked, the grave]. 
(A, Mgh, Msb.) — Also, He dug with the hand; as 
also 4nj. (AZ, in S, art. etui.) 5 jlglAfl jp 34=4 3* 
[app. (assumed tropical:) He endeavours to draw 
forth or elicit, or he searches out, secrets]. (TA.) 
8 34“! see 1 . ■'4Uj The trade, or occupation, of 
the 3=4. (TA.) [ 3-43 Earth extracted from a well 
or burrow or the like. Hence,] £ jj 3 1 333 [The 
earth extracted by the jerboa in making 
its burrow]. (T in art. ?■=.) 34 One who rifles, or 
ransacks, graves; who takes forth the dead from 
them; or who uncovers graves. (Mgh, Msb.) See 1 , 
in two places. 34 1 A thing that is taken, drawn, 
or pulled, out, or forth: (Lh:) the lower part of 
leguminous plants taken, drawn, or pulled, out, 
or forth: (S, K:) or trees pulled out by the trunk 
and roots: (K:) as also 1 (TA:) or 1 both 

signify what is torn out by the rain: (AHeyth:) 
pi. 3431 , (s, K,) the pi. of both the above words. 
(AHeyth.) — — Also, Full-grown unripe dates 
that are pierced with thorns in order that they 
may ripen. (TA.) And the pi. signifies Small 


arrows. (Sgh.) Some say that this pi. has no 
singular. (MF.) 43^3 see 334, in two 

places. 34 1 3=3, aor. 3=3, inf. n. 33 and 044= 
(S, A, K) and 3=3, (so in a copy of the S,) It (a 
vein, or an artery,) pulsed, or beat, (TA,) [or 
throbbed;] was, or became, in a state of motion, 

or agitation. (S, A, K.) [Hence,] 3J U 

33-='° 33 (tropical:) [No party-spirit, or zeal in 
the cause of his party, became roused, or excited, 
in him;] he did not aid his people, or 
party, against oppression; was not angry, or 
zealous, for them, and did not defend them. (A, 
TA.) — — And 1 433J 33i (tropical:) His 

anger became roused, or excited. (A, TA.) 

[Hence also,] iUiVI ti3i , aor. as above, (in the L, 
written 3=4, but this is doubtless a 
mistake,] (assumed tropical:) The bowels 
became in a state of commotion. (TA.) — — 
And 334 34 (assumed tropical:) The lightning 
flashed lightly, or slightly, (K, TA,) like the 34= of 
a vein or an artery. (TA.) — See also 4. 2 34= see 
4, in two places. 4 341! The 

fever made his vein, or artery, to pulse, beat, 
(TA,) [throb,] or become in a state of motion or 

agitation. (A, TA. *) g=*j4 3=4, (T, S, M, A, 

Mgh,) like 43=4, (Lth, T, M,) but the former is 
the more approved; (Lth, ’Eyn;) and 44 3=4; (A, 
Mgh;) or 44 3=4; (AHn, K;) and 34= J. 44, inf. 
n. 3^4=; (AHn, TA;) in the K, 34= j, 44, which is 
a mistake; (TA;) [He twanged the bow;] he made 
the bow to give a sound: (AHn, K:) or he put the 
string of the bow in motion, [or made it to 
vibrate,] (A, K,) or pulled it, (T, S, M, Mgh,) and 
then let it go, (S, Mgh,) in order that it might 
twang, (S, K,) or produce a sound: (T, M, Mgh:) 
and 343 3=4 (S, A, Mgh) signifies the same: (S, 
Mgh:) or he took the string of the bow with the 
ends of his two fingers, and then let it go so 
that it might fall against the handle of the bow: 
(Jm:) and 33 34 he pulled the string of the 
bow without an arrow, and then let it 
go: (Yaakoob:) or he pulled the string of the bow, 
and then let it go so that he heard it give a sound. 
(Lh.) Hence the proverb, j==3 34 3=4, (S,) 
or j==3 j3 3, (A,) [Twanging the bow without 
fastening, or binding, or bracing, the string; 
meaning (tropical:) threatening without the 
means of execution]: applied to him who 
pretends to that which he has not the means of 
performing. (A, TA.) [See also art. 3j.] And a 
poet says, i 3=4= 34 4 j 34 jV [I will assuredly 
shoot thee with a shooting, not a mere twanging]: 
meaning, my pulling [of the bow] shall not be a 
threatening, but execution. (TA.) You say 
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also, ‘-“1411 34=1 [The separater and 

loosener of cotton by means of the bow and 
mallet made his mallet to cause the string of the 
bow to vibrate]. (A, TA.) 44= [an inf. n. used as a 
subst., signifying The pulse]. — — Also, A 
pulsing vein, or artery: as in the saying u;4' l uK 
44= [The physician felt his pulsing vein, or 
artery: or his pulse]: but it is more chaste to say 

1 <44 q. v. (TA.) See also 34= . [It is 

also used as an epithet. You say,] 34= ^3*, as 
also i 34= , and i 34= (Sgh K,) and i 3*4, (A, 
TA,) (tropical:) A heart that is sharp in intellect, 
clever, acute, (A, Sgh, K,) and very brisk or lively 
or sprightly or prompt. (A, TA.) 34 V j 34^ 4 

(IDrd, S, K,) and 3Kk i 34= V j, (Sgh,) There is 
not in him any motion: (S, Sgh, K:) or sound, or 
voice, nor pulsation: (AA, in S, art. 3^0 
or strength: (IDrd:) with fet-h to the second 
letter, only used in a negative phrase: (L:) As 
says, I know not what is 34^1, (S in art. i>?,) 
or 34=3 (TA.) — — 34= dya: see 34=. 34: 
see 34= . [A single pulsation]. You say, <—y' j 
33 4 . Ay 33 [I saw a slight flash of 

lightning, like a single pulsation of an artery]. (A, 
TA.) 3=4: see 34. 3=4 [part. n. of l]. You say, U 
fl 3=4 3)3= 3 a fli [As long as there remains 
in me a little artery pulsing, I will not abstain, or 
hold back, from aiding thee]; i. e., (tropical:) 

as long as I remain alive. (A, TA.) [Hence,] 

(tropical:) Anger. (Lth, A, K.) See l, where an ex. 

is given. (assumed tropical:) An archer: lit. 

one who has a twanging. (Mgh.) 4all 34“ The 
place where one sees the heart pulsing, (TA,) or 
in motion; (A, K;) and where one perceives the 
gentle sound of its [pulsation, or] motion. (A, 
O.) You say, = . 34 1 34- [The physician felt 
his place of pulsation], and K ~ 4 l4 [their places 

of pulsation]. (A, TA.) 4“° nil AJ li 

means (tropical:) He has no origin [known]; 
like Ahat v_i (A, TA;) nor any people [to 
whom he belongs]. (TA.) 34“ [A 

pain causing pulsation, or throbbing]. (L, 
TA.) 3=4, (S, K,) or . *' 44 , (a,) The wooden 
mallet with which one separates and loosens 
cotton by striking with it the string of a bow; 
syn. like 3=4=; (S;) or 4i4: (A, K:) 3=4“ is 
said by Kh to occur in poetry as [its 
pi.,] meaning ■ — (s.) A,. Ar^ : see what next 
precedes. -4= l -4, aor. -4 and 4=, inf. n. -1=4 (S, 
K) and -1=5, (K,) It (water) welled, or issued forth. 
(S, K.) — See also 4 . 2 -1=4) see 4 . 3 4^ see 10 . 
4 -4=1 He (a digger) reached the water: (AA, S:) or 
reached the first that appeared of the water of a 
well, (K, TA,) and produced it, or fetched it out, 
by his labour. (TA.) And = 13 = 3 .4=1 He 
produced, or fetched out, by labour, water from 
good clay, or from clay containing no sand. 


U 

(TA.) — [It is also trans.: you say,] 43 4=1; and 
l l gl-ijn .. i l; (M, K;) and 1 44=; (IAar, M, TA;) in 
the K j. 44==; (TA;) and 1 44, (M, K [in the CK 
with teshdeed to the m]) aor. 4, (TA,) inf. n. 4 ■ 
(M;) He produced, or fetched out, by his labour 
[in digging], the water of the well; syn. 4*4 (M, 
K;) and of the first, (TA,) and last, (TA,) 
[or rather of all,] A 4 77 3 U. (K, TA.) And 41 
411, inf. n. -4% and 1 <4=*ul; He (a digger [of a 
well]) produced, or fetched out, by his labour, or 
work, the water. (Msb.) — — See also 10 , in 
five places. — KUjJ also signifies The producing 
an effect, or making an impression; syn. 34. 

(Ibn-’Abbad, Sgh, K.) 5 4== see 4 : and 10 . — 

-14“ also signifies He affected to be like, or 
imitated, the -1=4 [or Nabathaeans]: or he asserted 
himself to be related to them. (K, TA.) [Compare 
10 , in the last of the senses assigned to it below.] 
8 - 1 44 see 10 . 10 KiVi . n l: see 4 , in two places: its 
primary signification is [that mentioned above,] 
from 4 signifying the “ water that comes forth 

from a well when it is first dug. ” (Zj.) And 

hence, (Zj,) He drew out, or forth; extracted; 
educed; produced; elicited; fetched out by labour 
or art; got out; or extorted; syn. £3*4 (Zj, S;) 
a thing: (Zj:) and (assumed tropical:) He made 
anything to appear after occultation; as also 
1 41; (B;) [i. e. he brought it to light:] and K " ' " 1 
(assumed tropical:) it (anything) was made 
apparent, after occultation; as also 1 (K:) or 

the latter, [simply,] (assumed tropical:) it was 
made apparent. (L.) And [hence] (tropical:) He 
(a lawyer) elicited (£ 3 *=l) an occult, or esoteric, 
doctrine of law, by his intelligence, and his 
labour, or study: (K, TA:) or you 

say meaning (assumed tropical:) he 

elicited it ( 3 3 *“= 0 , namely a judicial sentence, 
by labour, or study; as also . ■' 41 , inf. n. KUil; 
(Msb:) or (assumed tropical:) he searched out 
the knowledge of it. (Jel. iv. 85 .) And 4v= ==l 
4c. ; and 134, and YU, (tropical:) He drew 
forth, elicited, or extorted, (£ 3 - 4 ) from him 
knowledge, and good, or wealth, and property. 
(TA.) And 1 KU: [app. an inf. n. of 4'*] signifies 
the same as 44 44! (assumed tropical:) The 
drawing forth, or eliciting, (£ 134 ) of discourse. 
(TA.) And4=* l 44 accord, to the K, or, accord, 
to Sgh, on the authority of Ibn-’Abbad, 1 ■'4*=l, 
(TA,) (assumed tropical:) He drew forth, or 
elicited, (£ 3-4) speech. (Ibn- 'Abbad, Sgh, K.) 
And-Kil | fKlI (tropical:) He revealed knowledge, 

and spread it among men. (TA.) i_>=3l 4=*“=l 

(assumed tropical:) He sought to obtain 
offspring from the mare: occurring in a trad.: but 
accord, to one relation, it is 4 K"H , meaning, “he 
sought what was in her belly. ” (TA.) — He (a 
man) became a [naturalized] 34 [or 
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Nabathaean]. (S, * TA.) It is said by Eiyoob Ibn- 
El-Kirreeyeh, 33=3 J»lj Ij UjTiM cP* 

I jj Jajjj [The people of 'Oman are Arabs who 

became naturalized Nabathaeans, and the people 
of ElBahreyn are Nabathaeans who became 
naturalized Arabs]. (S, TA.) [See also 5 .] -1=4 What 
first appears of the water of a well (IDrd, K) when 
it is dug; (IDrd;) as also 1 *4 : (K:) or the water 
that comes forth from a well when it is first dug: 
(Zj:) or the water that issues forth from 
the bottom of a well when it is dug; (S, accord, to 
one copy;) or this is termed 1 43 (S, accord, to 
another copy; and TA:) pi. [of pauc.] 4141 and [of 

mult.] 4 jp. (TA.) [Hence the saying,] 

-4411 4 <_s3 1 s-yjS (assumed tropical:) Such a 
one's promising is near, [but] his fulfilling is 
remote: i. e. he promises, but does not 
fulfil. (IAar.) And Y jYi, (TA,) and Y 

-K= 4 (iSd, TA,) (tropical:) Such a one's 

depth is not known, (K, * TA,) and the extent of 
his knowledge: (TA:) or such a one's depth is not 
known; meaning that he is cunning, or 
possessing intelligence mixed with craft and 
forecast. (ISd, TA.) And 4!=4 J4 Y jiii (assumed 
tropical:) Such a one is invincible, and 

inaccessible to his enemy. (TA.) — — 44 

also signifies A well of which the water has been 
produced, or fetched out, by labour [of the 
digger]. (S, TA.) — — And What oozes, or 
exudes, from a mountain, as though it were 
sweat, coming forth from the sides of the rock. 
(TA.) — 4411, (S, Mgh, Msb, K,) and i -4=411, (S, 
Msb, K,) and 44YI, (K,) the last is a pi. (AAF, S, 
Msb) of the first, (AAF,) and the second is [a 
quasi-pl. n.] like 4==4, (AAF, L,) 

[The Nabathaeans;] a people who alight and abide 
in the j1I4j [see j4=4] between the two 'Iraks: (S, 
K:) or a people (T, M, Mgh, Msb) who alight and 
abide, (T, TA,) or who used to alight and abide, 
(Msb,) in the (T, M, Mgh, Msb) of El- 'Irak:) 
(M, Mgh, Msb:) afterwards applied to mixed 
people; or people of the lowest or basest or 
meanest sort; or the refuse of men; and the 
vulgar sort thereof: (Msb:) the people to 
whom these appellations properly apply were 
called -44 because of their fetching out by labour 
( ^ . Unu -Y) what comes forth from the 
lands: (TA:) [for they were distinguished for 
agriculture; and hence their proper appellations 
are used as equivalent to “ clowns,” or “ boors: 
” but a derivation commonly obtaining with us is 
that from Nebaioth the son of Ishmael:] the n. 
un. is j ^414, (Yaakoob, IAar, S, Mgh, Msb, 
K,) and 1 34-4, (IAar, S, Msb, K,) like 3^, (S,) 
and 1 ^414, (K,) and 1 44, (S, K,) like (Pp, (S,) 
and i 34 4, (S, K,) like 3K, (S,) but this is 
disallowed by IAar, (Mgh, TA,) and, accord, to 
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Lth, i but this [also] is disallowed by IAar. 

(Msb.) “Uajj; see A& j^p: see is^P'- 
see 1=3. 1=13: see 1=3. 1 =j 3: and KT' ': 

see 1=3. 31=13 and j^jp and j^p: see 1=3. £3 &c. 
See Supplement jr j«3 jr j«3 i. q. £ j3), q. v. (TA). 
[The place in which it is mentioned in the K 
shows that F regards the u as a radical letter; and 
though it is said in the TA that its being so is 
doubtful, he is right accord, to those who 
hold that every letter of an arabicized word is to 
be regarded as a radical if it, or a letter for which 
it is substituted, is found in the original.] j3 See 
Supplement Cu i [aor. 6322“,] inf. n. 2232, i. 
q. 22$ , inf. n. 223S; (K;) and cjii, inf. n. 2232 (L, K:) 

[It (a cooking-pot) boiled: &c.] “ 22= 

His nostril became inflated, or swollen, by 
reason of anger. (K.) 2 222 He explained news, 
tidings, or a report. (K.) 5 63222 See R. Q. 1. R. 
Q.i cmi (in a MS. copy of the K 1 222, [and so in 
the CK,] but the former is the more correct, TA) 
He (a man, L) became dirty (j^) after having 
been clean. (IAar, L, K.) ^2 A small hollow, or 
cavity, in [stones of the kind called] u'a*- 3 , (K,) 
in which the rain-water collects. (TA.) 12 1 
aor. 12 ; inf. n. £22 and =>*3 (S, K,) It swelled; 
swelled up; rose; grew up. (K.) Said of a plant, 
&c. (S.) — — 12, (s, K,) inf. n. tjp, (TA,) It 
protruded, or projected, from its place, without 

becoming separated. (S, K.) 13 It (an ulcer, 

or a wound,) swelled. (S, K.) — — It (a 
girl's breast) swelled forth, or became prominent, 

or protuberant. (TA.) 2212 she (a girl) grew 

up, (S,) and became marriageable. (S, K.) 13 

inf. n. e22, He rose, or exalted himself, 

above them. (TA.) [You say,] mjj “ Thou 

despisest him, and he riseth, or exalteth himself: 
(S:) or — — he emulateth thee: or — — 
he becometh great. A proverb, said of him who 
does not manifest his character or design by 
outward appearance, but keeps it secret: or 
of him who advances and exalts himself by his 
cunning, while thou thinkest him senseless, or 
negligent. Accord, to some, it is j=3j » 
without = : see art. j2. (TA.) -^He went up from 
the country or land to another. (TA.) — 12 

He came upon them; syn. jll=!. (S, K.) 8 221 He 
rose, or exalted himself. (K.) — — <1 221 He 
encountered him; met him; opposed himself to 
him. (K, TA: the verb is explained in the K 
by lS 33 !.) m 2 1 m 2, aor. m 2, inf. n. m j 2, It swelled 
forth; became prominent, or protuberant. (S, K.) 
Said of a girl's breast. (S.) j 2 1 j 2 , (s, K, &c.,) 
aor. j2, (as in the L, [but I believe this to be a 
mistake,]) or 5=2, (accord, to the Msb, MS, MF,) 


inf. n. j2; (S;) and i g2l; (A;) He assisted a she- 
camel, (S, K, &c.,) [and a mare, see 22=22,] and a 
ewe or she-goat (Msb) [or other quadruped], in 
bringing forth; delivered her of her young one; 
acting to her as a midwife does to a woman. (T, 
Msb, &c.) The original form of expression is ly-Mj 
I23 He assisted her in bringing forth a young one; 
delivered her of a young one. (Msb.) El-Kumeyt 
has used the form 1 j2i! in the sense of jm: but it 
is not commonly current in Arabic. (TA.) AHn 
mentions the saying I j3jj j2 l^i=JI m 33 lit J, 

•iliSlI Jjl j [When El-Jebhah (the tenth of the 
Mansions of the Moon) sets antiheliacally, (for 
the setting, not the rising, is here meant, and this 
it did, about the commencement of the era of the 
Flight, in central Arabia, on the 11th of February,) 
the people assist their beasts, much, or 
frequently, in bringing forth, and deliver them, 
and the first of the truffles are gathered]. Thus he 
relates the saying, with teshdeed to the 22 of 522, 

to denote frequency of the act. (L.) 22=22, 

pass, in form, [but neut. in signification,] inf. 
n. £2j (S, K, &c.) and j2; (TA;) and 1 Cijusi, (K,) 
also pass, in form; and some say 22=22, but this is 
rare, and not heard by IAar; (TA;) and some, 
also, say j 22=221, (Lth, Kr,) but Az holds this to be 
a mistake; (TA;) She (a camel, IAar, S, K, & c., and 
a mare, IAar, and a sheep or goat or other 
quadruped, Msb) brought forth: (T, Msb, TA:) or 
one does not say “2a 22=22 unless a man assist at 
the bringing forth. (Lth.) Thus one suppresses 
the objective complement of the verb. And one 
also says lilj ^211 22=2= The she-camel brought 
forth a young one: and in like manner one says of 
a ewe or a she-goat: and sometimes, with the 
same meaning, U j 22=22, i n the act. 

form. (Msb.) One also says 22=2:13 JAM The 
camels brought forth. (A.) [You say,] 

(Lth,) and 1 j2i, (l,) The people's camels or 
sheep or goats brought forth: (Lth, L:) or 1 I j>2i 
they had pregnant camels bringing forth. (K.) 
One may also say 3j]l j2, meaning The young 
one of a she-camel &c., [see 22=22, above,] was 
brought forth, or born. (Msb.) See 4. — — 
[Hence,] m 2*2 JI jjjJJI (tropical:) [The 

wind assists the clouds in the discharging of their 
rain; i. e., draws forth the rain from the clouds. 

(A, L.) [ j2 it was produced, it resulted, or 

was a natural consequence.] 2 j2 see 1. 4 22=221 
She (a camel, S, and a mare, S, K, or other solid- 
hoofed animal, Msb,) became pregnant: (T:) and 
so i 22=22, said of a she-camel, (Msb,) or 
other beast; but this is rare: (EsSarakustee, Msb:) 
or attained to the time of bringing forth: (S, K:) 


or became evidently pregnant: (Yaakoob, S, 
Msb:) accord, to IAar, 22=221, in the pass, form, 
signifies she (a mare, and a camel,) became near 
to the time of bringing forth; and he had not 

heard 22=221, in the act. form. (TA.) See 1 and 

8. cmI or jy2i (?) (tropical:) It produced a 

thing as its fruit, or result. Ex. 'mj! Jj j j3*ll 

jaall l=22la Impotence and remissness combined 
together, and produced, as their result, poverty. 
(A, L.) And a 4^=2 Y -ujiill “3> This 
preamble will not produce a praiseworthy result. 
(A.) 5 22=22= she (a camel) breathed hard (22 j=) 
that her young one might come forth. (K.) 6 
see 1. 8 22=2221 (l, K, TA: in the CK 22=22!) she 
(a camel) went away at random, and brought 
forth in a place unknown: (K:) or she brought 
forth by herself, unassisted by any one; (Yaakoob, 

L;) as also 1 22=221. (l.) £ 13; see 22=22. [Also, 

an inf. n. in the sense of a pass. part, n., like 3==- 
in the sense of 3 &c.. What is brought forth 
by a camel &c.; and what are brought forth by 
camels &c., collectively; a brood thereof; its, or 
their, increase, or offspring; as is plainly shown 
in the lexicons &c., in many passages: for ex., 
see t and “2-a2; also applied, in the TA art. u 1 =j, 
to the young in the belly of a mare], jr jp, (AZ, S, 
K,) a rare form of epithet from a verb of the 
measure 3*il, (Kr,) and 1 j22=, (AZ, TA,) or the 
latter is not allowable, (S, K,) and 1 jjm, (Kr,) A 
she-camel, (S, Kr,) or a mare, (S, K,) or other 
solid-hoofed animal, (Msb,) pregnant: (Lth:) or 
that has attained to the time of bringing forth: (S, 
K:) or evidently pregnant: (Yaakoob, S, Msb:) or 
near to the time of bringing forth, and big- 
bellied. (AZ.) — — [See also 
see £ j2. 2^2= A young one of a she-camel &c. 

[see and 22=22] brought forth. (Msb.) 

(assumed tropical:) Any produce, fruit, result, or 
natural consequence, of a thing: (KL:) [the sum 
of a speech or saying: a necessary inference: the 
conclusion of an argument or of a 
syllogism: pi. 5^.] You say, 2^ i> 
(tropical:) [This is one of the fruits, or results, of 

thy generosity]. (A.) [For another ex. see 4.] 

2^=2 Ua They are both of one age: said of two 
sheep. (Yoo, S.) The sheep, or goats, 

of such a one are of one age. (S, K.) 3^1 li* 

lS^j (tropical:) This child is one born in the 
same month, or year, as my child. (A.) a man 
assisting a she-camel &c. [see j^] in bringing 
forth; delivering her; or one who assists her 
in bringing forth; who delivers her. (Msb, 
TA.) j22i The time at which a she-camel, (S,) or a 
mare, (K,) brings forth. (S, K.) Ex. 22s! 
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J&- The she-camel arrived at the time of 

her bringing forth. (S.) £2*: see £>. 3*5 

(tropical:) He sat accomplishing a want of nature. 
(A.) The anus; syn. 321*1; a s also : -22*. 

(K.) >3> A she-camel &c., [see £2] assisted in 

bringing forth; delivered. (Msb, TA.) Also, A 

she-camel [&c., see 32£2,] bringing forth; (T;) and 
so, accord, to Kr, j £ >, which, he says, is the 
only epithet of this measure from a verb of the 
measure *U*i, except l!>: (TA:) pi. 5#'-“: ex. Ijjj 
£23i* she-camels bringing forth. (A.) £2 1 £2, 

aor. £2, inf. n. £2, He, or it, sweated. (L.) 

£2, aor. £2, inf. n. £2 and £ >, It (a leathern 
vessel, or skin,) sweated, or exuded moisture, (S, 
L,) as when a skin sweats with the butter that is 

in it. (L.) £2, aor. ??, inf. n. £2 and £ >, It 

(sweat) exuded (S, L, K) from the skin, (L, K,) or 
from the roots of the hair; (T, L;) and grease, 
from a skin; and moisture, from the soil. (L, K.) 

[And said of moisture, It percolated: see an 

ex. voce g>.] 32 i*=JI £*2 £23 jMa (tropical:) 

[Such a one sweats like a butter-skin]: said of one 

who is fat. (A.) Ifjc. >*jll 32=23 The 

camel's protuberance behind his ear dripped with 
sweat, by reason of his journeying during a 
vehemently hot summer-day. (L.) — — 2*22 

£ >21, inf. n. £2, (assumed tropical:) The tears 

flowed. (MF.) 6_=23 it (heat, L, K, and some 

other thing, L,) made him to sweat. (L, K.) [Its 
aor. seems to be £2 j; and MF thinks that, in an 
instance which follows, it may be written with I 
after the 22 by poetic licence.] F observes, that J 
has fallen into three errors with respect 
to £221; [saying that £22'il (in the place of which 
is put, in some copies of the S, £ 122V I, as is 
mentioned in the TA,) is like £“', and citing these 
words of Dhu-r-Rummeh, describing a camel 
making his voice to reciprocate in the 
lijjjJI fUUI £132 first, because the root of the 
present art. is sound, so that ^L&VI has no place 
in it; secondly, because this word has no meaning 
(in this art. TA); and thirdly, because the 
[correct] reading is £226, meaning “ casts forth 
” the froth of the mouth. Neither IB nor IM has 
animadverted on J in this case. MF, however, 
observes, that one relation of a verse &c., does 
not impugn the correctness of another relation 
that differs from it; and that perhaps the u of ^223 
is a substitute for <*; such substitution being 
frequent; [as in the case of £2%] or that the I is 
what is termed £42;) dill, and added for the sake 
of the metre. (TA.) 8 £22): see £221, in art. £2>. £2 

Sweat. (K.) See what follows. £ > The gums 

of trees: (S, K:) one should not say £ >, (S,) as is 
commonly said: (TA:) it is doubtful whether its 
sing, be £2, or of some other form. (MF.) £22 >j 
A butter-skin that sweats much. (A.) Id 


The podex.: or the anus: syn. 22 I*). (L, K.) £ >3 A 
certain bird, (L, K,) bald-headed, found in sandy 
tracts. (L.) j>ll £1232 The pores through which 
the sweat exudes. (S.) £3 1 £2, (s, L, K,) aor. £2, 
(K, JK,) or £3, (L, JK,) inf. n. £3, (S, L,) He pulled 
a thing out, or up, or off; removed it from its 
place; displaced it. (S, L, K.) He extracted, 
or pulled out, a tooth: (S, L:) and, a thorn from 
his foot (S, L) with an instrument called £2ii*, 
or g2klii* : (L:) or he extracted in a general sense. 
(L.) It (a hawk, or falcon, L, K, and a vulture, L,) 
pulled off, or tore off, or snatched away, flesh (S, 

L, K) with its bill: (S, L:) and a raven, or crow, in 
like manner, a sore upon the back of a camel. (L.) 

> £2 (tropical:) He was removed, or 

taken away, from his companions. (A.) dill -222 

uS > (tropical:) Death removed him from 

among his people. (A.) See also d £2ii* 

An instrument with which thorns are extracted 
from the foot; syn. >2<ii* : (S, L, K:) glAld the 
same, having two extremities. (Az, L.) 
See >2ii*. j2 1 >, aor. >, (s, M, A, Msb,) inf. 
n. >3, (S, M, Msb, K,) He pulled a thing, (S, M, 
Msb, K, *) [as, for instance,] a garment, or piece 
of cloth, (A,) and his which a man is required 
to do three times after J j), (S, TA,) hard, or with 

vehemence. (S, M, A, Msb, K.) He drew a 

bow vehemently: (K, * TA:) he drew the bow- 
string strongly; (TA;) or so that the bow nearly 

broke. (A.) He rent a garment, or piece of 

cloth, with his fingers or with his teeth. (M, 
K.) And [in like manner,] U jljji £**311 22 j2 The 
bows broke their strings. (IKtt.) — — He 
snatched a thing unawares. (K, * TK.) — — 
He acted ungently, roughly, harshly, or violently, 
(K, * TA,) in an affair. (TA.) <£22 j j2, (T, 

M, ) inf. n. as above, (T,) He (a man) was as 

though he were pulling, in his walking: (T:) he 
leaned in his walking; as also 1 >31. (m.) 8 >31 It 
became pulled (M, K) hard, or with vehemence. 
(M.) — — See also 1 , last signification. 
10 He pulled his so as to express 

the remains of his J j), in purifying himself in the 
manner termed clA2l> (m, * A, K, *) 

being earnestly desirous and careful to perform 
this act [fully]. (A, K.) > 0*1= A thrusting, or 
piercing, in which extraordinary force or energy 
is exerted, (M, K,) as though pulling vehemently 
that by which the weapon passes in the person 
thrust, or pierced: app. an inf. n. used as 
an epithet: (M:) or a thrusting, or piercing, that is 
like a snatching unawares. (ISk, T, S.) The saying 
of 'Alee, recorded in a trad., >31 I j2*-Lj has been 
explained as meaning Thrust ye, or pierce ye, 
with extraordinary force or energy: and as though 
snatching unawares. (TA.) [See art. >“.] Accord, 
to IAar, (T,) »> 24*1= signifies A thrust that passes 


through. (T, K.) »> A hard, or vehement, pull: 

(Msb:) pi. 321 j2. (s, Msb.) See >. »j32i >>A 

bow that breaks its string, by reason of its 
hardness: (S, K:) pi. >l> (S:) or i-* 5 

>ljj signifies hows having the strings broken. 
(M.) [ »>lii, in the K, I suspect to be a mistake 
for sjjlli] g23 1 g22, (s, A, K,) aor. g>, inf. n. >3, 
(A, K,) He extracted; or drew, or pulled, out, or 
forth; (S, A, K;) a thing, (S,) or a thorn, (A, K,) 
and the like, (K,) and hair, (TA,) with the >22*: 
(S, A, K, TA:) he plucked out hair or the like. 

(IDrd, K.) He plucked, or pulled, flesh, and 

the like, by pinching it with his fingers, (Lth, K,) 
and by taking hold upon it with his teeth. (Lth, 
TA.) — — >0^1 >11 g22, aor. and inf. n. as 

above, The locusts ate the herbage of the earth. 

(TA.) 23ii gili > 3222 U I did not obtain, (S,) 

or take, (A,) from such a one anything. (S, A.) — 

— £4£ g>2>, (Lh, TA,) inf. n. as above, (K,) 
(tropical:) He gains, or earns, or seeks 
sustenance, for his family, or house-hold. (Lh, K, 

* TA.) £4 6K > g> 3 ji (assumed tropical:) 

He takes [or acquires] of every science. (A, * 
TA.) 622 VI 2*1 U He took not save a little. 
(TA.) g22ii* [A kind of tweezers;] an instrument 
with which one extracts, or draws or pulls out or 
forth, (S, A, K,) a thing (S,) or a thorn, (A, K,) and 
the like, (K,) and hair; (TA;) i. q. g22li«. (S, 
K.) >3, &c See Supplement 32 1 22, [aor. 6322,] 
inf. n. 323, it (a bone) distilled, or let flow, the oily 

matter that was in it: (TA:) [as also 322], 22, 

aor. 63323, inf. n. 32 j2 (s, K,) and 323; (S;) and 

1 3232; (K;) It (a skin) exuded (S, K) the clarified 

butter that was in it: like 32*. (TA.) 322 22I j 

32i*2JI 32 j 2 (accord, to one reading, 2n *. -d l 22, TA) 
And thou sweatest like the butter-skin. (S, from a 

trad.) 323, aor. 63323, inf. n. 32*2, He sweated 

by reason of fatness, and appeared as though he 
were anointed: as also 322 (TA:) or he sweated 
by reason of his bigness, and his abundance of 
flesh. (A'Obeyd.) — — 323, (so in the TA,) 

[aor. 6322,] or 1 3232, (so in the K,) He wiped 

his hand (K) with a napkin: as also 32*. (TA.) 

323 , [aor. 6322,] He anointed a wound: as 
also 32 *. (TA.) — — 323, aor. 6322, (s, M, L, 
K,) and 61322, (m, L, K,) the latter [which 
deviates from a constant rule] thought by MF to 
be a mistake, he not knowing any authority for 
it except the K, and disallowed by the T, (TA,) inf. 
n. 323 ; (S;) and i 322 , inf. n. 32 = 23 ; (TA;) He 
divulged, (S, K,) or spread, 

dispersed, disseminated, (TA,) news, tidings, or 
information, (K,) or what was talked of: (S, TA:) 
like 323 : or he spread what should rather 
be concealed than spread. (TA.) [See also 26.] 

2 6322 see 1. R. Q. 1 3232 He sweated much. (K.) 

— — See 1 . 323 a wall (1=22=.) that is moist, 
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or damp, (K,) and flaccid. (TA.) ^ [Very 

bad, or corrupt speech]: ^ is here an imitative 
sequent to (K.) Ointment with which 
a wound is anointed. (K.) 33 j 31 The moisture 
exuded by a skin, such as is called ijj or 
(K.) and i [A man who is in the habit 
of divulging, or spreading, dispersing, or 
disseminating, news, tidings, or information, or 
what is talked of, or what should rather be 
concealed]. (Th.) One who traduces the 
Muslims behind their backs, but saying of them 
what is true, and mentioning their vices, or 
faults: pi. ‘-jljj; (AA:) [the pi. only is mentioned in 
the K, and explained as signifying persons who 
traduce others behind their backs, but saying of 
them what is true]. see A small 

portion of wool with which one anoints (K) a 
wound. (TA.) Ci3j ; aor. ^3j, [inf. n. cinjj it 
(flesh-meat) became changed, or altered, and 
stank: formed by transposition from ciul: (K:) and 
so a wound. (TA.) ^331 All a gum that is flabby 
and bleeding: and in like manner a lip: (TA:) 
[as also 4i£]. > l > aor. j33, (S, M, A, Msb, K,) 
and >, (M, Msb, K,) inf. n. j 33 (S, M, A, Msb, K) 
and >3, (M, K,) or the latter is a simple subst., (S, 
A, Msb,) He scattered a thing, sprinkled it, 
strewed it, dispersed it, or threw it dispersedly, 
(Lth, T, M, A, Msb, K, TA,) with his hand; 
(Lth, T;) as, for instance, grain, (Lth, T,) and fruit 
and the like, (Msb,) walnuts and almonds and 
sugar, (Lth, T,) and pearls, &c.; (A;) as also i >, 
(M, K,) inf. n. >2; (TA;) [or the latter is with 
teshdeed to denote muchness, or frequency, or 
repetition, of the action; or its application to 
many objects: see j>A] — — 3lLi]l >> 
(tropical:) The palm-tree [scattered or] shook off 
its unripe dates. (A.) — — jiha ili.j 

(tropical:) He smote him with a knife and 

scattered his intestines]. (M, A.) > 

>j£ll (tropical:) [I will assuredly scatter thine 
intestines like as one scatters the contents of the 
stomach of a ruminant beast]: said in 

threatening. (A.) > (tropical:) He (a 

man, M) had many children bom to him. (M, 
K, TA.) And si>ll Oji (T, A, Mgh TA,) 
and 4^=) li, (T, Mgh, TA,) and j£, (a, in 
art. > J>,) (tropical:) The woman brought forth 
many children; (T, A, in art. >j%) scattered 

children; jr jjll to the husband. (Mgh.) > 

>£11 (tropical:) He spoke, or talked, much. (M, 

K, TA.) <kIjs jjj (tropical:) He hastened, or 

was quick, in his reading, or reciting. (A.) 

>, aor. >, inf. n. > 3, (tropical:) He (a beast of 
carriage, M, K, and a camel, M, and an ass, T) 


sneezed [app. so as to scatter the moisture in his 
nostrils]: (T, M, K, TA:) or did with his nose what 
is like sneezing: (T:) he (an ass, and a sheep or 
goat) sneezed, and expelled what annoyed or hurt 
him, from his nose: (A:) or ciiji she (a ewe or 
goat) ejected from her nose what annoyed or hurt 
her. (S.) And > (Fr, T, IAth, Mgh, Msb,) 
aor. >, (T, IAth,) inf. n. > (T, Mgh) [and 
app. jjjj, as above], (tropical:) He [a man] blew 
his nose; ejected the mucus from his nose; 
syn. bvi« l; (IAth;) as also 1 >U: (s, K, art. -t^:) 
and he ejected what was in his nose, of mucus, 
and of that which annoyed or hurt him, in 
performing the ablution termed (Sgh, TA;) 

as also i >1, accord, to some: (TA:) or 1 >1 
signifies he ejected what was in his nose; or he 
emitted his breath from his nose; or he 
introduced the water into his nose; as also j >jl 
and i >3U: (K:) but this last explanation is 
outweighed in authority; the form 1 >1 is 
disallowed by the leading lexicologists; and the 
author of the K, in respect of this form, 
follows Sgh, without due consideration: (TA:) 
[accord, to the more approved opinion,) >3 
signifies he scattered what was in his nose by the 
breath; as also 1 >3t and 1 >U: (S:) or, as some 
of the learned say, he snuffed up water, and then 
ejected what was in it, of anything annoying or 
hurting, or of mucus; as also 1 >U: (IAar, T, 
Mgh:) or j >L4 (T, M, IAth, K) and 1 >31, (K,) 
he snuffed up water, and then ejected it (T, M, 
IAth, K) by the breath of the nose: (T, M, K:) 
accord, to some, > and 1 >3^1 signify he (a 
person performing c>=j) snuffed up water: but 
others say that the latter signifies he ejected what 
was in his nose, of mucus &c.; agreeably with a 
trad, to be cited below: (Msb:) IAar says, that 
1 >L4 signifies he snuffed up water, and put 
in motion the »>, or end of the nose, in 
purification: (T [in the Mgh, this explanation is 
ascribed to Fr:]) and Fr, that > 3 and 1 >31 and 
1 >U signify he put in motion the »>, in 
purification. (T.) It is said of Mohammad, 
>3 Lj S> OS j [He used to snuff 

up water three times, every time ejecting it; &c.] 
and this indicates that 1 >U differs from 
(T, Mgh, Msb.) And it is said in a trad., cjiinLl lit 
>tS, (S, Msb,) and >u ; with the conjunctive I, 
and with damm and kesr to the (Msb,) When 
thou snuffest up water, scatter what is in thy nose 
by the breath; (S;) or eject what is in thy nose, 
of mucus, & c.: (Msb:) or, as A’Obeyd relates it, 
1 >u ; inf. n. (Msb:) or, as he relates it ti) 
>li with the disjunctive I; and he does not 


explain it; but the lexicologists do not allow 1 >31, 
from >3YI; one only says, >3 and 1 >31 and 
1 >3juI. (T.) No instance of i >LjI used 
transitively has been heard, except in a trad, of 
El-Hasan Ibn-'Alee, j333LI ]_ <i3l [He ejected the 
contents of his nose; or he blew his nose]; as 
though the root [>] were regarded in it, or 
as though it were made to import the meaning 
of (>3. (Mgh.) 2 >3 see 1, first signification. 3 >L 
He contended with him in 
scattering, strewing, or dispersing, a thing or 

things. And hence,] >11 » >Lj i$j [lit., I saw 

him contending with him in scattering 
pearls: meaning,] (tropical:) I saw him holding a 
disputation, or colloquy, with him, in beautiful, 
or elegant, language. (A.) 4 >1 as syn. with >3 
and >U and >331; see 1, latter half, — »>l 
(tropical:) He made his nose to bleed; syn. kic jl. 
(S, A, K.) You say, »>la -ULL (tropical:) [He 
pierced him and made his nose to bleed]: (S:) 
and »> Is [He smote him and made his nose 

to bleed]. (A.) — — (tropical:) He threw him 
down upon his »>, (M, A, TA,) i. e., (TA,) [upon 
the end of his nose: or] upon his ? >>. (K, TA.) 
You say, >> > Ijjjli -uLL (tropical:) [He 
pierced him and threw him down upon the end of 
his nose from his horse]. (M, A. *) 5 >3 see 8. 
6 see 8. 8 >31 (s, M, A, Msb, K) and j >Uj (s, 
M, A, K) and 1 >33 (M, K) It became scattered, 
strewn, dispersed, or thrown dispersedly: (S, * M, 
A, Msb, K:) [or the second more properly 
signifies it became scattered, &c., by degrees, 
gradually, or part after part; resembling J=aU«3 
&c.: and the third, being quasi-pass, of 2, denotes 
muchness, or frequency, or repetition, of the 
action; or its application to many things.] 
You say, — 1 >31 (assumed tropical:) The 

stars became dispersed: or became scattered like 
grain. (TA.) And lj>l and 1 lj>3 
(tropical:) [They (meaning men) became as 
though they were scattered by the hand]. (A.) 
[And >133 J, jiill, and < jjjll, (assumed tropical:) 
The hair, and the leaves, fell off, and became 
scattered, by degrees.] And >Lu | £j»ll (tropical:) 
The people fell sick and died [one after 
another]: (M, K: *) or you say I jj3L3a I >= > J, 13> 
[they fell sick and became separated by death, 
one after another]. (A.) — See also 1, latter half, 
throughout. 10 >iLJ see 1, latter half, 

throughout. > (tropical:) [Prose: so accord, to 
general usage: and] rhyming prose: contr. of >3: 
so called as being likened to [scattered pearls, 
or] scattered grain. (TA.) >: see j!3i : and j— : 
and >3i. — (tropical:) Loquacity, (M, TA,) and 
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the divulging of secrets. (TA.) jp (tropical:) 
Loquacious; one who talks much: as also j 
(M, K) and i u'Ih-h: (Sgh, K:) or vainly or 
frivolously loquacious, and a divulger of secrets: 
(A:) fem. only. (M.) [A single act of 
scattering, strewing, dispersing, or throwing 
dispersedly, with the hand. And hence,] — — 
(tropical:) A sneeze: (K:) or the like 

thereof; peculiar to a beast of carriage (S) [or 
other beast, and a fish, as appears from what here 
follows.] It is said in a trad. (A, TA) of 
Kaab, (TA,) ^ y*- ‘Jc i il (A, TA) (tropical:) The 
locust is [produced by] the sneeze of a fish: or, as 
in a trad, of TAb, h the sneeze of the fish. 
(TA.) [From this it is inferred that the locust is, 
like fish, lawful to be captured by one in a state 
of — (tropical:) The end of the nose: 

(IAar, T:) or i. q., (A:) or the with 

what is next to it: (M, K:) and (M, A; but in the K, 
or) the interstice that is between the two 
mustaches, (S, M, A, K,) against the partition 
between the two nostrils: (S, M, K:) so [in a man 
and] in the lion: (S, M:) or the nose or the lion. 

(M.) Hence, (T, &c.,) Sj&l, (T, S, M, K,) 

and s> 3 , (T, A,) (tropical:) Two 

stars, between which is the space of a span, (jLi, 
[said in several law-books to be the twelfth part 
of a jij, and therefore twenty-two minutes and 
a half, accord, to modern usage; but there is 
reason to believe that ancient usage differed from 
the modern with respect to both these measures, 
and was not precise nor uniform;]) and in [or 
between] which is a particle (j-U) of white, as 
though it were a portion of cloud; it is the nose of 
Leo, [which the Arabs extended far beyond the 
limits which it has upon our globes, (see gjj^ 1 ,)] 
(S, K,) and is a Mansion of the Moon: (S:) [app. 
the Aselli; Asellus Boreus and Asellus 
Australis; two small stars in Cancer, between 
which is a little cloud or nebula, called Praesepe: 
(see Pliny, 1 . xviii. c. 35:)] a certain star 
or asterism, which is of the stars or asterisms of 
Leo, and which is a Mansion of the Moon: (M:) 
[app. meaning the same, or Praesepe:] or 
a certain star in the sky, as though it were a 
particle (jJ=l) of cloud, over against two small 
stars, in the science of astronomy pertaining 
to the sign of Cancer [though accord, to the Arabs 
belonging to Leo]: (T:) [app. Praesepe; the two 
small stars adjacent to it being the Aselli:] 
a certain star, as though it were a particle ( jJ=J) of 
cloud; so called because it appears as though the 
lion had ejected if from his nose: (A:) [app. 
meaning the same:] in the Megista [of Ptolemy] it 
is mentioned by the name of the manger [i. e., 
Praesepe], and the name of the two 
small [for » jyJI in my copy of Kzw, I 


read » jji*-^,] stars is the two asses [i. e., the 
Aselli]: (Kzw, Description of Cancer:) or the nose 
and nostrils of the lion, consisting of three 
obscure stars, near together: is [before 

them, and is] the two eyes of the lion, consisting 
of two stars, before which is consisting of 
four stars: (AHeyth:) [app. meaning the Aselli 
together with Praesepe:] three stars, 
near together; the nose of the lion; [app. meaning 
the same;] which compose the Eighth Mansion of 
the Moon: (Kzw, Description of the Mansions of 
the Moon:) [these descriptions apply to this 
Mansion of the Moon accord, to those who 
make to signify “ the heliacal rising: ” 
see yall J jiy, in art. J jj;] or the bright star [app. 
meaning b] in Cancer: (Kzw, Description of 
Cancer:) [this agrees with the place of the 
Eighth Mansion of the Moon accord, to those 
who make to signify “ the anti-heliacal 
setting: ” see again <3 jl-“.] The Arabs say lij 

CiL 5 o jlnll meaning, When » rises 

[heliacally], the unripe date begins to have its 
redness intermixed with blackness: its rising 
is very soon after that of [or Sirius: about 

the epoch of the Flight, it rose heliacally, in 
central Arabia, on the 17th of July, O. S.; and 
Sirius, on the 13th of the same month]. (M.) 
What becomes scattered, strewn, or dispersed, of, 
or from, a thing; (S, Msb;) as also 1 » j^, (M, K,) 
and 1 ji, (K, [but see !£“,]) and, as some say, 
1 jIj): (Msb:) so the j i'JCu of wheat, and of barley, 
and the like: (Lh, M:) or signifies the crumbs 
of bread, and of everything, that become 
scattered around the table: (T:) or the crumbs of 
the table that become scattered around: as also 
1 (A:) or this last, what becomes scattered 

from the table, and is eaten in the hope of 
obtaining a recompense [for preventing its being 
thrown away or trodden under foot]. (Lh, M, K. 
*) with kesr, a subst. from j^, (S, A, 
Msb,) signifying The act of scattering, strewing, 
dispersing, or throwing dispersedly, [anything,] 
(Lth, T, A, Msb,) [and particularly fruits and the 
like, such as] walnuts and almonds and sugar 
[and money, &c., on festive occasions,] and grain. 
(Lth, T.) You say CP& 1 was present at, 

or I witnessed, such a one's scattering (Lth, T, A) 
of fruits, &c. (Lth, T.) And ? jfSj y We were at 

his scattering. (A.) Also, What is scattered, 

strewn, dispersed, or thrown dispersedly, (A, 
Msb, TA,) of such things as sugar and fruits and 
the like, (A, TA,) [and money, &c., on festive 
occasions;] a subst., (A, TA,) in the sense of jjiy 
(A, Msb, TA,) like in the sense of Mi&s 
(Msb;) as also 1 jp. (A, TA.) [See also j^.] You 
say Cii-oi 1 obtained [somewhat] of the 

scattered [sugar or fruits &c.]. (Msb.) And 


Uii jiU ^ Li-oi We did not obtain aught of 
such a one’s scattered things, such as sugar and 

fruit. (TA.) Accord, to some, i. q. jljj in the 

first of the senses explained above. (Msb.) j 
(tropical:) A female, (S, K,) or woman, (M,) 
having numerous offspring: (S, M, A, K:) and so a 

male, (M,) or man. (TA.) (tropical:) A ewe, 

or she-goat, (TA,) having a wide orifice to the 
teat: (K, TA:) as though she scattered the milk. 
(TA.) — — See also ly'A see j 
see jIjj, in three places. jjIj (A) and 1 jljj? (A, 
K) (tropical:) A palm-tree (<li-i) that shakes off 
its unripe dates: (A:) or of which the unripe dates 
become scattered. (K.) — — And the former, 
(tropical:) A sheep or goat that coughs, so that 
something becomes scattered from its nose; as 
also (As, S:) or a sheep or goat that ejects 
from its nose what resembles worms; as also 
i j (M, K:) or that sneezes, and ejects from its 
nose what annoys or hurts it, resembling worms. 
(TA.) see 1 £. see 1 £>. jj 

Pearls scattered, or strewn, much. (S, TA.) 
See jlj": see jjD. j jj, and 1 !>£, Pearls 
scattered, strewn, dispersed, or 
thrown dispersedly, with the hand. (A, * TA.) See 
also j?", and You say j ■'-M [As 

though his speech were scattered pearls]. (A.) — 

— sjjini jiji <1 (tropical:) He has [numerous] 

young children. (A, art. iJL£.) Also A 

kind of sweet-smelling flower; (TA;) [the 
gilliflower: so called in the present day: see 
also l 5 j#^.] — — See also In a 

scattered or strewn state; in a state of dispersion; 
(M;) as also 1 j^“, (TA,) and 1 jp, which last is 
applied to a thing and to things. (M.) See also jIj), 
and jIjj, and You say i _p [Pearls in a 
scattered state]. (TA.) see - 1 “ &c. See 
Supplement ^ 1 jj, aor. ;-JrA inf. n. jjjy (S, K) 
and jj, (TA,) It (a wound, or an ulcer) flowed 
with its contents [namely purulent matter, or 
blood]: (As, S, K:) or exuded its contents: and in 
like manner, it (the back of a beast) flowed 
with purulent matter: and it (the ear) flowed with 

blood and purulent matter. (TA.) and jj, 

(in the TA, art. 5^, it is said and 5),) accord, to 
IAar, are syn. (TA) u* fyill jj, inf. n. 
signifies i. q. (TA.) R. Q.i giki, (inf. 
n. S,) He agitated the thing, or affair, to 

and fro, in his mind, (S,) and did not execute 
it; (TA;) he thought upon the thing, or affair, but 
did not determine upon it. (S, K.) See R. Q. 2. — 

— lJjVI juAj He drove back the camels from the 

water: (L:) or he drove them back time after time 
to the tank, or cistern; expl. by ^ 1*^0: 

(S, K:) [but meaning here to, seems to be a 
mistake for CP, from]. Dhu-r-Rummeh says, 

j SLj Asj ^ lij [Until, 
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when he finds not a place of refuge, and drives 
them back from the water, (accord, to 
the explanation in the L,) fearing to be shot at, so 

that all of them are thirsting]. (S.) =44= He 

moved about [a thing; in the S, on the authority 
of A'Oheyd, a man], (S, K,) and turned over and 

over. (TA.) One says, J] ■>= <44-= 

>>= £jj4ll [Turn the thing over and over in thy 
mind, and perhaps thou wilt find a way of egress, 

or escape]. (TA.) =44=, (inf. n. <4=4-=, s,) He 

went round about in fright, or fear. (S, K.) 

=44 He moved the morsel to and fro in his 
mouth, and did not swallow it; like =444 (Aboo- 
Turab.) R. Q. 2 j=4-== He was in a state of 
commotion, or agitated, and 

confounded, perplexed, or amazed. (K.) — — 
> =44=, and i <4 ja4, He was confounded, 
or perplexed, and agitated, in his judgment, or 

opinion. (TA.) ■441 julu His flesh became 

much and flabby. (S.) Accord, to F, this is a 
mistake for <444=; but Hr agrees herein with J. 
(TA.) W-= l »44, aor. >-=, (S, K,) inf. n. 44 (so in the 
S: in the TA, »i-4: [but this I think a mistake:]); 
and i 44=1 (Lh, K) and i 443; (S, K;) He affected 
him, or it, by an evil, or a malignant, eye. (S, K.) 
5 l^and 8: see l. p4l j4, and 0=41 4>-=, and <j4l 
>4 |, and 0=41 =>4, Having an evil, or a 
malignant, eye; (Fr, S, K;) and 
powerfully affecting therewith. (K.) o4 and =>4; 
and i 44: see 04. A4-= An affecting with an 
evil, or a malignant, eye: (Ks:) force, or 
eagerness, of look: (Ks, IAth, S:) lust, or desire, or 
a hankering after a thing. (Ks, K.) Ex. 44 I > j 
<4=4 jaUl (S) Avert the beggar's evil eye; (Ks;) or 
the force, or eagerness, of his look at thy food, or 
at thee; (S;) or his lust; or accomplish his desire, 
and avert his eye from thy food, in compassion 
for him; (TA;) do this by giving him a morsel. 

(S.) e>4l ^ “U*- 5 3 j Avert from thee the 

desire of this thing. (TA.) i -r4 i »j4JI 44, 
aor. s4 and 44, inf. n. 44=, He took off the bark 
of the stem, or trunk, of the tree: (S:) or <4, aor. 
and inf. n. as above; and ; <4, inf. n. n>v= ; and 
i <4=1; He took off its bark; barked it. (ISd, K.) 
See 44. — 44, aor. 44, inf. n. He 
was generous, noble, or liberal, &c.: [see 44]- 
(Msh, K.) He, or it, was excellent, or choice. 
(MA.) [Said of a horse and the like, He 
was generous, excellent, strong, light, or swift.] — 

4 '-n. 'Q 4 ''-v l 4 §00 ^ 2 1 , ' 7^ §00 1 ^ ^ ^ ^ 

[He vied with him, or strove to surpass him, in 
generosity, nobleness, or liberality; and he 
surpassed him therein.] (TA, art. j>.) 4 ‘-41 He 
begot a generous, noble, or liberal, child; such as 


is termed 44- (S.) [This verb, being coupled in 
the K with =4, might he imagined syn. 
therewith; but this, accord, to the TA, is not the 
case.] El-Aasha says, <4s 154 il y II ill j jli jl <-4i 
14 k* (S) He begot a generous son in the times 
when his parents (rejoiced) in him, when they 
produced him; and excellent was that which they 
produced. Accord, to one reading, the second 
word is (ty: and <4lj is also read in place 
of »I4I j ijU jl; in which case, <4 is fig. the agent 

of S4 1 . (TA.) 44 1 is said of a woman, in 

the same sense. (TA.) See also >-4f ‘-4 1 [as 

also >-4l] He begot a cowardly child: (from 44, 
the “ bark ” of a tree: TA:) thus the verb bears two 
contr. significations: (K:) or the two significations 
are not necessarily contr.; for a courageous man 
may he not generous, or liberal; and a generous, 
or liberal, man may he not courageous. (MF.) 
8 <41 He selected him; chose him; (S;) preferred 

him above others. (TA.) See also m^I. See 

1. = . 4Vi 44 He went to collect [the kind of 

hark called] 44. (TA.) — — A poet says, ^ 
44=' <^*14 ^jjlj 41=4 >1 jll 1* I meaning, 
O thou who assertest that I take the verses of 
other poets and appropriate them to myself, and, 
and as it were, take the hark of other trees than 
my own 'idah, to tan therewith... (TA.) 
[See 44.] 44: see 44- 44 The bark (>4) 
of trees: (S, K:) or the rind of the roots thereof: or 
of what is hard thereof. (K.) The soft peel of 
branches is not thus called; nor is the rind of 
roots called j*5S, but >-4: n. un. 44 (TA.) <4 44 
A bite of an ant. So in a trad., accord, to one 
reading: accord, to another reading, it is 44 
Both these words are given by IAth on the 
authority of Z. (TA.) 44 and 44: see 44- 44 A 
generous, noble, liberal, man; (S, K;) one 
distinguished by rank or quality, nobility or 
eminence, reputation or note or consideration; 
(K;) excellent; of great worth in his kind; one who 
is like his father in generosity and actions: (TA:) 
as also i 44 (K) [explained as signifying “ 
liberal, generous ”] and 1 44: (S, K:) or you call a 
man s=4 when he is generous, noble, or liberal; 
hut when he is unequalled among his people in 
generosity, &c., you say 44 > j, <*>, in measure 
like <*4 (El-'Alam Es-Sakhawee:) [but MF 
doubts the correctness of this measure; and 
seems to think that the correct word is 1 [:44 
44 j* l <• >' is said of a man when he is the man, 
among them, who is distinguished by generosity, 
& c.: (S:) pi. 44 and 44i and 44. (K.) — — 
44 Excellent, as an epithet applied to any 
animal; (IAth;) a generous, excellent, camel or 


horse; one of high breed; (ISd;) a strong, light, 
swift, camel: (TA:) you say 4=4 <4 as well as <4 

4=4: (K:) pi. 4=4 (S, K) and 444 (S.) 44=4 

y' j"' The most excellent, and the purest, parts of 
the Kur-an. Of such is the 4=4 s jj4. (TA.) In like 
manner, 1 “444 The heart thereof that has [as it 
were] no =4 [or hark] upon it: or the best, 
or most excellent, thereof. (K.) m 4> see what 
next precedes. A man who begets generous, 
noble, or liberal, children; such as are 
termed =44. (K.) In like manner, 44= «'», and 

1 44=>: (S, K:) pi. of the latter 4=4-4 (S.) 

1 44* also signifies A woman who 

has generous, noble, or liberal, children; such as 
are termed *44. (TA.) 44-4“ A weak man: (S, K:) 
pi. ‘-“44 (TA.) See - '.4 *, and also 4'-4*. — — 
44“ An arrow that has neither feathers nor 
head; (A’Obeyd, S;) that is trimmed, shaped, or 
pared, hut has neither feathers nor head. (As, 

A'Obeyd, K.) 44-4“ An iron with which a fire 

is stirred. (K.) 4= 4* A vessel that is capacious 
within: (K:) a capacious vessel of the kind 
called 434 (S:) or wide, or capacious, in the 
bottom: i. q. ‘-j 44 which, accord, to ISd, is the 
correct word; hut others say that the s= and 

may be interchangeable. (TA.) 4 jaoi 4k A 

hide tanned with the bark of the trunk of the =44. 

(S.) 4 4* *4“ A skin tanned with the same: 

(S, K:) or with [the kind of bark called] 44: (K:) 
as also 4 (S, K) and v=4“: (Aboo-Mis-hal, K:) 
hut the last is disapproved by ISd, because it is of 
the measure which is not used in the sense 
of the measure 41 (TA.) 4 = 4 =“ Select; 

chosen; choice: (K:) an epithet applied to 
anything. (TA.) 1 >^4-=, aor. <— inf. n. 4ii4j; 

and 1 cikjj; (TA;) and 1 c^Ail and 1 4iyri . n l; (K;) 
He extracted, drew out, or caused to come forth, 
(K, TA,) a thing: apparently more especially used 
with reference to what is talked of, or news, 

tidings, or the like. (TA.) 4c 4±4i ; aor. 

(and 1 cl i4j ; inf. n. 4»>Y i i TA,) and ; cikH; He 
searched, or sought, for, or after, it; inquired 
respecting it; sought for information respecting 
it; searched into, inquired into, investigated, 
scrutinized, or examined, it; i. e. an affair. (As.) — 
— I jj® 4=4=, [aor. 4ry,] inf. n. 4^4, He dug up the 
contents of a grave. (TA, form a trad.) — 

CP* eyk Ai 4 j ; (inf. n. ciki, l,) Such a one seduces, 
misleads, or leads astray, (cs >4*4, Fr, S, K, or, 
accord. to A'Obeyd, lS >44, with the 
unpointed i. e., summons, by a cry, to sedition, 
or the like, S,) and implores aid of, the sons of 
such a one. (Fr, S, K.) [See 10 in art. j^.] 
5 j4=4i I 44= He searched, or sought, for, or after. 
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news, or tidings. (TA.) [See also l.] 6 1 j4-“ [They 
revealed secrets, one to another]: 44 signifies 

the same as 45, (K,) and 44. (TA.) I j4“ 

[They searched, investigated, scrutinized, or 
examined, together]: 44 signifies the same 
as 44. (TA.) 8 44 He, or it, became 
inflated. (K.) — — 44 His fatness became 

apparent. (K.) One says 4JI 44 The ewe 

became fat. (TA.) See also l. to ^ 44J 

He exposed himself to a thing; or ventured upon 
it: (S, K, TA:) he devoted himself eagerly to it, 

and set about it, or commenced it. (TA.) See 

also l. 4p and ; 4>j A coat of mail; syn. £ j). 

(K.) Also, (or i 4 ^ 3 , s,) The pericardium; 

syn. 4^ 44-: (S, K:) pi. (S.) — — The 

house (4 j) of a man: pi. 44. (K.) 4ij : 
see 44. 44 see 44. 4?^ (tropical:) A hidden 

secret. (K.) See 4=^. 44 4 The 

secret of the people, which they concealed, 

became apparent, or revealed. (Fr, S.) 4i 

e 44 The affair of the people, which they kept 
secret, came to our knowledge. (TA.) — — 
See 414. — 44 What attains its utmost aim ( 4 
jh), of praise, or of an encomium. (TA.) — — 
44 A butt at which one shoots, or casts, 
consisting of earth collected together: (S, K:) or 
earth that is taken forth, and of which a butt is 

constructed, to shoot at, or cast at. (TA.) 

44 “d An affair that has an evil end, conclusion, 
issue, or result. (TA.) — 44 A certain 

leguminous plant. (K.) — 44 Slow; tardy. (K.) 
[See 4 jJ.] 4 i 4 (and j 44 , TA) The dust, or 
earth, that is taken forth, or dug out, from a 

well; (S;) i. q. 44. (S, K.) 44 What has 

become apparent, or manifest, of that which is 
foul, or disgraceful, of news, tidings, 
or information. (S, K.) — 4?^ Endeavour; effort: 
(K:) as also 44 (TA.) So in the phrase 44 4 iL 
[His utmost endeavour, or effort, was exerted, or 
employed]. (K.) 44 and i 4^j One who is in the 
habit of searching, or seeking, for, or after, 
things; of inquiring respecting them; of seeking 
for information respecting them; searching 
into, inquiring into, investigating, scrutinizing or 
examining, them: (K:) a man who searches after 
news, diligently, or with labour, or perseverance, 
or time after time, and elicits it; (As;) as also 414 
jUlSfl cp. (TA.) l 4411 44 , (S, Msb, K,) 
aor. 44 and i 4-4 1, (Msb, K,) inf. n. £141; 
(Msb;) The want, or thing wanted, 
became attained, or accomplished. (S, Msb, K.) — 
— 4->, aor - (Msb;) and i (S, Msb, K,) 
inf. n. £141; (Msb;) He succeeded; he attained, or 
accomplished, his want, or wants, or the thing, or 

things, that he wanted. (S, Msb, K.) [You 

say,] i 4 s ' 4 CP* 4' ,Jl Such a one did not 
prosper, or succeed, nor attain, or accomplish, 


his want, or wants. (S.) 4 s His affair 

became easy. (S, K.) 4 £41 See 1 . — — 444 

44 (S,) and ^ 44' i, (TA,) I accomplished for 
him his want. (S, TA.) 4 41 431 God 
accomplished for him his want: (K:) or, helped 
him to attain, or accomplish, it. (TA.) — — 
[So, 4“ 4l 431 God made, or may God make, 
his work to succeed, prosper, or have a good issue 

or result.] 4 j4l He, or it, overcame him. 

(K.) Ex. 4 441 Cii j li) (tropical:) If thou 

seek what is vain, it will overcome thee. (A.) 
5 441 and 1 444 He sought, asked, or 
demanded, the accomplishment of the want, or 
thing needed, from him who had promised him; 

syn. 4 j4. (S, K.) 1 41 7^41 [He sought, or 

begged, of God, success, or the accomplishment 
of his want]. (A.) See an ex. voce l4. 6 444 j 
4luJ, (s, A, K,) <441 4c 4433 (iSd) (tropical:) 
His dreams followed one another with truth: (S, 
K:) or the truth of his dreams was 
continuous: (ISd:) or he had consecutive true 
dreams. (A, L.) 10 4““! see 5- and 1 C^, (S, 
Msb, K,) two substs., the former from (4 and the 
latter from £ 41 , (Msb,) Success; or the 
attainment, or accomplishment, of one's wants, 
(S, Msb,) or, of a thing. (K.) [See an ex. 
voce £!>“.] C 1 ^: see £ 4 . O#?-’ iO Right counsel, 

advice, or opinion. (S, K.) £4 (S, K,) 

and 1 4.11, (k,) (tropical:) A vehement pace: (K:) 
a quick pace. (S.) — — £4 and 1 £4, 
(assumed tropical:) A near place; syn. 44. (L.) 
— — 44 44 (tropical:) An energetic rising, or 
raising of one's self. (L.) [You say,] 4 
44 '—4 (tropical:) He rose quickly to 
employ himself in this affair. (A.) — — 

See £=4. 414 Patience. (K.) <=*4 £4 A patient 

mind. (K.) 44 4 4 ,Jl My mind does 

not patiently refrain from it. (L.) £=4 4 1 An easy 
affair. (S, K.) — — See 4- 4“ A man who 
attains, or accomplishes, his want, or wants; 
pi. and (S, K:) as also 1 £ 4 . (L, 

K.) <4"“ [ a pl- °f which the sing, is app. 
meaning, acc. to analogy, A cause of success, or 
of the attainment, or accomplishment, of one's 
wants, or of a thing: see an ex. voce <44] (A, TA, 
art. j=tj.) 4 1 143, aor. 4 , (s, L,) inf. n. 4, (L, 

K, ) He overcame, conquered, subdued, 

overpowered, prevailed over, or surpassed, him. 

(AO, S, L, K.) jjAl ^ 4j 4, inf. n. 4, He 

exerted his judgment in affairs. (Sh, L.) 4>, 

(S, M, &c.,) [aor. 4 ] inf. n. »~4 (M, L, K) 
and »4, (K,) or the latter is a simple subst., (M, 

L, ) He (a man, S, L,) was, or became, courageous, 
(S, M, L, Msb, K,) and sharp, or vigorous and 
effective, in those affairs which others lack power 
or ability to accomplish: (M, L, K:) or, very 
valiant: or, quick in assenting to that which he 


was called or invited to do, whether it were good 
or evil. (M, L.) See also 10, and 4. — — 4 , 
aor. 4, inf. n. 4; (S, L;) or 4, like Jp, inf. 
n. 4; (K;) He became [overcome,] afflicted, 
distressed, or oppressed, by sorrow, grief, or 
anxiety. (S, L, K.) — — 4, aor. 4, (S, L,) 
and 4, which is extr., (L,) [or properly the aor. 
of 4,] inf. n. 4, (S, L,) He (a man, S) sweated, 
by reason of work, or of sorrow, grief, or anxiety: 
(S, L:) and ; 4 I he (a man, TA) sweated. (K.) — 
— lijc 4, (K,) or 1^4 4, (L,) He, (L,) or it, 
namely the body, (K,) flowed with sweat. (L, K.) 

4, aor. 4, (TA,) inf. n. 4 (K) He was, or 

became, stupid, dull, wanting in intelligence; 
not penetrating, sharp, vigorous, or effective, in 
the performing of affairs; soft, without strength, 
or sturdiness, and without endurance: and weary, 
or fatigued. (K, TA.) — — 4 He became 

terrified, or frightened. (L.) — 4, (aor. 4, L,) 
inf. n. -4, It (a thing, or an affair,) was, or 
became, apparent, manifest, plain, or evident. 

(L, K.) 4, aor. 4, inf. n. - 4, It (a road) 

was, or became, apparent, manifest, conspicous, 
or plain. (L.) — — 4 4 4 40^ He gave 
him the land with what came forth from it. (L.) 
2 4 ill »4, (inf. n. 4“, K,) Time, or habit, or 
fortune, tried, or proved, him, and taught him, 
(S, L,) and rendered him expert, or 

experienced, and well informed, (L,) or firm, or 
sound, in judgment: (K:) as also »4, which is 
more approved. (L.) — 4, inf. n. a 4>, He 

ran; syn. 4. (k.) — 4, inf. n. A4, He 

ornamented, or decorated, a house or tent (4) 
with the articles of furniture called J 4 , pl. of 4: 
(S, * L, K: *) [and, accord, to present usage, he 
manufactured beds and the like, and pillows; and 
teased, separated, or loosened, cotton, for 
stuffing beds, &c., with the bow and mallet: see 
also 4 - 3 ]. 3 4 He went forth to him to fight, or 

combat. (A.) JAM 4:43 She (a camel) vied 

with the other camels in abundance of milk: she 
yielded abundance of milk when the other camels 
had little. (L, K. *) See 4. 4 4, (s, L, Msb, 

K, ) inf. n. ^4J; (L;) and 1 4, aor. 4; (Msb;) and 
1 4-i, inf. n. »4-“; (S, L;) He aided, or 
assisted, another: (S, L, Msb, K;) he succoured 

him. (L.) 4. »4 He aided, or assisted, him 

against him. (L.) — — 4 (s, L, K) He 

answered, or complied with, the call, prayer, or 
invitation. (L, K.) And » p »4l He answered, or 
complied with, his call, prayer, or invitation. (M, 

L. ) 4 1 He was, or became, or drew, near to 

his family, or wife; expl. by 4js. (Lh, ISd, 

K.) — iUUl 04 The sky became clear. (K.) 

4l (L, K) and i 4“ (K) He, or it, (a person, or 
thing, L, both said of such a thing as a mountain, 
TA,) became high, or lofty. (L, K.) 4'j 4 
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(assumed tropical:) He became famous in the 

low countries and in the high. (A.) J?jl, (inf. 

n. 3-4), L,) He entered upon the country of Nejd: 
(S, L:) or he came to Nejd, or to high land or 
country: (L, K:) or he went thither: (L:) or he 

went forth to, or towards, it. (Lh, ISd, L, K.) 

lS'j a* a proverb. He enters Nejd who 
sees Hadan, which is the name of a mountain; i. 
e., in going up from El-Ghowr, or El-Ghor. (S, L.) 
5 -4-“: see 4. — — He swore a big oath. (L.) 
10 ». v>Yi »J He asked, or desired, of him aid, or 
assistance, (S, L, K, *) and succour. (L.) — — 
■ wYt .i i l He (a man) became strong after having 

been weak, (S, L, K,) or sick. (TA.) 

(S, L,) and % (L, TA,) He 

became emboldened against him, (S, L, K,) and 
clave to him, (L,) after having regarded him with 
awe, or fear. (S, L, K.) — — He 

became courageous after having been cowardly. 
(A.) See also -4. j 4 High, or elevated, land or 
country: (S, L, Msb, K:) or hard, and rugged, 
and elevated, or high, table-land: only stony and 
rugged, or hard, elevated land, like a mountain, 
standing over against one and intercepting 
his view of what is behind it, but not very high, is 
thus called: (L:) pi. 43), (S, L, K,) a pi. of pauc., 
(TA,) and Slijf, (L, K,) [also a pi. of pauc.,] 
and 34 and 44 (S. L, K) and 34; (IAar, L, K;) 
and pi. of »34 A >4; [another pi. of pauc.;] (S, K;) 
or this is a mistake, and it is pi. of 34 ; like 
as »j4J is pi. of 3-4; or it is a pi. deviating from 
common rule. (IB, L.) You say 3-411 3 LjU Jc.1 
Ascend thou these high lands; and 3411 34U this 

high land, making it singular. (L.) j4, (S, L, 

K, &c.,) and -4 s , (K,) the latter of the dial, of 
Hudheyl, (Akh,) of the masc. gender, [The high 
land, or country;] a division of the country of the 
Arabs; opposed to jj*3, [or the low country,] i. e., 
Tihameh; all the high land from Tihameh to 
the land of El-’Irak; (S, L;) above it are Tihameh 
and El-Yemen, and below it El-'Irak and Esh- 
Sham; (K;) it begins, towards El-Hijaz, at Dhat- 
'Irk, (Msb, K,) and ends at Sawad of El-'Irak, and 
hence it is said to form no part of El-Hijaz: 
(Msb:) or it comprises all that is beyond 
the moat, or fosse, which Kisra made to the 
Sawad of El-'Irak until one inclines to the Harrah 
(SjaJI) j when he is in El-Hijaz; (El-Bahilee, T, L, 
Msb;) and it extends to the east of El-Ghowr, or 
El-Ghor; which is all the tract of which the 
torrents flow westwards: Tihameh extends 
from Dhat-'Irk to the distance of two days’ 
journey beyond Mekkeh: the tract beyond this, 
westward, is Ghowr, or Ghor; and beyond this. 


southwards, is Es-Sarah, as far as the frontiers of 
El-Yemen: (El-Bahilee, L:) or, as the Arabs of the 
desert have been heard to say, the country which 
one enters when, journeying upwards, he leaves 
behind him 'Ijliz, which is above El-Karyateyn, 
and which he quits when he descends from 
the mountain-roads of Dhat- 'Irk, where he 
enters Tihameh, and when he meets with the 
stony tracts termed J j? in Nejd, where El-Hijaz 
commences: (As, L:) or the high country from 
Batn-er-Rummeh to the mountain-roads of 
Dhat-'Irk: (ISk, L:) or the country from El- 
'Odheyb to Dhat-'Irk, and to El-Yemameh, and to 
El-Yemen, and to the two mountains of Teiyi, 
and from El-Mirbed to Wejreh: Dhat-'Irk is the 
beginning of Tihameh, extending to the sea and 
Juddeh: El-Medeeneh is not of Tihameh nor 
of Nejd, but of El-Hijaz, higher than El-Ghowr, or 

El-Ghor, and lower than Nejd. (IAar, L.) j4 

An elevated road: (S:) or an elevated 

and conspicuous road. (L, K.) A road in a 
mountain. (L.) [Hence 4'il expl. below, 

and in art. ,44] u44l 414 [Kur, xc. 10] 

We have shown him the two ways; the way of 
good and that of evil: (Beyd, Jel, L:) or the two 

conspicuous ways: (L:) or We have given 

him the two breasts; (Beyd, L;) for j 4 also 
signifies a woman's breast; (L, K;) the belly 
beneath it being like the [country called] jj4 

(TA.) 311j *4*i U l-t Now, by her two 

breasts, didst thou not that? A form of oath of the 

Arabs. (MF.) 4 and 1 4) A thing, or an 

affair, apparent, manifest, plain, or evident. (L.) 
— _ >, and »34l (S, L, K,) 

and 34 (L, K,) and 4VI, (K, art. j^ 3 ,) 

and 3-4ll ; (L, K,) (tropical:) He is one who 
surmounts difficult affairs: (A:) or he is one who 
manages affairs thoroughly, (L, K,) and masters 
them: (L:) or he is a man expert in affairs, 
who surmounts and masters them by his 
knowledge and experience and 
excellent judgment: or, who aims at lofty things: 
(K, art. ^11=:) or he is one who rises to eminences, 
or to lofty things or circumstances, or to the 
means of attaining such things: (S:) as also ^34 
43111. (S, K, art. flla.) See 34, and 4-4 — 34, 
sing, of 44 (A 'Obeyd, S, L, K) and of 34, (L, K,) 
which signify The articles of household farniture 
and the like (^4) with which a house or tent 
(*— nj) is ornamented, or decorated; (A 'Obeyd, S, 
L;) the carpets and beds or other things that are 
spread, and the pillows, used for that purpose: 
(L, K:) the cloths or stuffs used for this purpose, 
with which the walls are hung, and which are 


spread; (L;) the curtains which are hung upon the 
walls: (A:) and 341, pi. of 43, household 
furniture, consisting of such things as are spread, 
and pillows, and curtains. (L.) — 43 A skilful, or 
an expert, guide of the way. (L, K.) — 4, (K,) or 
1 4j, (L,) A place in which are no trees. (L, K.) — 
43 A kind of tree resembling the j* j4 (L, K) in its 
colour and manner of growth and its thorns. 
(L.) 43 Sweat, (S, L, K,) by reason of work, or of 
sorrow, grief, or anxiety, &c. (L.) — 4411 a 
certain sect of the Kharijees, (S, L,) of 
those called the Harooreeyeh; (L;) the 
companions, (S, K,) or followers, (L,) of Nejdeh 
Ibn-'Amir (S, L, K) El-Harooree (L) El-Hanafee, 
(S, L, K,) of the Benoo-Haneefeh; (TA;) also 
called 1 44II. (TA.) 43; see V 5 . ^4 and 1 43 and 
i 34 (S, M, L, K) and 1 34 (M, L, K) A 
courageous man, (S, M, L, K,) sharp, or vigorous 
and effective, in those affairs which others lack 
power or ability to accomplish: (M, L, K:) or 
courageous and strong: (Msb:) or very valiant: or 
quick in assenting to that which he is called or 
invited to do, whether it be good or evil: (M, L:) 
pi. of 341 ,43, like as 41531 is pi. of 44 (S, L;) or 
this is pi. of 43 and 4; (Sb, M, L;) and not 
of A4 : (M, L:) the pi. of this last is 34 and £134. 
(S, L.) — — 1 -4^1 The lion: (K:) so called 

because of his courage. (TA.) ■441 ^ JiiA 

man quick in accomplishing that which is 

wanted, or needed. (S, L.) 4 and j - .>4* 

(L) and 1 A4 (TA) and 1 43, in which last the I is 
perhaps inserted by poetic licence, (L,) Sweating, 
by reason of work, or of sorrow, grief, or anxiety, 
&c. (L, TA.) See also A>4A -4; see 4. °34, a 
simple subst. (M, L,) Courage, (S, M, L, Msb, K,) 
and sharpness, or vigour and effectiveness, in 
those affairs which others lack power or ability 
to accomplish: (M, L:) or courage with 

steadiness, and calmness in awaiting fearlessly 
death, victory, or martyrdom: (EshShihab [El- 
Khafajee]:) or great valour: or quickness in 
assenting to that which one is called or invited to 

do, whether it be good or evil. (M, L.) »34 4 

A man possessing valour. (S, L.) See 43i. 

»34 Fight; combat; battle. (L, K.) Terror; 

fright. (L, K.) Difficulty; distress; affliction; 

adversity: (Lh, S, * L, Msb, * K: *) pi. 44 (Msb.) 
Ex. »34 JXi Such a one experienced 

difficulty, distress, trouble, or adversity. (Lh, S, 

L.) See also a saying of Sakhr-el-Ghei, and a 

citation from a trad., voce 34j. — — »34 

Aid; assistance. (Msb.) — — 44 3* 

(tropical:) He is ignorant thereof: contr. of j* 
44. By »4 is meant an allusion to Nejdeh El- 
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Harooree. (A.) See 4. “4, with kesr. Trial, or 
affliction, (»4) [experienced] in wars. (Esh- 
Shihab [El-Khafajee] and TA.) 44^: see 4X 34 
The suspensory cords or strings of a sword: (S, 
K:) or the part thereof that lies upon the 

shoulder. (L.) 44 Jjjl, [lit., Having long 

suspensory cords or strings to his sword,] 
means (tropical:) a man of tall stature: for when 
a man is tall his ~4 must be long. (L.) a4a 
applied to a she-ass, and to a she-camel, Long- 
necked: (L, K:) or, so applied, (K,) or specially to 
a she-ass, (L,) or to a wild she-ass, (S,) that does 
not become pregnant: (S, L, K:) but Sh says, that 
this meaning is disapproved; and that the correct 
meaning is tall, applied to a she-ass: (L:) or tall; 
overpeering: (S, L:) or high and great: from 4 
[signifying “ high or elevated land ”]: (As, L:) 
pi. 4a (S, L, K.) — — Also, applied to a she- 
camel, Sharp; spirited; vigorous: (L, K:) a correct 
meaning thus applied: (Sh:) or strong: (R:) one 
that precedes, or outgoes, others: (L, K:) or 

strong in spirit: (L:) pi. as above. (K.) Also, 

so applied, Abounding with milk: (L, K:) and, 
that vies with the other camels in abundance of 
milk, (L, K,) and surpasses them therein, (L,) or 
yields abundance when they have little: (K:) [but 
for ujj 6 4, in the copies of the K in my 
hands, meaning “ when they yield abundance of 
milk,” I read 44 ^:] pi. as above. (K.) — — 
Also, so applied, That lies down upon a high, 
or elevated, place: (K:) or that will not lie down 
save upon high ground: (L:) pi. as above. (K.) — 
— Also, An intelligent woman; sharp, or quick, in 
intellect: (K:) possessing judgment; as though 
she exerted her judgment in affairs: a strange 
meaning in which the word is used in a trad.: (Sh, 

L:) pi. as above. (K.) See - >4, and 44. — 

A4 One who works in shaking and spreading 
and stuffing and arranging [those articles of 
household furniture which are called] A4 [pi. 
of 4a|. (M, L.) See also ~4. A4: see -4, 
and - _>4«. ~4 One who manufactures (g4J) beds 
and the like, and pillows; and sews them: (S, L, 
K:) [and, accord, to present usage, who teases, 
separates, or loosens, cotton, for stuffing beds 
& c., with the bow and mallet: as also i 44] one 
who ornaments, or decorates, houses, and beds 
and the like, and carpets. (AHeyth, L.) See 
also J 4 a 4^ and i - >4 Stupid, dull, wanting in 
intelligence; not penetrating, sharp, vigorous, or 
effective, in the performing of affairs; soft, 
without strength, or sturdiness, and without 
endurance: and weary, or fatigued. (TA.) — — 
See 4. “4^> sing, of 43^ (L,) which signifies 
Streaks of fat (L, K) upon the shoulders of a 
camel: occurring in a trad.: so called because of 
their elevation. (L.) Wine: (As, L, K:) or 


excellent wine: or the first wine that comes forth 
when the clay is removed from the mouth of 

the jar: (As, L:) of the masc. gender. (L.) A 

wine-vessel: (K:) any vessel into which wine is 
put, (A 'Obeyd, S, K, *) such as a 44, (L,) or 
a &c.: (A 'Obeyd, S, L:) or a wine-cup, or a 
cup of wine; syn. u-4 (L:) or a vessel in which 
wine is cleared; (A;) a clarifier, or strainer for 
wine; syn. c3jj0; (Lth, L;) which last is the 

meaning that most assign to the word. (TA.) 

Saffron. (As, L, K.) Blood. (As, L, K.) 4-“ A 

small mountain (K, [in the CK, for Ji4 is 

put Jj4,]) overlooking a valley. (TA.) 4-“ A 

kind of ornament, (L, K,) worn by women, (L,) 
adorned with gems, or jewels, (L, K,) one 
over another: (L:) a necklace of pearls and gold, 
or of cloves, a span in breadth, extending from 
the neck to the part beneath the breasts, 
and lying upon the place of the ~4; (L, K;) i. e. of 
the ~4 of a man's sword: from 4P 4 a (L:) 
pi. 44 (L, K.) “4-“ A light staff or stick with 

which a beast of carriage is urged on. (K.) A 

stick, or wooden instrument, with which wool is 
teased, or separated, i. q. —*4 (?) (TA,) and with 
which the 44 of a camel’s saddle is stuffed. (K, 
TA.) 44 A man who aids, or assists, much or 
well. (Lh, L.) ~yy* Overcome; conquered; 
subdued; overpowered: and fatigued. (L.) — — 
- yy-° and i 44 (and i - yy applied to a female, 
R,) Afflicted, distressed, or oppressed, by sorrow, 

grief or anxiety. (S, L, K.) See also V 5 . 

In a state of perishing or destruction. (L, K.) 

See 44 -4“-“, as also 44 (S, L,) which latter is 
the more approved, (L,) A man tried and 
strengthened by experience; expert, 
or experienced; (S, L, K;) who has had experience 
in affairs, and has estimated and understood 
them, and become well informed. (L.) 44 
see 44 4*-“ A fighter; a combatant. (S, L, K.) — 
— An aider; an assistant; (K;) [and so, app., j. 4 
and i “4 and i 44, mentioned in the A], 4 
l “4->, aor. 4->, (TK,) [or 4, accord, to the rule of 
the K,] inf. n. 4 a (L, K,) He bit him, or it, (L, K,) 
with the 4'4 which is the tooth next behind the 
canine tooth: [but see this word:] (L:) or, with 
the 414. — “4-> (inf. n. 4 a TK,) (tropical:) He 
importuned him in asking: 4 sigfies also 
vehement speaking. (K.) 2 “4-> 

(assumed tropical:) It (experience) strengthened 
him: (A:) or tried and strengthened him. (S, L.) 
Suheym Ibn-Wetheel says, “jl4 444 
ujj4 [And the applying myself to the 
management of affairs has tried 
and strengthened me]. (S, L.) See 3, in art. jjA 
And see 4a 4'- i sing, of 44, which signifies The 
furthest of the 414 [or molar teeth], (S, A, L, 
Msb, K,) of a man; (S, Msb;) which are four in 


number, (S, L, Msb, K,) next after the ??; (L;) also 
called (4JI 4314, [or the teeth of puberty, 
and J4il (444, or the wisdom-teeth,] (S, Mgh, 
L, Msb,) because they grow after the attaining to 
puberty, and the completion of the intellectual 
faculties: (S, L, Msb:) or all the 4 4=1 [or molar- 
teeth]: or the teeth next behind the canine teeth: 
(L, Msb, K:) altogether four in number: (L, Msb:) 
or the canine teeth: (L, Msb, K:) which last, 
accord, to Th, (L, Msb,) or the last but one, 
accord, to IAth, (L,) is the signification meant in 
the trad, (respecting Mohammad, L.) 4=*- 
“44 ^4 [He laughed so that his 4 1 y appeared]; 
(L, Msb;) because Mohammad's utmost laugh 
was slight; or this is a hyperbolical expression, 
not meant to be literally understood; for 
the signification of -4 y most commonly 
obtaining is the first of those given above: (L:) 
the phrase also signifies he laughed violently, 
or immoderately: (S, L:) the term 4 y is also 
sometimes used in relation to the horse, (S, L,) or 
a solid-hoofed animal, as well as man; 
(Bari', Msb;) and they are [termed] the 44 in a 
soft-footed animal such as the camel; and 
the in a cloven-hoofed animal. (S, L.) See 

also 4". 4 1 34 44 1 (tropical:) They 

held her fast, as one holds fast in biting with all 
his grinders. (L, from a trad.) — — “4^ ls 4 
(assumed tropical:) He was immoderate in his 

laughter: and, in his anger. (A.) 4° 4*° 

»4j (assumed tropical:) He attained to the age 
of puberty; or of manly vigour; or of firmness, or 
soundness, of judgment: (A, L, K: *) and he 
bacame patient, and firm, vigorous, or hardy, in 

the management of affairs. (L.) <41 4 (4 

“44 (assumed tropical:) He made his 

knowledge, &c., sound, or firm. (A.) — — <4 

“44 His 4 y appeared by reason of anger or 
of laughter. (L.) 4-“ (assumed tropical:) A man 
(S, L) tried and strengthened by experience; 
expert, or experienced: (T, S, L, K:) or (so in the 
L; in the K, and) who has experienced 
probations, trials, or calamities, (Lh, L, K,) and 
thus become a vigorous manager of affairs. (TA.) 
See also 44 44 [Moles]: used as pi. of 4 ; (L, 
K,) and of 3ii. (L, K, &c., art. 4..) j=^j, (S, A, 

Msb,) aor. 14, (S, Msb,) inf. n. 14, (S, A, Msb, 
K,) He worked wood as a carpenter; cut or 
hewed it; formed or fashioned it by cutting; cut it 
out; hewed it out; shaped it out; syn. ct4; (Lth, S, 
A, K;) or, as some say, (TA.) — 44, (TA,) 
[aor. as above, accord, to the rule of the K,] inf. 
n. 14, (K,) She (a woman) made, or prepared, 
the kind of food called “44 (K, * TA,) for her 
children, and her pastors. (TA.) 14 (assumed 
tropical:) The shape, or form, of a man [or 
beast]; his appearance, or external state or 
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condition: (TA:) (assumed tropical:) species; 
distinctive quality or property; syn. ujl; as also 
i l) 1 -?-) and i jGG : (S, TA:) (tropical:) nature; 
natural or native disposition or temper or 
other quality or property; (A, TA;) of a man [&c.]; 
as also j or ; jGG : (A [in my copy of the A 
written erroneously jGc : ]) his place of growth; as 
also jGC: (A:) origin; syn. as also i jGc 
and jGc : (S, * K:) grounds of pretension to 
respect; rank or quality, 

nohility, honourableness, or estimableness; syn. 
i (S, * TA;) as also i jGc (S, * Msb, TA) and 
i jGc : (S, TA:) generosity of mind or spirit (A.) 
It is said in the prov., j l 6J jGj 1 * jGe JjJ J-M 3 ^ 
UjU jidUll Every species of camels is their 
species: (S:) or every origin &c.: (K:) [and every 
mark of the camels of the various peoples of the 
world is their mark: (the latter hemistich is 
omitted in the S, K, hut inserted in the TA:)] the 
camels here mentioned by the poet were stolen 
from among a variety of camels, and comprised 
every species [with every mark]. (TA.) The 
proverb is applied to him who confounds things; 
(S;) and means, he has in him every sort of 
disposition, and has no opinion in which he 
is settled. (A 'Obeyd, S, K.) [See Freytag's Arab. 
Prov., ii. 317. See also jG.] The piece of 
wood in which is the foot of a door: (K:) or the 
piece of wood upon which the foot of a door 
turns: (S:) or the foot of a door, upon which it 
turns: (A:) or the -ijjjj [a Persian word signifying 
a bolt, and a hook,] of a door. (IAar, TA.) 
[Chald. XT)) vectis, pessulus: (Golius:) which 
suggests that the original signification may be 
that assigned by IAar: hut the first and second 
and third are alone agreeable with the following 
verse.] AO, cites this ex.: urG. glyiill ^ «U 1 I Cm~a 
ji k! CjUII CiSjj [1 poured water into, or 
upon, the u 1 so that I made the door to have 
no creaking]. (S.) jGc and jGc : see jj-j 

throughout. [Cuttings, chips, 

parings, shavings, or the like, of wood;] what is 
cut, or hewn, (K, TA,) from wood, (TA,) when it is 
worked by the carpenter. (TA.) »jGj The art 
of carpentry. (Msb, K.) »j#=c Milk mixed with 
flour: or with clarified butter: (K:) or, accord, to 
Abu-l-Ghamr ElKilabee, fresh milk to 

which clarified butter is added. (S.) 

See jGG A carpenter. (S, A, Msb, K.) j?ci 
The anchor of a ship, (A, K,) composed of pieces 
of wood, (K, TA,) which are put with their heads 
in contrary directions, and the middles of which 
are hound together in one place, after which, 
(TA,) molten lead is poured between them, so 


that they become like a rock; (K, TA;) the heads 
of the pieces of wood project, and to these are 
tied ropes; then it is lowered in the water, (TA,) 
and when it becomes fast, the ship becomes fast: 
(K, TA:) it is a Persian word, (TA,) 

arabicized, from (K, TA:) [or from the Greek 
ay degreesupa:] accord, to the T, a word of the 
dial, of El-'Irak. (TA.) You say o? > He 
is heavier than an anchor. (A.) j'-j-iJ: 
see Wood worked, cut, hewed, formed, 

or fashioned by the carpenter. (A.) j=c 1 J?J, 
aor. jkj, (S, K,) inf. n. j=G; (S;) and j=c, aor. j =c, 
(K,) inf. n. j 4 ->; (TK;) It (a thing, S, TA,) came to 
an end; came to nought; perished, passed 
away: (S, K, TA:) in these senses, the former is 
the more chaste, and has been so generally used 
that the latter has been said to he not allowable; 
hut both have been heard. (TA.) It (a speech or 
discourse) finished, (K, TA,) and became 
complete. (TA.) He (a man) died: (S:) occurring 
in a verse of En-Nabighah Edh-Dhubyanee: as 
related by J, j?-i; but as related by A ’Obeyd, j=c. 
(TA.) - iijll (A, Mgh, Msb, K,) 

aor. j=c, (Msb, K,) inf. n. (Msb;) and j^, 
aor. jj-j (K;) inf. n. (TK;) The promise came 
to pass, and was accomplished: (A, Mgh:) or the 
promise was prompt, or quick, in taking effect: 
(Msb:) or the thing promised (TK) came, arrived, 
or became present: (K, TA:) in this sense, 
the former is the more chaste; but both have been 
heard. (TA.) — is also trans.: see 4, in four 
places. 2 j?c see 4. 3 » j^, (Mgh,) or JGi!l » 

(A,) inf. n. » (S, A, Mgh, K,) He fought him: 
(K:) or he went, or came, out, or forth, in the 
field, to fight him, (S, Mgh, Msb,) and fought 
him: (S, Mgh:) or he (a horseman) went, or came, 
out, or forth, into the field, to fight him, (another 
horseman,) and they strove together until each of 
them slew the other, or until one of them was 
slain: (TA:) and 1 signifies the same 

as » jGlii: (K:) you say, f jail meaning. The 

people contended together in the 
mutual shedding of blood; as though they 
hastened in doing so. (TA.) [Hence the saying,] u! 
ijiiiill Jia ce>j [if thou desire the 

reciprocal prevention of fighting, and the making 
of peace, let it be before fighting]: (A:) or » j^GJJI 
ijiliill Jla (s, K) [the reciprocal prevention of 
fighting, and] the making of peace, [should he] 
before the striving together, (^GJUill, as in the 
CK,) or hastening, (4GJUJJI ; as in some copies of 
the K and in the TA, and, accord, to the 
latter, in fighting: (K, TA:) a proverb: 

(S, TA:) relating to the prudence of him who 


hastens to flee from him whom he has not power 
to withstand: (K:) or applied to him who seeks 

peace after fighting. (A ’Obeyd, K.) Also, He 

contended with him in an altercation; disputed 
with him; litigated with him. (TA.) 4 jGkU. jajl, 
(K,) inf. n. J-hJ; (TA;) and 1 & jj-j (ISk, S, K,) 
aor. j=c, inf. n. j=c (ISk, S) and jG-j or this is a 
subst. in the sense of jGcl, like jlGe in 
that of Wac-I; (Har, p. 326;) He accomplished his 
want: (ISk, S, K:) and ^ j?c J, jG-G I 

accomplished for him his want. (A.) jGl 

■“■jM, (A, Mgh, CK,) and 1 » jj-i, (S,) He fulfilled, 
or performed, the promise: (S, * A, * Mgh, CK:) 
or he made the promise to he prompt, or quick, 
in taking effect. (Msb.) You say also, j»jl 
■G jGI He fulfilled to me the promise; (K, accord, 
to the TA;) as also 1 j ?->: (TA:) and j, I 
made it to he prompt, or quick in taking effect to 
him. (Msb.) [Hence the saying,] j G jL jjJl (S, 
K) An ingenuous man fulfils what he promises: a 
proverb: (TA:) alluding to the fulfilment of a 
promise: and sometimes, to the asking, or 
demanding, the fulfilment thereof: El-Harith the 
son of ’Amr said to Sakhr the son of Nahshal, “ 
Shall I guide thee to booty and one fifth of it be 
for me? ” and he answered, “Yes: ” so he guided 
him to some people from El-Yemen, and Sakhr 
made a sudden attack upon them, and engaged 
with them in conflict, and overcame, 
and obtained booty; and when he turned hack, 
El-Harith said to him the above words, and Sakhr 
fulfilled his promise to him. (K.) — — jGl 
Jj“!l He hastened and completed, or made 
certain, the slaughter of the slain man; i. q. 

(Abu-l-Mikdam Es-Sulamee and K.) 5 jjG 
see 10, in five places. 6 see 3. 10 j?jU, 
and [ U jj-jj, He sought, or asked, or demanded, 
the accomplishment of his want, from him who 
had promised him; (Msb;) syn. (S, K.) 

And Jc. jll jajiul, and 1 U (Mgh,) or (K,) 
He sought, or asked, or demanded, the fulfilment 
of the promise: (Mgh, K:) and » j=G> | »-Gll he 
asked of him the fulfilment of the promise. (TA.) 
Hence, j=Gj | cjiljill The demanding and 
receiving of immunities. (Mgh.) You say 
also, GGS ii* Ci and -G jjci, [app. meaning, I 
sought, or asked, or demanded, of him the 
finishing, or completion, of a writing, or letter, or 
book.] (A.) and 1 are syn. You say, cel 

jjc, an d jki 1 cllkU., Thou art on the point 
of accomplishing thy want. (S, K.) j=c : 

see j=e. see in three places. » A 

recompense. You say, & j oj I will 
assuredly pay thy recompense. (TA.) Coming 
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to an end; coming to nought; perishing; passing 

away. (TA.) [Complete: accomplished.] 

A promise that has been fulfilled; as also i 34: 
(TA:) or that has come to pass, and is 

accomplished. (A, Mgh.) Present; ready; (S, 

Msb, K, TA;) as also j 34 : (K:) and j 
both, promptly, or quickly, done, or given. (TA.) 
You say, 344 I 343 <4 (S, A, Mgh, Msb) [I sold it, 
or I sold to him,] present, or 

ready, [merchandise,] for present, or ready, 
[money,] (TA,) like 4i 4, (S, A, Mgh, Msb,) i. 
e., J44 44". (S.) And _44 >_ij 4 Y, 
meaning, A debt to be paid at a future time shall 
not be sold for ready money. (Mgh.) And 4*3 
44 is a proverb, [meaning Ready merchandise 
with ready money,] like 4 , and 344 344 
(TA.) It is said in a trad., 44 l>ali I [Sell ye 
present merchandise for ready money]. (S.) And 
a poet ('Abeed Ibn-El-Abras, TA, art. bt£,) 
says, 4^j J4 f 44 -i! 44 lilj (S, TA, ubi 
supra;) [And when griefs attend thee, know that] 
they are, some, debts to be payed at future 
periods, and some, payments in ready money. 
(TA, ubi supra.) The saying [of 'Abd-Allah Ibn- 
'Amir El-Kurashee, owner of a horse named Esh- 
Shamoos, (TA, art. i_>“4)] 44 1 4^ j"51l is 4 

[app. meaning. Quickly as the running 
of EshShamoos; ready with ready, or prompt 
with prompt;] is explained by IAar, as meaning, 
Thou hast given an evil recompense and I 
have recompensed thee in like manner: or, as he 
says in one place, this is said when one does a 
thing and thou dost the like thereof; he not 
being able to go beyond thee in word or in deed. 
(TA.) [Respecting this saying, Freytag says, in his 
Arab. Prov., i. 305 , (where, for I 4^ we find 44) 
that it applies to him who is equal to the 
execution of the things which he undertakes, as 
well good as bad: and that i_s 4 is to be supplied 
before 334] l>4 1 34, aor. 4“"; (S, Msb, K;) 
and 4", aor. 4s (Msb;) and 4", aor. 4", 
(K,) accord, to some, but the books of good 
repute are silent respecting this last; (Msb;) inf. 
n. 4", (S, Msb, TA,) of the first; (Msb;) 
and (TA,) or this last is a simple subst. [as 
the verb 44 to which by rule it should belong is 
not of good authority]; (Msb;) It was, or became, 
unclean, dirty, filthy, or impure; (Msb;) [i. e.,] 
contr. of 34, or 4=: (Msb, K: *) 4U3 of 
two kinds; one kind is perceived by sense; and 
one kind is perceived by the mind; of which latter 
kind is that which is attributed, in the Kur, ix. 28 , 
to those who assert God to have associates: (Er- 
Raghib, B:) but in this latter sense, it is said by Z, 
to be tropical. (TA.) [See also 4U3 below.] You 
also say, (of a garment, A, Msb,) 1 44 
meaning, It was, or became, rendered unclean. 


dirty, filthy, or impure. (A, Msb, K.) — 4", [app. 
an inf. n. of which the verb is 4",] The making 
a child's 44 [or amulet, of any of the kinds 
described below, voce 3“*4"]- (TA.) 2 4Aj, (s, A, 
Msb, K,) inf. n. 3“#?-", (TA,) He rendered him, or 
it, unclean, dirty, filthy, or impure; (A, Msb, K;) 
and 1 signifies the same. (S, A, K.) El-Hasan 
said of a man who married a woman with whom 
he had committed fornication, (4 4 

[He defiled her, therefore he is most 
worthy of her]. (A, TA. *) — — m 41I 433 
(tropical:) [Sins, or crimes, defiled him]. (A, TA.) 

— 4", and 44-j, He charmed him; or fortified 
him by a charm or an amulet [of any of the kinds 
described below, voce ij*“, q. v.]; syn. 

(TA.) 4 4"' see 2 , in two places. 5 44 see 4"- 

— He did a deed whereby to become free from 

uncleanness, dirt, filth, or impurity; (K;) like as 
you say 4 " and and 3u=4 meaning, he did a 
deed whereby to become free from crime, sin, &c. 
(TA.) 4“": see i4"- i4": see 4""- i4": 
see 4"- 4“": see 4"- 4" and j 44 (S, A, O, 
Msb, K) and 1 44 and . 4" and i 4" (A, O, 
K) Unclean, dirty, filthy, or impure: (A, Msb, K:) 
the last of these is only used when the word is 
preceded or followed by 34- j: (ISd:) or only 
when it is preceded by 4- j: (Fr, S, * and Har in 
the Durrat-el-Ghowwas:) but this remark 
correctly applies only to the greater number of 
instances: (M, F:) the second of the above five 
forms is an inf. n. used as an epithet; (A, Msb;) 
and is [therefore] used as sing, and dual, and pi. 
and masc. and fern., without variation: (TA:) [and 
the first and last are also used as pis., as will be 
seen below; but when so used, I suppose fj* or 
some other coll. gen. n. to be understood:] the pi. 
[of every one of the other forms] is 34"i (A, Msb, 
TA) and [of the fourth and fifth, and perhaps of 
the first and third also, though I do not 
remember similar instances,] 44". (TA.) [See 
also S-JAj, below.] 4 " and i 4 "> [&c.], applied 
to a man, signify Unclean, &c., [both properly 
and tropically]. (TA.) [The two 
following examples are said in the A to be 
tropical.] 441 443 4-4 4-^ (tropical:) 
[Men are of several kinds, and most of them are 
unclean.] (A, TA.) And 4" 4*41 Uil 

(tropical:) [Verily the associaters of others with 
God are but unclean], said in the Kur, [ix. 28 ,] (S, 
A, TA,) or 4", or 1 4", accord, to certain 
readers. (TA.) — Also, all the above forms, A man 
having an incurable disease. (TA.) — — See 
also o-A- . i_)4: see 0 * 3 *. 44: see 

see 4J4 see 1 : Uncleanness, dirtiness, 

filthiness, or impurity. (Msb.) — — In 

the conventional language of the law, A particular 
uncleanness, of such a kind as renders prayer 


invalid; as urine, and blood, and wine. (Msb.) >13 
4^ and 1 (S, A, K) and 1 4" (TA) An 

incurable disease: (S, K, TA:) or a disease that 
baffles the O j - j 4 4 (A.) See 4-“. 4"i 
[More, and most, unclean, dirty, filthy, or 
impure]. You say, ^ 4"i Y (tropical:) 
[Thou wilt not see any one more unclean than 
the unbeliever]. (A, TA.) 3“4" The name of a 
thing, either something unclean, or bones of the 
dead, or a menstruous rag, which used to be hung 
upon him for whom there was a fear of the jinn's, 
or genii's, being attached to him: (K:) or the 
hanging of some such thing upon such a person, 
as a child or any other; for they used to say that 
the jinn would not approach those things: (TA:) 
or a thing which the Arabs used to do, as an 
amulet, to drive away thereby the [evil] eye: (S:) 
1 >3 also is the name of a kind of amulet: 

(IAar:) and 1 44 is syn. with 44; [by which 
may be meant either that it signifies an amulet, 
or that it is a quasi-inf. n. of 2 ; for it is said that] 
it is app. a subst. from 4 i 4 ", or 433, as 
signifying 44. (IAar.) See also 2 . 4-“ One who 
hangs, upon him for whom there is fear, unclean 
things, such as bones of the dead, and the like, to 
drive away the jinn, or genii; because these 
beings shun such things; (S, * A, TA;) one 
who fortifies by charms or amulets [of the kinds 
above mentioned]; syn, 34: (K:) pi. O j- 4 ": (A:) 
and i 4 " [a pi. of which the sing, is 
not mentioned] is syn. with Oj 34- (IAar.) — 
Also, A little piece of skin that is put upon the 
notch [which is the place] of the bow- 
string. (TA.) 4A3 : see 44. 1 34->, 

aor. 343 (S, Msb,) inf. n. 34->, (S, Msb, K,) He 
concealed himself. (Msb.) — [And hence. He 
pursued game, or objects of the chase: (see 343:) 
or] he roused game, or objects of the chase, (S, 
Mgh, K,) and scared them from place to place. 
(TA.) You say also, 4411 44 1 444 meaning. They 
scared the chase, or game, towards him, and 
drove and collected it to him. (TA.) — — 
He searched after a thing, and roused it. (Sh, 
A'Obeyd, K.) This, accord, to Sh, is the primary 
signification: [but accord, to Fei, the 

primary signification is the first given above:] 
and hence the saying in a trad., ^ 4 - u^ill £-14 Y 
(ili jjl-G 4 Uu1j 1 34" The sun does not rise until 
three hundred and sixty angels rouse it. (TA.) — 

— He drew forth, educed, or elicited. (K.) 

He collected together (S, K) camels [&c.] after a 
state of dispersion. (S.) — — He 

drove vehemently. (TA.) — 34", aor. 34", (Msb, 
TA,) inf. n. 34" (S, A, Mgh, Msb, K) and 34", 
[which is the form generally used by 
the professors of practical law,] (ISh, Mgh, Sgh, 
TA,) or this is a simple subst., (Msb,) He 
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demanded the sale of an article of merchandise 
for more than its price, (A, Mgh, Msb,) not 
meaning to purchase it, (Mgh, Msb,) in order that 
another might see him and fall into the snare 
thus laid for him: and in like manner it is used 
with respect to marriage, [i. e., with respect to 
dowers,] and other things: (A, Mgh, Msb:) 
and the doing thus is forbidden: (Mgh:) it is 
from signifying “ he roused ” game: (Mgh:) 
or from the same verb signifying “ he 
concealed himself; ” because he who does so 
conceals his intention: (Msb:) or he augmented 
the price of an article of merchandise, not 
desiring to purchase it, but in order that another 
might hear him and augment in the same 
manner: (A'Obeyd, L:) or he outbade in a sale, in 
order that another might fall into a snare, he 
himself not wanting the thing: (S:) or he 
augmented the price of an article of merchandise, 
or praised it, in order that another might see that, 
and be deceived by him: (Ibraheem El-Harbee:) 
or he praised an article of merchandise belonging 
to another in order that he might sell it, or 
dispraised it in order that it might not be easy for 
him to sell it: (ISh:) or he concurred with a 
man desiring to sell a thing, by praising him: 
(Abu-l-Khattab, K:) or he bargained with a man 
desiring to sell a thing, offering him a large price, 
in order that another might see him and fall into 
a snare: or he scared people from one thing to 
another: (K:) also, he praised a thing; or praised 
it exceedingly, or for that which was not in it, 
or excessively and falsely; syn. ^ and 
and he invented, or forged, a lie. (TA.) It is said in 
a trad., (S,) j I jAilS V, (S, Mgh, Msb,) i. e.. Ye 
shall not practise or (Mgh, Msb:) or 
i signifies the bidding one against another, 
successively increasing their offers, in a sale, or 
other case; (K;) for it sometimes signifies 
the doing so in the case of a dowry, in order that 
the doing so may be heard, and the amount may 
consequently be augmented: (TA:) and 

Sh mentions, with respect to j. on the 

authority of Aboo-Sa'eed, another thing, which is 
allowable, namely, [that it signifies 
the conspiring to promote the marriage of] the 
woman who has been married and divorced time 
after time; and [the sale of] the article 
of merchandise that has been bought time after 
time and then sold. (TA.) 6 see l, last 

part, 3 ^, said to be a subst. from see 

l. see 3-3-. see 3-3-. 33-3 

and 33-3: see 3“33 — ^3-3, (S, Mgh, K,) the 
form preferred by El-Farabee, (Mgh,) and 3“3“3, 


(Mgh, Msb, K,) which is the more common, 
(Msb,) but the former is the more chaste, (Sgh, 
K,) and and 3“'-3!l] with kesr to the u, 

which is said to be the more chaste, (K,) and is 
preferred by Th, (TA,) but teshdeed of the £ is a 
mistake, (Mgh, MF,) The name of the King of 
the Abyssinians; (IDrd, S;) like as one says i_s3*-* s 
and 3“3; and Abyssinian word: (IDrd:) or a 
certain King of the Abyssinians, whose name 
was 3A33; (Mgh, Msb, K;) [as is commonly said; 
but authors differ respecting his name;] and IKt 
says, that is in Coptic meaning “ a 

gift: ” (TA:) or originally the proper name of 
an individual, and afterwards a common title. 
(MF.) 3“'-3: see 3“33 in four places, 33>k 
see 3*33 in two places. A pursuer, or 

capturer, or insnarer, of game, or objects of the 
chase; (Msb;) as also i 3w3 and i il33; (Ibn- 
Abbad, K;) because he conceals himself: (Msb:) 
or [3*?3 and] i 333 and i >3 signify one who 
rouses the game, or objects of the chase; (Az, 
TA;) and so i 3“33 and i 3“'-33 (L:) or 3£?3 and 
i 33-3 (Akh, K) [and i 3- i '-3 accord, to some 
copies of the K] and i i 3 i '-3“ (Az, K) one who 
rouses them in order that they may pass by the 
pursuer, or capturer, or insnarer, thereof: (Akh, 
Az, K:) or 333 signifies one who scares them 
towards him, and drives and collects them to 
him: (S, A, TA:) and j. 3“'-3 one who drives 
vehemently; (TA;) or one who urges camels; (A;) 
or who collects them after a state of dispersion: 
(S:) and i 3s-“ l '-3 [with teshdeed to the £ as well as 
to the l s,] one who drives, or urges, travelling- 
camels and other beasts of carriage, in the 
market-place, to elicit their qualities of pace: (AA, 
TA:) and this last also signifies [absolutely] one 
who draws forth, or elicits, a thing. (A'Obeyd, 
TA.) — Also, One who practises 3“3, or 3*3, in 
an affair of buying and selling: (Msb, TA: *) [see 
l:] and i 3“'-3 one who does so much, or often. 
(Msb.) 3“33 see 3£33 the latter, in two 
places, 3“'-33 see 33-3 the latter, in two 
places. 3 j3-> 31 ja A saying drawn forth, 
or elicited: (TA:) and a forged saying, in which is 
falsehood. (IAar, TA.) i_3-3! see 

art. &c. See Supplement ~ l 3, 

aor. inf. n. 3=>j, He (a man) reiterated a 

sound, or made it to reciprocate, (»3j ; ) in his 
inside: (S, L:) or his voice was reiterated, or made 
to reciprocate, fy->,) in his inside; as also i 33 
and i 33 j : (K:) [each of these verbs, of which 
the last seems to be the most common, signifies, 
as is implied in the L &c., and accord, to present 
usage, he made a reiterated humming in his 


throat, like a slight coughing, or, as some say, 
more violent than coughing; as is often done by a 
niggard when he is asked for a thing:] is 

well known, (S,) and 3-i31l i$ like it; (Lth, S;) it is 
[the making a sound, or sounds, in the 
throat,] slighter than coughing; and is the 
pretence of the niggard: (Lth:) or it is more 
violent than coughing; as also (L.) See 

also — — [Hence, from the sound 

employed,] 3, aor. 63 ^, He incited, or urged 

on, a camel. (K.) R. Q. 1 See ;3. 3j3 He 

repulsed him (namely an asker, or a beggar, L) in 
a foul, or an abominable, manner. (L, K.) R. Q. 2 
see 3. 3A3 Niggardliness; avarice. (K.) — — 
Also, contr., Liberality; bounty; munificence; 
generosity. (K.) 3=>j [Very niggardly, or 

avaricious]: the latter word is an imitative 
sequent: (S, K:) or it is a corroborative syn. of the 
former: (MF:) as though meaning one who when 
asked for something, disliking to give it, has 
recourse to a pretence, and makes a reiterated 
breathing [or humming in his throat] as a feint to 
hide his unwillingness. (L.) [See also 4 AA 3 .] 33: 
see 3vjl3. Niggardly, or avaricious, men: 

base, ungenerous, mean, or sordid, men, who 
make a reiterated humming in the throat 
(u j 33T; ) when they are asked for something: 
(A:) pi. of 1 33: or a pi. having no sing. (TA.) 
[See also 3=>-i.] 1 m 3, aor. m 3, inf. n. m3; 

(S, A, K;) and 1 m 3, inf. n. u>» ; (A;) He vowed; 
made a vow; (S, K;) put himself under an 
obligation to do a thing. (A.) — — m3, 

aor. m3, inf. n. m 3, He laid a bet, or wager; 
betted, or wagered. (K.) [The explanation of the 
inf. n. by 3*13“, in the K, seems to imply that it is 
the same as 3 ; but this appears to be doubtful.] — 
m3, aor. m3, (S, Msb,) or m3, (K,) inf. n. 3y3, 
(S, K,) or this is a subst., (Msb,) and m 3; (K;) 
and 1 m3jI; (S, K;) (tropical:) He raised his voice 
with weeping, or wailing; wept, or wailed, loud; 
(S;) wept, or wailed, most violently; (M, K;) wept, 

or wailed, with prolonged voice. (TA.) m3, 

aor. m3, (S, K,) inf. n. m! 3 (S) and m3 (K) He (a 
camel, S) had a cough, or coughed. (S K.) — m3, 
[aor. m3,] inf. n. m3, He went, travelled, or 
journeyed, at a quick pace: (AA, S, K:) or with a 
light pace: (K:) with much exertion and 

perseverance. (TA.) [The inf. n. only is 
mentioned, and said, in the S, to be syn. 
with M".] 2 Mis see 1 . — I inf. n. m.;31 , 
(tropical:) They strove, or exerted themselves, in 
their work; worked with energy: (AA, S, K:) or 
they went on, travelled, or journeyed, (with 
energy, TA,) until they came near to the water: 
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(K:) they made a hard journey by night, in order 

to arrive at the water on the morrow. (S.) 

4j4“ UiLi We pursued our journey laboriously, 
or with energy. (TA.) — — j4JI 

(assumed tropical:) The journey harassed such a 
one, (K,) being long. (TA.) — — jil ^ 
and ^ , (tropical:) He applied himself to a 
thing, or set about it, and adhered to it. (TA.) 
3 (inf. n. <4-44 TA,) He laid a bet, or wager, 
with him, (K,) ^ respecting a thing. (TA.) — 

— l^! ■444 I cited him, or invited him, to 

submit our case to such a one as judge; I cited 

him before such a one as judge. (S, K.) 

I contended with him, or disputed with him, 
for glory, or honour, or superiority in glorious or 
honourable qualities and the like, (K,) before a 

judge, or umpire. (TA.) Talhah said to Ibn- 

Abbas, 4L4i J\ 3* (S) [or 

for I find it stated in the margin of a copy of 
the S, that J left the final letter of without a 
vowel point, either fet-hah or dammeh:] 
Wilt thou that I contend with thee, or dispute 
with thee, for glory, or honour, and that thou 
enumerate thine excellencies and the honour 
which thou derivest from thine ancestors &c., I 
doing the like, and that thou put the Prophet out 
of the question, not mentioning thy relationship 
to him, since this excellence is conceded to thee? 
(AM.) 6 I They appointed together a 
time, for fighting; and sometimes for 

other purposes. (K.) 8 see l. He sighed 

vehemently; (K;) wept and sighed vehemently. 

(TA.) ■4“j A vow. (S, K.) 4=4 ^—ba He died: 

or he was slain in an expedition undertaken for 
the sake of God’s religion: originally meaning he 
accomplished his vow: see Kur, xxxiii. 23 : (Msb:) 
as though he had constrained himself [by a vow] 
to fight until he died: (TA:) or it signifies he 
ended his term, or period of life; ended his days: 
(Fr, Zj:) [or he finished his time: (as implied 
in the S): or he yielded his soul: or he 
accomplished his want:] from significations given 
below. (TA.) — — v-tkj A great bet, or 
wager: syn. !>4i.. (K.) So in the following 
verse of Jereer: glkluj 44^ 44Lj 41 jlill UJU. 

[In Tikhfeh we contended with 
the sword with the kings; and our horses, in the 

evening of Bistam, ran for a great bet]. (TA.) 

A proof; a demonstration; an 

evidence: syn. u 4j5. (K.) A necessity; want; 

needful thing; an object of want or need: 
syn. ■414 (k.) See 4=4 — — (tropical:) 

Death. (K.) See kAi above. A term; 

fixed period; the period of life. (K.) See 414 

above. The soul: syn. 4-4. (AO, K.) — — 

Mind; purpose; aspiration; desire; ambition: 
syn. (K.) — 44-> a "A A laborious journey: 


syn. 4“^. (S.) 4=4 ji", (TA,) and 1 y 

(K) (tropical:) A quick pace, or journey. (K, TA.) 

The same epithets are likewise applied, in 

the same sense, to a man. (TA.) 4=4 A quick 

(or light, K,) pace, or mode of going, travelling, or 
journeying, (AA, S, K,) with much exertion 

and perseverance. (TA.) j 44 j 1 - 1 

Such a one went on, travelled, or journeyed, with 
energy; [lit., for a great bet, or wager;] as though 
he had laid a [great] bet, and therefore strove, or 
exerted himself. (S.) 4=4 Length. (AA, K.) — 

— m=4 fji [so in the TA: perhaps, ^==4 44, but 

more probably 44 fjj] A long day. (Er- 
Riyashee.) 44 A space of time: a time. (S, 

K. ) See “4=4 ^ 4 = 2 , above. Sleep: syn. f 4. (L, 

K: in some copies of the K, f 4 TA.) Fatness. 

(K.) — — I. q. [Vehemence; violence; &c.: 

or distress; difficulty; adversity; &c.]. (K.) A 

game of hazard: syn. 14a. (K.) — A great camel. 
(K.) Perhaps a mistake for 4-44 (TA.) 44 
(tropical:) i. q. *£■ ja [A lot used in sortilege: or 
lots collectively: or sortilege itself;] (K;) from 4=4 
“ he cited him before a judge; ” “ he contended 
with him for glory; ” and “ he laid a bet, or wager, 
with him; ” because it is, as it were, a judge, or 
that which decides, in a case of sortilege. (TA.) — 

— Uj 41c 1 (JjVl - — S—Vl ^^2 Uo ^alc jjl 
4^4 X! [If men knew what advantage is attained 
by being in the first row of the congregation in 
the mosque, they would fight for it, and not 
advance but by lot]. (TA, from a trad.) 414 A 
cough that attacks camels: as also 414 and j!4. 
(Az from AZ.) See 1 . 4=4 (tropical:) A weeping, 
or wailing, woman: pi. m 44. (TA.) 44“ Ij4 

He proceeded, or journeyed, in a direct course, 
not desiring [to pursue] any other: as though he 
had made a vow to do so. ElKumeyt says, % iiA4 
■ _ A ‘.Ml y ■ IaS - ^ 4 l ovlall 

By t .iVul l is meant the man. ISd says, Th cites this 
verse, and says in explanation of it, This was a 
man who swore, saying, If I do not overcome, I 
will cut off my hand. He seems to consider it as 
implying the signification of vowing. So in the L. 

But it requires consideration. (TA.) 44! ^4“ 

CiLiii JU1 We proceeded, or 

journeyed, thither during three nights of 
laborious travelling. (TA.) ciiij 1 4 i= 4 ; aor. cjii, (S, 

L, K,) contr. to analogy, (TA,) and 444 , (L, K,) 

which is the form preferred by IJ, because of the 
guttural letter, but this is disputed by MF, (TA,) 
and 444 , (K,) which is the form of 

weakest authority, (TA,) inf. n. 444 , (S,) He cut, 
or hewed; formed, or fashioned, by cutting; cut 
out, hewed out, or shaped out; chipped: syn. lS 4 : 
(S, K:) he worked wood and the like as a 
carpenter; syn. j4 : he pared, peeled, barked, or 
deprived of its outer covering by 


paring, abrasure, or wearing away the exterior: 
he sawed. (L.) [See also 4 AJ.] Accord, to some, 
the operation termed 4±=4 i$ only performed 
upon something hard and strong, as stone and 
wood and the like. (MF.) [ 1 4 i= 4 jl seems to signify 
He cut, &c., for himself:] you say, s 44 1 u* 4 i= 4 jl 
jja^ll 4 Li£j U [Cut, or hew, for thyself, of the 

wood, what will suffice thee for fuel]: (A.) 

J)4I ^ lij 4 i= 4 , aor. 444 and 444 , inf. n. 444 , He 
cut out, or hewed out, a house in the mountain. 
In the Kur, xv. 82 , El-Hasan [El-Basree] 
reads 04=4. (Msb.) [Accord, to the K, his reading 
is 04-4;, (in the CK, o4-4i,) but this I 
find nowhere else, and I believe it to be a 

mistake.] ejSlI (tropical:) [He was 

fashioned after the model of generosity; made 
by nature generous]. (A.) — — 4 j =4 inivit 

puellam: (K:) as also *-“4; But the latter is the 
better known. (TA.) — — 4i=4, inf. 

n. 444 , (tropical:) He beat, struck, or smote, him 
with a staff, or stick: (TA:) [as also »— >iJ]. — — 
4 t =4 He threw him down prostrate. (K.) — — 
4-4 4 i =4 (tropical:) He blamed; reprehended; 
reviled a man. (L.) [See also 4 oJ.] — — 4 c 4 
(tropical:) It (a journey, or travel,) emaciated a 
camel: (K:) it made a man less; made him thin, or 
slender. (TA.) — — 4i=4, (TA,) [aor. 444 

and 444 ?] inf. n. 4 u =4 and 4=4 He sighed aloud: 
the inf. ns. syn. with <44 and j #=>• j. (K.) 8 444 j| 

see 1 . 4i=4jl it (wood or the like) was [cut, or 

hewn; formed, or fashioned, by cutting; cut out, 
hewed out, or shaped out; chipped;] worked by 
a carpenter: [pared, peeled, barked, or deprived 

of its outer covering: sawn]. (L.) 4414 441 

(tropical:) His (a camel’s) <4-“ [i. e. toes or feet] 
were worn, abraded, wasted, lessened, or 
attenuated. (L.) 444 and 1 *“4=4 (K) and 1 4=4 (s, 
K) (tropical:) Nature; natural, or native, 
disposition, temper, or other property; (S, K;) a 
particular cast, or fashion, of constitution, after 
which a man is [as it were] cut out [by the 
Creator]: (TA:) and the first, the source, or origin, 
from which one is [as it were] cut out: [see also 

1 4], (Lh.) 44 0- f j4ll Generosity is [a 

part] of his nature; or, [derived] from his source. 

or origin. (Lh.) 4 i= 4 ll n^c y, He is of a 

wonderful nature. (TA.) 1 441 jcji y, He 

is generous in nature, or disposition. (AZ.) — Ajj 
444 Unmixed [i. e. sever] cold: (K:) but this is 
said to be a corruption of 44 »j. (TA.) [See 
also 44J.] 4 u =4 a comb: syn. -44“ or 44 (So in 
different copies of the K.) — jaU. A hoof of 
which the edges have gone [or become abraded, 
been worn away]; (S, K;) [and so 1 jaU. ; 

occurring in the K in art. where, in its place 

in the S, we find jaU..] (tropical:) 

An emaciated camel: (K:) a camel whose feet are 
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worn, abraded, or wasted. (L.) — — . A 

[portion of the] trunk of a tree, which is hewn 
out, and hollowed, in the form of a jar such as 
is called for bees: pi. (l.) — — cin=>j 
Anything bad; what is bad of anything. (L.) — 
ciy=>i One who introduces himself among 
a people, and lives with them, not being of their 
race. (S, K.) see SjUj Cuttings, chips, 
parings, and the like, (S, K,) of wood [&c.]. 
(TA.) see ciAi and cau (tropical:) The 
source, or origin, of a man, [from which he is, as 
it were, cut out]: pi. (TA.) See also ciAj. — 

— CiVa 0 -“ > He is of an excellent 

source, or origin. (A.) jl jS They are 

of generous sources, or origins. (A.) (S, K) 

and i (Msb, TA) An implement with 

which one performs the operation of cutting, 
hewing, and the like; (S, K, L;) an adz, or addice. 
(Msb.) ciilAL: see cau . jjljill cAil jjja [a 
horse having the hoofs much worn.] (IDrd, K, 
art. -^W) see — A word compounded 

of two [or more] words; such as 

,J 3 j=^ &c. (Msb, TA, art. il“.) 
dial, form of (Kr:) ISd thinks the ^ to 
be a substitute for — k (TA.) l jpj, (A, Msb, 
K,) aor. jaj, (Msb, K,) inf. n. jij (S, Msb, K) 
and (Msb) and [an intensive form], (K,) 
He stabbed, or stuck, (A, K,) a camel, (A, TA,) 
or a beast, (Msb,) [but generally the former,] in 
his jkj, (A,) or in his (TA,) where the 

windpipe (a^) commences in the uppermost 
part of the breast; (K, TA;) [i. e., in the Q; 
for] jij in the is like in the throat. (S.) 
[Hence,] jkill £ jj [The day of the stabbing of the 
camels &c.]; (K;) and jkill [the festival of the 
stabbing of the camels &c.]; (Msb;) the tenth of 
[the month] Dhu-l-Hijjeh; (K;) because then the 
camels and cows and bulls brought as offerings to 

Mekkeh, for sacrifice, are stabbed. (TA.) He 

slew. (TA.) aor. and inf. ns. as above, 

He hit, or hurt, his (K.) You say Cijpj I 
hit, or hurt, the jkj of the man. (S.) — 
[Hence,] lile. jjkVI (tropical:) [He mastered 
affairs, or the affairs, by knowledge, or science]: 
(A): he knew affairs soundly, or thoroughly. (Har, 
2nd ed. of Paris, p. 95, Com.) And 
(tropical:) [He masters knowledge, or science, 
indeed]. (A, K.) Jereer was asked respecting 
the Islamee poets, and answered, jljiill 
jjiil [meaning, “ The bow,” or “ the arrow, of 
the poets belongs to El-Farezdak; ” applying the 
term in this manner because bows and 
arrows were made of the tree called jjj]: so it was 
said, “Then what hast thou left for thyself? ” and 


he answered, I Cijkj tfi (tropical:) [I have 

mastered poetry indeed]. (A.) You say also, ej 
Ulc (assumed tropical:) I knew the thing 

thoroughly, or superlatively well; as also 
(Bd in iv. 156.) — [Hence also,] 

(tropical:) He performed, or recited, the prayer 

in the first part of its time. (TA.) j* jLi, 

occurring in a trad., may mean either (assumed 
tropical:) May God hasten to do them good, or 
may God slay them. (IAth.) — [Hence also,] cj 
&X (S, A,) inf. n. jp-j, (A,) (tropical:) I 
became opposite to the man; syn. j 
(S;) I faced, or fronted, him; syn. kiL'i. (A, TA.) 
And jlilt jlill jk-j [or (K,) aor. jpj, (TA,) 

(tropical:) The house faced, or fronted, the 
house; (K, TA;) as also j (TA.) And f* jbj 

(jjjlJI (tropical:) Their houses face, or front, 
the road. (A.) [See also 6.] And Abu-lGheyth says, 
that the last night of the month, with its day, is 
called for this reason, Ji—ll 
IaHj, i. e., Because it becomes opposite to the 
month that is after it: or because it reaches the 
first part of the month that is after it. (S.) 3 >».L 
see 1, near the end. 6 I (S, TA) They 

stabbed one another in the a=>j, or slew 
one another, in fight. Here the verb is used in its 

proper sense. (TA.) [Hence,] Jc. ^ jail 

jA', (A, K,) and I J, (S, A, K,) (tropical:) 
The people were mutually niggardly, or 
tenacious, or avaricious, of the thing, (S, A, K,) so 
that they almost slew one another. (K, * TA.) — 
jl yljhll (tropical:) The two houses face, or 
front, each other. (K.) [The like is also said in the 
A.] Fr. says, I have heard some of the Arabs 
say jk .12 jil jlia, [for (tropical:) Their 

places of abode face, or front, one another; this 
is opposite to this. (TA.) 8 He (a man, S) 
stabbed himself in the j»j, (S,) or slew himself. 
(K.) It is said in a proverb, jkjjla jjlUl [The 
robber was robbed, and in consequence slew 
himself]: (S:) or jkuls jjUJI [app. meaning, 
(tropical:) The robber robbed, and so occasioned 
his own slaughter: for it is said that the verb is 
here used tropically]. (TA; and so in a copy of the 
S, and of the A.) [The former reading, which I 
prefer, is given in Freytag's Arab. Prov, q. v., 

vol. i. p. 618.] (tropical:) It (a cloud) burst 

with much water. (A.) — See also 6. j^ill, (S, 
Msb,) or j-iUl jij, (A, K,) The uppermost part of 
the breast, or chest; (A, K;) as also j jjiiill; (Sb, 
IB, K:) or the place of the collar or necklace: (A, 
K:) or that part of the breast or chest which is the 
place of the collar or necklace; (S, Msb;) 
so accord, to A'Obeyd: (TA, art. Mjk) which is 


also called 1 jiiill: (S:) or the breast or bosom or 
chest itself: (TA:) or j^kill, the pi., is also applied 
to the breasts or chests: (Msb:) and (A,) or 
1 jkU, (S, A, Msb, K, TA,) also signifies the part 
in which a camel is stabbed, or stuck; (A, TA; 
where the windpipe (f jilk) commences, in 
the uppermost part of the breast: (TA:) or the 
place where the [or animal brought as an 
offering to Mekkeh or to the Kaabeh or to 
the Haram, such as a camel, cow, bull, sheep, or 
goat, to be sacrificed,] &c., is stabbed, or stuck: 
(S, K:) or the place, in the throat, where a beast is 
stabbed, or stuck: (Msb:) is masc., (Lh, K,) 
only: (Lh:) [or sometimes fem.: see an ex., 
voce ■— 1 j 2 :] its pi. is (A, Msb, K,) only: (TA:) 
and the pi. of j is (A.) — jij 

also signifies (tropical:) The first, the first part, 
or the commencement, of the day; (S, K;) and of 
the month, (K,) as also j (TA;) and 

of the which is when the sun has reached 
its highest point, [especially in summer,] as 
though it had reached the j^-i, as also i 
(TA:) pi. jji-k (K.) You say J iii, &c., 

(tropical:) He came in the first part of the day, 
&c. (TA.) See also » !»=>->. — Also, jkj J 

(tropical:) Such a one sat in front of such 
a one; facing him; opposite to him. (A.) And j'— =■ 
u? [(tropical:) He, or it, became in front of, 
or opposite to, him, or it]. (S.) And Ik* ja-ij Ik* 
(tropical:) This is in front of, facing, or opposite 
to, this. (Fr, TA.) j*j; see lajij. Sjaj ijLJi -dial 
ijAj, with tenween, (assumed tropical:) I met 
him in open view. (Sgh, K.) See 
and « jjjlj (s, A, K) and 1 (K) (tropical:) 

Soundly, or thoroughly, learned; (S;) or skilled or 
skilful, intelligent, experienced, (A, K, TA,) or, 
as some say, (TA,) sound in what he does, skilful 
and intelligent, knowing and skilful in 
everything: because he masters (j^-y) knowledge 
or science: (A, K, TA:) pi. of the former, jJjLd. 
(A.) j#=>j A camel [or other beast] stabbed, or 
stuck, (K. TA,) in the (TA,) where 

the windpipe (f commences, in the 
uppermost part of the breast; (K, TA;) and 
1 signifies [the same: and] slaughtered: 

(TA:) the former is masc. and fem., and the fem. 
is also (TA:) pi. of (K,) and of » 
(TA,) and and jji-d. (K, TA.) — — 

(tropical:) A son devoted to be sacrificed: of the 
measure <11#*^ in the sense of the measure 0 
(Mgh.) — 1 (tropical:) The first day of the 

month; [as also, app., J, and 1 

and 1 or the last thereof; (K;) as also 

1 (TA:) or the last night thereof; (S, K;) as 
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also (K:) or the last night thereof with its 

day [i. e. the day immediately following]; as also 
i “ 33 -“; because it becomes opposite to that 
which is next after it, or because it reaches to the 
first part thereof [or of the following month]: 
(Abu-l-Gheyth, S:) pi. j*13j (S, K) and 3il 334 (K,) 
both extr. [as pis. of but reg. as pis. of » 3341, 
(TA,) [and app. 3?-Aj, being agreeable with rule as 
pi. of ej*3: or] JUi signifies i. q. 

see 33 (TA.) You say also ji— II jAj J 34, 
and 3 j3j ; and 3jd=^j ; (tropical:) [app. signifying 
He came on the first day of the month.] And 3 
(ji Y] Jtjl, and 3 
and 3 jjfij, (tropical:) [app., I see him not save 
on the first days of the months.] (A.) »33: 
see 3t3 3*3: see jL3i«. and *334 see 3 A> 
and 3*3. — o-=3^ 33 jj, [pi. of »334] (tropical:) 
The parts facing, in front of, or opposite to, the 
earth or land. (TA.) j33l : see j3ll, in two 
places. 3 '- 3 “ an intensive epithet applied to a 
man, [A great slaughterer of camels; as also 
i 33 :] and signifying (assumed tropical:) 
Liberal; bountiful; munificent; or generous. (S, 
TA.) You say 33 y. j3LJ 3 Verily he is a [great] 
slaughterer of the fat camels: (S, K:) and f* 
j33 ujj 3 [They are great slaughterers 
of camels]. (A.) 3*=*3 see 3*3 — (tropical:) 
Faced, or fronted. (TA.) jjliill: see j3ll. 3=*j See 
Supplement i_v**j t l> 3, aor. j3; (S, A, K;) 
and j3, aor. 33 (K;) and o“3, like [its 
contr.] *»3 (Bd, xvii. 30 ;) inf. n. [of the first] 3>3 
and [of the second j3; (TA;) He, or it, was, or 
became, unprosperous, unfortunate, 
inauspicious, or unlucky: (S, A, K:) said of a man, 
(A, Bd,) and of a star, (TA,) or other thing. (S, 
TA.) 4 j3l The fire had much 33 i. e., 

smoke. (IKtt.) 6 33 see 8 . 8 He became 
overthrown, or subverted; as also 1 o32. And 
the former is also said of a man’s *4 [or good 
fortune]. (A, TA.) 3-j Unprosperousness, 
unfortunateness, inauspiciousness, 

or unluckiness; contr. of <>*-; (S, A, K;) of stars, 
and of other things: pi. [of pauc.] 33 1 and [of 
mult.] 3* 3; (TA;) and 3-3 is an irreg. pi. of the 
same, (TA,) syn. with 3-““, (IDrd, K, TA,) which 
is in like manner an irreg. pi. of (TA.) [In 
Har, p. 375 , a doubt is 
expressed respecting (3“33, as to its being a pi. 
of 3 -j but only from ignorance of their being 
any authority for its being so: it may, however, be 
pi of and not of 33.] In the Kur, [liv. 19 ,] 
some read, i_>3 ?y u* [I n a day of 
unprosperousness]: others read as an 

epithet. (S.) See 3*3 — — Also, Difficulty, 
distress, trouble, or fatigue; harm, injury, or evil 
state or condition; syn. 4-* and 3-°: pi. 3.31. 
(TA.) 33 (S, A, K) and 1 u3 (S, A) and 1 33 


(TA) and 1 3 y^ and ; 3* 3* (A, TA) 
Unprosperous, unfortunate, inauspicious, or 
unlucky. (S, A, K.) You say, 34 j and 33 (A) 

and (A, TA) [An unprosperous man]: pi. 

of the last, 3“*43 (TA.) And u3 f jj (S, A, TA) 
[and 3-3 and 3“ _3 (A, TA) and 3*3 and 3“ .3- 
(TA) [An unprosperous day]: and in the 
pi., u3 ffy, [which seems to indicate that <j3 i s 
originally an inf. n.,] (TA,) and <-3 ; and 33, 
which is pi. of <-3 ; (Az, TA,) and 33, (K,) 
and [its pi.] * 33 , (s, TA,) and <—*3 (k.) [and 
app. 1 3j and [its pi.] u3 y. (TA.) In the Kur, 
[liv. 19 ,] some read, 1 u3 c'y. [In 
an unprosperous day], as well as i_3 ?y J: (S, 
TA:) and AA reads [in the Kur, xli. 15 ,] ,4' ^ 
33: and is another reading. (TA.) 

You also say, 1 33i fA and j u*3, meaning, 
(tropical:) A year of dearth or drought or 
sterility: (IDrd, K:) so they assert. (IDrd.) And 
I 3-311 is an appellation of The two planets 
Saturn and Mars: (Ibn-’Abbad, K:) like as [the 
contr.] 3-3JI is applied to Venus and Mercury. 
(Ibn-’Abbad.) u-3 : see 3-3: — and (.3-4. ,.>-3 
(S, K, &c.) and ; 3-3 (Fr, K) and ; 3“3, (K,) the 
last, (TA,) or all, (K,) on the authority of Abu-1- 
’Abbas El-Kawashee, (K,) a word of well- 
known meaning; (S;) Copper: and brass; 

syn. y=&: (K:) or (Ibn-Buzuij:) or a species 
of j3 intensely red: (TA:) a chaste Arabic word. 
(TA.) — Also, Fire: (IF, K:) and the sparks that 
fall from brass (j3), or from iron, when it is 
beaten (AO, K) with the hammer: (TA:) or u-3 
signifies smoke: so in the Kur, lv. 35 : (Fr, Az, Bd, 
and others; accord, to Az, all the interpreters of 
the Kur.; and it is wonderful that the author 
of the K has omitted this signification: TA:) but 
some say that it is ; 33 signifies the smoke 
of ji4>; and u-3 signifies itself: (Ibn- 
Buzurj:) or the latter signifies smoke in which is 
no flame: (S, Jel:) or smoke that rises high, and 
of which the heat is weak, and which is free from 
flame: (AHn:) or molten (Bd:) and some 
read 33, which is the pi. (Bd.) — See 
also 33 33 (s, A, K) and j 33 (s, K) 
and i 33 (k, but excluded by the TA) Nature; 
natural, or native, disposition or temper or other 
quality or property: (S, A, K, TA:) and origin: (S, 
A, TA:) or that to which the origin of a thing 
reaches. (LAar, K.) You say, 3311 ^3 34 (S, A,) 
and 1 3311, (S,) Such a one is generous of 
nature, &c., and origin. (S, A.) — See 
also 33 in two places. u*3: see 3*j, 
throughout. 33 see 33 , throughout. [ 33 a 
worker of copper or brass: a coppersmith.] 33 
see 33, in two places. 3-“ A place of 
unprosperousness, 

unfortunateness, inauspiciousness, or 


unluckiness: pi. 333 (Har, p. 374 .) 

[A cause of unprosperousness, unfortunateness, 
inauspiciousness, or unluckiness: pi., accord, to 
rule, 3*33], (A, TA, art. u3) 3 “ 33 see 3-3, in 
three places. 3-33 see 3 -“ .jAi, 
and *3 &c. See Supplement jj 1 jj, [aor., 

accord, to analogy, 63 jj,] inf. n. jj; (S, K;) and 

1 jA-j; (LAar, K;) He went, or journeyed, 

vehemently. (IAar, S, K.) jj, aor. 3 jj. (L,) 

inf. n. jj, (S, L,) He drove, and urged, and chid, 
camels: (L:) he drove vehemently. (Th, S.) 

jj, (Lth,) [aor. 3j3| inf. n. jj; (Lth, K;) 
and jjAi j, tjj; (AM;) and 44iVr (Lth;) He chid 
the camels by the ciy of jj jj (or jj jj, as in the 
CK and a MS. copy of the K: in the L written 
once jl jl, and twice jl jj) in order that they 
might lie down upon their breasts, with folded 
legs: (Lth, AM, L, K:) you say llj 14 jj, 

and “3-jA 33, he did so vehemently. (Lth.) 

Also, . jAj (inf. n. 33iJ, Lth,) He made a camel 
to lie down upon its breast, with folded legs- 
(IAar, Lth, S, K.) — — 3 jYI jj, and jj, 
[aor. 63 jj,] inf. n. jj, He made the camels to lie 
down near by the collector of the alms required 
by the law, called <a3-=>, that he might take them 
in payment of those alms. (L.) R. Q. 1 see 1 . R. Q. 

2 jiAjj It (a camel) lay down upon its breast, 

with its legs folded. (Lth, S, K.) Also, 

She, (a camel,) lying upon her breast, with her 
legs folded, raised her breast from the ground. 
(L.) jj, [originally an inf. n., then used in the 
sense of a pass. part, n.,] Camels that are made to 
lie down near by the collector of the alms 
required by the law, called ^3^, that he may take 
them in payment of those alms. (S, K.) jj and 
I 333 (i n the CK 333) t q. ji [Marrow, &c.]. 

(K.) ejJa jj ^ lia, and33iJ j i. q. 

esJS, and 3iJ>, q. v . (TA.) 33 or i 3ii or 1 3kj, as 
occurring in the following words of a trad., ^ ^3 
33^. <131, [No alms are required by the law in the 
case of ....,] is variously explained. (TA.) It is said 
that 33 signifies Slaves, (AO, Az, S, K,) men and 
women: (AO, Az:) also, a [single] male slave: 
(ISh:) also, working bulls or cows; (S, K;) and 
so 3kj : (K:) Th says that this is the correct 
meaning, because it is from jj, signifying the “ act 
of driving vehemently; ” and Ks says that this is 
its meaning, but that it is only 3iJ, with damm: 
(S:) also, asses, 33*, [in the CK, 33*,] (IAar, L, K,) 
collectively; (L;) and so 3*i (L, K) and 3*i : (K:) 
also, [animals] reared in houses or tents: 
(K:) also, whatever are employed in labour, of 
camels, and bulls or cows, and asses, and slaves; 
as also 3vj : (Aboo-Sa’eed:) also, pastors; and 
so 3kj : also, drivers, leaders, or attendants, of 
camels: (K:) also, the taking of a deenar for 
himself by the collector of the alms required 
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by the law, called 3i4 ; (S, K,) after he has 
finished receiving those alms: (S:) also, the 
deenar itself so taken is thus called. (K.) In 
all these senses the word 4 is explained in the 
above trad. (TA.) 4 and 4 : see 4 

throughout. 3A4 : see <4 4^3 l >-4, (S, K,) 
aor. 44 (S,) or 44 (K,) inf. n. 4->; (S, K;) and 
i 4331; (S;) He drew, or took, out, or forth: (S, 
K:) syn. of the latter verb t 44 (S,) in a trans. 

sense. (TA.) 4411 4^3 He (a hawk) tore out 

the heart of the game. (TA.) 44 aor. 43 

and 4-3, (K,) inf. n. 44 (s, K,) Inivit feminam: 
(S, K:) so accord, to some, in an absolute sense: 
(ISd:) or inivit feminam peculiari quodam modo. 

(ISd, K.) 43, aor. inf. n. 44 It (an 

ant, or a louse, TA) bit. (K.) — 4= He 

was cowardly, and his intellect quitted him; 

syn. Ay*. (S, art. 4*.) 4 4 _is 4l£ I spoke 

to him, and he was unable to reply to me: 
syn. ^4 if 4 (TA.) 4 4-31 (as also s4, TA) 
He begot a cowardly son: (K:) from m 43 ,. (TA.) 

43! He begot a brave, or courageous, son: 

(K:) from 34. (TA.) Thus the verb bears two 
contr. significations. (K.) See also v4. 5 4-3 see 
8 . 8 4=31 See 1 . — — 4331 [and 1 < 4 , as is 
shown by a verse cited in art. 4=, conj. 4 ,] He 
chose, selected, or preferred, him, or it. (S, K.) 
Ex. AU e jall 4=31 He chose, or selected, 
from the people a hundred men. (TA, from a 
trad.) 10 c'n^ . n .4 Congressum viri concupivit 
femina. (El-Umawee, S, K.) 44 (k,) or j 34, (L, 
confirmed by the citation of two examples in 
verse,) and . 34i (K) and 3=4= (L) The podex: 

syn. 4). (l, K.) 4==>= Foramen vulvas feras: 

syn. 34 (TA.) — — 34 Foramen 

pudendi: syn. 41 34 (Nh.) — 4=3= Cowardice; 
weakness of heart. (TA.) See 44 — 4==>= A large 
draught; i. q. Pers. [dost-kanee]. 

(K.) 4=: see 44 44 (S, K) and i 44 and 1 34 
(so accord, to the TA: in the CK 34:) and j 34 
(in the CK 1 34) and ; 44 and ; 44 (K) 
and ; 4“= and 1 44“ and 1 4 4v « (S, K) and 
i 4-44, (K,) to which the CK adds ; 44 , A 
cowardly man; a coward; as though his heart 
were drawn out; (S;) i. e., having no heart. (TA.) 
i 44 4-4 [A cowardly heart]: s -4 signifies a 
coward, who has no heart: or, accord, to some, 
one who acts corruptly. (TA.) PI. (of 1 s-4, 
TA,) 44 : (K:) of 1 0j= 4“ ,=-4“, and 
sometimes, in poetry, accord, to IAth, 44 and 
Aboo-Bekr mentions ==4 as a pi. of 34 . 
(TA.) 44: see 4“ and 443 , — 4" 44, and 44 
4, q. v., A bite of an ant. Both these modes 
of writing the word are mentioned by IAth on the 


authority of Z. 34: see 44 s and 44. 44 (As, S, 
K) and ; 44 (AM, K), the former the 
more approved word, (TA,) Chosen; choice; 
select; preferred; excellent; best: or what is 
chosen, & c.: (K:) i. q. 44, q. v.: (S:) pi. of the 
former 44 . (S.) Ex. <il4A 43 ^ iU. He came 
with the best of his companions. (S.) ^4ill 34 
The choice part of the goods, or utensils, &c.; 
what was drawn, or taken, out from them. (TA.) 

A company, or troop, chosen, or selected, 

and drawn out, from the men. Ex., from a 
trad., 4411 ^ 4=4 We went forth with the 

chosen band. (TA.) See 44 . 44 and 4=4 

and 44“: see 4=4 414 The skin of the heart. 
(TA.) 34=> : see 443. 4141 c 55 m. with 4144 (TA;) 
A weak man, in whom is no good: (K:) pi. =-4“, 
and sometimes, in poetry, 4 '-“- 

(TA.) 4.4“ Lean; meagre; emaciated. (K.) 

See 44 1 . see 44- 444: see 44- 444: 
see 4=4 4 L 3 1 C 4 inf. n. = 4 , He pecked, or 
picked up, and pulled off, or tore off, and 
snatched away, with his beak; syn. 4 and j=3, 
(K,) formed by transposition. (TA.) — — = 4 , 
[aor. “=4] inf- n. “ 4 , He took a date, or two 
dates, from a bag or other receptacle for 
travelling-provisions & c. (K.) — — = 4 , 

[aor. =4,] inf. n. 43, He plucked out; syn. =4 
(IAth, L.) — See 2 . 2 04 43, as also 4 4_=, He 
went to the utmost length 4--4 I) ; n speaking to 
such a one. So in the Nawadir. (Az, L.) [Accord, 
to the K, l 4_i, inf. n. 43.] 34 44 a bite of an 
ant. So in a trad., accord, to one reading: accord, 
to another reading, it is 34 [q. v .]. (L.) <4 
1 jilil 43 , (S, K,) and 4 4> (TA,) aor. 54 , inf. 
n. 54 , (K,) He agitated, or moved about, the 
bucket; (S, K;) a dial, form of <44 (S;) or, accord, 
to Yaakoob, its 0 is substituted for <•: he moved 
about the bucket in the well in order that it might 

fill. (TA.) 54 , (S, K,) aor. 54 00 and 4> 

(L,) inf. n. 4> (K,) Inivit feminam. (S, K.) 3 -= 4 , 
(ISk, S, K,) or, accord, to some, j4> without », 
(TA,) or, as some say, 3-44, and (says J) I know 
not which is right, (S,) Thin butter which comes 
forth from the skin when it is carried on a 
camel, after the first butter has been taken forth. 
(S, K.) 4 s 1 4 s , (S, A, Msb, K,) aor. 4 s (S, Msb, 
K) and 4 s , (S, K,) inf. n. 44, (S, A, Msb, K,) 
and )4, (CK, but omitted in MS. copies of the K,) 
said of a horse, (As, TA,) and of an ass, (A, TA,) 
and of a man, (TA,) [He snorted; and he snored;] 
he made a sound, or noise, with the nose; (S;) he 
made a sound, or noise, from his nose; he 
prolonged the breath from the 44 [° r air- 
passages of the nose]; (Msb;) he made a sound, 


or noise, from his 44, as though it were a 
musical note issuing convulsively; (TA;) he 
uttered a prolonged sound, or noise, from 
his 44: (A, K:) the sound which horses make, 
termed 44 , is from the nostrils; that 
termed 44 “, from the mouth; and that 
termed 44, from the chest. (As, in TA, art. 44) 
You also say of a woman 44, aor. 4 and 4, 
(L,) or 4, (so in the TA,) meaning, She made the 
same noise, [i. e., she snorted,] in the act of 
concubitus, as though she were possessed. (L, 
TA.) — 4, (S, Msb, K,) aor. 4, (Msb, K,) inf. 
n. 4, (Msb,) It (a thing, S, or a bone, Msb, TA, 
and wood, TA) became old and wasted 
and crumbling; (S, Msb, K;) it became old and 
wasted and soft, crumbling when touched. 
(TA.) 4 (S, Msb, K) and f 4^ (Msb, K) A bone, 
(S, Msb,) and wood, (TA,) old and wasted and 
crumbling; (S, Msb, K;) old and wasted and soft, 
crumbling when touched: (TA:) fern, of each 
with »: (K:) or the former signifies a bone old and 
wasted: (K:) and the latter, a hollow bone, having 
a hole passing through it, (K, TA,) whence 
comes, when the wind blows, a sound like that 
which is termed 44; [see 4;] (TA;) a bone into 
which the wind enters and whence it then issues 
with the sound so termed; (S;) a bone, and wood, 
in which the wind makes the sound so termed. 
(A.) Of the two readings, in the Kur, [lxxix. 
11 ,] “14 UUic. and »4 Hike., Fr prefers the 
former, as agreeable in form with the words 
ending the other verses; and he says that 344 
and 34 are the same in meaning, like 4 -L 
and £-4 (TA.) “4 (tropical:) A vehement 
blowing of the wind. (S, A, K.) — Also, (S, A, K,) 
and J, 34, (S,) The fore part of the nose, (S, K,) i. 
e., the head thereof, [or the flexible part,] of a 
man, (TA,) and of a horse, and of an ass, and of a 
pig, (S,) and of a sheep or goat, and of a she- 
camel: (TA:) or the hole thereof; (K;) i. q. J. 44: 
(A:) or the part between the two nostrils: or the 
end, or tip, of the nose: (K:) or, as some say, 
the nose itself: (A, TA:) whence the saying, 
(TA,) 4=4 4 He broke his nose. (S, TA.) 34: 
see 34. 44 Making the sound termed 44: see 

1 . (TA.) 413 4 U, (S, K,) i. e., (A,) 

(tropical:) There is not any one in it, (El-Bahilee, 
Yaakoob, S, K,) i. e., in the house. (A.) — See 
also 4. 4“ ,44 and 44: see 4“. 44, [the 
most common form,] originally, The place of the 

sound termed 44. See 1 . (Msb.) And hence, 

(Msb,) The hold of the nose; the nostril; (S, Msb, 
K;) as also [ 44, (T, S, Msb, K,) with kesr to 
the f> to agree with the vowel of the £, like as they 
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say Cip [for u^i], (S, Msb,) both of which words 
are extr., as ^ is not one of the 
[regular] measures, (S,) and it is said that there is 
no word of this measure beside these two, (Msb,) 
or J, is for J, 1 PP, and in like manner CiP is 
for dip, which is the original form, (T, TA,) and 
1 and { (K) and [ (S, Msb, K,) 

like (Msb) and ill (K, [in the CK, 

erroneously, Jj^]) which last is [said to be] of 
the dial, of Teiyi, (Msh,) and said to occur in a 
verse of Gheylan, but IB says that the right 
reading is with £, syn. with )>=>->: (Sgh, in 

art. and L, in the present art.) pi. 
and (Msh;) [the latter irreg., unless pi. 

of or j >=>-“.] jl-kia A man who makes the 
sound termed [see J>=-j] in the act of 

concubitus: (TA:) and a woman who does so in 
that act, as though she were possessed. 
(K.) see see Q. 

l It (a canker-worm) pierced holes in, 

or eroded, a tree. (K.) IJ derives this verb 
from mIj^-, (TA,) q. v. (S, K;) mentioned 

in the K without description of its measure 
because there is no Arabic word of the 
measure J but some prefer it 

being written m jj =s [as it is in the CK,] asserting 
its u to be augmentative, so that its measure 
is 3 as IAar holds, asserting it to be 
derived from (TA;) A fissure, or cleft, in a 

stone. (S, K.) Also, [so in the TA: in the CK 

and a MS. copy, or,] A hole, perforation, or bore, 

in anything. (K.) PI. 'r-yj'-i-t (S.) Also, the 

pi.. The holes, or cells, prepared with wax for the 
hees to deposit their honey therein: (K:) holes 
like the cells of wasps. (L.) [i. 

q. An excellent, nimble, or agile, she- 

camel. Some say that its u is augmentative, and 
its radical letters are m j^-; but its derivation 
from Cjlji. is not apparent; therefore its u should 
be considered as radical. (AHei.) 
and A tree that is old and pierced 

with holes. (K.) l aor. (S, A, Msb, 
K,) and (Lh, S, A, Mgh, K,) and (Lh, 
TA,) inf. n. (S, Mgh, Msb,) He goaded, 

or pricked, him, namely, a beast, (A, Mgh, Msh, 
K,) with a stick (S, Mgh, Msb, K,) or the like, (A, 
Mgh, Msh, K, in the hinder part, or the side, (A, 

K,) so that he became excited. (Msb.) *y. 

He goaded his beast. (Mgh.) i y^, (A, L, 

TA,) or » y^, (K,) They goaded his (a man's) 
beast, and drove him (the man) away; (A, L, TA;) 
they drove him away, goading his camel with 
him. (K.) — — And iP-lPj (assumed 

tropical:) He excited, or roused, the man, and 

disquieted, or disturbed, him. (L, TA.) You 

say also, j. fy, meaning, (tropical:) [He 
put him, or sent him, away, or far away]. (A, TA.) 


[Or perhaps the right reading is y 
meaning, k^l [p u t thou him, or send thou him, 
away, or far away: as seems to be indicated by 
what immediately follows in those two works and 
here.] And fy I ^ (tropical:) [app. meaning 
He spoke, and they put him away]. (A, TA.) 
4 see l. 4 -UAj and The trade of selling 
heasts: and the trade of selling slaves. (K.) uAiJ a 
goader of beasts. (Msb.) — And hence, (S, * A, * 
Msb,) A seller of beasts; (K;) one who acts as a 
broker for the sale of beasts (Mgh, Msh) and the 
like: (Msb:) and a seller of slaves: (K;) sometimes 
used in the latter sense: (TA:) a genuine Arabic 
word. (IDrd.) &c. See Supplement ^ l li, 
aor. inf. n. ^ (S, M, A, &c.,) and -P and 
(S, M, L, K) and 4^; (M, L, Msb, K;) and J, Ajj; 
(M, L;) He (a camel) took fright, or shied, and 
fled, or ran away at random, or became 
refractory, and went away at random; or ran 
away, or broke loose, and went hither and thither 
by reason of his sprightliness. (S, M, A, L, Msb, 

K.) See also 6, below. Also contr., It (a 

people) assembled. ('Inayeh, MF.)- — % It (a 

word) deviated from the constant course of 
speech; like P ; as some say; as mentioned by El- 
Farisee: but it is not of good authority, nor 
agreeable with the usage of Sb. (M, L.) 2 3- see 

4. — P, inf. n. He raised his voice. (L.) 

-L He raised his voice in saying of another that 
which he (the latter) disliked. (Lth, in L, art. 4f“.) 

See 4 in art. (inf- n. L.) He 

declared, or exposed, his vices, or faults; (M, L, 
K;) in verse or prose; (M, L;) he rendered him 

notorious, or infamous. (AZ, S, L.) He made 

him to hear what was bad, evil, abominable, or 
foul: (AZ, T, M, L, K.) he reviled him. (AZ, T, L.) 
3 He opposed him, oppugned him. (L, K.) 4 -til 
and l -ii He dispersed camels. (M, L, K.) 6 I jtUi 
They dispersed themselves, and betook 
themselves away. (K.) [See also 1.] Hence, ASlI fjj 
(S, M, L, K,) [The day of men's dispersing 
themselves, and betaking themselves in different 
directions], applied to the day of resurrection: 
(M, L:) so in the Kur, [xl. 34,] accord, to the 
reading of some; (S, M, L, K;) namely El-'Abbas 
and others: (K:) Az says, accord, to the reading of 
Ed-Dahhak only: (L:) others read ASlI; which 
may also be from -t>; one of the dais being 
changed into is, and being then elided: (T, L:) or 
this may he from ilill; (M:) or tUall ?J j m ay 
mean the day of men's assembling themselves 
together, from ^ signifying “ it (a people) 
assembled. ” ('Inayeh MF.) (and J, M, L,) A 
certain kind of perfume, (S, M, L, K,) well known, 
(K,) with which one fumigates: (Lth, M, L:) a 
certain wood with which one fumigates: 
(Msh:) or, as some say, i. q. : or, as Z says, in 


the Rabeea el-Abrar, a compound of aloes-wood 
aromatized with musk and ambergris and iP: 
(TA:) or (accord, to Aboo-'Amr Ibn-El-'Ala, T, L) 
ambergris, "jP\ (T, L:) or jP- [i. e., either 
saffron, or a certain mixture of perfumes: so in 
the copy of the T used by the author of the TT, if 
correctly transcribed by him:] it is not Arabic: 
(S:) or is thought by IDrd to be not 
genuine Arabic: (M, L,) many of the lexicologists, 
however, hold it to he genuine Arabic; and it 
occurs in verses of old poets; (MF;) but this does 
not prove that it is not an arabicized word. (TA.) 
- JiA high hill; (K;) a hill rising high into the 
sky: (S, L:) of the dial, of El-Yemen: (L:) a great 
hill p-iSi) of clay or loam. (K.) ^ and \ ^ 
and l 'P-j A like (S, L, K) of a person or thing: 
(L:) or a like of a thing by participation of 
substance; a more special term than 3y, 
which signifies “ a like by participation of 
anything: ” (the kadee Zekereeya, MF:) or a thing 
which does, or may, supply, the place of another 
thing: (TA:) or a like that is contrary, or opposed, 
to another thing; (Msb;) that opposes it (ijlai, i. 
e., in its circumstances; (L;) syn. with 

and (Akh:) and hence the first is applied to 
an idol; a thing taken as an object of worship 
instead of the true God: (L:) pi. of the first, -li); 
(L, Msb, K;) and of the second, and of 

the third, -^1^. (K.) You say, lP* ^ >, and 
and He is the like of such a one: (L:) and ^ 
i, (iSh, L, K,) She is the like of such a 
female; (ISh, L;) but not yP (ISh, L, K.) You 
also say >, and lS^, meaning He is my 
opponent with respect to the course that I would 
pursue, contending with me for a different 
course. (AHeyth, T, L.) — See -ti. yji) A she-camel 
wont to take fright, or shy, and run away, at 
random; &c.: see 1. (M, L.) and 
see ^j. i), act. part. n. of A camel taking fright, 
or shying, and running away, at random; &c.: 
pi. (Msh, TA:) and quasi pi. n. P; 

(L;) signifying camels in a state of dispersion. (L, 
K.) — P AJ jjjl He has not any means of 
subsistence: (K:) app. meaning live stock; 

from i, said of a camel. (TA.) [See also 

and »iil.] -iji-ii ji, and ^1%, Birds in a state of 
dispersion: (M, L:) [like -^Ajl and or 4^: see 

an ex. in art. 4]. 4)Dl I and 44^, (L, and 

some copies of the K,) or (as in other copies 
of the K,) They (a people, L) became dispersed in 
every direction. (L, K.) A voice raised high in 
calling. (L.) Ij3 1 1^, aor. I -fy He hated a thing: or it 
is a mistake for i (As, S, K.) — i-fy (S, K,) aor. i-^, 
inf. n. e-ti (TA) He cast flesh-meat into the fire: 
(K:) or he buried it, (S, K,) or a cake of bread, (S,) 
in hot ashes, (S, K, TA,) that it might become 
thoroughly cooked, or haked. (S.) — l^i, (K,) inf. 
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n. ^4, (TA,) He frightened. (K.) — !4 He cast a 
person upon the ground. (K.) — 4-4- 4 He came 
forth upon them. (K.) — i4 He made, or 
prepared, the kind of fire called 4*. (K.) Q. Q. 
l 4jj ; inf. n. He ran, with a slack pace: 
syn. lit . (K.) »I4 : see »I4 and [ »I4 Abundance 
of wealth, or of camels, or sheep &c.: (S, K:) 
like and (S:) by some explained as 
consisting of twenty sheep or goats. (MF.) — 
Also, both words, The rainbow: (S, K:) also called 

i £ls4 (K.) Also, both words, A redness in 

the clouds towards the setting or rising of the 
sun: (K:) or a redness by the side of the sun at its 
rising or setting: (TA:) or, by the side of the place 
of its rising or setting: (T:) also called J, Sls 4 (K.) 

Also, both words, A halo, or circle, round 

the sun or moon. (K.) — — Also, the former 
word, SI4 (tropical:) A streak in flesh- 
meat, differing in colour from the rest: (K:) such 
a streak in the flesh of a slaughtered camel: (T:) 
and, in the dual, two streaks inside the 
two thighs, having over them a thin, white, 
sinewy substance, resembling a spider's web, 
divided, one from the other, by a single muscle, 
and thus appearing like two muscles: asserted by 

more than one to be tropical. (TA.) What is 

above the navel, in a horse. (K.) — A 
woollen thing, (TA,) also called 40 J , which is 
stuffed into the tuel of a she-camel, [and into her 
vulva, as explained voce 40 J ,] and which 
is afterwards taken out when she has taken a 
liking for another camel's colt, (K,) or for the 
stuffed skin of a camel's colt prepared for 
her. (IAar.) [See 40 J for a more full 
explanation.] — One of several parts or portions 
of scattered herbage: (like Aaj; (TA:) also called 
J, »4: pi. 4. (K.) “lit see preceding sentence, £4-4 
a subst., like [or rather an epithet in which 
the quality of a substantive predominates,] Flesh- 
meat, or bread, cooked, or baked, by being 
buried in hot ashes. (IAth, S.) j Flesh-meat 

cooked, or baked, &c. (TA.) [See also in 

two places.] i jj>4 4y> , (S,) or jiVl J], 
aor. 44 (Msb, K,) inf. n. 44; (Msb, TA;) and 
l Ajjlil; this latter verb being used 

transitively as well as intransitively; (Msb;) He, 
or it, called, summoned, or invited, him to the 
thing; (S, Msb, K;) and instigated, incited, or 
urged, him to it: (K.) i. e., to war, succour, &c. 

(TA.) [You say,] 411 YJ clika li JJ ^4 U 

(tropical:) Nothing incited me to do what I have 

done but sincerity towards thee. (TA.) 4.ij 

J!, [and and J, 44 (see 4 .44)] He sent 
him to do a thing. (K.) — — 4411 44 


(aor. y>4 inf. n. 44 S,) (tropical:) He wailed for, 
wept for, or deplored the loss of, the dead man, 
and enumerated his good qualities and 
actions. (S, K.) 441 (tropical:) She (a 

wailing woman) called upon the dead man, 
praising him, and saying j and Alas for 

such a one! and Alas for thee! (M) or she, as it 
were, called upon the dead man, enumerating his 
good qualities and actions, as though he heard 
her. (Msb.) It is said that the action is peculiarly 
that of women; and that the verb is derived 
from 44, “he called him ” to do a thing; or 
from 44, “a scar,” because the wailer mentions 
the memorials of him who has gone; or perhaps 
from 44, “lightness, or activity. ” (MF.) — 
44 aor. 44, (j n f. n . TA;) and J, y4; It (a 
wound) had a hardened scar, such as is 

termed 4-ij. (K.) y>4, aor. 44, inf. n. 44 [so 

accord, to the TA, agreeably with analogy; but in 
the CK and a MS. copy, 44; whence, and from 
the form of the latter of the two inf. ns. here 
following, it seems not improbable that the verb 
may be also written y^;] and 44 and 4 j 4 It 
(the back) had upon it scars, such as are 
termed yjj4 (K.) — 44, aor. y>4, inf. n. 4l4 ; 
TA,) He was light, or active, (and quick, TA,) in 
the accomplishment of affairs, or wants: he was 
clever, ingenious, or acute in mind; excellent. (K.) 
2 He took, got, or won, a bet, wager, or stake. 

(L.) See l. 4 It (a wound) made, or left, 

a scar upon him. (K.) He made a scar upon 

his skin. (TA.) See 44. m-4 

and ‘ j4=> tA He, or it, left scars (m j- 4 upon his 

back. (TA.) 144 4l4| 44JI “441 (tropical:) 

The thing, or want, made a severe impression 
upon him. (TA.) — — 44 and 4*4, He 
exposed himself to peril. (K.) — See l. 8 4 
He answered, or complied with, or obeyed, his 
call, summons, or invitation, (S,) and hastened 
to him, when called to war, succour, &c. (TA.) — 

— thf* ^4 £ A 441 y-^l (occurring in a trad., 
TA,) God answereth his prayer for forgiveness 
[who goeth forth to fight for the sake of his 
religion]: or is surety, or guarantee, for him: or 
hasteneth to grant him a good recompense: or 
graciously maketh his completion of that 
[recompense] to him necessary and sure. (K.) — 

— 41 I jjjiil They hastened to him, either at his 
call, or summons, or of their own accord. (TA.) — 

— t-ulil U Ai. Take thou what is easily attainable; 
what offers itself without difficulty: (AA, K:) as 
also f-4 4. (TA.) — — See l — 4 He 
opposed him in his speech. (K.) — jj pdl 
44j) jl o* y Y 4a Beware of giving your 


children to a bad nurse; for it [that is the evil 
consequence, or the bad qualities that will be 
acquired,] will inevitably appear some day. Said 
by ’Omar. (TA.) 4^ A man who is light, or active, 
(and quick, TA,) in the accomplishment of an 
affair, or a want; (S, K;) as also J, (K) and 
I (TA:) a man who, when he is sent to 

accomplish a great, or an important, affair, finds 
it light to him: (A:) clever, ingenious, or acute in 
mind; excellent: pi. 4 j ^ and 44; (K:) the former 
agreeable with analogy; the latter formed from 
the imaginary sing. 44; like pi. of 4“- 

(TA.) — — 44 as applied to a horse, Sharp- 
spirited; (Lth, S;) contr. of 4!) (Lth) excellent. 

(TA.) 44 Lightness, or activity. (MF.) 

gjlj4l ^ 4 4ljl [1 see thee to be clever in 
accomplishing affairs, or wants. (A.) — 

See 44. 44, (S, K,) and, by poetical licence, 
l 44 (MF,) The scar, (S,) or scars, (K,) of a 
wound, (S, K,) not rising above the surrounding 
skin: (S:) accord, to the K, pi. 44 [which is 
written in several MS. copies of the K 44; and so 
in the CK; but this, accord, to the TA, is 
incorrect;] but it is a coll. gen. n., of which the n. 
un. is 44 like as is that of 14-4 (MF:) 
pi. 414 and 4j4 (K:) the former of 4^ 
agreeably with analogy: the latter dev. with 

respect to analogy; or pi. of 44 (MF.) 4^ 

is also applied, in a trad., to the (tropical:) Marks 
made by Moses' smiting the stone [from which, 
thereupon, water flowed forth]; these marks 
being thus likened to the scars of wounds. (TA.) 

4^ is also employed to signify (tropical:) 

Scars upon men's reputation. A poet says, ? js 
44 4 A people upon whose 

reputation I will leave scars, the effects of my 
satires. (TA.) — 4y> The direction in which one 
shoots an arrow or arrows: syn. j. (So in the 
S and the CK and several MS. copies of the K: in 
other copies, t>4 The act of shooting an arrow or 
arrows. Both these readings are correct accord, to 
the TA. See below.) g44 ji Ui He shot an 
arrow or arrows in one direction or in two 

directions: syn. 444 j ji 44j. (TA.) fji 44 

14 (said by those who are to contend at a 
shooting-match, TA,) The day of our 
commencing shooting shall be such a day. (K.) 
This confirms the assertion in the TA, that 4-^ is 
syn. with (4 j, as well as with j. In the Turk. 
K, in the place of ill fj j, we find 41 iil ? jj; and 
Freytag adopts the latter reading; but I find no 

other authority for it.] 4^ A bet, wager, 

stake, or thing wagered; what is staked at a 
shooting match, or a race, and taken by the 
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winner: (S, * K, * L:) pi. sjhsi. (Msb.) So in the 

following phrases. 4-“4 £$4) [Between them 

is a bet, or wager]. ^4 Jc. <ilal [Such a 

one stood to a bet, wager, or stake]. (TA.) 

'Orweh says, Jj lijj flj 4jj fSki 

j-4J> £4 [Shall Moatemm and Zeyd perish, and I 
not stand to a stake, some day, when I have the 
soul of one who makes his life a stake to his 
adversary and sallies forth against him?] These 
two were his ancestors. (S.) Or, accord, to Az, 
who reads 4141, they were two tribes. (TA.) 44: 
see 44. 44 [a fern, epithet] Any camel's foot, or 
hoof, [meaning any camel, or hoofed beast,] that 
does not remain in one state. (K.) 44, a subst., A 
call; a summons; an invitation to do a thing. 

(Msb.) 44 : a subst., (tropical:) The act of 

wailing for, weeping for, lamenting, or deploring 
the loss of, one who is dead, as described in the 
explanations of 4441 44, and <44. (S, K, M, 

Msb.) [<4ll iU The » of lamentation]. — 

44 ui je An Arabian of chaste speech; 
(K;) eloquent. (TA.) 44, (K,) or J, *44, (L,) Aback 
having upon it scars, such as are termed m jA (L, 
K:) the former epithet is also applied in the same 
sense to a wound: and, so applied, is also 
explained by the word 4 (TA:) [app. meaning 
that will be wailed for, or deplored; i. e., 
fatal]. 4ii (tropical:) A wailing woman; or one 
wailing for, weeping for, or deploring the loss of, 
one who is dead, as described in the explanations 
of 4411 4 j 4, and 4j4 : (m, Msb:) pi. s->4jj. 
(Msb.) (jl4l4il a name given to Two bad marks in 
horses. (TA.) 44i A place to which one is called, 
summoned, or invited. Hence y44l 44 [The 
Strait Bab el-Mendeb, or The Strait of the Place 
of Summons:] so called because a certain king 
summoned a number of men to break through 
the mountain there, which originally opposed a 
barrier to the sea, in order to drown his enemy; 
and this they did, thus overwhelming with the 
waters many cities and towns with their 
inhabitants, and forming the sea 
which intervenes between El-Yemen and 
Abyssinia, and which extends to 'Eydhab and 
Kuseyr [&c.]. (Yaakoot.) This king was Alexander 
the Greek! (TA.) [It is probable that the 
appearance of the Strait gave rise to this story, 
and thus to its name: but it is also probable that 
the name may signify The Strait of the Place of 
Wailing for the Dead; as many perish who go 
forth from it.] ^4* and ^4* : see 44. 4444 
see 4j4i. One sent to do a thing; a 

messenger; an envoy; an ambassador. (TA.) 

4 jSis, and 44i | 4, Such a one is 
sent to do a great thing; or to perform an 

important affair. (A.) J, 4ni an appellation, 

given by the people of Mekkeh to their Envoys, 


or ambassadors, to the palace of the Khaleefeh. 

(TA.) 4 Desired; sought; sought after; 

as the name of a certain horse it is 
thus explained: from 44, as signifying “ a pledge 

that is given on the occasion of a race. ” (L.) 

4j4«: see 44 1 4: A thing bewailed, [or 
complained of as painful,] with the exclamation 
of 4 or tj. O! or Alas! (KT.) [The name of the 
thing thus bewailed, or complained of, has always 
an I of prolongation and » annexed to it, or the t 

only.] 4 j-^i, originally 411 u j4i, A thing to 

the performance of which one is called, 
summoned, or invited: (Msb:) [hence,] approved: 
(K:) a signification verified by the doctors 
of practical law: (TA:) a thing the doing of which 
is more excellent than the leaving it undone, in 
the eye of the prescriber of the law, but which it is 
allowable to leave undone. (KT.) [Freytag, in 
quoting the original words, omits 4*i 
before 44 j.] ^ 1 4k4, aor. £4, (A, K,) inf. n. £4; 
and l 4».4, (A,) inf. n. 44; (TA;) He made it (a 
place, A) spacious, roomy, wide, or ample. (A, K.) 
— — Hence the saying of Umm-Selemeh to 
'Aisheh, (when she desired to go forth to El- 
Basrah, TA,) <^45 iU lilljj £1 jail 4, i. e., [The 
Kur-an hath drawn together, or contracted, thy 
skirt; therefore] do not widen it, (S, L, K,) or do 
not spread it abroad, (L,) by thy going forth to El- 
Basrah: (S, L, K:) the pronoun » refers to the 
word J4: the speaker alluded to the words of the 
Kur-an, [xxxiii. 33,] ji-j? ^ Jjj. (L.) 

Accord, to one relation, the last words are V 

<^■4, i. e., do not open it. (S.) 4>Uill Ci^.ii 

The ostrich excavated and made wide a 

hollow place for her eggs. (A.) £4s 4 j 321 He 

became possessed of wealth like the dust, and 
enlarged his mode of life, and scattered 
his property. A proverb. (MF, from Meyd.) 2 £4 
see 1. 3 4-Aj He vied with him, or contended with 
him for superiority, in multitude, or 
abundance. (R.) 5 4«4 (s, K,) 

or 4~4 4 (A, L, &c.,) and J, (TA,) The 

sheep, or goats, became dispersed from, (S, K,) or 
in, (A, L, &c.,) their nightly restingplaces, and 
became distended by repletion. (S, A, L, K.) 
8 £4j| see 5 . 9 44 £41, inf. n. £'-“•4, His belly 
became distended by reason of repletion. (S.) 
This, says IB, is its proper art., not art. jA (TA, 
art. £■>, in which J also mentions it.) F says, that J 
is in error in mentioning this verb, as also 
in mentioning 44 <-l4[ ; inf. n. £4-4, in the 
present art.; the proper place of the former being 
in art. ^ ; and that of the latter, in art. £ but 
MF says, that J has merely mentioned them here 
because of the resemblance of their radical letters 
and significations to the radical letters and 
significations belonging to this art. (TA.) £4 and 


1 £4 (K) and J, and J, £-4“ (S) 

Spaciousness; roominess; width; ampleness (L, 
K.) — Also, l £4 (s, K) and £^ and J . 4.4 and 
l 4>a and j and J, (K) A spacious, 

roomy, wide, or ample, tract of land; (S, K;) as 
also 4= ji; (L:) and J, a spacious, 

roomy, wide, or ample, place: (S:) pi. (of the first 
and second words, TA) £41; (s, K;) and pi. 
of ,4. and by poetic licence £44; (TA;) 
which is allowable also in other cases than those 
of poetical licence: (MF;) and it (£-4>) also 

signifies deserts; or waterless deserts. (S.) 

Also l £4 4j A wide valley. (L.) J, 4 

£ 44 jl4l Thou hast ample space, or room, in this 

house. (A.) l yiVl 14 £4 J, and 

l £44, I have ample scope, freedom, or liberty, to 
avoid this thing, or affair: (S, L:) or I have that 
which renders me in no need of this thing, or 

affair. (L.) 4v j4il ^ j] j o4, 

[a trad.,] Verily, in oblique, indirect, ambiguous, 
or equivocal, modes of speech, is ample scope, 
freedom, or liberty, to avoid lying: (S, L:) or, that 
which renders one in no need of lying: (L:) one 

should not say 4. j-iii, (TA,) nor 4 (s.) 

£4 and J, £4 also signify Multitude; copiousness; 
abundance. (L, K.) — — Also, The face of a 
mountain, or part which faces the 
spectator, above its foot, or base; (K;) its side, or 
extremity, which inclines to width: (TA:) pi. £14. 

(K.) £4 A heavy thing; syn. 4J4. (K.) Also, A 

thing that one sees from afar. (K.) ,<44 ,2 a 4 ,£4 
£ ,4 jilt ,£i> see £4. 4 jiti a wide hollow 
place excavated by an ostrich for her eggs. (A.) 

1 j4, (T, S, M, &c.,) aor. j4 ; (s, M, Msb,) inf. 
n. j4, (s,) or jj4, (M, Msb, K,) [which latter is 
the more common, if not the only right, form,] It 
fell, (T, M, Msb, K,) or went, or came, out, or 
forth, from another thing, or from other things, 
(Msb,) or from amid a thing, (T,) or from the 
inside of a thing, (T, M, K,) or from among 
things, so as to be apparent, or standing out to 
view; (M, K;) it fell, and became apart, fell off, fell 
out, or went, or came, out, or forth, from the 
generality of things, or the general 
assemblage, main body, bulk, or common mass, 
to which it pertained, or from other things: (S, 
TA:) or, [in some cases,] simply, it fell, or 

dropped. (TA.) 4? j4 He went forth 

[and became separated] from his people. (Msb.) 
And 4 y. j4 He went forth from his house or 

,0! 

tent. (A.) I heard one say to his wife, lS [Go 
thou forth and be separate: app. meaning, be 
thou divorced]. (Z, in the A, immediately 

following what here immediately precedes.) 

f4JI j4 ; (A,) or 4“ j4, (Msb,) The bone 

became dislocated or displaced. (A, Msb.) It 
is said of a man, in a trad. , 445 j4a ^4 4 [or, 
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accord, to another relation, ji, meaning, He bit 
the arm, or hand, of another, and his central 

incisor dropped out]. (TA.) Yjp* ip 322 

A bird dropped and alighted from a tree. (TA.) — 
— J222I P J-P 322 A prominence projected, or 

jutted out, from the mountain. (A.) ‘-2— =>i 

ilijll jia The rain fell upon the dry 

herbage and the fresh herbage came forth. (A.) 
And <-112211 j2i The plant put forth its leaves (M, K) 
from its uppermost branches. (M.) And h 3-^ 
The tree produced its [q. v.]; (M, K;) 
which is the case when the camels are able to 
pasture upon them: (M:) or became green. (Sgh, 

K.) jd? p j2l, or (IKtt,) and P, 

(Msh,) (tropical:) He outwent others [or became 
extraordinary] (IKtt, Msb) in knowledge or 
science, or in excellence, (IKtt,) and in his 

excellence. (Msb.) fYill j3, (tropical:) inf. 

n. (Msb, TA,) (tropical:) The speech, 

or language, was extraordinary or strange, [with 
respect to usage or analogy or both]: (TA:) it was 
the contr. of chaste: (Mz, 13th £ >c) [but this 
explanation requires restriction; for what is 
extraordinary with respect to usage is the contr. 
of chaste; hut many a word that is extraordinary 
with respect to analogy is more chaste than a 
cognate word agreeable with analogy: hence the 
above phrase is also explained as signifying] the 
speech, or language, was chaste and good. (Msh.) 
4 J j^jl, trans. of j22, He made it to fall, or to go, or 
come, out, or forth, from another thing, or from 
other things; [&c.: see 1:] (Msb:) he made it to 
fall. (S, K.) You say, Ujil) i_ajUlj £2 [He 

struck his arm, or hand, with the sword, and 
made it to fall.] (S.) And yUxsJI p jil 
(assumed tropical:) [He made such a thing to fall 
out, he threw it out, from the reckoning]. (S.) 
And -q2l (jj : jlSJI j2l (tropical:) He threw out, or 
rejected, the young camels in the mulct for 
homicide. (A.) [See also 6.] And I2S aJU p iP 321 
(tropical:) He took forth (j 3^-0 from him, of his 
property, such a thing. (M, K, TA.) And 2j Cijiii 
JU If. ,j5U (tropical:) I caused [the hand of] 
such a one to cease from freely disposing of my 
property. (A.) — — He said, or did, 

something extraordinary, or strange. (IKtt.) 
6 I jji-2 [They mutually threw out, or rejected, a 
thing from a reckoning]. A poet (namely Aboo- 
Kebeer El-Hudhalee, TA) says, 1 jj2l22 Aiill I2)j 
'-222*21 0*2* [When the 

courageous men covered with arms mutually 
throw out from the reckoning the piercing of the 
kidneys, as the young camels fall out from the 
reckoning in the doubled compensation]: he says, 


that their blood is suffered to he 
shed unrevenged, like as the young camels are 
thrown out from the account in the mulct for 
homicide: (S, TA:) meaning, that the pierced 
kidneys are thrown out from the reckoning, like 
as the young camel is thrown out, and not 
reckoned, in the mulct for homicide that is 

doubled time after time. (IB, TA.) j2l22j 

12k- (A, TA) (tropical:) Such a one comes to us 
[rarely, or] sometimes. (TA.) 10 (JAM ^ The 
camels sought after the leaves that had come 
forth upon the uppermost branches of the plants, 
to eat them, and applied themselves diligently to 
them: (M:) [or you say,] ^22211 cj jiU they sought 
after the plants, to eat them, and applied 
themselves diligently to them. (TA.) And JU1I 
Cijll 3)^*2 [The camels] seek after the fresh 
herbage leisurely, and by degrees, or repeatedly. 
(A.) [The original signification of seems to 
be He desired to find a thing or things in a 

separate or scattered state; or to single out.] 

I jjJjU (tropical:) They tracked his 
footsteps. (A.) and J, »j2, with fet-h and 
damm, are substs. from 322, [signifiying The state 
of being apart from, or out of, the generality, or 
main body; &c.: — — and hence, 

(tropical:) Extraordinariness; rareness.] (Msb.) 
You say, p V) 2112 Y, or J, Sjiill p, and 
I Ij)l2 VI, (Msh,) and p Y) 2113 jji Y, 
(A,) (tropical:) That will not he, (Msb,) and that 
will not happen, (A,) save [extraordinarily; or 
rarely; or once] in, or during, the space 
of [several] days; syn. (JjYI civ 2ua. (Msb.) And '-«jj 
»j22ll sjjill p 2113 jjS) (tropical:) That is, or 
will he, only once in whiles. (TA.) And » 23a! ; 
(M, K,) and p, (S, M, K,) and J, ;3-^ P, 
(S, TA,) and j (TA,) and J, ls2)22 (M, K) 

and p, (S, K,) and ls j21l, (m, K,) and ^ 
ls'j 211, (S, M, K,) (tropical:) He met him 
[once] in, or during, the space of [several] days; 
syn. (JjYI jjj, (M, K,) or ($11 civ (S.) — — 
Also » A piece of gold, (K,) and of silver, (TA,) 
found in the mine. (K.) See also sjii : 

see 0 jii. » j2: see »j2. ijjP see »j2. 23U £22 

lS 1)21 He produced [or payed] to him a hundred 
out of his property. (M, K.) »jj2j; see »j2. [act. 
part. n. of 322; Falling, or going, or coming, out, 

or forth, from another thing; & c.: see 1]. A 

wild ass going, or coming, forth from the 
mountain. (TA.) — — A prominence, or 

projecting part, of a mountain. (A, * Msb.) 

[What remains here and there upon the ground, 
of rain, i. e., of rain-water: n. un. with »: pi. of the 
latter, j)ljj.] You say, p JjYI jkdl 


and [The camels drank of what remained 

here and there upon the ground, of the water of 
the rain.] (A.) — — (tropical:) Extraordinary; 
strange; rare; unusual; applied to speech or 
language [and to a word and any other thing: 
fern, and n. un. with »: pi. of the latter as above: 
see 1)21, and j3] : (A:) or very extraordinary, 
strange, rare, or unusual, applied to speech 
or language; and in like manner [as an 
epithet in which the quality of a subst. 
predominates] applied to a word: pi. of the latter 
as above: (Mz, 13th £>>:) [see - jl**:] or (AO j)ljj 
signifies what deviate from the generality of 
words or speech or language. (S, * M, K.) You 
say also, 3^ “j)2 i>«, meaning, (tropical:) 
Such a one is the unequalled of the age. (K, * TA.) 
[And »3)22, used in this manner as a subst., 
signifies (tropical:) Any extraordinary, strange, 
rare, or unusual, thing, or saying: pi. as above.] 

See ciil S- .- A -t. I j-4 v il 211 3 jj£3 Y; see »j2). j2Jl 

i. q. j22 [a place in which wheat or grain 
is trodden out]; (S, M, K;) in the dial, of the 
people of Syria: (S, M:) or, (M, K,) accord, to Kr, 
(M,) reaped wheat collected together; or wheat 
collected together in the place where it is trodden 
out: (M, K:) pi. j)3i. (S, K.) &c. See 

Supplement j2i 1 p&i jc. j3l ; (Yoo, Akh, T, S, M, 
A, * K,) aor. j2£ anc j 33 ), (m, K,) inf. n. 'p (Yoo, 
Akh, S, M, K,) and 3 j2j, (M, K,) [He made a vow; 
imposed upon himself a vow; 125 3*2 ji that he 
would do such a thing; either absolutely, 
or conditionally, as will he explained below;] he 
made [a future action] binding, or obligatory, on 
himself; (T, M, A, K;) as also j j2jjl, (k.) And I j22 
j2*jl | signifies the same as 322 [He vowed a vow]. 
(Sgh.) You say also 032, aor. 322 [and 3^ as 
implied in the K] inf. n. 322, [1 vowed my 
property; made a vow to give it.] (Yoo, Akh, S, K. 
*) And -d] ■2j3 ; (s, Msb, K,) aor. 322 and 322, (s, 
Msb,) inf. n. 3^, (Msh,) I made it binding, or 
obligatory, on myself, [i. e., I vowed,] of my own 
free will, to do or to give such a thing to God; 
namely, some religious service, or an alms, &c.: 
(TA:) or 322 signifies the promising conditionally; 
as when one says, “Such a thing shall be 
obligatory on me if God restore to health my sick 
[son or other]: ” this is termed 322: but the saying 
“ I impose upon myself the giving a deenar as 
alms,” is not so termed. (K.) The doing this is 
repeatedly forbidden in traditions: but what is 
meant thereby is, one's doing so in the belief that 
he may attain by it something which God has not 
decreed to betide him, or that he may divert from 
himself something decreed to befall him: yet if he 
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do so, fulfilment is obligatory on him. (IAth.) You 
say also, Jjl' jJ, (M, K,) and jib, (M,) He (the 
father, M, K) and she (the mother, M) appointed 
the child [by a vow] to be a minister or servant 
to the church, (M, K,) or to a place appropriated 
to religious services or exercises, or acts of 
devotion: (TA:) so in the Kur, iii. 31. (M.) — j 
aor. jib, (M, IKtt, Msb, K,) inf. n. j-ti (M, 
IKtt) and » j'ib and ‘J ib, (IKtt,) or, as some assert, 
it has no inf. n., like &c., the Arabs being 
content to use in its stead o' followed by the verb, 
as is said in the 'Inayeh, on the Kur, chap, xiv., 
(MF,) He knew of the thing: (Msb:) or he knew of 
the thing and was cautious of it or on his guard 
against it or in fear of it. (M, K.) You say also jib 
jjaJli ^jall (s, A) The people knew of the enemy: 
(S:) or knew of the enemy and prepared 
themselves for them: (A:) or knew of the enemy 
and were cautious of them or on their guard 
against them or in fear of them. (TA.) And it is 
said in a trad., f jib) Have thou knowledge of 
the people and be cautious of them or on thy 
guard against them or in fear of them. (TA.) 
4 jAb iijibi, (M, K,) and ijiJI -b jibl, (Msb,) inf. 
n. j'ib) (T, S, M, Msb, K) and jib (M, K) the latter 
accord, to Kr, but correctly it is a simple subst., 
(M,) and jib, (T, K,) or this is pi. of jjib, (T,) 
and jib, (K,) accord, to Lh and Kr, (TA,) [but this 
is properly a simple subst.,] and jjib, (M, K,) 
accord, to Zj, (M,) or Ez-Zejjajee, (TA,) but this 
should rather be regarded as a simple subst., (T, 
M,) I informed him, or advised him, of the thing: 
(M, K, TA:) this is the primary signification: 
(TA:) and [I warned him of the thing;] 
I cautioned him, or put him on his guard, against 
the thing, and put him in fear, (M, * K,) in my 
communication or announcement: (K:) in 

this sense the verb is used in the Kur, xl. 18: (M, 
TA:) or I announced to him the thing, (S, * Msb,) 
generally in a case of putting in fear the person 
addressed, or frightening him, (Msb,) or never 
otherwise than in such a case: (S:) and thus the 
verb is used in the Kur, ubi supra., ^ jiblj 

jVi [And warn them and put them in fear of the 
day of the approaching event, the day of 
resurrection] meaning, put them in fear of its 
punishment: (Msb:) and 'i% <b jibl I informed 
him, or advised him, of such a thing. (Msb.) » jbj' 
also signifies He (a spy) informed him, or advised 
him, of the state of the enemy: in the copies of 
the K, » jib; but this is a mistake. (TA.) And you 
say, j#““ f jill Cijiii 1 informed the 

people of the march of the enemy towards them, 
to put them on their guard. (T.) And f jill ciijjji 
jjaJj, and jbiil fsbjibi, signify the same. (A.) It is 
said in a proverb, jibi ,ji jii' -A meaning, 
He hath become excused, and averted from 


himself the blame of men, who hath warned thee 
that he will punish thee for a future evil deed 
proceeding from thee, if thou then do the evil 
deed and he punish thee. (T.) See also jJ-', in 
two places: and see 6 jilbb The people 
warned, or cautioned, one another, or put one 
another in fear, (M, K,) of a terrifying evil. (TA.) 
You say 'i£ fjill ji-bb The people warned 
one another, (S,) and put one another in fear, of 
such a thing. (S, A.) A poet says, (S,) namely, En- 
Nabighah, (T, TA,) describing a serpent, (T,) and 
his being threatened by En-Noaman so that he 
passed the night as though he had been stung, 
turning over and over upon his bed, (TA,) U 
jj 'jjl=j I jjl= -tillaj c ojSIjM [Of which 

the charmers have warned one another, and put 
one another in fear, on account of the evil nature 
of its poison, which it discharges one time and 
one time draws back]. (T, S, TA.) 8 jiibj see jib, in 
two places. 10 <j!) j-bbi-i He offered warning to 
him (A, TA, art. ji^.) See ji*bJ. jib A vow, which 
a man makes to be binding, or obligatory, on 
himself; (T, M, * K, * TA;) [either absolutely, or 
conditionally: (see jib:)] pi. jj^: (S, M, K: *) and 
in the following verse of Ibn-Ahmar, some 
say that jib is pi. of jib, like as j* j is pi. of 0* j; 
but others say that it is pi. of jjib in the sense 
of jj-b“: jib!' tjA jis <elil ■uajli Jjl j_s- [How 
many a waterless desert glistening with the 
mirage, in which vows, or things vowed, are 

vowed, lie in the way to Leyla!]. (S.) Also, 

(tropical:) The mulct for an intentional wound; 
used in this sense by Esh-Shafi’ee, (T, TA,) and of 
the dial, of El-Hijaz; (TA;) i. q. jAjl, (T, A, K, TA,) 
which is of the dial, of the people of El-'Irak: (T, 
TA:) pi. jjib: (T, A, K:) said by Aboo-Nahshal to 
be only for wounds, small and great. (T, K. *) You 
say, jib ijiii Jj 3 J, (T, TS, L,) or bio, (K,) 
(tropical:) A mulct for a wound is owed to me. 
(T, K, &c.) And <^j=>- jib Idiol (tropical:) I gave 
him the mulct for his wound. (A.) Aboo-Sa'eed 
Ed-Dareer says that it is thus called jib 4bj, i. 
e., because it is made binding, or obligatory, for 
it; [namely, for the wound;] from the phrase bii jib 

(T, TA.) [A votive offering]. — See 

also jib. jib (M) and J, jib (T, S, K) [and [ jib (see 
4)] and l jjib (S, M) and j Sjjib (M) and J, “ j'ib 
(Esh-Shafi’ee, K) and J, lS jib (K) are substs. in the 
sense of jj'ibj [meaning An informing, or advising, 
of a thing: and a warning, or cautioning, 
and putting one on his guard, against a thing, 
and putting one in fear of a thing; &c.: (see 4:)] 
(T, S, M, K:) or a putting one in fear 
in announcing a thing. (TA.) 'jib jl Ijie and 'ji^ 
'jib j', accord, to different readings, in the Kur, 
lxxvii. 6, put in the accus. case as causal 
complements, signify j'ibV'j j'iiiq [For excusing 


and warning]. (Zj, T.) [See also art. ji^.] And in 
like manner, J, jib, in the Kur, liv. 16, & c., 
signifies i_sj'ib). (S, K.) And so i jjib, in the 
Kur, lxvii. 17. (T, M.) Hence also the saying of the 
Arabs, ii'jib V ^11 jic, meaning, jibb Vj jiii [i. e. 
Do thou that for which thou wilt be excused, by 
inflicting punishment when it is deserved, and do 
not merely warn and put in fear]. (TA.) jib: 
see jib. is jib: see jib. jjib i. q. j jiii, (T, S, M, A, 
Msb, K,) as also J. »jjib; (M;) i. e. [One who 
gives information, or advice, of a thing, or things: 
and one who warns;] one who cautions; (M, TA;) 
and who puts in fear: (TA:) one who gives 
notice to a people of an enemy, or other thing, 
that has come upon them; (TA;) a spy who gives 
notice, to a people, of an enemy, to put them on 
their guard; (A;) and in like manner [ » jjib, a spy 
who informs an army of the state of the enemy: 
(T, K:) jjib is of the measure Jj?i in the sense 
of the measure (M, L:) or its verb was jib, 
but this has become obsolete: (T:) its pi. is jib; 
(M, Msb, K;) occurring in the Kur, liv. 23, [&c.]. 

(TA.) [Hence,] ji" jj' The cock (Har. p. 

644). [And also,] jjib!' The apostle: (M, K:) 

so in the Kur, xxxv. 34, accord, to Th: (M:) the 
prophet Mohammad: (T, K:) so, accord, to most 
of the expositors, in that verse of the Kur. (T.) — 

— Hoariness, or whiteness of the hair: (T, M, K:) 

so, accord, to some, in the verse of the Kur, last 
referred to: (T, M:) but the explanation 

immediately preceding is more probable. (T.) — 

— The sound of a bow: (AHn, M, K:) because it 
warns, or frightens, (j-hbj,) that which is shot at. 
(AHn, M.) — I. q. jjbui [i. e. Vowed]: pi. jib. (S.) 
See jib. — See also jib. »j'^: see jib. »jjib [A 
votive gift;] that which he gives who makes a 

vow. (M, K.) A child appointed by the father 

(M, K) and mother (M) [by a vow] to be a 
minister, or servant to the church, (M, K,) or to a 
place appropriated to religious services, or 
exercises, or acts of devotion: (T:) pi. jb'bb. (T.) — 
See also jjib, in two places. — And see jib. j-lb: 
see jbii. jiib>: see jjib. jji“: see jjjb. j!) jilt jjla 
<bj*j, and J, jili. Such a one is looking at me 
hard or intently, and making his eye prominent. 
(T, in TA, art. jb j.) jilbit [A thing of which people 
warn or caution one another, or of which they put 
one another in fear]: applied to a disease [&c.]. 

(TA, art. jji- voce LSjjj^-.) [Hence,] jilbiil' 

(assumed tropical:) The lion. (Sgh, K.) Jib 1 Jib, 
inf. n. ii'ii, He was, or became, low, base, 
vile, ignoble, mean, sordid, or contemptible, (S, 
K,) in all his circumstances. (K.) Jib A man vile, 
or mean, and despised in all his circumstances. 
(K.) Mjb Q. Q. 1 M'jjll Mjjbb jjjl', or ^ 
jij^l, (TA,) inf. n. iijjb, (TA,) The wind lays the 
dust upon it, or upon the ground, in cross, wavy 
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lines: syn. (K.) Hence Mj4. (TA.) 

It has been asserted that u and j do not come 
together in any [pure] Arabic word; and F has 
said the same in art. o “ [or rather he has there 
said that j does not occur in an Arabic word 
with u before it; (meaning a radical u;)] yet he 
has here mentioned this word as though it were 
pure Arabic. So says MF. To this it may be 
replied, that lS is inserted to separate the u and j, 

as remarked in the L. (TA.) m jj j He forged 

[speech, or language]: syn. (K.) You say > 
Jjjl! Mjijj. (TA.) — — Mjjj He mixed, or 
confounded, speech, [introducing what was false 
with that which was true]. (K.) — — Mjjj He 
uttered a malicious and mischievous 
misrepresentation, a calumny, or slander. 
(K.) m jjj (S, K) and J, jjj (as in several copies of 
the K, [and I am inclined to think that this is the 
correct reading, as it may certainly be correctly 
used in the sense here given, being properly an 
inf. n., agreeably with analogy,] or j ^ j ■“ (as in 
others, which is said in the TA to be the correct 
word, and to be given on the authority of AA, 
[but it exhibits an incongruity of letters: see l:]) 
Mischief; malicious and mischievous 
misrepresentation, calumny, or slander. (S, K.) — 
— M jjj, fem. with »; and y jjj ji; A mischievous 
man; (K;) one who utters malicious and 
mischievous misrepresentations, calumnies, or 

slanders. (TA.) m jjj A strong man. (K.) ^ jj j 

A calamity; a misfortune. (K.) 4>jjj and 
see j#j. £ jj l j jj He thrashed wheat, or 
corn, with a <r jjj. (TA.) £ jjj (L, K) and J, jr jjj and 
i £Jjj, the last of the dial, of El-Yemen, and a 
word of which there is not the like in Arabic, (L,) 
A thrashinginstrument, or that with which heaps 
of wheat, or corn, are thrashed, whether of wood 
or of iron; (L, K;) or, of iron and wood; (Sifr es- 
Sa'adeh;) [a kind of drag, used, in Egypt and 
Arabia and some other countries of Western Asia, 
for the purpose of separating the grain of wheat 
and barley &c. and cutting the straw, which 
serves as fodder; it is a machine in the form of a 
chair fixed upon a sledge, which moves upon 
small iron wheels, or thin circular plates, 
generally eleven, fixed to three thick axle-trees, 
four to the foremost, the same number to 
the hindmost, and three to the intermediate axle- 
tree: this machine is drawn, in a circle, by a pair 
of cows or bulls, their driver being seated upon it, 
over the corn: pi. [of the first and last 
words] £jljj. (TA.) — — Also, the first and 
second, A ploughshare. (K.) £jjj and 4 jjj: 
see jjjL jrjjj A well-known fruit; [the orange; 


citrus aurantium; of which there are two species 
common in the gardens of the East, one sweet, 
and the other bitter:] and arabicized word, from 
[the Persian] ^ljjfj [also called jjj 1 -*]. (K.) 

L^f - IP and iff-f [The Narcissus]: see art. j. 
The former is mentioned by ISd in art. j: the 
latter, in the present art. (TA.) )jj AP [The game 
of tricktrack, backgammon, or tables: and, app., a 
pair of tables and other apparatus with which 
that game is played:] a certain thing with which 
one plays; (M, L;) well known: (M, L, K:) a 
Persian word, (M, L,) arabicized: (M, L:) 
also called j^A- 3 jj, (M, L, K,) because invented (as 
some say, TA) by Ardasheer the son of Babak, 
(K,) a Persian king. (TA.) It is said in a trad., that 
he who plays at this game is as though he 
plunged his hand into the flesh and blood of the 
pig. (L.) jjjjj jjj; see what follows. jjjjj, an 
arabicized word, (S, A, Msb,) from jjjjj, (A, K,) 
which in Persian; meaning “ new day; ” (TA;) and 
i jjjjj; but the former, which is of the 
measure 3 j 44, is the better in repute, 
because 3j^js is not the measure of an Arabic 
word; (Msb;) The first day of the year; New- 
year's-day: (A, Msb, K:) with the Persians, when 
the sun enters Aries: and with the Copts, the first 
of [the month] Toot [the ancient Thoth, or the 
tenth of September, N. S., excepting when 
immediately following their leap-year, which is 
when our next ensuing year is a leap-year]. (Msb, 
TA.) The word jjj^j is said to have been first used 
in the time of the 'Abbasee Khaleefehs; but it is 
related to have been used in the time of 'Alee. 
(TA.) jj l Ci jj, (A, Msb, K,) aor. 63 jj, inf. 

n. jj; (Msb;) and [ Ci jil, (s, A, Msb,) The ground, 
or land, had water exuding, or oozing, from it: (S, 
K:) or had much flowing moisture: (Msb:) or 
became [abundant in] [or places welling 
forth water], as in the TS and the K, or [or 
places of stagnant water] by reason of the jj. 
(TA.) — — piLjl <j Ciji: see ^iLj.] — jj, 
aor. 63 jj, inf. n. jjjj, He (an antelope, S,) ran: (S, 
K:) or he (an ostrich, and an antelope,) leaped, 
jumped, sprang, or bounded. (A.) — — He (an 
antelope, S,) uttered a cry, or cries. (Ibn-El- 
Jarrah, Ks, S, K.) 4 : 3 jj' see 1 , 

first signification, jj and j jj Water that exudes, 
or oozes, from the ground: (S, K:) or flowing 
moisture: (Msb:) the latter is the better word; 
and is [said to be] Persian, arabicized: (TA:) the 
former is an inf. n. used as a subst. (Msb.) — — 
[The pi. is j jjj, occurring in the TA in art. jj^.] — 
— [The former is also used as an epithet: fem. 
with ». You say,] » jj Jl Ground, or land, having 


water exuding, or oozing, from it; syn. jj cl j as 
also i » jL. (Lh, TA.) — [Hence, perhaps,] jj 
also signifies (assumed tropical:) liberal, 
bountiful, or munificent. (Sgh, K.) — Also, jj 
Much, or many. (K.) — A man (A'Obeyd, S) 
light, or active, (A'Obeyd, S, K,) or light in spirit, 
(TA,) sharp in mind, (A'Obeyd, S, K,) clever, or 
ingenious, (A'Obeyd, K,) and intel- 
ligent. (A'Obeyd, TA.) — — Light, inconstant, 
fickle, or unsteady: (K:) an epithet of dispraise. 
(TA.) — — A man (TA) much, or often, 
in motion; as also | jC: (K:) a man, (A,) and an 
ostrich, (S, K, TA,) that does not remain still in 
one place: (S, A, K:) or that is quick, or swift, and 
does not remain still in one place: (TA:) or an 
ostrich, and an antelope, that leaps, jumps, 
springs, or bounds: (A:) and a light, or an active, 
camel; (TA;) and so » jj, applied to a she-camel. 

(S, TA.) Light dust. (TA.) jj J, j^, and 

i “jijj, i. q. “j[ and »jjjl. (TA, art. jl.) jj: 
see jj. jjjj; see jj, last sentence, jfe fem. with »: 
see jj. jc A child's cradle: (A, K:) because of its 

frequent motion. (TA.) See also jj. ' jj 1 I jj 

jjjjj, (S, K,) aor. I jj, inf. n. I jj and *jjj, (S,) He 
excited discord between them: (AZ, S, 

K:) like £ jj. (TA.) jc. i\ jj He incited, 

or urged, him against his companion. (K, * TA.) 
— — li* jj U what incited, urged, or 

induced, thee to this? (Ks, S.) ' jj, (S, K,) 

inf. n. i jj, (S,) He made an attack, or assault, 

upon him; syn. 3^v (Ks, S. K.) jjja If jj 

He turned him back from what he had said. (K, 

* TA.) lS jj, like 'Jf, [i. e., pass, in form, 

but neut. in signification,] He was addicted, or 

devoted, to it; desirous of it. (TA.) lSj-^ V 

^L>j» 'jy (S, K,) thus thou sayest, addressing 
thyself, when a man has been pursuing a good or 
an evil way, and turned from it to another way, or 
accord, to some copies of the S, fa instead of 
[which is for (TA;) Verily thou knowest 

not to what thing thy mind will become addicted, 
or devoted: (ISk, S, K:) i. e., to what thy state will 
come. (K.) In one copy of the K, jltj* thine old 
age, is put instead of ^ j*. (TA.) *!s jj An inciter, 
instigator, or exciter. (TA.) 3 jj 34 j [A man much 
addicted, or devoted, to a thing; very desirous of 
it]. (TA.) [See is jj.] <! IjjM Addicted, or devoted, 
to it; desirous of it. (S, K.) m jj 1 m jj, aor. m jj, inf. 
n. ji (s, K) and m jj and m 1 jj (K) He (an 
antelope) uttered a cry, or sound, (S, K,) 
at rutting-time. (S.) Used with reference to the 
buck and the doe; (K;) or the buck only. (S, K.) 
6 IjjjLj i. q. Ijjjlij. (K.) Accord, to IHsh 
and others, this verb has not been heard [from 
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the Arabs of the classical ages], but only the 
subst. Ajj, which is therefore decided to be 
a transp. form of jjj. (TA.) Ajj A surname; a 
nickname; a name of reproach; an opprobrious 
appellation: syn. A*!: (K:) i. q. jjj. (TA.) See 
6. Mjjj A buck-antelope; and a bull. (K.) [By the 
latter is probably meant the kind of antelope 
called pik jll j^.] £ jj 1 C >. aor. C ■> and C >> inf. 
n. £ jj and £jjj; (K;) and i (TA;) He, or it, 
(a thing, TA,) became distant, or remote. (K.) — 
— jhll jj, inf. n. £jjj, The house, or dwelling, 

became distant, or remote. (S.) iP^i c >, (S, 

K,) a verb like [pass, in form, but neut. 
in signification,] (K,) Such a one became far 
removed from his dwelling-place. (S, K.) — 
jM, (S, Msb, K,) aor. £ jj (Msb) and £ jj, (TA,) 
inf. n. £ jj (S, Msb) and £jjj; (Msb;) and [ ^ 
(K;) He drew forth all the water of the well; 
exhausted it entirely: (S, Msb, K:) or he drew 
from it until little water remained in it; nearly 

exhausted it. (K.) jjJI jj, (a, Msb, K,) 

aor. £ jj, (TA,) inf. n. £ jj (K) and £jjj, (TA,) The 
well became entirely exhausted: (A, Msb, K:) 

or, became nearly exhausted. (K.) See 4. ^ 

jj (assumed tropical:) Thou hast exhausted 
me of what I had, or possessed. (L, from a trad.) 
4 f C TA (L> and so in some copies of the K, 
[agreeable with analogy,]) or J, £ jj, (so in other 
copies of the K,) The people had the water of 
their wells entirely, or nearly, exhausted. (L, K.) 
See 1. 8 c j“! see 1. c P ^ C^“ (tropical:) 
[Thy wickedness ranges abroad unrestrained, 

and] thy goodness is little. (A.) £ jj: see £ jA 

Also, Turbid water. (K.) £ jj and £ jji and fey: 
see £jfj. ^jlj and [ c > and I CJp and i iyp A 
thing, (K,) or dwelling, (TA,) distant, or remote. 
(K.) A A distant, or remote, town, or 

country: (S:) and <= 0 ^ jti a distant, or remote, 

house, or dwelling. (Msb.) J. f y A 

distant, or remote, people. (S, K.) And jjj'-“ p] 
Camels from distant regions. (A.) ISd says, that it 
is pi. of i j“, meaning That comes to the water 
from a distant place. (L.) — rp and j. £ jj and 
I £jjj A well entirely exhausted: or nearly 
exhausted: (K:) or J, £jjj yf signifies a well 
containing little water: pi. £ jj; (S:) and yj 
- 1 C j 2 >C j 3 being of the measure lW in the sense of 
the measure a well containing no water; 

and it is allowable to say <*-jy*: (Msb:) or a 
well of which the water has been exhausted: (so 
in some copies of the S, and the like in the Nh:) 
or a well of which most of the water has been 
drawn forth. (So in other copies of the S, and in 
the K.) See an ex., voce »j^, art. jjJ. y* A 
bucket (K) with which water is drawn; (TA;) 
and the like thereof. (K.) A j“ and A- jfe 
see £ jfj. ^ r jjjij c ‘j | (tropical:) Thou art far 


removed from such a thing; (S, K *;) and, 
by poetic licence, H jjiij, with £Tj*S] >— ill. (S.) 
Ex. r y^j o* (tropical:) Thou art far 

removed from blame. (A.) jjj 1 jjj, aor. jjj, inf. 
n. »j*jj (S, A, Msb, K) and jjjj (Msb, K) 
and “jjjj, (K,) or ‘jjj, as in the M and L, and 
perhaps one of these last two forms is a 
mistake for the other, (TA,) It was, or became, 
little, or small, in quantity or number; (S, A, Msb, 
K;) paltry, mean, contemptible, or 

inconsiderable. (S, TA.) See also 5. Also, inf. 

n. ‘ j jj. He (a man) was, or became, possessed of 

little good, or little wealth. (AZ.) cjjjj, inf. 

n. jjj, She (a camel) had little milk. (TA.) — “jjj, 
aor. jjj, (TA,) inf. n. jjj, (K,) He despised, and 
deemed little, him, or it. (K. * TA.) See also 2. — 

— He smote him with the [evil] eye. (Fr, in 

TA, art. jjA) — “jjj, (As, A,) aor. jjj, (As,) inf. 
n. jjj, (As, K,) He drew forth, or got out, what he 
had, by little and little: (As:) he importuned him, 
or pressed him, in asking (A, K) a matter of 
science or a gift. (A.) You say also, ^ 

jjy, (A, K,) or i jjjj, (so in two copies of the S,) 
Such a one will not give until he is importuned, 
or pressed, (A, K,) and despised. (S, K, TA.) 
2 “jjj, inf. n. jjjjj; (K;) or J. “jjj, aor. jjj inf. 
n. jjj; (Msb;) He made it little, or small, in 
quantity; (Msb, K;) namely, a gift; as also J “jjj 

(K.) Also “ jjj He gave him a little, small, 

paltry, mean, contemptible, or inconsiderable, 
gift. (TA.) [It seems to be implied in the TA, that 
1 “jjj 1 also has this signification.] — See also 1, 
last signification. 4 “ jjj see 2, in two places. — 

— Also, He (God) caused him to be possessed of 
little good, or little wealth. (AZ.) 5 jj“ i. q. u“j, 
(K,) i. e., It became diminished, or rendered little 

or small in quantity. (TK.) See also jjj. He 

asserted himself to be related to the tribe of 
Nizar: (K:) or he made himself like that tribe: or 
he introduced himself among them, (S, K,) not 
being one of them. (TA.) jjj, applied to anything, 
(TA,) little, or small, in quantity or number; (S, A, 
Msb;) paltry, mean, contemptible, or 
inconsiderable: (S, TA:) as also J, jjjj (Msb, K) 
and i jjjj (Msb) and J, jj j“: (K:) or the last 
signifies little, or small, in quantity, applied to a 
gift, (S, TA,) and to food; (TA;) or a gift made 
little, or small, in quantity: (Msb:) and jjj and 
1 jjj“ a gift obtained by importunity or 
pressing: and J, jjj“ jP a gift given without its 
being asked for; without importunity or pressing. 
(TA.) It is also applied to speech: thus the speech 
of Mohammad is described as ji* Yj jjj Y Ji-as 
[Distinct;] not little, or scanty, so as to indicate 
impotence, nor much and corrupt: (K:) or not 
little nor much. (TA, art. ji*.) — — A man 
possessing little, or no, good, or goodness; little, 


or no, wealth; and so jjj as also [ jjjj*. (AZ.) — 

I jjj YJ cia. U Thou hast not come 

otherwise than slowly, tardily, or late. (K.) “jjj; 
see jjjj. jjjj The quality, in a she-camel, of 
scarcely ever conceiving except against her will. 
(TA.) jj jj Any thing little, or small, in quantity or 

number. (K.) See also jjj. A woman having 

few children; (S, K;) and in like manner applied 
to a bird; (S, TA;) as also j “jjj, with kesr to 
the j, applied to a woman: (K:) pi. of the 
former, jjj: (TA:) or the former epithet signifies 
having little milk; (K;) applied in this sense to a 
she-camel. (TA.) A she-camel having wide 

orifices to her teats. (L, voce c Of little 

speech; that speaks not until importuned, or 
pressed. (En-Nadr.) — — A she-camel whose 
young one has died, and that affects the young 
one of another, (K, TA,) but whose milk comes 

not save scantily. (TA.) A she-camel (TA) 

that scarcely ever conceives except against her 
will: (K:) a mare slow to conceive. (L.) jjjj; 
see jjj; the latter, in five places, jjj": see jjj; 
the latter, in five places. £ jj &c. See 
Supplement jJiu yJ (S, M, Msb, K) and jJ-jI**j 
(K) A kind of creatures (jP- [an appellation often 
applied particularly to human beings]) whereof 
[every] one jumps, or hops, upon one leg: 
(S, Msb, K:) it is related in a trad., that a tribe of 
'Ad disobeyed their apostle, and that God 
thereupon transformed them into jAj^j, every 
man of them having a [single] arm and a [single] 
leg, [consisting] of one half [of a human being], 
hopping like as the bird hops, and pasturing like 
as beasts pasture; (K;) and these are found in the 
islands of China: (TA:) or, as some say, these 
have become extinct; (K;) for a transformed 
being lives not more than three days, as the 
learned have established; (TA;) and what exist 
now, of this make, are a distinct class of 
creatures: (K:) or they are of three kinds; 
and jAilj and (K;) and the second of these 
are the baser sort; (TA;) or the are the 

females of them, (K,) as Aboo-Sa'eed Ed-Dareer 
says; (TA;) or they are of higher rank than 
the i_j^j, (K,) as is said in the O: (TA:) or 
the ^yAijj are [the peoples called] Yajooj and 
Majooj: (IAar, Msb, K:) or a certain people of the 
sons of Adam: (K:) or certain creatures in the 
form of men, (M, K,) so called because of the 
weakness of their make, from which 

signifies weakness, (M,) differing from men in 
some things, and not of them: (K:) or, accord, to 
what is said [by some], a certain beast, reckoned 
among wild animals, that is hunted and eaten, 
having the form of a man with one eye and leg 
and arm, and that speaks like man: (Kr, M:) or a 
species of marine animal: (Msb:) or, accord, to 
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El-Mes'oodee, an animal like a man having one 
eye, that comes forth from the water, and speaks, 
and, when it gets a man within its power, kills 
him: or, as is related in the on the 

authority of Ibn-Is-hak, certain creatures (dy) in 
El-Yemen: d d says, that they are of the 

sons of Sam the son of Sam, brothers of 'Ad and 
Thamood, not possessing reason, living in the 
salt-water (^d-VI) on the coast of the Sea of India: 
the Arabs hunt them, and speak to them, and 
they speak the Arabic language, and propagate 
one with another, and poetize, or versify, and 
name themselves by the names of the Arabs: 
(TA:) [in the present day, this appellation is 
applied to a pigmy: and also, to an ape:] Es- 
Suyootee says, in the Deewan el-Hayawan, as to 
the animal which the vulgar call d-du, it is a 
species of apes or monkeys, not living in water, 
and the eating of which is unlawful: but as to the 
marine animal, some hold it to be lawful; 
whereas the sheykh Aboo-Hamid holds the eating 
of the id-dj [of any kind] to be unlawful, because 
it has the form of the sons of Adam. (TA.) It is 
said in a trad, of Aboo-Hureyreh, d;j dill d j 
id-dll [xhe men have gone, and the id-dj 
remain]. Being asked who were the id-dj, he 
answered, Those who affect to be like men but 
are not men. (TA.) [For the verb d“, &c.: see 
Supplement.] Ld l dd, aor. dd, (S, K,) inf. n. 

(S;) and [ i-d, (S, K,) inf. n. ^ddi, (S,) He chid (S, 
K) a camel (S) &c. (L) he urged, or drove, it. (S, 

K.) dd, aor. dd, inf. n. ij" (S, K) and »ddi 

(K) [and mentioned in the TA, art. dj= j; ] 
and [ dd; (S, K;) He postponed, or delayed, a 
thing. (S, K. Explained in the S, K by jdi, and in 
the K by id, also, both of which words, accord, to 
the TA, are syn.) [See an ex. of the use of dd, 

without a final «, in art. sde, voce dd.] dd 

■dk! tA and dd j. < 111 , God postponed the 
end of his life; i. e., prolonged his life: (so in the 
Fs:) accord, to IKtt, dd <111 i-d, and -dd dd J. 
(TA.) All of these four modes of expression are 
allowable: (MF:) as also <fyl dd j -dll: (Z:) 

and -dd ^ dH »i-d, and J, -<-dl dll »5-di. (As, S.) 

?>d. ^ d d-di, His life was prolonged. (TA, from 

a trad.) JjYI dd, inf. n. cjd, He delayed or 

deferred the watering of the camels; or kept 
them from water beyond the accustomed time. 

(L.) JjYI (S, K,) inf. n. (S,) 

He increased the time between the two 
drinkings, or waterings, of the camels, by a day: 
(A:) or by a day, or two days, or more. (A, L, K.) 

i_d?dl lA iyi dd He kept back, or put back, 

or drove back, the camels from the tank, or 


cistern. (S, L, K. *) dll odd dli what aileth 

him! May God render him ignominious! (Kr, 
L,) or put him backward! (L.) Whom he puts 

backward, He renders ignominious. (L.) dd, 

inf. n. oijd, He sold a thing with postponement of 

the payment; he sold it upon credit. (TA.) 

jjdl odd, and odd j, yJI, He made the sale to him 
to be on credit. (S, K.) odd! | j#dl He postponed 
for him the period of the payment of the price of 

the thing sold. (A.) dd dd Id, inf. n. odd; 

(Akh, S;) and »dd j. -up, (s, * K,) and »dd j jlill; 
(Akh, S;) He postponed for him the period of the 

payment of his debt. (S, TA.) ddd, a verb 

like [i. e., pass, in form, but neut. in sense,] 
aor. dd, inf. n. led, Her menstrual discharge was 
later than its usual time, and it was therefore 
hoped that she was pregnant: (Kh, S, K:) or her 
menstrual discharge was later than its usual time, 
and her pregnancy commenced: (TA:) or she 
began to be pregnant: (As, S:) or she conceived. 
(As.) - jdl id, (S, K, *) inf. n. Idd, (TA,) He 

mixed the milk with water. (S, K. *) dl dd 

6d', and oJll »i-d, He mixed the milk with water 
for him. (TA.) — — »dd He gave him to 

drink odd, q. v.; (K;) i. e. wine, or milk. (TA.) 

did she (an antelope) licked her young one just 
after its birth. (K.) — dd, (S, K,) inf. n. odd, (S,) It 
(a camel, sheep, &c.,) became fat: (TA:) or began 
to grow fat; when its soft hair (jj j), after falling 
off, began to grow again. (S, K.) 2 dd see l. 4 Idi 
see 1. — — »dd He granted him a delay 
of payment, or granted him credit, in a sale, or in 

the case of a debt. (A.) dUd 1 made 

my way to lead me far off. (S.) [See art. m >■“.] 
5 ddi see 8. 8 dd it was postponed, or delayed; 

syn. jdd. (A.) bd He (a camel, S,) went far 

off in the pasture. (S, K.) — — It (a party of 
people) went far off. (TA.) — — lit Id He 
retired, or withdrew far off, from him or it. 
(S.) I j*d and I >du occur in two readings of a 
trad., for I dd, (which is the correct reading,) in 
this sense. (TA.) [Hence it appears that 

J, dd, accord, to some, also signifies he retired, 
&c.] 10 JddJ He asked him to postpone or to 
grant him a delay in, the payment of his debt. (S, 

K. ) [See also 1.] £±JI JddJ He asked him to 

make the sale to be on credit, or for payment at a 

future period. (A.) ‘dje Idd He asked his 

creditor to grant him a delay in the payment of 
his debt. (A.) and [ led and J, IJd A woman 
who is supposed to be pregnant; (K;) as also 
J, (jd (A, K) and J, (jd: (A:) or in whom 
pregnancy has appeared: (K:) or, i-i d (K) and 
I »jd, (TA,) as also J, accord, to J and IM, 


but this is rejected by F, (TA,) a woman whose 
menstrual discharge is later than its usual time, 
and who is therefore hoped to be pregnant: (S, 
K:) pi. [of *dd and id: and «dd z'jLi is 
also said; and sometimes the sing, fyild), being 
originally an inf. n., is used as a pi. (TA.) — idd 
and J, id" Thin, watery, milk: (K:) or milk mixed 

with water. (T, S.) [See 1.] Also, both words, 

(TA,) or the former only; (K, MF;) but [ idd is 
quoted in this sense, from IAar, who is said to 
have pronounced it thus, erroneously, 

for ifyd (TA;) Wine; (IAar;) drink that dispels 
the reason. (K.) — iild Fatness: or its 

commencement; (K;) its completeness, 

(consequent upon eating dry food, being 

called jlj2J. (s.) dl^dl d (S,) 

or jd», (TA,) [Fatness, or its commencement, ran 
through the beasts of carriage]. One who 
mixes, or converses, with others: ex. d-d jk 
He is one who mixes, or converses, with women. 
(K.) — — See c^d. Id and ijd and ijd 
and id and ^dd see d. *dd Length of life. 

(Akh, S, K.) The Fakeeh of the Arabs [El- 

Harith Ibn-Keledeh, as said in the Mz, close of 
39th £ d where the following is quoted,] says, d 

ddJl jN j] ; 1 jU tLuij Vj ctdl! u 

?ddll jdd idiiJI ddj [Let him whom 

length of life rejoiceth (but there is no long 
endurance in life) lighten his debts, and make 
his morning-meal early, and delay his evening- 
meal, and take little enjoyment in women]: (S, * 
TA:) ebjll here means debt. (T, M, TA, 
in art. d j, where this saying is cited with some 
variations.) edd of the measure dd in the sense 
of the measure (s,) A month which 

the Arabs, in the time of paganism, postponed: 
(K:) the doing of which is forbidden in the Kur, 

ix. 37. (S.) Also, as an inf. n. of dd, (which it 

is also said to be in the L,) The postponing of a 
month: i. e., the postponing of the sacredness of a 
month; transferring it to another month. When 
the Arabs returned from Mina, [after 
the accomplishment of the pilgrimage,] it was 
customary for a man of the tribe of Kinaneh to 
arise and say, Jdds d V dl [“ 1 am 
he whose decree is not to be rejected ”]; (S;) or d! 
dj3 kjj Yj ^jlcl Vj ^ or *9 - d Jjj Yj’ [“ 
Verily I am not to be accused of a sin, nor am I to 
be charged with a fault, nor is my saying, (or 
decree,) to be rejected; ”] (TA;) whereupon they 
would say, Ijd dd [“ Postpone for us a month 
”]; i. e., “ Postpone for us the sacredness of El- 
Mo- harram, and transfer it to Safar: ” for they 
disliked that three months during which they 



2790 Digitized Text Version VI. 1 

might not make predatory expeditions should 
come upon them consecutively, as their 
subsistence was obtained by such expeditions: so 
he made ElMoharram free from restriction to 
them. (S.) [But this, as appears from what is said 
in the Kur, ix. 37, was not done every year.] The 
tribes of Teiyi and Khath'am did not observe the 
sacred months; therefore the (or postponer) 
proclaimed it lawful to slay them therein, when 
they were aggressors. (TA.) — — [The 

term appears also to have been applied to 
The postponement of the time of the pilgrimage; 
which was another custom of the Pagan Arabs, 
mentioned under this word in the TA.] The 
Arabs, liking that the day of their return from 
pilgrimage should always be at one season of the 
year, postponed it every year eleven days; at the 
same time keeping sacred the two months in 
which the pilgrimage took place, and the month 
next after those two, and also the month of Rejeb, 
at whatever season this fell. (TA.) [For the same 
purpose, at one time, they used to intercalate a 
month in the third and sixth and eight of every 
eight years. See Kur, ix. 36, where the prohibition 
of this custom is implied; and Sale's Prel. Disc., 
§ vii.]. — — See (K, TA) and 

l and l (S, K,) like (S,) A 
postponement, or delay, as to the time of 
the payment of a debt, or of the price of a thing 
sold, &c. (S, K, TA.) The first is a subst.; (K;) and 
also an inf. n.; (L;) [and each of the others seems 

to be sometimes used as such]. j 

and l (as also S,) He sold it on credit; 
for payment to be made at a future period. (S, K, 

TA.) see Jfy-A Also, A debt of which 

the payment is deferred by the creditor to a 

future period. (TA.) A sale upon credit, in 

which the payment is deferred to a certain, or 
definite, period. (TA.) pi. (S) and 
(TA,) One whose office it was to perform the act 
called i. e., the postponing of a month: (S, 
TA:) he was also called pi. (TA.) — 

Anything fat: or beginning to grow fat: in 
the K it is said, 3 ^: in the L, CK 

b^A, which is more proper. (TA.) see 1. 

jjVI ^ sUAi JU 1 I sljii ^jll a [Union 
with kindred is a means of multiplying wealth, a 
means of prolonging one's memorial]. (TA, from 
a trad.) — See (S, K) and J, (K,) 

and also without », (S, K,) A staff, or stick: so 
called because a beast is urged or driven with it: 
(K:) a pastor's great staff. (TA.) For in the 
Kur, xxxiv. 13, some read ■A'— i. e. “ from, or 
of, the end of his staff; ” originally signifying 
the “ bent part at each end of a bow; ” (Fr, TA, 
&c.;) and being here used tropically. (TA.) This 
reading is disapproved by the author of the K. but 


U 

is supported by good authorities. (TA.) LAiii An 
interval; a distance; a space. (S.) U-ulil Alio J 
Verily I am far from thee. (S.) 1 A ^‘, aor. m*", 

(S, K,) inf. n. vAa and (S;) and aor. inf. 
n. and (K, TA;) He mentioned his [i. e. 
another's] relationship, [lineage, or genealogy]; 
(S, K;) saying, He is such a one, the son of such a 
one; or He is of such a tribe, or city; or of such an 

art, or such a trade; and the like. (Lb. T.) 

“LAi, aor. M*", inf. n. AAb, He traced up his [i. e. 
another's] lineage to his greatest ancestor. (TA.) 

[aor. He asked him to mention, 

or tell him, his relationship, [lineage, or 

genealogy]. (K.) cjjLjila ^jlj j, 

(tropical:) [I sat by him, and he asked me to tell 
him my lineage; so I mentioned my lineage to 

him]. (A.) LlLiili LiLj l$J [She asked us to 

tell her our lineage; so we mentioned our lineage 

to her]. (IAar, from a trad.) c?! 1 He 

asserted him to be related to such a one: and he 

referred his lineage, or origin, to such a one. 

He referred the origin or derivation of his 
name to such a one. — — He attributed, or 
ascribed, it to such a one. See, for ex. 
and in the Msb. — — Jj VA 

(tropical:) He referred its origin, or the origin or 

derivation of its name, to such a thing. He 

attributed, or ascribed, it to such a thing. 

] <_ 3 ! He named him, or called him, in 

relation, or reference, to such a one; meaning an 
ancestor: and in like manner, in relation, or 
reference, to a tribe, a town or district, an art or 

trade, &c. See I ^ 3 ! (tropical:) He 

named it, or called it, in relation, or reference, to 
such a thing. — — liS 4j!) and, by 

inversion, J! (see S and K, in art. Je, 
&c.) (tropical:) He attributed or imputed to him, 
or charged him with, or accused him of, such a 
thing; namely, a fault & c. Both phrases are 
often used as signifying thus by classical writers, 

and in the present day.] (S, K,) 

aor. M-fy (S,) and M-fy (L,) inf. n. (S, K) 
and and (K,) i. q. '-w q. v.; (S, K;) 
He mentioned the woman in an amatory manner, 
in the beginning [or prelude] of a poem: (TA, 
voce he mentioned the woman in amatory 
language, in the beginning of a 'Au-as, and then 
turned to the object of praise: [for it is a general 
rule to commence a in praise of a king, 

or hero, or the like, with the transition from 
this is termed 0-“^: see also I '.u^ft j:] (IKh:) he 
mentioned the woman in his poem, 

describing her as characterized by beauty and 
youth &c.: (Lb:) or describing her 

as characterized by good qualities, whether truly 
or falsely. (Z.) This phrase and 3 ?.jll m*" both 
signify description; the latter signifying “ he 
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described the man with relation to his father, or 
his city or country, or the like; ” and the former 
phrase, he described the woman as characterized 
by beauty and youth and love or affection &c. 
(IDrst.) is also employed to signify the 

describing of the places where the objects of love 
have taken up their abode in the season of 
the and at other times, and the lover's 
longing to meet them and be united with them, 
and what else is comprised in the signification of 
the words 1 . and 3 j£. (MF.) [See 3 j^, 
and 3 _£.] 3 He shared with him 

in relationship. (TA.) Such a 

one is related to, or a relation of, such a one. (S.) 

-cuAi, inf. n. (tropical:) He, or it, bore 

relation to, resembled, was similar 
to, conformable to, analogous to, correspondent 
to, suitable to, befitted, him or it. (S, K, Msb.) See 
also 4 jsjjII cin~ul The wind was violent, and 
drove along the dust and pebbles: (K:) [as 
also AuAil]. 5 He asserted himself to be a 
relation, or kinsman, or to be related, [AljlJ] to 
thee. Hence the proverb, m-A y Cjjii 
(S, K:) i. e. He is [indeed] an ally who allies 
himself by affection and friendship: not he who 
asserts himself to be a kinsman. (TA.) 
6 (tropical:) They were mutually, or 

reciprocally, related; resembled one another; 
were similar, conformable, analogous, 
correspondent, or suitable, one to another; 
befitted one another. (TA.) See also — — 
[And it was suitable in its parts, 

proportionate, symmetrical, or uniform.] 8 

See 10 and 1. c 3 ! mAuI He asserted his 

relationship to his father, whether truly or 
falsely; (S;) [saying, I am the son of such a one: as 
was generally done by a champion when he 
sallied forth to challenge]. — — sAiil It 
(a voice) was attributed, or ascribed, to him. (TA, 
art. cine.) 10 1 . (K) and J, (TA) He 

mentioned his [i. e. his own] 
relationship, [lineage, or genealogy]. (K.) One 
says to a man, in asking him respecting his 
relationship, & c., li! AcAil 3 1 HI AwmLJ 

Ala [Mention thy relationship, or lineage, to us, 
that we may know thee]. (AZ.) Q. Q. 1 
inf. n. He went to and fro between them two 
with malicious and mischievous 
misrepresentations, calumnies, or slanders, & c. 
(L, K.) AjLj : see 3 - 1 *a. and j and j (S, 
K) Relationship; relation; kindred; 
consanguinity; [family; race; lineage; parentage; 
pedigree; genealogy; origin; reputed relationship 
or lineage or origin;] (K;) with respect to father 
and mother; (ISk;) or with respect to fathers 
only: (K:) pi. of the first, AjUa!; (S;) of the 
J, second, and of the j third, m-A (Msb.) The 
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first, by poetical license, is contracted into [ 33u. 
(T.) [You say,] 34-3 Between them is 

relationship; said whether they may lawfully 
marry one another, or not. (Msb.) See 3n»*j. 
(tropical:) Relation; proportion; comparison; 
with respect to quantity, or measure, and the like. 

See IjS <j3u In proportion to such a 

thing. -Dull 33j The proportion of 

ten to a hundred is [that of a tenth]. (Msb.) 

[You also say JJ -3333 In relation to, or in 

comparison with, such a thing.] 4 j 3 j A name 

of relation to a father, mother, tribe, town or 
district, art or trade, & c.: [as ,3-3=3 jlc 

isj^jk* ,3^:] ending with is. A more general 
name of this kind should precede a more 
particular one: thus you say 3-33P ( 333 “ : and it 
is better that a name of relation to a tribe should 
precede one of relation to a town or the like: thus 
you say 333' (3“3“. It is said that the Arabs 
originally called themselves by such names only 
in relation to tribes; and that, when they took up 
their abodes in cultivated lands and in cities, they 
borrowed names of relation to towns and the like 

from the Persians and Copts. (Msb.) 4 j 3 j 

(TA) and J, SAAii (s, K) and J, 3332 (TA) 
(tropical:) Resemblance; similarity; conformity; 
analogy; correspondence; suitableness; fitness. 
(S, K, TA.) Ex. V" and J, and 

J. ‘I'J- 2 , Between the two things is a resemblance, 
&c. V" 34-3. Between them two is a 

near resemblance, &c. (TA.) p3»S^ 43 *; The 
relation of a predicate to its subject (in books on 
logic).] 4 j 3 j : see 3Ai. i. q. j 3±3ii ; [A sharer 
in relationship; one who becomes a sharer in 
relationship by marriage]: (K:) pi. *33 

and *4»il.) (TA.) 3*-“ (S, K) and [ 3i (K) 

One related; a relation; a kinsman. (S, K, TA.) 
You say iP* [Such a one is my relation]: 
and ^3-3 f* [They are my relations]. (TA.) 
I >33, also, is used for ^=3 ji [A relation, 
or kinsman]; and means a male, or female, 
relation; (Jel, xxv. 56 ;) and for y>3 jji [relations, 
or kinsmen]. (Bd, ibid.) [See also =>.] — — 
3*3 and J, 3 > 3 * A man of rank, or quality, or 
the like, and of family, or lineage. (TA.) — — 
J, 33 j 3 u *2 [An elegant amatory mentioning of 
a woman, or of women, in the beginning of a 
poem] is a phrase like j*3. (K.) 

See M3I. 3U3 (K) and j 433 (S, K.) Skilful in 
genealogy: (K:) [or rather, the former signifies 
very skilful in genealogies; or a great 

genealogist:] the latter, possessing the utmost 
knowledge in genealogies; or a most skilful 
genealogist: [this being of a doubly intensive 


form;] the » being annexed to render the epithet 
one of excessive praise: (S:) pi. of the 

former and of the latter 3 UU 3 : (TA:) you 

say dilAluj meaning 3133 JLkj 4233. 

(S.) see <y*“. see Ojv 1 ' . M-is A straight, 
or direct, and conspicuous, or open, road, or way: 
(K:) or narrow road, or way: (TA:) as also J, 

(K:) some say f3j, which is a dial, form: (TA:) 
or signifies the traces of a road, or way. (K.) 

Also 33j Ants that appear like a road; (S;) 

ants following one another uninterruptedly. (K.) 
Dukeyn Ibn-Reja says, 33j 3jjl] ls'js 33 [A 
source to which thou seest the people (repairing 
like) ants proceeding in uninterrupted 
succession]. (S.) — — Also, the track of ants, 
(ISd, K,) and of a serpent, and of wild asses going 
to their watering-places. (TA.) u33j: see 3-3. '3 
‘33 jilill xhis poetry is more, or most, elegant in 
what is termed m* 3 . see 2 : (K:) as though they 
had said 'A-- like jc-33 j=3, to give 

intensiveness to the signification, and thence 
formed the word 33. (TA.) 3 .>-3 3. [a] regular 
[hand-writing]: syn. ;3la j*: (TA:) [properly, 

named in relation to its author &c.] j*3 

Poetry, or a poem, in which is ‘- r 3 ; [or an 
amatory mention of a woman, or women, in 
its beginning]: pi. (K.) See 3 * 3 . 33i : 

see ■ . 1 -. 333 and • . 11 ' see -v--'. ^ — 2 1 ^ — j. 
aor. inf. n. £3, He, or it, drew, collected, or 
gathered, together a thing: drew and joined, or 
adjoined, one thing to another. This is the 

primary signification. (L.) 3'jp 3 ->3 

The wind gathered together the leaves and 
the dry fragments of plants. Hence, accord, to 
some, £3, because the weaver adjoins the 
warp to the woof. (TA.) — — jjOl' 3>3 
(tropical:) The wind drew the dust 

together. (TA.) *13 and 

and 3' 1)3, and J3 £-0, (tropical:) The wind 
made rippling lines, in cross directions, upon the 
water, and the sand, and the dust, and [with 
dust] upon the traces of the dwelling. (A.) [And 
so] 3 > 3 n l | 3315 jiljla (tropical:) Rippling 
lines were made, in cross directions, by the wind, 
upon the water, (S, * A,) and the sand, and 

the dust, and the traces of the dwelling. (A.) 

jll 3>3 (tropical:) The wind, blowing in 
cross directions, obliterated the traces of the 
place where persons had alighted, (S, K,) [by 
covering it with dust or sand in such a manner as 
that it might be likened to a web]. — — £3 
(tropical:) It (a spider) wove, or spun, its 

web. (A.) 3j^ £3, aor. £ 3 , and ;3, (S, K,) 

inf. n. £3, (S,) He wove the piece of cloth, or the 


garment. (TA, &c.) And Ij3 ;j3 He plaited a 

thong. (TA, in art. , 3 .) j**3 £3 (tropical:) 

He wove, or composed verses. (TA.) £3 

£31 (tropical:) He (a liar, TA,) forged speech. 
(K.) — — Also, (tropical:) He explained, or 

expounded, language; syn. ■33. (k.) 3>3 

^-34“ P "^13 (tropical:) The she-camel moved 
her legs quickly in going along. (TA.) 8 2 y -3 It 
became drawn, collected, or gathered, together: 
became drawn and joined, or adjoined, to 

another thing. (L.) See 1 . ;j3jl It (a piece of 

cloth, or a garment,) became woven. (TA.) 
Cijj&JI (tropical:) The spider's web. (A.) — — 
See £* 3 . £3 Prayer-carpets; carpets upon which 
prayer is performed; syn. 3133. (lAar, Th, 
K.) £ (tropical:) A she-camel that moves her 
legs quickly in going along: (TA:) or a she-camel 
whose load that she carries does not shake 
about: (K:) so in all the copies of the K; but 
accord, to more than one of the leading 
lexicologists, a she-camel whose load, and saddle, 
are unsteady upon her, and shaking about: (TA:) 
and a she-camel that makes her load to shift 
forward to her 3 * 1 % [or the part of the back next 
the neck,] by reason of the vehemence of her 
pace. (ISh, K.) £*3 and J, £3 [the latter originally 
an inf. n.] i. q. £ Woven. (Msb, TA.) [And 
hence both, as substs., signify A web.] So J, 3-3 a 

web, a thing woven. (S, K. art. i3j J=.) ;j *3 > 

?*kj (an indeterminate expression, Hisham and 
Fr, in L, art. 3 . j , q. v.,) (tropical:) He is 
unequalled, unique, or an only one of his kind, in 
knowledge &c.: for when a garment, or piece of 
cloth, is of a high quality, no other is woven of 
exactly the same kind. (S, K, &c.) It is only said in 
praise of a person. (TA.) [Opposed to ja^.] 

1 l jSui\ A garment, or piece of cloth, 

the texture of El-Yemen. (Msb.) jy" J, ctuill 

(tropical:) [The texture of the rain]; meaning the 
plants, or herbage. (TA.) A kind of 
with which a person envelops himself. App. thus 
called by what is originally an inf. n. (L, from a 
trad.). The art of weaving. (S, K.) 

see [in some copies of the K, [ the 

act. part. n. of j-“,] A weaver. (K.) £33 also, 

A manufacturer of coats of mail. (K) £33 

also, (tropical:) A liar; (K;) a forger of lies. 
(TA.) £“3 : see £33. and £-**“ A place where 
the art of weaving is practised. (S, K.) — — 
See (S, K) and £~^> (TA) [A weaver's 

loom;] the apparatus upon which the web is 
stretched to be woven; (S, K;) the wood and 
apparatus used in the art of weaving, upon which 
the web is stretched to be woven: (M:) 
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or, specially, the — (TA;) i. e. the stay of a 
weaver's loom; syn. (TK:) [in the present 
day, applied to a frame for weaving: and to 
one for embroidering]. — — (S, K,) and 

1 (TA) [The wither of a horse: or the lower 
part thereof: or the part below the withers:] 
the prominent part from the branches of the 
shoulder-blades to the lower part of the neck and 
to the even part of the back; as also & J-k: 
behind it is the (A'Obeyd:) or in a horse, the 
same as the in a man, and the in a 
camel: (TA:) or the part of a horse below 
the ^ J ^ [which latter is the withers, or the upper 
part thereof]: (S, K:) or the swelling part of 
the SjjLS [or withers] of a beast, at the place 
where the mane terminates, beneath the pommel 
of the saddle: (T:) said to be so called because the 
sinews of the neck extend towards the back, 
and those of the back towards the neck, and are 
woven together upon the shoulder-blades: (TA:) 
or the extremity of the mane: (A:) or the 
part between the mane and the place where the 
shoulder-blades unite: pi. jyAt*. (TA.) ^ l 
aor. (inf. n. jGj, S,) He dispersed 

and removed dust; syn. lS jif (K, and some copies 
of the S.) — aor. jy", (inf. n. jy", S,) He 
coveted; syn. £-G>. (K, and some copies of 
the S.) ii« a thing with which dust is dispersed 
and removed. (K.) l fyG, aor. j-G, (L, K,) inf. 
n. jy“j; and ] j*Gjl; (L;) He, or it, annulled, 
superseded, obliterated, effaced, or cancelled, (L, 
K,) a thing, 3=3 by another thing. (L.) It 
annulled, or superseded, a thing, and took the 
place of it. (L.) Ex. illkll f and J, 

(tropical:) The sun annulled, or superseded, the 
shade, (S, L,) and took the place of it. (L.) jy" 
(tropical:) Hoariness took the place 
of youth. (A, Msb.) Also, fyLj He 

annulled, superseded, abolished, or made void, a 
thing, substituting for it another thing. (K.) 
Ex. y He (God) abrogated, annulled, 

or superseded, the verse of the Kur-an, (Lth, Fr, 
S, L,) substituting for it another; (Lth, Fr, L;) <^4 
by the [i. e. another] verse: (S:) or he changed it 
by substituting for it another: j-G signifying he 
changed a thing by substituting for it another 
thing. (IAar, L.) [See also 4.] Legal jy*i, or 
abrogation, may respect the letter and the force 
of command, or one of these; whether the 
command have been performed, as is generally 
the case, or have not been performed, as in the 
case of the sacrifice of Ishmael, [or, as some of 
the Muslims say, agreeably with the Bible 
narrative, Isaac,] for Abraham was commanded 
to sacrifice him, and then the command was 
abrogated before its execution. (Msb.) — — 
Also, jy“ He, or it, changed, or altered, a thing. 


U 

(K.) Ex. Jill JJ jy Jl c'A -. i The wind changed, or 
altered, [or, it may also be rendered, obliterated, 

or effaced,] the traces of the dwelling. (S.) 

“G-G He transformed him, or metamorphosed 
him, into a worse, or more foul, or more ugly, 
shape; i. q. G_^ : (K:) ex. lij <111 <A»G God 
transformed him into an ape. (Fr, Aboo-Sa'eed.) 

[Also, as used in post-classical, and perhaps 

in classical, times, He (God) caused his soul 
to pass into the body of another man.] The 
connexion of the soul of a human being, after its 
departure from the body, with the body of 
another human being, is termed jy*j; with the 
body of a beast, jLi; with a plant, fyLs; and with 
an inanimate and not-increasing body, jyO. 
(Marginal note in a copy of the KT.) [But see 1 

Oast sentence) in art. jyA See also 6.] jy*j 

He transferred a thing from one place to another, 
it remaining the same: (TA:) he transferred what 
was in a bee-hive to another [hive or place]. (K.) 

— — CJjfill (S, Msb, K,) aor. jyy inf. 

n. jy*i; (Msb;) and J, (s, Msb, K,) 

anc j (s, K;) are syn., (S,) signifying He 

copied, or transcribed, the writing, or book, (T, 

Msb, K,) letter for letter. (T.) LJj G 

■Gu [He has not copied it, but only corrupted it 
by changing the diacritical points and altering the 
meanings]. (A.) — — l £*>£•< , in the Kur, xlv. 
28, signifies We set down, or register, and 
preserve: (Jel:) or We command to be 

transcribed and to be set down, or registered. (T.) 
3 see 6. 4 j-“»il He (God) made a verse of the 
Kur-an to be abrogated, annulled, or superseded, 
by another verse: (Z, MF:) or found it to be so; 
like “ he found him, or it, to be praised, or 
praiseworthy. ” (AAF.) In the Kur, ii. too, Ibn- 
'Amir reads for j-Gi U. (TA.) [See also 1.] 

6 iiiiVI The things succeeded one another, 

one taking the place of another. (L.) 

ujj^I, (A, Msb,) and <“ Jjl, (Msb, K,) (tropical:) 
The times succeeded, one in the place of another; 
(Msb, K;) one passing away after another. (K.) — 

— ^jjjll (tropical:) [The heirs died, one 

after another, and so cancelled their rights 
to inheritance]. (A.) j-AS (S, K) and J, GJlii (k) 
in the case of an inheritance, (S, K,) or with 
respect to the fixed primary portions of 
an inheritance assigned by the Kur-an, is The 
dying of heirs after other heirs while the original 

inheritance remains undivided. (S, K.) fyG-jj 

It became changed from one state to another. (L.) 

— — (tropical:) [The souls 

transmigrated]. (MF.) fyAG, [The transmigration 
of the soul from one human body to another, is 
thus explained;] the connexion of the soul with 
the body after its separation from another body, 
without the intervention (JGj) of any time 
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between the two connexions, by reason of the 
essential love subsisting between the soul and the 
body. (KT; in some copies of which JGj is put 
for JG<) [See also 1.] GLLi A copy, or transcript: 
(S, L, Msb, K:) so called because it supplies the 
place of the original: (L:) pi. jG. (Msb.) — — 
Also, A copy, or an original, from which a 
transcript is made: (L:) [pi. as above]. 
see s and J, Gi-G, A distant town, or 

district, or country. (K.) — — [A transverse 
or cross wind. See Gi in art. £ J.] j-Ai and 
i GGii A copier, or transcriber, of a writing or 

writings, or of a book or books. (L.) Gi 

A verse of the Kur-an that abrogates, annuls, 
or supersedes, another verse. (S.) [See 1.] [And 
so,] J. <kj**i* Gi a verse of the Kur-an that is 
abrogated, annulled, or superseded, by 

another verse. (S.) [ An epithet applied 

to a particle, (namely, u] and the like, and G 
and Y,) or a verb, (namely, the abstract 
and the like, and and the like, and 1 and the 
like,) which effects a change of the grammatical 
form, or of the meaning, in a nominal proposition 
before which it is placed. «■ IGjJJ G-Gll ui jJLlI 
The particles which annul the quality of the 
inchoative.] (K) (tropical:) The sect 

which holds the doctrine of ^IjjVI GAG [or 
the transmigration of souls], and denies the 
resurrection. (MF.) £ and f fyGiii A writing, 
or book, copied, or transcribed. (Msb.) — — 
See fyjG see see jj-i. 

1 J““, aor. 3*-*“ (S, M, K) and 3““, (M, K,) inf. 
n. JLj, (S, M, K,) He (a bird, M, K, or a hawk 
or falcon, S, [or other bird, see 3““ below,]) 
plucked flesh (S, M, K) with his beak. (S, TA.) 
You say also, »3"“, meaning, He (a hawk 

or falcon [or other bird]) plucked his flesh with 
his beak. (A.) — [Hence,] (tropical:) He 
blamed him; found fault with him; spoke evil of 
him behind his back, or in his absence, saying of 
him what would grieve him if he heard it. (A.) 
to He (the GiUj [or ignoble bird, or most 

ignoble of birds,] S, M) became a jLj [or vulture]: 
(M:) or became like the (S, K) in strength. 
(K.) Hence the proverb, cjUJI J 

[Verily the most ignoble bird, or most 
ignoble birds, in our land becomes like the 
vulture, or become like vultures]: (S, M:) 
meaning, the weak among us becomes strong. 
(S.) See also art. Gaj. jLi (s, M, Msb, K, &c.) and 
sometimes J, JLj [agreeably with the modern 
general pronunciation] and J, JLi, (Sheykh-el- 
Islam Zekereeya, in his Comm, on the Expos, of 
Bd,) but this is very strange, (MF,) [The vulture; 
app. any vulture, whatever be its species or 
variety, known to the Arabs, except the ^3, or 
aquiline vulture; and said to be applied by some 
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of the Arabs to the eagle; (see also 
agreeing with the Hebrew "l$ 3 , which is plainly 
applied to the former bird in Micah, i. 16, and 
probably in other instances;] a certain bird, (S, 
M, A, Msb, K,) well known; (A, Msb;) so called 
because it plucks (jo a thing, and swallows 
it, (A, and so in some copies of the K,) or, and 
pulls it out (so in some copies of the K,) or, and 
chases and captures it; (so in some copies of the 
K; the various readings being and 

and it is said that it has no [or 

talon], but only the [or nail], like that of the 
domestic cock and hen, and of the crow and the 
like, and of the [or aquiline vulture]: (S:) the 

bird called in Persian which eats carcases 

until it is unable to fly, and is said to live a 
thousand years: (Kzw:) AHn asserts, that the 
is a bird of the description called li^; [which is a 
term applied to birds of prey, and to noble birds, 
(in a sense wider than that in which 
this appellation is used in English falconry,) and 
especially to eagles;] but [ISd says] I know not 
how that is: (M:) pi. (of pauc., S) j“*ii and 

(of mult., S) jj*A (S, M, Msb, K.) 

(assumed tropical:) [The Falling, or Alighting, 
Vulture,] and jj'-UI >- 4 l (assumed tropical:) [The 
Flying Vulture,] are two stars or asterisms, (S, * 
M, A, Msb, K,) well-known, (M,) which together 
are called [the Two Vultures], (M, A,) and 

each of which alone is called >* 4 ll (M, Msb, 
K) and jl"; (M;) being likened to the bird so 
named: (M:) the former is the bright star [a] in 
the constellation [or Lyra] likened by 

the Arabs to a vulture (j~*j) that has contracted 
its wings to itself, as though it had alighted upon 
something: and the latter consists of the three 
well-known stars [a and b and g] in the 
constellation [or Aquila]: (Kzw:) [The 

former rose heliacally, about the epoch of 
the Flight, in central Arabia, on the 25th of 
November, O. S., with the Eighteenth Mansion of 
the Moon, which is a of Scorpio; and the 
latter, on the 28th of December, O. S.: and both 
set, together, anti-heliacally, at that period and in 
that part, on the 24th of July, O. S. See iy, 
and j^j-.] — (S, M, Msb) and (S, M, K,) 

the latter occurring in a verse cited in art. j^, (S,) 
A certain idol, (S, M, Msb, K,) belonging to Dhu- 
1 -Kelaa, (S, Msb, K,) in the land of Himyer, (S, K,) 
as did to Medhhij, and to Hemdan, of 
the idols of the people of Noah, (S,) all of which 
are mentioned in the Kur, lxxii. 22 and 23: 
(S, M:) or a certain good man, who lived between 
Adam and Noah, and of whom, after his death, 


was made an image, which, after a long time, 
became an object of worship; like and 
and and mentioned therewith in the 
Kur, ubi supra. (Bd.) — Also, [The frog, 
or frush, of the hoof of a horse or ass or mule; 
thus called in the present day;] a portion of tough 
flesh, [or rather a homy substance,] in the [or 
sole] of the solid hoof, as though it were a 
datestone, [which it resembles in substance,] or a 
pebble: (S:) or the flesh of the solid hoof, which 
the poets liken to date-stones: (T:) or a portion of 
flesh, (K,) or of hard flesh, (M,) in the cMi [or 
sole, or inner part,] of the solid hoof, (M, K, TA,) 
as though it were a pebble, or a date-stone, (TA:) 
or what rises in the of the hoof of the horse, 
from, or of, the upper part thereof: (M, K:) or 
the itself of the solid hoof: (M:) pi. jj~*j, (M, 
K,) which Aboo-Sa'eed explains as signifying 
the prominences in the [or sole] of the solid 
hoof, which are likened to date-stones because of 
their hardness, and which do not touch 
the ground. (TA.) Hence the saying, jsU. 

^ solid hoof hard in the frog: the sing, and 
pi. being used indiscriminately]. (TA.) 
see first signification. see first 
signification, [The wild rose, dog-rose, 

eglantine, or sweet brier: so in the present 
day: and, accord, to Spreng., Hist. Rei Herb., 
cited by Freytag, the jonquil:] a well-known rose; 
(K;) a well-known sweet-smelling flower; (Msb;) 
a species of sweetsmelling flower; (M;) a Persian 
word, (M, Msb,) arabicized: (Msb:) of the 
measure and, if so, the [final] u is radical: or 
of the measure u4^; and if so, that letter 
is augmentative: Az says, I know not whether it 
be Arabic or not. (Msb.) AuL-i The eagle; 
syn. (IAar, K:) likened to the >*“. (LAar, 

TA.) [Hence it appears that, accord, to IAar, 
the is not the eagle.] jj-Ai (also written 

with S, Msb,) A certain disease that happens 

in the inner angles of the eyes, (S, Msb, K,) with 
an incessant defluxion therefrom: (S, TA:) and 
sometimes it happens also in the part around 
the anus: and in the gum: (S, Msb:) or it signifies 
also a certain disease in the part around the anus: 
and a certain disease in the gum: (K:) and is an 
arabicized word [from the Persian]: (S, 

Msb:) pi. of jj~=»D, accord, to certain of 

the physicians, is a term applied to deep ulcers in 
the anus, at the extremity of the gut. (Msb, 

art. >-=»j.) Also, A vein constantly becoming 

recrudescent, (j-fc ijj?,) with an incessant 
defluxion; (S, K;) cormpt within; whenever its 
upper part heals, breaking forth again with 


corruption. (TA.) See also (S, A, Msb, 

K) and J, (Msb, K,) or the former only, (AZ,) 
The beak of a bird (S, A, Msb, K) of prey; (S, 
Msb;) or of a hawk or falcon; (A;) that of any 
other bird being called (S, Msb.) — 

[Hence,] J. both words also signify (assumed 
tropical:) A portion of an army that goes before 
the main army: (S, K:) [likened to the beak of a 
bird of prey; as the side bodies are likened to the 
wings:] and a troop of horse or horsemen in 
number from thirty to forty: or from forty to fifty: 
or from forty to sixty: (M, K:) or from a hundred 
to two hundred: (M, Msb, K:) or a troop of horse 
or horsemen: (El-Farabee, Msb:) or an army 
that does not pass by anything without snatching 
it away. (Msb.) see >**“, throughout. 

&c. See Supplement 1 ifc, slot. 630^, (A, 
TA,) inf. n. (S, A, Mgh, Msb, K) and Ifc, 
(TA,) It (said of water, S, Mgh, Msb, K, and of 
other things, S, K, such as wine, and flesh- 
meat, TA) made a sound in boiling, estuating, or 
fermenting: (S, Mgh, Msb, K:) and it (anything) 
made a sound like that of boiling, estuating, 
or fermenting; or of beginning to do so: and it 
(water) made a sound in pouring forth. (TA.) You 
say also, (TA,) inf. n. (IDrd, K;) 

and [ CnVuVi , (TA,) inf. n. (IDrd, K;) The 

cooking-pot made a sound in boiling: (IDrd, K:) 
or began to boil, and so made a sound. (TA.) 
And Jj-ik jjS ^ ilill jii [The water made a sound 
in a new earthen mug]: (A:) or ^ ^-=^1 jjill jij 
cUll The new [earthen] mug made a sound in the 
water. (Mgh.) And 0““- j ^ jail The coat of mail 

made a sound, (K,) or clinking. (Fr.) Also, It 

(wine, A, Mgh, or the beverage called TA,) 
estuated, or fermented: (A, Mgh, TA:) 

or signifies the beginning to estuate, or 

ferment, of the first of expressed juice [of grapes 

or dates &c.]. (TA.) i^lll Cuii, inf. n. ji j 

The piece of flesh-meat dripped. (Sh, from 
certain of the Kilabees.) — Also j", aor. 3_£, 
inf. n. (S, K) and jii, (TA,) said of a pool of 
water left by a torrent, Its water began to sink 
into the earth: (S, K:) or its water dried up, and 
sank into the earth. (TA.) It (water upon the 
surface of the ground) dried up. (TA.) It (a full- 
grown unripe date) lost its moisture. (TA.) — jii 
i> 41 l [aor., app., 030-1,] He infused the 
oil, or other ointment, with perfume, by boiling it 
with sweet-smelling plants until it made a sound 
in boiling. (TA.) [See also ^-LA^.] — m^AI jii 
[aor., accord, to analogy, 630^, but vulgarly, in 
the present day, 630^,] He drove [or whisked] a 
way the flies. (TA.) R. Q. 1 see 1. in two 
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places. See also 4143-4. 3“ The half of an 41s [or 
ounce]; (S, A, Mgh, Msh, K;) i. e., twenty 
dirhems; (S, Msh, K;) the 415 jl being forty 
dirhems; (S, Msh;) and five dirhems being 
called »'j=: (S:) or the weight of a date-stone (»' 3) 
of gold: or the weight of five dirhems: or the 
quarter of an 415 jl; (TA:) and the half of anything; 
(IAar, Sh, Az, Mgh, Msb;) as, for instance, of a 
dirhem, and of a cake of bread. (IAar, Sh, Az, 
Mgh.) 4444); see 4-4L4). <4*13 3-= j' and J, Salt 
land that produces no herbage. (IDrd, K.) <3* 
<444), (S, A, K,) and { <441), (Az, TA,) A tract of 
salt land of which the moisture [or, as in a copy of 
the A, the earth,] does not dry up, nor its pasture, 
or herbage, grow: (A, K:) or what appears of the 
water of salt lands, and begins to sink therein, 
so that it becomes salt. (S.) <4l4i3 : see jl* 
JilLlI The part of the shore of a sea or great river 
from which the water has retired. (A.) 443 [A fly- 
whisk;] a thing with which the flies are driven a 
way. (TA.) ui3*“ 0*1 Oil, or other ointment, 
infused with perfume, (K, TA,) by boiling it with 
sweetsmelling plants until it makes a sound in 
boiling. (TA) [See also <33“.] 443 l 44) ; aor. 14); 
and >43, aor. 4); inf. n. and *3=4= and *14; 
and *443 and 0*14); He lived; (K;) and (accord, 
to Sh) he rose, or became elevated, or high. (TA.) 

[It rose.] »45 j 11, or **14)11, [Kur, 

liii. 48,] The resurrection: [lit., the other life]. 

(TA.) »t41l', or 0*1441, [Kur, xxix. 19, the 

same: lit., the latter life]. (TA.) [See also »44) 

below.] 14), (S, K,) inf. n. *343 and *14) (TA) 

and *j4j; (S;) He grew up, (K,) and became a 
youth, or young man. (S, K.) [See 3-44.] =1=44) 

ujj t*l, (S,) and Cp* ls 4 (TA.) I grew 

up, and became a young man, among the sons of 

such a one. (S, TA.) 14), (S, K,) inf. n. *44“ 

and Jj4i, (TA,) It (a cloud) rose, (S, K,) and 

appeared: said of its first begin- ning. (TA.) 

l4i He arose. (TA.) [It became produced; it 

originated; if from another thing. See 4.] 

It happened, occurred, or came to pass. (TA.) — 
— ls\ j <J 141 [An opinion occurred to him, or 
arose in his mind]. (S, K, art. j 2 =.) 2 3-4= and 

0 1 

J, 3-4=' are syn., (S, K,) [signifying He was reared, 
made to grow, or grow up, and to become a 
young man.] See 4. 4 4431 He (i. e. God) raised the 

clouds. (S, K.) 41c. Liil He set up a beacon, 

or sign of the way, in a desert or highway: (TA:) 
and so 44323 J. Die. He set up a beacon, or sign of 

the way. (A.) 41431, inf. n. *4231, He (i. e. God) 

caused him to attain the age of manhood, or 

nearly that age. (TA.) See 2 . 1431 and J, 143 [so 

TA: app. 423 : ] He (i. e. God) created; produced; 
originated. (S.) 31=4 <111 1421 God originated the 

creation. (TA.) <54231 I originated it; brought 

it into being or existence; made it, or produced it, 


for the first time, it not having been 

before. (Msb.) 1431 He founded or began to 

build, a house [&c.]. (K.) — — He framed or 
constructed, a proverb, or phrase. (TA.) — — 
He composed language [such as an ode or the 
like]. (TA.) — — He recited poetry, or a <=!»*., 
well. (IAar.) — — He forged a tradition, (S, 

K,) and attributed it [to the Prophet]. (Lth) 

14:1, followed by an aor., He began (S, K) to 
relate, (K,) or say, (TA,) or do. (S.) — <4 Li3l He 
went forth from it. (K.) Ex. ‘2=4431 whence 

hast thou come forth? (TA.) — 4J4]I 3421 The 
she-camel conceived: (K:) of the dial, of Hudheyl. 
(TA.) — <44 1431 He came to, advanced to, 

or approached him or it. (TA.) 5 <4=4=4 1432 He 
rose and went to accomplish his affair, or 

business. (AA, K.) 14lc 1432 He arose and 

went running to accomplish his affair. (AA.) 
to 143)41 see 4. — { 542*43 He scents the wind: 

said of a wolf: (ISk, S:) and j44'j I 14223 
He sought, or searched after, news: (K, TA:) in 
both instances, with and without *; (S, * L;) being 
derived from £= j)' Cn43 (s, L) and jl3) 1 jl44) 34 j: 
[see also 5443)44 .] (l.) — oa*3 <2143241 [1 
requested him to compose, or, perhaps, to recite 
an ode, or the like]. (A.) *34= and [ *3-4= Risen 
clouds: (K:) or the first that rises of them: (S, K:) 
or their first appearance: (ex. u== *34= 33-U' 144 
These clouds have a good first appearance:) or 
clouds when they appear like a piece of drapery 

(»*4i-)) spread out. (TA.) *34= The exhalation, 

or odour, of wine. (IAar.) [See 10.] See 3-44. 

Also, The young ones of camels: (Kr, K:) pi. 

[or rather quasi-pl. n.] 143. (K.) »42) and J, »*4l) A 
creation; an original production. (Aboo-'Amr 

Ibn-El-'Ala, S) [See also 1.] See <443. o34) ; 

see what precedes. *3-4=: see *34=. 5)143 The first 
part that is made of a tank, or cistern. (ISk, S, K.) 

<21441 i_5<4 A tank, or cistern, of which the 

water is dried up, and the bottom apparent. (S.) 

Also, 52 i 43 The stone that is placed in the 

bottom of a tank, or cistern. (A'Obeyd, S, K.) 

The earth that is behind the =-3'—“=, (k,) which are 
the stones that are set up around the tank, the 
interstices between which stones are filled 
up with kneaded clay: (TA:) or it is said to signify 
what is constructed round the tank; also 

called 44*3. (TA.) j=4 52413 The earth that is 

taken forth from the well. (TA.) 5)143 what 

is fresh and green of the plant which is called, 

when dry, (k, * tA.) And (which is 

nearly as above, L,) The plants 3“-== and iPP^: (L, 
K:) or accord, to AHn, the plant called »j?=, when 
it has become a little thick, and high, and is yet 
fresh and green: (TA:) or, (as he says on another 
occasion, TA,) what has sprung, or sprouted up, 
of any plant, and not yet become thick; as also 


J, »l41. (K.) See 3=44, at the end. 3=44 a young 
person past the age of puberty: (TA:) or a boy or 
girl past the age of childhood: (S, K:) or a comely 
young man: (IAar:) or a youth who has attained 
the stature of a man: (AHeyth:) a girl, as well as 
a boy, is called thus; (TA;) and they also say, 33* 
5441). (AA.) PI. *34= and 44) (s, K [or these two are 
rather quasi-pl. ns.,] or the J. former is an inf. n. 
used as an epithet, Aboo-Moosa,) and 03=44 
(AHeyth) and 3=41 3: (TA:) or the last is a pi. 
of 0=44 as applied to a girl. (MF.) Lth says that 
J, *34= signifies Young people; or youths; and is 
used in the sing, also: ex. *3* *34= > He is a bad 
youth: and he says that he had never heard 3=415 
used as an epithet for a girl. Fr says that the * of 
the pi. *34= is sometimes suppressed, and they 
say, in the nom. 3== [Excellent youths]; 

acc., j^~=> 44); gen. 3= ls- 4=. (TA.) — — 
3-44 Clouds not completely collected together. 
Hence, it is said, is derived the expression 44) 

33-=“'; which is therefore tropical. (TA.) 3=44 

Whatever happens (and, perhaps, appears TA,) in 
the night: pi. 5)4); (K;) a strange form of pi. of a 
word of the measure l 4=4: (M, F:) or <444 [ see 
Kur, lxxiii. 6,] is an inf. n. (K) in the sense 
of <4a: (TA:) AM says, that J3' <4412 signifies 33 
J3' the rising in the night: (TA:) or 4*213 signifies 
the first part of the night, and of the day: or the 
first of the hours of the night: (S, K:) or a pious 
act of the night; i. e., performed in the night: (S:) 
or every hour of the night in which one rises: (K:) 
or every hour of the night: (Zj:) or a rising after a 
sleeping, (K,) in the first part of the night; (TA;) 
as also [ <)44). (K.) [ 4422 The place of origination 
of anything, properly and tropically; its 
source.] 4434 and J, 443)4) A beacon, or sign of 
the way, raised and pointed. (K.) [See the verbs.] 
— — Also, the former, An elevated hill. — — 
01=21=“]! l s j'3=)' [Kur, lv. 24,] The ships 
with elevated sails: (Mujahid, S, K:) or, accord, to 
one reading, J, oL-4i2]l ; The ships elevating their 
sails: (TA:) or, advancing and retiring; or coming 
and going: (Fr:) or, commencing their courses. 
(TA.) 3-44= <5l) a she-camel that has conceived: 
(K:) of the dial, of Hudheyl. (TA.) — — 
See 44)2. 1 . 4nt i i2 ; see 44)). 4 243213 (K,) also 
without *, (TA,) A female diviner: (K:) so called 
because she seeks, or searches after, news: 
see the verb: or from 4431 “ he originated: ” (TA:) 
or 5 44354 4, without tenween, is the proper name of 
a certain female diviner, (T,) one of 
the Muwelledehs (=2=143) of Kureysh, in the time 
of Mohammad. (TA.) m *45 1 *3=41' 3 *3=4)' =*=43, 
aor. 3=43, inf. n. 33== (S) and 3=4= (K, accord, 
to TA, &c: in the CK 3=43:) and 3=43; (K;) and 
J. =3=53' (s, K) [and J, m= 4==, q. v.]; The thing stuck 
fast in the thing. (S.) <3 j4==*)' 3=45 The bone stuck 
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fast in him, or it; (TA;) would not pass through. 

(K.) aor. m 3, inf. n. 3iij ; It became 

caught, or entangled, in a thing; as game 

in a net, or snare. (Lth.) 33s ciu jlil 

34 j [i bought some sesame, and a man seized 

it, or laid hold upon it, for himself]. (TA.) 

m jilt cbiij, (S, A,) inf. n. m 
(A,) (tropical:) The war, or fight, became 
intricate and entangled ( 4^/3 ), between them. 

(TA.) IjS Jiii e33 U (tropical:) I ceased 

not to do so. (K.) 41jSi 3i3 U like 3a3 U 

(tropical:) I did not cease saying it. (A.) 4 

liS Jii J 33: (tropical:) He did not delay to do 

so; [he did so without delay]. (A.) m3 4 

CiU (jl <ajj (tropical:) Warakah delayed not to 
die; [died without delay, or immediately;] lit., did 
not cling to anything else. Occurring in a 
trad. (LAth.) — — j*VI 3^3 The thing was 
incumbent upon him: syn. '<• jl. (K.) 2 J2 I j±3 
jbuc [They set about, or commenced, the 
slaughter of ’Othman]. (TA, from a trad.) — — 
fi-31 m 3 i. q. (*3; (K:) mentioned by Lh, but 
as being of weak authority. (TA.) — — See 4. 
3 mj 3I (assumed tropical:) He waged open 
war with him; contended with him therein; [app., 
with pertinacity]. (S.) — — »j-3 M“b, 

inf. n. 3433, (tropical:) [He contended with his 
enemy with pertinacity]. (A.) 4 <4 -331, (s, K,) 
and J, -33, (k,) I made it to stick fast in it, (S,) so 

that it would not pass through. (K.) m 3I He 

(a fowler or the like) had game caught, or 

entangled, in his snare, or net. (S, K.) He (a 

hawk) fixed his talons into his prey. (TA.) 

jyjlt 331 j. q. i.-. 4 , The wind was violent, and 
drove along the dust and pebbles. (K.) 5 m3j 
liljill The thorns caught in, or to, or laid 
hold upon, the garment. (Msb, art. i33.) — — 
33 <3a ui m3j (tropical:) [Love of her took fast 
hold upon, or became fixed in, his heart]. (A.) — 
— See 1. 6 <1 ji I They drew 

themselves together, cleaving one to another, 

around him. (K, * TA.) 8 m3u] See 1. Also, 

He collected fire-wood. (K.) — — m3uI 

He collected together corn, and made for himself 
property (m3) thereof. (K.) m3 (s, K) and J, 33ij 
and J, 333> Moveable and immoveable 
property; syn. 33 and j3e: (A'Obeyd, S, Msb:) or 
the latter only: (Msb:) or fixed property, 
consisting of animate and inanimate things; [or 
live stock and land &c.; or land &c. with its live 
stock;] lit. vocal and mute, and 33 : (K:) 
or m 3 is a term mostly applied to 
immoveable property, such as houses and land; 
whereas 33 is a term mostly applied to moveable 


property, such as silver and gold coin, & c.: but 
this latter term is sometimes applied to all that a 
man possesses; and sometimes especially, or 
particularly, to camels. (TA.) See also 8. [You 
say,] i.-S Y] 31 3 . ut; Ujj . i..’- [Ye have 
(good) lineage; but ye have not fixed property: ye 
are nothing but logs of wood]. (A, and in a MS. 
copy of the K: in the CK, with the pron. of the 
third pers., and with u] in place of the latter 3.) — 
33 A certain tree, of which bows are made, (K,) 
one of the trees of the desert. (TA.) 313 s ji Cii£ 
^43 fjjll 3 I was once such that, when I clung 
to a man, he experienced evil from me; but now I 
have reverted from being such through 
weakness. (IAar, K. *) [See also art. m^.] A 
proverb. Said by El-Harith Ibn-Bedr El- 
Ghudanee. Applied in the case of him who has 
become abased after having been great or 
powerful. MF observes, that as syn. 

with jlc. is properly written J, 333; and that it is 
altered here to assimilate it to 313 but it will be 
seen that 3jAi is explained in the K, in 
another instance in this art. in a sense suitable to 

it in this proverb. (TA.) 313 [A holdfast. And 

hence,] (tropical:) A man who, when he 
is involved, or engaged, in an affair, can scarcely 
be extricated, or disengaged, from it; (A, K;) or 
who is unable to accomplish it: (TA:) one who, 
when charged with, or accused of, a vice, or fault, 
or the like, will scarcely forsake it. (L.) [See an 
explanation of a verse cited voce 3 ‘-^.] — 3a3 a 
proper name of The wolf. (K.) 
Imperfectly declinable. (TA.) 33 : see m 3, 
and 313. 33 A maker of arrows. 

(K.) See 33U. 313 C oll. gen. n., Arrows: syn. 

(S,) or 33: (K:) n. un. with »: (S, K:) pi. m 33: 
(TA:) from m 3 “ it stuck fast ” in a thing. 

(Msb.) m 3 Sticking fast in a thing. (Msb.) 

Possessing arrows. (S, K.) A word of the same 
kind as oP and jli: (Msb:) after the manner of a 
relative noun; having no corresponding verb 
from which to be formed. (TA.) 314L £jS [A 
people, or party, possessing arrows]. (S.) — — 
Also, 4143 yja, (TA,) and J, 3ll3, (K,) A people 
shooting, or who shoot, arrows. (K, TA.) — — 
J33I 314U The pulley that sticks fast, or will not 
run. A poet says, ■3413 33 Ua I j!U 3 jit j£ Hlj 
J33I [And those, the sons of ’Adee, fell short of 
what they should do, or delayed: and I wonder at 
the pulley that sticks fast, and will not run!] He 
compares them, in their holding back from 
aiding them, [see art. jl',] to the pulley that will 
not run. So explained by IAar, and the L. In the K 
explained imperfectly. (TA.) a place whence 


one cannot extricate himself. Ex. jjl i .uVa m 3 
(tropical:) He fell into an evil, or a misfortune, 
from which he could not deliver, or extricate 
himself. (A, K.) ‘■ '.uVa [An instrument by which a 
thing is made to catch, or stick fast: pi. m 33]. 
[Hence,] Jss m 33 [The catches of a lock]. 
(A'Obeyd, in TA, voce (jSijs, q. v.) — — Chiu 
Tough, or dry, bad, unripe dates; syn. j4lll 0 jm: 
ph . util. (K.) — — (3313 33 . ,.3 Ijjjl 
[They brought us tough, or dry, bad, unripe 
dates, that choked, or stuck in the throat]. 
(IAar.) 333 see m 3. 3iiii a garment of the kind 
called 3« figured with the forms of arrows: (K:) 
or figured with a pattern resembling the notches 
of arrows. (A.) j3 1 j3, aor. j3, inf. n. j3 
and r j3, It (water) made a sound [in running] 
upon the ground. (L.) — — ;3, aor. j3, inf. 
n. j3 (S, K) and £3, (S,) He sobbed: (L:) he 
became choked with weeping, without raising, 
or prolonging, his voice therein: (S, K:) he wept 
like a child when he is beaten, when his weeping 
does not find egress, but is reciprocated in his 
chest: (A'Obeyd:) he became choked with 
weeping, on an occasion of fright, or fear. (T.) — 
— j3, (K,) or “Ij-M j3, inf. n. j3, 

(S;) (tropical:) He (an ass) made his voice to 
reciprocate (S, K) in his chest: (S:) he brayed, 
(A'Obeyd,) on an occasion of fright, or fear. (TA.) 

j3 (tropical:) It (a cookingpot, and a skin, 

S, K, and ajar, or earthen pot, S) made a gurgling 
noise by the motion of its contents, as in boiling. 

(S, K.) <3, (aor. j3, inf. n. ;j3, TA.) He (a 

singer) made a distinction, or an interval, (J3,) 
between two sounds, and prolonged [the same]. 
(K.) — — j3 (assumed tropical:) It (a frog) 
made a reciprocating croaking. (K.) — — 
33ill 3>3 (tropical:) The stab made a 

[gurgling] sound within, on the coming forth of 
the blood. (TA.) — — j3. aor. j3, inf. 

n. jj3, He, or it, uttered, or made, a sound, or 
noise. (L.) j3 A channel in which water flows: 
pi. £131 (s, K.) j3 ijp a weeping 

that reciprocates in the throat, with sobbing. 
(L.) The channel of a torrent: pi. £31. 
(L.) ^3 1 ?s3, aor. inf. n. j3 and £ j3, 
He drank a little, (L,) less than what would satisfy 
him: (S, L, K:) or, contr., he drank until he was 

full: (L, K:) as also J. 311. (l.) 3 He gave 

his camel a little water to drink: (L:) he watered 
horses so as to allay the vehemence of their 
thirst. (T, L, K.) 8 311 see 1 . 4 >3 a little water. 
(S, K.) Abu-n-Nejm says, describing asses, 3 1 
33 clni. U bl (s, L,) meaning Until, when they 
had taken into their bellies a little water: or £ j3 
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signifies a drink less than suffices to satisfy. 
(L.) -du l Hd, (S, K, &c.,) aor. (S, Msb. &c.,) 
inf. n. dd (L, Msb, K) and “Hd and u^, (S, M, L, 
K,) or these two are simple substs., (Msb,) He 
raised his voice in seeking for, or after, a stray- 
beast, or beast that had been lost; he called out 
and inquired respecting it; he cried it: (L:) or he 
sought for, or after, it: (Lh, A'Obeyd, S, M, L, 
Msb, K:) and [in like manner] 4 2dil he asked, 

or desired, to be directed to it. (M, L, K.) 

Also, He made known, or gave information of, a 
stray-beast, or beast that had been lost; 
(Lh, A'Obeyd, M, L, Msb K;) and so 4 ddl; (Lh, S, 
M, IKtt, L, Msb, K:) thus the latter verb [as well 
as the former] bears two contr. significations. (M, 

K. ) See also dd. 2di (assumed tropical:) He 

sought, sought for or after, or desired, a thing. 
(L.) — — (assumed tropical:) He asked, 

begged, or besought, him. (L.) cud (assumed 

tropical:) He was asked, begged, or besought. (S, 

L. ) See 6: and 4. »dd ; (aor. Hd , L,) inf. n. »dd 

[and »Hd (see below)] and Jdd; (L;) and 4 kidta, 
inf. n. and 3-d ; (M, L, K;) (tropical:) He 
adjured him. (M, * L, * K.) — — »cud 

(tropical:) He adjured him by God; (L, K; *) 
accord, to most of the grammarians and 
lexicologists, with a desire of conciliating him. 
(MF.) — — (aor. cud ; T, S,) inf. n. 3ld ; 

(tropical:) He said to him ■dll did ; (s, l, K,) 
which signifies I conjure, beg, or beseech, thee by 
God; (S, A, Mgh, L, Msb, K;) as though thou 
remindedst him of God, and he remembered; (S, 
L;) as also dll Hidl ; and d!4, (L,) and dliliU 4 <111, 
(A, Mgh, L,) and dlb: (Mgh, L, Msb:) originally, I 
conjure thee by God, raising my voice: (Et- 
Towsheeh:) or it signifies I remind thee of God, 
conjuring; and originally, I beseech of thee by 
God; the thing for which one conjures being 
preceded by Vj or what is syn. therewith, [as dlj 
or by an interrogative or imperative 
or prohibitive: (MF:) or it signifies I remind thee 
of God, desiring to conciliate thee; as also did 
<lkj: (Msb:) or -dll dAd ; inf. n. »id and »id 
and u'ddu, signifies I adjure thee by God; as also 
J. <11W dHiijl; (M, L,) or this latter is erroneous: 
(Mgh, L:) and so signifies ■dll Hid; (m, L, K;) in 
which cd is said to be originally “Hd, an inf. n. 
put in the place of the verb, or -dll Hud is a phrase 
of unpremeditated formation, like “dll Hi*a 
and -dll Hjdi; or this phrase, which occurs in a 
trad., may be incorrectly transmitted, and 
should perhaps be -dll Hadi : (iAth, L:) or »Hd 
signifies he said to him j did ^hid [1 conjure 
thee, or adjure thee, by God and 
relationship; &c.]: (Lth, T, L:) I beg, or beseech, 
thee by God, and by relationship, raising my 
voice. (L.) du He remembered God. (S, L.) 


He knew, or was acquainted with, a person. 

(L, K.) ksi* “did, aor. did, He reminded him 

of his compact, covenant, engagement, 
or promise. (Mgh.) 3 j*VI idli, and jdil J 
(tropical:) He desired and asked of him the 
thing. (L.) — — See 1. 4 »2dl ; and cdl 
<1, (assumed tropical:) He answered him; gave 
him his assent, or consent, to that which he 
asked, begged, or besought. The I in this case 
is called <11 jV 1 dili: as though the verb meant he 
caused his raising of his voice (»dd) to cease. (L.) 

See also 6: and 1. -did, (inf. n. did, A, Msb,) 

(tropical:) He recited poetry; (S, * A, L, Msb, * 
K;) properly, [he chanted it,] with a high voice; 
(L;) for the reciter [usually] raises his voice in 
reciting: (A:) he raised it in fame; as also did. (l.) 

» jdd ^iidl He recited to me his poetry. (S, 

* A.) cdl (tropical:) [He cited, or quoted, a 

verse, or verses. (The lexicons, &c., passim.)] — 

— ffj cudl (tropical:) He satirized them. (L, K.) — 

— -did (assumed tropical:) He gave. (S, L.) See 
6. 5 jdiVI dd (tropical:) He sought to learn 
news (A, K) without others knowing the same. 
(A.) 6 I j-diLj (tropical:) They recited [poetry] 

one to another. (L, Msb, K.) El-Aasha, in 

the following verse, d j2 lily <di jcd V Jtj 
Idiil (jjL$dl [My lord is generous; he does not 
sully a favour: and when he is asked, or begged, 
or besought, in papers, he gives], means, accord, 
to AO, that En-Noaman Ibn-El-Mundhir, when 
asked, or begged, or besought, to write grants to 
poets (jd(>d), gave: is here for id, 

meaning Jd. (s, L.) 10 j*dl e i . Vn . n l (s, A, * L, K; 
*) (tropical:) He asked or desired him to 
recite the poetry. (K.) »dj and j u^di Search for, 
or after, a stray-beast. See also 1. (Msb.) Also, A 
making known, or informing respecting, a stray 

beast. See also 1. (Msb.) »dj A voice; a cry; a 

sound. (K.) u lj dij: see »dj. cud Elevation of the 
voice: (L, K:) or the voice itself. (L.) — — 
(tropical:) Poetry recited (S, A, L, Msb, K) 
by people, one to another; (S, A, L, K:) as also 
4 (K:) pi. of the former, dLid (TA;) and of 

the latter, -ddi. (A, K.) did [act. part. n. of Hd] j n 
the following verse of Aboo-Du-ad, Ld dull j 
lid iddll ,ja1 [And she listens 

sometimes like as he who has lost a beast gives 
ear to the voice of a -did], signifies a man making 
known, or giving information of, a stray-best: or, 
as some say, one seeking for, or after, a stray- 
beast; for he who has lost a beast desires to find 
one who, like himself, has lost one, that he may 
be consoled thereby. (S, M, L.) See art. £ 

ijdd Men who seek after straycamels, and take 
them, and confine them from their owners. 
(L.) »ijdl; see A-d. didii (tropical:) Poetry 
recited by people, one to another. (S, L, K.) jd 


1 jd, (s. A, Msb,) aor. jd, (s, TA,) inf. n. jd, (S, 
A, Msb, K,) He spread, spread out, or open, 
expanded, or unfolded, (S, TA,) a garment or 
piece of cloth (A, Msb, TA) or the like, (TA,) 
goods, &c., (S,) and a writing; (A;) contr. of lSj^; 
(A, K;) as also 4 j d, inf. n. jdd (K, TA:) [or the 
latter is with teshdeed to denote muchness, or 
frequency, or repetition, of the action, or 
its application to many objects, as is shown by an 
explanation of its act. part, n., which see below. 

Hence jdy dil : see art. >— *1.] [He spread out, 

or, as we say, pricked up, his ears: and hence the 
saying,] <di jiVI Hid jd j, fit., He spread out his 
ears at that thing: meaning, (tropical:) he was 
covetous of that thing, or eager for it. (Har. p. 

206.) [See jdd, below.] jdJI jd, (s, A, K,) 

aor. >d and j d, (S, K,) inf. n. jd, (K,) (tropical:) 

He spread, or published, the news. (S, A, K.) 

Also jd, aor. jd j, (Msb,) inf. n. jd; (Msb, K;) 
[and 4 ->d, or this is with teshdeed for the 
purpose mentioned above;] He scattered, or 
dispersed, (Msb, K, TA,) [people, &c.; or] sheep 
or goats, (Msb, TA,) and camels, (TA,) after 
confining them in the nightly resting-place. 

(Msb.) He sprinkled water. (A.) d jd 

The wind blew in a misty or cloudy day [so 

as to disperse the mist or clouds]. (IAar, K.) 

42 c- jd, (A, K,) inf. n. jd; (A;) and jd j 4 iii, (A, 
L, TA,) inf. n. jdj; (S, A, L, TA;) and in 
like manner 4 “ >d; (s, TA;) (tropical:) He 
charmed away from him sickness, (S, * A, L, K, *) 
and diabolical possession, or madness, (L, K,) by 
a » jd j ; i. e., a charm, or an amulet; (S, A, L, K;) as 
though he dispersed it from him: (A:) and in like 
manner 4 “ jd he wrote for him a » jd j. (s.) El- 
Kilabee says, 0 ? -^dj^ dilS ^jiddl jdj I ill 
Jiao (tropical:) [And when he who is smitten by 
the evil eye is charmed by a » jd i, he is as though 
he were loosed from a bond]: i. e., it [the effect of 
the eye] departs from him speedily. (S [in two 
copies of which I find jd, as above; but in the 
TA, 4 jdi.]) And in a trad, it is said, jjti 
“jdj 4 (tropical:) He charmed away the 
effect of enchantment from him [by the words “ 
Say I seek refuge in the Lord of men: ” the 
commencement of the last chap, of the Kur-an]. 
(S.) — jdi, (El-Hasan, Zj, A, K.) aor. jd 4 (TA,) 
inf. n. jdj and jjdi; (K, TA;) or 4 jdji; (FAb, Fr, S, 
A, Mgh, Msb;) or both; (A, K;) (tropical:) He 
(God, S, A, &c.) raised the dead to life; quickened 
them; revivified, or revived, them. (Zj, S, A, Mgh, 
Msb, K, &c.) FAb reads [in the Kur, ii. 261,] 

U [How we will raise them to life], and 
adduces in his favour the words [in the Kur. lxxx. 
22,] 4 “jdil tat p (tropical:) [Then, when He 
pleaseth, He raiseth him to life]: El- 

Hasan reads t* jdii; [and others read A jdii, with 
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zay:] but Fr says, that El-Hasan holds it to refer 
to unfolding and folding, and that the proper way 
is to use >221 [in this sense,] transitively, 
and >22 intransitively. (S, TA.) [See also 
which has the contr. meaning.] — — 

Hence, >222' j. i. q. jiii, with zay: 

(Msb:) or (tropical:) The sucking strengthened 
the bone. (Mgh.) — > 12 , (S, A, Msb, K,) aor. > 12 , 
(S,) inf. n. j >12 (S, A, Msb, TA) and >22, 
(Msb,) agreeably with what Fr says, (S,) signifies 
(tropical:) He (a dead person) lived after death; 
came to life again; revived; (S, TA;) or lived; 
came to life; (A, Msb;) as also J, > 122 '. (A.) 
Hence jj“ 2 l' fji (tropical:) The day of 

resurrection. (S.) > 12 , (TA,) inf. n. > 12 , (K, 

TA,) (tropical:) It (herbage, or pasturage,) 
became green in consequence of rain in the end 
of summer after it had dried up. (TA.) — — 
(tropical:) It (a plant) began to grow forth in the 
ground. (K, * TA.) You say, UjAi i>Al U 
(tropical:) How good is its first growth! (TA.) — 

— (assumed tropical:) It (a tree) put forth its 

leaves. (K.) (assumed tropical:) It (foliage) 

spread. (K.) >OYI h!>“ 2 , (S, A, K,) aor. > 12 , 

(TA,) inf. n. j>! 2 , (K,) (tropical:) The land being 
rained upon in the end of summer, its herbage, or 
pasturage, became green after it had dried up: (S, 
TA:) or the land, being watered by the rain 
called jjjjl', put forth its herbage. (A, K.) See > 12 . 

— > 12 , (S, A, Msb,) aor. >12, (S,) inf. n. > 12 , (K,) 
(tropical:) [He sawed wood;] he cut (ji=a, S, 
or m 2 , K) wood, (S, A, Msb, K,) with a jlii*. (S, 
A, Msb.) 2 >12 see l, in five places, throughout the 
former half of the paragraph. 3 2 Jj 5 ]I » >112 [He 
spread, or unfolded, with him the garments or 
pieces of cloth]. (A.) 4 >121 see 1, after the middle 
of the paragraph. 5 >122 see 8, in two places. 
6 mIIUI I j>il2j [They spread, or unfolded, one with 
another, the garments, or pieces of cloth]. (A.) 
8 >1221 [quasi-pass, of 1,] It spread, expanded, 
or unfolded; it became spread, expanded, or 
unfolded; as also J, > 122 : (K:) [or the latter, being 
quasi-pass, of 2, denotes muchness, &c.] — — 

Ci >1221 The branches of the palm-tree 
spread forth. (K.) [And O'— -2 > 122 ' The 
branches spread forth: and the branches 

straggled.] jlil' > 122 ' (tropical:) The news 

spread, or became published, (S, A, K,) >12]' j 
among the people. (A.) — — And 22 >1221 
2^21 jll (assumed tropical:) [The odour spread, or 

diffused itself.] (K in art. £ js; &c.) J42" > 122 ' 

(assumed tropical:) The day became long and 
extended: (K:) and so one says of other things. 
(TA.) >1221 (assumed tropical:) The 


sinews, or tendons, became inflated, or swollen, 
(K,) by reason of fatigue: (TA:) >U122] is a state 
of inflation, or swelling, in the sinews, or 
tendons, of a beast, occasioned by fatigue: (S:) 
AO says, that the sinew, or tendon, 
which becomes inflated, or swollen, is the 
(S, * TA,) and that what is termed c!>>2 is 
similar to this affection, excepting in its not being 
so well endured by the horse: by another, or 
others, it is said, that jU122l of the sinews, or 
tendons, of a beast, in his fore leg, is a breaking, 
and consequent displacement, of those sinews. 
(TA.) — — >1221 (assumed tropical:) His 

penis became erect. (TA.) [And hence,] Jkjll >1221 
(tropical:) The man became excited by lust. (S, 

K.) i'll' > 122 ' [In my copy of the A, > 122 * 0 , but 

this I regard as a mistranscription,] The water 
became sprinkled; as also J, >122: (A:) [or the 

latter signifies it became much sprinkled.] 

>=jVI I j>122l They became scattered, or 
dispersed, or they scattered, or 
dispersed, themselves, in the land, or earth. (A.) 

f 2 i]' 22 >1221, (Msb, TA,) and JjY', (K, TA,) 

The sheep or goats [and the camels] 
became scattered, or dispersed, after having been 
confined in their nightly resting-place: (Msb:) or 
the sheep or goats (TA) and the camels (K, 
TA) became scattered, or dispersed, through 
negligence of their pastor. (K, TA.) — — > 122 ' 

jlY' (assumed tropical:) The state of things, 
or affairs, became dissolved, broken up, 
decomposed, disorganized, or unsettled; 
syn. 222222. (TA, art. 222;.) — See also 1, latter part 

of the paragraph. > 122 ' also signifies He put 

himself in motion, and went on a journey. (TA, in 

art. >".) fiiil > 11 ]' > 122 ' The wolf made an 

incursion among the sheep or goats. (TA in 
art. jA) 10 » > 122*0 He demanded, or desired, of 
him that he should unfold (>122 jl) to him (^A) 
[a thing]. (A.) >12 used in the sense of an act. 

part, n.: see > 2 U. And in the sense of a pass. 

or quasi-pass. part, n.: see >12. — — A sweet 
odour: (S, A, K:) [because it spreads:] or odour in 
a more general sense; (A, K;) i. e., absolutely, 
whether sweet or stinking: (A’Obeyd:) or the 
odour of a woman's mouth, (ADk, A, K,) and of 
her nose, (ADk, TA,) and of her arm-pits (t-sUail), 
after sleep. (ADk, A, K.) — (tropical:) Herbage, 
or pasturage, which has dried up and then 
become green in consequence of rain in the end 
of summer or spring (see below, and see oil*): 
(S, K:) it is bad for the pasturing animals when it 
first appears, and men flee from it with their 
camels &c.; (S, TA;) which it affects with the 


[disease called] < 04 — when they pasture upon it at 
its first appearance: [see remarks on a verse 
cited in art. voce i>A: and see another verse 
in art. m>?-, voce m>= 0 :] AHn says, that it does 
not injure animals with the solid hoof; or if it do 
so, they leave it until it dries, and then its evil 
quality departs from it: it consists of leguminous 
plants and of [the herbage termed] ——e; or, as 
some say, of the latter only: (TA:) [an ex. of the 
word is cited in art. — >?■, voce mo?-':] or herbage, 
or pasturage, of which the upper part dries up 
and the lower part is moist and green: (Lth:) 
or herbage produced by the rain called j—jl': (A:) 
and what has come forth, of plants, or herbage. 
(TA.) — Life. (K.) >222 is of the measure in the 
sense of the measure (Msb, TA,) syn. 

with j>l 2 i, like as uAa is with >1 i, (Mgh,) and 
syn. with >2221, (S, Msb, K,) [therefore signifying 
Spread, expanded, or unfolded: scattered, 

or dispersed, &c.: and spreading, or being spread, 
&c.: being scattered, &c.:] and a thing that one 
has spread, expanded, or unfolded: &c. 

(O, voce q. v.) You say Llj lS j^' 

'>222 The hawk, or falcon, became clad in 
spreading and long feathers. (S, TA.) — — 
And hence >22 is applied to People in a scattered, 
or dispersed, state, not collected under one head, 
or chief; (Msb, K;) as also J, >—: (K:) and to sheep 
or goats in a scattered, or dispersed, state, after 
having been confined in their nightly resting- 
place: (Msb:) or sheep or goats, and camels, in a 
scattered, or dispersed, state, through the 
negligence of their pastor. (TA.) You say, 22]' j 
'>22 f jal' I saw the people in a scattered, or 
dispersed, state. (S.) And '>222 ^ jail iU. The people 
came in a scattered, or dispersed, state. (TA.) — 
— Hence also, <AJI > 1 2 What is sprinkled, of 
water, (Mgh, TA,) in the performance of 
the ablution termed c ji=j]'. (TA.) It is said in a 
trad., fLJI 3A2 1IU2I [Dost thou possess what is 
sprinkled of water?] (S;) or AJI ji2 2IA >2 [Who 
possesseth what is sprinkled of water?] (Mgh;) 
[app. meaning, that it is gone and cannot be 
recovered.] — — And hence, lS > 22 41OO 
(assumed tropical:) O God, compose what is 
discomposed, or disorganized, of my affairs: (K, * 
TA:) a phrase like >L 1 fl. (TA.) 'Aisheh says, in a 
trad., describing her father, Jc. >12 

meaning, (assumed tropical:) And he 
restored what was discomposed, or disorganized, 
[lit., what was unfolded,] of El-Islam, to its state 
in which it was in the time of the Apostle of God, 
[lit. to its fold, or plait;] alluding to cases of 
apostacy, and her father's sufficiency to treat 
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them. (TA.) — See also 33. »3“ 3 (tropical:) A 
charm, or an a mulet, j, s, L, K,) by which a 
sick person, and one possessed, or mad, is cured; 
(A, * L, K;) by which the malady is [as it 
were] dispersed from him. (L.) Mohammad, 
being asked respecting that which is thus termed, 
answered, that it is of the work of the devil: and 
El-Hasan asserted it to be a kind of enchantment. 
(TA.) 3 see 33. (tropical:) [Saw-dust;] 
what falls from the J-3 [or saw]; (S;) what falls 
in j [or sawing]. (K.) 33 act. part. n. of 33 — 
— £jU3YI 33 jjSj JS He (Mohammad) used to 
say 13 3l spreading, or unfolding, his fingers: 
said to mean not making his hand a clenched fist. 

o! { * . - 

(Mgh.) <3 Ij 3 [He came spreading, 

or, as we say, pricking up, his ears: meaning,] 
(tropical:) he came in a state of covetousness, or 
eagerness. (IAar, L.) [In a copy of the A, 

is erroneously put for 33] cJljuUll 3, 

in the Kur., [lxxvii. 3,] signifies And the angels, 
(TA,) or the winds, (Jel,) that do scatter the rain: 
(Jel, TA:) or the winds that do bring rain. 
(TA.) And l 33 £jj, of which the pi. is 3 £3, 
signifies Wind that spreads [the clouds], or 
scatters [the rain]; (S; and Bd, vii. 55;) 33 being 
syn. with 33: (Bd:) or it signifies in a scattered 
state. (Jel, vii. 55.) [In the Kur, ubi supra,] 3“35 
*33 3 uS 3 and '3, and J. '3*^, and 
i 3, [Sendeth the winds, &c.,] (K, * TA,) 
all these being various readings, (TA,) '3 is pi. 
of 33, (Bd, K,) in the sense of 33; (Bd;) or the 
meaning is, in a state of dispersion before the 
rain; (Jel;) and '3 is a contraction; (Bd, K;) and 
the third reading means (tropical:) quickening, 
or making to live, by spreading the clouds 
wherein is the rain, (K,) which is the life of 
everything, (TA,) [ '3 being an inf. n. used as a 
denotative of state, in the sense of 333, or as an 
absolute objective complement [of J- jJ, 
for 3-3! and 3— are nearly alike; (Bd;) and the 
fourth is extr., (IJ, K,) and is said to mean J, 53—“ 
13 [which is virtually the same as the third]: [Zj, 
K:) another reading is '3, pi. of »33, (TA,) or 
of 3 3; (TA, in art. >3;) or '3, (Bd, Jel,) a 
contraction of '3, (Bd,) pi. of 33. (Bd, Jel.) — 
»3^ 33' (tropical:) Land having herbage, or 
pasturage, which has dried up and then become 
green in consequence of rain in the end of 
summer: (S:) or having herbage produced by the 
rain called £h3". (A.) See 3—. 

(tropical:) The place of resurrection. (TA.) — 

[Scattered, or much scattered, writings or 
the like] is with teshdeed to denote muchness, 
or frequency, or repetition, of the action, or its 
application to many objects. (S, TA.) 3'-““ 
(tropical:) [A saw;] a certain instrument 
for cutting wood. (S, Msb, K.) Also, [but less 


commonly], A wooden implement with prongs, 
[lit., fingers,] with which wheat and the like are 
winnowed. (K.) 33—“ What is not sealed, [here 
meaning not closed with a seal,] of the writings of 
the Sultan [or of a viceroy]; (K;) i. e., what is now 
commonly known by the name of 33: pi. 33 
(TA.) — — (assumed tropical:) A man whose 
state of affairs is disorganised, or disordered. 
(K.) 3— 1 3, aor. 3— and 3-3, (S, Msb, K,) inf. 
n. 3—, (S, K,) or 33s (Msb,) He rose, or raised 
himself, (S, A, Msb, K,) g'3l 3 i n the place, (S,) 
and 33 3 in his sitting-place, (TA,) and 3 
(A,) or 3 (Msb,) from his place: (A, 
Msb:) or he rose a little in his sittingplace: (TA:) 
or he stood up after sitting. (TA.) Both forms of 
the aor. occur, accord, to different readings, 
(the former being the reading of the people of El- 
Hijaz, and the latter that of others, Fr, TA,) in the 
Kur, [lviii. 12,] 'jjOu3 (Msb, 

TA,) meaning, accord, to Aboo-Is-hak, And when 
it is said, Rise ye and stand up, then do ye rise 
and stand up. (TA.) Accord, to IKtt, 3 <3 3 
signifies The people drew themselves 
together [in their sitting-place to make room] for 
those sitting with them: and also they rose from 
their sitting-place, and stood up. (TA.) You say 
also, 33^' 3 3, inf. n. 33*3 He rose 

with the people for the purpose of contention, 
altercation, or litigation. (TA.) — — He, or 
it, overtopped, or overlooked, an elevated piece of 

ground, and appeared. (TA.) [It rose; rose 

from its place; was, or became, high or elevated, 
protuberant or prominent; it protruded.] — — 
33 Ci jAi (tropical:) His soul, or spirit, or 
stomach, heaved, (A, K,) by reason of fright. (A, 
TA.) — Hence, from 3— in the first of the 
senses explained above, (Msb,) or from 33 
signifying “ high, or elevated, ground,” (Aboo-Is- 
hak, TA,) 33^ 3 33 (S, K,) or '■333 3 Cl 33 
(A, Mgh, TA,) or 3-33 3", (Msb,) and 3 k 33> 
(TA,) aor. ?? and 33, inf. n. 333 (S, Msb, K,) 
(tropical:) The woman, or wife, was, or 
became, disobedient to her husband, (S, Mgh, 
Msb, K,) and exalted herself against him, (TA,) 
and resisted him, or withstood him, (Msb,) and 
hated him, (S, Mgh, K,) and deserted him: (TA:) 
or she disliked him, or hated him, (Zj, Mgh, TA,) 
and was an evil companion to him. (Zj, TA.) 
And 33 33 33 (S, A, K,) or 3s aor. 3 
and 33 (Msb,) inf. n. 3 j 3 (TA,) (tropical:) Her 
husband treated her injuriously, and was 
unkind to her, or estranged himself from her: (S, 
K:) or forsook her, and was unkind to her, or 
estranged himself from her: (Msb:) or disliked 
her, or hated her, (Zj, Mgh, TA,) and was an evil 
companion to her. (Zj, TA.) 4 » 3—' He raised it, 
(A, Msb, K,) namely, a place, (Msb,) or a 


thing, (K,) from its place. (A, K.) — — 
[Hence,] 33 3—' He [God] raised the 

bones of the dead to their places, and set them, or 
put them together, one upon another. (S, K.) So 
in the Kur, [ii. 261,] p I* 3*“ 3£ 3>»JI Jl l3l j 
UA1 U 3*SJ [And look thou at the bones (of 
thine ass), how we raise them to their places, &c., 
then we clothe them with flesh], accord, to the 
reading of Zeyd Ibn-Thabit; (Fr, S, * TA;) but the 
Koofees read [l* 33] with ra: the former reading, 
however, accord, to Th, is preferred. (TA.) [See 
art. 3.] — — Hence also, 3*11 £331' 3' 
(tropical:) The sucking of the breast increased, 
or augmented, the bone: as also » 3', with ra. 
(Msb.) 3 and J. 3 A high, or an elevated, place; 
(S, A, Mgh, K;) as also J 33 (S, K:) or high, or 
elevated, ground: (Zj, TA:) or high, or elevated, 
and hard, ground: (M, TA:) or what rises from a 
valley to the [adjacent] ground, and is not 
rugged: (TA:) pi. (of the first, S, Msb) 33, (S, 
Mgh, Msb, K,) and (of the second, S, TA, or of the 
first, Msb) 33, (S, Msb, K,) and (of the second, 
S, Msb,) 331. (S, Mgh, Msb, K.) You say, 3 
33^' 3 3 3, and 3, [He sat upon a high 
piece of ground.] (Msb.) And j3ll <illi 3 sit 
thou upon that high place. (S.) 3: see 3. 3*3 
see 3. 33 Rising; or rising from its place; high, 
or elevated; protuberant, or prominent; 
protruding. (K, * TA.) You say, 33 3 A heart 
rising from its place by reason of fright. (K, TA.) 
And 33 IS A high, or an elevated, mound, or hill: 
pi. [reg. of » 33 and irreg. of 33 i [ 33 (TA.) 
And 33 3j A protuberant, high, pubes, or 
mons Veneris. (TA.) And » 33 3Li a piece of 
flesh elevated, or protuberant, upon the body. 
(TA.) And 33 33 A vein constantly swollen 
and pulsating (A, K *) in consequence of disease 
(K, TA) or from some other cause. (TA.) And 33 
33 33 A man having a high, or 

prominent, forehead. (TA.) And 333 s sljil 
A woman large in the sides, having the lS ^ [or 
lowest of the ribs] with the flesh upon 
it, prominent. (IAar, TA.) — Also, (A, TA,) 
or s j3, (Mgh,) [but the former is the more 
common,] (tropical:) A woman disobedient to 
her husband, (Mgh, TA,) and exalting herself 
against him, (TA,) and hating him, (Mgh, TA,) 
and deserting him. (TA.) See 1. [The former 
epithet is also applied in like manner to a 
husband.] f=3 1 -LAS, aor. -1=3 inf- n. 3-— (S, Msb, 
K) and 33 , (TA,) He (a man, S, TA, and a beast 
of carriage, TA,) was, or became, brisk, lively, 
sprightly, frisky, active, agile, prompt, and quick; 
syn. —3 (Msb, TA,) and £3“'; (Msb;) contr. 
of 33 (TA;) or pleased, cheerful, happy, or 
willing; to do work, &c.; (Lth, K;) or by reason of 
his work; (Msb;) as also J, 33, (s, * K,) 3 
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[to do, or on account of, such a thing, or such an 
affair]. (S, TA.) You say also, [He betook 

himself to him, or it, with briskness, liveliness, 
sprightliness, or the like]. (TA.) — — [Hence, 
app.,] f 'bui! The beast of carriage became fat. 

(K.) — - 1 =^, aor. inf. n. - 1 ^, (S, K, TA,) He 
went forth from a place: (K:) he passed, 
or crossed, from one country or the like to 
another: (TA:) said, for instance, of a wild bull: 
(AO, IDrd, S, K:) and in like manner, a 
star, [meaning a planet,] from one sign of the 
zodiac to another. (S, K.) And JAM aor. 

inf. n. The camels went, either in a 

right direction or otherwise. (TA.) — — 

[Hence,] (S, TA) (assumed 

tropical:) Griefs, or disquietudes of mind, lead 
forth him who has them [from place to place]. 
(TA.) Himyan Ibn- Kohafeh says, u? 

Uajjil j I j : A -AA [meaning ^ fa . -V: 

Jl ; i. e., (assumed tropical:) My griefs, or 
disquietudes of mind, became such as to lead me 
forth to the places to which one goes forth, to 
Syria at one time, and at one time to Wasit]. (S.) 
You say also of a road, 0 -* - 1 ^ 

(tropical:) It goes forth from the main road, to 
the right, and to the left. (Lth, K. *) And hi 

(jjjL (tropical:) [A road led them forth, 
and they took it]. (TA.) — (S, K,) 

aor. (K, * TA) and - 1 =^, (TA,) [inf. n. -I**",] 
He pulled out the bucket, (S, K,) or pulled it up, 
(TA,) from the well, (S, TA,) without a pulley. (S, 

K.) And hence, c'jjVI (assumed 

tropical:) The angels draw forth the souls like as 
the bucket is drawn forth from the well: (Zj:) 
and f'fryrv' (Fr, L, K [in the 

CK tg . ^jil ]) which means, (K,) accord, to Ibn- 
'Arafeh, (TA,) (assumed tropical:) they loose the 

soul of the believer gently. (K, TA.) [Hence 

also,] one says of a she-camel, [likening the 
motion of her fore legs to that of the arms of a 
man pulling up a bucket from a well without a 
pulley,] c'iA - Vi U meaning (assumed 
tropical:) Good was her wide stretching out of 
her fore legs (As, S, TA) in her going along. (TA.) 
— JAJI (S, Msb, K,) aor. - 1 =^, (K, and so in a 
copy of the S,) or (Msb, and so in a copy of 
the S,) inf. n. (S, Msb,) He tied the cord, or 
rope so as to form a knot; (K, TA;) as also J, -ckiii, 
(K,) inf. n. K)»Tr (TA:) or he tied it in a knot such 
as is termed (AZ, S, Msb;) as also 4 the 

latter verb: (Ham, p. 742:) and SjaiSI Jalij he tied 
the knot so as to form what is thus 
termed: (Mgh:) and he tied the knot 

thus termed. (TA.) [See also 4.] — - 1 =^, and 1 > 


U 

Juc.; see 4. 2 -ckii, inf. n .Ki^vi o , He, or 
it, rendered him -1=*" [i. e. brisk, lively, sprightly, 
frisky, &c.]; (K;) as also 4 (Yaakoob, K.) — 
See also 1, last sentence but one, in two places; 
and see 4. 4 said of a man, (K, * TA,) or of a 
company of men, (S,) His, or their, beasts, (S, K,) 
or family, (K,) were, or became, in a state of 1 ='-^ 
[i. e. briskness, liveliness, 

sprightliness, friskiness, &c.: see 1]. (S, K.) — As 

a trans. v.: see 2. [Hence, app.,] It (herbage) 

rendered a beast fat. (S, TA.) — He loosed, 
untied, or undid, (S, Mgh, Msb, K,) a cord, or 
rope, (S, K,) or a knot such as is termed y*ji ; 
(Mgh, Msb,) as also 4 and 4 (Mgh;) 
and in like manner, the bond termed (Msb;) 
and so, perhaps, 4 (Ham, p. 165:) he pulled a 
cord, or rope, until, or so that, it became loosed, 
untied, or undone; (TA;) as also 4 (S, K, 

TA,) he caused the to become loosed, untied, 
or undone, by pulling its (k, * TA:) he 

loosed, untied, or undid, a knot by a single 
pull. (TA.) You say also, He loosed, 

untied, or undid, the [of the JIS?] of the 

camel. (TA.) And o? j He loosed 
the camel from his (Msb.) [And hence the 
saying,] a? d*"' As though he were 
loosed [from a bond such as is called lM?.]: (S, 
* Mgh, TA:) a proverb, relating to an event's 
happening quickly; (Mgh;) or said of him who 
commences any work quickly; and of the sick 
when he recovers; and of a person who has 
swooned when he revives; and of a person sent to 
execute an affair, hastening his determination 
respecting it: (TA:) it is often related in a 
different manner, Jie i> -1=^ '-"IS; but this is not 
correct. (IAth, TA.) [But see above, in this 
paragraph; and see 1, where a similar meaning is 
assigned to the unaugmented verb.] — He 
bound, or tied, him, or it, firmly, fastly, or 
strongly: so in the copies of the K; so that, if this 
be correct, the verb has two contr. significations. 
(TA.) — See also 8. 5 see 1, first sentence. — 
— 1* Jh (j? c'lb . Vn she (a camel) hastened, or was 
quick, in her going, or pace. (S, K.) — » "d" 
(tropical:) He passed through, or over, the 
desert, (K, TA,) with swiftness, and 
with briskness, liveliness, sprightliness, or 
activity. (TA.) And ■dais (assumed tropical:) He 
traversed it quickly, or swiftly. (IB, in 
TA, voce v 4 ->.) And jVI Cikiu (assumed 
tropical:) She (a camel) traversed, or crossed, the 
land, like the -Mid in her quickness, or her aim, 
with briskness, liveliness, or sprightliness. (TA.) 
8 Jaiul it (a cord, or rope,) became loosed, untied. 
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or undone. (Har, p. 361.) — — (assumed 
tropical:) He (a man) became loosed from the tie 
of silence, (Har, p. 360.; Mgh,) and from that of 
impotence. (Mgh [in which a doubt is expressed 
as to its being of classical authority].) — As a 

trans. v.: see 4, in two places. He pulled, or 

drew, a thing. (TA.) He seized a thing, took 

it hastily, or snatched it unawares: a meaning 
wrongly assigned in the K to 4 (TA.) You say 

also, Jdd' liduil, (Sh, K,) and (Sh,) The 
camels, or sheep or goats, pulled up, or out, the 

herbage, with the teeth. (Sh, K.) He scaled a 

fish; (K;) as though meaning he pulled off the 
scales thereof. (TA.) [app. a pi. of 4 ■M'd] 
Persons untwisting cords, or ropes, in the time of 
undoing them for the purpose of their being 
twisted or plaited a second time. (IAar, K.) 
as used in the following saying, (Mgh,) 

JIJUJI The right termed is like the 

loosing of the bond called lWc-, in respect of the 
speediness with which it becomes of no effect, 
(Mgh, Msb,) by delay, (Msb,) is of the 
measure from or from in the sense 
of JaAil; or the meaning is, like the tying of 
the J^; i. e., it is of short duration; but the 
former explanation is the more apparently right. 
(Mgh.) IsjA: jjj A well from which the bucket 
does not come forth until it is much pulled, (As, 
S, TA,) by reason of the distance of its bottom; 
(TA;) contr. of jh. (K.) (S, Msb, K) 

Brisk, lively, sprightly, active, agile, prompt, and 
quick; (Msb;) or pleased, cheerful, happy, or 
willing; to do work &c.; as also 4 (K;) 

[see -M";] applied to a man; (S, TA;) and to 
a beast of carriage; fem. with »: (TA:) pi. 1 ='-*" 
(Har, p. 591) [and — — A man (TA) 

whose family, or beasts, are in a state of 1='-^ [i. e. 
briskness, liveliness, sprightliness, &c.: see 1]; as 
also 4 (K, TA.) see bjA' . — — in a 

verse of Et-Tirimmah, [see [," A"-' is used 
for jU [By reason of yearning, or longing, 
desire]. (K, in art. ".) — A wild bull going forth 
from land to land, (S, K,) or from country to 

country. (TA.) Hence, (S,) illkiult, as used 

in the Kur, lxxix. 2, meaning The stars 
[or planets] going forth from one sign of the 
zodiac to another: (S, K:) or it means the stars 
that rise, then set: (A'Obeyd, TA:) or the 
angels that draw forth the souls like as the bucket 
is drawn forth from the well: (Zj, TA:) or the 
angels that loose the soul of the believer gently: 
(Fr, * Ibn-'Arafeh, K:) or the believing souls that 
are brisk, lively, sprightly, or active, at death: (K, 
* TA:) or, as some say, [too fancifully,] the angels 
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that ratify events; from q. v.; and as this 

signifies the tying of a knot which is easily 
undone, the thing's easiness to them is thus 
notified. (TA.) — — (tropical:) A road going 
forth from the main road, to the right, and to the 
left: (Lth, K *:) pi. ivSIji; (TA:) which latter word 
is applied in like manner to water-courses (K, 
TA) going forth from the main water-course to 
the right and left. (TA.) — See also Ify, 

(K, and so in a copy of the S, as on the authority 
of As, but in another copy of the S the I is without 
any vowel,) and il-ijl j 3 j, (K, and, accord, to the 
TA, on the authority of As, and mentioned by IB 
on the authority of A'Obeyd,) A well of little 
depth, from which the bucket comes forth by 
means of a single pull: (As, S, K:) the latter may 
be defended on the ground of considering as 
originally an inf. n., of -**2“ signifying “ he loosed, 
untied, or undid,” a knot “ by a single pull. ” 
(TA.) jil [A knot tied with a bow, or with a 
double bow, so as to form a kind of slip-knot; 
whence, in modern vulgar Arabic, sjic. ( 

applied to such a tie; and applied to a 

simple slip-knot;] a knot, or tie, which easily 
becomes undone, or untied, like that of the 
running band of a pair of drawers; (S, Mgh, K;) a 
knot, or tie, which becomes undone when one of 
its two ends is pulled. (Msb, TA.) You say, ^ 
j*Jj, meaning (assumed tropical:) Thy love, or 
affection, is not weak, or frail. (S.) u a thing 
on account of which, or to do which, one is brisk, 
lively, sprightly, or active; or pleased, cheerful, or 
happy; and which one likes, or prefers, to do: 
opposed to » (TA.) [ bf u a place to which one 
goes forth: pi. -kAilii. See an ex. of the pi., 
voce see Kyi . Having much -U-i: 

[i. e. briskness, liveliness, sprightliness, 
friskiness, & c.: see l]. (TA.) &c 

See Supplement 1 o-=j, (S,) aor. 63 o-=j, 

(Mgh,) inf. n. o^, (Mgh, TA,) He raised the 
thing; syn. <*ij [which is here to be understood, 
like the English equivalent by which I have 
rendered it, in several senses, as the sequel will 
show]. (S, Mgh, TA.) This is the primary 
signification: (TA:) or, accord, to As, it is 
from i>=i, q. v. infra. (S.) You say, 0 3 ly= \ 
(M, K,) or (A, Mgh,) or iklll (Msb,) 
aor. as above, (A, Mgh,) and so the inf. n., (Msb,) 
He, or she, or the women, raised, (A, Msb,) or 
seated, (K,) or raised and seated, (Mgh,) 
or showed, or displayed, (M,) the bride upon 
the (M, A, Msb, K,) or upon the 

(Mgh.) And 1 * 4 ? CiLai The doe-antelope 

raised, or elevated, her neck. (M, TA.) And o- 33 
14 “ (tropical:) Such a one was set up as a 
lord, or chief. (A, TA.) And j, (M, K,) inf. 

n. as above, (M,) He put the furniture, or goods, 


or utensils, one upon another. (M, K.) Hence, 
(TA,) j, (M, Msb, TA,) or Jj 

(A,) aor. and inf. n. as above, (M, Msb, 
TA,) (tropical:) He traced up, or ascribed, or 
attributed, the tradition to the author thereof, 
resting it on his authority, by mentioning him, or 
mentioning, uninterruptedly, in ascending order, 
the persons by whom it had been handed down, 
up to the author; or mentioning the person who 
had related it to him from the author, if only one 
person intervened; syn. (M, TA;) [i. 

e.] k«ij: (Msb:) IAar says, (TA,) II 

signifies cvAjll J] AiAVI (tropical:) [the 
tracing up, or ascribing, or attributing, 
a tradition, in the manner explained above, to the 
greatest person of authority, here meaning 
Mohammad, or the author of the tradition]; 
(K, TA;) [i. e.] AykJI signifies J) oilAlol 
pajjjlt. (Mgh.) You also say, 

(K,) or J!, (S,) (tropical:) He ascribed, or 
attributed, or traced up, the tradition to him, or 
to such a one, in the manner explained above; 

syn. 4 iij. (S, K.) See also o-=j 

(assumed tropical:) He made the thing 
apparent, manifest, plain, or evident; he showed 
it, exhibited it, manifested it, evinced it, 
discovered it, or revealed it. (M, * K.) [The verb 
seems to be thus used because a thing is rendered 
conspicuous by being raised. See j, 

above.] [Hence, li 3 i ^ o- 33 , aor. and inf. 

n. as above, (tropical:) He, or it, (generally said 
of a passage in the Kur. or a trad.,) made a 
statement, or a plain, explicit, 
unequivocal declaration, respecting some, or any, 
particular thing, not capable of application to any 
other thing: and he mentioned something, or 
anything, particularly, or specially; he 
particularized, or specified it by words; very 
frequently used in these senses: and such we are 
to understand from the saying] also 

signifies (K:) [for which 

I would rather read 'A J c. also 

signifies adding the observation 

that as syn. with is restricted in 

art. in the K to a special relation to the law: 
and that is often found explained 

as signifying as, for instance, in p. 37 7 of 
Har.:] these significations of are tropical, 
from that word as denoting “ elevation ” and “ 
appearance. ” (TA.) See also o- 33 below. — — 
[From signifying “ he raised it,” and 

consequently “ he made it apparent,” are derived 

several other significations, here following.] 

(•i i - fy [app. for U j-aj)] occurs in a trad, 
respecting Heraclius, meaning (assumed 

tropical:) He elicits, and makes apparent, their 
opinion: (TA:) or ^ j ; (s, M, &c.,) inf. n. as 


above, (M,) signifies (tropical:) he went to 
the utmost point in questioning, or asking, the 
man respecting a thing, (S, K,) so as to elicit what 
he possessed [of information respecting it]; (S;) i. 
e. (TA) (tropical:) he importuned the man in 
questioning, or asking, and urged him to tell the 
utmost that he knew; (A, TA;) or (assumed 
tropical:) he questioned, or asked, the man 
respecting a thing so as to elicit the utmost that 
he possessed [of information respecting it], (M.) 

[See also 3.] [In like manner you say,] 

(S, M, Mgh, K,) and (M, Msb,) aor. as 
above, (M,) and so the inf. n., (S, M,) He made 
the she-camel, and the beast, to exert herself 
to the full, or to the utmost, or beyond measure, 
in going, or pace; or to go the pace termed £ jA>«; 
syn. J ^Aaj: (M, Mgh:) or he elicited her 

utmost pace; (K, TA;) from as 

signifying jijll; for the phrase JP' J l$iij 
necessarily implies the eliciting the utmost of 
her celerity of pace: (TA:) or he went a vehement 
pace so as to elicit the utmost that she possessed 
[of celerity[: (As, S:) or he put her in motion so as 
to elicit her utmost pace: (A'Obeyd, TA:) or he 
urged, or incited, her, and elicited her pace: 
(Msb:) d>-=j, alone, also occurs in a trad., (M, 
Msb,) as meaning j: (M:) and | ^54 

signifies the same as (IKtt, TA.) You do not 
say of a camel making him the agent, and the 

verb intrans. (O, * TA.) [In the M, however, I 
find it said, that and signify j4“]l 

jjiill; app. indicating that they are inf. ns., of 
which the verb is aor., accord, to 

rule, O3o-=j, signifying He went a vehement pace, 
or vehemently: and Golius says, as on the 
authority of Ibn-Maaroof, that this verb is used 
intransitively, with for its inf. n., as 

signifying valide incessit: but see below.] 

[Hence, app.,] 6-^1 also signifies The urging or 

inciting [a beast]; syn. (M.) And 

(M, K,) aor. 030^, inf. n. o- 33 , (TA,) He 
moved the thing; put it in motion, or into a state 
of commotion; agitated it; stirred it; shook it; (M, 
K;) as also \ 4, -Vu’-v> . (s, M, K.) Hence the 
saying, !£«£• Cp& (K, TA [in the 

CK, incorrectly, u^A,]) Such a one moves about 
his nose by reason of anger. (TA.) And \ 

He moved about his tongue; (S, M;) 
like 4. AVu’> > i ; (M;) which is a dial, form; (A'Obeyd, 
S;) the former being the original; the not 
being, as some assert it to be, substituted for 
the o-*; for these two letters are not of the same 
kind so as to be commutable. (M.) — See also 8. 
2 c>3o-=j see 3. 3 ■G-o'j, (K,) inf. n. (TA,) He 
(a man, TA) went to the utmost length with him, 
(namely his creditor,) in reckoning, so as to omit 
nothing therein; (K, TA;) as also j (K,) inf. 
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n. (TA.) He (God) went to the utmost 

length with him, (namely a man,) in questioning 
and in reckoning. (TA.) [See also l.] 6 f 3^L2 
The people, or company of men, crowded, 
thronged, or pressed, together. (TA.) 8 3‘=“ il He, 
or it, (said of a camel's hump, Lth, TA,) became 
raised, or elevated, or high: (K, TA:) or (TA) 
became even and erect. (Lth, K, * TA.) [In a copy 
of the A, the verb in these senses, and relating to 
a camel's hump, is written 3-=* 3] You say 
also, c'u-An l ; (m, K,) or iUiJI ^ CiLvii l, 

(A,) The bride became raised, (A,) or seated, (K,) 
or shown or displayed, (M,) upon the (m, 
A, K.) — He (a man, TA) drew himself together; 
contracted himself; or shrank. (Ibn-'Abbad, K, 
TA.) R. Q. l (S, M, K,) inf. n. (Sh, 

M,) He, or it, became in motion, or in a state of 
commotion; became agitated, stirred, or shaken; 
moved, or moved about,; bestirred himself or 
itself; shook. (Sh.) He (a man) shook in his walk, 
being erect. (M.) He (a camel) shook, or became 
in a state of commotion, in rising from the 

ground. (M.) [Also,] said of a camel, it is 

like (S;) i. e., it signifies (TA) He (the 

camel) fixed, or made firm or steady, his knees 
upon the ground, and put himself in motion, or 
in a state of commotion, previously to rising. 

(Lth, K, TA.) [See also ^’ -. Vi .] And He (a 

camel) made a hollow place in the ground with 
his breast, in order to lie down. (M, TA.) — 
used transitively, see l, latter portion, in three 
places, 3-^ The end, or extremity, of anything; 
(Az, S, M;) the utmost, or extreme, extent, term, 
limit, point, or reach, of a thing: this is the 
primary signification. (Az, TA.) It is said in 
a trad., (S, M,) of 'Alee, (S,) 3^ i-LLillI li| 
Jji (S, * M, K, *) or 3^ 

jjliLJI, (k, * TA,) but the former is that which is 
commonly known; (TA;) i. e. When women attain 
the period of mature intellect, (Mbr, S, K, TA,) 
and know the real natures of things, (K, art. 3*-,) 
[then the male relations on the father's side have 
a better right to dispose of her in marriage than 
the mother;] meaning, when they attain to that 
age at which they are qualified to contend 
for their rights; [accord, to the former reading;] 
for this is what is termed (K, * TA:) or 

when they attain to puberty: (Az, TA:) or when 
they attain to that period at which they become 
objects of contention for right; when every one of 
the guardians asserts himself to have the best 
right: (K:) or 3^=31 in the trad, is a metaphorical 
term, from the same word as applied to camels 
[when entering upon the fourth year]; (K, * TA;) 


and Lsilisdl, also, in this case, accord, to 
some, properly signifies the same, being a pi. 
of (TA in art. 3=s) and the meaning is, when 
they attain to the extreme term of childhood. 
(M, K.) — In the conventional language of men 
of science, it signifies (tropical:) A thing [or 
statement] plainly, or explicitly, declared, 
or made manifest, by God, and his Apostle; of the 
measure in the sense of the measure 
(Msb:) or a 3-=“ of the Kur-an, and of 
the traditions, is an expression, or a phrase, or a 
sentence, indicating a particular meaning, not 
admitting any other than it: (TA:) so in 
the conventional language of the lawyers and the 
scholastic theologians: (MF, on the of the 
K:) or a statute, or an ordinance, indicated by the 
manifest or plain meaning of words of the Kur- 
an, and of the Sunneh: from 3^ as denoting “ 
elevation ” and “ appearance: ” or, as some 
say, from “'-Lai as signifying “ he elicited, and 
made apparent, his opinion. ” (TA.) Hence, also, 
as used by the practical lawyers, it 

signifies (tropical:) An evidence, or a proof: 
(TA:) [and particularly a text of the Kur-an, or of 
the Sunneh, used as an authority in an argument, 
for proof of an assertion.] The pi. [in all these 

senses] is i^j^. (Msb.) [Also, (assumed 

tropical:) The text, or very words, of an 

author, book, writing, or passage: frequently used 
in this sense.] — Hardness, difficulty, or 
straitness, of an affair, or a state, or case. (M, 
TA.) — 3-= 1 j 33“, and j u- J> .. u - Vl , (S, K,) A vehement 
pace, in which a beast is made to exert itself to 
the full, or to the utmost, or beyond measure; or 
in which the utmost possible celerity is elicited; 
[this meaning seems to be indicated, though not 
expressed, in the S;] syn. fjsj (K:) or, the 
former, as Az says, in one place, a kind of 
swift pace: or, as he says in another place, the 
utmost pace which a beast of carriage is able to 
attain: (TA:) or 3-=^ and J, signify a 

vehement pace or going. (M.) See l. 
see 3- a 3 last sentence, in two places. o^-Laj j* 
He is one who moves about his nose [much] 
by reason of anger. (Ibn-'Abbad, K.) 3A. A 

serpent that moves about much. (K.) [See 
also <l3=>U3ii.] 3^ [a comparative and superlative 
epithet from 3-=3 q. v.]. 'Amr Ibn-Deenar 

said, u-* 3^ ^ j L> i have not 

seen a man more skilled in tracing up, or 
ascribing, or attributing, a tradition to its author, 
in the manner explained above, (voce 3^",) than 
Ez-Zuhree; i. q. 31 jsji and ji-i. (TA.) 3L=ua : see 
what next follows, throughout. 3AaL>, (S, M, A, 


Msb, K,) or l (Mgh,) The thing upon which 
a bride is raised (S, * A, K) and seated, (Mgh,) 
or shown or displayed, (M,) or upon which she 
stands 0 -*«j [but this is probably a mistake 
for i. e. sits,]) when displayed to 

the bridegroom, (Msb,) in order that she may he 
seen (M, Mgh) [and distinguished] from among 
the women; (Mgh;) being a chair, (Mgh, 
Msb, TA,) or couch; (TA;) or consisting of pieces 
of cloth raised, and carpets laid smoothly for a 
seat: (M:) written with kesr (Msh, K) as being an 
instrument, (Msh,) or with fet-h [as being a 
place]: (Mgh:) accord, to some authorities, 
and seem to signify the same thing: (TA:) or 
the latter is the 31^ [i. e. a kind of 
curtained canopy] (K, TA) over the 3Aai«: (TA:) 
from 3-“, q. v. (K.) It is said in a 

proverb, ^ (assumed tropical:) 

Such a one was exposed to disgrace and infamy: 
(TA:) or to the utmost disgrace and infamy. 
(M.) L- aj i iU-aj, aor. L-=ii, He took him by the 
[or forelock]: (K:) from and therefore 

regarded by some as improperly mentioned in 

the K in this art. (MF.) L-=j, aor. (S, 

K,) inf. n. «3^, (TA,) He chid, (a camel, TA, or 

she-camel, S); syn. jk j. (AZ, S, K.) (S, 

K,) inf. n. as above, (TA,) He raised, or elevated, a 
thing: (Ks, AA, S, K:) dial, form of 3-“. (S.) 
i 3*-“, aor. inf. n. 33-^j; (S, K;) and J. m— u; 
(K;) He set up, put up, set upright, erected, a 
thing: (S:) he elevated, raised, reared, a 

thing. (K.) He set up, a stone as a sign, or 

mark. (Msb.) 3J j He raised his head. 

(TA.) — — aor. inf. n. He 

(a goat) had erect ears. (S: the inf. n. only 

mentioned.) Lila VuLVi I set, or set up, 

such a one as an obstacle to such a thing, or as a 
butt for such a thing, like the butt of archers. (TA, 

art. ?jL»J jia (tropical:) 

[Such a one was set up, or appointed, for the 
putting, or keeping, of the town, or district, in 
a flourishing or prosperous state, with respect to 
building, culture, population, &c.]. (A.) — — 
3 u-Vi , aor. 3 inf. n. 3 >3vi , (S, K,) or 3 3 'LVi 
(S,) (assumed tropical:) He sang, or 
chanted, a kind of song, or chant, peculiar to the 
Arabs, (S, K, &c.,) of the description termed 
(K,) [by which camels are urged, or excited,] or a 
kind of song (K) resembling what is thus termed, 
(S,) hut finer, or more delicate. (S, K.) What is 
termed is The kind of singing, or chanting, 
above described: (S, K:) or a kind of 3 A. 
resembling singing: (AA:) or a kind of 

modulation: (Sh:) or a kind of song, or chant, of 
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the Arabs: (ISd:) or, of the Arabs of the desert: 
(TA:) or poetry such as is commonly recited, well 
regulated and set to an air: (Nh:) so 
called because, in [singing or chanting] it, the 

voice is raised, or elevated. (The Faik.) ya-ai 

‘-ajaJI, [aor. (not inf. n. ya-ai,] 

He wrote, or pronounced, the [final] letter 
with y^-aj; (S;) which is, in the case of the final 
inflection of a word, like ^ in the non- 
inflection: (S, K:) [i. e., he wrote it, or 
pronounced it, with Bo or ya-ai:) so called 
because the sound of a word of which the final 
letter is so pronounced rises to the highest cavity 
of the mouth. (Lth.) A conv. term of grammar. (S, 
K.) M-s'j [He wrote, or pronounced, the 

word with y^-ai, i. e., making its vowel of 

inflection Bo or ya-ai &c., according to the rules 
of grammar:] he made the word to have fet-hah 

as its vowel of inflection. (Msb.) -d 

y jail, (inf. n. ya-ai ; tA,) He made war upon him: 

syn. j . (K.) Of anything that is raised, 

and with which one goes to meet, or encounter, a 
thing, one says y~ai, and of the agent, y-ai. (M, 

K.) — — - 1 -! aor inf. n. y-ai, 

(tropical:) He acted with hostility, or enmity, 

towards him. (S, K.) See also 3. dl j <1 ,'iUi 

(tropical:) I gave him counsel from which he 
should not deviate. (A.) — — ya-ai, aor. y~ai, 
(inf. n. y-dxi, TA,) He put down a thing: syn. 

Thus the verb bears two contr. significations. (K.) 

[He set, or put, absolutely: often used in 

this sense.] ■y-ai, aor. y~aj; and j y-ail, (inf. 

n. yL^jl, TA,) It (disease) pained him; 
occasioned him pain. (K.) — — jyJI y-ai, 
aor. y-ai, (inf. n. yly TA,) (assumed tropical:) 
He strove, or exerted himself, unusually in his 
pace: (K:) or y~aj signifies he pursued his 
journey with diligence, or energy: (TA:) or he 
travelled on all the day, at a gentle pace: (S, K:) or 
he journeyed on all the night. (TA.) En-Nadr 
says, yi-aill is the first pace; then, yyll, [but 
see cj^j;] then, then, then, 

then, then, then, y 'ag.'l. (TA.) — y*y 
aor. y~aj, inf. n. y-aj, He was fatigued, tired, or 
wearied, (S, K.) — — y~aj, inf. n. y~aj, He 
suffered difficulty, trouble, distress, or affliction. 
(TA.) — — y~ai He strove; laboured; or toiled. 

(K.) y*ajd cjfcja lii [Kur, xciv. 7,] signifies 

And when thou shalt have finished thy prescribed 
prayers, fatigue thyself in supplication: (Katadeh, 
Jel:) or when thou shalt have finished the 
obligatory prayers, fatigue thyself in the 
performance of the voluntary. (TA.) See yyd. 
2 kfri'csl JjaJI CuLaj The horses erected their ears 
often, or exceedingly. The teshdeed is to render 
the signification frequentative or intensive. (S.) — 
— See 1, and 3. 3 jyl y-afy (inf. n. y-alii, 


TA,) (tropical:) He made an open show of evil 
conduct, mischief, or malevolence, to him; (K;) 
and in like manner, of enmity, (TA,) and of war; 
(S, TA;) as also J, y-ai, (K,) unaugmented. (TA: in 
the CK, l y-ai.) See also y-ai. 4 yail He 
fatigued, tired, or wearied, him: (S, K:) it (an 
affair) fatigued him, & c.: (TA:) it (grief, or 
anxiety,) fatigued, tired, or wearied, him; (CK, 
TA;) as also J, <1 y~aj; (TA;) and perhaps J, y-ai ; s 
also used in this sense, with reference to grief, or 
anxiety. (K.) See 1. — aJII J j Jl yjyJI yu^jl He 
ascribed, or attributed, the tradition to the 
Apostle of God; syn. yj and (TA.) — 
y-ail He assigned him, or gave him, a y.yar i. e., 
a lot, or portion. (K.) — ujSUi y~ajl He made, or 
put, a handle (yl-aj) to the knife. (S, K.) 5 
jU=JI jy jiyi The she-asses stood round the he- 

ass. (S, K.) See 8. 6 » ^yaUi They divided it 

into lots, or portions, among themselves. (TA.) 
8 v <— -»ii l and j yl-aH, quasi-pass, of y^ai and ydy 
He, or it, became set up, put up, set upright, or 
erected; stood up, or upright, or erect; became 
elevated, raised, or reared: (K:) became even and 
erect. (TA, art. ^y.) — — He stood erect, 

raising his head. (TA.) [It was, or became, 

erect, vertical, or perpendicular.] — — [ y - -a'“ l 
1 jCi His hair, being full-grown, stood out: 
see , * u^U .] - — (TA) and j yl-aVi (K) 

(tropical:) It (dust) rose high. (K, TA.) — — 
y ; -an j Set up thy cooking-pot [upon the y-ai«, 

or trivet,] to cook, said to a cook. (LAar.) 

yj <ilLSi c\u-- » Vi l [its teeth stood out forwards: 

see Ci-alii:] said of a mouth. (TA, art. jia.) 

[,LiUyjl is often used absolutely as meaning An 
erection of the penis.] — — ^-sjall y i-aii l The 
letter [meaning the final letter of a word] was 
written, or pronounced, with yl-ai: [see y-ai 
y*jall]. (S.) y “-a-: see y-ai, (of which it is the inf. 

n.,) throughout. yy and J, y-ai and j y-ai 

and l y-ai A sign, or mark, set up to show the 
way; or a standard set up: syn. y^-aia £ 1 & : (K:) 
i. e., set up [as a sign] to a people: (TA:) or y-ai is 
pi. of y~ai, like as (>- is of yy (Lth, TA.) Also, 
l y-ai, A pole, or mast; syn. yj-L; (K;) set up to 
show the way: (TA:) also, J, yayii and 
l y^-adl (pis. which have no sings., TA,) Signs, or 
marks, or stones, set up to show the way; 
syn. and <j j-a: (K:) stones set up on the tops 
of isolated small mountains, whereby travellers 
are to be directed: (TA:) also, J, y yaL [pi. yj-aUj] 
signifies A sign, or mark, set up to show the way 
in a desert. (Fr.) In the Kur, lxx., last verse but 
one, some read yy meaning as above: 
others a_u-aj, meaning “ idols. ” (Zj.) — — 
CiLai also signifies A goal; or limit; syn. yi : (K:) 
or rather, some say that it has this signification 
[in the verse of the Kur. above referred to]; but 


the former meaning, of “ a sign, &c.,” is the more 
correct. (TA.) — — See also y-y and y-ai, 
below. — — y^y with respect to rhyme in a 
verse, is The being free from anything that would 
mar it, (Akh, K,) when the verse itself is not 
curtailed; for when the verse is curtailed, the 
term y-ai is not applicable, though the rhyme be 
perfect: accord, to an explanation received from 
the Arabs: not one of the terms of Kh. (Akh.) 
Derived from yd. “VI, as signifying “ the 
standing erect; being tall; making one's self tall, 
by stretching the neck; ” and therefore not 

applied to verse that is curtailed. (IJ, ISd.) 

y—ii One who is set, or set up, as an obstacle to 
a thing, or as a butt for a thing, like the butt of 
archers. (TA, art. y=y.) See 1. — — yl-ai 
[A peculiar mode of singing, or chanting: or a 
peculiar kind of song, or chant]: (See 1.) yl-ai li* 
, and yl-aj ]. y y , or the latter is a barbarism, 
(K,) disallowed by Kt; but it is allowed by Mtr; 
and said to have been heard from the Arabs [of 
the classical ages]; This is a conspicuous object of 
my eye; a thing in full view of my eye: said of 
a thing that is manifest, or conspicuous, 
[standing before one,] and even when it is lying, 
or thrown down. (TA.) — — y^ y-ai I 
made him, or it, a conspicuous object, or a thing 
in full view, of my eye. (TA.) — — Mtr says, 
that y— fy in this case, is an inf. n. used in the 
sense of a pass. part, n., and means an object [as 
it were set, or set up,] conspicuously seen of the 
eye, so as not to be forgotten, nor to be unheeded, 
nor to be placed behind the back, or uncared for, 

or disregarded. (MF.) yl-ai (S, K) and j yl-ai 

and l y-ai (k) Evil; (S;) trial; affliction; 
misfortune: (S, K:) so in the Kur, xxxviii., 40: 
(S:) disease: (K:) affliction occasioned by disease. 
(Lth.) See also y-ai. y^ai: see yyai. y^i [as a 

subst.] Fatigue; weariness; toil. Difficulty; 

trouble; distress; affliction. (TA.) See the verb: 
and see yly y-ai Diseased; sick; and in pain. 
(K.) y-ai: see yly — — y-ai (K, Msb) and 
i y—»j (K: accord, to the S, the latter is 
sometimes written y-ai: [but it seems that y-ai 
is the more common of the two words:]) and 
i yia (s, Msb) What is set up and worshipped to 
the exclusion of, or in preference to, the true 
God: (S:) or anything that is so worshipped: (K:) 
or a stone that is set up and so worshipped: 
(Msb:) the pi. of y-ai is yL-aii: (S, Msb:) or y-ai 
is a pi. of y— y like as is of (Msb:) or it 
is a pi. of which the sing, is m 1 — aj; and it may be a 
sing., the pi. of which is (Zj:) which last 

word, accord, to some, is syn. with fl-a-ai: but 
others deny this; because fla-al are figured 
and sculptured or painted; whereas yjUail are of 
an opposite description. (Msb.) [See a verse cited 
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in art. — — Also, Certain stones 

which were set up around the Kaabeh, over which 
it was customary for the name of some deity to be 
pronounced in the killing of animals ('-44 - 3h), 
and upon which victims were slain in sacrifice to 
another, or others, than the true God: (ISd, K:) 
pi. of 4^, as is of or of as is 

of OiS. (TA.) -. as occurring in the Kur, v. 

4, signifies An idol; or a stone which the pagan 
Arabs set up, to sacrifice, or slay animals, before 
it, or by it, and which became red with the blood: 
(Kt:) or pi. of 44. =1, and signifying idols. (Jel.) — 

— vjUaii The limits of the sacred territory 

[of Mekkeh]; (K;) i. e., signs, or marks, set up 
there, whereby it might be known. (TA.) 
See also A laying of a snare; meaning a 

plot, a stratagem, or an artifice. (TA.) <44> : 
see 44-°) The place of sun-set; 

(K;) the place to which it returns. (TA.) — 

— See 4 and 4<~4 44-“) The handle of 

a knife; (S, K;) in which the is set: 

(TA:) pi. 4*—i. (K.) — — 44. =j, of property, 

(tropical:) The amount which renders it 
incumbent on the possessor to pay the alms, or 
tax, called jit; (S, K:) as two hundred dirhems, 
or five camels, (S,) [or twenty deenars, or forty 
sheep or goats. (IbrD.)] So called as being the 
“ source ” whence the tax comes. (Msb.) (S, 
K) and j 4<4j (K) (tropical:) A share, or portion, 
or lot, syn. ■!=“■; (S, K;) of a thing; (S;) or of 
anything; (TA;) a set portion: (A:) [hence it 
appears to be in the sense of ■— > what is set:] 
pi. of the former 4441 and (K, Msb) [the 

latter a pi. of pauc.], and 4<*4. (Msb.) 4 >..> . 4 

A tank, or cistern. (S, K.) — — A snare, or 
fowler's net, set, or set up: (S, K:) thus in the 
sense of m (TA.) See also <j_ 5-=4. (S,) 

or m 4- =4 (K,) which latter is the pi. of the former, 
(TA,) Stones which are set up around a tank, or 
cistern, and the interstices of which are filled up 
with kneaded clay. (S, K.) Dhu-r-Rummeh 
says, <4L4aj cUJI jjla .. .Til ^ lUajA 

[We poured it out into an old cistern of which the 
water was dried up and the bottom 

apparent, which for a long time had contained no 
water, the stones set up around which, having 
their interstices filled up mith kneaded clay, were 
black and white]. (S.) The pron. in 4a j* refers to 
a large bucket mentioned before. (TA.) — — 

is also explained by A'Obeyd as 
signifying Stones that are set up around a tank, 
or cistern, to mark the quantity of water with 
which the camels will be satisfied. (TA.) 
See 44&>. 4<*-4 p & i. q. 4 Grief, or anxiety, 


that fatigues, tires, or wearies: (K:) after the 
manner of a rel. n.: (Sb, K:) meaning 
like and u<Y: or ^*-4 is here an act. part. n. 
used in the sense of the pass. part. n. [4^aii] 
followed by <4; i. e. <£ in which one 

is fatigued, tired, or wearied; like ?4 3jl, 
meaning <4 pP, &c.: (S:) or the phrase p$ <44, in 
the sense of <4*<l, has been heard; (K;) and 

is its act. part. n. (TA.) 4 h-4 4<-4 is also 

said to be a phrase of the same kind as <44 4 j i, 
and 144; [therefore meaning Severe fatigue, 

or difficulty, or trouble, and the like]. (TA.) 

Also 4 l ~4 14-4, and J, < 44> .> j 4 A fatiguing, 

laborious, or troublesome, life. (K.) j4l, 

and | <44™, and ~>~4 1 J*l, Appellations of a 
sect who made it a matter of religious obligation 
to bear a violent hatred to 'Alee (K) the son of 
Aboo-Talib: (TA:) [so called] <1 I _*>-=“ because 

they acted with hostility, or enmity, towards him, 
(K,) and openly opposed him: they were a sect of 
the Khawarij, (TA.) £1441 44 The eye 

of the serpent called which it raises to look. 

(TA in art. £<4.) By the expression <44£ 

£441 j n the following words of the poet, j4j 
£14411 <44£ is meant Like the eye of the 
brave man, which he raises ( 4 ; . ' - 4; ) to look at, or 
see, something. (TA.) <4441; see *44i. <44 a 
goat having erect horns: (S, K:) fern. £144. (S.) — 
— £144 A she-camel having an elevated breast. 

(S, K.) £144 jil An ear that is erect, and 

approaches the other ear. (TA.) 44« [so accord, 
to the copies of the S and K in my hands, and the 
Msb, which states it to be of the same measure 
as A and the TA: written by Golius and 
Freytag - >-4 : ] and 4 44- “) (tropical:) Origin; 
source; (S, K, Msb;) of anything; (TA;) that to 
which a person or thing is referred, as his or its 
source; syn. <*4>i; (K;) place where, or whence, a 
thing grows; (Msb;) place where a person or 
thing is set, or set up. (TA.) PI. [of the 
former, <,<44, and] of the latter, 44 and <£4l. 

(Az, Msb.) u-va <. 1 He has an excellent 

origin. (Msb.) s >-4 . Jj £“■ j< > and 

4 3-4“ <44, He traces back his lineage to an 
excellent origin. (TA.) — — 44i (assumed 

tropical:) Rank, or quality, nobility, or eminence, 
and the like, absolutely, or derived from ancestry: 
syn. 4-4. and <4j4: from the same word as 
signifying “ origin, source, & c. ” (Esh-Shihab.) — 
_ ; jiul To such a one pertains eminence of 
rank or station. (Msb.) — — <4 sljil 

A woman of rank or quality & c., (<<4,) and of 
beauty: or of beauty alone; because alone it exalts 
her. (Msb.) 4 >-4 -, in the language of those 


of post-classical times, [and commonly 
pronounced, in the present day, 44a ] (assumed 
tropical:) A post, an office, a function, or 
a magistracy; as though meaning the place in 
which a man is set, set up, or elevated; (Shifa el- 
Ghaleel;) or in which he is set, or set up, to see, or 
observe, [or supervise]: (MF:) pi. M*4a. (TA.) — 

— [a > . 4a' l <4jl (assumed tropical:) 

Functionaries; magistrates.] — — 

See 4^“. 4 <4 -» An iron thing (an iron trivet, 
TA,) upon which a cooking-pot is set up: (LAar, 
K:) as also 4 4 <4a . (MF.) < > - -va Fatigue, labour, 
or trouble: [or a cause of fatigue, &c.]. (K.) 
See 44). <j^^a, as an epithet, applied to a <54; 
or <J4 (A net or snare) set, or set up. And hence, 
as a subst., like <4 and j>4, (assumed tropical:) 
An artifice, a stratagem, a trick, a plot, a resource, 
or an expedient: or a stratagem in the game of 
chess. You say <-j~4 ^ l sj^ [Such a 

one framed a stratagem, or plot]. (Z.) 4 4> - A 
horse of which the prevailing characteristic of his 
whole make is the erect position of his bones, 
so that he stands erect without needing to bend 

[his joints]. (TA.) 44U 44= [Broad and 

thin stones] set up, one upon another. (S.) 

44ii j»j Teeth, or fore teeth, of even growth; 
(K;) as though set up and made even. (TA.) [See 

an ex. in a verse cited voce 44] 4 44 ^ jj, 

accord, to the K, i. q. 44 but this is a mistake; 
and the correct word is 44, Soft moist earth; as 
in other books. (TA.) 1> ; 44 (tropical:) Dust 
rising high. (S.) — — (assumed tropical:) 
Hair full grown, and standing out. (TA, art. j4>.) 

jr J4 Jl <> . .44 jlili (S in art. i3^4) or Jl 

(JK in that art.) Teeth standing out 

or forwards]. 4^4: : see <44. 

§00 t ' ■ i n.y<l'u ‘ S66 1 . ' 1 1 _ ' ■ J i ** ' ■ ^ \ QOr 1 _ ' • 

(L, K,) inf. n. c4sij; (L;) and 4 inf. n. ci>U=ijJ ; 
(S, L, K) which latter is the more approved; (L;) 
and 4 Y'l ; (L, K;) He was silent: (L, K:) or he 
was silent and listened: (S:) or he was silent 
to listen: (L:) or he was silent as one listening: 
(Er-Raghib:) or he listened: (Msb:) or i >-Y>> l 
signifies he stood, or paused, listening. (Msb.) — 

— 4 <4^4i, and <1 (s, K,) and <41, (Z,) 

an d <J (l,) He was silent, and listened to his 
speech. (S, K, &c.) 4 <L^jl He made him silent; 

silenced him. (Sh, K.) ^ <L^;I He made 

him to be silent, [and to abstain] from [speaking 

of, or to,] me. (As.) See 1. — j«5S Cu^jl He 

inclined to play, or sport. (LAar, K.) 8 4 see 1. 
10 <. 'i . ^yu .l He asked him, or desired him, to be 
silent: (K:) or, to be silent and to listen to him. 
(TA.) 44a ; Silence: [or silence and listening, &c.] 
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(K.) l 4 and (S, K, &c.,) but the 
former is the original mode of expression, (Lb,) 
and is the more chaste, (S, Msb,) and the latter 
was scarcely ever used by the Arabs, (Fr,) 
aor. inf. n. and <4U^j (s, K,) and 
(A, L, Msb,) or this last is a simple subst., (S, K,) 
and <4U^j and 4Laj (L) and £ (TA) 
and 44-^4 (K;) and J, 4w»U, inf. n. (MF;) 

He advised him, or counselled him, [in an 
absolute sense,] sincerely, honestly, or faithfully: 
and he so acted towards him: (Msb:) he directed 
him to that which was for his good, by words, or 
speech, which is the proper signification; or 
otherwise, which is a tropical signification: (Lb:) 
or he gave him good advice, or counsel; directed 
him to what was good: or he advised him, or 
counselled him, sedulously, or earnestly: or he 
acted sincerely, or honestly, to him, (MF,) or he 
was benevolent towards him; desired what was 

good for him. (Nh, MF.) 43 

inf. n. r y*j, My advice, or counsel, or conduct, 

was sincere, honest, or faithful, to him. (L.) 

<44 inf. n. 4 y^ (tropical:) 

His repentance was, or became, true, or sincere, 

[&c.: see ^y^]. (A.) y4 4 <4.U^3ll i3H33y. 

jll [We have come unto Thee for the purpose 
of sincere worship: we have not come for gain, or 

traffic: see art. jS j], (S, art. jSj.) It 

(anything, S) was, or became, pure, 
unadulterated, or genuine. (S, K.) — jy-=j, (S, K,) 
aor. jy-=j, inf. n. (S;) and J. jy-^4 (K;) 

(tropical:) He sewed a garment, (S, K,) or a shirt: 
(TA:) or he sewed it well. (A.) — Is 13 1 jy-4 (inf. 
n. jy-aj, TA,) (tropical:) He (a man, TA,) drank 

until he was satisfied. (K.) y/>4l Xy\ 

aor. jy-4 inf. n. £ y=^, (tropical:) The camels 

drank in good earnest. (IAar, S.) 4AiJI jy^j 

(inf. n. jyoj, TA,) (tropical:) The rain 
watered the district so that its herbage became 
close, without any bare part: (En-Nadr, K:) or, 
watered it abundantly. (TA.) — jy-=j, aor. jy-=j, 
inf. n. jy^j, He clarified honey. (MF.) But this is 
rejected by the author of the K in [the 
work entitled] the Basair. (TA.) 3 <=^4 inf. 
n. [He advised him, or counselled him, 

with sincerity or faithfulness, & c., reciprocally: 
see also 1 ]. (A.) 4 jyajl He watered camels so as to 
satisfy them with drink. (IAar, S, K.) 5 He 
was prodigal of ;y4»j [i. e., sincere or 
faithful advice or counsel, &c.] Hence the saying 
of Aktham Ibn-Seyfee, cjjjj 4jli 4211 ij&j fSO 
[Beware ye of being prodigal of sincere 
or faithful advice or counsel, for it occasions 
doubt, or suspicion, or evil opinion]. (L.) — — 
He affected to be like, or imitated, cU— [i. 
e., those who advise, or counsel, sincerely, 
honestly, or faithfully, &c.: see 4*43], (s, K.) 


See 1 . 6 I [They advised or counselled one 
another sincerely or faithfully, &c.: see 1 ]. (A, 
art. jy4) 8 jy^l He accepted (S, K, *) 

or jyoj, (TA,) [i. e., sincere, honest, or faithful, 
advice or counsel, &c.]. As an ex. of this 
signification the following is cited Jji 

jy-43 (ill ,jjjl [He says, Accept my sincere advice, 
for I am to thee a sincere adviser]: (TA:) 
and 44“ jy-=alj| Accept the sincere or faithful 
advice or counsel of the Book of God. (A.) But IB 
says, that the verb in this sense is intrans.; and 
that, when trans., it signifies He took a person as 
a [a sincere or faithful adviser or counsellor, 
&c.]; whence the saying 44=31 V j L4=j ilia JjjI V, 
i. e. ^3.43 jjl Vj jl ilia Jjji V [I do 

not desire of thee sincere or faithful advice, 
nor thy taking me as a sincere or faithful adviser]. 

(L.) See 10 10 l. -t- Vn .4, (s, L,) and [ 4 w= 3 l ; 

(L,) He reckoned him, or deemed him, jy~A, (S, 
L,) i. e., a sincere, faithful, or honest, adviser, 
or counsellor, or actor. (L.) (tropical:) 

Thread (S, K) with which one sews: (S:) pi, 

(K, TA; in the CK jy 4 ;) and <41*4: (K:) 
the kesreh and I in the latter are not those which 
are in the sing., and the » is added as a fern, sign 
of the pi. (TA.) [See also 34 a] 444 =: Skins. (S, 
K.) As cites as an ex this verse of El-Aasha, ls 34 
jjl CjAIcVi - 3 A 144 jyLij ^ ^111 (S, &c.) ;y j 
here signifies, accord, to some, a young camel 
such as is called y j: (Az;) or a lamb, or kid: 
(ISd:) or the bird called in Persian £3 j. (TA.) [But 
see what follows.] — — Also, (accord, to El- 
Muarrij, TA.) Snares, (as in some copies of the 
K, and in the TA) or cords, (as in other copies of 
the K) having loops (34) made to them, which 
are set, and with which apes (44) are caught; 
(K;) one of these animals being attached to one of 
the cords to attract others. (TA.) Agreeably with 
this signification some explain the verse of El- 
Aasha cited above; jyj, originally signifying 
apes. (TA.) £ y=^ 44 (tropical:) True, or sincere, 
repentance: (S, K:) from 43431 JjVI (IAar, 

S:) or [repentance that mends one's life;] 
form 44 1 j 4 “i> agreeably with the saying of 
Mohammad, “ He who traduces the absent rends, 
and he who begs forgiveness of God mends: ” 
[see lij:] (S:) or such repentance that one returns 
not after it to that of which he repents: (K:) 
sincere repentance, after which one returns not 
to sin: so explained by Mohammad himself: (TA:) 
or very sincere, or very honest repentance: 
(Zj:) being a measure of an intensive 

epithet, applicable alike to the masc. and fem.: 
(TA:) or repentance in which one does not 
purpose to return (K) to the sin of which he 
repents. (TA.) The people of El-Medeeneh read 
[in the Kur, lxvi., 8 ,] 14 y^j : but some read 14 


which is an inf. n. (Fr.) yy-4 see jy43. <4iwVi , and 
inf. n., (L, Msb,) or a simple subst., (S, K,) 
Sincere, honest, or faithful, advice, or counsel, 
and conduct: (Msb:) direction to that which is for 
the good of the person who is the object, by 
words, or speech, which is the proper 
signification; or otherwise, which is a tropical 
signification: (Lb:) or good advice or counsel; 
direction to what is good: or sedulousness, or 
earnestness, in advice or counsel: or sincere or 
honest conduct: (MF:) or benevolence; desire for 
what is good for the person who is the object: 
(Nh, MF:) [pi. ;y4=j] £l4»j: see jy43. jy43 
(act. part. n. of £Ol> 4) and J, are syn., (S, K,) 
signifying One who advises, or counsels, 
sincerely, honestly, or faithfully: and who so acts; 
(Msb:) [who directs another to that which is for 
the good of the latter, by words, or speech; or 
otherwise: or who gives good advice, or counsel: 
or who advises, or counsels, sedulously, or 
earnestly: or who acts sincerely, or honestly: or 
benevolent; who desires what is good 
for another: see <3 <y* 4 ] pi. of the former jy-=j 

and £143; (K;) and of the latter, JU44 (S.) 

4431 jy43 34 j (tropical:) A man pare, 
or sincere, of heart; (S;) in whom is no deceit, 
dishonesty, insincerity, or dissimulation: (K:) 
said to be an expression similar to 44 1 3 * 4 “ [q. 
v.]. (TA.) [See also art. m#a] — 443 (S, K) and 
i 4l4ai and 3?y43 (K) (tropical:) A sewer; a 
worker with the needle; a tailor. (S, K.) — 443 
(tropical:) Pure, or clear, honey, (As, S, K,) &c., 
like y43 (As, S). J43I jy43 44* (tropical:) He 
gave me to drink white honey; or fine, or thin, 
white honey. (A.) — jy4 jj 4 jjc (tropical:) Rains 
succeeding one another. (A.) jy^4 and <44Vy 
(tropical:) A needle, with which one sews. (L, K.) 
If thick, it is called » J4A 

(L.) 4444 see £ £ ya±* (A, L,) and 

i 44=4, (A,) (tropical:) A shirt that is rent (A) 
and sewed. (L.) [See also 443 3 ,] — “y'J 
<4 (tropical:) A land plentifully watered by 
rain, (K.) having its herbage closely conjoined, 
(ISd, K,) as though the spaces which were 
between the several portions of the herbage were 
closed up by sewing. (ISd.) 443> (tropical:) Well 
sewed. (AA, K.) [See also £ _>* 4 i.] — — 

Also (tropical:) A place, in a garment, repaired 
and sewed: (TA:) a patched place, or place of 
patching: (K:) a place for sewing; similar 
to q. v. (TA in art. y J-) >4 1 “>-a2, (M, A, 
K,) aor. j4aj, (m,) inf. n. 34=j (M, A, K) and » j4y 
(A,) or this is a simple subst., (S, Msb,) and jy^, 
(K,) [but see the verse of Khidash in what 
follows,] He aided or assisted him, (M, K,) 
namely, a person wronged, misused, or 
treated unjustly or injuriously, (M. A, K,) against 
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his enemy: (TA:) [he avenged him: (see the verse 
here following, and see 8:) he supplied his want, 
or somewhat thereof (TA.) Kidash Ibn-Zuheyr 
says. ^,-1 i S. 

Uj^Ujj [And if thou complain of treachery 
from a friend, those requitals are its result and its 
avengers, or avengement]: here maybe a pi. 

of 5*-=^. like - is of -“'-4; or it may be an inf. n., 
like 0 ji-- and £ jji-. (M.) You say, ^ 

(S, A, Msb,) and i>, (A, Msb,) aor. >-= j, (S, 
Msb,) inf. n. (S, A, Msb) and (A,) or 
this, as remarked above, is a simple subst., 
(S, Msb.) He (namely, God. S, A, or a man, Msb,) 
aided or assisted him, and strengthened him, 
against his enemy: (Msb:) [he avenged him of 
his enemy. (See 8.)] And iUI God made him 
to be victorious, to conquer, or to overcome: so in 
the Kur, xxii. 15, where the pronoun relates to 
Mohammad. (TA.) In the Kur, xlvii. 8. I jj 
f 3 AUl means. If ye aid God’s religion and his 
apostle. He will aid you against your enemy: (Bd, 
Jel) or if ye aid his servants, &c.: or if ye keep 
his ordinances and aid his orders and comply 
with his commands and shun the things which 
He hath forbidden, &c. (El-Basair.) And the 
trad, jl UJUi is explained as 

meaning, Prevent thou thy brother 
from wronging when he is a wronger, and aid 
him against his wronger when he is wronged. 
(TA.) Also, (K,) inf. n. and 

(TA,) [or the latter in this sense, as in the cases 
above mentioned, is a simple subst.,] He served 
or Preserved him from him or it. (K.) — — 
God gave rain to the earth or land. 
(A.) And a- 3 (S, M, K,) [aor. j,] 
inf. n. >-=j, (M,) (tropical:) The rain aided the 
earth or land: (S:) or watered it: (M:) or watered 
it generally and copiously, (K, TA,) and caused it 
to produce herbage: (TA:) and 4)11 (tropical:) 
it assisted the country to produce abundance of 
herbage: (TA:) and (tropical:) the 

earth or land was watered by rain. (S.) — — 
Hence, aor. >-=*>, inf. n. >-=» j, (tropical:) He 
gave to him. (M.) An Arab of the desert [in the A 
a beggar] accosted a people saying, 

AJ1I meaning, (tropical:) Give ye to me: 

may God give to you. (M, A.) 4111 i also 

signifies (assumed tropical:) God bestowed upon 
him the means of subsistence, or the 
like; syn. j j. (IKtt.) 2 » (inf. n. j K,) He 
made him a Christian. (S, M, K.) It is said in a 
trad., [relating to the natural disposition of a 
child to adopt the true faith,] jjli 

[But his two parents make him a Jew or make 


him a Christian]. (S.) 3 » >-=>4 He rendered 
reciprocal aid to him. See an ex. voce >-=^.] 
5 He laboured, or strove, to aid, or assist; 
syn. jJlo: (M, K:) not of the same category 
as 4^ [he endeavoured to acquire 4^] and j 
[he endeavoured to characterize himself by jj]. 
(M.) — He became a Christian. (M, K.) 6 1 
They aided or assisted one another: (S, Msb, TA:) 
they assisted one another to aid. (M, A, K, TA.) — 
— jlAYl Ci (tropical:) The accounts, or 
tidings, confirmed, or verified, one another. (M, 
K, TA.) 8 He defended himself: (Bd, Jel, lv. 
35:) he defended himself against his wronger, or 
injurer. (TA.) — — lil He exacted, or 

obtained, his right, or due, completely, from him, 
so that each of them became on a par with 
the other: (Az, TA:) he revenged himself upon 
him. (Az, S, M, * Msb, K.) 10 j -Viu J He asked, 
sought, or desired, aid, or assistance. (M, K.) 
And » He asked him to aid him, (S, Msb, 
K,) <4^ against him, (S, K,) i. e. against his 

enemy. (S, TA.) (tropical:) He begged; (K;) 

as though he asked for a gift, which is 
termed (TA.) >-=“ [used a subst.,] Aid or 
assistance, rendered to another, especially 
against an enemy: [avengement or another:] 
victory or conquest: (Bd, xxix. 9:) and [ ‘jia i is a 
subst. from [and therefore signifies the 

same]: (S, Msb:) or the [ latter signifies good aid, 
or assistance: (M, K:) and this J, same word, 
when the object is God, signifies aid of 
God’s servants; &c.; as explained above: see 1. 

(El-Basair.) Spoil; plunder; booty. (Bd, ubi 

supra.) (tropical:) Rain; (A, TA;) as also 

J. (TA:) in like manner as it is called (A, 
TA:) or the J, latter signifies a complete rain. 

(IAar.) [Hence,] (tropical:) A gift: (S, TA:) 

and gifts. (M.) — — See also 

see 5-4). see in five places, is 

see (s) 1 see y j (S, A, Msb, 

K, &c.) and J, iJiy^, (M, A,) or this latter has not 

been used without the addition of the relative s, 
(S,) or it has been sometimes used, (M,) and 
| is (M, Msb, K,) but we have not heard this 
used, (M,) [A Christian: or this is a secondary 
application, and the original meaning is a 
Nazarene:] fem. j, (S, A, Msb, K,) 

and jloj, (S, A, K,) or the latter is used only by 
poetic licence: (IB:) [ [applied to the 

Christians] is a rel. n. from [or Nazareth,] a 
town of Syria, (S, M, K,) also called (Lth, 

IDrd, K,) or (S, Msb,) and<jjj~=»j, (M, Sgh, 

K,) without teshdeed, accord, to Sgh, (TA,) 
and is and (as in a copy of the M,) 


or is j-a - j and (TA:) so originally, and then 

applied to such as hold the religion of its 
inhabitants: (Msb:) this is the opinion of 
the lexicologists; but it is of weak authority, 
though admissible as there are other anomalous 
rel. ns.: (M:) or [so in K, but in the S, 
and] j is pi. of is (Kh, M, Msb, K,) like 

as s 'J** is pi. of is ji-s (Msb, K;) or of u 1 (Kh, 

S, M) and XjljLai, (s,) like as ^4 is pi. 
of (Kh, S, M) and (S;) but more 

probably of because this word has been 

sometimes used, whereas we have not 
heard is used: (M:) and it is implied in the 
copies of the K, that jU^ii is pi. of ^i>~^; but 
correctly, it is a pi. of u 1 iy^, without s, as is said 
in the TS, and the L, in both of which is 
mentioned the saying of the poet, ^4 j 141 
[when I saw Nabatheans, Christians], 
meaning s'J^. (TA.) The religion of 

the [or Christians]. (K, TA.) One who 

aids, or assists, much or well. (TA in 
art. m j^.) see It has the signification 

of the measure 0?^ or of the measure 
for ylj 3 -!, occurring in a trad., means Two 

brothers, aiders of, and aided by, each other. 
(TA.) see iSiy^- J see \ act. 

part. n. of >-=4 An aider or assister, especially 
against an enemy; &c.; as also j (S, * M, A, 
Msb, K,) and J, ih^: (Sgh, K:) pi. (of (S, M, 
Msb, and of M,) jL-oji (S, M, A, Msb, K) 
and (of j- M) (M, K,) and may also 
be a pi. of the same, as occurring in the verse of 
Khidash, cited above: (M:) and is a pi. pi., 
being pi. of (TA:) and j is used as sing, 
and pi., (M, K,) being an inf. n. employed as an 

epithet, like 3’^. (M.) jU^i VI also signifies 

The Assistants of the Prophet; (M, K;) of 
[the tribes of] El-Ows and El-Khazraj; (TA;) 
being an epithet applied to them especially, (M, 
K,) and used as a subst., as though it were the 
name of a tribe, wherefore the rel. n. is 
[which is used as sing.] is formed from it. 
(M.) see see iSj^' — — 

and see [Aided or 

assisted, especially against an enemy, &c.]. 

(tropical:) Land watered by rain; 
rained upon. (S, A.) [Asking, seeking, or 

desiring, aid, or assistance]. (tropical:) A 

beggar. (M.) £— =“ &c. See Supplement 1 
aor. 630^, inf. n. (S, A, Mgh, Msb, K) 

and (K,) It (water) welled from a source, or 
spring: (TA:) or flowed: (TA:) or flowed, (S, Mgh, 
K,) or came forth, (Mgh, Msb,) by little and little, 
(S, A, Mgh, Msb,) from stone or the like; (Mgh;) 
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like 33: (A:) or exuded; or oozed forth, (A, K,) 
[like 33;] like as it does from stone. (TA.) You 
say also, =314 3==== ==3 j A cloud flowing with 
water. (TA.) And =314 3==== £=j [app. A 
wind bringing rain]. (K.) And 3 ==3sll 3 u 3 j 
=3=1', (K,) aor. 0333 inf. n. 3=.. u 3 , (TA,) The 
water-skin slit, or burst, (K, TA,) and its water 
came forth, (TA,) in consequence of being very 

full. (K, TA.) [Hence,] =3== 3 4=11 33 

aor. 6333 inf. n. 3=== [and u 3:3 L (assumed 
tropical:) Somewhat flowed to him from his 
bounty: hut the verb is mostly thus used in 
negative phrases. (TA.) You say also, 3-“= 
4 - 34 Vi 3 (assumed tropical:) A little of 

thy bounty [flowed forth]. (TA.) And = 33 4j 3=== 
(assumed tropical:) He did him a small benefit; 

as also 33. (As.) Hence too, (Mgh,) 33 

(IKoot, S, A, &c.,) aor. 33 ==. inf. n. 333 (K,) 
also signifies (tropical:) It (a thing, IKoot, Msb, 
or an affair, K) was, or became, within the power 
or reach; or possible; or easy of obtainment or 
attainment; or prepared, or ready; or produced; 
or apparent; or it presented itself; syn. 43; (K, 
TA;) and 33; (S, A, Mgh, Msb, TA;) and 3*-“.; 
(IKoot, Mgh, Msb, TA;) and 3-3 (Mgh.) You 
say, 43= ■=== (tropical:) Take thou, or receive 

thou, what hath become easy of obtainment or 
attainment: or prepared, or ready; or produced; 
or apparent; or what hath presented itself; 
syn. 33 (S, A, Mgh, Msb, TA;) and 3-=>=; (Mgh, 
TA;) *3! to thee, or for thee; (S, A, Mgh, TA;) 3 
u== of a debt; (S;) or 3==!' 0 f the debt; (Msb;) 
or 3= 3 of thy debt; (A, Mgh;) or =33 3 from 
thy debtor. (TA.) And it is said in a trad., I j4== 
33 (j* 3== = i-* 453= (tropical:) Take ye the poor- 
rate of what hath appeared, or presented itself, of 
their possessions; syn. j3=, and =33 (Mgh.) You 
say also. 3==' 43 (assumed tropical:) The price 
was, or became, produced, or apparent, or 
prepared, or ready: was, or became, given in 
ready money, or promptly, or quickly, or 
in advance: syn. =J=3* : and =3*=. (Msb.) And U 
=43 3 43, (S, Msb,) i. e. 4*3. 3 (assumed 

tropical:) [Nothing became produced, or 
apparent, &c., by my hand therefrom: or, accord, 
to A 'Obeyd, or As, (see 3=3) the verb in this 
instance seems to have the signification here 
next following] (Msb.) <13 3= also signifies 
(tropical:) His property became converted into 
money, or cash, after it had been a commodity, 
or commodities. (A, Mgh. *) 2 33“= see R. Q. 1 , 
in two places. 4 3==' He (a pastor, S) gave lambs 
or kids to drink a small quantity of milk. (S, 
K, TA.) — (assumed tropical:) He accomplished 
a want. (K.) 5 33“== see 10 , in two places. — 

UMa = "331 (assumed tropical:) I 
excited, incited, urged, or instigated, such a one. 


(Sgh, K, TA.) [In one copy of the K, \ > "i3i . 3n .] 
8 33===' see 10 . 10 jLs&l 4331 He sought 

repeatedly and perseveringly the [small 
quantities, or remains, termed] =3 j of water, and 
took of them little by little. (TA [in which, 

however, 4)3=1' is erroneously put for =331].) 

[Hence,] 43=-== 3 (tropical:) He seeks, or 

demands, bounty, or a benefit, as it were drop by 
drop; syn. » 3=5=3: (K, TA:) or extracts, or elicits, 
it: (TA:) or seeks, or demands, its 

accomplishment. (A, TA.) And 3= 43=**= >, 
(S, K,) or 43=) l ==3, (so in a copy of the Msb,) 
(assumed tropical:) He seeks, or demands, the 
accomplishment of his right, or due, (S, Msb, 
K,) and takes, or receives, (S,) part after part, (S, 
Msb,) (j^s 3“ from such a one: (S:) or extracts, or 
elicits, it, part after part. (K.) And J, 3= 
= *3 - 31 [in one copy of the K J, = *u33i1 ] 
(assumed tropical:) I took, or exacted, or 
received, fully, or wholly, from him, my right, or 
due, (K, TA,) part after part: (TA) [as also 4 l . 33 l 
4-3] And = *> . 331 J. 331 [in one copy of the K 
J, = =3 = 3 1] A I sought, or demanded, 
the accomplishment of the want. (K.) R. Q. 
1 3“=““=, (K, TA,) or l 3“=-“=, (so in the CK,) said 
of a man, (TA,) (assumed tropical:) His 3“-, (K, 
TA,) i. e. what was apparent of his property, (TA,) 
became much, or abundant. (K, TA.) — He 
moved about his tongue; as also 3 =“'*=“' ; but 
the 3 “ in the former is not a substitute for the 
in the latter, as some assert it to be: (L, TA:) the 
verb is used in this sense in speaking of a man; 
(TA:) and of a serpent; (S *, A, K;) inf. n. 

(S, but in one copy 4 * 3 ~ 3 ) and accord, to Ibn- 
'Abbad, [the inf. n.] signifies the making, 

or uttering, of a sound: or the sound itself; 
( 03 =;) [app. by a motion of the tongue;] of the 
serpent; and hence, [accord, to some,] 
the epithet 3=3-3 as applied to a serpent: (TA:) 
or this epithet is from the phrase, (LAar.) 3 i = li 
(IAar, K,) J, *—3^. (so in the CK,) He 
put such a one in motion, (LAar,) and he 
disquieted, disturbed, or unsettled, him; or 
removed him from his place. (IAar, K.) [In one 
place, in the TA, 3 43=' is made to signify 
the same; but this is doubtless a mistake, arising 
from an omission in transcription.] You 
say also, =■=33 jj*3I 3=' - ’==' The camel moved about 
his 33 [q. v .], and made them to be in contact 
with the ground; or this is [o-“=--ajJ 

with o-“. (TA.) R. Q. 2 see 5 : and see also 10 , 

in two places. 43 (S, Msb, K) and J, 43= (S, A, 
Mgh, Msb, K) (tropical:) Gold and silver coin 
or money; or deenars and dirhems: (S, A, Mgh, 
Msb:) such are called 3==^ J, =J31': (A, TA:) or the 
dirhem and deenar: (K:) of the dial, of El- 
Hijaz: (As, S, Mgh, Msb:) but accord, to A 'Obeyd, 


(S, Msb,) or As, (TA,) these are called j 3==^ only 
when converted into such after having been 
a commodity, or commodities; (S, Msb, K;) 
because one says, =3= lS=W 3== 3, (S, Msb,) i. 
e. =3=* 3 : (Msb:) 43 also signifies what is 
apparent, or produced, or prepared, or ready; 
and so j i3=, particularly of property: (TA:) and 
J, the latter, what has continuance, or endurance, 
of property, (Msb.) A man of much property is 
described as being u*3' 3' 1 '—=4 (tropical:) 
[The most abounding of men in gold and silver 
coin]. (TA.) — See also 3=.! - ==’ . 3“~“3 Water upon 
sand beneath which is hard ground, from which 
whenever any exudes and collects, it is taken. 
(TA.) 3= 3== 3) A well of which the water flows 
by little and little: or oozes forth. (K, TA.) 3=.! - ==’ 
Water little in quantity: (S, O, L, K.) pi. 3='-===; (S, 
O, L, TA; in the K, 3=='====, which is a mistake. 

TA.) Also, A small quantity of milk. (S. K.) 

3=111 3 =.! - ==' 34-4) (assumed tropical:) A man 
having little flesh; (K;) as also J. =—=, and 
i = 3 1 'i3i . (TA.) — 3 '. ==.; - ==’ 333 and 

| They came with the most remote 

of their company; (O, K;) from Ibn-'Abbad. 
(TA.) 43L3 A remainder, (S, K,) or small 
remainder, (A,) of water, (S, A, K,) &c.: (S, K:) the 
last thereof: pi. =33i=j and 3='-===. (TA.) 
[Hence,] J3jll =3 (tropical:) The last of 

the children of the man: (AZ, S, A, K:) applied 
alike to the male and female and to two and 
more; (S, K;) like » 33- and =33 (S.) — — 
(tropical:) A small thing: (A) what comes into 
one's hand, of a thing: a small benefit. 
(TA.) = - 3"=' A small quantity of rain: (AA, S, K:) 
or a weak rain: or a weak cloud: or one flowing 
with water: (TA:) pi. [of pauc.] 331 and [of 

mult.] 3 =='--==j. (S, K.) A wind that brings 

rain. (=3L 3====,) so that it flows: or a weak wind. 

(A 'Obeyd, K.) =^=1= 33 =311 3)^ 

3=3==, and 3=='-*=== ^->'3, The camels have left the 
water, having thirst; (S, K.; *) not having 
satisfied their thirst. (S.) — The sound of the 
roasting of flesh-meat upon heated stones: 
pi. 3=='-= ==: (S, K:) ISd, however, says, I think 
that 3=i3=i is a sing., like fj33.; but the sing, 
may be = - 3 - 3 (TA.) [It seems to me not 
improbable that 3 =jUij may in a 
mistranscription, for 3=='-===;, pi. of the inf. 
n 3 . 33 used as a subst.] — See 
also 3=3=j. 3“'-=*===: see 3=3==. — 3 ='-*-=== 
(IAar, S, K,) and =. 3t'i3i , (S, A, K,) A serpent that 
remains not still in a place, (IAar, K,) by reason 
of its malignity and liveliness: (IAar:) or that, 
when it bites, kills immediately: (K:) or that 
moves about its tongue, (S, A, K,) having put it 
forth; (K;) as also with [see j : ] (TA:) or 
that utters a sound, or sounds. (TA.) It is said 
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that Dhu-r-Rummeh, being asked respecting the 
meaning of did nothing more than move 

about his tongue in his mouth; (S:) or put forth 
his tongue, and move it about, (IJ, O,) in his 
mouth, making a sign with it to him who asked 
him. (O.) see (tropical:) A 

thing, or an affair, within one's power or reach 

[&c.: see l, of which it is the part. n.]. (K.) 

See also 6^ in six places. i aor. 

(S, K, &c.) and also (Msb,) which latter is 
strange, (MF,) inf. n. (S, K, &c.;) and 

J, (K;) It (water) sank into the earth; 

disappeared in the earth: (S, M, K, &c.:) and 
became low: (S:) became remote. (S, M.) — — 
uij=JI occurring in a verse cited by Th, 

[The water of the tank or cistern, sank into 
the earth]. (TA.) — — jjje Cu^j [The 

sources of El-Taif became dried up]. (A.) 

CjUs v* > j jkJI Ale That from which 
the water of the sea has become exhausted, and 
has dried up, it being alive, and which has then 

died, eat ye it. (TA, from a trad.) ^ liS 

ilill Aie . ' .. .V: iaj jlyiVli jjAll Ls-^-" 1 [We were on 
the bank of the river in El-Ahwaz, and the water 
had sunk, or receded, from it, leaving it dry]. (TA, 
from a trad.) — — 3iie (aor. 

inf. n. TA,) (tropical:) His eye sank, or 

became depressed, in the socket: or it is only said 
of the eye of a she-camel. (K.) — — It 

(herbage and the like, that had been abundant,) 
became little, or scanty: (K:) or failed altogether. 

(TA.) is met. used with reference to 

accidents [as it is properly with respect to 
substances]: thus it is said in a trad., 

(tropical:) His life passed away, or ended. (IAth.) 
This is what F means by saying A-eij 
signifies (tropical:) Such a one died. (TA.) — 

— » inf. n. m ( tropical:) His 
goodness, or beneficence, became little. (AZ.) — 

— (tropical:) He was not ashamed. 

(TA.) — s-i-i'j, (inf. n. m TA,) (tropical:) It (a 
desert) was far-extending. (K.) — — inf. 

n. m ( tropical:) It (a people, or party,) was, 

or became, distant. (S.) (tropical:) It 

(a people, or party,) strove, or used exertion, 
[app., in a journey.] (TA.) — aor. It 
(a thing, TA,) flowed, and ran (K.) By our saying “ 
a thing,” we mean to exclude water, though water 
is included in the definition of a thing: so that we 
need not infer from what is said in the K that the 
verb bears two contr. significations. (TA.) [But 
this observation appears to me to be scarcely 

admissible.] » jiill [i n the copies of the 

K in my hands, written » j)A] The sore on the back 


of a camel &c. became severe. (K.) ji^ll A 
(tropical:) The scar of the sore became 
severe and deep in the back. (A.) — m j^l He 

pulled off the garment. (Msb.) 2 see l 

inf. n. She (a camel) had 

little milk; and her flow thereof became slow; 
(K;) and her milk was long in flowing again into 
her udder after each previous milking. (TA.) 
4 ^jall He pulled the string of the bow, in 
order that it might make a sound: like '■ s-AtA ; (K:) 
the former verb is [said to be] an original syn. of 
the latter; (TA;) [and if so, it has an inf. n., as 
shown below:] or he pulled the string of the bow, 
and then let it go, to make it twang: or he pulled 
the string of the bow without an arrow, and 
then let it go, to make it twang: (TA:) or he 
caused the bow to make a sound, or twang: (AHn, 
L:) u-« jail jjj mAjI is the same as “'Ail, of which it 
is a transp. syn. (S.) AHn, gives to it the inf. 
n. -A— ; and yet asserts it to be formed by 
transposition: but this is absurd; for verbs 
so formed have not inf. ns.; as mentioned by Sb 
and Aboo- 'Alee and the rest of the skilful 
grammarians. (Abu-l-Hasan.) See jJS. j yA 
-Aj A pool of which the water has sunk into the 
earth. (A.) — — [So] \ A - A jje a source of 
which the water has sunk into the earth; [a 

source that has become dried up]. (A.) 

■-Ae (tropical:) [A deep hole: or a far extending 

desert]: syn. A. (S, TA.) jjkll i_Aii Ujli 

(tropical:) Verily such a one is a person of little 

good, or beneficence. (AZ.) vAli (tropical:) 

Distant; remote: (As, S:) an epithet applied to 
water and anything. (TA.) — — 

4Aj (assumed tropical:) A far-extending run. 
(TA.) AA, a coll. gen. n., [I find it said to have 
been written with tenween by J himself: but 
it appears to have been also used as a generic 
proper name; and as such, having the measure of 
a verb, it must be written v AVi , being 
imperfectly declinable:] A certain tree: the cii is 
augmentative, because there is no word of the 
measure i3*i; whereas there are words of the 
measure as and £ jA n. un. AjAu : (S:) a 
certain tree of El-Hijaz: (K:) it grows large, in the 
form, or manner, of the £ j~*, having white and 
thick branches; and folds, such as are 
called jjl-A, are made of it: [this is the only 
meaning I can assign to the words y, j, 

supposing to be omitted after 

though would be better:] its leaves 

are contracted; and it always appears as though it 
were dry and dusty, though growing: (TA:) its 
thorns are like those of the jy^jt: (K, TA:) and it 


has a fruit [called a (L, K, art. A)] like small 
grapes, which is eaten, of a reddish colour: AHn 
says, that its smoke is white, of the colour of dust; 
and that poets therefore liken dust to it: and 
in one place he says, that it is a large tree, without 
leaves [properly so called], which has a trunk, 
and from which grow thick boughs, with 
many branches; its leaves [if such they may be 
called] being only shoots, which are eaten by the 
camels and sheep and goats: Aboo-Nasr says, 
that it is a tree having short thorns: not of the 
trees that grow on lofty mountains; frequented by 
chameleons: [see j?-, in art. m j=>-: and see 
an ex. in a verse cited voce ijA:] ISd thinks that it 
is thus called because of its little sap: AM says, 
that it is a large tree, from which are cut 
tentpoles: (TA:) and Ibn-Selemeh says, that it is a 

tree from which arrows are made. (S.) i3.y 

<- uAVil l ^IjiS [She-camels like arrows made of the 
wood of the tendub]. (TA). A. ;av » : see AA. gAi 
l jAj aor. gAj, inf. n. AAj and jyA, (S, K, &c.,) 
or these are [properly] simple substs., (the 
former accord, to the L, and both accord, to 
the Msb,) and the inf. n. is jAj, (Msb,) It 
(fruit, >31, s, K, [in the CK or dates,] as 
grapes, and dates, TA, and flesh-meat, S, 
K, whether dried in the sun or roasted, TA, [or 
cooked in any way,]) attained to a perfect state of 
fitness for being used, or for being eaten: it (fruit) 
became ripe, or mature: it (flesh-meat) 

became thoroughly cooked. (S, K, &c.) See 2. 
[And It (the skin of one tormented in Hell) 

became thoroughly burned: see Kur iv. 59.] 

It (an ulcer or the like) became ripe, or 
suppurated.] 2 lAjy Aillll AA , (S, K,) and j. 

(K,) and IAj AA , (l,) (tropical:) She (a 
camel) exceeded the usual period of gestation by 
a month, or thereabout: (L:) or exceeded the year 
and did not bring forth: (S, K:) was pregnant, 
and exceeded the year, counting from the time 
when she conceived, and did not bring forth. 
(As.) Th uses the expression IAj A;Vi as 
signifying She (a woman) exceeded the usual 
period of gestation, namely nine months; or did 
so by a month: in which case the child is more 

strong for the delay. (TA.) IjA Aitill AA 

(tropical:) The she-camel attained the utmost 
point with her milk: but ISd thinks it a mistake 
for 1* ^ A> » i . (l.) — See 4. 4 <Ajl He rendered 
fruit, or flesh-meat, (whether dried in the sun or 
roasted, TA, [or cooked in any way],) perfectly fit 
for being used, or for being eaten: rendered ripe, 
or mature: thoroughly cooked: (S, K:) it (the 
proper time) rendered fruit ripe, or mature; 
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ripened, or matured it. (TA.) — — AHn uses 
this verb in a strange manner, explaining the 
expression ij by the words 

[meaning, a plant, or herbage, that is 
nipped, shrunk, shrivelled, or blasted, by the 
cold]: this is strange because jrUyj) is an effect of 

heat; not of cold. (M.) [See jyd.] jy^ji 

(tropical:) Mature thy judgment, or thine 

opinion]. (A.) j-l jLJI jy^jj V, (L,) or J, le-IjS 

g . ^iu a j V, (A,) [He does not thoroughly cook the 
slender part of the leg of a sheep, or the like]: i. 
e., he is weak, and of no use, or does not possess 
a competence. (L.) — — [jy^l also signifies It 
matured, or caused to suppurate, an ulcer or 
the like; as also J. 5;—^.] 10 g "l see 4. 

see jy^j. and J, jy^: see 1. As simple 

subst., in relation to fruit, or to flesh-meat. 
A perfect state of fitness for being used, or for 
being eaten, ripeness, or maturity: the state of 
being thoroughly cooked. (L, Msb.) and 

1 jy^ (S, K) and J, jy-^ii (TA) Fruit, and flesh- 
meat, (whether dried in the sun or roasted, TA, 
[or cooked in any way,]) in a perfect state 
of fitness for being used, or for being eaten: ripe, 
or mature: thoroughly cooked: (S, K, & c.:) pi. [of 
the first, and perhaps of the second also,] 

(TA.) cri jll (tropical:) A man of sound, 

[or mature] judgment. (S, K.) J, gy^it j>il 

(tropical:) [A matured affair; and affair soundly, 
or thoroughly, managed] (A.) sy^-c 

see jyy-^j. jy-^ii: see jy-^iA see what 

follows. jy^ (S, L, K) and j jy-^ii and each 
with » (L) (tropical:) A she-camel that exceeds 
the usual period of gestation by a month, or 
thereabout: (L:) or that exceeds the year and does 
not bring forth: (S, K:) pi. (S) 

and (l.) See an ex. voce j?. [Also 

both, but the latter the more common, A 
suppurative medicine.] An iron instrument 
for roasting flesh-meat; syn. - yy (K.) jy-^j 1 jyy 
aor. jy-^j, (S, K,) and jy-^>, (Msb, MF,) inf. n. jyy 
(S,) He sprinkled a house, or chamber, [with 
water]: (S, K:) or he sprinkled it lightly: 
(TA:) is like and sometimes these two 
words agree, and sometimes they differ: (Lth:) 
some say that they both signify any sprinkling: 
(TA:) or the former signifies what is intentional; 
and the latter, what is unintentional. (LAar.) 
[See ;yaj.] — — iUll cA-iy inf. n. yy [I 
sprinkled water, or the water, upon him]. (As.) 
— — jy^i, aor. yy and ??, inf. n. yy He 
moistened, or sprinkled, a garment, or piece of 

cloth. (Msb.) a? y^ [A sprinkling 

of such a thing came upon him]. (TA.) — — 
yjss she (a camel) sprinkled her urine. 

(TA.) <uihic yy (S, K,) aor. ??, inf. n. yy 

(S,) (tropical:) It (water, TA,) moistened [or 


allayed] his thirst, (S, TA,) and allayed it: (K. TA:) 
took it away: or almost took it away: (TA;) also 

(K) or i s jll yy (TA,) he satisfied his thirst with 
drink: (K:) or he drank less than what would 

satisfy his thirst. (S, K.) JLJI ii-dl y»j The 

water took away the thirst of the camels &c.: or 
nearly did so. (T.) — — y=j He (a 

camel) carried water from a river or canal or well 
to irrigate standing corn or the like. (Msb.) 

y=j He moistened a skin, in order that it 

might not break. yy aor. yy inf. 

n. yy He sprinkled the palm-leaf date-basket 
with water, in order that its dates might 
stick together: (L:) or he scattered forth its 

contents. (L, K.) y=j (inf. n. yy S,) He 

watered palm-trees, (K,) and standing corn 
& c., (TA,) by means of a camel carrying the 
water. (K.) — — jOjll The standing 

corn &c. was watered by means of buckets, («Vj 
and m jjy) and camels carrying the water; not by 
means of a channel opened for that purpose. 
(TA.) — — y^ JAi These are palm-trees 
that are watered [by the means above 

mentioned]. (S.) y ^4 l [S uch a one 

waters palm-trees &c. by the means above 

mentioned]. (S.) yy He drives 

the camel that carries the water for irrigation, 
watering palm-trees [&c.] (S) — — j 

(inf. n. yy TA.) (tropical:) They shot at 
them [or sprinkled them] with arrows: (S, K:) 
they scattered arrows among them, like as water 
is sprinkled. (TA.) Mohammad said to the 
archers at the battle of Ohod, Jyll lie I 
(tropical:) Shoot ye at the horses and their 
riders with arrows [and so repel them from us]. 

(S, * TA.) Ak ja yy aor. y»j and yy (TA;) 

and J. y»ul and J, yajj-l [both of which are 
thus used as intrans.]: (K;) He sprinkled some 
water upon his pudendum after the ablution 
called (K:) as also (TA.) — — 

Aliij Jc. J jiiU y=j He made [a little sprinkling 
of] urine to fall upon his thighs. (K.) Hence the 
saying in a trad., y=jll i> y=jll, meaning, that he 
upon whom falls a little sprinkling of urine, like 
the heads of needles, as explained by Z, must 
sprinkle the part with water, and is not required 
to wash it. (TA.) — — ilAJI ItAyti The sky 

rained upon us. (L.) yy [aor. yy] He (a 

horse) sweated. (Msb.) yy inf. n. y“ 

and jU-y He (a man, and a horse,) broke out 
with sweat: and in like manner, the protuberance 
behind a camel's ear ; and the arm-pit or the like. 

(L) [See an ex. in a verse cited in art. jJc, conj. 3.] 

yy He diffuses the odour of perfume: 

lit., sweats it. (L, from a trad.) — — y* 3 It 

(sweat) exuded, or came forth. (Msb.) — — 

Ajlll i J A i y (s, K,) and iy'-Al, (S,) aor. ??, inf. 


n. jy^j and j^-jay (S, K,) [the latter of an 
intensive form, The water-skin, and the jar. 
(being thin, TA,) sweated, (ISk, S, K,) or exuded 
its water. (TA.) — — cfell y^ The mountain 
sweated water between its masses of rock. (TA) — 
_ jilill yy inf. n. yy TA,) (tropical:) The 
trees began to break out with leaves. (As, S, K.) — 

— and i y^', (assumed tropical:) 
The standing corn became thick in its body, (TA,) 
and began to have the farinaceous substance in 
its grains, yet moist, or succulent, or tender. (K.) 

— — (jjill (L, K,) aor. yy inf. n. yy 

(L.;) and j > ''-> ■ ^" 1 , (L, K,) and J, • f- , (K;) The 

eye overflowed with tears: (L, K:) the eye filled 
with tears and the overflowed without stopping. 

(L.) yy aor. (??) It (a sea, or great river,) 

flowed. (TA, art. jy) — b29- yjll I y 

see 0 % — if yy (S, K,) aor. yy (S;) 
and y =4 (K,) inf. n. and (TA;) 

(tropical:) He repelled from, and defended, such 
a one: (S, K:) as also yy (Shujaa:) and y*> 
l&jII he repelled from the man. (Kr.) y=j 

if (tropical:) He defended himself with an 
argument, a pled, or an allegation. (S.) 3 y =>4 see 
1. 4 y=ui see 1 — — y»jl 

(assumed tropical:) He aspersed his honour, or 
reputation: (K:) marred it; as also (Shujaa 

Es-Sulamee:) made people to carp at it. 

(Khaleefeh.) 5 jy^i see 1 and 8. jy^ '<L\j 

Ui ja Uy (tropical:) I saw him deny, (S, K,) and 
declare himself clear of, (S,) that of which he was 

accused, or suspected. (S, K. *) jil if jy^ 

(tropical:) He pretended to be clear, or quit, of 
the thing. (TA.) 8 iUll jy^ijl The water 

became sprinkled upon them. (S.) — — y- 
y- 1 uf J The urine became sprinkled upon 
the garment. (Msb.) — — £ jAailtj jy^iil He 

sprinkled himself with the kind of perfume 
called £ (L.) [And J, jy^ is used in similar 

sense in art. in the K.] See 1. 10 see 

1. jy^j A rain between two rains; better than what 
is called (L;) i. q. jy^j, with respect to rain. 

(Sh.) CiUAiu [or cjU_ 4 ii?] A slight, or scanty, 

scattered shower of rain. (L.) Also J, jy^ 

Rain. (L.) jy^j (assumed tropical:) Perfume 

that is thin, like water: pi. £ and [see 

also J what is thick, like jy- and * 3 ^, is 
called jy^j. (L.) — — A mark left by water, 
or anything thin, such as vinegar and the like: 
differing from jy^j [q. v.]. (AA, in TA, 
art. jy^j.) j— and j (tropical:) A watering- 
trough or tank; or so called because it moistens 
[or allays] the thirst of camels: (LAar, S:) or a 
small watering-trough or tank: (TA:) or the latter 
a watering-trough or tank that is near to the well, 
so as to be filled with the bucket; and it may be 
large: (Lth:) pi. of the former and of the 
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latter j;~=y (S.) — — What is 

sprinkled in the performance of the ablution 
called (L.) [See j;— ^ 

“'y.js.] see z.y^- z.y^ y A that 

sweats, or exudes its water. (TA.) — — z y^ 
(tropical:) A certain kind of perfume. (S, K.) [See 

also £““■] z o“y, and j A bow 

that impels the arrow with force, or sends it far, 
and that scatters the arrows much; expl. by 

\ Jilll £ jjla. (AHn, K.) z One of 

the names of The how. (TA.) zy=j Sweat. (S.) — 
— See He who drives the camel that 

carries water from a well &c., for irrigating land, 
(S, K,) and waters palm-trees [&c.]. (S.) — — 
See z y^ lAA s -= k '— i see (tropical:) 

A camel (S) or an ass or a hull (TA) upon which 
water is drawn (fyk- [from a well &c.]: (S, 

TA:) a camel that carries water (iLill J*kj) from a 
river or canal or well to irrigate seed-produce; so 
called because it is a means of moistening [or 
allaying] thirst by the water which it carries: 
(Msb:) the female is called (s, Msb) 

and 4 #'-“’ [q. v.]: (S:) pi. (Msb.) — — 

Afterwards applied to Any camel: as in the 
following instance, occurring in a trad., ■'-Mai 
Give him thy camel to eat. (Msb.) — — 
See (L, K) as also (iAar, L,) 

vulg. i (Az,) i. q. (IAar, L, [in some 

copies of the K in the CK -til j j] i. e. 

An instrument made of copper or brass for 
shooting forth naphtha [into a besieged place: 
mentioned in several histories]. (L.) l 
slot, jy^j, [and see below], inf. n. jy^>, He 
sprinkled him, or it, [with water &c.]: or i. 
q j : (K:) AZ says, jy^ signifies the act 
of sprinkling, like jy-=y these two words being 
syn.: you say aor. jy^ji; (S:) or the former 

signifies less than the latter: (K:) so most say: 
(L:) or the former signifies what is unintentional; 
and the latter, what is intentional: (IAar, L:) As 
says, that the latter is the act of man: (L:) and the 
former, he says, signifies more than the latter, 
and has no pret. nor aor.: and Aboo-'Othman Et- 
Towwazee says, that the former signifies the 
mark, or effect, that remains upon a garment 
or other thing, and that the act is termed jy-=y 
with z unpointed: (S:) As says, that jAu has no 
verb nor act. part, n.; and A'Obeyd says, that 
it has no pret. nor aor. ascribed to any authority: 
or you say yfA 1 aor. jy-^j and jy^j, inf. 

n. jy^j, I wetted the garment; and it 
signifies more than (Msb.) '-s-A-A 

inf. n. Her (a she-camel's) armpits were 

sprinkled with pitch. (S, L, from a verse of El- 


U 

Katamee.) liS y jy^j y'— =■' A sprinkling, more [or 
less] than what is termed j;~=y came upon him. 

(As, S.) (Yz, S,) and 

Jyll, (K,) i. q. (Yz, S,) We [shot at 

them and] sprinkled them with arrows; or 
scattered arrows among them; (Yz, S, K;) 
meaning, our enemies. (K.) — — jy^j, (inf. 
n. jy^j, L,) It (water) boiled forth vehemently (in 
gushing, L,) from its source, (L, K,) or boiled 
up vehemently. (Aboo- ’Alee, L, K.) 3 U— ^Li, inf. 
n. and They sprinkled each other. 

(S, K.) 8 jy^jjl It (water) became sprinkled. 
(S, K.) 9 jy^jl and J, It (water) poured out, 
or forth. (TA.) 11 see 9. jy^j A mark, or 

effect, that remains upon a garment or 
other thing, (Aboo-'Othman EtTowwazee, S, K,) 
as the body, (TA,) from perfume, (K,) or mire, or 
a soil or pollution: (TA:) or from blood, and 
saffron, and mud, and the like: jy^j being with 
water, and with anything thin, such as vinegar 
and the like. (AA.) [See also jy^.] AJij A rain; 
a shower of rain. (S, K.) z 1 A*- A copious rain. 

S, Msb, K.) 5 -^'— ^ uA A copious spring of 

water: (S:) or a spring that boils forth, or gushes 
forth (S, Msb) copiously. (Msb.) — — 3 -i.Uii 
LSjsilt a she-camel that sweats copiously in the 
part called lS behind the ear. (L.) [in 

the TA jy-^“,] vulgo a-AAfy i. q. aX\j j ; (K, TA:) [in 
the CK, which is a mistake: see ^ A i JVy ], iJaj 

1 aor. (S, K, &c.,) inf. n. Aii; (S, L, 

Msb;) and j --fy (l, K,) inf. n. (S, L;) or the 
latter has an intensive signification; (S, L;) He 
put goods, household-goods, or commodities, 
(£lii, S, L, K,) one upon another: (S, L, Msb, K:) 
or put, or set, them together, (T, A, L,) in regular 
order, or piled up: (A:) both verbs signify the 
same: (L, K:) or the latter, he put them one upon 
another [or side by side] compactly. (S, L.) 

[You say,] ciidl Jc. 5*111 [1 placed the 

crude bricks in order against the corpse, to 
support it; as it is laid upon its right side, or so 
inclined that the face is towards Mekkeh]. (L.) 

2 -^j, inf. n. vi , He [God] made a person's 

teeth to be disposed in regular order. (A.) 

See 1. 5 0'-“'^ The teeth were disposed in 

regular order. (A.) 8 [quasi-pass, of 1, It 

was put, or set, one part upon, or beside, another, 
in regular order; was piled up, or became piled 
up]. (K, art. JA) — — (tropical:) It (a 

people, A) remained, stayed, abode, or dwelt, in a 
place; (A, K;) and collected there. (A.) Aii Goods, 
household-goods, or commodities, put one upon 
another: (S, L, K:) or, put, or set, together, (A, L,) 
in regular order, or piled up: (A:) or the best 
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thereof: (L, K:) or such things in general: but 
the first meaning is the most appropriate: (L:) 

pi. jUiii. (S, L.) yAP I . V Clijij J 

saw a number of garments, or pieces of cloth, and 
of beds, or the like, put together in regular order, 

or piled up. (A.) See 'iJyii. — — a 

couch-frame, or a raised couch, (jjjA) upon 
which goods, householdgoods, or commodities, 
are put one upon another, (S, L, K,) or put, or set, 
together, in regular order, or piled up: (A, L:) or 
simply, a couchframe, or raised couch; (j^yJ so 
called because the things so termed are generally 
put upon it: (L, Msb:) or a y or a thing 
resembling this, upon which garments 
and household-goods are put, one upon another, 
or together. (L.) — — Ai>i (tropical:) Glory; 
honour; dignity; might; or power; (A;) eminence; 

or nobility. (K.) — ^ (tropical:) Eminent; or 

noble: (L, K:) applied to a man: pi. (L.) 

Also, (A, L,) and the pi., (S, A, L,) (tropical:) A 
man's paternal and maternal uncles (S, A, 
L) preeminent in nobility. (S, L.)— — Also, the 
pi., (tropical:) The party, or company, (L, K,) and 
number, (A, L, K,) and auxiliaries, or assistants, 
(A,) of a people, (L, K,) or of a man: (A:) and the 
sing, and pi., companies, or congregated bodies, 

of men. (A.) (tropical:) A fat she-camel; 

(K;) likened to a couch-frame, or a raised couch, 
upon which are the things termed Aii; (TA;) as 
also | (K.) — — i-iijl, of mountains, 

Stones, such as are called JAy-, one 
upon another. (S, L, K.) Also, of clouds, Portions 
piled up, one above another: (S, L, K:) sing. Aii. 
(L.) -AA see Aii and A-A and J, 

(Msb, K,) and J, [or the last has an intensive 
signification, as is shewn above,] Goods, 
household-goods, or commodities, (K,) put 
one upon another: (Msb, K:) [or put, or set, 
together, in regular order, or piled up: and the 
last, put one upon another, or side by 

side, compactly: see 1]. £ll=, in the Kur, 

[ 1 . 10.] Spadices of palm-trees [having their 
flowers] compacted, or compactly disposed; 
(L;) yet in their envelopes; (Fr, L;) for when they 
have come forth therefrom they cease to be 

(L.) X ~ tJIj, in the Kur, [lvi. 28,] Gum- 

acacias having fruit or leaves closely set, one 
above another, from bottom to top, without their 

trunks being apparent below. (L.) -AA 1 I jy 

ja y --y The trees of paradise are 

closely set with leaves and fruit, one above 
another, from bottom to top, without having 
trunks apparent: (L, from a trad.:) and similarly 
I -y^ (Jel, lvi. 20.) Zxyi A pillow: and any 
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stuffed article of household furniture: (L, K:) 
pi. and i P=i is used as a coll. n. (L.) - j- 
see 4 P". CPii j J Pearls arranged, or put together, 

in regular order. (A.) See -pP j ^ l j-P, 

aor. j; (LAar, S, A, Msb, K;) and Pp aor. j*p 
and Pp aor. Pp (LAar, S, A. K;) the last 
[also] mentioned by A'Obeyd; (S;) inf. n. »pp 
(S, A, Msb, K,) of the first; (S, Msb;) and jpc 
(K) and »pi» j, (S, A, K,) of the second, (S,) or 
this is a simple subst., (Msb,) and j, (TA,) 
[also of the second;] and Pp (K;) [of the third;] 
and l Pp (IAar, L, K, TA;) It (a tree, A, K, and a 
plant, A, and foliage, TA, and a colour, K, and a 
face, IAar, S, Msb, K, and anything, TA,) was, or 
became, beautiful (S, Msb, K,) and bright: (S * 
[see spP below] or, when said of a face, 
tropically used, (A,) signifying as above: (TA:) or 
(tropical:) it was, or became, beautiful and fresh: 
or beautiful and fine-skinned, so that the blood 
appeared [through the skin]: syn. P-^: (A:) 
or pleasant: (Fr:) and J. said of a tree, its 

foliage became green. (TA.) [When said of 

a man, sometimes signifying He was, or became, 
in a state of enjoyment, or in a plentiful and 
pleasant and easy state of life; agreeably with 
a usage of P^> and j >P and j pP to be 
mentioned below. And in like manner, when said 
of life, it signifies It was, or became plentiful 
and pleasant and easy.] — PI »pp (IAar, S, A, 
Msb, K,) aor. pP, (Msb,) inf. n. Pp (TA;) and 
i ‘ pp (S, A, K,) or this has an intensive 
signification; (Msb;) and J, » >P; (IAar, S, A, K;) 
when the pronoun relates to the face, (IAar, S, A,) 
in which case it is tropical, (A,) [or to a tree, or 
colour, as is implied in the K,] God made 

it beautiful (S, A, K,) and bright. (S, * TA.) 

When the pronoun relates to a man, the meaning 
(of the first of these three forms, as mentioned by 
En-Nadr and Sh and in the Mgh and TA, and of 
the l second, as mentioned by As, and En-Nadr 
and Sh, &c., and of the J, third, as mentioned in 
the TA,) is God made him to have enjoyment, or 
plentiful and pleasant and easy life; syn. PP (S, 
Mgh, Msb, TA;) or ipP [which signifies the 
same]: (A'Obeyd:) or PI »pp (El-Azdee, 
Mgh,) and » pP J, PI, (El-Hasan El-Muaddib, 
TA:) signifies (assumed tropical:) God made his 
rank, or station, good (El-Azdee, El-Hasan El- 
Muaddib, Mgh, TA,) among mankind: (El-Hasan 
El-Muaddib, TA:) not relating to beauty of the 
face; (ElAzdee, El-Hasan El-Muaddib, Mgh, 
TA:) but is similar to the saying, PJ jilpJI I jP=l 
?Pjll P-P [which see explained in art. P j]. (El- 
Hasan El-Muaddib, TA.) As cites this verse: pP 
'P'i -. P .j 1 1-. . • t* LPc- i Pi [May God 

grant enjoyment to bones which they have buried 
in Sijistan: (I mean) Talhat-et- Talahat]. (TA.) 


And it is said in a trad., jP IP Pi P 
P-P p pi UlSi p Utijl, (Sh, S, * A, * Mgh, * 
TA,) or J, Pp (Sh, S, in which latter we read ipl 
in the place of P, and A, in which we find p in 
the place of P, and Mgh; the reading J, >P 
alone being given in the copies which I have of 
the S and A;) May God cause to have enjoyment, 
or a plentiful and pleasant and easy life, [the 
servant, or man, who hears what I say, and keeps 
it in mind, then conveys it to him who hears it:] 
(S, Mgh, in explanation of the latter reading, and 
TA, in explanation of both readings:) or 
(assumed tropical:) may God make to have a 
good rank or station &c. (Mgh, in explanation of 
the former reading.) 2 PI * P^: see »Pp 
throughout. 4 >P: see pP, in two places. — 
Pi i pa jl ; see »PP throughout. pcc (S, A, Msb, 
K) and j jLP (S, A, K, [in the CK P-P and TA) 
and l P^j (S, Msb, K) and J, pP (K [without 
tenween, though this is not shown in the K, as it 
is originally an epithet, though it may be obsolete 
as an epithet,]) Gold: (S, A, Msb, K;) as also 
i P-P: (Es-Sukkaree:) or silver; (K;) as also 
I jPp (Es-Sukkaree:) or generally the former: 
(TA:) pi. [of pauc.] (of the first, S.) P=P (S, K,) 
and [of mult.] PP (K:) or (so accord, to the S 
and A, but in the K, and) J, PP signifies what is 
pure, (S, A, K,) of gold &c., (A,) or of native or 
unwrought gold or silver, (Lth, K,) and of wood, 
(Lth,) or of anything: (S:) and is used as an 
epithet, applied to gold (TA:) and J, [n. un. 
of >P] signifies a molten piece of gold. 
(TA.) pp see PP. spi»i Beauty (S, Msb, K,) 
and brightness: (S, TA:) so in the Kur, lxxvi. 11. 
(Jel.) [The above explanation in the Msb and K, 
“beauty,” is evidently imperfect. Accord, to the 
Msb, the word is a simple subst., not an inf. n.] 
(assumed tropical:) Pleasantness of 

countenance. pi »pP (assumed tropical:) 

The beauty and brightness of aspect 

characteristic of enjoyment, or of a plentiful and 
pleasant and easy state of existence: so in the 
Kur, lxxx ii: 24: (Bd, Jel:) or the brightness, or 
glistening, and moisture (Ip [upon the skin] 

characteristic thereof. (Fr.) Enjoyment; or a 

plentiful and pleasant and easy life; syn. PP [in 
the CK P)]. (A, K.) — — Richness; or 

competence or sufficiency. (A, K.) Life. (A, 

K.) — See also P^. PP see Pp each in two 
places. See also PP. PP see Pp each in two 
places. See also Pp. Pp see PP, in two 
places: — and see P^j. pP (A, L, K) and j P-cj 
(A, L, Msb, K) and J, Pp (A, L,) [being epithets 
from p-^j and and pp respectively,] and 
l pP, accord, to the K, but in the place of this 
we find in the corresponding passage in the L the 
verb pP, with the addition “ is like pp” (TA,) 


Beautiful (Msb, K) and bright. (TA.) So in the 
Kur, lxxv. 22, »pP 1 pj) » P-j (assumed tropical:) 
Faces on that day shall be beautiful and bright: 
(Bd, Jel:) or shining by reason of enjoyment, or 
of a beautiful and pleasant and easy state of 
existence. (Fr.) [These epithets have also other, 
similar, significations, shown by explanations 
of jpj and its variations.] PP is coupled 
with Pp as an epithet applied to a boy, (A,) and 
so l Pp (TA,) and spP with PP, applied to a 
girl, (A,) and so °PP; (TA;) and thus used are 
tropical. (A.) — — P-P also signifies Intense 
in greenness: (K:) you say pP pP [intense, or 
bright, green], (S, K,) like as you say pal 
and pP PP: (S:) and in like manner it is used 
as an intensive epithet applied to any colour: you 
say PP pP [intense, or bright, red], and pP 
pP [intense, or bright, yellow]: (K:) so says 
IAar: (TA:) or pP pP signifies smooth green, 
accord, to A'Obeyd, and Az adds, glistening in its 
clearness. (TA.) PP: see >P: — and 

see PP. - «cvi &c. See Supplement P 1 P 
see P.] P 1 pP (aor. CP, inf. n. s-p TA,) He 
struck [or fillipped] his ear with his finger. (K.) 
I Pji pp and pi, and P, signify the 
same. (AA.) 3 fpP, (inf. n. PLP, TA,) He incited 
them against each other, (K,) and acted in an evil 
or mischievous manner towards them. (TA.) 
4 CPl see 1. pP i. q. PP, i. e., A single act of 
piercing, or pecking, with the beak, of a cock, &c. 
(Az.) PP The head. (Th, K.) Respecting the 
saying of El-Jo'eyd El-Muradee, P- Pp-c jP 
^P ISk says, No one has explained it, and the 
reading better known is plP ePp meaning “ 
notwithstanding the sweetness (P) that was in 
him: ” for the man spoken of was going in to a 
bride of the tribe of Murad: but accord, to 
some, PP here signifies The tendon of the neck; 
syn. 13P JP; so in the K, on the authority of 
Aboo- 'Adnan alone; or pP accord, to LAar, 
who cites this verse: IP p IP pp PC Ppc= jP 
p IP p [We smote him on the tendon of the 
upper part of his shoulders: we slew him: we slew 
him: we slew him]. -y> IP signifies PP. (TA.) PP, 
and PIP, sing, of PPp in the following 
sense: (TA:) The holes that are made in a thing 
with which one clears, or clarifies, [i. e. strains, or 
filters], and through which what is cleared [or 
strained] passes forth: (K:) the holes of a strainer 

for wine, &c. (TA.) See PP? . PP? and PP? 

and l PIP A strainer; a colander. (K.) PPi 
Stupid; foolish; of little sense: (K:) an 
epithet applied to a man. (TA.) 5P 1 -PP, 
aor. jP and jP, (S, K,) inf. n. JP, (S,) He (a 
ram, S, L, and the like, L) smote him with his 

horn. (K.) J ja ciil j ilp p Cukj U [A homed 

animal did not smite with its horn for him a 
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hornless ewe]: a proverb, said of him who 
has perished unavenged. (L.) [See also Freytag's 

Arab. Prov., ii. 507.] ■<-»-4j (tropical:) He 

pushed him, or thrust him, away from him, and 
removed him. (A.) 3 '-4414 inf. n. £44 (L, Msb) 
and <44U4 (Msb,) They two (rams or he-goats) 

smote each other with their horns. (L.) 4444 

£44 (tropical:) [Between them two is a 
contention like that of two rams]; said of two 
learned men, and of two merchants. (A.) — — 
i-LLj 5 lil (tropical:) [There 

happened to us in the market a contention like 
that of two rams]. (A.) — — [-*-k4li He, or it, 
faced, or was or came opposite to him, or it]: £44 
is syn. with <44“ in the dial, of El-Hijaz. (TA.) 
6 jy4lii see 8. — — and 

(tropical:) [The waves, and the 

torrents, conflicted, or dashed together.] (A.) 
8 54^' and 4 (s, K,) The rams 

smote one another with their horns. (K.) V 

jit tjjs jklj [Two she-goats will not, in it, smite 
each other with their horns]: i. e., two weak 
persons will not encounter each other in 
it: alluding to a case in which there will not 
happen any discord or contention. (L, from a 
trad.) £ j44 see £'■1=5 . £j 4; Smitten with the 
horn and so killed: fern, with »: (L, K:) pi. i5-4j 
(L) and £j4=4 (Lh, L:) you say also £4»j -44;, as 

well as ^j 4;. (L.) Also ^4=“ A sheep or goat 

(Az) smitten with the horn and so killed. (Az, S,) 
and of which the flesh is therefore unlawful to be 
eaten: (Az:) the » is added because it is made a 
subst., not an epithet: (Az:) or because the quality 
of a subst. predominates in it, as in the case 
of and ^44' and 4?1>. (S.) — — £4“ and 
1 £44 (tropical:) What comes to thee from 
before thee, (or faces thee, L,) of birds and wild 
animals (S, L, K) &c., which one rouses by 
throwing a stone or by crying out, and from the 
course of which one augurs evil or good: (L:) 
contr. of (S.) [The =v4i or 4 =4=>4 is of evil 
omen.] — — Hence, (TA,) £j 4; (tropical:) 

An unfortunate, or unlucky, man. (K.) £4=“ 

A horse having a blaze, or white mark on his face, 
extending to one of his ears, which is 
deemed unlucky: (L:) or a horse having on his 
forehead two circular or spiral curls of hair 
(gUjilj), which are disliked: (S, L, K:) if there be 
but one, it is called ;441l “144 and this is not 
disliked; (S;) or it is called 4-44; and the 
horse, 44=4 (L.) £44 55 [A ram that smites 
much with his horn]: (S:) and 4 £ ,4== [signifies 
the same: and] is applied to a man [app. as 
meaning who pushes, thrusts, or repels, much, 


or vehemently]. (LAar, TA in art. i_v= J j.) Sjjli 

A certain circular or spiral curl of hair on a horse, 
which is deemed unlucky. (L.) [See £4=4] — — 
£44 (tropical:) A difficulty; a distressing event; 
an affliction; a calamity: pi. £41 jj. (S, K.) Ex. 51^4 
£44 a difficulty, or distressing event, befell him. 
(S.) £41 jj The difficulties, &c., of fortune. 

(S.) — — £44"j =y4lll (tropical:) [The two 

stars called] gt4jilt ; [q. v .,] which are [the two 
stars in] the two horns of Aries: (S, K:) [the first 
of the Mansions of the Moon: the latter is b, and 
the former a:] ISd says, that [ =y4ill is a star which 
is one of the Mansions of the Moon, and from 
[the auroral rising of] which one augurs evil: and 
LAar says, that one says, £4j and £441, without 
and with Ji; and the like in the case of the name 
of any of the Mansions of the Moon. (TA.) The 
Arabs said ^4411 Ci4 ^441 jJ4 14 (tropical:) 
[When En-Nat-h rises aurorally, the house-top 
becomes pleasant as a place on which to sit in the 

evening, or on which to sleep]. (A.) £44 41 U 

4 44 V j He has neither sheep, or goat, nor camel. 
(S, K.) j4j 1 j4j, (iKtt, Msb,) aor. 14=4 (TA,) inf. 
n. £4= (IKtt, Msb, K) and »j4=4 (Sgh, K,) He kept, 
or watched, vines, (IKtt, Msb, K,) and palmtrees, 
(K,) and seed-produce. (TA.) See »j4= 
and jj44. sj4j with the unpointed 4 ; 
signifies The act of guarding, or watching with 
the eyes: and hence the word J. j_4=4. (LAar, Msb, 
TA.) ujj4j, with fet-h, [Natron;] the 

Armenian or ii jjj; (thus differently written 
here in different copies of the K;) or [rather] the 
Egyptian (K, art. 5w:) the best kind 

[of jjjj] is the Armenian, which is soft, or fragile, 
light, and white: then the rose-coloured: and the 
strongest is the Ifreekee: there is a kind found in 
Egypt, in two places: one of these is in the 
western part of the country, in the 

neighbourhood of a district called Et-Tarraneh; 
and it is transparent, green and red; the green 
being the more in request; the other is in [the 
district called] El-Fakooseeyeh; and this is not 
so good as the former. (TA.) [See also ijjjj.] j44j 
A scarecrow (34.) set up in the midst of seed- 
produce. (Sgh, K.) 14=4: see j>44. j^44 A keeper, 
or watcher, (S, Msb, K, &c.,) of vines, (S, K,) and 
of palm-trees, (K,) and of seed-produce: (Msb, 
TA:) as also J. »j^44 (ElBari', Msb) and J, £44: (S, 
K:) pi. (of the first, TA) j44 4 (Az, S, A, Msb, K) 
and (of the last, TA) 1)44: and 4j4i and »j4i : (K:) 
it is a foreign word, (3^°', K,) not pure Arabic, 
(TA,) of the dial, of the people of Es-Sawad: (Lth, 
Msb, TA:) Az says, I know not whether it be taken 
from the language of the people of Es-Sawad or 


be Arabic: (TA:) accord, to AHn, it is Arabic: 
(TA:) and IAar says, that it is from »j4j, meaning 
as explained above: (Msb, TA:) IDrd says, that it 
is with 4 ; (a, Msb,) from j 44I ; (A;) but in the 
language of the Nabatheans with 4; (Msb;) 
that the Nabatheans change the former letter 
into 4. (A.) » jj44: see jj 44. I _y4j 1 ,j= 4=4 aor _ 54j ; 
(S, K,) inf. n. 54=, (S,) He was, or 

became, learned, or knowing, (K,) in affairs, and 
skilful therein: (TA:) or he exa mined things 
minutely, and attained the utmost knowledge of 
them. (S.) 4 *44=4 U How intelligent and knowing 
is he in affairs! (TA.) 5 He took 

extraordinary pains, or exceeded the usual 
bounds, in cleansing or purifying himself, or in 
removing himself far from unclean things or 
impurities: (As, S:) or he shunned, or removed 
himself far from, unclean things: (M, A, K:) and 
he was dainty, nice, exquisite, refined, or 
scrupulously nice, and exact, syn. 5=4 (As, M, A, 
K,) in cleanliness; (K;) and in speech, (A, K,) so 
as never to speak otherwise than chastely; (TA;) 
and in diet and apparel, (A, K,) so as never to 
eat or wear anything but what was clean, (A,) or 
so as never to eat anything but what was clean 
nor wear anything but what was good; (TA;) and 
in all affairs. (K.) It is said in a trad, of 'Omar, V 3 
gjy yi cullj U (S, m,) i. e.. Were it not 

for the being scrupulously nice and exact, I had 

not cared for my not washing my hand. (M.) 

gJa2 He examined it (anything) minutely. 

(A.) 0^44, (S,) or j4lVl 5, (M, A,) 

He searched, or sought, for, or after, news, or 
tidings; searched or inquired into, investigated, 
scrutinized, or examined, news, or tidings. (S, M, 
A.) 5=4=: S ee ^4j; the former, in two places; and 
the latter, in four. 5=4=: see o“4i; the former, in 
two places; and the latter, in four. u=4i Learned, 
or knowing; (A, K;) as also J, o=*4i (K) and J, 54; 
(A, K) and J, 5“=44 and 4 (^444 (K:) or learned, or 
knowing, in affairs, and skilful therein: as also 
J, <_>4=u and J, 5=4=: (ISk, TA:) intelligent, or skilful, 
and scrupulously nice and exact (35“), 
in affairs: (A:) or one who examines things 
minutely, and attains the utmost knowledge of 
them: as also j 54; and 4 5 4VU : (S:) or learned, 
or knowing, in affairs: skilful in physic &c.: as 
also 4 5=4= and 4 <_>“4=“ and 4 5*44: (M:) or 4 544 
(S, A, K, TA) and 4 5“44 (S, TA) and 
4 54A4 (A'Obeyd, S,) a student of physic, (S, K, 
TA,) who examines it minutely; (TA;) or learned, 
or knowing, in physic; in Greek 5-44; [ 
yvcoorq^]: (A, TA: *) and 4 u“ 4'=“ one who is 
dainty, nice, exquisite, refined, or scrupulously 
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nice and exact GiS 333 ), and who chooses or selects 
[what is best]; (IAar;) or any one who takes 
extraordinary pains, or exceeds the usual bounds, 
in a thing: (M:) also J. u^A 33 , [without teshdeed,] 
a skilful man: (TA:) and [ u^ 33 , [pi. of or ^A 33 

or GA 33 ,] skilful physicians. (A, K.) Also, One 

who shuns, or removes himself far from, unclean 
things; (K, TA;) who is scrupulously nice and 
exact in affairs: (TA:) and 3 -Aaj a woman 

who shuns, or removes herself far from, foul, evil, 
or unseemly, things: (AA, TA.) and GA 33 , [pi. 
of u^,] men who do thus: (K, TA:) and [ a 
man who shuns much, or removes himself very 
far from, unclean things, and is very dainty, 
nice, exquisite, refined, or scrupulously nice and 
exact G 3 3 ™ jjj£) i n cleanliness, and in speech, 
and in diet and apparel, and in all affairs. (K, * 
TA.) See 5. GA 33 : see 3 , throughout. 3 — ij: 
see throughout. see 

throughout. see throughout, ilw^: 

see throughout. G>“klA, (accord, to one copy 
of the S, and the L, and the CK, and a MS. copy of 
the K,) or [ GvtA 3 ^, (accord, to the TA. as from 
the K,) or both, (accord, to one copy of the S,) A 
spy, who searches for news, or tidings, and then 
brings them. (S, L, K, TA.) 
see G^A ^ d-iTu ; see 1 in two places. 
jliki an imitative sequent to jlAkc; (s, K;) not 
used alone. (S, art. ^ &c. See 

Supplement jl=> J 1 jl=j, (S, M, A, Msb, K,) 
and j, (M, A, Msb, K,) aor. l 4 =*j, (M, A, &c.,) 
and is substituted for GA 33 ' in the dial, of 
certain Arabs, (IDrd, TS, K,) or, accord, to Lb, in 
the Bughyetel-Amal, the j is here added only [by 
poetic license,] to make the sound of the dammeh 
full, agreeably with other instances; (TA;) 
and AA! jlij, and aor. >=2, (A, K,) the verb 
being like accord, to the correct copies of the 
K, [and so in the A,] but in one copy of the K, 
like (TA;) inf. n. GA 33 , (S, M, A, Msb, K,) 

and GA 33 is allowable, as a contraction of 
the former, (Lth,) and JjA 33 (S, K,) and GAGA (M, 
A, K) and » and jUAkj, (m, K,) [which last is an 
intensive form; He looked at, or towards, in order 
to see, him, or it;] he considered, or viewed, him 
or it with his eye; (S, A, K;) with the sight of the 
eye; (Msb;) [i. e. looked at him or it;] as also 
l i jliH; (K:) and J, » signifies the same 
as 3 and “(A 33 [but app. in another sense, to be 
mentioned below, and not in the sense explained 
above, though the latter is implied in the TA; 
and the same may be meant when it is said that 
i jAn is syn. with GA 33 , if this assertion, which I 
find in the M, have been copied 
without consideration, and be not confirmed by 
an example]: (TA:) or AA) GA 33 signifies he 
extended, or stretched, or raised, [or directed,] 


his sight towards him or it, whether he saw him 
or did not see him. (TA.) The usage of GA 33 !! as 
relating to the sight is most common with the 
vulgar, but not with persons of distinction, who 
use it more in another sense, to be explained 
below. (TA.) You say, 3 A 3 - “GA 33 <jll 1A 33 [He looked 
at him, or towards him, with one sweet look.] (A.) 
And jUiidl ^ jki [He looked in the mirror]. (A.) 
And lA GA 32 [He looked into, or inspected, 
the writing or book], (A, Msb,) which is for GA 33 
JjSLII i_i jiiill [he looked at what was written in 

the writing or book], or has a different meaning 
to be explained below. (Msb.) And GA 33 ! > 
[lit., He looks around him; meaning,] he looks 
much. (A.) [See also GA 33 below.] — — 

(Sgh, K,) and hGA 33 , and lAAA, 

(A,) (tropical:) The earth, or land, showed (A, 
Sgh, K) to the eye (Sgh, K) its plants or herbage. 

(A, Sgh, K.) AA| GA 33 (tropical:) It looked 

towards, meaning faced, him or it. So in the Kur, 
[vii. 197,] ujj~= 4 j V 

(tropical:) Thou seest them look towards thee, i. 
e., face thee, but they see not; referring to 
idols, accord, to A'Obeyd. (TA.) And you say, 

jli jiii (tropical:) My house faces the 
house of such a one. (S.) And ^AA) GA 33 
Jikll (tropical:) The mountain faced thee: (A:) as 
in the following ex.: ^AAj (AlA 3 lP 

If- iii (tropical:) [When thou 
takest such a road, and the mountain faces thee, 
then take thou the way by the right of it or the left 

of it.] (S.) [Hence, perhaps,] ^ GA^I (A 33 

fsAUla jiU [app. meaning, (assumed tropical:) 
Fortune opposed the sons of such a one and 
destroyed them]: (S [immediately following there 
the ex. which immediately precedes it here:]) 
or GA^I A*A! GA 33 signifies (tropical:) Fortune 
destroyed them: (M, A:) but (says ISd) I am not 
certain of this. (M.) — — also signifies 

(assumed tropical:) The turning the mind 
in various directions in order to perceive a thing 
[mentally], and the seeing a thing: and 

sometimes it means (assumed tropical:) 
the considering and investigating: [and as a 
subst., speculation, or intellectual examination:] 
and sometimes, (assumed tropical:) 
the knowledge that results from [speculation or] 
investigation. (El-Basair.) It is mostly used as 
relating to the intellect by persons of distinction; 
and as relating to the sight, most commonly by 
the vulgar. (TA.) [It is said that] when you 
say AA| cjjA 33 , it means only [I looked at, or 
towards, him or it] with the eye: but when you 
say it may mean [(assumed 

tropical:) I looked into, inspected, examined, 
or investigated, the thing or affair] by thought 
and consideration, intellectually, or with the 


mind: (TA:) [this remark, however, is 

not altogether correct, as may be seen from what 
follows: the truth seems to be, that j 
and AA] GA 33 may be used in the latter of these two 
senses, though GA 33 is most common in this 
sense.] It is said in the Kur, [x. 101,] ^ 12 I j GA 33 ! Ja 
(assumed tropical:) Say, Consider 
ye what is in the heavens. (TA.) And you say, GA 33 
AA) He saw it, and (assumed tropical:) thought 
upon it, and endeavoured to understand it, or to 
know its result. (TA.) [And He looked to it, or at 
it, or examined it, intellectually; regarded it; had 
a view to it.] And -sA GA 33 (assumed tropical:) He 
considered it: (TA:) or thought upon it; namely a 
writing or book; or when such is the object it may 
have another meaning, explained before; and an 
affair: and with this is held to accord 

the saying GA 33 -SAG), q. v. infra, voce GA 33 : (Msb:) 
and (tropical:) he though upon it, measuring it, 
or comparing it. (M, K, TK. In the M and K, only 
the inf. n., AAjVI lA 33 , of the verb in this 

sense is mentioned.) And ^ “GA 33 GA^ 

(assumed tropical:) He considered, or examined, 
[or estimated,] the possessions of the orphans, in 
order to know them. (Msb.) And similar to this is 
the phrase [in the Kur, xxxvii. 86,] jJijll, 
meaning, (assumed tropical:) And he examined 
the science of the stars: (Msb:) [or he took a 
mental view of the stars, as if to divine from 
them.] JAjAVI when used unrestrictedly by those 
who treat of scholastic theology means jAAAVI 
[(assumed tropical:) The thinking upon a thing, 
and endeavouring to understand it, or to know its 
result; or judging of what is hidden from what is 

apparent; or reasoning from analogy]. (MF.) 

fs-A 3 GA 33 , inf. n. GA 33 , [app. for f^-A 3 k* iA 33 ,] 
(assumed tropical:) He judged between them. 
(K.) — — (TA,) inf. n. GA 33 , (assumed 

tropical:) She practised divination; (K, * TA;) 
which is a kind of examination with insight and 
skill. (TA, from a trad.) — — Ciii J jksi 
(tropical:) [look thou out for such a one for me;] 

seek thou for me such a one. (A, TA.) ^GA 33 ' 

(assumed tropical:) Listen thou to me. (M, K, TA 
[in the CK, erroneously, uAGA 33 '.]) The verb [says 

ISd] has this meaning in the Kur, ii. 98. (M.) 

P Jl jkA Ai [lit., I look to God, then to 
thee; meaning,] (tropical:) I look for the bounty 

of God, then for thy bounty. (A.) <Aj All jk i 

(tropical:) God chose him, and compassionated 
him, pitied him, or regarded him with mercy; 
because looking at another is indicative of love, 
and not doing so is indicative of hatred: (LAth:) 
or (assumed tropical:) God bestowed benefits 
upon him; poured blessings, or favours, upon 
him: (El-Basair:) and fP GA 33 (tropical:) he 
compassionated them, and aided them; (Sgh, K;) 
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and simply, he aided them: (K, * TA:) and 41 jlij 
(assumed tropical:) he accomplished his want, or 
that which he (another) wanted. (Msh.) — is 
also syn. with J, »j“J, q. v. — — Also syn. 
with ijJoji, q. v. — — Also (K, TA,) inf. 
n. jJ»j; (TA;) or { (so in a copy of the M, and 
in the CK; hut from the mention of the inf. n. in 
the TA, the former seems to be the right reading;) 
He sold it (a thing, M) with postponement of the 
payment; he sold it upon credit. (M, * K, * TA.) 

See also 4. [In these last three acceptations, 

accord, to the A, the verb is used properly, not 
tropically.] — j]=j He was, or became, affected by 
what is termed a (K, TA;) i. e., a stroke of an 
[evil] eye; (TA;) [or of an evil eye cast by a 
jinnee;] or a touch, or slight taint of insanity, 
from the jinn; (K;) or a swoon. (K, TA.) 2 see 

1, last signification hut one. *£ j3=i [He said 

of it jJ»i <£, q. v.]. (TA passim.) 3 jil J 4>=14, inf. 
n. SjJitii, (T, S, *) (tropical:) He considered, or 
examined, or investigated, with him a thing or an 
affair, to see how they should do it: (T, TA:) 
he investigated, or examined, with him a thing, 
and emulated him, or vied with him, in doing so, 
each of them adducing his opinion: (TA:) [he 
held a discussion with him respecting a thing:] 
or is syn. with 4ljU. : (Msb:) or » jkU* 

signifies the examining mentally, or 
investigating, by two parties, the relation 
between two things, in order to evince the truth; 
(KT; and Kull, p. 342;) and sometimes with one's 
self; but 41 jL»- signifies the disputing respecting a 
question of science for the purpose of convincing 
the opponent, whether what he says be wrong in 

itself or not. (Kull.) Also » [(tropical:) 

He, or it, looked towards, or faced, him, or it; was 
opposite, or corresponded, to him or it. 

(See lyf^.)] (tropical:) He was, or became, 

like him: (A, K:) or like him in discourse or 

dialogue. (TA.) fall itO- (tropical:) An 

army that is nearly equal to a thousand. (A.) 

jyju uyi (tropical:) He made, or called, 
such a one like such a one. (K.) Hence the saying 
of Ez-Zuhree, (K,) Mohammad Ibn-Shihab, 
(TA,) *411 Jj - ij ^ ^ jttii V, i. e.. Thou 

shalt not call anything like the book of God, nor 
like the words of the apostle of God: (A'Oheyd, T, 
K:) or thou shalt not compare anything, nor call 
anything like, to the hook of God, & c.: (A,) or 
thou shalt not apply [aught of] the book of 
God, nor the words of the apostle of God, as a 
proverb to a thing that happens: (A'Oheyd, T, K; 
in which last, we read o- 3 j41 ji-j, in the place of 
the right reading, o-= j: TA:) for, as 


Ibraheem En-Nakha'ee says, they used to dislike 
the mentioning a verse of the Kur-an on 
the occasion of anything happening, of worldly 
events; (T;) as a person's saying to one who has 
come at a time desired by the former, (TA,) or 
to one named Moosa, who has come at a time 
desired, (K,) ^ ^ [Thou hast come 

at a time appointed, O Moosa: (Kur, xx. 42:)] 
(T, K:) and the like: (T:) hut the first explanation 
is the most probable (TA, as from Az; but I do not 
find it in the T) 4 <? j4=>l (tropical:) [He, or it, was 
made like]. You say, jkl j*lj I4«] I 
*i (tropical:) [This was not like this, hut has been 
made like]. (T, K:) like as you say, 4! I JS U 
(T.) — ‘ He postponed him; 
delayed him: (M, A, Msb, K:) he granted him a 
delay or respite; let him alone, or left him, for a 
while: (T, TA:) as, for instance, a debtor, (T, Msb, 
TA,) and a man in difficult circumstances: (TA:) 
and J. »jJ»i signifies the same. (Msh.) You say, 

lii 1 so ih to him a thing, and granted him 
a delay. (T.) And a person speaking says to him 
who hurries him, jJjji ^ Grant me time 
to swallow my spittle. (T.) And it is said in the 
Kur, [xv. 36 and xxxviii. 80,] u) j]»li 

Then delay me until the day when they shall 

be raised from the dead. (TA.) See also 8. 

He sold to him a thing with postponement of the 
payment; he sold to him a thing upon credit. (M.) 
See also 1 last signification but one. 5 see 1, 
first signification. — See also 8. 6 1 
(tropical:) They faced each other. (K.) You 
say, yl (tropical:) The two houses 

faced each other. (M.) And ji=Uj U jji, (S,) 
or [which is the original form,] (A,) 

(tropical:) Our houses faced one another. (S, A.) 
— — See also jj. 8 » see 1, first 
sentence. — He looked for him; expected him; 
awaited him; waited for him; watched for 
his presence; syn. (TA;) and 

; (M, K;) and J, (aor. jl=j, T &c., inf. n. "Ja 
S, K) signifies the same; (T, M, A, Msb, K;) and so 
I (M, A, K,) and J, Jjiiii; (Zj, TA;) [but 

respecting the last two, see what is said below:] 
but when you say without any objective 
complement, the meaning is, [he waited; or] he 
paused, and acted or behaved with deliberation, 
or in a patient, or leisurely, manner. (Lth, T.) It is 
said in the Kur, [lvii. 13,] fijjj i> fijjJojl 
Wait for us (UjjIiAjl) that me may take of your 
light: and accord, to Zj, [which is another 

reading] is said to mean the same: or the latter 
means delay us: accord, to Fr, however, the Arabs 
say meaning Wait thou for me (u4Ai4l) a 


little, (T.) I jtiill also signifies The expecting, or 
waiting for a thing: (TA:) or the expecting, or 
waiting for, a thing expected: (M, K, TA:) or 
l i jkjj signifies he expected, or waited for, (j^,) 
him, or it, leisurely, and so J, » (S.) You say 
also, I >4 j 1 (M, A, K, in art. in 

the last of which is added J=s) [He looked for 
expected, awaited, or waited for, something good 
or evil to befall him, or betide him] 10 » see 

8, last signification but one He asked of 

him, or desired of him, a postponement, or delay. 
(M, A, K.) see — A man says to 
another, <yj, [or perhaps jjj, like the word used in 
reply to it. here following and like 4-iki. and 454 
meaning, I sell and the other says, meaning. 
Grant me a delay (cs) that I may buy (y j— ; l) 
of thee. (M, TA.) >=•> see 1. [Used as a subst., as 
well as when used as an inf. n.,] it has no pi. (Sb, 

in TA, voce j£|.) and j4=j Of, 

(tropical:) We saw them. (A, TA.) ji=i 

(tropical:) Between as is the extent of a look in 
expect of ?? (A, TA.) — — j3=i (K, * TA,) 
and >»jj lCU- (yk, (S,) and eijj j 
(A,) (tropical:) A tribe went together, (S, A, K, *) 
of which the several portions see one another. (S, 
A.) — — (assumed tropical:) But it 

requires consideration, by reason of its want of 
clearness, or perspicuity: (Msh:) [a phrase used 
to imply doubt, and also to insinuate politely that 
the words to which it relates are false, or wrong:] 

like * 4 . (MF, art. £»-».) Jp* >, 

said in a trad., of one who has purchased a ewe or 
she-goat that has been kept from being milked 
for some days; meaning, (assumed tropical:) He 
has the option of adopting the better of the two 
things; he may either retain it or return it. 
(TA.) »jJ»i A look: a quick look or glance: (T:) 
pi. (A.) Hence the trad., SjJaSlt jjjj V 

VJVT 411 CaJA j J j'i I 411 jjli [Thou shalt not make a 
look to follow a look; for the former is thine 
or right, lad the latter is not thine: i. e., when 
thou hast once looked at anything forbidden, 
unintentionally, thou shalt not look at it a 
second time]. (T, TA.) And the saying of a certain 
wise man, £l 4>i [He whose 

look does not produce an effect, his tongue 
does not produce an effect]; (T;) meaning, that he 
who is not restrained from a fault or offence by 
being looked at is not restrained by speech. 
(TA.) — — A stroke of an [evil] eye: (TA:) a 
stroke of an [evil] eye by which one is affected 
from the jinn's looking at him; (T, S; *) as 
also (T;) or a touch, or a slight taint or 
infection of insanity. (t_ijU=,) from the jinn: or a 
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swoon. (M, K.) An alteration of the body or 

complexion by emaciation or hunger or travel &c. 
(S, M, K.) — — Foulness; ugliness: (AA, TA:) 
evilness; or badness, of form or appearance; a 
fault: a defect; an imperfection. (M, K.) — — 
(assumed tropical:) Reverence, veneration, awe, 
or fear, (I Aar, T, K,) — — (tropical:) 
Compassion, pity, meriy. (I Aar, T, K,) »J=>j 
A postponement; a delay. (T, S, M, Msb, K.) It is 
said in the Kur. [ii. 280.] » J4* JJ “ l)A& [Then let 
there be a postponement, or delay, until he shall 
be in an easy state of circumstances]; (T, M, Msb) 
a. c., (T,) or (Msb) and accord, to 

another reading, J, » like AjjLS, j n the Kur, lvi. 

2. (M.) You say also, '{jAh c Jill P* He sold to 
him the thing with postponement of the 
payment, he sold to him the thing upon credit. 
(M.) And ; JP P> P jllj, and J-^%, I bought a of 
him with postponement of the payment; I bought 
a of him upon credit. (T.) Is J=j (assumed 
tropical:) [Speculative knowledge or science; 
such as is acquired by study;] that of which the 
origination rests upon speculation, and 
acquisition by study; as the conception of the 
intellect or mind, and the assent of the mind or 
the position, that the world has had a ??? (K, T.) 
[It is opposed to JP and to is jj _>-=.] P jAi PPL, 
and vars. thereof, see in art. j—. like 

(S, K,) an imp. n., (T.) meaning. Wait thou: 
syn (T, S, K.) j jL and J, ‘jjA and J, ijjAs 
and l A chief person, whether male or 

female, to whom one looks. (M, K.) You say, J. 

»j4=“, and »jJ=j J, <*ja, Such a one is the 
person to whom his people look, (Fr, T, S,) and 
whom they imitate, or to whose example they 
conform. (Fr, T.) All these words are also used in 
a pi. sense: (M, K:) or [so in some copies of the 
K; but in others, and,] » jjP and » jjA have 
for their pi., (S, K,) sometimes. (K.) — — 
Also, jjAj A man who neglects not to look at, (M, 
L, K,) or to consider, (A,) that which, (M, A, L,) or 
him who, (K,) disquiets him, or renders him 
solicitous. (M, A, L, K.) jpj (tropical:) Looking 
to, or facing, another person or thing; opposite 
or corresponding to another person or thing; as 
also [ jlilii; syn. (A.) [Hence, CilUl jaJii, 
and (tropical:) The nadir; the 

point opposite to the zenith.] Li yPj signifies 

(M,) or LfJPjj i^iil, (T,) [which I 

suppose to mean (tropical:) He who 
looks towards, or faces, thee; who is opposite, or 
corresponds, to thee; or he towards whom thou 
lookest, & c., and who looks towards thee, & c.: 
though susceptible of other interpretations: see 

3. ] (tropical:) Like; a like; a similar person 

or thing: (AO, T, S, M, A, K;) equal; an 
equal: (Msb:) applied to anything: (TA:) as also 


I jk); (AO, S, K;) like JjP and (AO, S;) and 
1 jLlii: (K:) fern, VjAj-, (T, M, A:) pi. masc., il jA>: 
(M, A, Msb, K:) and pi. fern, JPL, (T, A,) applied 
to words and to all things. (T.) You say, LI 0^ 
(tropical:) Such a one is thy like. (T.) And P 
'P, (T,) or Ii* jjP, (Msb,) (tropical:) This is the 
like of this, (T,) or the equal of this. (Msb.) 
And JPL cJjJ ciujc (tropical:) I counted, or 
numbered, the camels of such a one in pairs, or 
two by two; (As, T, K; *) if by looking at their 
aggregate, you say, Iji-P (As, T.) 

see jJ=L, in two places. See also ‘i)jAj. ‘jjAj\ 

see jjAi, in two places. Also, A scout, or 

scouts; (T, Sgh, K;) and so J, (Sgh, K:) pi. of 

both, JPL. (TA.) Fem. of jjAi, q. v. (T, &c.). 

[And hence,] jUl [the pi.] The more excellent 
of men: (K, * TA:) because they resemble 
one another in dispositions and actions and 
sayings. (TA.) jPL (tropical:) A horse (A, K) that 
raises his eye by reason of his sharpness of 
spirit: (A:) or sharpspirited, and raising his eye. 
(T, K.) » jPL A people looking at a thing; (S, K;) as 

also [ »JP«. (K.) See also jAA, JP act. 

part. n. of 14=“; Looking; &c.: pi. jP“. (Msb.) 

jliull [The pupil, or apple, of the eye, the 
smallest black of the eye, (S, Msb,) in which is 
[seen] what is termed gjjl (S,) [and] 

with which the man sees; (Msb;) the black spot in 
the eye; (M, K;) the clear black spot that is in the 
middle of the [main] black of the eye, with which 
the looker sees what he sees: or that part of the 
eye which resembles a mirror, in which, when 
one faces it, he sees his person: (TA:) or a duct 
(Jj?) in the nose, wherein is the water of sight: 
(M, K:) [app. a loose description of the optic 
nerve:] or the sight itself: (M, K:) or the eye: (K:) 
or the eye is called [ P4=>ull; (S, A; *) the pi. of 

which is jA) jj, (A.) JP1I Pp, (so in a copy 

of the M and of the A and in some copies of the 
K,) or J=Pll L.P, (so in some copies of the K and 
in the TA,) A man clear of suspicion, who looks 
with a full gaze: (M, K:) or clear of that with 
which he is upbraided. (A.) — — J JP1I Two 
veins at the two edges of the nose, commencing 
from the inner angles of the eyes, towards the 
face. (Zj, in his Khalk el-Insan.) — — Also, jA U 
(assumed tropical:) A guardian; a keeper; 
a watcher: (S, Msb:) and, as also j jJ=P, i. 
q. JjAti, (K, TA,) [which last is] a word of the 

Nabathean dialect. (TA.) [The dim. is jPJ.] 

You say, p PI Jj ‘jAjj JjP- (tropical:) My 
eye (lit. my little eye) is looking to God for His 
bounty, then to you for your bounty. (A.) — In 
the Kur, [lxxv. 23,] the words » J=P Ip j Jl have 
been explained as signifying Waiting for (»jPP) 
their Lord: but this is a mistake; for the Arabs do 
not say ? JL1I JJ Ci jki in the sense of P JPl, but 


they say LMa Cj jAi in that sense. (T.) »J=P: 
see jPP — See also » JP jJ>L: see jA\l. 
see j jP jjP for J=jl; see 1. JP« [A place in 
which a thing is looked at]: a place, or state, in 
which one likes to be looked at. (T, A, TA.) You 
say, j isj lAj pPp J=P J (tropical:) 
Such a one is in a state in which he likes to be 
looked at and listened to [and in a state in which 
he is satisfied with drink and food]. (T, A, TA.) 
And pLJI Ii* if- AA iul (tropical:) Thou 
wast in a state [in] which thou likedst [to 
be looked at], away from this place of abode. (T, 

TA.) The aspect, or outward appearance, of 

a thing; opposite of Jp«: (S, art. jA:) [when used 
absolutely, a pleasing, or goodly, aspect; or 
beauty of aspect; as also j » Jp>: this is implied by 
the usage of J 1 Jp>, q. v., and is well known:] or 
what one looks at and is pleased by or 
displeased by; as also | »JP«: (m, K:) or the 
former, a thing that pleases and rejoices the 
beholder when he looks at it: (T:) and the [ latter, 
the aspect (j">) of a man when one looks at it 
and is pleased by it or displeased by it. (T, TA. *) 
You say, JP JP« A! [He has a goodly aspect]. 
(A.) And JpJI 42*^. si J], and J, sjiiilt, [A woman 
goodly of aspect.] (S.) And 1 > jii - » jAA [His 

aspect is better than his internal state]. (S.) 
And jA* % jAs* jii Pi, (T,) and J, iL 

i'jAA jj, (A,) [Verily he has a pleasing aspect 
without a pleasing internal state.] sjkii A high 
place on which a person is stationed to watch; 
(S;) a place on the top of a mountain, where a 
person observes and watches the enemy: (T:) 
and jAA [the pi.] eminences; or elevated parts of 
the earth; or high grounds: (M, K:) because one 

looks from them. (M.) Its application to A 

certain separate place of a house, [generally 
an apartment on the groundfloor overlooking the 
court, and also a turret, or rather a belvedere, 
and any building, or apartment, commanding 

a view,] is vulgar. (TA.) See also » 

And see in five places. Is see what next 
follows. Jijiaii (S, M, A, K) and [ is (M, K,) 
the latter contr. to analogy, (M,) A man (M,) of 
goodly aspect. (M, K.) You say, 

Jl [A man of goodly aspect and of pleasing 
internal, or intrinsic, qualities]; (S, A;) i. e., J 
J=i« and J. (TA, art. jA.) A mirror (A, 

K) in which the face is seen. (TA.) Also, A 

telescope; a thing in which what is distant is seen 
[as though it were] near: vulgarly, J, 

(TA.) jjiiii A man looked at with an evil eye: (A, 
TA;) affected by what is termed a » J=j; (T, TA;) i. 
e., a stroke of an [evil] eye; [or of an evil eye cast 
by a jinnee; or a touch, or slight taint of insanity, 

from the jinn;] or a swoon. (TA.) A person, 

(T,) or chief person, (A,) whose bounty is hoped 
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for, (T, A,) and at whom eyes glance. (A.) 

sjjAii A woman in whom is a meaning, a 
fault, defect, or imperfection. (K, * TA.) jtUi; 
see <— il=»j & c. See Supplement l 4*1, 

aor. M" and 4*1, inf. n. 4*1 and (S, K) 

and 4 Uj (K) and 04*i and 4 UJj (S, K) He (a 

raven, or crow, 4 j=-,) uttered a cry, cried out, or 

croaked: (S:) or uttered the cry, or croak, that is 
asserted to be ominous of separation: [but see 
below:] or moved about his head without crying: 
(Msb:) he (a raven, or crow, or other animal,) 
cried out: or stretched out his neck, and moved 
about his head, in crying out. (K.) The M 4 of the 
raven, or crow, is said to be ominous of good; and 
its of evil. (Kifayet el-Mutahaffidh.) — — 
4i*i also signifies (assumed tropical:) 
The neighing of a horse. (TA.) — — 4»i 

(tropical:) [The cock crowed] is sometimes said, 
metaphorically. (S.) — — lA>*N (tropical:) 
The chanter of the call to prayer stretched out his 
neck, and moved about his head, in his cry. (A, L, 

K.) 4 * 1 , aor. 4*1, inf. n. 4*i ; He (a camel, K) 

went with a quick pace: (S, K:) or, with a certain 
kind of pace; (K:) or he (a camel) moved about 
his head, in proceeding at a quick rate; like a ^*4 
camel, raising his head: (TA:) or, inf. n. j4i, he 
stretched out his neck. (A.) Accord, to 
some, 44 signifies The moving of a she-camel's 
head forwards in her march, or pace. [S, accord 
to an excellent copy, in which the original words 
are thus given: jll 1*4 j £lj*j 4*ill b\ J4: in 
another copy [j making h- 4 an epithet of 
a she-camel that so moves her head.] 
4 sj*iI (assumed tropical:) He (a man) cried out, 
or stretched out his neck and moved about his 
head, in disturbances, broils, or the like: syn. 44 
t*i. (TA.) 44 jjj A rapid wind. (K.) 4j*j : 
see 4e.il. 4l*i The young one of a raven, or crow: 
syn 4je- £;js: or a raven, or crow, [absolutely]: 
syn. 41 jc-. In a prayer of David occur the words 11 
44. (ji 4*111 jjlj [O Sustainer of the young raven 
(or young crow) in his nest!]. It is said that the 
young raven (or young crow), when it 
comes forth from its egg, is white, like a lump of 
fat, and that the old bird, on seeing it, dislikes 
and abandons it; that thereupon God sends to 
it gnats, which light upon it on account of its foul 
greasy smell, and that it lives upon them until it 
is fledged and becomes black, when its parents 
return to it. (L.) 4l*i; see 4eli. 4eli (K) and J, 4j*i 
and i 414 (S, K) and J, 44* (so in the correct 
copies of the K: in the L, 4*i* : accord, to 
MF, 4*ii : TA) A swift she-camel: (S, K:) pi. of 
the first, and of [the masc. epithet] 4 Ai 


and 44 : and of 44 j 4. (TA.) [The last pi. is 

the only one mentioned in the S, K, which do 
not point out its proper sing.] See also 44 in 
l. 4“-“ An excellent, fleet horse, (S, K,) that 
stretches out his neck like the raven, or crow: 
and (or accord, to some, TA) one that follows his 
own way, heedless of the bridle, [app., lowering 
his head, and stretching out his neck,] syn. 

1, (K,) without any increase in the rate of 

his run. (TA.) See 441. A stupid, or 

foolish, and clamourous man. (K.) 4*1 i c±*l ; 
aor. 4 * 1 , inf. n. 44 ; and j 4 * 111 ; He described, 
or characterized, or designated, (S, K,) a thing; 
(S;) syn. 4u*> j: (S, K:) or he described a thing by 
mentioning what was in it, or what it 
possessed; whereas, in the 44 > j of a thing one 
may exaggerate: (L;) (??) distinguished a person 
or a thing by an epithet: and hence, he qualified a 
substantive by an epithet: and he used a word as 
an epithet] or he described a thing by mentioning 
what was in it that was good, or goodly; not with 
reference to what was bad. or foul, or ugly; unless 
by a straining of the meaning one say 44 ; 
whereas — is said with respect to what is 
good, or goodly and what is bad, or foul, or 
ugly: (IAth: or 4*1 signifies he described by 
mentioning the make, or form, or other outward 
characteristic, as tallness and shortness; 

and 41=3 respects action, as beating: or, accord, 
to Th, 4*1 signifies he described by mentioning 
something in some particular place in the 
body, such as lameness; whereas 4u*>j is used 
with respect to what is common to the whole, as 
greatness, and generosity; therefore God is an 

object of but not of 44 . (TA.) 44 4*1 

444 [He described himself as possessing, or 
characterized by, or distinguished by, 

goodness.] (Msb.) 4 *l ; aor 4 * 1 , inf. n. 4Ui ; 

He (a man) was naturally endowed with powers 
of description, and skilful in the use of 

those powers. (TA.) 4 * 1 , aor. 4 * 1 , inf. n. 4Ui ; 

He (a horse) was, or became, what is termed 44 , 

i. e., generous, or fleet, &c. (L, K.) 4 * 1 , (L,) 

or cluj, of the same measure as £ js, (K,) He (a 
horse) affected, or endeavoured, or constrained 
himself, to be, or become, what is termed 44 , i. 
e., generous, or fleet, &c. (L, K.) MF remarks 
that 4*1, in this sense, is strange, as J4 is not a 
measure denoting 4 l£l. (TA.) 4 4 *il His face 
became beautiful, or goodly, so that he 
was described (K) as characterized by beauty, 
(TA,) [or, so that he became distinguished by an 
epithet]. 8 4 *nl He, or it, was, or 
became, described: (TA:) [he, or it, was, or 


became, distinguished by an epithet: he, or it, 
was, or became, characterized, or distinguished, 
by that which made him to excel others of his 
kind: see 44 ], See 1 . 10 4. - .. I He asked him to 
describe him, or it. (T, K.) 44 An epithet; or that 
whereby a person or thing is described: [hence, 
an epithet whereby a substantive is qualified:] 
(TA:) pi. 4 j*i: it has no other pi. than this. (ISd.) 
[Respecting distinctions said to exist between 44 
and or 4-= see 1 .] [You say,] 4c. 1113 4 j*j AJ 
4*** [He has goodly epithets applied to him, and 
goodly qualities, or properties, which are 

causes, or occasions, of epithets]. (A.) [ 44 S 

14, a phrase similar to 4 J5*£, meaning Like such 

a thing. See an ex. voce £*-.] 44 Anything 

excellent. (TA.) — — [Hence,] 44 u»js, and 
i 4*41, and | 44, [i n the CK, 414,] and 4 4j*j, 
and 4 44, A generous, or a fleet, or swift, horse, 
that (??) in running, and outstrips others. 
(K.) And (??) 4 4*41 A beast of carriage, or a 
man, characterized, or distinguished, by that 
which makes him to excel others of his kind, 
a horse at scribed as distinguished by 
generousness, or by fleetness, or swiftness, and 
by outstripping others (TA.) 44 : see 44 . &sjc. 
4«j, or 44 filial, Thy male slave or thy female 
slave, is of the highest quality. (K.) But in the A it 
is said, 44 and 44 cilii. (TA.) 4*1 A 

generous, excellent, surpassing, man. (TA.) See 
also d»i. 44 : see d»i ; C 1 c.l 1 Describing; a 
describer: pi. dl»l. (TA.) Ci jxii [A person or thing 
described; distinguished by an epithet: and 

hence, a substantive qualified by an epithet]. 

f Ci [Described as possessing, or 
characterized by, or distinguished by, 
generosity; distinguished by the epithet of 
generous]. (A.) Ci*iii: see cjxi. Cixi 1 Aic, aor. 4ixi ; 
and ] 4 * 111 ; He took it. (K.) 4 4U Ci*il He 
was prodigal of his wealth: (K:) or he scattered it: 
or it signifies (l.) — 4i>il He set about, or 

commenced fitting himself out, or equipping 

himself for journeying. (K.) 4iUil ^ ft, (??) 

the CK, and in a MS. copy of the K, £A*il,) They 
have striven, laboured, or exerted themselves, in 
their affair. (K.) 8 4i*liJ see 1 . jxi 1 aor. j*i, 
inf. n. jxi (s, K) and j; 4, (K,) a verb similar 
to 4^=, (S, K,) aor. gxi, inf. n. 42=; (S;) so in the 
handwriting of J; (IB;) or, with reference to a 
colour, jxi, aor. , inf. n. $4, a verb like 4 — =, 
aor. 5 * 1 , inf. n. 4 *^: (accord-to an insertion in a 
copy of the S read to IB, TA, [and so in one of M. 
Fresnel's copies of the S, and in a copy in 
my possession, and so in the L, in which both 
forms of the verb are given,]) He, or it, [a colour,] 
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was of a clear, or pure white. (S, L, K.) — jy, 
aor. inf. n. j*j, He (a man, Az, or a camel, 
S) became fat: (T, S, K:) said by AA to occur in a 
poem of Dhu-r-Rummeh, but not found in his 
poetry by Sh, who deems it strange: Az, 
however, confirms it by the authority of an Arab 
of the desert; and adds, that it signifies he (a 
man) became fat and in good condition: and he 
increased, and became swollen, or inflated: 

and is said to signify the same. (TA.) fyy 

aor. jj-j, inf. n. j*j, He (a man, S) became heavy 
in the stomach from eating mutton. (S, K.) 

— li jS“ -4", (inf. n. £*j, L.) She (a camel) 

was quick, or swift, in her pace: (S, L:) she went 
with a certain pace: (L:) a dial, form of (S.) 
4 £ jail j*jl The people's camels became fat. (S, 
K.) g»j [and J, Of a pure white colour: (L:) 
[pi. of the latter g*j], — — sty 

jcj [Women of a clear white colour in the 
parts around the eyes; intensely black and wide, 
in the eyes]. (A.) — g*j A man heavy in the 
stomach (^_Jah) from eating mutton: pi. (S, 

TA.) yy (S, K,) and | yy accord, to a reading 
of El-Hasan, lJj, [Kur, xxxviii. 22 ,] 

(TA,) A ewe; the female of the sheep: (L, K:) also, 
the female of the wild bull: and, of the gazelle: 
and, of the wild sheep: (TA:) [but see below:] 
pi. jrUj and (S, K.) — — Jijl' The 

[wild] cow: pi. £ty no other wild animal but 
the cow (accord, to A 'Obeyd, S,) is thus called: 
(S, K:) [but see above]. The Arabs speak of 
gazelles as though they were goats, terming the 
male and of wild bulls or cows as though 
they were sheep, terming the female y*-*. (AAF.) 

— — Also (tropical:) A woman; as 

likewise »ti. (TA.) see ^ t A camel of 

beautiful colour, and highly esteemed. (TA.) 

A she-camel of beautiful colour: (TA:) or a 
white she-camel, (S, K,) of generous race: (TA:) a 
swift she-camel: a she-camel upon which one 
hunts wild cows: (S, K:) such is of the kind 
called (IJ:) or one that is light, or active: 

(TA:) pi. jy'y. (S.) also A woman of 

beautiful complexion, or colour. (TA.) — 

Plain, or even, land, (S, K,) fertile, and 
producing the kind of tree called ^ j. (Aboo- 
Kheyreh.) j*ji: see g*j. j»-* 1 j*j, (S, A, Msb, K,) 
aor. (S, K) and j*j, (K,) [in the Msb, jy but 
this I suppose to be an error in transcription,] the 
first of which is the most common, (K,) or the 
most common when the verb relates to a vein, 
accord, to Fr, as cited by Sgh, (TA,) inf. n. jy (S, 
A, Msb, K) and jty (A, K,) or this latter is a 
simple subst., (Msb,) and » j*j, (A,) [or this also is 
a simple subst.,] He (a man, K, or a beast of 
carriage, Msb,) uttered a sound, or noise, (S, A, 
Msb, K,) with, (A, K,) or in, (S,) his ? yy [or the 


innermost part of his nose]: (S, A, K:) but Az, 
says, I have not heard this explanation from any 

of the leading authorities. (TA.) Also, (TA,) 

inf. n. j#y (K,) He called out, or cried 
out vehemently, in war, or in some evil case. (K, * 
TA.) And inf. n. 1 «y, She (a woman) 

clamoured, and acted in a foul or immodest 

manner. (TA.) 3jyi j*j, (S, K,) or 3 

<y%, (A,) aor. jy, (Fr, Sgh, K,) and j*j, (S, K,) the 
former of which is the more common, (Fr, Sgh,) 
inf. n. j*j, (S, TA,) or la*-* and jty (as app. 
implied in the K, but perhaps not intended to be 
so,) (tropical:) The vein gushed with blood: (S, 
K:) or, (aor. >-*, inf. n. jj*-> and j#y TA,) made a 
sound by reason of the blood coming forth: (K:) 
or gushed with blood, and made a sound at the 
coming forth of the blood. (A.) A sound, or 
noise, in the [or innermost part of the 

nose]; (S, K;) [as also j jty (See 1 .)] 

[the pi.] is also applied to The call of the yy. 
(S.) see jty see » j". jjy see yt. jl" 

and »y*): see yt Uttering a sound or noise 

[with, or in, the f yy, or innermost part of the 
nose]. (Sh.) And ] jl*) Clamorous: (K, TA:) J. », 
applied to a woman, and signifying the same: (A:) 
or, so applied, it signifies clamorous and foul, or 
immodest: (K:) and J, is'j ii is'yf- »'y) a [very 
jealous] clamorous woman; (K;) in which 
phrase, ls j" may not be regarded as fern, of O' 3", 
because [epithets of the measures] 0 ^ and 
come from verbs of the class of c 0 s ; not from 
those of the class of y* [or that of Mfy-^]. (Az, K.) 

[And so] J, jt*) One who drives away the 

beasts and cries out after them. (TA, art. 3^ j.) — 
— You say also, CjjIJ j IjUi Dye> [lit., I made 
a clamorous voice to fly with this; meaning,] 

(tropical:) I published this. (A.) Also yt 

(tropical:) A vein flowing with blood: (Sh:) [or 
gushing with blood; &c. (See its verb, above.)] 
And j, yii (tropical:) A vein gushing with blood; 
and so J, fyy (S:) that does not cease to flow 
with blood; as also J, jj*j (TA) and J, 3yy (K, 
TA:) and J, jt*) applied to a wound signifies the 
same; as also jl*j, with cj and £, and J, jty 
with ^ and £: (IAar, Az:) and [ jj*-> applied to a 
wound signifies (tropical:) making a sound by 
reason of the vehemence with which the blood 
comes forth. (TA.) jyt, (S, A, Mgh, Msb,) or 
l s jjcl), (k,) A [machine of the kind called] mY 
[q. v.], (A, K,) or oyy* [q. v.], (Mgh, Msb,) with 
which water is drawn [for irrigation], (S,) and 
which is turned by water, (S, Mgh, Msb,) and 
makes a noise, or [creaking] sound by 
[its revolving]: (S:) so called because of its jy [or 
sound]: (A, Mgh, Msb:) [app. also any rotary 
machine for raising water to irrigate land: see 
Niebuhr's ' Voyage en Arabie, ' tome i., p. 220 et 


seq.:] it is used on the banks of the Euphrates (A, 
TA) and the 'Asee: (TA:) pi. j yy (S, A, Msb.) — 

— And the former, The wing (^ty of a mill or 

mill-stone. (K.) Also J, « jjil) A bucket with 

which water is raised. (K.) — — See 

also “jj^tj see 1 3“", (S, A, Msb, 

K,) aor. ,_>y (S, M, and so in a copy of the B by 
the author of the K,) or u>y (A, K,) [the latter 
being agreeable with analogy,] inf. n. yty (S, A, 
K, * TA,) or this is a simple subst., (Msb,) [He 
drowsed; he was, or became, drowsy, or heavy 
with sleepiness: or he slumbered, or dozed:] the 
inf. n. is syn. with O-j: (S, A, K:) or J, ytii 
signifies languor in the senses, (K, TA,) arising 
from the heaviness [which is the prevenient sign] 
of sleep: (TA:) or the beginning of sleep: (M, 
art. 0“* j:) or its proper signification is, accord, to 
Az, (Msb, TA,) O-j (Msb) or 33*“ (TA) without 
sleep: (Msb, TA,) or ^ is in the head, and uA<-i is 
in the eye: or ^ is the vapour (^jj) of sleep 
which begins in the face, then is transmitted to 
the heart, and you say, of a man, and 

then, fy. (Msb, art. y.) It is said in a 
proverb, pJiiS jAi [A delaying of the 

payment, of a debt, or the like, like the drowsing, 
or slumbering, of the dog:] i. e. continual: (S, 
TA:) for the dog is characterized by much cAy 
and, as is said in the B, is accustomed to open his 
eyes [only] sufficiently for the purpose of 
guarding, and this he does time after time. (TA.) 

— — i_v*y (TK,) inf. n. (IAar, K,) 

(assumed tropical:) It (a man's judgment, and 

his body,) was soft, and weak. (IAar, K, TK.) 

(assumed tropical:) It (a market) was, 
or became, stagnant, or dull, with respect to 
traffic. (K, TA.) 4 u- 1 "! (assumed tropical:) He 
begat heavy, sluggish, lazy, indolent, or torpid, 
sons. (AA, K.) 6 He feigned himself 

[drowsing, or slumbering, or] sleeping. (K, * TA.) 

(tropical:) It (lightning) became faint. (A, 

TA.) [A single fit of drowsiness: or of 
slumber:] a single movement of the head in 
drowsing or slumbering. (TA.) You say, -yS j 

[A vehement fit of drowsiness, or of 
slumber, came upon him]. (A.) And 

[I drowsed, or slumbered, once]. (S.) 
see y?y. dyy see 1 . tyyu A she-camel bountiful 
in yielding milk; (S, A, K;) that drowses, or 
slumbers, in yielding milk; (A;) or because, in 
yielding milk, she drowses, or slumbers: (S:) or 
having much milk, that drowses, or slumbers, 
when milked: (M:) or that closes her eyelid on 
being milked. (Az, TA.) yty see 3^1), part, 
n. of u^y [Drowsing, drowsy, or heavy with 
sleep: or slumbering, or dozing:] (S, Msb, K:) as 
also [ o'-*"; (Lth, Fr, Th, Msb, K;) but this latter 
is rare; (Fr, Th, Msb, K;) and by some disallowed: 
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(TA:) fem. of the former with »: (Msb, TA:) and of 
the latter made to accord, with ur^j, fem. 
of and this is best in poetry: (Lth, Msb, 

TA:) and [ <-Ll" is also used as an epithet [in an 
intensive sense] applied to a female: (TA:) the pi. 
of is u*» j; like pi. of jSlj: and that 

of is (Msb.) (tropical:) 

[His good fortune is slumbering]. (A, TA.) 
l aor. (S, K,) inf. n. o (S,) He (God) 

raised him; lifted him up; (S, K;) as also J, <-i*jl; 
(Lth, Ks, K;) which is disallowed by ISk, who says 
that it is a vulgar word, and by J after him, but is 
correct; (TA;) and J, <-i*j, (AA, K,) inf. 
n. (AA, TA:) or He (God) set him up, or 

upright; as also j <-i*jl; (Msb:) [see an ex. in a 
verse cited voce 3*^:] or be [app. a man] raised 
him, or lifted him up, after a stumble, or trip. 
(Sb.) You say also, i set the tree 

upright, when it was leaning. (TA.) And 

He raised his eye, or eyes. (S, * K.) — — 
[Hence,] aor. and inf. n. as above, (TA,) 
(tropical:) He recovered him from his 
embarrassment, or difficulty: (A:) (tropical:) he 
restored him from a state of poverty to wealth, or 
competence, or sufficiency: (K, TA;) as also 
j (TA:) and (tropical:) he recovered him 
from a state of perdition or destruction. (TA.) 
And (tropical:) May God restore thee 

from poverty to wealth, or competence, or 
sufficiency: or make thee to continue in life; 
preserve thee alive. (A.) And [ <-i*2l 

(assumed tropical:) He set him up, and 
strengthened his heart. (TA.) And 
(tropical:) (A, TA,) [The spring, or spring- 
herbage, or the season, or rain, called j-ajll,] 
makes men to live and enjoy plenty of herbage or 

the like. (TA.) [Hence also,] ^4*11 (Sh, 

K,) aor. as above, (Sh,) and so the inf. n. (TA) 
(tropical:) He eulogized, or praised, the dead 
man, (Sh, K,) and exalted his praise, or fame, 
or honour. (Sh.) — — ciidl I also signifies 
They carried the dead man upon the q. v. (A 
[where this signification is indicated, but not 
expressed: it is shown, however, by an 

explanation of pass. part. n. (q. v. infra) in the 

TA.]) A [q. v.] was made 

for her bier. (Mgh, from a trad, of, or relating to, 
Fatimeh.) 2 <*li»: see l. — Also, (K,j or <1 (S,) 

inf. n. (K,) He said to him <111 ^li"j [which 
see above, in l, and also below, in 8 ]: (S, K:) in 
[some copies of] the S, <UI 2 liii. (TA.) 4 cv " 1 see 1 , 
in four places. 8 uk«2jl He rose; or became raised, 
or lifted up: (TA:) he rose after his stumble, or 
trip: (S, A, Msb, K:) and in like manner you say of 


a bird, (A, TA,) meaning it rose [after falling or 
alighting], (TA,) and he raised his head. (TA.) 
Hence the saying, (j**j May he fall, 

having stumbled, or stumble and fall, and not 
rise [again]: a form of imprecation. (TA.) And 
hence the saying of ’Omar, 2 li *2 3i*2j] Rise 
thou: may God raise thee: or has here 

one of the two meanings assigned to it before, in 
1 . (TA.) — — [And hence,] (tropical:) He 
recovered, or became recovered, from his 
embarrassment, or difficulty. (A, TA.) i_£kj A state 

of elevation, or exaltation. (Sh.) See 1 . A 

state of remaining; lastingness; endurance; 
permanence; or continuance; syn. (Sh, K.) — 
[A kind of litter, or] a thing resembling a 
upon which the king used to be carried, when 
sick: (IDrd, Msb, K:) not the of a corpse. 
(IDrd, Msb.) This is said to be the primary 

application. (TA) And hence, (TA,) A bier, 

(S, A, Msb, K,) when the corpse is upon it. for 
otherwise it is called j (S, IAth, Msb:) it is 
called by the former name because of its 
height, or its being raised: (S, TA.) pi. 

(Msb:) also, a reticulated thing. (Az. Mgh, TA,) 
resembling a (Mgh,) which is put as a 

cover over a [dead] woman when she is placed 
upon the bier; (Az, Mgh, TA;) but this is properly 
called though people called is 3 “", which 
is properly only the bier itself. (Az, TA.) — — 
[And hence,] lS jjSk [or lS 2213, 

together with or constitute (assumed 
tropical:) The constellation of Ursa Major: or the 
principal stars thereof:] seven stars; whereof four 
[which are in the body] are called ui*j [or u5*j], 
and three [which are in the tail] are 
called i -jUj, (s, K,) i. e., 2212 (TA:) and to like 

manner (K,) or ui*j 22 I 2 [together 

with constitute [the constellation 

of Ursa Minor: or the principal stars thereof; 
seven in number; whereof the four in the body 
are called and the there in the tail are 
called cjUj] : (S:) [the former four] said to be 
likened to the bearers of a bier, because they 
form a square: (IDrd, TA:) [the 22 L 2 being so 
called as being likened to damsels or to men 
for 22 L 2 is pi. of Ls! applied to an irrational thing 
as well as pi. of 224 ) following a bier:] Sb and 
Fr agree that is imperfectly decl. because 
determinate and of the fem. gender: (S:) or it is 
perfectly decl. when indeterminate, but not 
when determinate [by having the epithet 
or cSji-kJI added to it]: (Aboo-'Amr Ez-Zahid, 
K:) also occurs, in poetry; (Sb, S, K;) 

because a single one [of the stars thereof] is 


called ijiki jjl, (Lth, K,) being made to accord, in 
gender with s-'SjS; but when they say or jfjl, 
they say 22 l 3 : (Lth, TA:) [this is agreeable with a 
general rule; accord, to which, 2213 is the pi. of u)! 
applied to anything but a human being:] the pi. 
of uk«j 22 L 2 is like as is pi. of p-L 

(L, TA.) See also 3432. — — Also ,14" A 
piece of wood, (K, TA,) of the length of twice the 
stature of a man, (TA,) upon the head of which is 
a piece of rag, (K, TA,) called £14., (TA,) with 
which young ostriches are hunted or captured. 
(K, TA.) ,144 [or J4" (assumed tropical:) 
The small star called] which is [by the star 
(??)] in the middle of ,_ 4»2 2213. So in the 
saying, c4*j 4^ ,_ 4 j *2 3 ^ ji [He, or it, 

is more obscure than No'eysh among the Bena 
Naash]. (A, TA.) 14414 : see 14 ", near the 
end. 14 A corpse carried upon a c 4 » 2 , or bier. 
(S, A, * Msb.) -k" &c. See Supplement 1 M", 
aor. 4" and sj", (inf. n. 4", TA,) He (a man, TA) 

swallowed saliva. (K.) (inf. n. 4", TA,) 

It (a bird) sipped water: you do not say of a 
bird 4 lA (K.) — — He (a man) took in 
gulps, or gulped, in drinking: (K:) and likewise an 
ass. (TA.) — — Uij cliyi j* 2232, with kesr, I 
drank in gulps from the vessel. (ISk, S.) <42 A 
hungering. (K.) A tribe's wanting food, or 
hungering: syn. I 4 JI jkaaJ. (K, as in some copies: 
[app. the right reading:] in other copies, jl4, 

which is pi. of TA.) See 4 i 2 . <42 and 

l <jxi A gulp; or as much as is swallowed at once; 
of water &c.: (S, K:) or the J, latter signifies a 
single act of gulping: (K:) differing from the 
former like as [its syn.] <^14 does 
from <^ j?-: (TA:) pi. of the former 4": (S:) for 

which occurs in a verse. (TA.) Ex. U Ulj 

jjjJjll 1*32 ^lyall tAYjjl U <32 

j (tropical:) [Excellent! How cool a gulp is it! 
How cool is it to the heart! May the hands and 
mouth perish!] said on hearing of the death of an 
enemy, or of any trial or affliction that has 
befallen him. (A.) — A foul action. (S, K.) So 
in the following saying, -45 <32 <jle 22 jj^ U [Afoul 
action was never found to be chargeable upon 
him.] (S.) 22 t 2 1 22 *j, aor. 22 i 2 , inf. n. 22 i 2 , He 
pulled hair; syn. 4^. (K.) 22 i 2 22 i 2 Lasting and 

vehement evil. (IAar, K.) 4“-" 12*53 We fell 

into lasting and vehement evil. (L.) jVi 1 Cijii 
)41l, (s, K, TA,) aor. 14; and cjjij (k, and so in a 
copy of the A,) aor. j«-i; and aor. (K;) 
inf. n. j" (IKtt, K) [of the first] and (IKtt, TA) 
and u 1 j" (K, TA) and (TA,) The cooking-pot 
boiled; estuated; became in a state of violent 
commotion; syn. (As, S, IKtt, A, L,) 
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and cjjLs. (As, K.) — Hence, (TA,) Jkjll j* j, (S,) 
or (so in a copy of the A,) (tropical:) The man 
became angry, or vehemently or most 
vehemently angry, or affected with latent anger 
without power to exercise it: (S, A:) or his inside 
boiled by reason of such anger: (As, S:) and j" 
aor. jVi- and aor. j and aor. !>«->; 
(K;) the first of which is the most common; (TA;) 
inf. n. j" [of the first] and u 1 J*-*; and J, j*jj; (K;) 
[after which last, in the CK, the word 
commencing the explanation, is omitted;] his 
inside boiled against him by reason of anger: (K:) 
or by reason of vehement or most vehement 
anger, or latent anger without power to exercise 
it: (TA:) or (so accord, to the TA; but in the K, 
and) j, he became changed, or altered, to 
him, and threatened him with evil: (ISk, S, K, 
TA:) and aor. >->, inf. n. j«-i, also signifies he 
held enmity in his heart, watching for 
an opportunity to indulge it; or he hid enmity 
and violent hatred in his heart; or he bore 
rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.) 
5 see l, in two places. 6 i. q. [app. 
meaning, (tropical:) The behaving with mutual 
enmity or hostility]. (K.) j" (tropical:) [Angry or 
vehemently or most vehemently angry, or 
affected with latent anger without power to 
exercise it: as is implied in the S: or] having his 
inside boiling by reason of anger: (S, * K:) and [it 
is said that] slj-j signifies a woman very 
jealous; syn. l (K:) [but] it is related in a 
trad, of 'Alee, that a woman came to him and told 
him that her husband had illicit intercourse with 
her female slave; whereupon he said, “If thou be 
speaker of truth, we stone him; and if thou be 
a speaker of falsehood, we whip thee: ” and she 
said, VjiJi tj'jji. Jil ^jjj, (S, TA,) meaning, 
[Restore ye me to my family, very jealous,] 
with my inside boiling by reason of anger, or 
vehement or most vehement anger, or latent 
anger without power to exercise it: this is 
the explanation given by As: and ISd says, that he 
holds 2 to signify here angry, not very jealous; 
since it is related that an Arab said to 
a woman, 'kjVi fi ciiii [Art thou very jealous 

or angry?] (TA.) l>*-j Certain birds like sparrows, 
(S,) or a species of sparrows, (Msb,) with red 
beaks: (S, Msb:) n. un. with k (S:) or the young 
ones of sparrows: (K:) n. un. as above: (TA:) or 
the young ones of the sparrows; (Sh, Msb;) which 
you always see in a lean state: (Sh:) or [a species] 
of young sparrows: (TA:) or the bird called 
(Msb, K:) it is said that the people of El- 
Medeeneh call the by the names of j*j 
and and it is said to resemble the sparrow; 
and the fem. is with k (Msb:) or (TA; in the K, 
and) a species of the (K, TA; in the 


CK, erroneously, red in the beaks and in the 
lower parts of the [or portions beneath the 
beaks]: (TA:) or the males thereof: (K:) pi. u'j", 
(S, Msb, K,) like as is pi. of (S, Msb.) 
Its dim. is jfyj (S, Msb, K) occurring in a trad.; 
jliill J*i U jlic 111 [o Aboo-'Omeyr, what did the 
little nughar?]; (S, K;) said by Mohammad to 
a little child of Aboo-Talhah El-Ansaree, who had 
a bird, or birds, of this name, which died. 
(TA.) i 3 j See art. & jA i 

aor. (S, K,) inf. n. (S,) He (a man, S,) 

failed of having his desire fully accomplished: (S, 
K:) but Lth says, that it is more commonly 
with teshdeed, i. e. J, [unless this be a 

mistake for o^,] inf. n. (TA.) And in 

like manner, (S,) He (a camel) failed of having his 

full, or complete, draught, or drink. (S, K.) 

And It (beverage) was imperfect, or defective. 

(K.) See also 5. — (L, K) and (L, 

TA) [both inf. ns., the verb of the former 
being app. u - •=“-■, used intransitively, and that of 
the latter used transitively, followed by ^Jjj,] 
also signify The bringing one's camels to the 
drinking-trough, and, when they have drunk, 
turning them back, and bringing others; (K;) 
taking forth, from every two camels, a 
strong camel, and putting in its place a weak 
camel; and thus as it were, making their drinking 
troublesome. (TA.) — — You say also, u- 3 " 
Jkjll Jljll The man prevented the man from 
obtaining his share of water by interposing to 
hinder his camels from drinking: and in like 
manner, | kA. j [He prevented him from 

obtaining his share of pasturage for his camels]: 
the verb in the latter instance being with L (TA.) 

See also 2. 2 He cut short a thing 

of which we loved to have much, or abundance. 

(IAar, TA.) kA. and J, inf. 

n. but the former is the more common; He 
rendered [an affair, or circumstances, or a state,] 
troublesome, or perturbed, to him; 
syn. (IKtt, TA.) You say, kA Alii 
(S, K,) inf. n. (S;) and AA (s, K) and Ac- 

O'"-* 1 ! (K;) God rendered life troublesome, 

or perturbed, to him; syn. ‘jA (s, K:) the first of 
these is the most common: (TA:) the second 
occurs in poetry; the pronoun in this relating to a 
man. (Akh, S, TA.) — See also 4 u-Ajl see 

1, last sentence: and see also 2. 5 

(S,) or -ciSuxi, (K,) His state of life, (S,) or 
his means of subsistence, (K,) 
became troublesome, or perturbed, or attended 
with trouble; syn. ciijS. (S, K.) You say also, 

‘ jil, inf. n. [His affair, or case, 

became troublesome, &c.;] (A;) [for] J, ijAu is 
syn. with as signifying (Har, p. 273). 

JAM ciu-ai Hi The camels crowded, or 


pressed, together to the drinkingtrough. (Ks, K. 
*) a- 3 " is said to signify Things that prevent one 
from attaining an object of desire. (Har, p. 
273.) 3 -"-“ Any one who cuts short a thing of 
which one loves to have more. (IAar, TA.) 

1 aor. L>"j, (Ks, S, A, Msb, K,) and (S, 
A, K,) inf. n. (s, Msb, K) and 'j*j (S, K,) 
and jAA and 3 "j, (K,) It was or became, in a 
state of motion, commotion, agitation, or 
convulsion; it shook; shook about; wabbled; 
tottered; wagged; nodded; syn. ■iijps (S, A, Msb, 
K,) and AjAA) : (A, K,) — jl ^i; (TA;) as also 
I (Msb, K) and [ (K:) it is said of a 

man's head; (S, TA;) and also, (S, A,) with ij ^ 
and jAA for its inf. ns., (S,) of a camel's saddle, 
(S, A,) and of the central incisor (S, TA) of a 
child, (S,) or of any tooth, as also J, the last of the 
verbs above mentioned; (A;) and of other things; 
(Msb, TA;) A * «-> signifying any moving in a 
shaking or tremulous or convulsive manner ( A 
—s'-^jl); (S, TA;) and Cuixi and j said of a 

tooth, being syn. with (A.) Also, inf. 

n. He, or it, was, or became, disquieted, 

agitated, or violently agitated. (TA.) I 

jjill (tropical:) They rose and hastened and 
went forth to, or towards, the enemy. (A, TA.) — 
— also signifies (assumed tropical:) It (a 
thing, TA) was, or became, dense: (so in some 
copies of the K) or much in quantity: (so in other 
copies of the K:) or much in quantity, and dense. 
(TA.) And (tropical:) It (a cloud) was, or 

became, dense, and then became ready to rain, 
and was seen to move about, one part into 
another, without its going along: (S:) or was seen 
to become ready to rain, without motion, not 
travel-ling along: (A:) or it travelled along. (IF.) 
[See 34 ^, below.] — — A^j 

(assumed tropical:) His affair, or case, was, or 
became, in a weak, or unsound, state; syn. ^j. 
(TA.) — See also 4, in two places. 4 A^' see 1. — 
He put it in a state of motion, commotion, 
agitation, or convulsion: shook it; shook it about; 
made it to wabble, or totter; wagged it; nodded it; 
as also [ AA; (s, Msb, K, TA;) and j, fy: (A:) 
namely a thing: (Msb:) or his head; (S, A, TA;) in 
wonder; (A;) or as one in wonder at a thing; (S, 
TA;) or in disapproval of a thing told him; 
(AHeyth, TA;) or in derision; or as though asking 
the meaning of what was said, inclining to the 
speaker. (TA.) Hence, in the Kur, 

[xvii. 53,] f^jjj (S, TA) And they 

will shake, or wag, their heads at thee, in 
derision. (TA.) 5 i>“ see 1, in three places. 

One who shakes his head, and trembles in his 

gait: (K:) an inf. n. used as an epithet. (TA.) 

A male ostrich that shakes his head: (S:) or 
as also J. is a name of the male ostrich; 
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determinate; (K;) being a name of the species; 
like Ail— i : (TA:) so called because, when he 
hastens his gait, he moves up and down: (Lth:) or 
a name of the male ostrich that has a habit of 
going round about: (AHeyth, K:) and j Aii*i [is 

the n. un., signifying] an ostrich. (TA.) See 

also gitA. see in three places, u^: 

see A tree. (IKt.) — — See 

also A she-camel having a large 

hump: because, when it is large, it shakes, or 
quakes. (IF, K.) [In a state of much 

motion, commotion, agitation, or convulsion; 
shaking, shaking about, wabbling, tottering, 
wagging, or nodding, much]. You say, AmUi 
'is-k=*jj [Camels jogging much with their saddles; 

or jogging much their saddles]. (A, TA.) See 

also gi^A. gl=ill giAii Wrinkled in the belly: 

an expression applied to Mohammad, (K,) by 
'Alee, who thus explained it: because of the 
elevation of the wrinkled parts above the even 
surface of the belly: or it may be derived 
from meaning “ wrinkles ” in the belly, by 

transposition of letters. (TA.) [In a state of 
motion, commotion, or agitation, or convulsion; 
shaking; shaking about; wabbling; tottering; 
wagging; nodding: pi. gi*i]. You say, gA“-i Ji-t 
[Great pullysheaves in a state of motion, &c.]. (S, 
TA.) And gi^A (K) and j g^A-i (S, K) 
(tropical:) A cloud, or clouds, becoming dense, 
and then ready to rain, and seen to move about, 
one part into another, without going along: (S:) 
or in a state of motion, or commotion, one part 
after another, (K, TA,) not travelling along: 
(TA:) or seen to move about, one part into 

another, without going along. (L.) Also, (S, 

E,) or J, Aiac.li. (so in a copy of the A,) and J, gi*-i 
and J, (A, K,) but this is rare, (TA,) A 

cartilage (S:) or the cartilage of the shoulder- 
blade: (A, K:) or the part thereof where it mores 
to and fro: (K:) or the upper part of the end of the 
cartilage of the shoulder-blade: (TA.) or the 
l of the shoulder-blade is the thin bone at 
the extremity thereof: (Sh:) or the j gAiii are the 
parts of the root of the shoulder blade that move 
about in walking: (L:) and the gi^A of a man 
is the base of the neck, where he moves about his 
head, (Sh) Aiac.A ; see gi^A. ‘-»*i &c. See 
Supplement »Ai Ai One of several parts, or 
portions, of scattered herbage: or one of several 
adjacent meadows (g^Aj), separated from, and 
rising above, the greater part of the pasture, pi. Ai 
(K.) Aii i jiAll —mi, (s, K,) aor Aii, inf. n. Aiii (S) 
and Aii and gAii, (L,) The cooking-pot boiled: 
(K:) or threw forth what resembled arrows, by 


reason of [its vehement] boiling: (S, L:) [see 
also Ami, and Aiii] or [boiled so that] the broth, 
or gravy, stuck to its sides: (K:) or the broth 
boiled in the cooking pot, and what dried thereof 
stuck to the sides of the pot: L:) you say [also] 
l AiAi jj»H, and -AaAi, [for Aiii! and -AsAi]. (S, L 
[but in the latter, these two verbs are written 
without the syll. points].) — — AAc. Aii, as 
also Aii, (assumed tropical:) He boils with 
anger. (S:) — — AAc. -Ale. Aii, as also -Aii, 
(assumed tropical:) He boils against him with 
anger. (TA.) — — ?jl -Alt; Aii i j.a— > (tropical:) 
[His breast boils with enmity]. (A.) [See also Aii.] 
— — Aii, aor. Aii, inf. n. Aii and gAii (L, K) 
and Aiii and Alii, (L,) (assumed tropical:) He (a 
man, L) was angry: (K, L:) or gAii resembles 
coughing: [so that the verb seems to signify he 
made a noise like coughing, by reason of anger:] 
(L:) or he blew in anger: (L:) or he blew, ( ji, as 
in the copies of the K in my hands,) or swelled, or 
became inflated, (jiiil, as in the TA,) by reason of 

anger. (K.) Aii, (aor. Aii, L,) inf. n. Aii, It 

(flour or the like) had water poured upon it, and 
swelled, or became inflated, (jii,) in 
consequence. (L, K.) 6 AiAi gee l. A^ii A 
cooking-pot throwing forth what resembles 
arrows, by reason of [its vehement] boiling: 
&c. (S, L.) ^iii A certain kind of food, thicker than 
what is called ^ii— ; (K;) i. q. 4Ajg=s made by 
sprinkling flour upon water or milk, (fresh milk, 
L,) until it becomes swollen or inflated, (Aii,) (S, 
L,) when it is supped, or sipped ( ^A-A ); (L;) it is 
thicker than the master of a family uses it 
plentifully for his household in times of 
scarcity: (S, L:) they only eat 4mi and ini-, in a 
time of straitness, and dearness, and leanness of 
the cattle: Az says, in art. ^ii— is flour 

thrown upon water or milk, and cooked, and then 
eaten with dates or [here a word in the L is 
illegible; after which we read] and it is [what is 
called] cUm; and it is also called A. ^i— : and <At?A 
and ALjA. an( j s^hjA. and ^Aii are a kind of Ana., 
between thick and thin. (L.) [See also 
and ALjA..] gii x Aii, aor. n— and Aii, inf. n. Aii 
(S, K) and gAii, (TA,) [He puffed; or blew, 
without spitting: or he sputtered, or blew forth a 
little spittle in minute scattered particles: or] 
he spat: or he [did as though he] spat without 
ejecting spittle: and Aii signifies he spat, 

ejecting a little spittle, upon the knot, 
in enchantment: (Msb:) or Aiii is like or 
blowing, and less than or spitting, or 

ejecting spittle from the mouth: (S, K:) or 
like blowing, with [the emission of] spittle: 


(Keshshaf;) or like blowing, as done in 
enchantment, without spittle: the action, if 
accompanied by spittle, being termed this is 
the most correct explanation: (Tnayeh:) or gentle 
blowing without spittle: (jlSiVI;) or more 

than blowing; or like blowing; but less than 
spitting: sometimes without spittle, thus differing 
from JiAl; and sometimes with a little 
spittle, thus differing from jii': or the emitting 
wind from the mouth, together with a little 

spittle. (MF.) Aiii gi gjlLnill g Y [He who 

has a disease in his chest must spit]. A proverb. 

(S.) -sA g? Aiai, aor. Aii, inf. n. Aii, He ejected 

it from his mouth. (Msb.) [Hence,] Aill Aii 

't-™ «gAl (tropical:) God cast, or put, 

the thing into the heart. (Msb) ^ jj ^ Aii 

(tropical:) Such a thing was inspired, or put, 

into my mind. (A.) ^jj ^ Aii (tropical:) 

He (the Holy Spirit [Gabriel]) inspired, or cast, or 
put, into my mind, or heart. (Nh, from a trad.) — 
— [You say,] A! jiai gMa ilili Aii [A [if such a one 
blew, or spat, upon thee, he would throw thee 
down upon thy side.]. Said to one who tries his 

strength with one superior to him. (A.) Aii 

A-aa as though meaning He blew at me by 
reason of the violence of his anger. (L.) [See 

also Aiii.] aj<A lil pJI Aii AAJI [The serpent 

ejects venom from its mouth when it inflicts a 
wound with its nose]. (S.) — — Aii it (a 
wound) emitted blood. (TA.) — — [From the 
blowing or spitting upon the knots:] AiA, inf. 
n. Aiii, He enchanted him. (Msb.) — — Aiiii 
jAAll, aor. Aiii, inf. n. Ami and Aiii, The cooking-pot 
boiled: or, boiled, and threw forth what 
resembled arrows, by reason of the vehemence of 
its boiling. (Msb.) [See also Aiiii.] it is when it 
begins to boil. (TA.) gUaiAJI Aii Poetry: (K, from a 
trad.:) called Aiii because it is like a thing which a 
man spits, or blows, (Aiiii,) from his mouth, like 

incantation. (A ’Obeyd.) giA giliii y. I i This 

is of the poetry of such a one. (TA.) Ami Blood 
emitted by a wound (S, K) or vein. (TA.) AA— 
Aitii AfrilS [a plain land that produces many plants, 
or herbs, or much herbage,] as though blowing 
forth, or spitting forth, the pleats, or herbs. (L, 
from a trad.) [The correctness of Aiiii i$ 
questioned by El-Khattabee. May it not be a 
mistake for Aiiii?] Aiilii what one blows, or spits, 

(Aiii,) from his mouth. (S.) What a person 

having a disease in his chest blows forth or spits 

out, Aii. (k.) What remains in one’s mouth, 

of a or tooth-stick, and is spit out: (S:) a 
particle broken off (^AiA: so in the L &c.: in the 
K, A—kA:) from a All >*, or tooth-stick, remaining 
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in the mouth, and spit out. (L, K.) One says, jl 
■dlkti U 3llii if he asked me for a 
particle of a tooth-stick, remaining in my mouth, 
I would not give him (it). (S.) 3!Aj A certain kind 
of food. (See 3141 and An 

enchanter; one who is in the habit of enchanting: 

fern, with ». (Msb.) cull ^ CiiaHll [Kur, cxiii. 

4,] The women who blow, without 

spitting, saying something at the same time, 
upon the knots which they tie in a thread, or 
string: (Jel:) meaning the enchantresses. (S, K, 
Jel.) [See a verse cited voce 3^lt.] Aali 
Enchanting. (Msb.) Cijiu A man 

enchanted. (A.) jij l (S, K,) aor. jij, inf. 

n. £ >j; (Msb;) and j (TA;) It (a hare, S, K, or 

other animal, Msb) sprang up (S, K) from 
its hole; or leaped. (TA.) — — jlj; (TA;) and 
! (S,) inf. n. (Msb;) and J, giijl; (TA;) He 

made a hare to spring up (S, &c.) from its hole; or 

to leap. (TA.) jij, aor. ^ and jij, inf. n. jlj; 

and J. gijil; It (a jerboa) ran: (M:) or slackened his 
run. (A.) — — ji), and j, £-£3, and J, jjic, It 
(anything) rose; or became elevated, or exalted. 
(TA.) — — jij, aor. inf. n. He 
made anything to rise; or to become elevated, or 

exalted. (TA.) 3u. j The chicken came 

forth from its egg. (S, K.) jij, (aor. jii, inf. 

n. 3A>, S,) It (a woman's breast) heaved up her 

shift. (S, K.) jyjll (tropical:) The wind 

came with force: (S, K:) or, suddenly. (TA.) 

jij, inf. n. jij, He magnified, or made great, him, 
or it. (Msb, TA.) [And so,] J, It became great. 
(TA.) — — jij, aor. inf. n. jjlj; (Msb;) and 
I (TA,) and ] (K;) He boasted of that 

which he did not possess, (Msb,) and which was 
not in him: (TA:) or, of more than he possessed. 
(K.) 4 see 1, and 10. 5 5^ see 1, in two places. 
8 4^ '-M“! The sides of the camel became 

elevated, (S, K,) [or bulging,] and great, 

naturally. (TA.) Hence the expression jr'-iijl 

31*VI (assumed tropical:) [The swelling out of the 
new moons], in a trad, respecting the signs [of 
the last day]. (TA.) — — See 1 throughout. 
10 (lAar, M) and J, (M,) He (a 

sportsman) drew forth a jerboa [&c. from its 

hole]. (M.) Hence, (TA,) (assumed tropical:) 

He drew forth, and caused to appear, the anger of 
a person. (K.) and J, 3A.lii (tropical:) 
[A boasting of that which one does not possess, 
or the like: see 1, and j^]. (A.) [See also 5^ 
A woman, (K,) and a man, (TA,) large in the 
buttocks: (K, TA:) or prominent therein. (TA in 
art. sA=^.) 3uii A single leap of a hare from the 
place where it has been lying. In a trad., a 
sedition, or disturbance, is likened to this in 
regard of the shortness of its duration. (TA.) 3-kUi : 
see and jrlii. 3-?cii A bow (S, K) made of a piece 


of wood of the kind of tree called not 
known by Aboo-Sa'eed with £ [in the place of jr]. 
(S [so in the copies of that work which I am 
using, three in number: but in one copy, “except 
with c ”].) £12 (tropical:) A proud man; as also 
1 5^“: (K:) a boastful and proud man: (ISk, S:) a 
man who praises himself for that which is not 
in him: one who says that which he does not, and 
who boasts of that which does not belong to him 
and which is not in him; as also 1 (and J, 

A): or one who boasts of that which he does 
not possess: and said to be not of high repute. 
(TA.) [See also u^.] see 3uiU. 3_aill The 
commencement of anything, (so in two copies of 
the S, and so in the Msb,) or of any wind, (so in 
one copy of the S,) that begins with vehemence, 
or violence: (S, Msb:) or a wind that begins with 
vehemence: (K:) or, that comes with vehemence: 
(A:) As thinks it to be attended by cold: AHn 
says, that sometimes the north wind rises upon 
people when they have been sleeping, and almost 
destroys them with cold at the close of the night, 
when the former part of the night has been 
warm: (TA:) or a wind that rises upon one 
suddenly and vehemently, when he is not aware: 
(Sh:) pi. (A.) — — 3uili (tropical:) A 

cloud abounding with rain: (S, K:) so called from 
the same word as signifying “ a wind that comes 
with vehemence: ” (TA:) thus called by the name 
of the thing which is its cause. (S.) — 3_=3U The 
hinder part of a rib: (S:) or, of the ribs: (K:) as 
also [ Js'-c (TA:) pi. (S.) — 3uiU (assumed 
tropical:) Camels which a man inherits, and 
whereby his camels are increased in number. 

(TA.) 3ulU (tropical:) A daughter: so called 

because she in creases the property of her father 
by her dowry: (K:) or, that increases the property 
of her father: for he takes her dowry (consisting 
of camels, TA) and adds it to his property, (or 
camels, TA,) so that the amount becomes raised. 
(S.) The Arabs used to say, in the time of 
paganism, when a daughter was born to one 
of them, 3-=3ull 111 1$* May she who is to increase 
thy property by her dowry be productive of 
enjoyment to thee! (S.) — 3uiU A bag, follicle, or 
vesicle, of musk: (K:) pi. gilji; (S:) an arabicized 
word, (S, K,) from [the Persian] 3ili; and 
therefore some say that it is properly 
written 34^: or, accord, to the Msb, it is Arabic, 
and a bag of musk is so called because of its high 
value, from 3uii “ he magnified him, or it: ” but 
this requires consideration. (TA.) See 
-4UI, voce jli. One who exaggerates, or 

exceeds the due bounds, in speech; (K;) and who 
boasts of that which he does not possess. 
(TA.) jail* Pieces of stuff with which women 
make their buttocks to appear large; syn cjlilic. 


(K.) A man having elevated, 

[or bulging,] sides. (A.) A camel having 

prominent flanks. (TA.) See ^ 1 jij, aor. 

(S, L, K,) inf. n. jii (L, K) and 3 ^ii (L) and 
and (K,) It (perfume) diffused its odour. 

(S, L, K.) (S, Msb, K,) aor. inf. 

n. (Msb,) (tropical:) The wind blew: (S, Msb, 
K:) or blew gently; began to be in a state of 
commotion: (A:) and cilil are syn., except 
that the effect of ;3ill is greater than that of 
(Zj:) or, accord, to As, (S,) or lAar, (TA,) 
relates to a cold, or cool, wind; and , to a hot 

wind: (S, TA.) [but see 3Aii], 

(tropical:) The south wind blew upon it 

with its cold, or coolness. (IB.) 33*11 

(aor. jsj, inf. n. jii, S,) (tropical:) The vein 
ejected, or spirted forth, blood. (S, K.) And in like 
manner, g-Ulj 31Lkll (tropical:) The stab 

ejected, or spirted forth, blood. (TA.) jdll 

3-*3> (tropical:) He churned the milk once. (A.) — 
A31 (tropical:) He struck him, or it, 
lightly, or slightly, with the sword: (A:) he 
reached, or hit, him, or it, (3ljlij,) with the sword 
(S, L, K) from a distance, (S, L,) by a side- 

blow, IjjA (l.) jii, inf. n. jii, He struck, 

smote, or beat. (L.) See 3. jd, inf. n. 3A>, He 

threw, or cast. (L.) — — 414 tA: (assumed 

tropical:) He thrust, or pushed, or repelled, a 

thing from him. (L.) 33111 a or. inf. 

n. jii, The horse, or the like, kicked, or struck, 
with its hind leg: (L:) or, with its hoof: (Msb:) or, 
with the extremity of its hoof: jail! i s said to be 
with one hind leg: and ~3^, with both hind legs 
together. (L.) 3lull Cuij The she-camel struck, or 
kicked, with her hind leg. (S.) 311111 tA: Jkji 
He made the kicking of the horse, or the like, 
with its hind leg, to be of no account; not to 
require anything to be paid by its owner. (L.) [See 
3 in art. sAc.] — 3Aii, (inf. n. jii, Msb,) 

(tropical:) He gave him a thing. (S, K.) 3 As1 

3^13 (tropical:) He gave him a gift; or conferred 
upon him a favour]. (S.) [See an ex. voce 3ljc.] 
3 f* >*111 (inf. n. 3^311, TA) (tropical:) They 
contended with them with swords face to face; or 
encountered them in war face to face, having 
before their faces neither shields nor anything 
else; syn. (S, K:) originally signifying they 

approached them in fight so near that the breath 

of each party reached the other (TA.) 3uiU 

(tropical:) He contended with him. (K.) 

33c; (S, A;) and j, 3ie ; (A,) inf. n. jii. (lAar;) 
(tropical:) He contended for him, or in defence 
of him; (S;) repelled from him, and defended 
him: (LAar, A:) as also (TA.) 3uii An odour, 
whether good or bad: or a plenteous 

odour; differing from 3Aii, which is a slight 
odour: (AHn, in L, art. jai:) pi. cjUii. (L.) You 
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say <!, (S, L.) and ^i., (L,) It has a 

good, or sweet, and a bad, or foul, odour. (L.) — 
— (tropical:) A blast, or breath, of wind. (K.) 
_ _ uUi ^ (tropical:) A pleasant and 
fragrant blast of the east wind. And a? ^ij 
(tropical:) A grievous blast of hot wind. 

(AHeyth.) ^ (assumed tropical:) 

A part, or portion, of punishment: (S, K:) or a 
grievous blast of punishment: (AHeyth:) or a 

most violent infliction of punishment. (L.) 

(tropical:) The first gush of blood from a 
wound. (Khalid Ibn-Jembeh, L.) — — 

(tropical:) A single churning so in 

the A and TA: in. the CK and a MS copy of the 

K. with £ unpointed:) of milk. (A, K.) 

[See l.] — — (tropical:) A gift: (Msb:) 
[pi. ClAAaj], — — t-ijjxAil Jl jj Y (S, 

L) There cease not to be attributable to such a 

one acts of kindness, or favours. (L.) ' 

aIII juAj CiUlil (tropical:) (TA:) see art. 

?? r jli jcjj (tropical:) A wind that blows 

violently, and raises the dust. (L.) j j»i 44 I" 

(tropical:) A south wind (S, IB) that blows coldly, 

or coolly (IB.) j jii A horse, or the like, 

that kicks with its kind leg: or, with the extremity 

of its hoof. (L.) [See l.] (tropical:) A 

she-camel whose milk comes forth without its 
being drawn from the teat: (S, K:) and an udder 
that does not retain its milk. (AZ.) See jlai. — 
j jij ja (tropical:) A bow that sends the arrow 
far; or that impels the arrow with force: (S, A, K:) 
as also l (K) and J, (TA:) each of which 
two words is a name for a bow: (S, with respect to 
the former, and TA, with respect to the latter:) pi. 
of the former (S:) and J, signifies a 

branch of the tree called ^4, of which a bow is 

made. (ISk, S, K.) [See also ^-ii, with £.] 
see j >>. jl4 [Musk that diffuses much odour 
or fragrance]. (A, art. j^.) — 

(tropical:) A stab that ejects, or spirts forth, 

blood, much, or vehemently. (TA.) j j jij 
(tropical:) A stab that ejects its blood quickly. 
(T.) — jlii (tropical:) One who gives many gifts. 
(TA.) — — £44', (K,) or jjiJb £44l ; (TA,) The 
Bestower of [many] benefits upon mankind, or 
the creation: (K:) an epithet applied to God; but 
disapproved by some, because not so applied in 
the Kur-an or the traditions. Diffusing odour; 
fragrant. Ex. ijili A bag, or vesicle, of mush 
diffusing odour, or fragrant: pi. £|'ji. (A.) <^ijj (S, 
K, &c.) said to be the most common form of 
the word, (TA,) for which one should not 
say (ISk,) but this is mentioned by Ibn-Et- 
Teiyanee and the author of the 'Eyn, (MF,) 


and sometimes it is written and pronounced 
(K,) or this is the most common form, (Msb,) and 
most approved, (ISk,) and sometimes <kijj, 
(K,) and [ (LAar, S, K,) and (LAar, K,) 
with m in the place of the f, (TA,) [The rennet, or 
rennet-bag, of a kid or lamb; i. e.] A substance 
that comes forth from the belly of a kid, 
containing coagulated milk which is termed 4], 
used as a means of converting fresh milk into 
cheese: (IDrst:) or a thing that is taken forth from 
the belly of a sucking-pig, (or lamb, Msb,) of a 
yellow colour, and squeezed in some cotton, 
(which is soaked, into milk, L, Msb,) whereupon 
it (i. e. the milk, MF) becomes thick, like cheese: 
(L, Msb, K:) or the stomach (i_4 j£) of a lamb or 
kid before it eats: (AZ, S, Msb:) when it eats, it 
is called i_A _A (AZ, S.) F imputes inadvertence to 
J in his explaining by the term i_4 but he 
does not explain it by this term absolutely; and F 
adds to his own explanation what makes it 
exactly the same as that of J, [except that he 
makes it relate to a kid only,] saying “ when the 
kid eats, it,” that is the <=Ail, | is called ” 
(MF.) None but a ruminating animal has an 
(Lth.) The pi. is ji-l (S, K.) Any especially 
[that of] the hare, if hung upon the thumb of a 
person suffering from a fever, cures him. (K.) — 
— 'iAlij also signifies A kind of tree (j=^«) 
resembling the (K.) see £ ji> 

and ji> l jij, (K,) aor. ji>, [accord, to 
Golius and Freytag, incorrectly, ji>; see Kur, iii. 
43, &c.] inf. n. ji>; (Msb;) and J, jij, (K,) inf. 
n. (TA;) He blew with his mouth; sent forth 
wind from his mouth; (K;) this is done in taking 
rest, and in labour or exertion, and the like. 
(L.) ji> is mostly used as a neut. v.; but 
sometimes it is trans., as many have asserted: 
you say ji>, as well as jij, He blew the 

trumpet, or blew into the trumpet: (MF, TA:) -GA; 
is a dial, form of <4 jii : (S:) also, j4ll ^ jij [he 
blew the fire; or blew into the fire]: [see 8 (last 
sentence) in art. eiij5 : ] and JJi' ^ jij [he 
blew into, or inflated, the skin]: and sometimes 
one says -GAi. (Msb.) 1 j=Gj occurs in a verse of El- 

Katamee for I >»ii. (S.) Jt oG4“il jfc 

(assumed tropical:) [The devil blew into his 
nose]: said of him who aspires to that which is 

not for him. (TA.) 444“ jij (tropical:) [He 

inflated, or puffed out, the sides of his 
mouth; meaning] he was proud, or affected pride. 
(A.) — — ■'Ail, aor. ji>, inf. n. jij, It (food) 

inflated him, or filled him. (L.) jij, aor. jij, 

inf. n. (L) ji>, (S, L,) He (a man, S, and a horse, L) 
had inflated testicles. (S, L.) Also, He (a 


beast of carriage) had his pasterns inflated with 
wind. When a beast thus affected walks, 

the humour subsides. (L.) ji> Pepedit; 

crepitum ventris emisit. (S, K.) ~ jl' cjiii 

The wind came suddenly. (L.) — — cjiij 
^ (tropical:) The road cast [or brought] 
them suddenly [to a place]: from Ciiii. (l.) 

— inf. n. jij, (tropical:) The 
morning became advanced, and the sun high. (L, 
K.) You say also jiii' J, juGl (tropical:) The day 
became advanced, the sun being high, (S, L,) an 
hour before noon. (L.) 2 jij see l. 5 jiij see 8. 
8 jiij! It (a thing, S, as a skin, Msb,) became 
inflated, or puffy; (S, A, Msb;) as also J, jii3: (A:) 
also, it became swollen; i. q. ?jj. (K, art. fjj.) — 

— jiij' He became inflated, or filled, by food. (L.) 

See 1. 4*^' j'-ijj) (tropical:) The bigness [or 

swelling] of the new moons. Occurring in a trad, 
respecting the signs of the last day. (L.) 

[Seejji^l.] tjic- jiij' (assumed tropical:) [He 

became inflated against me; i. e.] he was angry 
with me. (TA.) And <1 jiil (assumed tropical:) 
[He behaved angrily to him]. (TA in 
art. j^j.) ji> [Flatulence. — — And hence,] 
(tropical:) Boastfulness; arrogance; pride; (S, K;) 
[inflation with pride]: pride was termed by 

Mohammad J K4" jij. (TA, art. j-*.) 34-j 

jij ji, as also gij ji, (tropical:) A boastful, 
arrogant, proud man; (S;) [a man inflated with 
pride], jij (assumed tropical:) A young man (TA) 
full of youthfulness [or youthful plumpness or 
vigour]; (K;) and so, without », a damsel. 
(TA.) GU; and GLii and ^Gij Inflation of the belly 
(S, K) by food &c. (TA.) You say Gkii <i He has an 
inflation of the body: (K:) and Giij I 
experience an inflation of the body. (S.) — — 
[And A flatulent humour of any kind: a meaning 

well known.] 5-Liill The blast [of the horn] of 

the day of resurrection. (L.) GLG A slight 

odour: differing from G>Ai ; which is a plenteous 

odour. (L.) ^Aij (tropical:) The chief 

part of youth. (L.) (tropical:) The time 

of the season called when the earth 

produces herbs, or herbage: (A:) or ^Aij, 
and Giij, the time of that season when vegetation 

has ended. (AZ:) 3-iij A disease that attacks 

a horse, and makes his testicles to swell. (L.) 

See jiij. ii^ij (applied to land, or ground, S) i. 
q. (S, L, K:) or elevated and good or 

fertile ground, in which is no sand nor stones, 
producing a few trees; and so ^'4-j, except that 
this latter is more flat and extensive: or soft 
land, in which is elevation: (L:) or tumid earth, 
that breaks in pieces when trodden upon: (TA, 
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voce i3kj : ) pi. 34-13: it has a form of pi. proper 
to substs, because it is an epithet in which the 

quality of a subst. predominates. (L.) Albi: 

The upper part of the bone of the 3^“ [or shank, 
or tibia]. (K.) jb One who is employed to blow a 
fire. (K.) j3i An inflation of a humour occasioned 
by disease, (T, K,) arising in any part: (T:) a 

humour; as also J, A3b. (L.) See AAUj. AAb 

A bubble upon water. (L, K [but in some copies of 

the K, for AbJI is erroneously put » j3bl.]) 

[The air-bladder of a fish;] an inflated thing in 
the belly of a fish, which is (as they assert, L,) 
its [app. meaning its most essential part, or 
element,] by means of which it rises in the water, 

and moves to and fro. (L, K.) A bladder of a 

plant (S, O, L, voce &c.) N. un. of jb (AHn, 
in TA, voce jb.) [And in anatomy, A cell.] 3> 
-bj- 3 js3 jbb [There is not in the house a blower 
of a fire; i. e.,] there is not in the house any one. 

(S.) jjab [A man inflating, or puffing 

out, his sides;] inflated, and ready to do mischief, 
or evil. (L, from a trad.) j3i A man, (S, L, K,) and 
a horse, (L,) having inflated testicles: (S, L, K:) 

syn. of j-4 (Mgh, in art, jb.) Also, A beast 

of carriage having his pasterns inflated with 
wind: see jis. (L.) and obbl, 

and (sAbbl, and jA^bl, fem. with », 
(assumed tropical:) A man full of fat; (K;) 
inflated with flaccid fat, and so i j jb> J^. j; 
pi. 03 3- jb>. (TA.) jib: see what follows, j3i« (S, 
L, Msb, K) and J, jib (Msb) The instrument with 
which a fire is blown; (Msb, K:) a blacksmith's 
bellows: the thing with which a fire or other thing 
is blown: (L:) the thing into which one blows. (S.) 

See also j£ csb jll j'-ib The instrument [i. e. 

reed-pipe] of the pastor, with which he calls 
together the camels. (A, TA, voce j33.) j?3* 
glilill (assumed tropical:) The suggestions of 
the devil (TA.) j jib (assumed tropical:) Big- 

bellied; (K, TA;) [inflated in the belly]. Also, 

(K,) J, ji*b, (TA,) (tropical:) Fat; as an epithet; 
(A, K;) [inflated, or swollen, with fat]. See ijbbi. 
— — j jib (tropical:) A coward: so called 
because he swells out his lungs. (L.) jbA 
(tropical:) A man inflated, or puffed, or filled, 
with pride, and with anger. (L.) See j jib. A; i b ; 
aor. b, inf. n. 33) (S, A, L, Msb, K) and 3i), (L, K,) 
It (a thing, S, &c.) passed away and came to an 
end; became spent, exhausted, or consumed; 
failed entirely; ceased; syn. ^ (S, A, L, Msb, K) 
and (S, L, K) and ,3b!. (L, Msb.) 4 »bl (S, A, 
L, Msb, K) and [ »bU (A, L, K) and J, »bjl (K) He 
caused it to pass away or come to an end; spent, 
exhausted, or consumed, it; caused it to 
fail entirely; caused it to cease; made an end of it. 

(S, A, L, Msb, K.) fi-ib 3> I jbl ; and J, » jbU, 

They spent, exhausted, or consumed, what they 


had. (A, L.) — — bL4 ] Axlj He 

spent, exhausted, or exerted, to the utmost his 

ability or power (S, L, Msb.) <* j3l Ail The 

people came to that state that their travelling- 
provisions were exhausted, or had come to an 
end: (S, A, L, K:) or, (in the K, and,) their 
property had passed away and come to an end. 

(S, L, K.) AAS j!l cbbl The well lost its water. 

(L, K.) 3 (inf. n. L,) [He exerted his 
whole power, or ability, in contention, dispute, or 
litigation, with him: see baUb ; ] he contended with 
him in arguments, pleas, or allegations, so as to 
put an end to his argument, and overcome him: 
(L:) or he contended with him before a judge; 
(IAth, L, K;) contended, disputed, or litigated 
with him. (K.) It is said in a trad., *3 j-33 4-^3 
(S, L) If thou contend with them before a judge, 
they will so contend with thee: or if thou allege to 
them, they will allege to thee: (IAth, L;) but 
accord, to one relation, the verb is with j (S, L.) 
and accord, to another, the latter verb is 
with *3 jiati , 3 (L.) 6 1 j-3b They contended, 
disputed, or litigated, together. (A.) See 3, and 
see also I jbb ; with 3] 8 “by : se e 4, — — 
He exacted, took, or received, it fully, or wholly 
(K) — — »j33 bil He exacted the full, or 
utmost, rate of his running. Said with reference 

to a horse. (M, L.) jbl bil He drew forth 

the milk. (K.) 10 bbl see 4. -33i A man who 
exerts his whole power, or ability, in contention, 
dispute, or litigation, (S, L,) and who does 
so well, so as to put an end to the arguments, 
pleas, or allegations, of his adversary, and 
overcome him: (L:) who contends with his 
adversary in arguments, pleas, or allegations, so 
as to put an end to his argument. (A, L.) One 
says, bit Vj ialj AJ jijl He has not an aider, 
or assistant, nor one who contends &c. (A, 
TA.) bib 4 js in him is that which renders 

thee in no need of any other. (Aboo-Sa’eed, T, L, 

K. *) biil 4JU j\ Verily in his wealth is 

ample provision. (AZ, T, L, K *) 4*4 ^ 41 

I bib (in the TK I bib) Thou wilt find in the 
countries, or towns, a place to which to flee and 
in which to seek gain; syn. Uj lbi-b j Uiljb (k.) 
See also bb. Ibii ba He set aside, or apart. 
(IAar. L, K.) b 1 b ; a0 r. b, (M, L,) inf. 
n. -3) and 44 (M, L, K,) It went, or passed, 
through: (L:) or it went, or passed, through a 
thing, and became clear of it. (M, L, K.) — — 

Cibi 1 went, or passed, through. (L.) b 

4-31, aor. b, inf. n. ~j3 and Ab ; The arrow 
perforated, transpierced, or pierced through, the 
animal at which it was shot, and went forth from 
it: (Msb:) or 3bjll 4 311 b ; (M, L,) and 43 b, (s, 

L, ) and 44, (M, A, L,) aor. b ; (M, L,) inf. n. -3) 
(M, A, L, K) and ~j3 (A) and b ; (M, L, K,) the 


arrow penetrated into the inside of the animal at 
which it was shot, and its extremity went forth 
from the other side, or protruded from it, the rest 
remaining therein; the extremity of the arrow 
passed through the animal at which it was shot, 
the rest remaining therein; (M, L, K;) a part of 
the arrow passed through, or went forth or 
protruded from, the animal at which it was shot. 
(A, art. ->-=.) See -33 4-“ — — AAilJI Cibj The 
wound made by a spear or the like passed 

through, or beyond, the other side (T, L.) bl 

34 Go thou from thy place; pass thou from it. 
(L.) [See also ii4] — — -444 b He went his 

way. (TA.) jjjbl b (tropical:) The road 

was [a thoroughfare (see 3U)] pervious, or 

passable, to every one in common. (Msb.) 

glib 41 Ah ^jlill '3k [This road is a 
thoroughfare, along which every one may pass, to 

such a place]. (T, M, * L.) ijjjbl J ijbll As 

(tropical:) The house, or abode, [was a 
thoroughfare, and] communicated with the road. 
(Msb.) — — b He passed through the 

people, and left them behind him; (T, M, L, K;) as 
also j fibi; (L, K;) or only the former is used in 

this sense (L.) See also the latter. >-bl fkb 

(tropical:) The sight reached them, and extended 
beyond them: (Ks, L:) or, extended over them all: 
(A'Obeyd, L:) you say also, fkbl ] jbJI i n the 
former sense (L:) [or The sight penetrated into 
the midst of them: see bl.] — — b 
4j (assumed tropical:) His judgment was 

penetrating; syn. b. (K in art yb) ^ b 

jAVI (tropical:) He acted, or went on, 
with penetrative energy, or with sharpness, 
vigorousness, and effectiveness, in the affair; 
syn. es-b (S, K, art. ur-b.) — — 4) b3£ll b 

ijiia, inf. n. -3) and -j 33 , (tropical:) [The letter 
passed to, came to, or reached, such a one]: (S, 
L:) [and in like manner, Jj^j^l the 
messenger: see 4.] — — jA^I b, a nd dljP, 
(assumed tropical:) The command, or order, and 
the saying, was effectual; had effect; was, or 
became, executed, or performed; syn. es-b. 

(Msb.) ijbl b (assumed tropical:) [The act 

of emancipation had, or took effect; was, 
or became, executed, or performed; and in like 
manner, a covenant, contract, sale, &c.: see 4]. 
App. a met. expression, from <4311 because 
there is no retracting it. (Msb.) — — by 
3b (tropical:) He shall judge between us, and 
make his command or order to have effect, or 
execute or perform it. (L.) — — ^ -3) AJ 

jjAVI (tropical:) [He has ability in affairs, to 
execute, or perform]. (A.) 2 b see 4. 3 AbU 
(assumed tropical:) He cited him before a judge. 
It is said in a trad., 31 jial) 4-^3 u 1 If thou cite 
them before a judge, they will do the same to 
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thee; meaning, If thou say to them, they will say 
to thee. Accord, to one relation, the verb is with ii 
and J. (L.) [Accord, to another, it is with and -.] 
4 j«jl, (A, Msb,) and | »j*j, (Msb,) He made 
the arrow to pierce, and go forth from, or to 
pass through, the animal at which it was shot: 
(Msb:) [or, to penetrate within the animal at 
which it was shot, and to protrude its 
extremity from the other side, the rest remaining 
within; accord, to the explanation of ji-iJI ^ in 
the M, L, K: or to penetrate the animal at which it 
was shot, and to protrude a part of it from the 
other side; accord, to the explanation of isk jj— in 
the A, art. ->-=.] You say also, pi*JI [I 

made the arrow to pierce, or penetrate, him, &c.] 

(A.) kjjiiia I shot, or cast, at him, and 

pierced, or made a hole, through him. (Mgh.) — 

— See l. jiYI iiil (assumed tropical:) [He 

brought to pass the command, or order; made 
it effectual; made it to have effect; executed or 
performed it: and in like manner, the saying: see 
l], — — (assumed tropical:) He 

executed, performed, or accomplished, the affair. 

(M, L, K.) f jail iiil He became [or entered] 

among the people: (M, L:) in the copies of the 
K, explained by jk-*; but the correct reading 
is js-ijj [as in the M and L]: (TA:) or he penetrated 
into them, and went, or walked, in the midst of 

them. (T, L, K.) See also j jail iai. JJ liliS iall 

(jiii; (S, L;) and J, »iai, (A,) inf. n. Ajaii; (S, L;) 
(tropical:) [He sent, or transmitted, a letter to 
such a one; caused it to pass to or to reach him]: 

and in like manner, Y j“j a messenger. (A.) 

iiil, inf. n. iliil (assumed tropical:) He made 
his covenant, or contract, or the like, to take 
effect; executed or performed it: [and in like 
manner, an act of emancipation: see l.] (L, TA.) 
6 I jiilii (assumed tropical:) They came to 
him, (namely, a judge,) and referred to him their 
cause, or suit, for judgment. When each party 
adduces his plea, or allegation, one says I j-iaUS, 
with J, unpointed. (Aboo-Sa’eed, T, L, K. *) 

■iii i. q. »iili (S;) A wound having a passage 
through the other side; by iii being meant *>**, 
or ijii: (T, L:) pi. i'-^l (A.) Keys Ibn-El-Khateem 
says (see Ham. p. 85), ojl 

UtUii j-Ulill Yjl iii 1*3 (T, S, L) I pierced the son of 
'Abd-El-Keys with the wound of one making an 
angry assault, that had a passage through, which, 
but for the spirtling blood, would have made it 
show the light through him. (T, L [See 

also j=A«A]) See also -k*. iii (tropical:) A 

place, or way, or means, of exit, escape, or safety; 
syn. 3 (T, S, A, L, K.) So in the saying li iii ^1 


i-i'-i (tropical:) He effected a means of escape from 
[the natural consequences of] what he had said; i. 
e., (T, S, A, L, K.) It occurs in a trad., 

where it is said, that unless a man who has 
published against a Muslim a charge of which he 

is clear do this, he is to be punished. (T, L.) 

iii a subst., (M, L,) used in the sense of i'-iij : (T, 
M, L, K: *) j*i iii signifying (assumed tropical:) 
[The making a command, or order, effectual; 
making it to have effect; to be executed or 
performed;] i. q. JiisJ: (T, L:) you say, ?iiij j*l 
(assumed tropical:) He commanded that it 
should have effect, or be executed or performed;] 
i. e., ?iliik: (M, L:) and spkP iijj J jj'iil l j»l5 
(assumed tropical:) [The Muslims accomplished 
the execution, or performance, of what was in the 
Scripture:] i. e. 1* (T, A, L.) ij*k 

see ii-. ijii jil (assumed tropical:) An affair 
arranged, or made easy. (L.) See also ii-. ikii: 
see iik. iali [An arrow that perforates, 
transpierces, or pierces through, and goes forth 
from, or passes through, the animal at which it is 
shot; accord, to the explanation of the verb in the 
Msb: or, that penetrates into the inside of the 
animal at which it is shot, and of which 
the extremity goes forth from the other side, or 
protrudes from it, the rest remaining therein; 
accord, to the explanation of the verb in the M, 
L, K: or,] of which a part has passed through the 
animal at which it is shot: when the extremity 
only has passed through, it is termed 
and when the whole of it has passed 
through, ijjl-i. (A, art. ->-=.) — — »i|k A 
wound made by a spear or the like passing 
through both sides: (M, L:) pi. j?l y (a.) See 

also ik. iall (tropical:) A road which is 

a thoroughfare; (T, M, L, K;) [pervious;] not 
stopped up; (T, L;) along which every one may 

pass. (T, A, L, Msb.) See also i“i*. isk sing. 

of j?l jj, (Msb,) which signifies All the holes, or 
perforations, by which joy or grief is conveyed to 
the mind (of a man, Msb); as the two ear-holes, 
(IAar, on the authority of Abu-l-Mekarim, T, L, 
Msb, K,) and the two nostrils, and the mouth, 
and the anus: (IAar, T, L, K: *) called by the 
doctors of practical law isk*, which is contr. to 

analogy: see i-Qc-ii*. (Msb.) isk and 1 and 

4 As) [but the second and third are intensive 
epithets] (tropical:) A man (M, L) penetrating, or 
acting with a penetrative energy, or sharp, 
energetic, vigorous, and effective, (o^k*,) in all 
his affairs. (M, L, K.) — — ^ isk 3*0 

(tropical:) A man penetrating, or acting with a 
penetrative energy, or sharp, vigorous, and 


effective, in his affair; (S, L;) and jjiYI in 

affairs. (A.) jail »jil (assumed tropical:) His 

command, or order, is effectual; has effect; is 
executed, or performed; syn. (K;) and 

obeyed; (S, L, Msb, K; *) as also 4 ial. (K.) 

sial) 0 jjlis A feather, or curl of hair in a horse's 
coat, of the kind which, when it is only on 
one side, is called <«*, but which is on both sides. 
(AO, T, L.) fjall aiii li ; and 4 j*i*>; and jiialii »i*, 
and jijUji, [This is the place of passage of the 
people, and these are their places of passage]. 

(A.) IjS 3**1 jjjlJI Ii* (tropical:) This 

road is a way along which every one may pass to 

such a place. (A.) fj*H (tropical:) In it 

(the road) is a [free, or an open,] passage to, 
or for, the people. (T, L.) See also iali. iii*, in 
measure like A [or *>**, agreeably with 
analogy, as it is written in copies of the T, A, L,] A 
place by which a thing passes through; [a 
thoroughfare; an outlet; a place of egress:] 
pi. (Msb.) See also iali. 

(assumed tropical:) Ample room, space, or 
scope, or liberty to act &c.: (syn. (M, L, K, 
TA,) and j-iH: (TA:) [ample means of escape: 
see also **>:] you say, l*aiik! illi j jl Verily in that 
there is ample room, scope, or means [for action, 
or for escape]. (TA.) See also jaj 1 jii, (T, M, 
L, Msb, K,) aor. jfi, (T, M, K,) and jk, (M, K,) inf. 
n. jaj and ulj^ (M, K) or jj*j, (Msb,) said of a 
wild animal, (T, Msb,) a gazelle, (M, K,) or other 
beast, (M,) He took fright, and fled, or ran away 
at random; or became refractory, and went away 
at random; or ran away, or broke loose, and went 
hither and thither by reason of his sprightliness; 
syn. i>S; (M, K;) as also 4 j***“l; (T, Msb, K;) and 
so the former verb in speaking of a camel, or a 
beast: (L, art. * >0) you say, **l*ll njii, (T, S, M, A, 
K,) aor. j?j and jk, (T, S, M, K,) inf. n. 
and j-k (T, S, M, A, K) and j*k (A:) or this 
signifies the beast was, or became, impatient (A, 
K, TA) of or at a thing, (TA,) [or shied at it,] and 
retired to a distance; (A, K, TA;) and 
4 signifies the same as jj* 5 : (S:) or j*i, inf. 
n. jU) [and jj*i], signifies he fled, and went away 
or aside or apart or to a distance. (M.) — — 
[Hence, jk, a or. ji> and inf. n. jj*j and jU) 
and jk and j#, as used in the following 
phrases.] j*YI Ii* ^3*1 (tropical:) I shrank 
from this thing or affair; was averse from it; 
did not like or approve it. And jMa jij 

ijSii (tropical:) [Such a one shrank, or was averse, 
from the companionship of, or the 

associating with, such a one]. And *13*11 ^jjai 
Ijf-jj (tropical:) [The woman was averse from 
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her husband; or shunned or avoided him]. (All 
from the A.) And you say of a man's 
disposition, > j, > (tropical:) [It shunned, 

or was averse from, the truth] (Bd, lxvii. 21.) 

0> V], in the Kur, [xvii. 43, and xxxv. 40,] 
means (tropical:) Save in aversion and 34 s is 
like 3>: and the subst. is >, with two fet-hahs. 
(Msb) — — Cp > inf. n. 3'-“) 

[and j>], The thing receded, withdrew, 
removed, or became remote or aloof, from 
the thing. (A'Obeyd, T, S.) [See also 3.] — — 
Hence it is, I think, that > is used as signifying 
(tropical:) It became swollen, in the following 
words of a trad, of 'Omar: s >> j > >3 >3 
» ja >2 (tropical:) A man, in his time, picked his 
teeth with reeds, and in consequence his mouth 
became swollen: as though the flesh, disliking 
the disease, receded from it, and so became 
swollen. (A'Obeyd, T, S. *) You say also, cj> 
aor. ji j and >, inf. n. 3>. (tropical:) 
His eye became inflamed and swollen: and so you 
say of other parts of the person. (M, K. *) And > 
j;3>, inf. n. as above, (tropical:) The wound 
became swollen: (T, Msb:) or it became so after 
healing. (W, i. 42.) And > (tropical:) The 
skin became swollen, (S, A,) and the flesh 
receded from it. (A.) [All these significations 
seem to be derived from the first in this art.: and 

so several others which follow.] ‘411 ^s-3] » 

inf. n. 3> I betook myself to God by reason of 

fear, seeking protection. (IKtt) I j>, (Msb,) 

inf. n. >, (M, Msb, K,) They became separated, 
or dispersed: (M, * Msb, K: *) and so >, said of 
camels. (TA.) Hence, (M,) the saying, > > ->1 
>3 (S, M, A.) a proverb, in which the last 

word is used tropically; (A;) explained in 
art. q. v. (S.) [And jis Vj jjfc 0* 

explained in the same art.] > >, 

(M, Msb, K,) aor. >, (S, M, K,) inf. n. > (M, 
Msb, K) and > (M) and 3 > (K) [and 34 s ], 
The pilgrims removed from Mine. (Msb.) 
Hence, >1 fjj, and >11, and j>l, and j>l, (S, 
M, K,) and >11 a 13, (S, TA,) and >( (TA,) [The 
day of, and the night immediately preceding, the 
removing from Mine]; after the day called >1 f j): 
(S;) [therefore, the twelfth of Dhu-l-Hijjeh:] or 
there are two days thus called: (Msb:) >1 fjj 
3>l is [the day above mentioned,] the second of 
the days called >>31 >1; (IAth, Msb;) and f jj 
>3 1 >11, (IAth,) or >31, (Msb,) is the third 
thereof: (IAth, Msb:) the order is this; >31 fjj, 
then >1 f j), then 3>l >1 f j) then >VI >11 fjj. 

(T, L) >Sm > lj>, (S, M.) or (K,) 

aor. >, (M, K.) inf. n. j> (S, M, K) and 3^ (M, 
K) and 3> (Zj, M, K;) and J, 1 j » (M, K;) They 
went, or went away, to execute the affair: (M, K:) 
and in like manner, > to fight. (M.) 


And I j>, alone, They went forth to war 
against unbelievers or the like. So in the Kur, is 
82. > 33 3 3=3' > 1 V 1 jll^j [And 

they said, Go not ye forth to war against 
the unbelievers in the heat: say. The fire of hell is 
hotter]: and so in the same chap. v. 39: (Jel:) and 
in the same book, iv. 73. (Bd.) You say also, 1 j> 
> They went forth to fight them. (TA, from a 
trad.) And » J] I j> They hastened to the 

war, or to war. (Msb.) [Hence,] > >; and 

1 ‘ (M, K,) inf. n. 3'-^!; (TA;) They aided and 
succoured them: (M, K:) or the former verb, 
alone, they, being asked to do so, complied, and 

went forth to aid. (TA.) 13> : see 2. 2 >, (T, 

M, A, Msb,) inf. n. 3>1; (Msb;) and [ >1; (T, K;) 
and l >141; (t, M, A, Msb;) He made (wild 
animals, T. Msb, or an antelope. K, or a beast of 
carriage. M,) to take fright, and flee, or run away 
at random: (K, TA:) or he made a beast of 
carriage to become impatient, and to retire to a 
distance: (A:) or he scared away; or made to flee, 
and go away, or aside, or apart, or to a distance: 
(so accord, to an explanation of the intrans. v. 
from which it is derived, in the M:) you say <i> 
and J, 4133131 and ] and in like manner, > 
>, and > >, [meaning, he scared away, or 
made to take fright and flee, &c., from him or it:] 
(TA:) > jVliyi, and >3ll ; and >>>, 

all signify the same, [i. e., the scaring away, &c. 
from a thing.] (S.) It is said in a trad, of Zeyneb, 
the daughter of Mohammad, JjZ >31 > >li 
>4. U>j And the polytheists made her 
camel to take fright and run away at random with 
her, so that she fell. And in like manner you 
say, and '■3> j [or ^> Our camels 

were scared away with us; or made to take fright 
and run away at random with us: or] we were 
made to be persons having camels taking fright 
and running away at random. And 3> signifies 
The chiding camels or sheep or goats, and driving 
them from the pasturage. (TA.) — — 

[Hence] I V j I j» (assumed tropical:) 
[Rejoice people by what ye say. and] do not 
encounter them with [roughness and violence 
and] that which will incite them to j> [i. e. flight 
or aversion]. (TA.) See the act. part, n., below. — 
— [Hence also,] > >, (S, K,) inf. n. 3» (TA.) 
(assumed tropical:) Give thou to him a > 
[meaning a nickname or name of reproach], (S,) 
or a >1 that is disliked: (K:) as though they held 
such to be > u>3 j>3 [a means of scaring 

away the jinn, or genii, and the evil eye, from 
him]. (S, K.) An Arab of the desert said, When I 
was born, it was said to my father, >- >: so he 
named me -^la [hedge-hog], and surnamed me > 
[father of the quick runner]. (S.) 3 >3] jiti, 
inf. n. 03®*-“, (tropical:) They shunned or avoided 


each other; regarded each other with aversion. 
But perhaps this signification is only post- 

classical. And hence, (tropical:) They (two 

things) were incongruous, or discordant, 
each with the other. But perhaps this 
signification, also, is only post-classical. See also 

6.] 4 > see 2, in several places. I j> Their 

camels took fright and ran away at random, 
» K, TA,) and became separated or 
dispersed. (TA.) — — See also 1, 

last signification. 5 >11 > >: see 1. 6 
I jjaLu] (tropical:) They shunned or avoided one 
another; regarded one another with aversion. 
But perhaps this signification is only post- 

classical. And hence, 3>'i 1 CjjsUj (tropical:) 

The things were incongruous, or discordant, one 
with another. But perhaps this signification, also, 

is only postclassical. See also 3.] > I jjalii 

» or >>: gee 1, towards the end. See also >12 
in the K: and compare 6 in arts, and > 
10 He (the Imam) incited, and summoned 

or invited them to go forth, 3> to war 
against the enemy: (T, Mgh:) or imposed upon 
them the task of going forth to war, light and 
heavy: [see Kur, ix. 41:] (A:) or he demanded, 

sought, or desired, of them aid. (M, * K, TA.) 

See also 2. in three places. And see 1, in two 

places, near the beginning. >: see >, of which it 

is a quasi-pl.: and 3> and >. > an 

imitative sequent to >, (T, M, K,) and so is J, > 
to >, (Sgh, K, but omitted in some copies of the 
K,) and j 4 j> to (T, M, K,) and J, » 

to », (T, S, M, K,) and ] to (T, M, 

K,) and J, >> to >>; (K;) 

denoting corroboration. (S.) > A number of 
men, from three to ten; (S, Msb;) as also J, > and 
l »> and j 3> (S:) or to seven: (so in a copy of 
the Msb, [but probably is a mistake for 
nine: this appears likely from what here 
follows:]) or a number of men less then ten; (AZ, 
T, M, K;) as also J, 3> (K;) and so >3; (AZ, T;) 
and some add, excluding women: (TA:) accord, to 
Fr, (S,) a man's people or tribe consisting of his 
nearer relations; as also J, »>; syn. •> j, (S, IAth,) 
and »3>°: (IAth:) [see also »>:] accord, to Kr, 
(M,) all the men or people: (M, K:) accord, to Lth, 
you say, > >>, i. e. these are ten men: 

but one does not say, > ujj>, nor more 
than 6j>: and Abu-1- 'Abbas says, that >, 
like fja and >3, has a pi. signification, without 
any proper sing.; and is applied to men, 
exclusively of women: (T:) it is a quasi-pl. n.: 
(TA:) and its pi. is 3'> (M, K;) occurring in a 
trad., in the phrase 3 _>l ^ -> which IAth 
explains as meaning any one of our people; 
syn. (TA:) and ] 3> occurring, in the accus. 
case, in the Kur, xvii. 6, is, accord, to Zj, a pi. [or 
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rather quasipl. n.] of jfy, like and (M.) 
[See also below.] Imra-el-Keys 

says, describing a man as an excellent archer, 'Jtf 
ijii ii Y <1 U -c£l« j Y (s,) And he is such 

that the animal shot by him does not go 
away after it has been shot and then die. What 
aileth him? May he be killed, so as not to be 
numbered among his people. The latter 
hemistich is a proverb. (Meyd.) The poet here 
utters an imprecation against the man, but in so 
doing praises him; as when you say, of a man 
whose action pleases you, “dll ^ O and “dll »l 
[q. v.]. (S.) The rel. n. is j isjti. (Sb, M.) — 
[Accord, to the Msb, it is also a simple subst. 
from and app. as signifying especially 

Aversion.] see jfy. » jik see jjij. A man's 

near kinsmen; syn. » j^i (t, K) and ^d^; (K;) who 
are angry on account of his anger; (K;) as also 
J, mentioned by Sgh and others, (TA,) and 
I (T. K) and J, (A, * K) and [ (T:) 

and signifies a man's near kinsmen (»jdl) 
who go forth with him to war when an event 
befalls him or oppresses him severely or 
suddenly. (TA.) You say, ^ UiU. and J, ?j»j, 
(T, TA,) &c., (TA,) He came to us among his near 
kinsmen, (T, TA,) &c. (TA.) And, ciuk 

Our near kinsmen overcame their near 
kinsmen. (T, TA.) See also in two places: and 
see jjii. » jij (Sgh, K) and J, » j*j (K) A thing that is 
hung upon a child for fear of, (K,) or to 
repel, (Sgh,) the evil eye. (Sgh, K.) — See 
also l s see j»j, last sentence but one. -d- jd 

and djjjij and see ji). a subst. from cjjij 
■M-df Ex. jdj SjISII (ji [In the beast of carriage is 
a disposition to take fright and run away at 
random]. (S.) And in like manner, from jd sa id of 
a wild animal. (Msb.) jji>: see jjii A people 
hastening to war, or to some other undertaking: 
an inf. n. used as a subst.: (Msb:) or a people 
going to execute an affair: (S:) or a people going 
with one to fight; as also J, [q. v.] and j (fy: 
(M, K:) each is a noun having a pi. signification: 
(M:) or the first and last signify a company of 
men: and the pi. of each is j'-d': (M:) or the first, 
(S,) or all, (K,) a people, (S,) or company, (K,) 
preceding in an affair: (S, K:) or the first, those of 
a man's people who go forth with him to war: or 
it is a pi. [or quasi-pl.] of j* 5 , signifying 
men assembled to go to the enemy: (Bd, xvii. 6:) 
or aiders, or assistants. (M.) [See jfy, in two 
places.] You say, uYa and The 

company of the sons of such a one, that came 
forth to execute an affair, arrived. (S, TA.) 
iJijs means Those of Kureysh who went forth to 


Bedr to defend the caravan of Aboo-Sufyan, (M,) 
which was coming from Syria. (T.) Hence the 
proverb, J* Yj j#dl J Y [Such a one is 
neither in the caravan nor in the company going 
forth to fight]: applied to him who is not 
regarded as fit for a difficult undertaking: 
because none held back from the caravan and the 
fight except him who was crippled by disease and 
him in whom was no good; (TA:) or the original 
words of the proverb are jj“I Y j j#«JI J* Y: and 

these words were first said by Aboo-Sufyan, with 
reference to the Benoo-Zuhrah, when he found 
them turning back towards Mekkeh; and, accord, 
to As, are applied to a man who is held in low and 
little repute. (Mgh.) [See also Freytag's Arab. 
Prov., ii. 500.] see in three 

places, fyj-aj; see js). [and J jj^] and 
l a signify the same; [i. e., Taking fright, and 
fleeing, or running away at random: or being, or 
becoming, impatient, of or at a thing, and 
retiring to a distance: or fleeing, and going away 
or aside or apart or to a distance: or the second, 
being of an intensive form, signifies, as 
also [ jjijj, that does so much or often; or wont 
or apt to do so:] (TA:) and jfy is a pi. of (K,) 
or [rather] a quasi-pl., like as is of 
and jjj of j. (M.) You say, ^ 1 *, and J. j^ii, 
[A beast that takes fright and runs away at 
random: &c.:] (M, K:) accord, to IAar, one should 
not say (M) [unless using it as an 

epithet applied to a broken pi. of a subst., as will 
be seen below]. It is said in a proverb, J, YJ CK 
jjij [Every one, of camels, that is hairy on 
the face is wont to take fright and run away at 
random: see art. j]. (M.) You say also f 

(M, K, *) in some copies of the K, (TA,) 

A gazelle that takes fright and flees much or 
often; or that is wont to do so. (M, K. *) And it is 
said in the Kur, [lxxiv. 51,] jkY j. a? clija 
sjyli j e., [As though they were 

asses taking fright and running away at random, 
that have fled from a lion:] and (accord, to one 
reading, T) J. sjiiiii, (T, S,) meaning, made to 
take fright and run away at random; (T;) or 

frightened, or scared. (S.) j*YI li* of jiti Di 

(tropical:) I shrink from this thing or affair; am 
averse from it; do not like or approve it. And ^ 
W-jj Of “jaU (tropical:) [She is averse from her 
husband; she shuns or avoids him]. (A.) jajk see 
art. ja jfy. »ja>> see 5*“ act. part. n. of 2, q. v. 

(assumed tropical:) One who encounters 

people with roughness and violence [and that 
which incites them to flight or aversion: see 2]. 
(TA, from a trad.) see the first 


and third in two places. see jili; the first 

and third in two places. jAY: see jaj; the first 
and third in two places, jai 1 Jfy (S, A, Msb, K,) 
aor. Jfy (S, Msb, K,) inf. n. u 1 j^ (S, K) 
and jaj (Msb, TA) and jfy, (TA,) He (an 
antelope) leaped, jumped, sprang, or bounded; 
(S, A, K;) as also J, j* 5 : (A:) or did so in his 
running: (As, TA:) or did so and alighted with his 
legs spread: when he alights with his legs 
together, the action is termed jaa: (TA:) or did so 
after putting his legs together: (AZ, TA:) or 
leaped upwards with all his legs at once and put 
them down without separating them: (Msb:) or 
raised his legs together and put them down 
together: or ran at the utmost vehement rate of 
the running termed jUilj. (TA.) 2 fy see 1. — 
‘ j*j, (K,) or jij, (S, A,) He, or she, danced, or 
dandled, him, (S, A, K,) namely, a child; (S, A;) as 
also jii. (TA, art. jit) 6 I jja'-it They 
(children) contended together in leaping, 
jumping, springing, or bounding, in play. (A, 
K.) » j»j An antelope's running by reason of fright. 
(AA, TA.) j j»i (S) and [ jfyd (K) An antelope that 
leaps, jumps, springs, or bounds, (S, K,) [in one 
or other of the manners described above,] much, 
or vehemently. (TA.) sing, of j?ljj, (TA,) 
which signifies The legs of a beast of carriage: (K, 
TA:) but the word commonly known 

is jaljj, with 0- (TA.) jjii): see jj»j. 1 
aor. iyti, inf. n. '-i (S, M, A, Msb, K) and fy'-i 
and (K) and ifyfy; (TA;) and J, iyid, (M, A, 
Msb,) inf. n. fy'-i]; (A, Msb;) It was, or became, 
high in estimation, of high account, or excellent; 
(M, Msb, TA;) [highly prized; precious, 
or valuable;] and therefore, (TA,) was desired 
with emulation, or in much request: (S, K, TA:) 
and the J, latter verb, said of property, it was, 
or became, loved, and highly esteemed. (TA.) — 
(S, M, Msb, K,) aor. (K,) inf. n. 

(M) [and app. as will be shown below] 
and and which last is extr., (M, TA,) 
He was, or became avaricious, tenacious, or 
niggardly, of it, (S, M, Msb, K,) because of its 
being in high estimation, or excellent. (Msb.) 
Hence the saying in the Kur, [xlvii. 40,] 

^ if- [app. meaning He is only avaricious from 
his avarice.] (TA.) You say, Of- ij-^, (M,) 

or [in the place of “S^], (TA,) He was, or 
became, avaricious, & c., of the thing, towards 
him, or withholding it from him. (M, TA.) 
And ifyij, (S, M, K, TA,) and (M,) 

inf. n. (S, K, TA,) He was, or became, 

avaricious, &c., of the thing, towards him, 
and thought him not worthy of it, and was not 
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pleased at its coming to him: (TA:) or [simply] he 
thought him not worthy of it: (S, M, K;) as also <js 
kafiL ],; of which last verb we have an ex. in the 
phrase LuJ used by a poet in speaking of the 

tribe of Kureysh, meaning either ^ [they 
think others not worthy of worldly good], or 
Uij ,_]»! [they think the possessors of worldly good 
unworthy thereof]. (M.) [See also 3, below.] You 
say also, cjkii, (A, K,) or J# (S,) 

and IjjjS Ijii. CiLi j ; (A,) inf. n. and kUi, 

(A,) Thou enviedst me (S, A, K) good, (A, K,) or a 
little good, (S,) and much good, (A.) and didst not 
consider me worthy of it. (A.) And i-* 
jiiJIy LsllA [app. meaning Such a one 

does not envy us the spoil and the victory.] (A, in 
continuation of what here 

immediately precedes.) And What is 

this envying? (A, TA.) — (s, M, A, Msb, K;) 

and (s, M, Msb, K,) as some of the Arabs 
say, (Msb.) aor. ??, (Msb, K:) inf. n. 6^4 and 
(S, M) and (M, TA,) or the first of these ns. is 

a simple subst.; (Msb;) (tropical:) She (a woman) 
brought forth; (S, M, K;) and [she 

brought forth a child]: (Th, M:) and 
[she brought forth her child]. (A.) You say 
also, u 1 ^ ^ J j, meaning, Such a 

one inherited this before such a one was born. 

(S.) Also, both these verbs, (Msb, K,) or the 

latter, cluAj, only, (Az, Mgh, TA,) or the latter is 
the more common, (K.) the former, which is 
related on the authority of As, not being well 
known, (Msb,) (tropical:) She (a woman) 
menstruated. (Az, Mgh, Msb, K.) [In the CK, a 
confusion is made by the omission of a j before 
the verb which explains this last signification.] 
This signification and that next preceding it are 
from meaning “ blood. ” (Mgh.) — 

(tropical:) I smote him with an [evil or envious] 
eye. (S, K, TA.) 2 or ^ : see 4. — ^ 5 !£ 

(A, Mgh, Msb, K, *) and ’<&■ o“*j, (S,) inf. 
n. (S, Msb, K) and [quasi-inf. n.] (K,) 

(tropical:) He (God) removed, or cleared away, 
his grief, or sorrow, or anxiety: (S, A, Mgh, Msb, 
K *:) and kie signifies the same; (M, Mgh;) 
and He made his circumstances ample and easy; 
(M, TA;) and he (a man) eased him, or relieved 
him, syn. <aj: (S, TA:) and also, this last phrase, 
he granted him a delay: the objective compliment 
being omitted: and is used as meaning 

grant thou to me a delay: or, elliptically, uj 

or J*- [remove thou my grief, &c.]. (Mgh.) 

[Hence] applied to the prefix [and 

its variants &c.], meaning A particle of 

amplification; because changing the aor. from the 
strait time which is the present, to the ample 
time, which is the future. (Mughnee, in art. o“.) — 
(tropical:) He cracked the bow: (Kr. 


M:) [see 5:] accord, to ISh, he put (- 1 =^) its string 
[upon the bow]. (TA.) 3 lA o^, (S, K. *) inf. 
n. and u-^, (S,) He desired the thing, [or 
aspired to it.] with generous emulation; (S, K;) as 
also [ (K:) and [he vied with 

his companion in desire for it]: (A:) or J, <£ 
1^^512 signifies they desired it [or aspired to it]: 
(S:) or they vied, one with another, in desiring it: 
or they desired it with emulation; syn. I ja: (A, 
TA:) [and it is emulously desired, or 

in request; or in great request:] or and 

l signify the desiring to have a thing, and to 
have it for himself exclusively of any other 
person; from signifying a thing “ good, or 
goodly, or excellent, in its kind: ” (TA:) and lijlS 
and limits we envied one another for 
that thing, and strove for priority in attaining it. 
(M.) See also CyK, with which is 

syn. (M.) 4 see in two places. — it 
(a thing, TA) pleased him, (K, TA,) and made him 
desirous of it: (TA:) or became highly esteemed 
by him. (IKtt.) — — He made me 

desirous of it; (S, M, A, K:) as also (lAar, 

M, TA,) or (So in my copy of the A.) — U 
How powerful is his evil, or envious, eye! (Lh, M.) 
5 [He breathed] is said of a man and of every 
animal having lungs: (S:) [or it signifies] he drew 
(juiLI) breath: (M:) or [he respired, i. e.] he 
drew breath with the air-passages in his nose; to 
his inside, and emitted it. (Msb.) You say 
also, [He sighed: see also art. J*~=]. 

(S.) (tropical:) He (a man) emitted wind 

from beneath him. (TA.) Also, (TA,) or o ^ 

cUYI (ji, (K,) (tropical:) He drank (K, TA) from 
the vessel (TA) with three restings between 
draughts, and separated the vessel from his 
mouth at every such resting: (K, TA.) and, 
contr., the latter phrase, (assumed tropical:) he 
drank [from the vessel] without separating it 
from his mouth: (K, TA:) which latter mode 

of drinking is disapproved. (TA.) Also 

(assumed tropical:) He lengthened in speech; he 
spoke long; for when a speaker takes breath, it is 
easy to him to lengthen his speech; and lA 

eitill signifies the same. (TA.) (tropical:) It 

(said of the day, M, A, and of the dawn, A, and of 
other things, M) became extended; (M;) it 
became long; (M, A;) or, said of the day, accord, 
to Lh, it advanced so that it became noon: (M:) or 
it increased: (S:) and it extended far: and hence it 
is said of life, meaning either it became 
protracted, and extended far, or it became ample: 
(M:) and, said of the dawn, it shone forth, (Akh, 
S, K, TA,) and extended so that it became clear 
day: (Fr, TA:) or it broke, so that things became 
plain in consequence of it: (TA:) or it rose: 
(Mujahid:) or its dusty hue shone at the approach 


of a gentle wind. (Bd, lxxxi. 18.) You say also, 
jiill -u (tropical:) [Life became long, or 
protracted, & c., with him]. (A.) And CuAu 
(assumed tropical:) The water of the Tigris 

increased. (TA.) jr jill (tropical:) The 

waves sprinkled the water. (S, K.) ‘- 'uAn 

(tropical:) The bow cracked. (S, M, K.) It is 
only the stick that is not split in twain that does 
so; and this is the best of bows. And in the 
same sense is said of an arrow. (M.) — [ 

app. signifies the same as oA*, q. 

v.] 6 u*sl 2 see 3, throughout, j-*j The soul; the 
spirit; the vital principle; syn. £ jj: (S, M, A, 
Msb, K:) but between these two words is a 
difference [which must be fully explained 
hereafter, though ISd says, that it is not of the 
purpose of his book, the M, to explain it]: (M:) in 
this sense it is fem.: (Msb:) pi. [of pauc.] and 
[of mult.] (M, Msb.) You say, 

kdij [His soul, or spirit, went forth]; (Aboo-Is- 
hak, S, M, Msb, K;) and so dli! cAU.. (Msb.) And 
a poet says, not Aboo-Khirash as in the S, 
but Hudheyfeh Ibn-Anas, (IB,) j 3 -L Ud 

I jji ?3 <^ 5 ** 0 * v ! e% r-J i- e -» [Salim escaped 
when the soul was in the side of his mouth; but 
he escaped not save] with the scabbard of a 
sword and with a waist-wrapper. (S.) In the same 
sense the word is used in the saying. J 1 iA 

liSj I j£ [but this seems rather to mean, It is in 

the mind of such a one to do so and so]. (Aboo- 
Is-hak, M.) Some of the lexicologists assert 
the o-“ii and the £ j j to be one and the same, 
except that the former is fem., and the latter 
[generally or often] masc.: others say, that the 
latter is that whereby is life; and the former, that 
whereby is intellect, or reason; so that when one 
sleeps, God takes away his but not his c JJ, 
which is not taken save at death: and the is 
thus called because of its connexion with the 
[or breath]. (IAmb.) Or every man has [two 
souls]: (I’Ab, Zj:) J»*JI [the soul of intellect, or 

reason, also called (see A jj)], whereby 

one discriminates, [i. e., the mind,] (TAb,) or 

[the soul of discrimination], which quits 
him when he sleeps, so that he does not 
understand thereby, God taking it away: (Zj:) 
and j jjlt [the soul of the breath], whereby 

one lives, (TAb,) or [the soul of life], and 

when this quits him, the breath quits with 
it; whereas the sleeper breathes: and this is the 
difference between the taking away of the of 
the sleeper in sleep and the taking away 
of the of the living [at death.] (Zj.) Much has 
been said respecting the and the £ jj; 
whether they be one, or different: but the truth is, 
that there is a difference between them, since 
they are not always interchangeable: for it is said 
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in the Kur, [xv. 29 and xxxviii. 72,] o* SP 

[And I have blown into him of my spirit.]; 
not es— and [v. 116,] ^ [to he 

explained hereafter]; not ^jj nor would this 
expression be well except from Jesus: and 
[lviii. 9,] Oj J jdj [And they say in their 

souls, or within themselves]: for which it would 
not be well to say jjl and [xxxix. 57,] J 
iS*d Jjd [That a soul shall say]; for which no 
Arab would say £jj <X>d u 1 : hence, the difference 
between them depends upon the considerations 
of relation: and this is indicated by a trad., 
in which it is said that God created Adam, and 
put into him a o-d and a £jj; and that from the 
latter was his quality of abstaining from unlawful 
and indecorous things, and his understanding, 
and his clemency, or forbearance, and his 
liberality, and his fidelity; and from the former, 
[which is also called (J-iill, q. v., in art. >•!,] 
his appetence, and his unsteadiness, and his 
hastiness of disposition, and his anger: therefore 
one should not say that <2>d is the same 
as c JJ absolutely, without restriction, nor £ jj 
the same as u-d. (R.) The Arabs also make the 
discriminative i_>d to be two; because it 
sometimes commands the man to do a thing or 
forbids him to do it; and this is on the occasion of 
setting about an affair that is disliked: therefore 
they make that which commands him to be a ud, 
and that which forbids him to be as though it 
were another i_yd: and hence the saying, 
mentioned by Z, dj*d jpjj cP* (tropical:) [Such a 
one consults his two souls, or minds]; said of a 
man when two opinions occur to him. (TA.) [ts-dj 
is an elliptical phrase sometimes used, 

for i which see in art. ls-^.] 

(assumed tropical:) A thing's self; (S, M, A, 
K, TA;) used as a corroborative; (S, TA;) its 
whole, (Aboo-Is-hak, M, TA,) and essential 
constituent: (Aboo-Is-hak, M, A, K, TA:) pi. as 
above, odl and o* jd. (M.) You say, kd U 5 la Cyl j 
(assumed tropical:) I saw such a one himself, (S,) 
and ■=— [or, more properly, <dj j* 

(see, under the head of h, a remark on that 
preposition when used in a case of this kind, 
redundantly,)] He came to me himself. (S, 
K.) And <dj jiYI (Jj [He superintended, 
managed, or conducted, the affair in his own 
person]. (K, in art. jP, & c.) And <*d dd [He 
talked to himself; soliloquized]. (Msb, in art. jh; 
&c.) And -dd (assumed tropical:) [Such a 

one killed himself]: and <d 

(assumed tropical:) made his whole self to fall 
into destruction. (Aboo-Is-hak, M.) And hence. 


(TA,) from 6d signifying (M,) the 

saying mentioned by Sb, Jdll dl jj (assumed 
tropical:) [I alighted in the mountain itself]: 
and jjtfi Jdll od (assumed tropical:) 
[The mountain itself is facing me]. (M, TA.) 
[Hence also the phrase] jiVI gd j j [meaning 
(assumed tropical:) in reality; in the thing itself]: 
as in the saying, gd J lAJa Cfe P u] j ^d ^ila 

(assumed tropical:) [He held it to be little in 
his mind though it was not little in reality]. (Msb, 
art. Ja.) The words of the Kur, [v. 116,] fd 
dd j U jlici Y j mean (assumed tropical:) 

Thou knowest what is in myself, or in my 
essence, and I know not what is in thyself, or in 
thine essence: (Bd, K:) or Thou knowest what I 
conceal (M, Bd, Jel) in my gd [or mind], (Bd, 
Jel,) and I know not what is in thyself, or in thine 
essence, nor that whereof Thou hast the 
knowledge, (M.) or what Thou concealest of the 
things which Thou knowest; (Bd, Jel;) so that the 
interpretation is, Thou knowest what I know, and 
I know not what Thou knowest: (M:) or gd is 
here syn. with dc.; and the meaning is, gd d Ad 
dAc. U jdoi 'ij; (k, * TA;) [i. e., Thou knowest 
what is in my particular place of being, and I 
know not what is in thy particular place of being; 
for] the adverbiality in this instance is that 
of not of Jd*: (TA:) but the best explanation 

is that of IAmb, who says that gd is here syn. 
with -d; so that the meaning is, Thou 
knowest (jd. [my hidden things, or what is 
hidden from me, and I know not thy hidden 
things, or what Thou hidest]; and the correctness 
of this is testified by the concluding words of the 
verse, sp jdl fd dl dit [for Thou art he who well 
knoweth the hidden things]: (TA:) [and here it 
must be remarked that] Mi*! 1 , which occurs 
afterwards in the K as one of the significations 
of gdll, is a mistake for the word used by 

IAmb in explaining the above verse. (TA.) 

(assumed tropical:) A person; a being; an 
individual; syn. gdd (Msb;) a man, (Sb, S, M, 
TA,) altogether, his soul and his body; (TA;) a 
living being, altogether. (Mgh, Msb.) In this 
sense of gdd; it is masc.: (Msb:) or, accord to Lh, 
the Arabs said, j d <— yl j (assumed tropical:) 
[I saw one person], making it fern.; and in like 
manner, gA j? gdd dlj (assumed tropical:) [I 
saw two persons]; but they said, 
gdl (assumed tropical:) [I saw three persons], 
and so all the succeeding numbers, making it 
masc.: but, he says, it is allowable to make it 
masc. in the sing, and dual., and fem. in the pi.: 
and all this, he says, is related on the authority of 


Ks: (M:) Sb says, (M.) they said gdl (S, M,) 
making it masc., (S,) because they mean by gd “ 
a man,” (S, M,) as is shown also by their 
saying -d} gd: (M:) but Yoo asserts of Ru-beh, 
that he said gdl d Ai, making gd fem., like as 
you say 1 jd dilj, meaning, of men; and 
gddi, meaning, of women: and it is said in 
the Kur, [iv. 1 , &c.,] ;dj gd g? gAl 

(assumed tropical:) [who created you from one 
man], meaning, Adam. (M.) You also say, dl j I* 
'—d p (assumed tropical:) I saw not there any 

one. (TA.) (assumed tropical:) A brother: 

(IKh, IB:) a copartner in religion 
and relationship: (Bd, xxiv. 61:) a copartner in 
faith and religion. (Ibn-'Arafeh.) (assumed 
tropical:) It is said in the Kur, [xxiv. 61,] fAli ' ip 
ALdl Jc. tjiLi Ujjj And when ye enter houses, 
salute ye your brethren: (IB:) or your copartners 
in religion and relationship. (Bd.) And in verse 12 
of the same chapter, A-dL means (assumed 
tropical:) Of their copartners in faith and 

religion. (Ibn-'Arafeh.) (tropical:) Blood: 

(S, M, A, Mgh, Msb, K:) [or the life-blood: in 
this sense, fem.:] pi. [of pauc. gdi and of 
mult.] gjd: (IB:) so called [because the animal 
soul was believed by the Arabs, as it was by 
many others in ancient times, (see Gen. ix. 4, and 
Aristotle, De Anim. i. 2, and Virgil's /En. ix. 349.) 
to diffuse itself throughout the body by means of 
the arteries: or] because the gd [in its proper 
sense, i. e. the soul,] goes forth with it: (TA:) or 
because it sustains the whole animal. (Mgh, 
Msb.) You say, ; '-d dJU» (tropical:) [His blood 
flowed]. (S.) And dd gd (tropical:) [Flowing 
blood]. (S, A, Mgh.) And d-d jij (tropical:) He 
shed his blood. (A, TA.) — — (tropical:) 
The body. (S, A, K.) — — (assumed tropical:) 
[Sometimes it seems to signify The stomach. So 
in the present day. You say, dd ciuxl ; meaning He 
was sick in the stomach. See dLi Cue., in art. 
and Cjjii and d-d, in art. jd.] — — 

(assumed tropical:) [The pudendum: so in the 
present day: in the K, art. jd-, applied to a 
woman's vulva.] — — [From the primary 
signification are derived several others, 
of attributes of the rational and animal souls; and 
such are most of the signification here following.] 

(assumed tropical:) Knowledge. (A.) [See, 

above, an explanation of the words cited from ch. 
v. verse 116 of the Kur-an.] — — (assumed 
tropical:) Pride: (A, K, TA:) and self- 
magnification; syn. ‘j~. (A, K.) (assumed 

tropical:) Disdain, or scorn. (A, K.) — — 
(assumed tropical:) Purpose, or intention: or 
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strong determination: syn. 3a. (A, K.) — — 
(assumed tropical:) Will, wish, or desire. (A, K.) 

[Copulation: see 3, art J. jj.] [(assumed 

tropical:) Stomach, or appetite.] (tropical:) 

An [evil or envious] eye, (S, M, A, K, TA,) that 
smites the person or thing at which it is cast: 
pi. tjAjl. (TA.) [See 1, last signification.] So in a 
trad., in which it is said, that the 33 and the <3 
and the i_3 are the only things for which a charm 
is allowable. (TA.) You say, 33 LMa 33 
(tropical:) [An evil or envious eye smote such a 
one]. (S.) And Mohammad said, of a piece of 
green fat that he threw away, ,_3' 3U 3 
meaning, (tropical:) There were upon it seven 
[evil or envious] eyes. (TA.) — — (assumed 
tropical:) Strength of make, and hardiness, of a 
man: and (assumed tropical:) closeness of 
texture, and strength, of a garment or piece of 
cloth. (M.) — Punishment. (A, K.) Ex. <111 ^ j3jj 
<3, (K,) in the Kur, [iii. 27 and 28, meaning, And 
God maketh you to fear his punishment]; 
accord, to F; but others say that the meaning is, 
Himself. (TA.) — A quantity (S, M, K,) of 
and of other things, with which hides are tanned, 
(S, K,) sufficient for one tanning: (S, M, K:) or 
enough for two tannings: (TA:) or a handful 
thereof: (M:) pi. 33l (M.) You say, '3 J 3 
^3 [Give thou to me a quantity of material for 
tanning sufficient for one tanning, or for two 
tannings, &c.]. (S.) 33 [Breath;] what is drawn in 
by the airpassages in the nose, [or by the mouth,] 
to the inside, and emitted, (Msb;) what comes 
forth from a living being in the act of i_3i. (Mgh:) 
or the exit of wind from the nose and the mouth: 

(M:) pi. 3>3I. (S, M, A. Mgh, Msb, K.) 

A gentle air: pi. as above. (M, Msb.) You say 
also, pjll 33 [The breath of the wind]: and 33 
the sweet [breath or] odour [of the 
meadow, or of the garden, &c.]. (TA.) — — 
[Hence, app., its application in the phrase] ,.3 
3UJI [The blast of the last hour; meaning,] the 

end of time. (Kr, M.) [Hence also, (assumed 

tropical:) Speech: and kind speech: (see an ex. 
voce 3J:) so in the present day.] — — [And 
(assumed tropical:) Voice, or a sweet voice, in 

singing: so in the present day.] A gulp, or as 

much as is swallowed at once in drinking: (S, L, 
K:) but this requires consideration; for in one c3 
a man takes a number of gulps, more or less 
according to the length or shortness of his breath, 
so that we [sometimes] see a man drink 
[the contents of] a large vessel in one i_3, at a 
number of gulps: (L:) [therefore it signifies 
sometimes, if not always, a draught, or as 
much as is swallowed without taking breath:] pi. 
as above. (S.) You say, 33 jl 3 3VI ^ jij 
(tropical:) [Put thou thy mouth into the 


vessel and drink] a gulp, or two gulps: [or a 
draught, or two draughts:] and exceed not that. 
(S; And UJiiij 3 33 (tropical:) [I drank a 
gulp, and gulps: or a draught, and draughts]. (A.) 
And i_3 <1£ 3)M 3 3 a'te (tropical:) 

[Such a one drank the whole contents of the 

vessel at one gulp or at one draught]. (L.) 

(tropical:) Every resting between two draughts: 
(M, TA:) [pi. as above.] You say, 34 33 
(tropical:) [He drank with one resting 
between draughts]. (A.) And l 3I Ui 3 

(tropical:) [He drank with three restings 
between draughts]. (A. K.) [And hence,] j- 33 
3" (tropical:) Beverage in which is ampleness, 
[so that one pauses while drinking it, to 
take breath,] and which satisfies thirst. (LAar, K.) 
And i_3 l s- 3 33 (tropical:) Beverage of 
disagreeable taste, (A, K, *) changed in taste and 
odour, (K,) in drinking which one does not take 
breath (A, K) when he has tasted it; (K;) taking a 
first draught, as much as will keep in the remains 

of life, and not returning to it. (TA.) [And 

hence it is said that] 33 signifies (assumed 
tropical:) Satisfaction, or the state of being 
satisfied, with drink; syn. (LAar, K.) — — 
[Hence also.] (tropical:) Plenty, and redundance. 
So in the saying ^1 j J 3 ?U1I jj [Verily in the 
water is plenty, and redundance, for me and for 

thee]. (Lh, M.) (tropical:) A wide space: 

(TA:) (tropical:) a distance (A.) You say, 3 1 3 
33 dv (tropical:) Between the two parties is a 
wide space. (TA.) And 33 3j 3« (tropical:) 
Between me and him is a distance. (A.) — — 
(tropical:) Ample scope for action &c.; and a 
state in which is ample scope for action &c., 
syn. (S, M, A, Mgh, K,) and 33, (A, K,) in 
an affair. (S, M, A, K.) You say, 33 ^ 3 dll 
[There is ample scope for action &c. for thee in 
this. (Mgh.) And 33 l y? 

(tropical:) [Thou art in a state in which is ample 
scope for action & c. with respect to thine affair. 
(S, M.) And 33 o* i_3 U? 3 3 33j (tropical:) 
Work thou while thou art in a state in which is 
ample scope for action &c. (<*^j y3 3) with 
respect to thine affair, before extreme old age, 
and diseases, and calamities. (TA.) See also -3 j. 
— — (tropical:) Length. (M.) So in the 
saying 33 3 3 3 J j (tropical:) [Add thou to 
me length in my term of life]: (M:) or lengthen 
thou my term of life. (TA.) You say also, | ? 3^ 3 
<_3“ (tropical:) [In his life is length: see 5]. (A, 
TA.) — — The pk, in the accus. case, also 
signifies (assumed tropical:) Time after time. So 
in the saying of the poet, i-31 » 33 I - yv 3-4° [O 
my two eyes, pour forth a flow of tears time 
after time]. (S.) — 33 is also a subst. put in the 
place of the proper inf. n. of i_3; and is so used in 


the two following sayings, (K, TA,) 

of Mohammad. (TA.) pUj o? 3^ 133 V 

lALjII, i. e. (tropical:) [Revile not ye the wind, 
for] it is a means whereby the 

Compassionate removes grief, or sorrow, or 
anxiety, (K, TA,) and raises the clouds, (TA,) and 
scatters the rain, and dispels dearth, or drought. 
(K, TA.) And p3 o* j j«i3 ■M (tropical:) 
I perceive your Lord's removal of grief, &c., from 
the direction of El-Yemen: meaning, through the 
aid and hospitality of the people of El-Medeeneh, 
who were of El-Yemen; (K, TA;) i. e., of the 
Ansar, who were of [the tribe of] El-Azd, from 
ElYemen. (TA.) It is [said by some to be] a 
metaphor, from 33, which the act of 

breathing draws back into the inside, so that its 
heat becomes cooled and moderated: or from 33 
which one scents, so that thereby he 
refreshes himself: or from -3} 3 33. (TA.) You 
also say, 33 J '■*, meaning, (tropical:) There is 
not for me any removal, or clearing away, of grief. 
(A.) — It is also used as an epithet, signifying 
(assumed tropical:) Long; (AZ, K;) applied 
to speech, (K,) and to writing, or book, or letter. 
(AZ, K.) (s, Mgh, K,) with damm, (K,) [in a 

copy of the S, <3] (assumed tropical:) Delay; 
syn. <3; (S, Mgh, K;) and ample space, syn. £—3 
(TA.) Ex. 5-31 jiS/l 3 3 ■ill (assumed tropical:) 
[Thou shalt have, in this affair, a delay, and 
ample space]. (S, Mgh, * TA.) See also 33. [ 3“^ 
Relating to the i_3, or soul, &c.: vital: and 
sensual; as also J, 33.] ''-“3 (Th, S, M, Mgh, 
Msb, K, &c.) and ^3 and i3 (m, K) (tropical:) 
A woman in the state following childbirth: (S, M, 
* Mgh, * Msb, * K:) or bringing forth: and 
pregnant: and menstruating: (Th, M:) 

and 3>3 signifies the same; (Msb;) and so 
i 3 3“: (A:) [see dual pi jUij; the fern. » 

being changed into j as in pi j!33 (S:) 
pi. 3“3, (S, M, Mgh, Msb, K,) like as j3 is pi. 
of iipUc. ; (S, Msb, K,) the only other instance of 
the kind, (S, K,) and 3^, (m, K,) which is also 
the only instance of the kind except j3 ; (K,) 
and uAij, and 33 and 33 (M) and 3 3 (M, K) 
and 33 (K) and ulpUaj (S, M, K) and [accord, 
to analogy, of 333 [,333 (K.) u3, or 333 
see 33. 333 see 33: — — and 33. il>3 
(tropical:) Childbirth (S, K) from 33 signifying 

“ blood. ” (Msb, TA.) See CuAj. [And The 

state of impurity consequent upon childbirth. See 

5, in art. 3.] Also, (tropical:) The blood 

that comes forth immediately after the child: 

an inf. n. used as a subst. (Mgh.) A poet 

says, (namely, Ows Ibn-Hajar, O, in art. 33,) ^ 
J&j 33 33 US 531SLJ p U.pa [We utter a cry; 
then keep a short silence; like as when one that 
has never yet brought forth experiences 
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resistance and difficulty in giving birth to a child, 
or young one]; meaning, (S.) iy An envious 
man: (M, TA:) (tropical:) one who looks with an 
evil eye, with injurious intent, at the property of 
others: (M, A, * TA:) as also J, 0^, (TA,) or 
1 (A.) i_w?j A thing high in estimation; of 

high account; excellent; (Lh, M, Msb, TA;) 
[highly prized; precious; valuable; and therefore 
(TA) desired with emulation, or in much request; 
(S, K, TA;) good, goodly, or excellent, in its kind; 
(TA;) and j signifies the same, (M,) and so 
does l (Lh, M, A, Msb, K,) and J, 3“ (K:) 
it signifies thus when applied to property, as well 
as other things; as also J, (Lh, M:) and, 

when so applied, of which one is avaricious, or 
tenacious: (M:) or J, 3^, so applied, abundant; 
much; (K;) as also ] 3“*": (Fr, K:) and J, 343 a 
thing of high account or estimation, and 
an object of desire: (TA:) this last is also applied, 
in like manner, to a man; as also 3“4: and the pi. 
[of either] is uAaj (M, TA) You also say, J, 

4ja meaning, A thing that is desired. (M.) 

And 3“^ii cJs-i l a thing emulously desired, or 

in much request. (A.) Also, [as an epithet in 

which the quality of a suhst. predominates,] 
Much property; (S, A, K;) and so J, 3*^“. (S.) You 
say, 3“*“ and Such a one has much 
property. (S.) And d 4“ ^ ^34 

and j [Much property does not rejoice me with 
this affair]. (S.) 343 see ,_y4, in three places. — 
See also — (tropical:) Smiting with an evil, 
or envious, eye. (S, M, K.) — The fifth of the 
arrows used in the game called (S, M, K;) 

which has five notches; and for which one wins 
five portions if it be successful, and loses 
five portions if it be unsuccessful: (Lh, M:) or, as 
some say, the fourth. (S.) ^ This is the 

most loved and highly esteemed of my property. 
(S, TA.) — iill -ilii (tropical:) [May 

God cause thee to attain to the most protracted, 
or most ample, of lives: see 5]. (A, TA.) And ^ Jj 
lsjL> ^ 3“*j' (tropical:) Thy house is more ample, 
or spacious, than my house: (M:) and the like is 
said of two places: (M:) and of two lands. (A.) 
And 3“^' s-Lt™ ^ (tropical:) This garment, 
or piece of cloth, is wider and longer and more 
excellent than this. (M.) And 3“*^ mjj 

(tropical:) A garment, or piece of cloth, the 
longer and wider of the two garments, or pieces 
of cloth. (A.) 3-3“: see o#; for the latter, 
throughout, 3-34 see for the latter, 

throughout, 3“.4“: see in two places. — 
(tropical:) Brought forth; horn. (S, M, A, Msb, 
K.) It is said in a trad., isj V] ^ U 


Jill j\ <3JI ^ tjjlLi (tropical:) [There is not any 
soul bom but its place in Paradise or Hell has 
been written]. (S.) — — <“4“ applied to a 

woman: see iU*s3. — (tropical:) Smitten with an 
evil, or envious, eye. (M.) [ A place of 

passage of the breath.] — — 

see 3“4 See also 3^*< [Breathing;] 

having breath: (TA:) or having a soul: (so in a 
copy of the M:) an epithet applied to everything 

having lungs. (S, TA.) luli (tropical:) 

A depressed expanse of land extending far. (A, 

TA.) (tropical:) A nose of which 

the bone is wide and depressed; or depressed and 
expanded; or a nose spreading upon the face: 
syn. (A, TA.) <}? 3“s3“ see 3“^ 

1 34 (S, A,) aor. 34 (S,) inf. n. 34 (S, A, K,) 
He separated, or plucked asunder, or loosened, a 
thing, with his fingers, so that it became spread, 
or sparse, or dispersed; (A, K;) as also J, 34 inf. 
n. 3“43 (S, K:) or the latter has an 

intensive signification: and accord, to some, the 
former signifies he separated a thing not difficult 
to separate, such as cotton and wool: or he 
pulled wool until its parts became separated, or 
plucked asunder, or loosened: (TA:) or he spread, 
or dispersed, a thing. (MF.) You say, u4]l ciuiii 
and [I separated or plucked asunder, or 

loosened, with my fingers, &c., the cotton and the 
wool]. (S, A.) 3“^ is likewise syn. with [the 
separating and loosening cotton by means of a 
bow and a wooden mallet]. (TA.) You also 
say, 34 inf. n. as above, meaning. 

He separated what was collected together, or 
compacted, in the [kind of trefoil called] j. 
(TA.) And, of a cock, (T, S, in art. Jjj.) or of 
a (K, in that art.,) when about to fight, (T, 

K. ibid.,) <hljj ijiij [He ruffled the feathers around 
his neck]. (T, S, K, ibid.) — It is also intrans syn. 

with q. v. (TA.) [And hence,] £4 Cuiii, 

(S, A, K,) and JjVI, (S, Msb, K,) accord, to IDrd 
the former only, but accord, to others the latter 
also, and in like manner one says of all beasts, 
though mostly of 44 (TA,) aor. (S, Msb, K) 
and 34 (S, K,) inf. n. 34 (Msb, K,) or 3“ .4, (S,) 
or both: (TA;) and duiii, aor. 34 (IAar. Sgh, K;) 
The sheep or goats, and the camels, pastured 
by night without a pastor: (S, Msb, K:) or without 
the knowledge of a pastor (TA:) or dispersed 
themselves by night: (A:) or dispersed themselves 
and pastured hy night without knowledge [of the 
pastor]: or the sheep or goats entered among 
seed-produce: (TA:) occurring in the Kur, xxi. 78: 
(S, TA:) the subst. is 34 signifying their 
dispersion of themselves and pasturing by night 


without a pastor. (Msb.) 2 3“^ see 1, first 
signification. 4 3*4 (S, A, K.) and JAM, (S, 

K,) He (the pastor) sent the sheep or goats, and 
the camels, (K, * TA,) or left them, (S, TA,) to 
pasture by night without a pastor; (S, K, 
TA,) neglecting them: (TA:) or to disperse 
themselves by night. (A.) 5 »34 Culivi , (s, A, K,) 
and [ ‘- "utin l, (s, A,) The cat bristled up her 
hair. (S, A, K.) And in like manner you say of a 
hyena. (A, TA, *) And 4:4 3*4 (A,) or 344 (K,) 
and l 3*4 (a, TA,) The cock, (A,) or bird, (K,) 
ruffled, (A,) or shook, (K,) his feathers, as though 
he feared, (A, K,) or threatened, (A,) or trembled. 
(K.) 8 3* i “ l i. q. 3*** used intransitively, 
[signifying It (a thing, or cotton, and wool, 
and the like,) became separated, or plucked 
asunder, or loosened, with the fingers, so that it 
became spread, or sparse, or dispersed; &c., 
being] quasi-pass, of 3^* used transitively. (TA.) 
See also 3*4 And see 5, in two places. 3“** Wool. 

(IAar, K.) [Hence, app., the saying,] 34 fl u! 

34 44 [lit., if there be not fat, then let there be 
wool;] meaning, (assumed tropical:) If there be 
not action, then [let there be] a show of action: 
(IAar, Az, L:) or the last word signifies a 
little milk. (Meyd, cited by Freytag: see his Arab 
Prov., i. 70:) it also signifies, [and perhaps in the 
above saying,] (tropical:) abundance of speech or 
talk, and of pretensions. (MF.) — See also 1, at 
the end. — And see: 34 34 (assumed 
tropical:) Proud and boastful, or one who praises 
himself for that which is not in him; or who says 
that which he does not. (TA.) — A kind of 044 or 
citron; the limon sponginus sugosus Ferrari; 
(Delile, Florae Aegypt. Illustr., no. 749)] of the 
largest size, (TA.) 34, applied to a camel [and to 
a sheep or goat], fern. <*4 Msb, part. n. of 1. 
(Msb, TA.) You say, 4isti JjJ, Msb, and 3“** [quasi- 
pl. p. of 34] (s, K) and 34 (Msb) and 34 
(S, K) and 3“** [pis. of 34] (TA) and 343 [pi. 
of 3J^U] ; (s, K,) [and in like manner Camels 
[and goats] pasturing by night without a pastur: 
(S, Msb, K; or dispersing themselves and 
pasturing hy ?? without knowledge [of the 
pastor] (TA:) 3*4* are only hy night; but 3*4 by 
night and by day (S,) 33“ 04- (S) Wool of 
ramous colours separated and loosened by means 
of bow wooden mallet: (Bd, Jel, ei. 4.) and in 
like manner, [ 3*““ jLa [cotton that is 
separated, or plucked asunder, or loosened, with 
the fingers, so that it becomes spread, or 
dispersed. &c., See 1 and 8]. (TA, voce 3S4) See 
also 3“*““, below. 34“ : see 1 33“.— — ?? A 
female slave having shaggy or dishevelled hair: 
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(A;) (K) — — ?? is likewise applied to 

anything Swollen, or humid, and loose or flaccid 
or soft within; as also J, i (Az, K.) — — You 
say also ^iii (tropical:) A nose short in 

the uJ-“ [is soft part], and spreading upon the 
face, like the nose of the j] (A;) and ?? has the 
like signification; as also J. ??; (TA;) or in means 
are cad of a nose spreading upon the face: (K:) 
and l in like manner, wide in the 

two nostrils. (TA.) See also see 

in three places. l (S, A, Mgh, Msb, K,) 
aor. j, (S, Msb,) inf. n. o^, (S, Mgh, Msb,) He 
shook (S, A, Mgh, Msb, K) a thing, (Mgh, Msb,) 
or a garment, or piece of cloth, (S, A, K,) in order 
that what was upon it, of dust &c., might fall off 
(S, * A, * Mgh, K, *) or to remove from it dust and 
the like; (Msb:) he took a thing with his hand, 
and shook it, or shook it violently, to remove the 
dust from it: (TA:) and in like manner a tree, in 
order that what was upon it [of face or of leaves] 
might fall of; (S, A;) ?? instance,] a tree of the 
kind called to shake off its leaves. (TA) You 
say also, and [He shook off 

from it the dust (A.) And i> jjjll 

inf. n. ?? above, [He shook off the leaves 
from the tree;] be made the leaves to fall from the 
tree. (Msb,) And also signifies The sprinkling 
or ?? tering in drops, (syn. a* j,) water and blood. 
?? K, in art. u^j,) and tears, (K, ??: &c. ?? bid.) — 
— [Hence,] ?? (S, A, K) (tropical:) The fever 
made him to shiver, or tremble (As, TA — — 
And si jill (K,) or Cuiii (??) or 

Igjku j* Uilj ; (a,) The woman have many 
children; was prolific (S, K. TA) And Cuiii 
OAil (assumed tropical:) The she-camels brought 
forth, (S, L, K,) all of them: (L;) and J, 
signifies the same. (IDrd, S, K.) And 
?? I s-A;: (tropical:) [The ?? la?? hen eggs, or all ?? 
A. TA.) — — Hence also,] He 

arose, shaking off drowsiness]. (A. TA.) And 

Aue ^UIuVI; [He shook off water-dust from 
him, and ?? ?? from his ?? i. e. his health became 
in a ?? state (A. TA.) And j* 0* (A,) inf. 

n. (TA, K,) (tropical:) He recovered, or 

became free, from his ?? (A, K, * TA.) And 

?? ?? shored him what was in my heart (?? R ?? 

TA, in art. and And ?? (tropical:) 

He cleared the road of robbers, and ?? of 
travellers: (tropical:) he guarded the road ?A. TA 
[The latter signification is shown by 
an explanation or the act. part, n.] It is said in the 
trad, of Aboo-Bekr and the cave [in which 
Mohammad was hiding himself], *31 Di 

?? guard what is around thee, and go round ?? to 
try if I can see a pursuer. (TA.) You say also, 
u’^, (S, K,) aor. as above, (TA.) inf. n. (S, 
TA.) and J, ??, and J, “UJaljj; (s, K;) (tropical:) 


U 

He looked trying to see all that was in the place: 
(S;) or he looked at all that was in the place so as 
to know it. (K) And hence 
signifies (tropical:) He searched to the at most. 
(L.) And lily . " ■. I3j 

(S, K, * TA) (tropical:) When thou speakest 
by day, look aside, or about, to try if thou see any 
one whom thou dislikest; (S, K, TA;) and when 
thou speakest by night, lower thy voice. (TA.) 
And | (tropical:) He looked at the 

people, or company of men, endeavouring to 
obtain a clear knowledge of them; or considered, 
or examined, them repeatedly, in order to know 
them. (TA.) The saying of El-’Ojeyr Es- 
Saloolee, .illi Jj ], 

means (tropical:) [To a king whose eye] looks at 
the people, or company of men, and knows who 
among them has the right on his side: or looks to 
see in whom among them is mental perception, 
sagacity, intelligence, forecast, or skill in affairs, 
and which of them is of the contrary description: 
(TA:) [or] | means 

(tropical:) [The eye of] such a one makes the 
people, or company of men, to tremble, by reason 

of his awfulness. (A, TA.) You also say, l)jY' 

(assumed tropical:) The camels 

traverse the land. (IAar.) And O' o^, 

(IAar,) or j>JI, (K,) aor. inf. n. 

(IAar,) (tropical:) He read, or recited, (IAar, K,) 
the Kur-an, (IAar,) or the chapters thereof. (K.) 

And inf. n. and j Ul uAVnO I; 

(tropical:) We milked our milch beasts to the 
uttermost, not leaving any milk in their udders: 
(TA:) and u-^j' J, ^ ^ (tropical:) 

the young camel sucked out all that was in the 
udder. (A, TA.) — [It is also used intransitively in 
the following exs., as well as in some instances 
given above. Thus jkil' app. signifies 

The trees shook off, or dropped, their leaves or 
fruit. (See an ex. voce i3±^, last sentence but one.) 

And hence] one says, “dll' U [app. 

meaning What was in the palm-leaf basket 
became exhausted; like or it may be syn. 
with o^']; (A, K;) or [all that was in 

it; which shows that in the former instance is 
virtually in the nom. case]. (TA.) See also 4, in 

two places. And (ISh, Mgh, K,) 

inf. n. (ISh, TA,) or j»j, (TA,) 

(tropical:) The dye (ISh, K, TA,) of a red or 
yellow garment, or piece of cloth, (ISh, TA,) lost 
somewhat of its colour. (ISh, K, TA.) And hence, 
(Mgh,) (j^, (A, Mgh,) aor. (A,) inf. 
n. (A, Mgh,) (tropical:) The garment, or 

piece of cloth, lost its dye: (A:) or lost somewhat 
of its colour, of redness, or yellowness: (Mgh:) or 
the colour of its dye faded away so that there 
remained nothing but the trace. 
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(TA.) accord, to the lawyers, signifies 

(assumed tropical:) The being scattered, strewn, 
strewed, or dispersed: and accord, to [the 
Hanafee Imam] Mohammad, the non-transition 
of the trace of the dye to another thing: or its 
exhaling a sweet odour. (Mgh [but it seems that 
the particle Y, which I have rendered “ non,” is 

inserted by mistake in my copy of the Mgh.]) 

j- jjll (k,) or j- jjll (TA,) (assumed 
tropical:) The seed-produce put forth the last of 
its ears. (K, TA.) And (assumed 

tropical:) The grape-vine opened its bunches, or 
racemes. (K.) [See also 8.] 2 (S, TA,) inf. 

n. (TA,) He shook a garment, or piece of 

cloth, and a tree, much, or vehemently, in order 
that what was upon it might fall off. (S, TA. *) 
— — Said of a horse, i. q. q. v. (TA in 
art. o J.) 4 Cuiaji i. q. aAAJI U, (A, 

K,) or £*4“-: (TA:) see 1. — — ' 

originally signifies They shook their provision- 
bags, in order that the dust or the like might fall 
from them. (A.) And hence, (A,) (tropical:) Their 
travellingprovisions became consumed, (S, M, A, 
K, TA,) and their wheat, or food; (M, TA;) 
like I jiiji; (S, M, K, * TA;) as though they shook 
their provision-bags in order that the dust or 
the like might fall from them, because of their 
being empty; (TA;) as also J, 1 (K:) or ' 

(K,) or, as IDrd says, j ' making the verb 
trans., (TA,) They consumed their 
travellingprovisions. (IDrd, K.) And (tropical:) 
Their camels, or the like, (f$J'(4',) died, 
or perished. (S, K.) [the inf. n.] also 

signifies (assumed tropical:) The suffering 

hunger, or famine: and want. (TA.) Cuiiil 

JjY': see 5 jlSLill see 1. 8 It (a 

thing, Mgh, Msb, or a garment, or piece of cloth, 
S, A, K, and a tree, S, A) shook, or became 
shaken, (S, A, Mgh, Msb, K,) so that what was 
upon it, of dust &c., fell off, (Mgh,) or so that the 
dust and the like became removed from it. 
(Msb.) Hence the saying in a trad., 4 

i. e. [The bridge extending over hell will 
shake with him so that he will fall from it: or] will 
shake him, or shake him violently, or [app. a 

mistake for and] make him to fall. (Mgh.) 

(tropical:) He trembled, quaked, or shivered: 
said of a man, and of a horse. (A, TA.) — — 
(assumed tropical:) It (a grapevine) became 
beautiful and bright in its leaves: (K:) [as though 
its dust became shaken off.] — It is also 
used transitively: see 1, latter half: and see 10, in 
three places. 10 (tropical:) The 

people, or company of men, sent forth a (S, 
K, * TA,) or party of scouts: (TA:) or sent 
forth or persons to clear the roads of 

robbers and of intercepters of travellers, or 
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to guard the roads. (A, L, TA.) jlSLJI u ^<Ti .. i l: 

and fjp: see l, in four places. also 

signifies (tropical:) He extracted, educed, or 
elicited, it. (A, Mgh, * K.) You say, CuAiil i.l 
=3 (tropical:) I extracted, educed, or elicited, 
what he had. (A, TA. *) — — And hence, 
(Mgh,) (tropical:) He performed the act 

of cleansing termed =3=3 (Mgh, K,) with three 
stones, (Mgh,) or with the stone: (K:) or this is 
from m 3 33 because the person who performs 
this act shakes off from himself what is annoying, 
with the stone; i. e., removes it. (TA.) You say 
also, jSill .' I (tropical:) He took 

extraordinary pains in cleansing, or he cleansed 
entirely, 03+““],) the penis from the remains of 
the urine; as also J, “ —=3 (K;) and J, 
[alone]: (TA:) and J, this last, he sprinkled some 
water upon his pudendum after the ablution 
termed =3=j. (TA in art. — — [Hence 

also,] 33 see l. 3=*= What has fallen, of 

the produce of a tree; (TA;) what has fallen, of 
leaves, and of fruit: (S, Msh, K:) or a thing that 
one shakes [or has shaken] off: (T in art. ls 3:) of 
the measure in the sense of the 

measure l)j* 3 (S, Msb, TA,) like 3=^ in the 
sense of 3=3“, (S, TA,) and 3 in the sense 
of f j3: (TA:) and (K, TA) what has fallen, (TA,) 
of grapes, [in the CK we find m3 m=* for m=* 
m 3, the reading in other copies of the K,] 
when they are found (3 ji [in the CK ==>• Jw, thus, 
with £, and with the unpointed =,]) one with 
another, (K. TA,) or cleaving one to another: (L, 
TA:) or what has fallen, of dates, at the feet of the 
palm-trees: (M, TA:) or what has fallen, of fruit, 
at the feet of trees; as also j 3=3: (A:) or J, this 
last signifies leaves that are shaken off 
upon the 33 q. v.; as also ] 33 [which is app. 
pi. of 33 like as 34?- is pi. of u3]: (Sgh, K:) the 
sing, of cm 3 1 is ) 3= 3^. (TA.) [See also 3=3] — 
c3 f 3 [app. quasi-pl. of [ 3=3 like as 3* is 
of f=3] (tropical:) A people, or company of men, 
whose travelling-provisions have become 
consumed. (ISh.) (tropical:) The 

shivering, or trembling, attending a fever 
termed cm3 1 ; (s, K;) as also [ 33 (Sgh, K) and 
J, ='--3 (s, K.) [See also 33 ] The subst. [from 
these words, which seems to indicate that they 
are inf. ns. or from 3=3 which precedes 

them in the K,] is J, 33 [app. 
signifying (tropical:) A shivering, or tremour, 
attending that fever]. (K.) — (assumed tropical:) 
A rain which falls upon a piece of land and 
misses another piece. (S.) [In the O and K in 
art. written m 3.] =-3 : see 3==ij ; in two 


places. -Ciaii; see -uiii. see =U3; 

see 3=is. 3=3 see 3=ii: — and see 3=3 3=3 
see _ Also, and j 3=3 (tropical:) The 
failure of travelling-provisions; i. e. their being 
consumed: or dearth, or drought: (S, K:) the 
latter of the words, and of the explanations, on 
the authority of Th. (S.) Hence, m3 33 c 33 
(S, K,) a proverb, meaning, (tropical:) The 
failure of provisions, (TA,) or dearth, or drought, 
(S, K, TA,) causes the camels, driven or brought 
from one place to another, to be disposed in files 
for sale, (S, K, TA,) in order that their owners 
may buy provisions with their price. (TA.) 3=3 
see 3=3 and 33 — A piece of cloth upon 
which the leaves of the 3=“ and the like fall, 
it being spread, (K, TA.) and the tree being 
beaten with a staff, or stick: (TA:) pi. 33 (K:) 
and [in like manner] J, 3=3 and J. 3=3 signify 
a garment of the kind called 3£, upon which 
the c3 [or leaves or fruit of a tree] fall: (A, TA:) 
or l 3=3 signifies i. q. 1 (s, K,) i. e. a vessel 

(3 j) in which dates [and grain] are shaken to 

remove the dust &c. (TA.) A garment of the 

kind called J j! worn by boys: (S, K:) pi. as above. 
(TA.) You say also, 33 3- A, (s, K,) meaning 
He has not upon him any clothing. (Ibn-'Abbad, 
K.) 3=3" (tropical:) A woman having many 
children: prolific. (S, A, K.) — 3=3 

33 (tropical:) A man who considers, examines, 
or studies, speech, or language, or does so 
repeatedly, in order to obtain a clear knowledge 
of it. (TA.) m 3 What has fallen in consequence 
of shaking to cause something upon it to fall; (S;) 
what has fallen from a thing so shaken; (IDrd, K;) 
whatever it be; as, for instance, of leaves; and 
mostly, of leaves of the 3=*“ in particular, when 
collected and beaten off [or rather beaten off and 
collected] in a garment, or piece of cloth; 
(IDrd, L, TA;) [like 33 q. v.;] and ] 33 
signifies the same; (S, K;) and J, 33 also. (K.) 
And What remains in one's mouth, of a [or 
tooth-stick], and is spit out; or a particle broken 
off therefrom, remaining in the mouth, and spit 
out; i. q. ^3 “=3 (IAar, K,) 

and 3 jl3=. (IAar.) m=Aj (tropical:) A company 
sent forth into the land to see whether there be in 
it an enemy, (S, K,) or not, (K,) or any [cause 
of] fear; (S;) like 33; (S, TA;) as also j 3=3 [pi. 
of l 3=3 like as 3= is of 4-3:] (s, K:) or the 
former signifies men going before an army as 
scouts, or explorers: (As, in TA, voce »j 3“-:) or 
men who explore a place thoroughly: and also, a 
single person: (A 'Obeyd, in TA, ibid.:) or a scout, 
or scouts, stationed on a mountain or other 


elevated place: (TA:) or one who guards the road: 
(A, TA:) or a company [of men]: (TA:) and ] the 
latter, persons who clear the roads of robbers and 
of intercepters of travellers; or who guard the 
roads; (A, TA:) the pi. of the former is c33 (S;) 
which also signifies persons who throw 
pebbles in order to know if there be behind them 

anything that they dislike, or an enemy. (K.) 

Also, the pi., (assumed tropical:) Lean, 
or emaciated, camels; (S, K:) accord to AA, as 
occurring in a verse of Aboo-Dhu-eyb, in which 
he says, 3 3=311 3= (S, TA,) In which 

the lean, or emaciated, camels cast the shoes; 
meaning that these have become dissundered; or, 
as Akh says, the thongs so called [by which their 
shoes are fastened], these being dissundered; 3 
referring to the road; but some read, 3, 
referring to the roads, mentioned before: (TA:) 
As reads c33 as well as AA: (S, TA:) but others 
read the word with ii, as pi. of 33 and 
signifying “ jaded ” camels: (so in a copy of the S:) 
or cm 3 signifies camels which traverse the land. 

(IAar, K.) The sing, is also said to signify 

Waters where there is not any one. (LAar, Sh; 
both in the TA. voce »j 3““-, q. v., and the former 
also in this art.) c3=i> Motion: and tremour; or 
shivering; as also J, 33 and j 33 (O, K.) [See 
also M=ii.] 3=3 (assumed tropical:) A 
fever attended with shivering, or trembling: (S, A. 
* K:) of the masc. gender: (ISd, K:) but applied as 
an epithet to 3*=* [which is fern.] (TA.) 
Contr. of 33 (S, in art. 3*3 You say, <3 
33 33 (S, K,) and 3*3 33 (K,) which is the 
more approved form, (TA,) and 33 33 
(K,) the latter word being sometimes thus used as 
an epithet; the second meaning (tropical:) Fever 
took him, or affected him, with [a shivering, or 
trembling, or] violent shivering or trembling; 
(TA;) [and the first and third, fever attended with 
shivering, or trembling, took him, or affected 
him.] — See also m- 3 — and 33 — 43 

33 (tropical:) A garment, or piece of cloth, 
which has lost its dye: (A:) or which has lost 
somewhat of its colour, of redness, or 
yellowness. (Mgh.) M=jiii : pi. 333 see 33 in 
three places. 33“ 3-3 (A,) or M=ii« [i. 
e. S3=iii], (TA,) (tropical:) A hen that has laid her 
eggs, or all her eggs, (33 -=-3 A, TA,) and 
desisted, (A,) or become weary. (TA.) 3=3 
see 3=3 for the former, in two places. 3=3 : 
see 3=3 for the former, in two places. 3=3“ 
(tropical:) Made to shiver, or tremble, by fever 
(S, K.) 1 3 3=ii ; (s, Msb,) or <3 (K,) aor. -13 

(Msb, K,) inf. n. 3 and 3= (S, Msb, K,) and 3; 
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(K;) or, accord, to AZ, =2=2, aor. 2, inf. n. 2=ij 
and 2==2; (TA;) His hand became blistered, or 
vesicated; it had water, or fluid, between the skin 
and the flesh; (AZ, Msb;) i. q. =2=_i; (S, K;) as also 
J. =2=2= : (S:) or it became ulcerated by work. (K.) 
— =2=2 aor. 2=2, inf. n. f==2 (ADk, S, K) and 2=i=. 
(TA,) She (a goat) did what was like sneezing 
(=jj=j [app. meaning scattered forth moisture or 
the like]) with her nose: (ADk, S, K:) or sneezed. 
(K.) It is said in a proverb, cj'2- 2=2= Y 

meaning (assumed tropical:) Blood-revenge will 
not be taken for him; i. e. for this slain person. 

(TA.) Also, (S, K,) aor. 2=2, inf. n. 2==2, (S,) It 

(a cookingpot, j2?,) boiled, (S, K,) and poured 
forth [some of its contents], (S,) or so that it 
threw forth what resembled arrows; (TA;) a dial, 
var. of ===2. (s.) — — 2=2, aor. 2=2 , 

(assumed tropical:) He was angry: or he burned 
with anger: as also j 2=2=. (K, TA.) You say, jl 
'=m£. 2=2=1, (S, TA,) (tropical:) Verily such a one 
bums with anger: (TA:) or it is like ==2= [meaning 
boils with anger; or makes a noise like coughing, 
in anger; or blows, in anger]: (S:) [for the inf. 
n.] signifies the doing what 

resembles coughing: and blowing, on an occasion 
of anger: and so (TA.) — — Also, (K,) 

aor. 2=2, inf. n. 2==2, said of an antelope; i=2oll in 
the K, being a mistake for sS =2i]l, as in the TS and 
L, (TA,) (assumed tropical:) He uttered a sound, 

or cry. (TS, L, K.) (assumed tropical:) He (a 

man) spoke, or talked, unintelligibly; (K, TA;) 

as though by reason of his anger. (TA.) ==2=2 

2=21 (assumed tropical:) His anus emitted wind 
with a sound. (Ibn-Abbad, K.) 3 2=sl2 see 6. 4 2=21 
It (work) caused the hand to become blistered, 
or vesicated: or caused it to become ulcerated. 
(K.) [See 1, first sentence.] 5 see 1, in two 
places. 6 2=al£ jpall [for 2=22==, in the CK { 2=sU=,] The 
cooking-pot throws forth foam; (K;) a dial. var. 
of ==al== [q. v.] (TA.) 1=2, accord, to the T, Pustules 
which come forth upon the hand, in consequence 
of work, full of water, or fluid; (Mgh;) blisters, or 
vesicles, upon the hand; a contraction of j 1=2; 
which is pi. [or rather coll. gen. n.] of J, 32=2, 
sometimes contracted into } 11=2; and 

sometimes =='2=2 is used as pi. of 22=2 : (Msb:) or 
J. 32=2 signifies [simply] a pustule; as also j 32=2 
and J, 32=2; (K;) and the lawyers call it J, 31=12, 
from this word as signifying “ a place whence 1=2 
issues,” or it may be [originally] an intensive act. 

part. n. (Msb.) Also, and [ 1=2, (Msb,) or 

J. 32=2 and l 32=2 and [ 31=2, (Mgh, Sgh, K,) The 
small-pox: (Mgh, Sgh, Msb, K:) accord, to Z, 4 2=2 
[so in the TA, without any syll. signs,] signifies, in 
the dial, of Hudheyl, the small-pox in children 
and in sheep or goats. (TA.) — See also what next 
follows. 1=2 and J, 1=2, (S, Msb, K,) the former of 


which is the more chaste, (ISk, S, Msb, K, *) or, 
as some say, the latter, (Msb,) or the latter is a 
mistake, (As, K,) [Naphtha: and petroleum: both 
so called in the present day:] a certain oil, (S,) 
well known, (K,) with which camels are smeared 
for the mange, or scab, and galls on the back, and 
tikes; it does not include what is termed J=2£: 
(ISd, TA:) or, accord, to AHn, i. q. 3=252 accord, to 
A'Obeyd, i. q. u' j2=S; but AHn denies this; and 
says that it is an exuding fluid (3=5U.) of a 
mountain, [found] in the bottom of a well, with 
which fire is kindled: (TA:) the best is the white: 
it is a dissolvent; and opens obstructions; 
removes the colic; and kills worms that are in the 
vulva, when used in the manner of a suppository. 

(K.) 1=2: see 1=2, throughout: and for the 

last, see also 32==2. 32=2 : see 2==2, throughout: 

and for the last, see also 32==2. 32=2 : S ee 1=2, 
throughout: — — and for the last, see 

also 32==2. 32=2 : see 1=2, throughout: and for 

the last, see also 32==2. 32=12 [accord, to the CK, but 
erroneously, 2=l2] : see 32=12, in two places. ==S 
3-2=2 A hand ulcerated by work: or blistered, or 
vesicated; having water or fluid, between the skin 
and the flesh: and J. 32=sli signifies the same; and 
so I 3-2 m==; (K;) of which last, however, ISd says, 
it is thus related by the lexicologists; but there is 
no way of accounting for it in my opinion; for it is 
from -221. (TA.) [Golius also mentions J, 31=2 as 
signifying A hand affected with pustules; on the 
authority of Meyd; and it is agreeable with 
analogy.] -212 A thrower of -22 [or naphtha]: pi. 
i 31=12 ; [or rather this is a coll. gen. n.J (Msb,) 
and oj 2=22. (Mgh.) 31=12 A place whence -22 
[or naphtha] is extracted; (El-Farabee, Msb, K;) 
as also 1 31=12; (K;) but the former is the more 
known; (TA;) a place where it is generated; 
a mine, or source, thereof; a word similar to 3=.5U 
(Mgh, Msb) and »jl=a: (Mgh:) pi. 2 jU=l 2. (Msb.) — 
— A kind of lamp made to give light by means 
thereof; as also J, 31=12; (K;) but the former is the 
more known. (TA.) — — An instrument with 
which -22 is thrown; (Mgh;) an instrument of 
copper, or brass, in which -22 i$ thrown, (K, TA,) 
and fire; (TA;) a of -22, which is thrown: 

(Msb:) pi. as above. (Mgh.) You say, jjlaUill j jk 
==U=12]I [The throwers of naphtha went 

forth, having in their hands the instruments with 

which to throw it]. (Mgh.) See also -212. 

And see 1=2. -Uasll - V2 see =-2=2. — — = 2at = =jc-j 
F roth, or foam, having bubbles: (Az, Msb:) 
pi. -2al jj (TA.) 31= j2= 2=52 see 32==2. ^2 &c. See 
Supplement m2 1 2=2, aor. 2=2, inf. n. =22, He 
perforated, pierced, bored, or made a hole 
through, or in, or into, anything: like m2. (TA.) 

He made a hole through a wall. (S.) =3= m2 

33-11, a0 r. t_i2, He (a farrier) perforated the navel 


of the beast in order that a yellow fluid might 

issue forth. (S.) See m 2=. jlill =_i2, aor. m2, 

inf. n. m2, He performed, upon the eye, what is 
called £221 in the language of the physicians; i. 
e., a remedial operation for the black fluid that 
arises in the eye: from the phrase next following: 
(IAth:) [but this is not a good explanation: the 
meaning is he performed upon the eye the 
operation of couching, for the cataract: so in 
many Arabic works, ancient and modern: (IbrD:) 
the couching-needle is called £=2», and £=21 »m), 

in the present day]. 32211 jiU. =_2 He (a 

farrier) pierced a hole in the hoof of the beast, in 
order to extract what had entered into it. (IAth.) 
— — 3=£j 3==2, ( a0 r. m 2, j n f. n . 2=2, tA,) A 

misfortune, an evil accident, or a calamity befell 
him, (K,) and overcame him, or afflicted him; 
like ■'==ii. (TA.) [In the CK, for 3==U=i, is put <=2='.] 

o3=jVI ^ m2, aor. m2, and J, m2I and J, m2, 

He went, or went away, through the land, or 
country: (K:) [in the CK and some MS. copies of 
the K, we afterwards find ^ m 2 with kesr to 
the i3, explained as signifying he proceeded, or 
journeyed, through the lands:] j m 2I he 
proceeded, or journeyed, through the country: 
(IAar:) ^ 1 m 2 [Kur, 1. 35,] they proceeded, 
or journeyed, through the lands, seeking for a 
place of refuge: (S:) or they traversed the lands, 
and journeyed through them, much, &c.: (Fr.:) or 
they went about and about, and searched, &c. 
(Zj.) 222 1 (jliYI j, in a verse of Imra-el-Keys, I 
journeyed through the tracts of the earth, and 
came and went. (TA.) — — j===l' m2, aor. m2, 
or j=*ll =2=- m2, (L, TA,) and [ -=2 I, (l,) The 
camel walked barefooted, syn. ,j2=s (L, K,) until 
his feet became worn in holes: (TA:) or j===l' m2, 
(S, K,) and j m2', (K,) the camel's feet became 
thin, [or were worn thin; which is also a 

signification of (S, K.) '-“l.ai c==2 Our 

feet became thin in the skin, and blistered, 

by reason of walking. (L.) =221 m2, aor. m2, 

He patched the boot; repaired it by patching. (K.) 
Also, He made the boot thin: he made [or wore] 

holes in it. (Msb.) =221 m2, aor. m2, (inf. 

n. m2, TA,) The boot became lacerated, or worn 
through, in holes. (S, K, TA.) [And in like manner 
The sole of the foot of a camel or of a man: 
see below: and see an ex. voce 323.] — — m 2, 
aor. m2, inf. n. m2, He (a horse) put his feet 
together in his running (»j2= ^ , [for 

which Golius and Freytag appear to have read ^ 
»j2=i.,] k,) not spreading his fore feet, his 
running being [a kind of] leaping. (TA.) — m 2 
jtjkVI 4 m, aor. m2, He scrutinized, investigated, 
searched into, examined into, or inquired into, 
the news; (K;) and, in like manner, anything else: 
(MF:) [as also J. m 2: see the phrase -23-2' ^ I m2, 
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explained above:] or he told, announced, or 

related, the news. (K.) is- 44i u 1 44 p 4! 

pjUll tjjla Verily I have not been commanded 
to scrutinize and reveal what is in the hearts of 
men. (TA, from a trad.) — — <-?ja Jc. 44 

aor. 44 inf. n. 3jlij, He acted as the m 4 over his 
people; was their 44: (S, K:) hut of a man who 
was not 44, and has become so, you say 44, 
with damm, aor. 44, inf. n. 344, with fet-h, He 
became 44; (Fr., S, K;) as also 4 s , aor. 44: 
(IKtt, K:) or 3j14 with kesr is a subst.; and with 
fet-h, an inf. n.; (S, K;) like 33V j and 44: so says 
Sh. (S.) — 4441 44, aor. 44, inf. n. 44, He made 
the piece of cloth into a 3Aj. (S.) 2 44 see l. 

3 3jjsU ; inf. n. 44 as also 341; I met him face to 

face: or without appointment, (K,) and 

unintentionally: (TA:) or unexpectedly. (S.) 44 is 
in the accus. case as an inf. n.; or as a word 

descriptive of state. (TA.) 44 41 4 j j, (S,) 

or 41 ctyal, (k,) I came upon the water 
unexpectedly, without seeking for it. (S, K.) 4 44i 

see 1. 441 His camel's feet became thin; [or 

were worn thin;] (S, K;) or were worn in holes by 
walking. (TA.) — He became a door-keeper, 
or chamberlain; Arab, ‘44 (K:) or he became 
a 43. (L, K, &c.) 5 mS see 8 . 8 4 “ 44 l (s, K, Msh) 
and 4 4343 (Msh) She (a woman) veiled her face 
with a 4-4 (S, K, Msh.) — — 443 4 ‘ c “Uxj : 
see 43. 44 (S, K) and 4 334 (S) A hole, 
perforation, or bore, (K,) in, or through, a wall, 
(S,) or anything whatever: (TA:) or a large hole, 
perforation, or bore, passing through a thing; 
such as is small being termed 44, with 4 (Mgh, 
in art. 43 : ) pi. of the former 4 j 4 (Msb) and 41141 

and 444. (TA, and some copies of the K.) 44 

(K) and 4 33|4 (S) An ulcer that arises in the side, 
(S, ISd, K,) attacking the inside of the body, (S, 
ISd,) and having its head inwards; (ISd;) [as also 

4 3j 134, for] 44; signifies ulcers that come forth in 
the side and penetrate into the inside. (TA 
voce Jjj.) See 44. — — 44 (s, K) and 4 434 
(K) and 4 4-“* and 4 34i (S, K) A road (or narrow 
road, TA,) in a mountain: (ISk, S, K:) a road 
between two mountains: (IAth:) pi. (of the first 
and second, TA,) 4141 (a pi. of pauc., TA,) 
and 414; (K;) and of the third and fourth, 4a4. 
(TA.) See also 3jsi«. 44 (S, K,) and 4 44 (K: but 
the former is the more common: TA) and 4 44 
(K) [the first is a coll. gen. n., of which the n. un. 
is 3 j 4 [q. v.], of which it is called in the S the pi.: 
but 44 is the pi. of 334:] Scab, [or scabs,] (K,) 
absolutely: (TA:) or scattered scabs (S, K,) when 
they first appear: (S:) 34111 is the first that appears 
of the scab; and is so called because the scabs 


perforate the skin: you say, of a camel, 344 
(As:) the first that appears of the scab, in a patch 
like the palm of the hand, in the side of a camel, 
or on his haunch, or his lip: then it spreads over 
him until it covers him entirely. (ISh.) 
Mohammad, denying that any disease was 
transmitted from one thing to another, and being 
asked how it was that a 344 spread in camels, 
asked what transmitted the disease to the first 
camel. (TA.) — — 4311 £-44 »%lt £44 
(tropical:) [Such a one puts the tar upon the 
places of the scabs]: said of one who is clever, or 
skilful, and who does or says what is right. (A.) 
[See also 4-45] 44, and, as a fern, epithet, 4 4)4, 
A camel whose feet have become worn in holes, 
[or worn thin,] by walking. (TA.) See the verb. — 
— The former may also signify Having the 
scab, or what first appears thereof. (TA.) 
See 44. 44: see 4-34 3fyi A mark, trace, or vestige: 
ex. 3uai -Glc. Upon him, or it, is a mark, &c. (T.) 

See 434 344 (assumed tropical:) Rust, 

(K.) upon a sword or the head of an arrow or a 
spear: (M:) or 44 [i. e. 4 434 q. v., a coll. gen. n., 
of which 344 is the n. un.; or 44 pi. 
of 34;] signifies (tropical:) traces of rust upon a 
sword or an arrow head or a spear-head, likened 
to the first appearances of the scab. (A.) — 
34 The face: (S, K:) or the parts surrounding the 
face. (L:) pi. 4-34 (TA.) — — 3 j4 a garment 
resembling an JjJ, having a sewed waistband 
or string, (3-44-“ ‘ 34-: so in the S, M, L: whence it 
appears that the reading in the K, 344“ s is 
erroneous: TA: [F having, it seems, found 3 44 
written in the place of 3 44 :]) without a 
which is the part turned down at the top, and 
sewed, through which the waistband passes], (S, 
K,) tied as trousers, or drawers, are tied: (S:) or a 
pair of trousers, or drawers, having a waistband, 
hut without a part turned down at the top, and 
sewed, for the waistband to pass through: if 
it have this, (i. e, a. 1 34,) it is called 34 4: (TA;) 
or a piece of rag of which the upper part is made 
like drawers, or trousers: (L;) or a pair of 
drawers, or trousers, without legs. (M, voce 4J, 
TA,) — 34 The state, or condition; quality, mode, 
or manner; state with regard to apparel & c.; 
external form, figure, feature, or appearance; 
of any thing: syn. 34. (T.) — -44 Colour. (S, K.) 

4111 ,44. 44 A horse of beautiful colour. 

(TA.) See also 344 34 A mode of veiling the 

face with the 44: (K:) pi. 44. (TA.) 34=4 

3411 (S) Verily she has a comely mode of veiling 
her face with the 44 (TA.) 4-4 [A woman's face- 
veil;] (S, K;) a veil that is upon [or covers] the 


soft, or pliable, part of the nose; (AZ;) [not 
extending higher:] a woman's veil that extends as 
high as the circuit of the eye: (Msb:) it is of 
different modes: Fr says, When a woman lowers 
her 43“3 to her eye, it [the action] is 
termed 44 j; and when she lowers it further, 
to [the lower part of] the circuit of the eye, it [the 
veil] is called 4; and if it is on the extremity of 
the nose, it is [properly] called 44 (T:) the 44 
with the Arabs, is that [kind of veil] from out of 
which appears the circuit of the eye: and the 
meaning of the saying in a trad. “44 4411 is, 
that women's shewing the circuits of the eyes is 
an innovation; not that they used not to veil their 
faces: the [kind of] 44 which they used reached 
close to the eye, and they showed one eye while 
the other was concealed; whereas the [kind 
of] 44 which only shows both the eyes [without 
their circuits] was called by them 3~=4 a J [a 
mistake for <_44>j] and ^4 [in the 
original, ^ 1 ' u44 '31 * 44 . 1 == V 4ai!lj; but 

the j before 44 is erroneously introduced, and 
perverts the sense, which is otherwise plain, 
and agreeable with what is said before:] then they 
innovated the [veil] properly called] 44 
(A'Obeyd:) pi. 4-4 (Msb.) — 4-4 and J, 4“ A 
road through a rugged tract of ground: (K:) the 
former word used both as a sing and a pi. (TA.) — 
4-34 (a strange form of epithet, MF,) (tropical:) 
A man of great knowledge; very knowing: (S, K:) 
or possessing a knowledge of things, or affairs: 
or, as also i 4*4, mentioned by I Ath and Z, a 
man possessing a knowledge of things, 
who scrutinizes or investigates them much; who 
is intelligent, and enters deeply into things. (TA.) 
— 4-34 The bello, Hence the proverb, 4 g4js 
443 [Two young birds in one belly]: applied to 
two things that resemble one another, (K.) In like 
manner one says ^ j 4 4 4 [They were in 
one belly]; meaning they were like each other, 
(A.) 44 i. q. 4 a thing perforated, pierced, 
bored, or having a hole made through, or in. or 
into it. (TA.) — — 4-4 A musical reed, or 

pipe. (K.) The tongue of a pair of scales, or 

balance (K.) A dog having the upper part of 

his mindpipe (-* w4 - : so in the S, K or having his 
windpipe, 33 4-3=“- : so in the A) perforated, (S, K,) 
in order that his cry may he weak: a base man 
performs this operation on his dog, in order that 
guests may not hear its cry. (S: and the like is 
said in the L.) — gjs 4 The intendant, 
superintendent, overseer, or inspector, of a 
people; he who takes notice, or cognisance, of 
their actions, and is responsible for them; i. 
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q. and and (S, K:) like 0*4 

and 3*&: (Zj:) their head, or chief: (TA:) 
like * 2 jc [q. v.]; i. e., one who is set over a 
people, and investigates their affairs: (L:) or, as 
some say, the greatest, or supreme, chief of 
a people: so called [from “ he scrutinized, or 
investigated,”] because he is acquainted with the 
secret affairs of the people, and knows 
their virtues, or generous actions, and is the way 
by which one obtains knowledge of their affairs: 
(TA:) pi. Ajaj. (S.) <*U2 The office of s**4. (Sh: see 
l.) 323 Mind: syn. 3*2 (S, K,) You say 0^ 
32211 ijjiji Such a one is of a fortunate mind, 
(A'Obeyd, S,) when the person referred to is 
fortunate in his affairs, succeeding in what he 
seeks after, or strives to accomplish: (ISk, S:) or 
when he is fortunate in his counsel, or advice: 
(Th, S:) or the phrase signifies such a one 
is fortunate in his actions, and in gaining what he 
seeks. (TA.) See also what follows. 323 is also 
said, in the K, to signify the same 
as cfc- (understanding, intellect, or intelligence); 
but, says SM, I have not found this in any other 
lexicon: only I have found the word explained 
in the L as signifying J*4I 0 (good fortune 
attending, or resulting from, an action): so 

probably 34* is a mistake for 3*1. (TA.) Also, 

Counsel, or advice. (K.) See above. — — Also, 
Penetration of judgment; acuteness; sagacity. 

(Ibn-Buzuij, K.) Also, Nature; or natural, or 

native, disposition, temper, or other qualify: (K:) 
i. q. 322 and <£jjc. and 32l>. (T, art. 
Agreeably with this explanation, the phrase 
above mentioned is rendered in the T, in 
art. 4 jc. Such a one is of a fortunate nature, or 
natural disposition: (TA:) or it signifies, in this 
phrase, as also 322, i. q. jjl, Colour, complexion, 
species, &c. (IAar.) Also -2211 a***- j* He is of a 
good nature, or natural disposition: and in like 
manner, 42-ii J j'ii J, 322. Such a one is a 
person of good dispositions, or natural qualities. 
(L.) — 323 a she-camel having a large udder: 
(ISd, K:) having her udder bound up with a cloth 
or the like, on account of its greatness 
and excellence: but AM says this is a corruption, 
and that the correct word is 322, with i, meaning 
a she-camel “ abounding with milk. ” (TA.) 322 : 
see 22 . 213 and 3ASU [the former omitted in some 
copies of the K] A disease that befalls a man in 
consequence of long sluggishness, or indolence: 
(K:) or, as some say, the ulcer that arises in the 
side. (TA.) See 22. 221, a pi. without a sing., The 
ears: (M, K,) or, accord, to some, its sing, is -22. 
(TA.) El-Katamee says, 3Jt2 *j 2 . 22 IS 

j$ 22 l [xhe cheeks of their white 
camels were with their ears inclined to the 
singing of the drivers]. But 121, “by reason of 


their pleasure,” is also read, for oh™: (TA:) 
[so that the meaning is The cheeks of their white 
camels were inclined, by reason of their pleasure, 
to the singing of the drivers]. 22ii The navel: or 
[a place] before it: (K:) where the farrier makes 
a perforation in order that a yellow fluid may 
issue forth: (S:) so in a horse. (TA.) — — 
See 4-2 An iron instrument with which 
a farrier perforates the navel of a beast of 
carriage (S, K) in order that a yellow fluid may 
issue forth. (S.) See 22**, and 4-32. 332 : see 24. — 

— A narrow way between two houses, (L, K,) 
along which one cannot pass. (L.) It is said in a 
trad., that one does not possess the right of pre- 
emption (<* 2 ill) with respect to a 3.22 and this 
word is explained as signifying a wall: syn. - 2 U. : 
[and so in the K:] or a way between two houses, 
as though it were perforated from one to the 
other: or a road, or way, over an elevated piece of 
ground. (L.) — 3 j2^ a virtue; an excellence; contr. 
of 322 (S:) a cause of glorying: (K:) generosity of 
action, or conduct: (L:) a [good disposition, or 
natural qualify: [see 3*2:] (TA:) a memorable, or 
generous action, and [good] internal quality: (A:) 
pi. 222 (TA:) *22* ji 34- j A man of memorable, 
or generous, actions, and [good] internal 
qualities. (A.) 22 i 22 , [aor. 22,] inf. n. 22 , He 
took out, or extracted, marrow [from a bone]. 
(K.) Az, quotes, from Aboo-Turab, on the 
authority of Aboo-'Ameythel, 4=*4 22 , and 252, 
The marrow of the bone was taken out, or 
extracted. (L.) And J says, j-311 22 aor. 22 , inf. 
n. 22 , is a dial, form of 3-332, meaning, I took out, 
or extracted the marrow [from a bone]: as 
though they had changed the j into 2 . (L.) But it 
is said in a marginal note in the S, Aboo-Sahl El- 
Harawee says, What I remember to have heard 
is 2 * 2 , aor. 22 , inf. n. 22 , I took out, or 
extracted, the marrow from the bone; and 
so <£231, with the three-pointed * 2 ; and 32-2, 
and *22, and <3j2. (TA.) 22 i 22, aor. 22; and 
J, 22, (mf. n. 2*23, s,) and J, 2221; He hastened, 

was quick. (S, K.) 221 22 j=* i went forth 

hastening. (S.) 3421 2222 and J, 222), He 

went forth hastening in his pace. (TA.) — — 

22, 322. [aor. 22,] He mixed, or confounded, 
his discourse, like as one mixes food. (K.) — 312 
r-Slilb, [aor. 22,] (and J, 33221, TA,) He hurt him 
by words. (K.) — c 2 jVI 22, aor. 22, inf. n. 22. 
He dug up the earth with a hoe or shovel. (AZ.) — 
_ lii 22; (or, accord, to the TA. ffy** Ofy) and 
l 2221, He dug up the earth from a thing. (K.) — 

— 22 (aor. 22, inf. n. 22, TA;) and j 33221; 
and J, <23; (TA;) He took out, or extracted, the 
marrow from the bone. (K.) See also 22 . (TA.) — 

— 22, inf. n. 22; and j 22, inf. n. 2 j 23; He 
removed a thing. Ex. 13 j**> 223 V She used not to 


remove our wheat, or provision, nor to take it 
forth, nor scatter it; but kept it faithfully. (TA, 
from a trad.) 2 22 see l. 5 223 He endeavoured to 
make a woman incline to him, and to render her 
affectionate to him: (K:) as though he drew 
forth her love, like as one draws forth the marrow 

from a bone. (TA.) <***2 223 i. q. U-4*3. 

(TA.) See 1 . 8 2231 see 1 . 22 Malicious, or 

mischievous, misrepresentation; calumny; 
slander. (IAar.) 22 (in measure like 422 ) The 
hyena. (K.) j 2 l 332 i. q. tsiiifi. (TA voce 32.1a, in 
art. c ja.) 1 1332 22, aor. <2, (inf. n. 32, TA,) He 

peeled, or barked, a thing; peeled off, stripped 
off, or removed, its outer covering. (K, TA.) fy2 
3j*ll, (Msb,) or 2a«JI, (T,) aor. inf. n. 32, 
(Msb,) He pared, or trimmed, the stick, or 
staff, by cutting off its knots: (T, Msb:) and in like 
manner you say of anything from which you pare 

off somewhat. (T.) ^42 22, inf. n. 32; (K;) 

and J. 322, (k,) inf. n. 223; (S;) He pared off the 
knots of the palm-trunk: (K:) or he pruned, or 
trimmed, the trunk of the palm-tree, by cutting 
off the stumps of the branches, or by cutting off 
the superfluous branches. (S.) <2, (TA,) and 

J, *44 (K,) He stripped off the ornaments of his 
sword [to sell them] in a time of dearth and 

poverty. (K, TA.) 4*21 22, aor. 32, (K,) inf. 

n. 32; (TA;) and j 322, (inf. n. j23, S;) and 
l 2221; (s, K;) He extracted the marrow from the 
bone: (S, K:) or <=23 has an intensive signification. 

(Msb.) 2*3 <2" He separated what was good 

from what was bad of the thing. (Msb.) 2 fyb 
j*-2!l, inf. n. 223; (S, K;) and J, 3221, inf. n. 

(K;) (tropical:) He trimmed, pruned, or put into 
a right or proper state, poetry, or verses. (S, K.) — 
— pLill 22 (tropical:) He scrutinized the 
language, and examined it well: or he put it to 
rights, or trimmed it, and removed its faults, or 

defects. (TA.) See 1 . 4 see 1 and 2 . 5 223 

*2=2, (K,) or 3jllll (S,) or < 3 al 3 (TA, &c.,) 
(tropical:) His fat, (K,) or the fat of the she- 
camel, (S,) or the fat of his she-camel, (TA, 
&c.,) became little in quantity, or diminished, (S, 

K, &c.,) or partially went away. (A.) 8 see 

1 . 3]3*4 j*2JI j3i. (tropical:) [The best of 

poetry is that which is a year old, and trimmed, 
or pruned]. (S.) 32 1 22, aor. 32, (S, L, K,) inf. 
n. 32 (s, L) and £2i, (L,) He struck, smote, or 
beat. (K.) 3~**i j =2 He struck his head with a staff, 
or sword, or some other hard thing: or he struck 
his head so that the brain came forth: (L:) or he 
broke his head so as to disclose the brain; as 
also 22 . (s, L.) 32Uj 22 He broke his brain. (K.) 

Also, (L) and J, (L, K) He extracted 

marrow (L, K) from a bone. (L.) ,22 

“-34 (assumed tropical:) It (sweet water) broke, 
[or abated, or allayed,] thirst, by its coolness, or 
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coldness. (L, from a trad.) 8 j&J see l. Sweet 
water; that has no saltness; (AO, Th, S;) 
that strikes ( jiL) the heart (or almost does so, L) 
by its coldness: (S:) or cold, or cool, and sweet, 
and clear, water: (K:) or sweet water, that breaks 
[or abates or allays] (jiy, i. e. j^,) thirst by its 
coolness, or coldness: (L, from a trad.:) or 
abundant water which a man makes to well forth 

in a place where was no water. (ISh.) Also, 

Pure, mere, unadulterated, or genuine. (T, K.) — 
— £Li ^ (Fr) (tropical:) This is pure 

Arabic; or the purest, choicest, best, or 

most excellent, of Arabic. (Fr, A.) Also £Li 

Sleep in health and safety. (Abu- 1 - Abbas, K.) Ai 
i fAljSlI Li (S, A, L, Msb) aor. Li, (L, Msb,) inf. 
n. Li (l, Msb, K) and -- 2 ; (L, K;) and { U-iaiil 
(S, L, Msb, K) and [ L*Lii; (l, K:) He picked, or 
separated, the money, or pieces of money, (Lth, 
L, K,) and put forth the bad; (S, L, K;) he picked, 
or separated, the good money from the bad: (A:) 
he examined the money, or pieces of money, to 
pick, or separate, the good from the bad: (Msb:) 
and the verbs are used in the same sense with 
respect to other things than pieces of money. (K.) 

[Li, aor. ■Aj, inf. n. Ai, q. v. infra, He gave 

cash, or ready money; paid in cash, or ready 

money. Often used in this sense.] 0^1 

aor. inf. n. ■% He gave him the price in cash, 
or ready money: (L:) or simply he gave him the 
price; as also i ■*: (A:) and jLlI »Aj, and Ai 
AJ, h e gave him the money, or pieces of 

money. (S, L, Msb.) [Hence, from the first 

meaning,] fi'LLlI Ai, [and j*i!l,] and so He picked 
out the faults of the language, [and of the poetry;] 
gyn. (TA.) — — l 4 ijl! ~.V'.Vi 

(tropical:) [He picked out the faults of the poetry 

and urged them against its author.] (A.) 

and aor. Ai ; (L,) inf. n. (L, K) 

(tropical:) He looked furtively at, or towards it: 
(L, K: *) and so (L:) and he 

continued looking furtively at, or towards, it: you 
say also, iilL ^ Jl j Li [his gaze ceased 

not to be furtively directed at, or towards, that]: 
as though likened to the look of a man picking, or 
separating, what is good from what is bad: (A:) 
andfi^l JJ Ai Jlj Li he ceased not to look 
at, or towards, the thing. (S, L.) — % (S, L,) 
[aor. AiJ inf. n. Ai ; (S, L, K;) and, as some say, 

(S, L;) It (a tooth, S, L, K, and a horn, T, L, and a 
hoof of a horse or the like, L,) became eroded, (T, 
S, L, K,) and much broken: (L, K:) and it (the 
hoof of a horse or the like) sealed off, part after 
part: (S, L:) it (the trunk of a tree) became 
wormeaten. (L.) 3 »^Li (tropical:) He reckoned 


with him to the utmost, syn. (s. A, L, K,) ^ 
jAI in, or respecting, an affair, (S, L,) [picking out 
his faults]. 4 iijl It (a tree) put forth its leaves. 
(L, K.) 5 ^ see 1. 8 ^ He received the 

money, or pieces of money; (Lth, S, L, Msb, K;) 

and OiSI the price. (A.) See 1. — itul It (a 

worm) ate the trunk of a tree, and rendered it 
hollow. (L.) — He (a boy) grew up into manhood. 
(K.) Ai [properly an inf. n. used in the sense of a 
pass. part, n., and thus signifying “ paid,” Cash, 
or ready money: or simply money]. You say -ii -Ai 
[Good cash, or ready money: or good money]: 
pi. Aji. (A.) glLill signifies Silver and gold 
money; dirhems and deenars. (TA in art. 

Aj Payment in cash, or ready money; contr. 

of (L, K:) the giving of Li [i. e., cash, or 

ready money]: (K:) [an inf. n.: see 1]. JjLdl 

L>j The piece of money is of full weight, (S, L, K, *) 

and good. (S, L.) uAil 1 Ai ALU [This is a 

hundred, ready money of the people] is a phrase 
used by the Arabs, in which J is meant to 
be understood [before gLul: i. e. uAJ is for gLi% 
and LL for LL, as an epithet of you may also 
say LL, making Ai a denotative of state; but] 
the epithetic mode of construction is that which 

prevails in this case. (Sb, L.) LL. The 

saying of the poet, lAj }l iLfy means She will 
certainly bring forth a she-camel, which shall be a 
permanent acquisition for breeding, or a male, 
which shall be sold: for they seldom kept the 
male camels. (Th, L.) Li (Lh, L, K,) and J, LL (K) 
and | LL. (Lh, Az, L,) the form most 
frequently heard by Az from the Arabs, (L,) or 
l LL, (K,) [coll. gen. n.] A certain kind of tree, (Lh, 
L, K,) accord. to AA, of the 
description termed jfy having a blossom 
resembling the gLij^L, i. e. the [or bastard- 
saffron]; (AHn, L;) its blossom is yellow, and it 
grows in plain, or soft, grounds: (Az, L:) n. un. 
with »; (K;) »LL (Lh, S, L) and »LL (TA) and »LL (Lh, 

L) and »LL. (TA.) Also J, »LL, (L,) or J, »LL, 

(IAar, L, K,) The AjjjS [or caraway]. (LAar, L, K.) 

See ^L. LL : see ^L. LL [a coll. gen. n.] A kind 

of sheep, of ugly form; (K;) a kind of sheep of El- 
Bahreyn, having short legs and ugly faces: (S, L:) 
or a kind of small sheep of El-Hijaz: (L:) or, 
simply, lambs: (A, L:) [see an ex. in a prov. cited 
voce fLi in art. fU«:] n. un. with »: (S, L:) applied 
alike to the male and female: (L:) pi. Li, and 
[quasi-pl. n.] »Li. (L, K.) As says, that the best of 
wool is that of LL. And one says, Lilli g? JLI [More 
abject, or vile, than the sheep called LL], (S, L.) — 
— Also, (assumed tropical:) The lower sort of 
people. (L.) See LLi and LL. ji, (L,) or [ LL, 


(K,) Slow in growing up into manhood, and 
having little flesh: (L, K:) [and so j LL, accord, to 
the CK: but is there put by mistake for 
and the former, (S, L,) or [ Lij, (k,) a boy despised 
and little in the eyes of others, that scarcely 
grows up into manhood; (S, L, K;) 

sometimes thus applied. (S, L.) Ai A horn 

eaten, or eroded, at the root. (L.) See also ^L. Lij 
and Aj and »Lij and »Lij : see Lii. »LUL The choice 
part of a thing. (JK.) — — ;LUL g* > 
(tropical:) He is of the best of his people. (A.) Li 
A shepherd who tends the kind of sheep 
called Ai : (L, K:) or a possessor of skins of that 

kind of sheep. (Th, L.) See IL). Lai [One who 

picks, or separates, money, and puts forth the 
bad; who picks, or separates, good money from 
bad:] who examines money, to pick, or separate 
the good from the bad: [as also J, Li : ] pi. Lii 
(Msb) [and »Li], — — [jiL la'L, and 

i »Li (tropical:) One who picks out the faults of 
poetry; and, the J, latter, one who is accustomed 
to do so.] — — j*ill ?Li g? j* and g? 

?Li, (tropical:) [He is one of those who pick out 
the faults of poetry]. (A.) jilt The hedge-hog; ailil; 
(S, L, K;) a proper name, like AulUl applied to the 
lion: (S:) as also (K;) but some disallow 
the prefixing of the art.; (TA;) and Lilvt. (L.) 
Hence the saying, LLi JjL uAi, (s, L,) or AiL, (A, 
L,) He passed the night of the hedge-hog; i. e. 
sleepless: (L:) because the hedge-hog remains 
sleepless (and sees, L) all night: (S, L, K:) 
and Asi g> ggL [A greater journeyer by night 
than the hedge-hog]. (A, L.) — — JA 1 lilt A 
calumniator; a slanderer; as also JA 1 LLS. (l, 

art. iaja.) Also, AlVI [L, K,) and J, OlLilyi (K) 

The tortoise: (L, K:) or the latter, the 

male tortoise: (Lth:) as also with j. (TA.) glLLVI; 
see preceding sentence. 1 ■&, aor. Aj ; inf. n. Aj; 
(Msb, K;) or Li, (A, L,) aor. (L,) inf. n. L£; (A, 
L;) He became safe, in safety, saved, or liberated; 

he escaped. (A, L, Msb, K.) ^ I Li Safety to 

thee! Said to a man stumbling. (A, K.) See 

also 4. 2 Jai see 4. 4 (S, A, L, Msb, K,) inf. 

n. LLil; (K;) and [ ijiHul; and J. »Lij; (S, A, L, K;) 
and J. Li, inf. n. 4jii and j »LS, [aor. ^i,] inf. n. Li; 
(K;) He saved, rescued, or liberated, him or it, (S, 
A, L, Msb, K,) from such a one, (S, L,) and from 
evil. (Msb.) 5 Li) see 4. 10 -Anil see 4. Aj a thing 
that one has saved, rescued, or liberated; (S, L, 
Msb, K;) of the measure 3 «L in the sense of the 
measure 3 j*i>, like u^i and (S, L;) as also 
J, Ai and »ii : (L:) a man saved, or rescued, or 
liberated: (L:) also, a horse taken from another 
people: (L:) or a camel &c. taken by, and then 
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recovered from, the enemy; as also ‘P and P; 
pi. (A:) or J, ‘P signifies a horse saved, or 
rescued, or liberated, (S, L, K,) and taken, (S, L,) 
from the enemy; (S, L, K;) pi. (S, L;) or the 
sing, of signifying horses saved, or rescued, 
or liberated, from the hands of men, or of the 
enemy, is J, P, without »: (IAar, L:) and, accord, 
to El-Muffaddal, (L,) J, ‘P signifies a coat of 
mail, §0-?; (L, K;) because it saves the 

person wearing it from the sword: (L:) and Az 
says, I have read in the handwriting of Shemir, 
that it signifies a coat of mail saved, or rescued, 
from the enemy. (L.) You say also, c>“jj ‘P >, 
and i_>“4 4Uii He is saved, or rescued, from 

distress, or adversity; and they are &c. (A.) 

ii i ii U He possesses not anything. 

(K.) and ‘P: see ■*. Also the latter, A 

woman having had a husband. (K.) -ibVI [or ■*', 
without the art.,] The hedgehog; Jisit; (K;) as also 
with J. (TA.) j»i l P, (S, A, Msb, K,) aor. P, inf. 
n. P, (S, Msb,) He (a bird) pecked, or picked up, 
(S, A, Msb, K,) a grain, (S,) or grains, (A, Msb,) 
from this place and that, (A, K,) with his 

beak. (A.) [Accord, to the TA, the addition “ from 
this place and that,” which is found in the K and 
A, and in one place in the S, seems to be 
unnecessary. And J, J&l signifies the same: see 8, 

in art. sA] [Hence, because of the sure aim 

with which a bird pecks a thing,] the same verb, 
having the same [aor. and] inf. n. signifies, 
(tropical:) It (an arrow) hit the butt. (Msb.) And 
He (an archer) hit the butt, without making his 
arrow to pass through, partly or wholly. (TA.) — 
— [Hence also,] (assumed tropical:) He took 
[or picked] a thing, as, for instance, food, with 

the finger. (TA.) Also, (M, K,) aor. and inf. 

n. as above, (M, TA,) He struck a thing (IKtt, K, * 
TA,) with a thing: (IKtt, TA:) [generally, he 
struck, knocked, or pecked, a thing with a 
pointed instrument, like as a bird strikes a thing 
with its beak:] he struck [or pecked] a mill-stone, 
or a stone, &c., with a jliij [which is a pick, or a 
kind of pickaxe; i. e., he wrought it into shape, 
and roughened it in its surface, with a pick]. (M, 
TA.) — — [Hence,] (tropical:) He wrote [or 
engraved writing] J* upon a stone. (A, K.) 
Whence the saying, Jc. jailli pLA\ p fjlull 
[or, as in a verse of Niftaweyh, _>?-kll J, i. e., 
Teaching in infancy is like engraving writing 

upon stone]. (TA.) He struck [or fillipped] a 

man's head, and in like manner a lute, and 
a tambourine, with his finger. (TA.) You say 

,s° { 

also 1 a 1 ]. meaning, He struck [or fillipped] 

his ear with his finger. (AA, in TA, art. s4aj.) 

[Hence,] P, [aor. P, inf. n. P, as appears from 
what follows;] and J, J»il; (tropical:) [He made a 
snapping with his thumb and middle finger;] he 


struck his thumb against the end of the 
middle finger and made a sound with them. (A.) 
[And in like manner the former verb used 
transitively; as in the following instance:] jAj 
p Pp jlaU (jic. Pp [(tropical:) He 
put the end of his thumb against the inner side of 
his first finger, then made a snapping with it]. 

(TA.) See also P, below. [Hence also,] 

■^1%, (T, A, TS,) or ppU, (S,) aor. P, (TA,) inf. 
n. ji); (T, S, TS;) and J, 'j$, (A, TS,) inf. n. j'-% 
(TS;) (tropical:) He made a [smacking or] slight 
sound, to put in motion the [beast or] horse, by 
making his tongue adhere to his palate and then 
opening [or suddenly drawing it away]: (S:) or he 
struck with his tongue the place of utterance of 
the letter u and made a [smacking] sound [by 
suddenly withdrawing his tongue]: (A:) 
signifies the making the end of the tongue to 
adhere to the palate, then making a sound [by 
suddenly withdrawing it]: (M, K:) or one's 
putting his tongue above his central incisors, at 
the part next the palate, then making a smacking 
sound [so I render p]: (TA:) [the sounds thus 
described, which are nearly the same, are 
commonly made by the Arabs in the present day, 
in urging beasts of carriage:] or an agitation of 
the tongue (K, TA) in the mouth, upwards and 
downwards: (TA:) or a sound, (so in some copies 
of the K and in the TA,) or slight sound, (so in the 
TS [as mentioned in the TA] and in some copies 
of the K) by which a horse is put in motion: (TS, 
K:) or ji, accord, to IKtt, signifies he struck 
his palate with his tongue to quiet the horse: but 
this is at variance with what is said by Az, J, and 
ISd, and requires consideration. (TA.) A poet, (S,) 
Fedekee El-Minkaree, (K,) i. e., 'Obeyd Ibn- 
Maweeyeh, of the tribe of Teiyi, (TA,) uses P& 
for j21l, meaning JPU j*4l [The smacking with 
the tongue to urge the horses]: pausing after the 
word, at the end of a hemistich, he transfers the 
vowel of the j to the j, (S, K,) agreeably with the 
dial, of certain of the Arabs, (TA,) that the hearer 
may know it to be the vowel of the [final] letter 
when there is no pause; (S;) like as you say, li* 
p and Ci j P: but this is not done when the 

word is in the accus. case (S, K:) and if you 
choose, you may make the final letter quiescent 
in pausing, though it is preceded by a quiescent 

letter. (S.) Hence also, jjs^ll J p IjU [Kur, 

lxxiv. 8,] (tropical:) For when the horn shall be 
blown: (S, * A, * Bd, K:) from j signifying 
(tropical:) the making a sound: originally, 
striking, which is the cause of sound. (Bd.) See 
also jjSIj, below. — — Also, P He bored, 
perforated, or made a hole through or in or into, 
a thing: (TA:) or he did so with a jliij: (S:) and, 
inf. n. ji), he hollowed out, or excavated, a piece 


of wood. (Mgh, Msb.) j*3 and J, P>\, (so in some 
copies of the K,) or ( jiiiil, (so in other copies of 
the K and in the TA,) both in the pass, form, 
(TA,) said of stone and of wood and the like, 
signify alike, (K,) It was bored, or perforated, or it 
had a hole made through or in or into it: (TA:) 
[and it was hollowed out.] You say, C f- P 

£ j"', (K,) aor. P, inf. n. P, (TA.) He made a hole 
in the egg [so as to disclose the young bird]. (K.) 
And L&kll Ci p t (A,) and Ci jiiil j I p U jsl jaj, (Lth, 
K,) The horses made hollows in the ground with 
their hoofs. (Lth, A, K.) And in like manner, 
| Ijii J jiiJI Ci jaiil The torrents left hollows in the 

ground, in which water was retained. (TA.) 

Hence, jAl P jii; (Msb;) and P l P, (S, K,) 
inf. n. (S;) and j » jii; and j » and J, » jUil; 
(K;) (tropical:) He searched or inquired into the 
thing; investigated, scrutinized, or examined, it; 
(S, Msb, K, TA;) and endeavoured to know it: 
(TA;) and so j#kl P P (tropical:) he 
investigated the news, and endeavoured to know 
it. (A.) [And hence,] j»i J, PP] uS ,4411. (K, in 
art. !>-,) or p, inf. n. jj4j, (K, in art. fj^,) 
[He tried the sonorific qualify of the arrow by 
turning it round between his fingers, or upon his 
thumb: see Cp^, and 4-*^ p, and see also 4, in 
art. f. jJ: or] 4—" P signifies he made the arrow 
to produce a sharp sound [by turning it round 
between his fingers, or] upon his thumb. (TK, in 
art. f. jJ.) 2 P see 1, last two sentences. 4 J»il see 1, 
in three places, in the first half. — 4e j»il, (S, K,) 
inf. n. jWiJ, (TA,) He refrained, forbore, 
abstained, or desisted, from it or him; he left 
or relinquished, it or him. (S, * K.) Hence the 
saying, 42 P J»il Ua PP= He beat him and 
left him not until be killed him. (TA.) And hence 
the saying of I'Ab, ppl "P -44] 411 j lSli ; j. e., 
God will not leave the slayer of the believer until 
He destroy him (S, TA.) 5 P* see 1, last 
signification 8 P‘1 see 1, latter part, in 
four places, j^j (tropical:) A slight sound that is 
heard in consequence of striking the thumb 
against the middle finger [and then letting them 
fly apart in opposite directions, passing each 
other]: (S, K:) [or the snapping with the fingers 
or with the thumb and middle finger, or with the 
thumb and first finger; as also J, jP: n. an. of the 
former with ».] One says, ‘P 4111 U (tropical:) 
[He did not reward him with even a snap of the 
fingers;] meaning, with anything: (S, K [in 
the former of which it is implied that » P thus 
used is from P in the first of the senses 
explained above;]) not used thus save in [a 
negative phrase. (S.) A poet says, *^44 VI PP p j 
0#=“- pP l s’p °P (tropical:) [And they 

are fit, or worthy, not to reward thee 
with anything, and thou art fit for, or worthy of, 
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the fire of hell when thou rewardest]. (S.) Or the 
right reading in both these instances is 
[ with damm. (TA.) [See »!£.] One says 
also, ‘ Jli jSLj J Ci ^ (tropical:) [He did 
not care for me so much as a snap of a 
finger]. (A.) [See also an (??) in a verse cited in 
the first paragraph of art. jlA] TAb, in 
explanation of the words of the Kur, [iv. 123 ,] V j 
I put the end of the thumb against the 

inner side of his first finger, then made a 
snapping with it (Ujii p), and said, This is 
what is termed J, jiP; [denoting the lit. meaning 
to be (tropical:) And they shall not be wronged a 
snap of the fingers.] (TA.) But see »jij, below. — 

— Also, A sound, or slight sound, by which a 
horse is put in motion: (TS, K:) as also J, 

(TA:) or the former has one or other of the 
different significations assigned to it above, in 
the explanations under the head of plilp jii. (K, 
&c.) jii: see » jii. » >: see jp in four places. A 
small hollow or cavity in the ground: (S:) or 
a hollow or cavity in the ground, not large: 
(Msb:) or a hollow or cavity in the ground in 
which water stagnates: (TA:) or a round 

[or hollow] in the ground, (K, TA,) not large, in 
which water stagnates: (TA:) pi. (A, K) 
and Jlii: (K:) J, also signifies a hollow, 
or cavity, in the ground; and its pi. is (S.) — 

— Hence, (S.) The place where the [or 

occiput] ends, in the back part of the neck; (K;) i. 
e., the hollow in the back of the neck; (TA;) what 
is called ^ (s, A, Msb;) i. e., the hollow 

where (??) brain ends: the cupping in that part 
occasions forgetfulness: (Msb.) [and any similar 
hollow as the pit of the stomach: and a dimple: 
accord, to present usage; and in this sense it is 

used in the A, K, and TA, voce The 

cavity, or socket, of the eye. (K.) — — 
Foramen and; syn. ciAVI (K:) but in the (??) 
it is said that Pjjll signifies the hole, or 
perforation, that is the middle of the 
haunch; [app. meaning the sacro-ischiatic 
foramen: see ilt'AI, in art. J3: but perhaps it may 
sometimes mean the socket of the thigh-bone; 

for » jA signifies any socket of a bone.] (TA.) 

The little spot [or embryo] upon the back of a 
date stone, (AHeyth, K,) which is as though it 
were hollowed. (TA,) and from which the palm- 
tree grows forth: (AHeyth;) as also J. (S, A, 
Msb, K) and [ jA (k) and J, (Sgh, K) You 
say, (El-Basair, TA,) and J, I jpi, (A,) 

lit., [He did not reward hour] (??) even a little 
spot on the back of a date-stone; (A, El-Basair;) 
meaning, (tropical:) with the meanest thing. 


(El Basair.) In the S and K, see 3^.] 

And»jA es-A U (tropical:) He did not stand 
me in stead of the meanest (??) (A.) Lebeed says, 
bewailing the death of his brother Arbad. J, 34^3 
jAj ^ull (it., [And the people, after thee, 

are not worth] a little spot on the back of a date- 
stone; meaning, ^ I 

(tropical:) [after thee they are not worth 
anything]. (S.) And hence, accord, to ISk [and the 
Jel], the saying in the Kur, [iv. 123 .] ^3 

ijAj [And they shall not be wronged even as to a 
little spot on the back of a date-stone.] (TA.) 
Hence also, [in verse 56 of the same chap.,] V 
I i3"ll oyj i (tropical:) They would not give 
men a thing as inconsiderable as the little hollow 
in the back of a date-stone. (Jel.) See also — 
— The place in which a bird lays its eggs: (K:) 
pi. jA. (TA.) see 3*3 in three places. — What 
is bored, or perforated; and what is hollowed out, 
or excavated; (m^ A, TA, and jA K, TA;) of 

stone, and of wood, and the like. (K, TA.) 

A piece of wood, (Msb,) or a block of wood, ( 3-kl 
jjAA, S, K,) or a stump, or the lower part, (JA>i,) 
of a palm-tree, (T,) which is hollowed out, and in 
which the beverage called 43 is made; (T, S, Msb, 
K;) the whereof becomes strong: (S, K:) or a 
stump, or the lower part, (J*-=l,) of a palm-tree, 
which it was a custom of the people of El- 
Yemameh to hollow out, then they crushed in it 
ripe dates and unripe dates, which [with water 
poured upon them] they left until fermentation 
had taken place therein and subsided: (A 
'Obeyd:) or a stump, or the lower part, (J*- 31 ,) of a 
palm-tree, whereof the middle was hollowed out, 
then dates were put in them, with water, which 
became intoxicating 4^: (LAth:) the word is of the 
measure 3#*^ in the sense of the measure 3 
(Msb.) It is said in a trad., that Mohammad 
forbade jAill, (s, * Msb, * TA,) meaning, the 
thereof. (TA.) — — A trunk of a palm-tree, 
hollowed out, and having the like of steps made 
in it, by which one ascends to [or upper 
chambers]. (K. [See also S-l^.]) — — See 
also »3*3 throughout. » The quantity [of grain] 
which a bird pecks, or picks up. (K.) See 8 , in 
art. sA — — What remains from the boring, 
or excavating, ( 3 * 3 ) of stones: like “j'-kj and 
(TA.) An engraver: or, accord, to Az, one who 
engraves stirrups and bits and the like: and one 
who bores (3*4) mill-stones. (TA.) — — 
(tropical:) One who investigates, scrutinizes, or 
examines, and endeavours to know, affairs, and 
news. (TA.) jAi act. part. n. of j»3 — — 
(tropical:) An arrow that hits, (Msb,) or has hit, 


(S, A, K,) the butt, (S, K,) or the eye of the target: 
(A:) if it do not hit the butt it is not so called: (S, 
TA:) [but see a phrase following:] pi. 3^33 (A, 

Msb.) [Hence,] »3 ?'jh CiLkli (tropical:) [lit., 

His arrows that were wont to hit the butt 
missed]; meaning, he did not continue in the 
right course. (TA.) [And hence,] (tropical:) A 
calamity; (K, TA;) pi. 3?33 (TA.) One says, “'-“j 
Sjal3> j*AI, and ja Ijj^ (tropical:) Fortune smote 
him with a calamity, and with calamities. (TA.) — 

— Also, “jail (tropical:) A right argument, 
allegation, evidence, or the like; syn. 

in the K, a j is incorrectly inserted between these 
two words: but the pi., 3^33 is afterwards 
correctly rendered in the K. (TA.) One says, 
js\ 'y kic (tropical:) There came to me, from him, 
speech which displeased me, or grieved me: or 
right arguments, or the like, (K, TA,) like arrows 
hitting the mark. (TA.) In the L, 3? l 34 “'-“j 
(tropical:) He cast at him words that hit the 
mark. (TA.) (tropical:) A horn in which one 
blows; syn. (S, K:) in the Kur, lxxiv. 8 , the 
horn in which the angel shall blow for the 
congregating at the resurrection: the blast there 
mentioned is said to be the second blast: Fr. says 
that it is the first of the two blasts. 
(TA.) see »j*3 jii?: see 34JI (K,) 
and l 1* JAA, (Sgh, K,) or J, 1* j (CK,) Having 
the eye sunken. (K.) The beak of a bird; that 
which is to a bird as the mouth to a man; (Msb;) 
because it pecks, or picks up, with it: (TA:) or of a 
bird which is not one of prey; that of a bird of 
prey being called 3““: (Fs, and S in art. 3 and 
MF:) therefore the explanation in the K, which is, 
the of a bird, is incorrect: (MF:) [and the 
dual signifies the two mandibles of a bird; used in 

this sense in the TA, art. =>:] pi. 3#-ii. (S.) 

Hence, (TA,) The fore part of the [app. 
meaning the foot of a camel, not a boot]. (K.) — 

— [A kind of pickaxe; or a pick, by which a mill- 

stone, or the like, is pecked, or wrought into 
shape, and roughened in its surface; (see 1 ;)] an 
iron instrument like the (A, K,) 

slender, round, and having a [or pointed 
head], (TA,) with which one pecks, ('-wjiy, A, K, 
TA,) and cuts stones, and hard earth; (TA;) used 
[also] by a carpenter: (S:) and J, signifies 
[app. the same, or nearly the same,] i. q. (S, 
K:) [the former is applied in the present day to a 
chisel:] pi. of the former, 3#-“; (S;) and of the 
latter, (TA.) Dhu-r-Rummeh says, ^ j 
jaliJI j [Like mill-stones of Rakd (a mountain 
so called) which the minkars have rounded]. 
(TA.) See ^ j. or 1* see 0 “ 
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4 4 j [Arthritis, or gout: or, specially, podagra, or 
gout in the foot or feet:] a certain disease, well 
known; (S, Msb;) a swelling and pain in the 
joints: (Az, TA:) or in the leg or foot: (TA:) or in 
the joints of the ankles and the toes: (K:) or a 
swelling in the joints of the foot, and mostly in 
the great toe, a property of which is that it does 
not collect thick purulent matter, nor exude 
moisture, because it is in a member not fleshy: 
and of the same kind are arthritis, or pain of the 
joints, (4-4411 jkj,) and sciatica, or hip-gout, 
0-4311 jje,) but differing in name because 
differing in state. (Msb.) 4 i jii ; (s, A,) aor. 4, 
(S, TA,) and 4, (TA,) inf. n. 4 and 4 4 (S, K,) 
and _4, (TA,) He (an antelope, S and A) leaped, 
jumped, sprang, or bounded, (S, A, K,) as also 
J, 4, (M, TA,) in his running, (S,) or on his 44 
i. e., his legs: (A:) or he (generally referring to a 
raven or crow, or a sparrow, or locust, or 
the like,) leaped, jumped, sprang, or bounded, 
upwards; he hopped: (TA:) or he put his legs 
together in leaping, jumping, springing, or 
bounding: when the legs are spread, the action is 
termed 4. (IDrd, TA.) 2 4 see 1 . — Also, inf. 
n. jjiij, He made to leap, jump, spring, or bound: 
(S:) and cj 4 she (a woman) danced, or dandled, 
her child; (K, * TA;) as also cjjii. (s, &c., 
art. 4.) 44 [pi. of »4^,] The legs of an 
antelope, (A,) or of a beast of carriage. (K.) See 
also 4 j 1 i_4 It (a i_>“ 4-0 sounded. (TA.) — 

i_4, (S, A, Msb,) or 44-3" 4*3, (Mgh, K,) 
aor. i_4, inf. n. 44 (S, Mgh, Msb,) He struck, or 
beat, the i_>“4-3, (S, Mgh, Msb, K,) Ji34 with 
the Jjjj. (Mgh, K.) You say, cSjU^ill CuAj and 
J. c'u . In l The Christians struck, or beat the i_>“ J 4. 
(A.) It is said in a trad., that the Muslims were 
near to doing so, (04*4 I jiS, s, TA,) or used to 
do so, (u4*4 1 4^, Mgh,) until ’Abd-Allah Ibn- 
Zeyd dreamed of the [mode of calling to prayer 
termed] 4L (S, Mgh, TA.) 2 o4 inf. 

n. 443, He put ink (o4) into his receptacle for 
ink. (S, * K.) 8 44 see 1 . 4*3 Ink; syn. 
[which is a more common term]; (A, K;) that with 
which one writes: (S, TA:) pi. 4*3! (S, K) 
and 44 (S, A, K.) 443 The thing which the 
Christians strike, or beat, (S, A, Mgh, Msb, K,) to 
notify the times of prayer, (S, A, Mgh, K,) as a 
sign for commencing their prayer; (Msb;) being a 
piece of wood, long, (A, Mgh, K,) and large (K,) 
[suspended to two cords, (Golius,)] with another 
which is short, [with which the former is struck, 
or beaten,] and which is called 4j: (A, K:) 
pi. 4433 (S, TA) and 44 as though the ' in the 
sing, were imagined to be suppressed in forming 

the latter pi. (TA.) [Hence, in the present 

day, applied to A bell: and particularly to the bell 
of a church or convent.] 4*3 1 44 (S, M, Msb,) 


aor. 44 (M, Msb,) inf. n. 4“*3. (S, M, A, Msb, K,) 
He variegated a thing; or decorated or 
embellished it; syn. 3*4 as also [ 4*4 (M:) [he 
charactered in any manner a coin &c.:] and he 
engraved, agreeably with modern usage: he 
coloured a thing with two colours, (K,) or with 
colours; (A, K;) and ] 44 (S,) inf. n. 44“, (S, 

K,) signifies the same. (S, K.) 4 4ij 

'4 and <45. i > -=>* 44 (A,) inf. n. as above, (K,) 
[He engraved upon his signet-ring such a thing, 
and upon the stone of his signet-ring: and 4** 
also signifies he marked with a cutting or a 
pointed instrument: he sculptured a thing in any 

manner.] 4 1 ** (tropical:) He pecked 

the mill-stone with a 44; syn. 1*4. (A, TA.) 

44 inf. n. as above, also signifies He, or it, 
scratched, lacerated, or wounded in the outer 
skin. (TA.) They said, <4j j<, [As 

though his face were scratched, or lacerated, by a 
tragacanth-bush]; syn. 44 : relating to 

hatefulness, and austerity or moroseness of 

countenance, (M, TA,) and anger. (M.) 4“** 

4*11 signifies The striking the raceme of dates 
with thorns, in order that the dates may ripen: (S, 
K:) or and their consequently ripening. (AA.) And 
one says, 44 44 meaning, The raceme of 
dates had specks apparent in it, in consequence 

of ripening. (S.) And [hence, perhaps,] 4** 

is used as (tropical:) syn. with (S, A, 

Sgh, K,) accord, to AA, (S,) or IAar; (Sgh;) 4** 
signifying (tropical:) Inivit puellam. (T, K.) [This 
signification is mentioned in the A among those 
which are proper; but in the TA it is said, to be 
tropical.] — Also 44 (S, M, A, Msb,) aor. as 
above, (M, TA,) and so the inf. n., (S, M, Msb, K,) 
He extracted, or drew, or pulled, out, or forth, a 
thorn (S, M, A, Msb, K) from his foot, (S, M,) 
with the 4“*“ or 44s (Msb, K; *) as also J, 4**3l: 
(S, M, A, K:) thought by A 'Obeyd to be 
from 3-iSUill; but others say the reverse: (TA:) and 
in like manner, bones from a wound in the head: 
(S, K:) and he plucked out (S, A,) hair, (A,) with 
the 44; (S, A;) as also ] 4**3f (A.) A certain 
poet says, (namely, Yezeed Ibn-Maksam [?] 
EthThakafee, O in art. -31 4,) ^ 4* Jk j? 4“*33 V 
ia Jlj ^lli. 4 ** 3. S3-i [Do not thou by 
any means extract from the foot of another a 
thorn, and so preserve, by (risking) thy foot, the 
foot of him who has pierced himself therewith]: 
the [former] m is put in the place of If. ■ he says, 
do not thou extract from the foot of another a 
thorn and put it in thy foot ?? (TA:) or 4-“ 4> 
means who has entered among the thorns. (S and 
O, in art. 4 j 4) And it is said in a trad, of Aboo- 
Hureyreh, 4*33! 443 4**33 | 4 [May he 

stumble, and not rise again; and may he be 
pierced with a thorn, and not extract the thorn]: 


(M, TA: *) the words meaning an imprecation. 

(TA.) See also 8 , below. [Hence,] 44 aor. 

as above, (TA,) and so the inf. n., (K,) He cleared 
the nightly resting-place of sheep or goats from 
thorns and the like, (K,) or from what might hurt 
them, of stones and thorns and the like. (TA.) — 
— Hence also, 4 44 (TK,) inf. n. 

as above, (IDrd, K,) He explored the thing to the 

utmost. (IDrd, K, TK.) [Hence also,] 4** U 

44 (assumed tropical:) He did not obtain 
from him anything: but the word commonly 
known is 4“3. (M, TA.) See also 8 . 2 4“** see 1 , 
first sentence. 3 4iali ; (Msb,) or (s, * 

M, A,) and 4 , (A,) inf. n. 34514 (s, M, Msb, 
K) and ,44, (M, TA,) He did the utmost with 
him, or went to the utmost length with him, in 
reckoning, (S, M, Msb, K,) so as to omit 
nothing therein: (A ’Obeyd:) A ’Obeyd thinks 
that 4 1 ** signifying the “ extracting ” a thorn from 
the foot is from this; but others say the reverse; 
that the primary signification of 34514 is the 
extracting a thorn from the body with difficulty; 
and that it then became [conventionally regarded 
as] a proper term in the sense of doing 
the utmost, or going to the utmost length, in 
reckoning; as observed by MF. (TA.) It is said in a 
trad., s***- fyi yi 4, (S,) or 44 ; (M,) 

He with whom the utmost is done in reckoning 
(S, M,) is punished, (S,) or perishes. (M.) See also 

4 . [Hence,] p&l 45 U (assumed tropical:) 

He picked out the faults of the language; syn. »4j. 
(TA, art. 4j.) 4 j£ 4° 44 He went to the 
utmost length against his debtor. (IAar, K.) See 
also 3 . 5 44 see 8 , last signification. 8 4 *^: see 
1 , first signification. Also, (K,) or 4° 44' 

(Lth, A,) He ordered (Lth, A, K) the 4^3 [or 
engraver], (Lth, K,) to engrave upon the stone of 
his signet-ring. (Lth, A, K.) — He extracted, or 
drew, or pulled, out, or forth, a thing; (K;) such 
as a thorn and the like: (TA:) syn. with 4^, as 
shewn above; see 1 , in three places. (S, M, A, K.) 
[Hence,] He (a camel) struck the ground (S, 

K) with his fore leg, (S,) or with his foot, (K,) on 
account of something entering into it; (S, K;) [i. 

e., to beat out a thorn or the like.] [Hence 

also,] (tropical:) He chose, or selected, a thing. 
(M, A, K.) You say, of a man who has chosen (A, 

L) a man, (A,) or a thing, (L,) for himself, 4 5U. 

4454 (tropical:) Good, or excellent, be that 
which he has chosen for himself: (A, L:) or, 
accord, to the O, when a man has chosen for 
himself a servant (4Ai [which suggests that this 
may be a mistranscription for c45ii| ([li 14 
44il 14 [thou hast chosen this for thyself]. (TA.) 
[Hence also.] ^ 4* 4541 (tropical:) [He took 
from him his right, or due]. (A.) And 4 i “ l 
434 , and J. 44iu ; (tropical:) He took from him the 
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whole of his right, or due, not leaving thereof 
anything. (M, TA.) See also l, 
last signification, g& [an inf. n. (see l) used as a 
simple subst.: or in the sense of a pass. part. n. in 
which the quality of a subst. is predominant: 
Variegation; or variegated work: decoration, 
embellishment, a picture; or decorated, or 
embellished, or pictured, work: broidery: tracery: 
(significations well known: see u^:)] engraved 
work upon a signet: [and any sculptured work:] 
pi. gA (A.) Also The impress of a signet. (Mgh, 
in art. fAi..) And A mark, or trace, upon the 
ground; as, for instance, of ashes. (AHeyth.) — 
See also gg^. gi: see gAj*^. A-ili; The art, or 
occupation, of the gAA£, (M, K, TA,) who 
does variegated, or decorated or embellished, 
work; (M;) of him who does what is termed gAAk 
(TA:) [and of him who engraves upon signet- 
rings: and of him who does any sculptured 
work.] gtiii One who does variegated, 
or decorated or embellished, work; (M;) who 
does what is termed (TA:) and one who 
engraves upon the stones of signet-rings: (Lth, 
K:) [and one who does any sculptured 
work.] gAAi?: see g-gg. giiiA: see i g»jig, 

first sentence. Ajiiii AAi see gA last 
signification. An instrument with which 

variegated, or decorated or embellished, work is 
done: pi. g‘J'-ii : (M:) [and an instrument with 
which engraving, or any sculptured work, is 

done: so in the present day.] Also, [A kind 

of tweezers;] an instrument with which one 
extracts, or draws or pulls out or forth, thorns; as 
also [ g (Msb, K;) [of which latter the pi. 
is gAslii, occurring below:] and with which one 
plucks out (S, A) hair. (A.) [Hence the 
saying,] gAaliiHj A_g (tropical:) I 

wearied myself in extorting my right, or due, 
from him. (A.) gA A garment, or piece of cloth, 
(A,) or other thing, (TA,) [variegated; or 
decorated, or embellished: charactered in any 
manner, as a coin &c.: (see l:)] coloured (A, TA) 
with two colours, (TA,) or with colours; (A, TA;) 
as also J, gAAiA. (A, TA.) — — [A signet-ring 

engraved: and anything sculptured. (See l.)] 

gA jk* A raceme of dates struck with thorns, 

and consequently ripened: (AA:) [or having 
specks apparent in it, in consequence of ripening: 
(see gA^:)] and gA gAu full-grown unripe 
dates pricked with thorns in order that they may 
ripen: (M, TA:) and gAyha 4-4= j fresh ripe dates 
soaked with water; syn. -1=jj j: (Sgh, TA:) called by 
the vulgar [app. 4-4*-A]; (TA;) as also gAi. 
(K [accord, to some copies; and in the TA: accord. 


U 

to other copies of the K, gA^; but expressly said in 
the TA to be with fet-h.]) — A-i AAi A wound 
in the head from which bones are extracted: (S, 
K:) and AA-A J, A2&ii a wound in the head from 
which bones are removed; (AA, El-Ghanawee, 
Aboo-Turab;) i. q. 544“. (K.) gA4iA!l ,44 -ulJ, (S,) 
or oiaiill (k,) [He gave him a violent slap, 
like the slap of the camel striking the ground with 
his fore-leg, or with his foot, on account 
of something entering into it:] from gA*AAj, said of 
a camel, as explained above. (S, K.) gAj l 
(S, M, Mgh, Msb, K,) aor. gai, (M, Msb,) 
inf. n. O'— =4 (s, M, A, Mgh, Msb, K) and gAj ; (S, 
M, A, Msb, K,) or the former of these two only, 
the latter being the inf. n. of the trans. verb, 
(MS,) and (M) and g-alS, (k,) [which last is 
an intensive form,] said of a thing, (S, M,) 
intrans., (S, M, Mgh, Msb, K,) It lost somewhat, 
decreased, diminished, lessened, wasted, waned, 
or became defective or deficient or incomplete or 
imperfect, after having been whole or complete 
or perfect: (IKtt, Msb, TA:) or he, or it, lost, 
or suffered loss or diminution, (A, K,) with 
respect to lot or portion: (K:) and J, gAOl signifies 
the same; (S, A, Mgh, Msb, K;) and so does 
i gAjj; (TK, [probably from the TA,] art. gsi;) and 
so does l g-astiO (TA:) [or this last signifies it lost 
somewhat, decreased, &c., gradually; contr. 
of jj.] It is said in a trad., (Mgh,) V if- ' ji- 
jUaiu, (Mgh, K,) i. e. Ramadan and Dhu-l-Hijjeh, 
(Mgh,) meaning, Two months of festival are not 
defective virtually (j4AJI ^j) though they be 
defective in number [of days]; (K;) i. e. let no 
doubt occur in your hearts when ye fast nine and 
twenty days [instead of thirty]; nor if there 
happen a mistake respecting the day of the 
pilgrimage, will there be any deficiency in your 
performance of the rites thereof: (TA:) or, as 
some say, two months of festival will not be 
defective in one and the same year; but Et- 
Tahawee disapproves of this explanation: some 
say that the meaning is, that though they be 
defective, or one of them be so, yet their 
recompense will be complete. (Mgh.) It is also 
said in a trad., Ajl y gAO Y AA=JI isi 0 “A ^ JAll u! 
jUiij ^ UA [Verily the deed that is done on 
the tenth of Dhu-l-Hijjeh, the recompense 
thereof will not fall short of that which is in the 
month of Ramadan: for 0° gAj means It fell 
short of such a thing.] (Mgh.) [On the 
expression gUalill j, as used in grammar, 
see jAg] — A~Aj ; (s, M, Mgh, Msb, K,) aor. gAj, 
(Msb,) inf. n. g-=ii, (MS,) [and accord, to the 
TK g-aliu and O'— =ij also, which last, however, is 
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said in the MS to be an inf. n. of the intrans. verb 
only,] He made it to lose somewhat, decreased 
it, diminished it, curtailed it, lessened it, wasted 
it, impaired it, took from it, or made it defective 
or deficient or incomplete or imperfect, after it 
had been whole or complete or perfect; (Msb;) he 
made it (i. e. a share, or portion) defective or 
deficient: (K:) [the pronoun often relates to a 
man: see an ex. in art. and another in 

art. g^j:] this is the [most] chaste form of the 
verb, and is that which occurs in the Kur.: (Msb:) 
[ A— aiil also signifies the same; (M, Msb, K;) and 
so does l A— aij ; (Msb, K,) inf. n. ga"^: (TA:) but 
these two are of weak authority, and do not occur 
in chaste language: (Msb:) and J, A-AOI signifies 
the same: (S, Mgh, Msb, K:) or this last signifies 
he took from it by little and little; as also J, A-ALu. 
(M, * TA [in the latter of which this is plainly said 
of both of the last two verbs; but in the M, it 
seems rather to be said of only.]) [See an ex. 
of the verb followed by if voce -igk You say 
also, ^ Ag g-=sj He cut off from it such a thing.] 

g-ai> is doubly trans.: (Msb:) you say A_Aij 

AiA ; (A, Mgh, Msb, TA,) inf. n. gAij; (A, Mgh;) and 
in like manner, A^AiOl (m, A, * Mgh, * TA; 

*) He diminished, or impaired, to him his right, 
or due; endamaged him; or made him to suffer 
loss, or damage, or detriment, in respect of it; 
curtailed him, abridged him, deprived him, or 
defrauded him, of a portion of it; (Msb, * TA;) 
contr. of AAaj': (TA:) [and he abridged him, 
deprived him, or defrauded him, of it altogether; 
for AJUj Alii A-AC signifies sometimes He deprived 
him of his family and his property altogether: as 
appears from the following ex.:] AJUj Alii g^aj 
'Aja [He was deprived of his family and 
his property, and remained alone]. (T, art. (.jAs 
I also signifies The denying, or 

disacknowledging, the right, or due. (TA.) 

See also 5. 2 g-aii see A_Au. 4 g^i see A_Au. 
5 g^iiA: see g-aii. — A., Ain : see ■'—=4. — — He 
attributed to him defect, or imperfection; i. e. to a 
man; (M;) as also J, A-AIil, and j A.. ^Vn ..l : (m, TA:) 
he attributed or imputed to him, charged him 
with, or accused him of, a vice, fault, or the like; 
detracted from his reputation; censured 
him; reproached him; spoke against him; 
impugned his character; (S, A, K;) as also 
J. A— aaiil: (A:) [and A-Au signifies the same; for] 
IKtt says, that J, g-aii [app. g-4A], inf. n. 
signifies A -f- 0*4= [app. Ailc. 0*4>], (TA.) 6 gas'll 
see g-aAj, where two meanings are assigned to it. 
8 gaSAjl: see g-aii. — A. --»Vii l : see ■'—=4, in four 
places. See also 5, in two places. 10 g -aVA -l 
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o2*ll He (the buyer, S) asked, demanded, or 
desired, a diminution, a lessening, a lowering, or 

an abatement, of the price. (S, A, K.) See 

also 5 . see 1 . [Used as a subst.. Loss, or 

loss of somewhat, decrease, a state of diminution 
or lessening or washing or waning, defect, 
defectiveness, deficiency, incompleteness, 
or imperfection, after wholeness or 
completeness, or perfectness; as also J, O'— kfj; and 
l 3— signifies the same as as here 

rendered, agreeably with the explanation (i. e. 
of 3— aii«) in the PS., which is 5-$: or, accord, to 
the A, 3, ~oVa seems to be syn. with 3— =>Aj in 
the sense assigned to this last in the S, or in 
certain senses assigned to it in the K, which see 
below; and thus to be more restricted 

in application than (S, TA.) Weakness 

of intellect: (M, TA:) and weakness with respect 
to religion and intellect. (TA.) You say, <3^ Jii 
■430 3 ^ (ji ai [There came upon him a 
weakness in his religion and his intellect]: but 
one should not say J, o'— ^ [in this case]: 
(K:) app. because is “ weakness; ” 

whereas o'— 301 i s only “ a going away [of part of a 
thing] after [its having been in] a state 

of completeness. ” (TA.) O'— 30 see 1 : see 

also in two places. It also signifies The 

quantity that is gone, or lost, of a thing that is 
decreased or diminished or lessened. (Lth, A, K.) 
You say, lii The quantity that is gone, 
or lost, of it is such and such. (TK.) 3— >Aj: see 1 . — 
— A defect, an imperfection, a fault, a vice, or the 
like; syn. One : (S, TA:) or a low, or base, 
quality, property, natural disposition, practice, 
habit, or action; (K, TA;) of a man: (TA:) or a 
weak quality, &c.: (IDrd, K, TA:) but the 
attribution of weakness to a quality, &c., requires 
consideration: and it seems that what is meant by 
lowness, or baseness, is what leads to (TA:) 
[[ 3,. Afu ! also, accord, to the A, seems to be syn. 
with 3_ai i n 0 ne or another of the senses 
explained above; but its primary signification 
is probably a cause of like as that of 31kii is a 
cause of Jkj, and that of 33A— a cause of u3=>: the 
pi. of 3. 0»ji is and that of 3.. Ai u is u- 4 '-“.] 

You say, 3— uii li and j 3,. Afa [There is not in 

him any defect, imperfection, fault, or vice, &c.]: 
and ji and o ^ 1 3 [Such a one has 

defects, &c.]. (A, TA.) — As a subst. from 3— > 333 
and k—iul and 3,. AiviL [ [or, accord, to IKtt, as an 
inf. n. from and therefore from 3— ill also, 
(see 5 ,)] it signifies The attributing to a man 
defect, or imperfection: (M:) the attributing 
or imputing to men, charging them with, or 
accusing them of, vices, faults, or the like; 
censuring them; reproaching them; speaking 
against them; impugning their characters. (K.) A 


poet says, I jO jl Jljoi Jf- 3 ^ 

[But if others than my 
maternal uncles had desired to attribute to me 
defect, &c., I had set a brand upon them above 

the noses]. (M, TA.) u-^13 act. part. n. of 1 . 

jj signifies A dirhem deficient in weight; 
(Msb;) light and deficient: and occurs as pi. 
of thus applied, agreeably with analogy. 
(Mgh.) — — [Hence, 5-^13 meaning An 
incomplete, i. e. a non-attributive, verb: opposed 
to 3*s.] 3,. Afa : pi. see 3— in four 

places: and see also u*=»3j. pass. part. 

n. of 3_a£. (A, K.) 0^1 1 (m, Mgh, Msb,) 

aor. (M, Msb, TA,) inf. n. (S, M, A, 
Mgh, Msb, K,) He undid it; took it; or pulled it, to 
pieces: untwisted it: unravelled it: unwove it: 
dissolved it: broke it: or rendered it uncompact, 
unsound, or unfirm,: after having made 

it compact, sound, or firm: (JK, M, A, Msb, K, 
TA:) namely a building, or structure: and a rope, 
or cord: (S, A, Mgh, Msb, K, TA:) and silk, or flax: 
(TA:) and cloth: (L:) and (tropical:) a compact, 
contract, or covenant; (S, A, Msb, K, TA;) and 
(assumed tropical:) a sale: (Mgh:) and (assumed 
tropical:) other things; (A, K, TA;) such as 
(assumed tropical:) an affair, or a case; and 
(assumed tropical:) the state of a place through 
which the invasion of an enemy is feared: (TA:) 
contr. of 3-«jjl, (M, A, K, TA,) as relating to a 
building or structure, and to a rope or cord, (A, K, 
TA,) and to a compact or contract or 
covenant, &c.: (K, TA:) or i. q. 3-jj 5k, as relating 
to a rope or cord, and to a compact or contract or 
covenant: (Msb:) or i. q. 3 ^ja ; as relating to 
a building or structure: (TA:) or the inf. n. 
signifies — 3jji U jUil, as relating to a building or 
structure. (JK, TA,) and to a rope or cord, (JK,) 
and to a compact or contract or covenant. (TA.) 
[It is said in the K, that is the contr. 

of f'j3YI, like and but this is a 

glaring mistake; and seems to be a corruption of 
the following passage in the M: e' j3YI tA^ull 
ijiialilj Uiii 3_^ij ; which is meant 

indicate that i_K»sIil and are quasi-passives 
of 3^iLi : and in like manner, the passage in the 
A, (j-Arn' j (J3k \l j ftUjI q 

ukkijjj, indicates that and ukaLu are quasi- 
passives of 40=33. Further, it should be observed 
that 3-Laii, as relating to a building, is not well 
explained by for you say, O* ijO=3j 

jjfo (mentioned in the S and A, &c., in 
art. j 5 ,) meaning He took to pieces the 
building without demolishing, or destroying.] — 
— [Hence,] » j3j 0 ^ j— 3 [lit. Such a one undid, 
or untwisted, his bow-string]; meaning 
(tropical:) such a one took, or had taken, his 
blood-revenge. (A, TA.) And J y>\j j3 


[lit. Time, or fortune, has a property of 
untwisting and twisting tightly]; meaning 
(tropical:) that which time, or fortune, [as it 
were] twists tightly, [or makes firm.] it, at 
another time, [as it were] untwists, or undoes. 
(TA.) And 3^>jji U CuAh (tropical:) I annulled 
[what he confirmed, or made firm]. 
(Msb.) And 41^ (tropical:) [He undoes, or 
annuls, or contradicts, what he (another) has 
said]; said of a poet replying to another poet. 
(Lth, A, K.) — — [i. e., app., 

— aUlJ also signifies 4=30 >4o^3 [i. e. 4 ^ii >4o^3, 
The moving, or shaking, of the pieces of wood, or 
rafters, of the roof]. (TA. [But perhaps the phrase 
to be explained is i — — and the 

explanation, correctly, 4 lii i. e. The pieces 
of wood, or rafters, of the roof moved, or shook, 
(for this, I am informed, is agreeable with 
modern usage,) app. so as to produce a sound: 
see also 5 .]) — See also 4 . 2 ijO=3j see 4 , in two 

places: and 5 ; and see 1 , next before the last 

break. 3 J3*" ^ is (tropical:) The saying 

that which is contradictory in its meaning [or 
meanings; as though one of its meanings undid, 
or annulled, the other]: (S, * K, TA:) from 

and meaning (tropical:) the contending 
with another in words, [or in contradiction,] each 
rebutting what the other said. (TA.) You 
say, fi— ' 3_^aSU ; inf. n. 3^=alii and <jOal3j ; 

(tropical:) He contradicted him in, or respecting, 
the thing. (M, TA. *) And '-o='3j 3J Jijj (tropical:) I 
contradicted him with respect to his saying, and 
his satirizing of me. (M, TA.) And i_ 0 = 3 lj 
j=YI (jjjcLill (tropical:) [One of the two poets 
contradicted the other]. (A.) And ^411 3J^a 
53^' (tropical:) [His second saying 
contradicted the first]. (A, TA.) And <133 5?! 

53^' (tropical:) [The last part of his saying 
contradicted the first]. (Mgh.) [See also 6 .] 
4 shill o^ill, (M, K, TA.) and ^ ,>311. (M, TA,) 
He removed the crust of earth from over the 
truffles: (M:) or he extracted, or took forth, 
the truffles from the earth. (K, TA.) — u^alil 
The crusts of earth ??? up (— oilil) from over the 

truffle; as also J. ijO=3j. (M, TA.) [See also 5 .] 

^jVI CuAii l The earth showed [or put forth] its 
plants, or herbage. (M, TA.) — also signifies 
It produced, made, gave, emitted, or uttered, a 
sound, noise, voice, or cry: (S, M, K, TA:) 
and [particularly] a slight sound like what is 
termed j3> (S, TA:) said of a joint of a man, (M, 
K,) and of the fingers [when their joints are 
made to crack], and of the ribs, (A,) [see also 5 ,] 
and of a camel's saddle, (A, TA.,) and of a 
cupping-instrument when the cupper sucks it, 
(TA,) [&c„ (see hA^i,)] and of an eagle, (S, M, K,) 
and of a hen (S, A) on the occasion of her laying 
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eggs, (A,) and of a chicken, (M, A, K,) and of an 
ostrich, and of a quail, and of a hawk, and of a 
scorpion, and of a frog, and of the [kind of lizard 
called] £ jj, and of the jj j [or Syrian hyrax], (M, 

K, ) and of a young camel, the sounds of which 

are denoted by cAliijJ and as those of a camel 
advanced in age are by »jaja and (S:) 

or relates to animate things; and j u-^, 

inf. n. of aor. and u-Aj, to inanimate 
things. (M, K.) [Accord, to the A, whether said of 
animate things or of inanimate, it is proper, 
not tropical, hut accord, to what is said in the TA 
voce uAA, it is properly said of animate things, 
and tropically of inanimate; though, if any such 
distinction exist, the reverse seems to me to be 
more probable.] You say also, 

(K,) or (Lth,) or, as As says, (M, TA,) 

(M,) or (TA,) and a* (M, TA,) He made 
a sound to the beast of carriage, (M, K,) or to the 
ass, (Lth, As, M,) or to the camel, (As, TA,) and to 
the horse, (As, M, TA,) at the two sides of his 
tongue, after making it cleave to the roof of his 
mouth, (Lth, M, K, TA,) without removing its 
extremity from its place, (Lth, TA,) in order to 
chide the beast: (L:) or a signifies i. q. -S’ jiij 
[q. v.]; (As, M, A, TA;) the object being a [camel 
such as is called] 45*2; (A;) or whatever be the 
object. (As, M, TA.) And (S, Sgh, K,) 

or (M, A,) He called the goats, (S, Sgh, K,) 
or the she-goat; (M, A;) accord, to AZ, (S, Sgh,) or 
Ks. (M, L.) And ^ o^l He made a sound to him 
like as when thou makest a smacking with the 
tongue to a sheep or goat, [in the TA, »Lill JLj L.S, 
for which I read AiHj L4,] deeming him 
ignorant. (TA.) And He made a clapping to him 
with one of his hands upon the other, so as to 
cause a [sound such as is termed] uAjij to be 
heard. (El-Khattabee.) — o-^l (M, A, K) 

He made a sound, or sounds, [app. a cracking of 
the joints,] with his fingers: (M:) [and so | 
inf. n. (lAjiu: (see jAA)] or he struck with his 
fingers in order that they might make a sound, or 
sounds: (K:) if it mean cracking of the joints 
(5j| ja) ; it is disapproved; but if clapping, it is not. 
(TA.) And He caused the [kind of gum 

called] ^ to make a sound, or sounds; [i. e., 
in chewing it, as many women do;] the doing of 
which is disapproved. (S, L, K. [But in the S and 

L, it said that '■^1 signifies 

which does not necessarily indicate that the 
former verb is transitive.]) — — Hence, (S, M, 
TA,) JAJI (>iil (S, M, A, Msb, K *) The load 
made his back to sound by reason of its weight: 
(M:) or pressed heavily upon him, (S, M, Msb, K,) 


U 

so that his back was heard to make a sound such 
as is termed (M, K; * i. e. the sound of the 
camel's saddle when it becomes infirm by reason 
of the weight of the load; (Bd, xciv. 3;) or a slight 
sound, as when a man makes a smacking with his 
tongue (iiAi)0 to his ass, in driving him: (TA:) or 
oppressed his back by its weight: (Msb:) or 
rendered him lean, or emaciated; '•ASi <1*4., i. 
e. Y j ji-k (Ibn- 'Arafeh, K.) Thus in the phrase tSfll 
(s, M, K,) in [xciv. 3, of] the Kur. (S, 

M.) 5 o A2: see 8. — — ?L4ll gc. iy * jYl The 
earth clave, or cracked, or burst, from over the 
truffles; (S, A, * TA;) syn. AjLii. (s, TA.) In all 
the copies of the K, we find fill u-Aii, 
explained by [as though meaning The blood 
was made to drop, drip, or fall in drops;] but how 
likely is this to be a mistranscription. (TA.) 
[The right reading of the phrase is probably lA * 2 
«f^ll; and of the explanation, and if so, the 
phrase is like ifSIl o^l, and lAA explained 

above: see 4, second sentence.] aAI ^ 

The house, or chamber, became cleft, or cracked, 
in several places, so as to cause a sound to be 
heard (K, TA.) And is also said of a building, 
[app. in the same sense,] like | jAL. (TA.) 
[See AaUl ,jAi ; in 1, next before the last break.] 
You say also, ■L>Uic ciuAii (tropical:) His bones 
made a sound [app. in being broken]. (IF, K, TA.) 
[See also 4.] 6 see 8. — — ty&Z also 

signifies (tropical:) Mutual contradiction, 
or repugnancy; contr. of ijalj< (o, TA.) You 
say, uALj <*Y£ (A, Mgh, Msb, TA,) (tropical:) 

[In his speech is contradiction, or 
repugnancy, between different parts;] one part of 
his speech necessarily implies the annulment of 
another part; (Msb;) his second saying 
contradicted (o^ati) his first. (TA.) And 
oYjill, (A, Mgh,) or (Msb,) (tropical:) The 

two saying, or sentences, contradicted each 
other; or were mutually repugnant; as though 
each undid the other; (Msb;) [they annulled each 
other.] And ytj&UHI jAA (tropical:) [The two 
poets contradicted each other.] (A, TA.) 
And jAlii (tropical:) Its meaning was 
contradictory. (S, * K, TA.) — [It is also 
used transitively:] you say, UAL3 (assumed 
tropical:) They two mutually dissolved the sale: 
as though compared with the saying (EM y, 
meaning “ they [together] saw the new moon; ” 
and fj“l Ijcljj, meaning “ they [together] called 
the people; ” and f* meaning “ they 

[together] asked them; ” notwithstanding 
that o-ALj is [properly] intransitive. (Mgh.) 
And IjiALi (assumed tropical:) 
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[They mutually dissolved, or broke, their 
compacts, contracts, or covenants]. (T, 
voce I jiSLj.) 8 o-Aiil quasi-pass, of < 2 =4j [it 
became undone; taken, or pulled to pieces: 
untwisted: unravelled: unwoven: dissolved; 

broken: or rendered uncompact, unsound, or 
infirm, after it had been made compact, sound, or 
firm]: (M, A, Mgh, Msb, TA:) as also j cAiif (A,) 
and l jAA: (M, TA:) [respecting the first and 
last, see a remark upon a mistake in the K, 
following the first sentence in 1: 
but jAil afterwards occurs in the K used 
properly in the phrase Owl U : ] i. 

q. ASisj: (S:) said of a building, or structure: and 
of a rope, or cord: (A, Mgh, Msb, TA:) [and of 
silk, or flax: and of cloth: (see 1:)] and (tropical:) 
of a compact, contract, or covenant: (TA:) [and of 
a sale: (see 1:)] and (tropical:) of other things. (A, 

TA.) [Hence,] Ajill CuAn l (tropical:) The 

wound, or ulcer, became recrudescent. (IF, * A.) 
And <j jj j*) ct^l (assumed tropical:) The 
wound became in a bad, or corrupt, state, after its 
healing. (Msb.) And <4411 j-Yl jAil (A, * 
Msb, TA) (tropical:) The affair, or case, became 
in a bad, or unsound state, after it had been in a 
sound state. (Msb.) And ji^l j-*! u-Aiil 

(assumed tropical:) [The state of the place 
through which the invasion of an enemy was 
feared became unfortified, after its being 
fortified, or closed]. (TA.) And »j'-s-^l a . AVI 
(assumed tropical:) The state of purity became 
annulled. (Msb.) And <4^ o^l (tropical:) 
[The poetry became undone, annulled, or 
contradicted, by a reply against him: see u^i 
■S^]. (A, TA.) 11 O-Aajl it (a wall) cracked, without 
falling down; like uAjl. (k in art. lAA) See 
also in art. ^AA] see in two 

places. j i. q. j [Undone; taken, or 

pulled, to pieces: untwisted: unravelled: 

unwoven: dissolved; broken: &c. (see 1:)] (S, 
Mgh, Msb, K:) like iiL (s, TA) in the sense 
of cjjili: (TA:) as also J, (Mgh, Msb;) and 
I (Sgh:) but El-Ghooree allows only the 

first: (Mgh:) Az, however, mentions only the 
second; (Msb;) which signifies as above, applied 
to a building, or structure; (M, Mgh;) or what has 
become taken, or pulled, to pieces, (uA^I m of a 
building, or structure; (K;) as also the first: (TA:) 
or i signifies c'uAii U what thou hast 
undone; taken, or pulled, to pieces; untwisted; 
&c.]: (M:) and what is undone, of [the stuff of the 
tents called] %=>i, and of [the garments 
called] 5*^1, and twisted a second time; (M, K;) 
as also | u-Aj; (K;) and f (L:) or this last 
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signifies what is undone of a hair-rope: (S, O, K:) 
the pi. of is ilMajl [a pi. of pauc.], (M,) and of 
the same, (Msb,) or of j (Mgh, Msb,) j*L 
(Mgh, Msb.) — — (tropical:) Emaciated, or 
rendered lean, (S, M, K,) by travel; (S, K;) upon 
which one has journeyed time after time: (O:) 
Seer says, as though travel had unknit its frame; 
(M, TA;) thus indicating it to be tropical: 
(TA:) applied to a male camel, (S, M, K,) and to a 
horse, (M.) and to a female camel, (S, K,) or the 
female is termed 1-4=4: (M, K:) pi. g44i, (Sb, 
S, K,) only, (Sb, M,) both of the masc. and fem.; 
in the latter, the » being imagined to be elided; 
(M;) and is [also said to be] a pi. of i> 44 
signifying jaded, applied to a she-camel. (So in a 

copy of the S in art. u-=4.) [See an ex. in a 

verse cited voce 4=.] The place, (S,) or crust 

of earth, (M, K,) that becomes broken from 
over truffles; (S, M, K;) for when they are about 
to come forth, they break asunder the surface of 
the earth: (O:) pi. [of pauc.] g 4 l 4 i and 

[of mult.] g 4 (M, K.) Accord, to the K, i. 

q. g 4 ir but the latter is a mistranscription; (TA;) 
Honey that has in it [worms of the 
kind called] y*\ wherefore it is taken, (M, K in 
art. g 4 ij,) and pounded, (K, ubi supra,) and the 
place of the bees is smeared ( [in a copy of 
the M which is doubtless a 

mistranscription,]) therewith, together with 
myrtle (i_4) and the bees then come to it, and 
deposit their honey in it; (M, K, ubi supra;) on 
the authority of El-Hejeree: (M:) or the dung of 
bees in the place where they deposit their honey: 
(IAar, AHn, K, ubi supra:) or the bees that have 
died therein. (Sgh, K, ubi supra.) — See 
also ,j4j 4. i : see g 4 aj, in two places. 
(tropical:) A contradictor: applied to a man: fem. 
with ». (M, TA.) You say [also], 413 g 4=4 li 
(tropical:) This is a contradictor [i. e. the 
contrary] of that: (A, TA:) [or this is inconsistent 
with that: for] gl=-4jj ^3 V u' ■ [what 

are termed 044=4 cannot be coexistent in 
the same thing, nor simultaneously nonexistent 
in the same thing]; as existence itself and 
nonexistence, and motion and rest. (Kull, pp. 
231 , 232 ) You say also, 0^ =4--=l 
(tropical:) [This poem is a contradictor of the 
poem of such a one]. (A.) And 14=4' I in poetry 
is (tropical:) That by which one undoes or annuls 
or contradicts [what another poet has said]: (S:) 
or j*41l 1 = 4=4 consists in a poet's putting forth 
poetry, and another poet's undoing or annulling 
or contradicting it, by putting forth what is 
different therefrom: (Lth, K, * TA:) the subst 
is 2.44=: [or rather this seems to be an epithet in 
which the quality of a subst. is predominant, and 
syn. with 1-4=4:] and the act of the two is termed 


J. l-4sl2>: the pi. of < - 4 .:) > is g 4 jl 4 : (TA:) you 
speak of the g 4 jl 4 of Jereer and El-Farezdak. (A, 
TA.) — A sound, noise, voice, or cry; (Lth, S, M, 
O, K:) as also J, o 44 accord to the K; but this is an 
enormous error: (TA:) the former, of the joints 
(Lth, M, K) of a man, (M,) [a meaning also 
assigned to g 4 ii in the K,] and of the fingers, and 
of the ribs, (Lth, M, A,) and of camels' saddles, (S, 

K, ) or of a camel's saddle, (M, O, K, [but in CK, 

for Jkjll, we find Jkjll, the foot,]) and of camels’ 
litters, (S, K,) and of tanned skins, (K,) or of a 
tanned skin, (M,) and of a bow-string, (M, K,) 
and of j4j [q. v.] (O, K,) when new, (O,) and of 
the sucking of a cupping-instrument; (K;) [in all 
these senses said in the TA to be tropical; but see 
4 ;] and also the former, (S, M, TA,) in the K, 
erroneously, the latter word, (TA,) of an eagle, (S, 
M, K,) and of chickens, and of an ostrich, and of a 
quail, and of a hawk, and of a scorpion, and of a 
frog, and of the [kind of lizard called] £ jj, and of 
the j)j [or Syrian hyrax; &c., see 4 ] (M,) l= 4 l 4 : 
see l> 44. see g 4 iiij. g 4 jiU; see g 4 aj. = - -=4 4 
see 2 > 44 ii i. q. jjjli, [Refraining.] see 

art. £u. 44 1 44411 44, (S, Msb,) or =-4>kil, (K,) 
aor. 4al, inf. n. 4al, (S, Msb,) He pointed, or 
dotted, [the book, or writing, or] the letter, or 
word, with the diacritical points or point; and 
with the syllabical points or point, by which are 
shown the pronunciation and division of syllables 
and the desinential syntax; syn. l=4cl; as also 
l 144 : (K:) and 44 J, = KU--4 I, inf. n. 4=4 j, [he so 
pointed the copies of the Kur-an.] (S.) 2 42 see 1 , 

in two places. jliJI j Jij *- jib ljj= 44, inf. 

n. 4=4 j, [He made speaks, or small spots, upon 
his garment, with saffron, and ink;] (Lth;) 
and ^3= 44 [signifies the same]. (A, TA, in 

art. 45o.) And Q- =^j= Ia 4 .j l.g.g.-N j olg2l - lilaaj 

414 [The woman made specks, or small 
spots, upon her face, with black, beautifying 
herself thereby]. (TA.) 5 442 [quasi-pass, of 2 ; It 

became pointed, &c. And hence,] (tropical:) 

It (a place) became seattered with spots, or 
portions, of herbage. (K, TA.) 142 inf. n. un. of 1 , 
[A single act of pointing, &c.] (Msb.) 142 A 
diacritical point of a letter or word: a syllabical 
point thereof: see 1 :] (K:) [a point, dot, speck, 
speckle, or small spot: a mathematical point; i. e.] 
the extremity of a line: (TA:) pi. 44 (s, Msb, K,) 
and 414. (AZ, S, K.) Hence, one says, ^ 124.1 U 
-p=4 They two did not differ respecting so small a 
thing as a point of a letter or word. (TA.) And 
[hence] the vulgar say, when they admire one, > 
= ^ 142 (assumed tropical:) [He is like a 

point, or stop, in a copy of the Kur-an; because 
the stops in the Kur-an are generally 
ornamented, and often very beautifully, with gold 
and colours]. (TA.) — — (assumed tropical:) 


[Any very small thing, that may be likened to a 
point, dot, or speck. Hence,] 'Alee is related to 
have said, 0^^ Lul 144 (assumed 

tropical:) [Science, or knowledge, is a very 
small thing: only the ignorant have made it to be 
much]. (TA.) And you say, J-4 142 =142 i 

(tropical:) [He gave him a drop, or very 

small quantity, of honey]. (TA.) (tropical:) 

[A portion of a thing, or some of a number of 
things, in a separate, or scattered, state, here and 
there] You say, 142 VI 0=> Jy 4 (tropical:) 
There remained not of their possessions [aught] 
save some palm-trees and a portion of seed- 
produce here and there. (IAar, TA) And i_k= jVI 
Slill 0 => 14, and 1-4 44. (tropical:) In the land are 
scattered spots, or portions, of herbage. (K, * TA.) 

(assumed tropical:) A thing: an affair; a 

matter: a case; an event; an action. (TA.) 1414 
dim. of 142. (TA.) -1=151 One who points copies of 
the Kur-an &c.; i. e. adds the diacritical and other 
points. (S, * TA.) 3= j4» 41=£ (Msb, TA) A book, 
or writing, pointed with the diacritical, or other, 
points. (TA.) j4 &c. See Supplement ISj 1 LSI 
Ikjall, (S, K,) inf. n. 341, (S,) He peeled off the 
scab from the sore (S, K,) before it was healed, 
and it became moist in consequence. (K.) [See 
also ^ 1 .] — 3-411 '41, and dial, form of ^ 

[q. v.] (K.) By some rejected. (TA) — »iSl 
14=. (like 44 j, TA), inf. n. =41, He paid him his 
due. (K.) — — 142 V 3 cilu 4 ; (s,) and 42, (TA,) 
and -42 (s, for 42 or 42, TA), Mayest thou be 
made to have enjoyment in that which thou hast 
received, and not experience pain! (S) Mayest 
thou gain what is good, and may harm not befall 
thee! (T:) or, with the latter of the two verbs 
without =4=) 14), may God not make thee 
discomfited (AHeyth, L.) [Accord, to AHeyth. as 
mentioned in the TA, the latter verb in this 
proverb is written 142 and <42; but the right 
reading is doubtless 42 and <42: this is shown by 
the explanation there following.] 8 <=j 2 l 444:1 
The scab peeled off from the sore before it was 
healed, and it became moist in consequence. (A, 
TA.) — <*=■ <4 14:1 (like t4sjl, TA) He received 
from him his due. (K, TA.) and »4 j One who 
pays his debts, and does not put off. (K.) — »41 
4 y j4ll, and dial, form of <«-4 [q. v .]. (K.) ‘-,=4 
t 1-4 44, aor. 4% inf. n. 4j4 (S, K) and 4% 
and s=4, aor. s4i, j n f. n . 44 : (M, L, K;) and [ =r=4, 
(inf. n. 4=42, TA;) and j (K;) He deviated, or 
turned aside, or away, from it, (K,) from the road, 
(S,) or from another thing. (TA.) [You say] l3o41I 
JjjUI) ,<4 1 being put in the accus. case, inf. 
n. 1. ” , TA,) and [<^ gc, He deviated, 

or turned aside, or away, with him from the road; 
led him, or caused him to turn, aside, or away, 
from the road. (K.) [So] J, inf. n. 2 44 , 
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He turned aside, or away, from him, and 

separated himself from him. (S.) [ He 

went, or turned, aside, or away, or apart, from 
him; avoided him; went, or removed, to a 
distance, from him. (S.) — — | He 

turned aside, or away, from us. (TA.) if 

ixj^, aor. ff, inf. n. m and J, if 
(assumed tropical:) He deviated 
from the right course of action &c. (Az.) — — 
aor. mSs, inf. n. m jSj, The wind blew 
obliquely, in a direction between [the 
directions of] two [cardinal] winds. (K.) See 
— aor. inf. n. £% He threw, cast, or 
flung. (K, TA.) — — CAj He threw him 

down (K) upon the ground. (TA.) 

jiill -GSLj, aor. inf. n. and 44j, (assumed 
tropical:) Fortune overcame him, or 
afflicted him: or smote him with an evil accident, 

a disaster, an affliction, or a calamity. (K.) 

(assumed tropical:) He was overcome, 
or afflicted, by fortune: or was smitten by fortune 
with an evil accident, a disaster, or the like. (S, 

TA.) See >_4j, (aor. inf. n. 

TA,) He [threw down, i. e.] poured out the 
contents of the vessel: (K:) but only said of what 

is not fluid; as dust and the like. (TA.) 

inf. n. as above, He inverted, or inclined, his 
quiver, (S,) so as to pour out the arrows 
contained in it: (TA:) or he scattered the contents 
of his quiver. (K.) [See also 34j.] — — 

aor. inf. n. The stones wounded 
him, and made him bleed, [in the foot]. (S.) cjAj 
The stones wounded his foot, and 
made it bleed: or hit, or struck, or hurt, it. 
(K.) is when a stone wounds, &c., a nail, a 

hoof, or a camel's foot. (TA.) iff) Culj His 

toe was hit, or hurt, by the stones. (TA.) — 
aor. inf. n. ff, He (a camel) had a disease in 
the shoulder-joint, or in the shoulder-blade, and 
in consequence halted. (S.) See 44i. — — 
aor. M^j, inf. n. He (a man) had a pain in 
his shoulder-joint. (TA.) — js Jc. CAj, aor. 
inf. n. (S) and m jAi, (Lh, K,) (tropical:) He 
was, or acted as, over his people: (S, K:) or 
was over them. (M.) 2 “9% inf. n. 0 j5" , 

He removed, or put aside, or away, or out of the 
way, him, or it. Thus it is both trans. and intrans. 

(K.) See l. Uc. <j£j Put him away from us; put 

him out of our way. (TA.) 5 (S, K) and \ mAAiI 

(K) He threw his bow, (S, K,) or his quiver, (K,) 

upon his shoulder; he shouldered it. (S, K.) 

LfjS l mAjj He leaned upon a bow: and, in like 
manner, upon a staff. (TA, from a trad.) — See 1. 
8 4^1 see 5. i. q. q. v. — — See 


also <£j. 4-4i An inclining in a thing: (S:) or what 

resembles an inclining in a thing. (M, K.) A 

halting in a camel (ISd, K) by reason of a pain in 
his shoulder-joint: (ISd:) or a disease which 
attacks camels in the shoulder-joints, 
in consequence of which they halt: (S, K:) or only 
in the shoulder-joint. (El-'Adebbes, S, K.) 3Aj A 
hurt [of the foot] by a stone, causing a bleeding: 
or a hit by a stone [upon the foot]. Ex. I Jj- 
V j 4j£j jiVI There is not in the way of the 
attainment of this thing a hurt [of the foot] by a 
stone, &c., nor a crack in the inside of the 
foot. (LAar, ISd.) [See also Hence ^ in the 
sense immediately following. (TA.) — — 

(tropical:) A misfortune; an evil accident; 
a disaster; an affliction; a calamity: (S, K, TA:) as 
also l mAj: (K:) pi. of the former (S;) and of 
the latter, mjAj. (K.) ^ A heap of corn, not 
measured nor weighed: syn. (K.) ^yAj The 
circuit (»jj^: in some copies of the S, » but 
this, as IKtt says, is a mistake; and the former is 
the correct word: TA) of a hoof, (S, K,) and of 
a camel's foot. (S.) See m jAi«. ityAjll; see 4“Aji. CAji 
3=“^ if, and £AU j. if, (tropical:) A man 
deviating from the right course of action &c. (A.) 

c-USi [fem. of £Aji] an epithet applied to Any 

wind that blows obliquely, taking a direction 
between [the directions of] two [cardinal] winds: 
(TA:) a wind that blows obliquely, deviating from 
the direction whence blow the right (£“l [or the 
cardinal]) winds: (S:) or a [particular] wind that 
blows obliquely, and takes a direction 
between [the directions of] two [cardinal] winds; 
(K;) which destroys the camels and sheep &c., 
and restrains the rain: (TA:) or a wind that blows 
in a direction between that of the east, or 
easterly, wind, (UUl,) and that of the north, or 
northerly, wind, (J'-^Iil'): (AZ, K:) that between 
the south, or southerly, and east, or easterly, 
winds, being called cU/>?.: (AZ:) [but see this 
word, and see below:] or what are termed AAi 
CAj] jll being pi. of AAj] are four: (IAar, Th, S, 
K:) namely, first, the y iCAj the wind 
that blows in a direction between that of the east, 
or easterly, and that of the south, or southerly, 
wind; also called (S, K;) which is a very 

thirsty wind, that dries up much the leguminous 
plants; but Et-Tara- bulusee, in the Kf, and Mbr 
and IF, assert that the s-yu 1 is the not 

its AAj : (TA:) second, the JUillj tf-JI cCAj the 
wind that blows in a direction between that of 
the east, or easterly, and that of the north, or 
northerly, wind; also called yyCJI, and called also 
J. (S, K,) a diminutive meant to convey the 


opposite of a diminutive sense; for they find this 
wind to be very cold; (S;) it is very boisterous and 
very cold; unattended by rain or by any good: 
(TA:) third, the JliiJI ilAj the wind 

that blows in a direction between that of the 
north, or northerly, and that of the west, or 
westerly, wind; also called and 

termed the opposite wind to the vy 3; 

(S, K;) a cold wind; (S;) and sometimes attended 
by a little rain; but Ibn-El-Ajdabee asserts that 
the is the Jl^i: (TA:) fourth, the y iCAj 
the wind that blows in a direction between 
that of the south, or southerly, and that of the 
west, or westerly, wind; also called —yp; (in the 
CK, ‘-ijp;) and termed cAjAill the opposite 
wind to the AjAj; (S, K;) a hot wind (S) and very 
thirsty. (TA.) Accord, to Ibn-Kubas, the tract 
whence blows the AAj [by which he means only 
the wind that blows from the north-east or 
thereabout] is that extending between the point 
where rises the [or the asterism composed of 
the stars a and b of Gemini, E. 33 degrees N., in 
central Arabia; or a and b of Canis Minor, E. 
7 degrees N., in the same latitude] and the pole- 
star: and the tract between the pole-star and the 
point where sets the is the tract whence 
blows the Jl*A Sh says, Each of the four 
[cardinal] winds has its «WAj, which is called in 
relation to it: that of the is that which is 
between it and the JL^i; [blowing from the north- 
east, or thereabout;] and it resembles it in 
gentleness; sometimes having sharpness, or 
vehemence; but this is seldom; only once in a 
long space of time: that of the JAA is that which 
is between it and the jjj-s; [blowing from the 
north-west, or thereabout;] and it resembles it 
in coldness: it is called each of them 

is called by the Arabs that of the jjj-s is that 
which is between it and the m jf; blowing from 
the point where sets [or Canopus; i. e., S. 29 
degrees W., in the latitude of central Arabia]; and 
it resembles it in its violence and boisterousness: 
and that of the m is that which is between it 
and the 4-=; [blowing from the south-east, or 
thereabout;] and it is the wind most resembling it 
in its softness and in its gentleness in winter. (L.) 
The pi. of 4yAj is 4-Aj, as shown above. (S, K &c.) 

[See also in art. jy.] yAi 

[app. I £Aj, originally an inf. n., used as an 
epithet, and therefore applicable without * to a 
fem noun] i. q. [app., The 4yAj of the jjj- 2 , 

a southwesterly wind]. (TA.) yAji A camel 

having a disease in the shoulder-joint, or in the 
shoulderblade, and in consequence halting: (S:) a 
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camel that walks on one side, or inclining, or as 

though he walked on one side. (L.) <ili 

An inclining pulley: and A£j A inclining pulleys. 
(TA.) — — AAji (assumed 

tropical:) Overpowering, or oppressive; unjust, 
or tyrannical. (S, TA.) — — 44 V 443 A A 
(assumed tropical:) Fortune abounds with 
evil accidents, or disasters, or afflictions, or 
calamities; i. e. it deviates much, or often, from 
the right course: it will not remain in one state: 
or, accord, to one relation, jll --&I j*4l. A 
proverb. (TA.) — 443 A man not having with him 
a bow. (S, K.) (masc., Lh, K) The shoulder; i. 
e. the place of junction of the os humeri and 
the scapula, (S, K.) in a man &c; (ISd:) the place 
of junction of the os humeri and the scapula and 
the [tendon called] 34*3 34, in a man and a bird 
and any other thing. (TA.) [It seems to be 
regarded by some as originally signifying “ a 
place of deflection: ” but] Sb denies its being a 
noun of place, because, were it so, it would 
be he does not allow it to be included in the 
class of because this is extr. Pi. 34- j .444 
^j4S, signifies A man having a strong 
shoulder: as though the sing, were applied to 
denote each part of the joint, and the pi. to 
denote the whole. (TA.) — — fsA4 1 jj* 
(tropical:) [They shook their shouldeijoints;] i. 
e., they rejoiced, or were joyful, or happy. (TA.) — 

— SMAJI j CjSlii 4 34* (assumed 

tropical:) [The best of you are the most easy of 
you in the shoulder-joints in prayer:] meaning, 
those of you who keep [most] still therein: or, 
as some say, those who [most readily] give room 
to such as enter the rank in prayer. (TA, from a 

trad.) The star (3 in Pegasus. (El- 

Kazweenee &c.) 4 jjA 1 The bright, and 

very great star, a, in the right shouldeijoint, of 

Orion. (El-Kazweenee &c.) (tropical:) 

The side of anything; or a lateral, or an adjacent, 
part, quarter, or tract, thereof: (K:) pi. 4<£4: 
ex. o-=jid A We proceeded, or 

journeyed, along a side, or lateral part, of the 
land: and, in like manner, 343 of the 
mountain: (TA:) so in the Kur, lxvii. 15, the pi. 
signifies the sides, &c., of the earth: (Fr:) or 
its roads, accord, to some: (TA:) or its mountains: 
(Zj:) which last signification in this case is 
preferred by Az: (TA:) or the sing, signifies an 
elevated place, or part, of the earth or land. (S.) — 

— 4 (tropical:) The feathers next after 

the [which latter are the anterior, or 

primary, feathers of a bird's wing;] (K;) 
the feathers of the wing of a vulture or an eagle 
that are next after the 4 A, which are the 
strongest and most excellent of the feathers; 
(TA:) four [feathers] in the wing of a bird, next 


after the A 4 (S.) [the four secondary feathers of 
the wing:] in the wing of a bird are 
twenty leathers: the first of them are those 
called A j»ll; the next, i./st'x'l; the next, A I jAl; 
the next, jaIjSH; the next, J^ll. (L.) It is a 
word without a sing. (K.) ISd says, I know not a 
sing. ?? it; but by analogy it should ?? ??. (TA.) — 

— [Pj ?? (tropical:) He feathered his arrow with 
feathers such as are described above. (TA.) — 

(tropical:) --4 J- i. q. The intendant, 

superintendent, & c., of a people or an aider, 
helper, or assistant, of a people: (K:) or the 
assistant of an Ao 0 : (Msb:) one below an 
(IAth:) or the chief of the [pi. of Aj°]; 

(Lth, S:) there being over so many Aje a AA 
(Lth [see AA.]) pi. 444. (TA.) 3*3 ge. 4AA 
[(assumed tropical:) One who deviates much 
from the right course of action &c.] (TA.) A jA* 
and 444 accord, to the copies of the K, but the 
latter word is a mistake for 1 4-44 Having the 
foot wounded, and made to bleed, by stones: 
or hit, or struck, or hurt, by stones. (K.) See 1. — 

— AjA-> (assumed tropical:) Overcome or 

afflicted, by fortune: or smitten with an 

evil accident, or the like. (S, TA.) See AA. A 44 
[like jAA in measure: in the CK, A AA] A road 
deviating from the right course or 
direction. (K.) clAj 1 aor. A&, inf. n. »— >Sj, 
(or y AAj ; [&c.,] TA.) He struck the 

ground with a stick, (S, M, K,) or with his finger, 
(M,) so that it made a mark, or marks, upon it, 
(S, K,) with its extremity; an action of one 
reflecting, or meditating, and anxious. (TA.) 
[Thus our Saviour seems to have done in the case 
of the woman taken in adultery: see S. John viii. 
6 and 8.] — — Also, He struck the ground 

with pebbles. (TA.) Hence, (tropical:) He 

reflected, or meditated, and talked to himself 

(TA, from a trad.) *4j ; aor. A&j, (S, K,) inf. 

n. cjSi, (K,) He (a horse) bounded (A, S, K) from 

the ground, (S,) in running. (TA.) <4 He 

threw it down upon the ground. (TA.) AA 

<44 He scattered the contents of his quiver. 

(TA.) See 44] <4is AA He thrust him, or 

pierced him, and threw him down upon his head. 
(As, S, K. *) — — A&j it (a cooked 
bone, containing marrow,) was struck with the 
edge of a cake of bread, or with some other thing, 
to cause the marrow to fall out. (TA.) fA*ll A£j 
The marrow to the bone was taken out, or 
extracted. (Aboo-'Ameythel.) Mentioned in 
art. A, q. v. (TA.) — <-A^ j cA j and <14 A, 
[aor, ?? inf. n. 4j? (in the TA, the verb is written 
without the syll points, but the form commonly 
known in the present day, and occurring in 
many late works, is i -4 inf. n. 4A4 (tropical:) 
He made use of nice, or subtile, sayings, ?? sions, 


such as are termed a4i, pi. of <4j)] (A.) 4lj 

jjiU 4,V\l.k.a ji jjiia <aal A*! 1 A He alluded 
( jlil) (with respect to science, to the agreement 
of such a one, or the di?? ment of such a one]. (L) 
2 4-Ajll cj£j, inf. n. A?" , The dates began to ripen 
[and to become speckled]. (Msb.) — — See 1. 
8 41:1 He was thrown down upon his head; or 
fell down upon his head, having been thrust, or 
pierced. (S, K *) 4j; see <4< <4 A point; a dot; 
a speck; a minute spot; i. q. <4j : (s, K:) pi. Aj ; 
(Msb, &c) agreeably with analogy, (TA,) and AA, 
(K,) deviating from analogy, and, accord, to 
some, 4£j ( in which the I is said to be 
added or to render the sound of the fet- 

hah full, like 34 j (TA:) the last of these pis. has 
been heard [from the classical Arabs]; (Esh- 
Shihab, in the Expos, of the Shifa;) or it is vulgar. 
(Msb.) — — <4ii [A small spot, or mark,] 
resembling dirt upon a mirror: (K:) ilJjA AA A 
small [black] mark, like a spot, or dot, resembling 
dirt upon a mirror or a sword or the like (L, from 
a trad.) — — <4 j [a spot in the eye;] 

what resembles a »A3 in the eye. (L.) [J, AL: 

seems to be a quasi-pl. of <4j, like as is said to 
be (by some persons in the present day) of <AA 
and to signify Any small spots, or specks, in a 
thing, differing therefrom in colour. Such I 
suppose to be meant by the words in the L, -A 3^ 
cAj <jj] AU. A] — <jii (tropical:) A 
nice, subtile, subtilely excogitated, quaint, 
facetious, or witty, saying, expression, or 
allusion, (<AA) that makes an impression upon 
the heart; from ALJI [the striking the ground with 
a stick &c., so as to make a mark, or marks, upon 
it with its extremity]: also, a question educed by 
reflection, [ jAj! L ; as the passage here translated 
is given in the Kull, p. 362, but in the TA 3^4, 
which is an evident mistake, as might be shown 
by many authorities,] which makes an 
impression upon the heart, on hearing or 
considering which one generally makes 
marks upon the ground with the finger or the 
like: (El-Fenaree's Expos, of the Telweeh:) a nice, 
or subtile, saying, expression, or allusion, 
that requires one to reflect, and [induces one] to 
make marks upon the ground with a stick or the 
like: (from a scholium quoted by De Sacy, 
Anthol. Gr. Ar., 303:) [a nice, subtile, abstruse, or 
mystical, point, or allusion: the point of a saying 
or sentence, especially one that is difficult to be 
understood: a conceit expressed in words 
difficult to be understood: a quaint conceit: a 
point of wit: a facetious saying or allusion: pi., 
generally, *^4;]. — — 4% '4 (tropical:) 

[He uttered a nice, or subtile, saying, expression, 
or allusion, &c.]. (A.) Spoken against; having 
his reputation wounded. (TA.) (and J, ^44 
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TA) (tropical:) One who speaks much, or 
frequently, against others; who wounds the 
reputations of others, much, or frequently. (K.) — 

— ^4 4ti4 4 j Zeyd is one who wounds 

the reputations of others much, or frequently. 
(TA.) cjSU A distortion in a camel's elbow, so that 
it lacerates his side: (El-'Adebbes El-Kinanee, S, 
K:) or the cutting of a camel's side by his elbow: 
(L:) or [that fault in a camel] when his elbow 
makes a mark, or marks, upon his side: in this 
case you say, cj£lj but when it makes an 
incision, or incisions, in his side, you say j4k 4 
(IAar) or cjSti is similar to 4=>4 ; f e. the 
elbow's striking, and making a mark, or marks, 
upon the edge of the callous lump beneath his 
breast; in the case of which you say 4SU 4: (Lth:) 
and nearly the same is said in the A. (TA.) cj j£4> 
A cooked bone, containing marrow, that is struck 
with the edge of a cake of bread, or with 
some other thing, to cause the marrow to fall out. 
(TA.) see — — 344 34= A date 

beginning to ripen [and to become speckled]. 
(S, K.) 34Sii= 344 The extremity of the curved 
piece of wood termed in the kind of saddle 
called and in that called when it 

is short, and wounds the side of the camel. 
(TA.) ctiii i 44, (S, K,) aor. 44, (K, Msb,) 
and (K,) inf. n. i4, (TA,) He undid [the 
threads of] a garment of the kind called 44£, &c.: 
(Msb:) he undid, or untwisted, a rope. (S, K.) — 

— 44, aor. 44, inf. n. 44; He, or it, made 

the head of the tooth-stick to be 

uncompacted, disintegrated, disunited, or 

seperated, in its fibres: and so the verb signifies 
with respect to other things. (TA.) [See also 8.] — 

— 44, (aor. 44, and 44, K, inf. n. 44, TA,) 
(tropical:) He dissolved, violated, or broke, a 
covenant, or compact, (S, K,) or an act 

of inauguration, &c. (TA.) tip 44 i. 

q. o-=4 (Aboo-Turab, in TA, art. u^»4.) 5 44j see 
8. 6 I jjSUj (tropical:) They 

mutually dissolved, or broke, their covenants, or 
compacts; syn. 1* >454, (K.) 8 44jl it (a garment 
of the kind called &c., Msb, or a rope, S, 
K) was undone, or untwisted. (S, K, &c.) — — 

44jl [so accord, to the TA: in the K, 
1 44 : ] (TA:) and J. 44i, (TA, in art. 4=4,) 
The head of the tooth-stick became 
uncompacted, disunited, or separated, in its 
fibres. (TA.) — — 44jl [He was, or became, 
emaciated, or lean; he (a camel) became lean 
after having been fat. See 4, in art. ^ j.] — — 
44il (tropical:) It (a covenant, or compact, S 
and K, or an act of inauguration, &c., TA,) was 


dissolved, violated, or broken. (S, K, &c.) — — 
J! 3-?4. 4421, (K,) or (S,) 

(tropical:) He turned from a thing that he 
wanted to another thing, (S, K,) having desired, 
or sought, the former. (TA.) 44 what is undone, 
to be spun again, (A, Msb,) of the garments 
called 3*41, and of the stuff of the tents 
called 3jji.l: (A:) pi. 4l4l : (Msb:) or threads of an 
old and worn-out stuff, of wool or hair, 
untwisted, and mixed with new wool [or hair], 
and beaten with and spun a second time: 

or old and worn-out thread of wool or common 
hair or the soft hair called jjj; so called because it 
is untwisted, and twisted again: (TA:) it is when 
the old and worn-out materials of the garments 
called 3j4il (and of the tents called 44, S) are 
undone, to be spun again. (S, K.) [SM seems to 
have understood, from the expl. in the S and K, 
that 44 is an inf. n.; for he adds,] the subst. is 
i 3i£j : (TA:) [i. e., this last word has 
the signification assigned above to 44, from the 

A and Msb]. 4411 Jj*j and 4 j 4, She 

spins what has been undone, to be spun 
again, &c. (A.) — — 44 54, and J, 4 j 4, (TA,) 
and 4l4l, and J, 4j4i, (K,) A rope undone, or 
untwisted, (K, TA,) at its end. (TA.) 414 
Pustules which come forth in the mouths of 

camels: (K:) as also 414. (TA.) A disease in 

the of a camel, which are two prominent 
bones by the fat parts of the two ears: it is also 
called 414. (TA.) 4u4: see 44. 3314 The broken 
particles of the end of a [or tooth-stick], 

remaining in the mouth. (K.) Also, What is 

undone, or untwisted, of the end of a rope, (K,) 

&c. (TA.) 3i4: see 44. Subst. from 4421 

Jf=dl [What is undone, or untwisted, of a rope]. 
(TA.) — — (tropical:) Breach of promise; 
syn. 4LL. (s, K.) Ex. -4 314 V Yja <5^ Such a 
one said a saying in which was [intended] 
no breach of promise. (S.) — — (tropical:) A 
difficult, or an arduous, affair, or case, in which a 
people dissolves, or breaks, (441) [its covenants, 

or compacts]. (S, K.) A great affair. (TA.) — 

— The utmost of one's endeavour, or effort: (S, 
K:) power, or strength: (K:) pi. 4114. (TA.) Ex. 

344 Such a one exerted the utmost 
endeavour, or effort, [or power, or strength,] of 

his camel, in journeying. (S.) [See also 344.] 

344 Nature; natural, or native, disposition, 
temper, or other property. (K.) — — 

4411 (assumed tropical:) The mind; the soul; 
syn. (S, K:) so called because the vexation of 
those things of which it is in need dissolve (441) 
its powers, and old age destroys it: the » is added 


because it is a subst. (TA.) Ex. 34411 4:4 Such 
a one is strong in mind. (S.) PI. 4114. (TA.) 44 
One who undoes, or untwists, thread, and twists 

it again, or, to twist it again. (TA.) [See 44.] 

4*11 44 (tropical:) One who is wont to 
dissolve, violate, or break, his covenant, or 
compact. (TA.) 4 jS4 : see 44. 44ii Emaciated; 
lean: (K:) a camel that has been fat, and has 
become lean. (TA.) j4 1 j4, (S, K, &c.,) aor. j4, 
(Msb, K,) and 34, (K,) the latter agreeable 
with analogy, but by some rejected, and the 
former contr. to analogy, but more common, and 
the form used in the Kur, (TA,) the only instance 
of an aor. of this form from a verb having £ for its 
last radical letter, except and ^4 " and 
and ^4 and ^ j j and ^4 and £ j4 and ^4, (ISd,) 
[and j^=j] inf- n - (S, K, &c.) and (ISd, 
K;) Inivit feminam: and (sometimes, S) he 
married, took in marriage, or contracted a 
marriage with, a woman: as also J, 44.1 (s, K, 
&c.) [and l inf. n. 3=4Ii : ] used only with 
reference to a man: (ISd:) but Th uses it with 
reference to flies: (TA:) J says, that it is 
sometimes used in the latter sense; but accord, to 
the Msb it is more commonly so used; (MF;) and 
it is used only in this sense in the Kur: (TA:) IF 
and others say, that it signifies coitus; and coitus 
without marriage; and marriage without coitus: 
(Msb:) [but] in the Time of Ignorance, when a 
man demanded a woman in marriage he 
said, and when he desired fornication, he 

said, LS 4i4. (TA, in art j4.) It is disputed 
whether it be proper or tropical in these two 
senses; or proper in one, and tropical in one: 
(MF:) it is said to be from 44, or 

from 4=4i2, or from 6-= jVI >=*11 j4; and 

if so, it is tropical in both the above senses; and 
the opinion that it is so is confirmed by this, 
that the signification of marriage is not 
understood unless by a word or phrase in 
connexion with it, as when you say u^i j j4 
[he took a wife from among the sons of such a 
one]; nor is that of coitus unless by the same 
means, as when you say 34=.jj j4 [inivit 
conjugem suam]; and this is one of the signs of a 
tropical expression. (Msb.) — — 4-4 She 

married, or took a husband. (S, K.) >41 =4 

o-=> ' The rain became commingled with the soil: 
(Msb:) or, rested upon the ground so as to soak 

it; syn. 444 4el : (K:) as also J. 444. (L.) 

<=4 The disease infected him (» _>4), and 
overcame him. (Msb.) — — 44 ,>411 ?4 

(tropical:) Drowsiness overcame his eye; (K;) as 
also 4^4: and in like manner j 44 f>ll 441 
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sleep overcame his eye. (TA.) 3 j44 see 1. 4 <=4jl 

He married the woman to him. (TA.) 

^441 He married the woman; i. e. gave her in 

marriage. (S, K.) JAM 4liki u,4»k' l I jkAji 

(tropical:) [Accustom ye the feet of the camels to 
pebbles]. (A.) 6 I y=442 They intermarried; 
contracted marriages together. (Commencing a 
trad, in the Jami’ es-Sagheer.) [And 444) Se 

invicem futuerunt: see 6, in art. 4 jj] 4454) 

JAAVI The trees became drawn, or connected, 
together. (Msh.) 10 44)41 see 1. and j j4j 
substs. from 44521, [The act of giving a woman 
in marriage]. (K.) — — [These two words are 
properly quasi-inf. ns, of kkl, signifying as 
explained above; and, like inf. ns., may be used 
as epithets, meaning A giver of a woman in 
marriage, correlative to -44 *.| It was a custom, 
in the time of paganism, for a man to come to a 
tribe asking for a woman in marriage; and he 
would stand up in their assembly, and say i. 
e., I have come as an asker of a woman in 
marriage; whereupon it would be said to him 
meaning We marry her to thee, or give her to 
thee in marriage, [or, more lit., we are givers of 
her in marriage: for an inf. n. or quasi-inf. n. used 
as an epithet is used without variation as sing., 
dual., and pi.; and masc. and fern.]. J, was also 
said: but £24 is here said for the sake of 
resemblance to Aikk. (L.) You say Is-kAj y, He is 
the person who gives her in marriage: 
and -4=4j cs* She is the person whom he gives in 

marriage. (Lh, L) and J, £% [and, accord. 

to Lth and ISh, £kj : see A|:] are also two words by 
which the [Pagan] Arabs used to take women in 
marriage: (S:) [meaning A giver of a woman in 
marriage]. (MF, in art. m4a.) A man used to say 
to Umm-Kharijeh, in asking her in 
marriage, 44=0 and she used to reply £ yi; 
hence the saying ^ J-k J £42 £l>Ai [Quicker 
than the marriage of Umm-Kharijeh]. (S, K.) 
[See 4-4=^]. £kj : see Jkj. see 2 ^‘- 2-=44 J4.j, (s, 
K,) and J, ^ (K) A man who marries much, or 
often: (S, K, TA:) AZ explains the former by A- 1 " 
[app. meaning vehement in coitus,] and 
mentions as its pi. 4U54 : (TA:) [and f £4) (A, TA, 
art. &c.) signifies the same.] £4) : 

see kx54. 144 (S, K) and ^=44, (k,) the latter 
occurring in poetry, (TA,) A woman 

married; (TA;) having a husband. (S, K, TA.) 
Ex. ipi ejj) £44 ls* She has a husband among 
the sons of such a one. (S.) £6“* and 
see 4^4=. 4£4i Women, or wives; syn. Jl4j : (K:) a 
pi. having no sing.; or its sing, is J. 14ii; [or J, 144i, 
which occurs in the S and K, art. 42c, evidently as 
signifying a wife; as though being a place of £44;] 
or l I4.j5i). (TA.) — — j'Ajil A £5421 j) 
[Verily the best of women to take in marriage are 


virgins]. A proverb. (TA.) A4 1 4), aor. 4), (S, K, 
&c.,) inf. n. 45), (S, L, Msb,) It (a man's life) was, 
or became, hard, or strait, and difficult. (S, L, 

Msb, K.) 4) It (a she-camel's milk) became 

deficient. (R.) — — 4) It (water) 

became exhausted. (A.) llsjll Ci2S4 The well 

came to have little water. (S, L, K.) — — 4), 
aor. -44, inf. n. 44, He was, or 
became, unpropitious, and mean: (L:) he became 
hard, or difficult: (Msb:) he gave little: or gave 
not at all: you say also 4lxUy 4) he was niggardly 
of that which we wanted. (L.) — — 14A=>. 25), 
aor. 4); (K;) or k4U. »2 5), (L,) He withheld from 

him, or refused him, his want. (L, K.) »4), 

aor. 4), He withheld from him, or refused him, 
what he asked: or [in the CK, and] the same, (K,) 
or U »25), aor. 4), inf. n. 4), (l,) he gave him 

not save the least of what he asked. (L, K.) 

4j, [in measure] like ^ , He had many askers 

and gave little. (K.) 4), aor. 4), He (a raven 

or crow) croaked with his utmost force; (A, K;) as 
though vomiting; as also J. 42. (A.) 2 »A4c. 4) 

0^4 He impaired his gift by reproach. (A.) 

A4 He spent, or exhausted, what he 
possessed, in consequence of frequent petitions. 

(A.) »4j He vexed, distressed, or troubled, 

him; (Gol, from Meyd.) [as also kjlc- j£j], 3 )jiS 4 He 
treated him, or behaved towards him, with 
hardness, harshness, or ill-nature. (S, L, K.) 
4 »4;li <144 He asked of him, and found him hard, 
or difficult, (A, L,) and mean, or niggardly: (L:) or 
found him to have only what was scanty, or little. 

(L.) 4jla <4U. <2 > Aj 14 He sought, or desired, 

of him a thing that he wanted, and he was 
niggardly. (A.) 5 42 [He became vexed, 
distressed, or troubled]. (A.) See Bd, in lxviii. 25: 
and see 1. 6 1412 They treated each other with 
hardness, harshness, or ill-nature. (S, L, K.) 42 
see 4j ( and 4). 22 and J, 4) Scantiness of a gift; 
(L, K;) and its not being enjoyed, or found 
pleasant, by the receiver. (L.) — — See what 
follows. I4 A. j <J 144, and l4) j likl j <1, [May God 
decree straitness, or difficulty, to him, and 
poverty]: forms of imprecation. (L.) — — 4) 

Anything that brings evil upon the person whom 
it affects. (L.) See 4). IS) [Hard, strait, or difficult; 
applied to a man’s life; (see 1;) and to fortune, as 

in an ex. voce A].] Water little in quantity. 

(L.) — — 14) Yl £ Y, in the Kur, [vii. 56,] 
accord, to the common reading, or J, 142, accord, 
to the reading of the people of El-Medeeneh, or, 
as it may he read, accord, to Zj, ] 14) and [ !4j, 
means, accord, to Fr, It [the herbage] will not 
come forth save with difficulty: (L:) or, scantily 

and unprofitably. (Beyd.) 4) (s, A, L, Msb, 

K,) and J, 4) and j 4) and J, 4)i (l, K) A man who 
is unpropitious, (L, K,) and mean, (L,) and hard, 


or difficult: (S, A, L, Msb, K:) and a people you 
term 44)i and )44i (S, L, K) and 4) and 4). (A.) — 

— 4) and J, 4il A man that brings evil upon 

others. (L.) -44 Hardness, or difficulty, in a 
man. (A.) See 4). A5j Lands possessing 

little goods. (L.) 46 : see 4)i. 4)i. 214) A she- 

camel abounding with milk; (IF, L, K;) as also 

J, 44 : (L:) a she-camel that has no young one 

living, and therefore abounding with milk, 
because she does not suckle; (L; K;) so 21.24, 
of which the pis. occur in a verse of El-Kumeyt 
cited voce (S:) also, contr., a she-camel 

having no milk: (IF, A, K:) or having little milk; 
as also l 44 : and both words, a she-camel 
whose young one has died: (L:) pi. (of both 

words, L) 4) (s, L, K.) See also ii44>. 4)1 

Unfortunate; unlucky. (S.) See 4). 4ii : 
see - A small, or scanty, gift; (A, L, K;) 

as also l 41) (A.) ji4i A man having many 

askers and giving little: (TA:) or a man 
pressed with petitions; as also and 

and (LAar, L.) I4i) mU. He came to him 

unwelcomely: or, empty: or, as Th says, it is 
correctly I JS4), from j4)l 22 j5), though jAil as 
meaning “ his wells became exhausted,” has not 
been heard. (L.) jA 1 ) j5) : see 4, in several places. 

— 1>A, inf. n. » J4), [He was, or became, ignorant: 
or perhaps only the inf. n. of the verb in this 

sense is used: see »j 4), below. And, contr., 

He possessed cunning; meaning both intelligence 
with craft and forecast; and simply intelligence, 
or skill and knowledge: or perhaps only the inf. n. 

of the verb in this sense is used: see jA. ] It 

(a thing, or an affair,) was, or became, jA) [app. 
here meaning disapproved; or bad, evil, 
abominable, or foul; or disallowed]. (A.) — — 
Also, (S, K,) inf. n. » J4), (TK,) or » jA, (TA,) It (a 
thing, or an affair,) was, or became, difficult, 
hard, arduous, or severe. (S, K. *) 2 » jA, (inf. 
n. J42, Msb,) He changed, or altered, him or it, 
(S, A, Msb, TA,) to an unknown state, (S, TA,) 
so as not to he known; (TA;) [he disguised him or 
it.] It is said in the Kur, [xxvii. 41,] l$-4j4 14J I jj 5) 
Alter ye her throne so that it may not be known 
to her. (TA.) See also 4, last signification but one. 

— — [In grammar, He made it (a noun) 
indeterminate.] 3 » jS4, (S, TA,) inf. n. » jAl), (A, 

K, ) He strove, or endeavoured, to outwit, 
deceive, beguile, or circumvent, him; or he 
practised with him mutual deceit, guile, or 
circumvention; syn. <c-Ak and AklA the inf. n. is 
also explained by J as well as <^A=J> [both of 

which signify the same]. (TA.) Hence, (TA,) 

He contended with him in fight; (S, K;) and in 
war, or hostility. (A, K.) It is said of Mohammad, 
by Aboo-Sufyan (S, TA) Ibn- Harb, (TA,) 1£4) J 
JljkYl 2215 Yj IAJ, (s, TA,) meaning. He did 
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not war with any one without being aided by 
terror [cast into the hearts of his opponents]. 
(TA.) And one says, »A-“ UA Between them two 
is war, or hostility, (A, TA, *) and fighting. (TA.) 
4 V A 1 , (S, A, Msb, K, &c.,) inf. n. jAl; (Msb, &c.;) 
and l »A, (S, A, Msb, K, &c.,) aor. A, (L,) or it 
does not admit the variations of tense like other 
verbs, (IKtt, Msb,) it is not used in the future 
tense, nor in commanding nor in forbidding, 
(Lth,) inf. n. A (K) and A and jA (S, K) 
and 3A (K;) and [ » AA (S, M, A, K;) and 
I » A-“; (M, K;) signify the same; (S, A, Msb, K, 
&c.;) i. e., He ignored, was ignorant of, did not 
know, failed to know, or [rather] was 
unacquainted with, it (i. e. a thing, or an affair, 
IKtt, K) or him (a man, S); syn. <A; (Kr, K;) or 
contr. of AA (S, * IKtt, Msb:) [see also « jA] 
some, however, say, the A has a more intensive 
signification than A': and some, that A has for 
its objective complement an object of the 
mind; and A', an object of the sight: (A, TA:) or 
[the converse is the case;] A has for its objective 
complement an object of the sight; and jl, an 
object of the mind: (Kull, p. 8i:) [but both forms 
seem to have been generally used 
indiscriminately.] ElAasha says, A AA3 
! * L. all j . ^ i V) cjjl {ya cs^Sj ^ill ^jlS [And she 
did not know me; and the accidents which she 
did not know were none others than hoariness, 
and baldness of the fore part of the head]. (S, 
TA.) And it is said in the Kur, [xi. 73,] ftp oP’yj 
f*A i %=“■ [He knew not what they were, 
and conceived a fear, or a kind of fear, of them]: 
(TA:) f*A here signifies f^A 1 : (Jel:) or it 

means ftp ■3]- A 1 [q. v. infra]. (Bd.) “A 1 

also signifies He denied, or disacknowledged, it; 
(L, art. [and this signification, as well as the 
first, may be meant to be indicated by those who 
say that “A 1 signifies the contr. of <s jc;]) [and so 
l »A; for] jA signifies i. q. -j=^, (S, TA,) and 
so u 1 A [which is an inf. n. of »A]- (TA.) [In this 
sense it is doubly trans.:] you say, <54. AA, 
meaning, I denied, or disacknowledged, to him 
his right. (Msb.) The cause of jAj with the 
tongue is jA with the mind, but sometimes the 
tongue denies, or disacknowledges, ( jpi,) a thing 
when the image thereof is present in the mind; 
and this is lying; as is the case in the following 
passage of the Kur, [xvi. 85,] f A <A OjAw 
AjA 3 [They confess, or acknowledge, the favour 
of God; then they deny, or disacknowledge, it]. 
(B.) See also 3A — Also, He deemed it strange, 
extraordinary, or improbable. (MF, voce 4A.] — 
— [Also He denied, or negatived, it. He 


disbelieved it. And He disapproved it; he 

disliked it; he deemed it, or declared it to be, bad, 
evil, abominable, or foul; he disallowed it: so 
accord, to explanations of the pass. part, n., q. v. 
infra; and accord, to common usage of classical 
and of modern times.] It is said of Abraham, 
when the angels came to him, and he saw that 
their hands did not touch the meat which be had 
brought to them, 'p A, meaning, 415 A' [He 

deemed that conduct of their’s evil, or 
disapproved it: or, perhaps, he did not know 
what that conduct of their’s was, or what it 
indicated]: J, A and A' and J, [of which 
last see an ex. voce signify the same. (Bd, xi. 
73.) And you say, Aa 4jle AA, meaning, I 
blamed, or found fault with, his deed, and 
forbade it; I disapproved and disallowed 
his deed. (Msb:) [and I manifested, or showed, or 
declared, disapproval, or disallowance, of his 
deed: and in like manner, <A AA 1 , 

elliptically; <A, (his deed,) or <!ja, (his saying;) or 
the like, being understood; like <A JP for A 
<A Ajlc or the like: see 3A] — — jA also 
signifies The changing [a thing; like jA"] : (T, 
Msb, TA:) or the changing what is A* [here app. 
meaning disapproved: see 3A which is syn. with 

it, but is a simple subst.]. (S, TA.) »Ai 4 

How great it his cunning! meaning both his 
intelligence, and craft, and forecast; and simply, 
his intelligence, or skill and knowledge. 
(TA.) And » A' A '- i How great was his cunning, 
&c. (TA.) 5 A= He, or it, changed, or altered, 
himself, or itself; or became changed, or 
altered; (S, A, Msb, TA;) to an unknown state: (S, 
TA:) [he assumed an unknown appearance: he 
disguised himself; or became disguised:] he 
became changed or altered in countenance by 
anger so that he who saw him did not know him: 
(Har, p. 144:) or jA signifies the changing, or 
altering oneself, or itself; or becoming changed, 
or altered; from a state which pleases one to a 
state which one dislikes. (T, K.) — — 4U 
AA Avoid thou evil disposition. (Mgh.) — — 
jyi J jS 4 Such a one [became changed, or 
altered, in countenance to me by anger so that I 
did not know him; or] met me in a morose 
manner (A, TA.) [In art. ^5=4 in the K, 
occurs.] 6 ‘ j£Uj : see 4, first signification. — — 

A-“ He feigned ignorance. (S, A, K.) IjjSJj 

They acted with mutual hostility. (TS, A, K.) 
io ; jSjIA see 4, first signification, and also in the 
latter part. — — 3AA also signifies The 
inquiring respecting, or seeking to understand, a 
thing, or an affair, which one disapproves; (K, 


TA;) when one disapproves confirming, or 
establishing, the opinion expressed by an 
inquirer, or disapproves that his opinion should 
be contrary to what he has expressed. (TA.) A: 
see A. — See also A. A (S, K) and J, A [but 
the former is the more common] and [ VJ&j (s, A, 
K) and l *'A (A, K) Cunning; meaning 
both intelligence mixed with croft and forecast; 
and [simply] intelligence, or sagacity, or skill and 
knowledge; syn. £Uj; (s, A, K;) and <4=4. (A, K.) 
See also A. You say of a man who is intelligent 
and evil, or cunning, » A A li ; and J, » A [How 
great is his cunning, &c.!] (S.) And ?A ^ <lxi ; 
and l <= jA, He did it of his cunning, &c. (TA.) 
And it is said in a trad, of Mo’awiyeh, »j A A! 
AA A “ jAI Verily I hate cunning (iUill) in the 
man. (TA.) — A, as an epithet, applied to a 
thing, or an affair, Difficult, hard, arduous, or 
severe; as also [ A (M, A, K) and J. 3A (TA:) 
and i. q. (A*, q. v. (S, A, K.) (A [app. Difficulty, 
hardness, arduousness, or severity;] a 
subst. from A, in the sense of [It was 

difficult, &c.]. (IKtt, TA.) A: see A, in two 
places. A and [ A (S, K) and J, A and J, As 
(K,) epithets applied to a man, Possessing 
cunning; or intelligence mixed with cunning and 
forecast; (S, K;) and [simply] intelligent, or 
skilful and knowing: (K:) and so, applied to a 
woman, J, A (K) and J, A (L, TA [but this is 
probably a mistake for J, A]) and J. P A, but A 1 
is not applied to a man in this sense, (Az, TA,) 
nor is »A* to a woman: (TA:) pi. of the first and 
second (S, K,) and third, (K,) jAi : (s, K:) and of 
the last, jAA (Sb, S, K:) or, applied to 
men, uj A s and to other things, jA“ [which is 

irreg.]. (Az, TA.) Also, A and [ A One who 

disapproves what is bad, evil, abominable, or 
foul; expl. by A^ A5 Ai: pi. as above. (S.) A: 
see A, and A*. — See also A, in two 
places. »A a subst. from 1A)> (K,) with which it 
is syn., [app. signifying (like »A) Ignorance: or 
denial: or disapproval, or the like]. (TK,) like 
from (K.) It is said, in a certain trad, J AS 
»A Ai ; (TA,) i. e. I A), (TK,) [Thou wast to me 
most ignorant. &c.] »A Ignorance, & c., ( j'A) of 
a thing; (TA;) contr. of <^ A; (S, K;) and so 
J, »jA syn. A4; as in the phrase <4 [In him 

is ignorance]. (A.) See also »A. [As contr. 

of <i A, it is also, in grammar, an epithet applied 
to a noun, signifying Indeterminate, or 

indefinite.] P A: see A*. A calamity: (K:) 

rigour, or severity, of fortune; (A, TA;) as also 
[its dim.] 3jA (TA.) — See also A. — And 
see A. A= i. q. jAJ [in the sense of Denial]. (K.) 
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It is said in the Kur, xlii. 46. a? '-4 And 
there shall be for you no [power of] denial of 
your sins. (Bd, Jel.) And one says, 
jAj iiic [Such a one was reviled and he had no 

denial to make]. (A.) [Also, i. q. j'-Sj) in the 

sense of Disapproval, or the like: and 

manifestation thereof. See what here follows.] — 

— Also, i. q. in the sense of The changing [a 

thing]: (T, Msh, TA:) or the changing what is 
[here app. meaning disapproved]: (S, TA:) a 
simple subst. (T, TA.) The words of the Kur, [xxii. 
43 and lxvii. 18,] j£j are explained 

as signifying And how was my changing [of their 
condition]! (TA:) or the meaning is, and how was 
my manifestation of disapproval of their conduct, 

cs ji-Sj],) by changing favour into trial, and 
life into destruction, and a flourishing condition 
into a state of ruin! (Bd, xxii. 43.) In [some of] 
the copies of the K, it is said that [but in a 
MS. copy I find and so in the CK] is a subst. 
from as signifying the changing, or altering, 
oneself, or itself; or becoming changed, or 
altered; from a state which please one to a state 
which one dislikes: but a different statement is 
found in the T: [see above.] and » is not 
mentioned by any authority. (TA.) — A strong 
fortress. (Sgh, K.) See j£->. — See also 
see — See also j^i. j£jl Worse, and worst; 
more, and most, evil, abominable, or foul. So it is 
explained as occurring in the Kur. [xxxi. 18,] u] 
j£jl [Verily the most 
abominable of voices is the voice of asses]. (TA.) 

— — See also and the fern., see 

above. jSii contr. of (K:) [an explanation 

including several significations, here following.] 

— — [Ignored, or unknown; as also [ jj 44 , 

for jjiii is syn. with 3 _>*?-» [the pass. part. n. of 
the verb by which is explained by Kr and in 
the K]; (TA;) and | signifies the same. (L.) 

For the pis. of see jSi. — — [Denied, or 

disacknowledged. (See the verb.) Deemed 

strange, extraordinary, or improbable, (See again 
the verb.)] — — Any action disapproved, or 
disallowed, by sound intellects; or deemed, or 
declared, thereby, to be bad, evil, hateful, 
abominable, foul, unseemly, ugly, or hideous; or 
pronounced to be so by the law because the mind 
deliberates respecting the regarding it as such: 
and thus it is used in the Kur, ix. 113 [and other 
places]: (B, TA:) or anything pronounced to be 
bad, evil, hateful, abominable, or foul, and 
forbidden, and disapproved, disliked, or hated, 
by the law: (TA:) a saying, or an action, 
unapproved, not approved, unaccepted, or not 
accepted, by God: (KT:) unbecoming, indecent, 
or indecorous. (KL.) See ^ jj *■*, voce jSit 

and l and j, (S, A, Msb, K) and J, 4 ! 'JZ (S, 


Msb K) are all syn., (S, A, Msb, K,) [and are used 
as epithets in which the quality of a subst. 
predominates,] signifying a bad, an evil, a 
hateful, an abominable, a foul, an unseemly, an 
ugly, or a hideous, [and a formidable,] thing or 
affair [or action or saying or quality, &c.]: (Msb:) 
[in this sense, its pi. is jSit and as will 

be seen below:] J, jSj is contr. of ‘-•je- [which is 
syn. with ‘- i jj*-“]. (TA.) You say ^ 

jSlill j, and jSill j ‘-ijill, [In them are good 
and evil qualities.] And ciiljSlill OjiSjj 
and jjSliill, [They commit bad, evil, abominable, 
or foul, actions.] (A.) And it is said in the 
Kur, [xviii. 73,] Ijsj '-4^ ciu^. 3 [Verily thou hast 
done a bad, an evil, an abominable, or a foul, 
thing]. (S.) — The name of one of two angels, the 
other of whom is named j£i; (S;) who are the two 
triers of [the dead in] the graves. (ISd, K.) — See 
also j£. see first signification. The pi. 
is [which is also a pi. of l£it,] accord, to Sb, 
who mentions it because, accord, to rule, the pi. 
of a sing, of this class is formed by the addition 
of j and u for the masc., and 1 and ^ for the fern. 
(Abu-l-Hasan, TA.) Ijiii jji. He went 
forth disguised; or changed in outward 
appearance, or state of apparel. (TA.) 
see jSit, first signification, j jjjL A road, or 
way, in a wrong direction. (S, K.) See 
Supplement 1 4 :, (S, A, Msb, K,) aor. o&, 
inf. n. o&, (S, Msb,) He turned it over, or upside 
down; inverted it; reversed it; changed its 
manner of being, or state: (Sh, Msb: *) he turned 
it over upon its head: (S, A, K:) and he turned 
it fore part behind; made the first part of it to be 
last; or put the first part of it last: (Sh:) and 
4 4-A4 (S, A, K) inf. n. 6 ^ 2 , (S,) signifies the 
same; (S, * A, K;) or has an intensive sense. (TA.) 
You say, J The arrow was turned, 

or put, upside down in the quiver. (TA.) And it is 
said in the Kur, [xxxvi. 68,] J ijiij Cpj 
or, accord, to the reading of 'Asim and 
Hamzeh, J, klAls- meaning, And him whom We 
cause to live long, We cause him to become in 
a state the reverse of that in which he was, in 
constitution; so that after strength, he becomes 
reduced to weakness; and after youthfulness, to 

extreme old age. (TA.) jlVl j iHi 

(assumed tropical:) I made such a one to enter 
again into that affair, or state, after he had got 
out of it. (ISh.) [Hence the saying in the Kur, 
xxi. 66,] pp JJJ p (assumed tropical:) 

Then they were made to return to their disbelief: 
(Jel:) or (tropical:) then they reverted 
to disputation, after they had taken the right 
course by means of consulting together; their 
return to falsity being likened to a 
thing's becoming upside down: and there are two 


other readings; J, I and I the latter 
meaning 1 j 44 i: (Bd;) or (assumed 

tropical:) then they reverted from what they 
knew, of the evidence in favour of Abraham. (Fr.) 
— — [And hence,] and JJ 

(tropical:) It made him to fall back into his 
disease.] (TA, in art. o^J 4 -) And < (S, Msb, K,) 
or J o&, (A, TA,) inf. n. (S, Msb, K) 

and (TA, [but see what is said of this below]) 

and ijASLj, (Sh, K,) (tropical:) He relapsed into his 
disease, after convalescence, or after recovery, 
but not complete, of health and strength: (S, A, 
K:) or the disease returned to him; [he relapsed 
into the disease;] as though he were made to turn 
back to it. (Msb.) You say, & Jii 

(tropical:) [He ate such a thing, and relapsed 
into his disease]. (A, TA.) And 1 ^ 4 : j 41 and 
sometimes one says, I“S1, (S, K,) in this case, (S,) 
for the sake of mutual resemblance, (S, K,) or 
because i s a dial form [of 4 i], (S,) [meaning, 
(assumed tropical:) May he fall upon his face, or 
the like, (see art. u-^,) and relapse into disease: 
or] may he fall upon his face, and not rise after 
his fall until he fall a second time: and in like 
manner you say, J, ( >*j. (Msb, art. u-=^.) 

[See also 8.] You say also, JAj (assumed 

tropical:) [The wound broke open again; or 
became recrudescent]. (S, in arts, m and 
&c.) — — And ill ijjc. j jlUJall L /Ju 

(tropical:) The food, &c., made the disease of the 
sick man to return. (K.) And J 4 - 

(tropical:) He put the dye upon his head 
repeatedly, or several times. (A, TA. *) — — 
Also [or more probably (assumed 

tropical:) He (a man) became weak and 
impotent. (Sh, in TA.) And Ip- 

like Jp, (assumed tropical:) He fell short 
of his fellows; was unable to attain to them. (TA.) 

L> Aj > and | (TA,) [and i_> 4 j alone, 

(see 0-^4,)] and { (L, TA, art. J 4 ,) and 

1 (TA,) [and in like manner 4 said of a 

flower-stalk in the M and K, voce 4 ^,] He bent, 
or inclined, his head; (TA;) he lowered, or 
stooped, his head; bent, or hung, it down towards 
the ground; absolutely; or by reason of 
abasement. (So accord, to explanations of the act. 
part, n., below.) 2 see 1, throughout. 5 ipz 
see 1, last sentence. 8 quasi-pass, of (s, 
A, TA;) [and therefore signifying It 
became turned over, or upside down; became 
turned over upon its head; became inverted; 
became reversed; became changed in its manner 
of being, or state; it became turned fore part 
behind; its first part was made to be last, or was 
put last:] he fell upon his head. (K.) This 
last signification [understood figuratively] it is 
said to have in the phrase a form of 
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imprecation, meaning, (assumed tropical:) May 
he be disappointed, or fail, of attaining his desire: 
for he who is overthrown in his affair ( ^ cm 
;>>') is disappointed of attaining his desire, and 
suffers loss. (TA.) [See also l, where this form 
of imprecation is differently explained.] — — 
Also, i. q. i>“j. (TA.) [See l, last 

signification.] An arrow having its notch 
broken, and its top therefore made its bottom: (S, 
A, K:) pi. [of pauc.] (A, TA) and [of 

mult.] J. (A.) — — A head, or blade, of an 
arrow &c., having its tongue (jV) broken, and its 
point therefore made its tongue: (K:) pi. o-lSjl. 

(TA.) A bow of which the foot is made [of] 

the head of the branch; as also J, This 

peculiarity is a fault. (K.) A child such as is 

termed Cw [born preposterously, feet foremost; 
but is an inf. n., and I have not found it used 
as an epithet anywhere but in this instance]; (K;) 
i. q. o“ j&>; and mentioned by IDrd; but he says 

that it is not of established authority. (TA.) 

(tropical:) Low, or ignoble; base; vile; mean, or 
sordid: See a verse cited voce (A:) (tropical:) 
one who falls short of the utmost point of 
generosity; (K;) or of courage and generosity: 
(TA:) (assumed tropical:) weak; (S, K;) applied 
to a man: (S:) (assumed tropical:) short: (AHn:) 
pi. (A, K.) — — See also it: — — 

and o&. L>4j, [app. pi. of o^),] (assumed 
tropical:) Old men tottering by reason of age 
(jji*jAi) after attaining to extreme old 
age. (K.) 54^ Lowering his head; bending, or 
hanging, down his head towards the ground; 
[absolutely;] (S, K;) [or] by reason of abasement: 
(TA:) pi. [properly (see Kur, xxxii. 12 ;) 

and sometimes] o4lji, (S, K,) used [only] in 
poetry, (S, TA,) by reason of necessity, (TA,) 
and anomalous, (S, K,) like (S.) 

ElFarezdak says, ^ Ijl j lJ-KAI 'jjj 

jlluYt [And when the men see 

Yezeed, thou seest them depressed in the necks, 
lowering the eyes]: (S:) thus the verse is related 
by Fr and Ks: Akh says, that it is allowable to 
say after the manner of the 

phrase ^ j*- [see art. m j^-;] and Ahmad 

Ibn-Yahya adds lS in relating it; saying u-Sljj 
(TA.) [See the remarks on pi. 

of o* J4] A horse that does not raise, or 

elevate, his head, (S, IF, K,) nor his neck, when 
running, by reason of weakness: (IF, K:) or that 
has not reached the other horses (Lth, K) in their 
heat, or single run to a goal; (Lth;) i. e., by 
reason of his weakness and impotence; as also 
I o&. (TA.) jIj A child [preposterously 


brought forth; whose feet come forth before his 
head. (A, Msb, and so in a copy of the S.) See 
also u-4:. — — jiii jY j [Preposterous 
childbirth] is when the feet come forth before the 
head; (K, and so in a copy of the S, [and that this 
is what was meant by the author of the S seems to 
be indicated by what immediately follows]) 

i. q. cm. (S.) o * ‘-*1 (A 3 A circuiting of the 

Kaabeh performed in a way contrary to the 
prescribed custom, by saluting the black stone 

and then going towards the left. (Mgh.) I 

He read or recited, the Kur-an, 
beginning from the last part thereof, (K,) i. 
e. from [the commencement of the latter of] 
the u [or last two chapters], (TA,) and 
ending with the ^Ajli [or first chapter]; 
contrary to the prescribed mode: (TA:) or 
beginning from the end of the chapter, and 
reading it, or reciting it, to its beginning, 
invertedly; (K;) a mode which A 'Obeyd thinks 
impossible; and therefore he holds the 
former explanation to be the right: (TA:) each of 
these practices is disapproved, excepting the 
former in teaching children, [in which case it is 
generally adopted in the present day,] (K,) and 
[in teaching] the foreigner the [portion of the 
Kur-an called the] an indulgence being 

granted to these two only because the long 
chapters are difficult to them: but if any one 
knows the Kur-an by heart, and 
intentionally recite it from the last part thereof to 
the first, this is forbidden: and if we disapprove 
this, still more is the reciting from the end of the 
chapter to the beginning disapproved, if the 
doing this be possible. (TA.) — — also 

signifies (tropical:) Suffering a relapse 
into disease, after convalescence; or after 
recovery, but not complete, of health and 
strength. (K.) — — applied to a bow: 

see 1 jjJI ijiSi, (S, A,) or (K,) 

aor. (j5£j (Az, S, ISd, K) and j, (IDrd, K,) inf. 
n. c£sj, (A,) He entirely exhausted the water of 
the well: (Az, S, A:) and (A) he extracted what 
was in the well, of black fetid mud ('All [in some 
of the copies of the K, which is 

a mistranscription,]) and of clay: (A, K;) as also 
i (Sgh, K.) Hence the saying, Y jL ) 

4 (S, K *) (assumed tropical:) [Such a one is] 
a sea, or great river, which will not be entirely 
exhausted, nor will diminish. (K.) And lit 

jj Y (S, TA.) (tropical:) He has courage which 
will not be exhausted: said of 'Alee, by a man of 

Kureysh. (TA.) And He consumed 

the thing; made it come to an end, fail, cease. 


perish, or come to nought: (A, K:) and the same, 
(ISd, A,) aor. and inf. n. as above, (M,) or 
(Lth, K,) he made an end of the thing; or ceased 
from it, having finished it. (Lth, ISd, A, K; but in 
[some of] the copies of the K, £ js is put by 
mistake for £js, in this explanation. TA.) One 
says, i jiiia yuie I jjjil They came at last to 

herbage, and consumed it. (S, * TA.) And l* 
jj [A piece of herbage beginning to dry up] that 
is not extirpated, or cut off entirely with its roots. 

(K.) also signifies (assumed tropical:) 

The scrutinizing or investigating, or searching or 
examining or inquiring into, affairs. (TA.) [You 
say, app., jjiYI cp meaning. He scrutinized, 

&c., affairs.] And is like [but in 

what sense is not said]. (TA.) 8 see 1 , first 
sentence. (assumed tropical:) A man who 

scrutinizes or investigates, or searches 
or examines or inquires into, affairs; (TA;) as also 
1 (IDrd, K.) see u^. a dial, 

form of but of weak authority. (TA.) lA 
A receptacle of the kind called Jail of which the 
contents have been taken out. (TA.) — — > 

(jijSii (assumed tropical:) [He is one 
of those who are empty, or devoid of good]: 
a phrase denoting vituperation. (TA.) 1 

jiYI CP, (A, K,) [aor. o^, and sometimes 6-=£j, 
as will be shown below,] inf. n. (S, IF, 

A, Msb, K) and (A, K) and (K) 

and jU-oSj, (MA,) He receded, retired, or drew 
back from the thing, or affair, refrained, 
forbore, abstained, or desisted, from it; recoiled 
from it, shrank from it, or drew back from it in 
awe or fear; (S, IF, A, Msb, K;) as also >24; 
<4. (Aboo-Turab, TA.) You say also, Jc. ^*42 
pip, (S, Msb, K,) or 54° (A,) aor. (S, 

Msb) and uk 42, (S,) or the latter only, (Sgh, TA,) 
or the former is allowable, (Zj, TA,) He turned 
back from a thing to which he had applied 
himself; (IDrd, S, * A, * Msb, * K, TA;) meaning a 
good thing; and sometimes an evil thing; (IDrd, 
TA;) or meaning particularly a good thing; or 
extr. with respect to an evil thing. (K.) [See the 
Kur, xxiii. 68.] Hence [ [as syn. with j-alj], 
though we have not heard it. (Mgh.) 8 see 
above. AAj -4=1 (tropical:) [His lot, or 
portion, is decreasing, or deficient, and his good 
fortune is receding]. (A, TA.) u-=4ii, (O, B, K,) 
like (TA,) [in the CK, erroneously, A 

place to which one removes, withdraws, or 
retires afar off, syn. ^42“. (O, B, K.) El-Aasha 
says, praising 'Alkamah Ibn-'Olatheh, 4 4^' 
J 14 Uy *21111 jjiYI jjl [o 
'Alkamah, affairs have compelled me to have 
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recourse to thee, and there was not for me any 
place to which to retire. (TA.) -IP &c. See 
Supplement P Uj and p Little live. (Kr, K.) [See 
also P] ciiij Cuu A certain plant, having a fruit 
that is eaten. (L, K.) The only explanation 
given by several lexicographers. (TA.) £ j P 
(K, Msh &c.) and jr j pi; which latter is said to he 
a corruption in the TS and the K; but this 
is denied by El-Khafajee and by Mtr; and learned 
men, in early and in late times, have constantly 
used the word jr3pl without any expression 
of disapproval; Z and El-Hasan Ibn-Rasheek El- 
Keyrawanee, two leading lexicologists, having 
even named thereby books written by them; 
(MF;) vulgo -d P [which is a Persian word]; (TA;) 
A model, an exemplar, a pattern, or a likeness of 
a thing, after the similitude of which a thing is 
made: (Msb:) a model, or likeness, of a thing; 
(K;) i. e., a thing that is made in the form, or after 
the fashion, of another thing, that the mode of 
the latter may be known thereby: (TA:) a thing 
which shows the mode, or quality, or qualities, of 
another thing: (Msb:) an arabicized word, (K,) 
from [the Persian] P. j l P, aor. ??, (S, K,) 
inf. n. P, (S,) [It was, or became, spotted like a 
leopard or panther: see also 5:] it (a cloud, or 
collection of clouds,) became of the colour of 
the P [leopard or panther], (S, K,) spots being 
seen in their interstices. (S.) — See also 5, in 
three places. 2 P \ inf. n. jpi, (assumed 
tropical:) He, or it, changed, or altered, 
and rendered morose, his face. (T.) — See also 5, 
in two places. 5 pj [He made himself like a 
leopard or panther, in diversity of colours: 
see also 1]. 'Amr Ibn-Maadee-Kerib says, fja 
liaj talk. I jpj 3 I pi [A people who, when 
they put on armour of iron mail,] 
make themselves like the leopard or panther (p) 
in the diversity of colours of the iron [rings] and 
the thongs. (S.) — — (assumed tropical:) 
He made himself like the leopard or panther (p, 
K, TA) in ill-nature: (TA:) (tropical:) he became 
angry; as also J. P, (M,) aor. P, inf. n. J, P; 
(TA;) and [ P: (M:) (tropical:) he became evil 
in disposition; as also J, P: (T:) (tropical:) he 
became angry and evil in disposition; as also J, p 
and l J* j; (IKtt, Sgh, K;) like the p: (TA:) 
(tropical:) he strained the voice in threatening: 
(Sgh, K:) and -d pj (assumed tropical:) he 
became ill-natured and altered to him, and 
threatened him; because the P is never met 
otherwise than angry and illnatured. (As, S, 

K.) P: see 5". 5": see pi, throughout. p 

(S, A, Msb, K, &c.) and p, (M, A, Msb, K,) which 
is a contraction of the former, (Msb,) or a dial, 
form, (TA,) [The leopard;] a certain wild beast, 
(S, A, Msb, K, &c.) well known, (A, K,) 


more malignant than the lion, (T, M, Mgh, Msb,) 
and bolder, (Msb,) so called because of his P [or 
spots], (M, K,) being of divers colours, (M,) called 
in Persian *3!% (Mgh:) fern, with »: (S, Msb:) pi. 
[of pauc.] pi (m, K) and jpi, (M, Msb, K,) and 
[of mult.] jP, (S, M, Msb, K,) held by Th to be 
pi. of p j, (M,) and »1P (Msb, and so in some 
copies of the K) and P j, (S, M, K,) which occurs 
in poetry, and is anomalous, perhaps a 
contraction of jP, (S,) and not mentioned by Sb, 
(M,) and P, (M, K,) which is the most common 
in occurrence, but, accord, to Th, he who uses it 
makes the sing, pi, (M,) and jp, (M, K,) held by 
Th to be pi. of P, (M,) and «j'p (K.) As the P is 
one of the most abominable and malignant of 
wild beasts, one says, pll PP pi ip, 
meaning, (tropical:) Such a one became changed, 
or altered, to such a one; or met him in a morose 
manner: (IB:) or became very rancourous, or 
malicious, towards him. (TA.) The kings of the 
Arabs, when they sat [in judgment] to slay a man, 
used to attire themselves in skins of the P, and 
then give orders for the slaying of him whom 
they desired to slay. (IB.) — See also jp 
throughout. »P A spot, or speck, of any colour 
whatever: pi. P. (M, K.) »P A garment of 
the kind called of wool, (S, K, TA,) striped, 
(TA,) worn by the Arabs of the desert: (S, K, TA:) 
or a garment of the kind called Pi, (m, 
K,) or P4, (A, Mgh, Msb,) having white and 
black stripes, or lines, (M, Mgh, Msb, K,) worn by 
the Arabs of the desert: (A, Msb:) and a 
garment of the kind called »P; (M, K;) so called 
because of the diversity of the colours of its 
stripes: (M:) or any jp, of those worn by the 
Arabs of the desert, that is a striped Pi: (LAth:) 
or a striped jljJ of wool; (TA;) pi. j'p (IAth, 
Msb:) it is an epithet in which the quality of a 
subst. predominates. (TA.) It is said in a trad, of 
Saad, PP t*i P <3p p ppi p p^j [A 
Nabathean in his hubweh (a long piece of cloth, 
or the like, wound round the back and legs of a 
person sitting with his thighs against his belly); 
an Arab of the desert in his nemireh; a lion in his 

den]. (S.) See also pi _P P (T, S, M, A, 

K) and j 5", (M, K,) Wholesome water, whether 
sweet or not sweet: (S, K:) or sweet and 
wholesome water: (T, A:) or wholesome in 
satiety: (TA:) or copious: (Ibn-Keyran, M, K:) or 
increasing in quantity, syn. p (As, T, TA,) or p j, 
(K,) whether sweet or not sweet: (T, TA:) 
or increasing in quantity in the beasts [app. 
meaning while they drink], p pPI p 2ll j, T, 
M,) whether sweet or not sweet. (M.) [As ^ j 
is coupled with app. as an explicative adjunct, 
in the T and M, I think that I have here rendered 
it correctly: otherwise I should have supposed it 


to mean, perhaps, pure.] jp Pp (S, M, A, 

K,) and l P, (M, K,) (tropical:) i. q. ^ij [see 
above]: (S, M, A, K:) pi. pji. (M.) P' Spotted 
white and black: (M, K:) or in which is black and 
white; applied to a wild beast; as also J. p: (A:) 
fern, iip; (M, A, K;) applied to a ewe or she- 
goat: (A:) pi. P: (A:) also pi a horse, (S, K,) and 
an ostrich, (K,) variegated like the P, (S, K, 
TA,) having one spot white and another of any 
colour: (S, TA:) pi. as above: (TA:) or, applied to 
an ostrich, in which is blackness and 
whiteness: pi. as above: (S:) and a lion in which is 
dust-colour and blackness: and J, P“ a bird 
having black spots; also sometimes applied as an 
epithet to a horse such as is termed ujp. (TA.) 
Also, A collection of clouds of the colour of 
the P, spots being seen in their interstices: (S:) 
or having black and white spots: (TA:) and J, p 
signifies a collection of clouds having marks like 
those of the p: or small portions near together: 
n. un. with »: (M:) or [ »P signifies a small 
portion of a cloud: and its pi. [or rather the coll, 
gen. n.] is p. (K.) It is said in a proverb, PJ 
Ip ji sp [Show thou it to me spotted 
like the leopard, I will show it to thee raining]: (S, 
K:) alluding to an event which one certainly 
knows will happen when the symptoms 
thereof appear: (Meyd, K, TA:) originally said by 
Aboo-Dhueyb El-Hudhalee: (TA:) »p is here 
like lp“- in the Kur, vi. 99, for PP (Akh, S:) 
by rule, it should be i'P, (K, TA,) fem. of pi. 

(TA.) See also P. pi: see pi. [In the TA, 

voce »P, it is applied as an epithet to a garment 
of the kind called P: and in the K, voce jp to a 
cloud, or collection of clouds: in the former case, 
it app. signifies striped, (see »p,) or, as in the 
latter case, spotted.] 1 i-P, aor. P“, inf. 
n.up He concealed it; namely, a secret. (S.) See 

also 2. He spoke, or discoursed, secretly to 

him, or with him; he acquainted him with a 
secret; (S;) as also J, Pp (S, M, A, K,) inf. 
n. PAU (M, A) and op. (M.) You say, PPi A 
pPUi [How great is my desire, or longing, for 
thy secret discourse!] (A, TA.) — [And it seems 
to be indicated in the M, that pj, aor. and inf. n. 
as above, signifies He became a confidant, or 
acquainted with another's secrets.] — 
[Hence, perhaps,] fP pj, inf. n. as above; 
(IAar:) and P“i j. (IAar, K,) inf. n. Pp; 
(IAar;) He created discord, or dissension, 
among them, (IAar, K,) and incited them one 
against another, or went about among them with 
calumnies. (IAar.) See also 2. — P, aor. Ps 
inf. n. P»j, It (clarified butter, S, A, K, or oil, M, 
and perfume, and the like, A, and anything sweet 
or good, M) became bad, or corrupt, (S, A, K,) so 
as to be slimy, ropy, or viscous; (TA;) became 
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altered (M, TA) and bad, in the manner described 
above: (TA:) and [ said of [the preparation 
made of churned milk called] -1=31, it became 
stinking, or fetid. (TA.) See also 2 , below. 2 cA" 
jVT AjlA, (A, * TA,) inf. n. (A, K,) He 

concealed from him the thing, or affair; or made 
it dubious, or confused, to him; syn. -Aul. (A, K, * 
TA.) See also l, first signification. — 

He calumniated his companion; syn. ^ 4- (A.) 
See also l. — » jAi His hair became befouled 

by oil. (M) See also l, last sentence. 3 He (a 
hunter) entered a i. e., lurking-place, or 

covert. (K.) See also 7 . — k-aAi: see k-a-u. 
4 fs-4 see 5 He (a hunter) 

made for himself a i_>“ i. e., lurking-place, or 

covert. (A.) u-*^: see ly 7 cAA], of the 

measure O&l, (S, CK [in some copies of the 
K, which is a mistake.]) He concealed 

himself: (S, K:) or A^All J signifies 

he entered into the thing (M, IKtt) and concealed 
himself. (IKtt.) See also one of the explanations 
of iy in which this verb occurs, and see 3 . lAA 
[The ichneumon; so called in the present day;] a 
certain small beast. (IKt, El-Farabee, S, M, Msb, 
K,) broad, as though it were a piece of A4 [or 
salted or sun-dried flesh-meat]. (S) found in the 
land of Egypt, (S, K, *) one of the most malignant 
of wild animals, (M,) that kills the [kind of 
serpent called] u4*4 (IKt. ElFarabee, S, M, 
Msb, K:) the keeper of vines or palm-trees or 
seed-produce (jA>4ll) takes it for his use, when he 
is in vehement fear of serpents of the kind 
above mentioned: for it attacks them, making 
itself thin and slender as though it were a piece of 
rope; and when it winds itself upon them, they 
draw back their breath vehemently, and it take 
their breath; thus the serpent becomes inflated in 
its inside, and is cut asunder: (TA.) or i. 
g. o* Jr u=! [the weasel]: (IKt, TA:) or a certain 
small beast, resembling the cat, generally 
frequenting gardens; accord, to IF, also called jli 
[q. v.]; (Msb;) the beast called Ah [the Persian 
original of j^]; [see dS!, in art. u- 3 ^;] 

called from 0^ in the first of the 

senses explained above: (A;) or i. q. u4jA> : (El- 
Mufaddal Ibn-Selemeh, TA:) from these various 
sayings, it appears that several species are 
called by this name: (TA:) pi. [of pauc.] (TA) 

and [of mult.] iy (Msb.) You say, lA-A piill j 
[app. meaning, Among men are some that are 
malignant as the animals called o-Ahl], (A. 
TA.) iLy*" The odour of milk, and of grease or 
gravy; as also f-A (M.) o-A, applied to clarified 
butter, (A,) or oil, (M,) and perfume, and the like. 


(A,) and anything sweet or good, (M,) Bad, or 
corrupt, (A, TA.) so as to be slimy, ropy, or 
viscous; (TA;) altered. (M, TA.) and had, in the 
manner described above: (TA:) and [o-Ah, 
applied to J=al, [see 1 , last signification,] stinking, 
or fetid. (TA,) oJAi; see A secret: 

(Seer, M:) [pi. ilwAjj.] [Hence, app., rather 

than from the Greek vopo^ as some have 
supposed,] Revelation. So in a trad respecting 
fines for bloodshed: in which it is said, CnAA 
pajiUllj [Thou hast pronounced judgment 
respecting us according to revelation]. (Mgh.) 
[Bat see a remark on this signification in what 

follows.] [And hence,] The law of God. (KT.) 

[And from the first,] An evasion, artifice, or 

expedient, by which a man conceals himself; 
expl. by JLA-V ' JA jll (S;) or i_yAjj U 

Cy (K [but here, app., i_AA is a mistake 
for o^:]) deceit; guile; circumvention. (A, TA.) 
You say, o 3 ji4 0 >s, and Such a one 

is a person of deceit, &c., and of deceits. &c. (A, 
TA.) And hence the phrase cUSLLlI ^yy\y [app. 

meaning The artifices of the wise men]. (TA) 

[Also, in post classical writings, A man's honour, 
or reputation which should be preserved 
inviolate; syn ilAjA.] — — [The 

remaining significations I regard as being derived 
from those above mentioned; supposing a 
prefixed noun to be understood; in some 
instances, or ji; in others, u 1 ^, or — 

— A confidant; one who possesses, or is 
acquainted with, secrets, or private affairs; (S, M, 
A, Mgh, Msb, K;) of a king, (Mgh, TA,) or 
governor, or prince, (A,) or other man; (A'Obeyd, 
S, M, Msb, TA;) whom are acquaints with his 
private affairs, and distinguishes by revealing to 
him what he conceals from others: (A'Obeyd, S:) 
or one who possesses, or is acquainted with, 
secrets, or private affairs, of a good nature: (K, 
TA:) and 0 “ jAlk signifies one who possesses, or is 
acquainted with, secrets, or private affairs of an 
evil nature. (TA.) [The author of the Mgh thinks 
that the second of the significations mentioned 
above, i. e. “ revelation,” is derived from this; a 
prefixed noun [such as perhaps,] being 

understood.] Hence, (Mgh,) (A'Obeyd, S, 

M, Msb, K,) or ijiUll, (A, TA,) is applied to 

[The angel] Gabriel; (A'Obeyd, S, M, A, &c.) by 
the people of the scriptures; [meaning, the 
Christians, and perhaps, the Jews also;] (S, 
Mgh;) because God has distinguished him by 
communicating to him revelations and hidden 
things with which no other is acquainted. (TA.) 
A repository (Ac- j) of knowledge. (M.) 


Skilful; intelligent. (K, * TA.) — — One who 
enters into affairs with subtle artifice. (As, K. *) 

A calumniator: syn. flAj; (K;) as also J, Aa 

(A, K.) A liar. (M.) The burking-place, 

or covert. (»j4, q. v.,) of a hunter, (S, M, A, K,) in 
which he lies in wait for the game: (TA:) 
sometimes written with »;] but for 

what reason [says ISd] I know not. (M.) A 

snare: syn. Alj-A (K:) because it is concealed 

beneath the ground. (TA.) The covert, or 

retreat, of a lion; as also f ji4. (K.) The 

chamber, or cell, of a monk. (TA, K, * 
voce jji4) Ah jiU; see Hy ji4, last signification but 
one. Of a dusky, or dingy, colour, (K,) [like 

the or ichneumon.] Hence, [its pi.] 

is applied to [A certain species (namely 
the Is jj£)of] the kind of birds called U=S. 
(K.) see o-*A Entering a o * [or 

hunter’s lurking, place]. (S.) i_A*j 1 lAA, aor. i_A", 
(K,) inf. n. lA-A (TA,) He, or it, was, or 
became, speckled with white and black: or 
marked with sports upon the skin differing from 
it in colour. (K.) See i]A" below. — inf. 

n. i]A", He variegated it; or decorated, or 
embellished, it: (TA;) [as also J, but app. in 
an intensive sense, for its inf. n.] iLAAj is 
syn. with (TA.) — — [And hence, app.,] 
(assumed tropical:) He mixed, or confounded, it, 
e. g., good speech with bad; as also the J, latter of 
these two words. (TA.) 2 cA" see 1 , in two 
places. lA-j A mark, trace, vestige, or relic. 
(TA.) iLA" White and black specks (S, A, Mgh, K) 
in a colour: (TA:) or spots in the skin differing 
from it in colour; (IDrd, A, K;) sometimes in 
horses, and mostly in such as are of a 
sorrel colour. (TA.) — — Lines, or streaks, of 
variegations or decorations in variegated or 
figured cloth, &c. (K.) — — Whiteness in the 
roots, or lower parts, of the nails, which goes 
away and returns. (TA.) iyy Speckled with white 
and black; applied to a bull; (TA:) and so 
1 uA"b (Mgh, TA;) applied to a man. (Mgh.) You 
say, i_A" jjj, meaning, A wild bull, which has 
specks (S, TA) and lines, or streaks. (TA.) And jj= 
jail (jial a bull having black lines, or streaks, in 
the legs. (A.) And l JiA A she-goat that is 
black speckled with white, or white speckled with 

black. (TA.) ilA" ^-4“ (tropical:) A sword in 

which are diversified wavy streaks. (A, K, * TA.) 

lAA A camel having in his foot a mark 

that becomes distinctly shown upon the 
ground, without any mark thereon made 
artificially; (Ibn-’Abbad, K;) and so Cyy j#h. 
(Ibn-’Abbad, TA.) ^A"i: fem. see lAA, in two 
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places. 4" 2 -44 signifies The directing, or 
guiding, to a thing. (K.) You say, '4 4^ 41=4 u-« 
who directed thee, or guided thee, to this 
thing? syn. <4 44. (Ibn-'Abbad.) 4" The facing, 
or outer covering, (»j44,) of a bed (T, Mgh, K) 
upon which one sleeps, (Mgh,) or of a thing that 
is spread upon the ground to sit or lie upon, (T, 
K,) whatever it be: (K:) or a sort of carpet or 
other thing that is spread upon the ground: 
(S, K:) and a woollen cloth (Mgh, Msb, K) which 
is thrown over the [kind of vehicle called] <4j*, 
(Mgh, K,) having a fine nap, or pile, (TA,) of some 
colour; what is white being seldom or never so 
called: (Msb:) or a sort of dyed cloth, like £jj, 
these names being seldom or never applied but to 
what is coloured red or green or yellow; what is 
white not being called -4u: (Az, L:) and a cloth 
that is spread beneath a horse's saddle: (Meyd, as 
cited by Golius:) some say, that it is a 
receptacle like the 44*; (Har, p. 273 [but this I 
think doubtful:] pi. 4Ujl [properly a pi. of pauc. 
but used also as one of mult.] (S, Mgh, Msb, 
K) and 4Uj. (IB, K.) — A body of men (S, Mgh, 
Msb, K) whose case is one; i. e. a class of men. (S, 
K.) It is said in a trad., (S, Mgh,) of 'Alee, 
(Mgh,) 4“jVl 44l <4/1 jA. The best of this 
people is the middle body thereof (S, Mgh) whose 
case is one; i. e. the middle class thereof: (S, in 
which is added, <44! 

[he who falls short shall be made to reach them, 
and he who exceeds the due bounds shall be 
brought back to them:]) A 'Obeyd says, (Mgh, 
TA,) the meaning of this saying of 'Alee is, (TA,) 
that he disliked the exceeding of the due bounds 
and the falling short (Mgh, TA) in religion. (TA.) 
— A way: (Msb, TA:) a way, course, mode, or 
manner, of acting, conduct, or the like; (Mgh, K;) 
as also | 4ul; (TA [so there written, without any 
syll. points:]) a tenet, or body of tenets, belief, 
creed, opinion, or persuasion, which one takes to, 
or holds: (Mgh, TA:) a kind, or way, of speech. 
(TA.) You say, 4411 '4 fj" keep thou to this 
way. (TA.) And -4 3 4*j Jc. I >44 They spoke 
according to one way, course, mode, or manner, 
&c. (Mgh.) — — (tropical:) A sort, or 
species, (Mgh, Msb, K,) of a thing, (K,) of goods 
or commodities, of learning or. science, & c. (TA.) 
You say, 4411 '4 1 > £14 (tropical:) I 

have goods of this sort, or species. (Mgh.) And '4 
1 4 4ij (tropical:) This is of the sort, or 
species, of this. (Msb.) <Js^. 
see ^41-«". 4ul : see 4»j. 444" [A maker, or seller, 
of 4Uii, pi. of 4ij : ] a rel. n. from j; as also 
l 44“=: (K, TA:) the former [from the pi.,] 
like 4 j4- =": the latter from the sing., agreeably 
with analogy. (TA.) i3“= &c. See Supplement 
1 (rfj, aor. 4 ); and aor. li" (S, K;) and >«-=; (as 


in one copy of the S;) inf. n. J<j (S, K) and '-4 (S) 
and 4*14= (S, K) and “44 (K) and £j4= (S, K) 
and (the last dev. from rule); (K;) It (flesh- 
meat) was not, or did not become, thoroughly 

cooked. (S, K.) U V 3 ^ 4 Jl" 4 

[I care not what is insufficiently cooked, of 
thy 44, nor what is thoroughly cooked: i. e. 
I care not whether evil or good befall thee]. (S, * 
TA,) A proverb. (TA.) — '-4 (4=4 4 aor. '4, He 
drank till he was full. (K, * TA.) 4 4" (S, K) inf. 
n. *4", (S,) He insufficiently cooked flesh-meat. 
(S, K.) — — He did a thing not firmly, not 
soundly, not thoroughly. (K.) Jjjj The state of 
being not thoroughly cooked. (TA.) »4 h (S, K) 
and [ VgAi (S) Insufficiently cooked flesh-meat. (S, 
K.) 4*^ Satiated with food and with drink. 
(IAar.) see «4$< m«-= 1 4$"' 4$-= 

aor. and m$-=; and -44, aor. (inf. n. 44-=; 
TA;) and J, <4=1; [and J, <*4;] He took the spoil, 
plunder, or booty. (K.) J. m 4“=V' is The taking of 
spoil, plunder, or booty, by whomsoever will: you 
say J, <14 34jll 4-4-=' [the man allowed, or gave, his 
property to be taken as spoil], 4 » j#!"", and » 44, 
and 4 “ which all signify the same, [and they 

took it as spoil]. (S.) 441 < 4 , aor. 4=4, The 

dog seized him (a man) by the tendon of his heel. 

(S, K.) »>4; (S, K;) and 4 (K,) inf. 

n. <414; (TA;) (tropical:) They carped at him in 
their speech, (S, K,) or, with their tongues, and 
spoke roughly, harshly, or coarsely, to him: [as 
though they plundered him of his good name]. 
(A.) 3 see 1 . — — 5=0“' 3-0“' inf. 
n. 4444 (tropical:) The [one] horse emulated, or 
contended with, the [other] horse in running. 
(TA: and agreeably with this the inf. n. is 

explained in the S and K.) Used not only 

with reference to a horse. The Rajiz says, 44*4 
444 [I emulated them, or contended with 
them, with a bucket that took up much water]. 
(S.) See also 6 . 4 <14 ,144' m 4' (S) The man 
allowed, or gave, his property to be taken as 
spoil, plunder, or booty. (TA.) It is doubly trans.: 
you say 3411 I jjj 4$" [1 allowed Zeyd to take the 
property as spoil]. (Msb.) See 1 . 45li <j$jl He 
offered it, or exposed it, to such a one, [to be 
taken as spoil]. (TA.) 6 m*4j (tropical:) 

The two horses emulated, or contended with, 

each other. (TA.) See also 3 . "411 1414 i. 

q. p \ » q. v. (TA, in art. £4<) 3$' 4414 

lPOh' (tropical:) The camels took much of the 
ground with their legs: (K:) [app. meaning, 
took wide strides over it: not, as rendered by 
Golius, “multum pulveris pedibus suis rapuerunt; 
” nor, as rendered by Freytag, “ multum 
terrae pedibus abstulerunt ”]. — — 04-4 3$' 

and 4414:, [The camels perform the night- 
journey with large strides]: and [in 


like manner] i_ 4 jVI 4 jaI_u. Camels that do so are 

termed 4=*'4 3". (A.) 8 4=4“] see 1 . ‘-“4=" 

4441 00“' (tropical:) The horse gained 

the winning-post; or won the race. (K, TA.) 44 
Spoil; plunder; booty; (S, K;) as also 4 44: (TA, 
art. ^44) ex. “44 4 Jl he came to him with, or 
brought to him, spoil: (TA:) pi. 44 (S, K) 
and m 4: (Nh, &c:) 4 ls 4 also signifies the same; 
and thus is similar to 44 meaning <44: and 
also signifies what is allowed, or given, to be 
taken as spoil, plunder, or booty; and thus is 
similar to and 4 j; (IAth;) and so 4 44= 

(Msb) [and 4 44 and 4 44:] a man, named 
Fizr, said of some goats which he drove forth, ^ 
44', or 44", accord, to different readings; 
meaning that it was not allowable to any one 
person to take of them more than one (TA:) 
or 44 signifies what is taken as spoil, plunder, or 
booty; or so taken by whomsoever will, of what is 
allowed to be so taken: syn. 44" 4 (Lh, K:) and 
4 44 what is allowed to be so taken; syn. 4 4! 
44': (S:) or what is taken as spoil, plunder, 
or booty; syn. 4=4 4 4!- (So in one copy of the S.) 
— — [Hence] 44 An incursion made into an 
enemy's territory for the sake of acquiring spoil, 
plunder, or booty; and a spoiling, or plundering. 
(TA.) — 3?'j3l 44 'j 4-= 0 J>4', in a trad, of 
Aboo-Beker, means I have accomplished what I 
had to perform of the prayers termed 4 4' before 
my sleeping, lest the occasion for my doing so 
should slip from me; and when I awake, I 
perform the prayers termed Jal 4'. (TA.) [He 
termed the j prayers 44 because he performed 
them before the right time.] — 44 (tropical:) A 
kind of 4 j [i. e., app., of running, with 
reference to a horse]. (Lh, K.) 44 and 4 4-= (Lh, 
Mgh, Msb, K) and 4 4-= and 4 h (K) Spoil, 
plunder, or booty; a thing taken as spoil: (Mgh, 
Msb:) and also Spoliation; a taking of spoil, 
plunder, or booty: (Mgh:) substs. from m 4: (K:) 
and substs. in the sense of 44": (Lh, Mgh:) 
4 4-= is explained in the Towsheeh as signifying 
the taking of a Muslim's property by force: it is 
said, [of Mohammad,] in a trad., that 
he seattered some articles of property, and the 
people did not take them; so he asked them why 
they did not take; and they replied <2 44 
4"' Cf- 44 [Hast thou not forbidden 
spoliation?]; but he said 4= 44 4 [I 

have only forbidden soldiers’ spoliation]. (TA.) 

See 44. 4=: see 44 and 44. 44: see 44 
and 44. 44: see 44 and <4. 4* '4 3" [pi. 
of 44 and 4U] : see 6 . 44“ A horse that 
excels in running: (K:) and in like manner an ass. 
(TA.) 44“ What is sought, or sought after, 
quickly: syn. 34 444 (K.) cjgj 1 c 14 ; 
aor. ‘“4, [cont? to analogy,] inf. n. 4 j4 (S, K) 
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and 44I4 (K) He cried out, or uttered a cry: (TA:) 
[see t44J voce 444 : ] he uttered the kind 
of sound termed j; [i. e., he (a lion, TA) uttered 
a sound from his chest; or roared:] (K:) or he 
uttered a sound lower than that which 
is termed j4j: (S:) or he breathed hard; or 
emitted the voice, or the breath, with a moaning; 
i. q. 4* j, (K,) and (TA:) or he uttered 

a sound from his chest on an occasion of distress. 
(TA.) distil and j > 'fg >?' l and J, > "'$ (thus the last 
is written accord, to the K, hut it occurs in a verse 
written l TA, and in this latter manner it 

is written in the L,) The lion. (K.) 44l ; 

(S, L,) and J, 444“, (L,) [A lion uttering frequently 

a low growl]. (S, L.) 444) j'-*?- (tropical:) An 

ass that brays much, or frequently. (S, K.) 

014) 34 j (tropical:) A man that breathes hard; 
or emits the voice, or the breath, with a moaning. 
(S, K, *) See 44»l4it The throat; the guttur: 
(K:) so called because the sound termed -^4 
proceeds from it. (TA.) > '4 i?' l, and 
and see 4444II. 54 1 j4, (K, Msb,) aor. j4, 
inf. n. jr j«-i; (Msb;) and J, J4 1 ; (S, K;) It (a road, or 
way, S and Msb, and an affair, TA,) became 
manifest, plainly apparent, or open; (S, K, Msb,) 

and so, with respect to a road, J, (K.) 

(S, K, Msb,) and J, J4 1 , (K, Msb,) He, or it, 
rendered (a road, S and Msb, and an affair, TA,) 
manifest, plainly apparent, or open: (S, K, Msb:) 

till <44 U jc. Jiil Do according to that 

which I have made manifest to thee. (S.) — j4, 
aor. j4, (inf. n. j-4; TA,) and [ J4 1 , It (attrition, 
TA) wore out, or rendered worn out, a 

garment. (K.) g4, aor. j4; (A 'Obeyd, S, K;) 

and g*j, (K,) but this is disallowed by A 'Obeyd, 
(S,) and and J, g*jl; (K;) It (a 

garment) became old and worn out: (K:) or j 
signifies it began to become warn out: (S:) and it 
became old and worn out, but without being rent 
in several parts. (TA.) JJI <£ ^41 [The effect of] 
attrition spread through it. (IAar.) — j4 

He went along the road. (S, K.) — j4, aor. j4, 
inf. n. j4; (S, K;) and j4, inf. n. -^-4; (ISh;) this 
inf. n. also mentioned by Lth, who knew no verb 
belonging to it; (L;) and j4, aor. j4, (K,) inf. 
n. (L, in art. j^';) and [ jj4l, inf. n. (L;) 
He was out of breath; breathed short, 
or unintermittedly; panted: (S, L, K;) by reason of 
violent motion: said of a man, and of a beast of 
carriage, (L,) and of a dog. (T.) One says, 

0^411 is* | ‘*-44 il s' j- lis Such a one is out of 
breath, or breathes short, or unintermittedly, or 
pants for breath, and I know not what hath 
caused him to be so, or to do so. And it is said in 


a trad., £44 “ij l S'j He saw a man breathing 
short, or unintermittedly, or panting for breath, 
by reason of fatness, and putting forth his 
tongue, from fatigue or the like. (S.) 4 ^4=. 

He beat him until he became stretched along: 
or, until he wept: (TA:) [but probably t*£j “ 
he wept ” is a mistake for ^ he became worn 
with the beating]. — 54I He, or it, caused him (a 
man, S, and a beast of carriage, TA) to be out of 
breath, or to breath short, or unintermittedly, or 
to pant for breath. (S, TA.) [See an ex voce 54.] 
He rode a beast of carriage so as to cause it, or 
until he caused it, to be out of breath, &c., (S, 
K,) and to become fatigued, or jaded. (TA.) — 

See 1, throughout. 10 see 1. g r . g . viZA jMa 

jSU (S.) or sijn, (K.) Such a one follows 
the way of such a one. (S, K.) (S, K,) and 4 jj4 

(L) and 4 and 4 (S, K) A manifest, 

plainly apparent, or open, road, or way: (S, L, K:) 
and so 4 (TA, from a trad.:) pi. of 

the ?? ciiU4-> and j4 and jr ^4: (L:) [and of the 

third 5*f4>]. Manifest roads, or 

ways. (L.) — — And [The plain, 

or open, track of the road]. (M, K, in art. 0“.) J4: 
see see and £1*4: 

see gii 44 1 44, aor. 44, (S, L, Msb, K,) and 44, 
(Msb, K,) inf. n. 4j4, (S, L, &c.,) It (a girl's or 
woman's breast) was, or became, swelling, 
prominent, or protuberant: (S, L, Msb, K:) or 
became full. (Munjid of Kr.) [See also 

and 411a ; and see also 4 aU.] 4444, aor. 44, 

and and 4 44-44, (inf. n. 4^42, TA,) She (a 
woman [or girl]) came to have swelling, 

prominent, or protuberant, breasts. (L, K.) 

Sjjill 044 The skin became nearly full. (A.) 

iJJI jlSSI 4444, inf. n. 4->, The bucket 

became nearly full. (A 'Obeyd, L, TA.) 44, 

(M, L, K,) aor. 44, (L,) inf. n. 4 ,jji, (M, L,) and 4->, 
(L,) He (a man) rose; (M, L;) i. q. (_4>4; (K;) or the 
latter signifies “ he rose from sitting; ” whereas 
the former signifies “ he rose under any 

circumstances. ” (M, L.) 4! 44, (L,) and 4 j 1}, 

(Th, L,) He rose to him. (Th, L.) j4*il (A 

'Obeyd, L, K,) and j4ll JJ, (S, L, Msb,) aor. 44, 
(S, L, Msb,) and 44, (Msb,) inf. n. i4 (Msb, K) 
and 44, (K,) He attacked, or assaulted; or rose 
and hastened and went forth to, or towards, 
the enemy; (S, * L, Msb;) i. q. (_4»4: (S, L:) he 
directed his course towards the enemy, and 
commenced fighting with them. (A 'Obeyd, L, K.) 

44 s , (IKtt,) inf. n. 4 4-4, (K,) It (a thing, IKtt) 

went, or went away, (ur^,) in any case. (IKtt, K.) 

— 4^4 also signifies The being strong. (TA.) 

44, aor. 44, inf. n. »4?4, He (a horse) was, 


or became, large and tall: (S, L:) or bulky and 
strong: or goodly in body and limbs, and tall: (L:) 
or goodly, large in body and limbs, fleshy 
and tall. (K.) — 44, and 4 441, He honoured (4=^) 
a gift. (IKtt, K.) 2 44 see 1, near the beginning. 
3 »4*l4 ; inf. n. »4AUi ; i. q. 44a*l4; (s, A, L, Msb, K;) 
He attacked or assaulted him, or rose and 
hastened and went forth to or towards him, in 
war; he directed his course towards him, and 

commenced fighting with him. (M, L.) »4alj, 

inf. n. He contended or disputed with him, 
in an absolute sense. (TA.) — [inf. 

n. S4*l4iJ He contributed with them to the 
expenses of a journey or an expedition, clubbing 
with them, i. e. sharing equally with each of 
them. (L.) See also 6. — inf. n. 

He played with him at the game in which one 
puts forth as many of his fingers as he pleases, 
and the other does the like; he played with him at 
the game of morra; the inf. n. expl. by 

(S, L, K,) and <4 q. v . (TA.) 4 44I He 
filled a tank or cistern, (S, L,) and a drinking- 
bowl, (A,) and a vessel, (L, K,) so that it 

overflowed: (L:) or nearly filled it. (A, L, K.) 

iUVI 444 434 A she-camel that fills the vessel 
[with her milk]. (IAar, L.) — — “441 He made 
him, or it, to rise. (L.) — See 1. 5 44444 He sighed; 
breathed with an expression of pain, grief, or 
sorrow; or uttered a prolonged breathing. (TA.) 
6 I j 4 a 144 They attacked or assaulted one another, 
or rose and hastened and went forth to or 
towards one another, in war; they directed their 
courses one towards another, and commenced 
fighting. (A, Msb.) — 1 j4»U4; (s, Mgh, L, K;) and 
1 1 j 4*4 (L, Msb,) inf. n. (Msb;) They 

clubbed, i. e. contributed equally to, the expenses 
which they had to incur, (S, Mgh, L, K,) on the 
occasion of a journey, (K,) or an expedition 
against an enemy; (L;) or contributed equal 
shares of food and drink: (ISd, L:) the first who 
instituted this practice is said to have been 
Hudeyn Er-Rakashee: (TA:) or they contributed, 
each giving his share, for the purchase of wheat, 

or food, for their eating in common. (Msb.) 

44411 I j 4*144 They took the thing and shared it 
between them. (L.) — I j4*U4 They played together 
the game of morra, described in one of the 
explanations of »4*l4. (s, TA, art. ^4) -44 a high, 
or elevated, thing: (L, K:) as a shoulder-joint, (L,) 
and a horse. (TA.) — — A girl’s or woman's 
breast: so called because of its prominence, or 

protuberance: (Msb:) [pi. 4^4], 44 44iS A 

pubes swelling forth, or prominent: opposed 
to M44. (L.) 44 ilA“ A strong, bulky, youth, 
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or young man. (L, from a trad.) — — 4 

A generous man, (S, K,) who aims at means of 

acquiring eminence, or nobility. (S.) 4-" A 

horse large and tall: (Lth, S, L:) or bulky and 
strong: or goodly in body and limbs, and tall: (L:) 
or goodly, large in body and limbs, fleshy, and 
tall: (K:) fem. with ». (L.) — — 4, 

and A horse large and prominent in the 

back of the head, and, in the short ribs. (Lth, L.) 

4lll and l The lion: (K:) from -4 in 

the sense of 44 and »ja. (TA.) — 4 

Aid; assistance. (L.) See 4. fjp if “4^ c -4 

He aided, or assisted, the people. (L.) Also, 

He contributed with the people to the expenses of 
a journey or expedition, sharing equally with 
each of them. (L.) See also 3. — And see 4. -4 
(L, K) and sometimes j 4, (K,) or the latter 
signifies the action described in the 
following explanation, (L,) A contribution, or that 
which is contributed, to the expenses of a 
journey, equally shared by each member of the 
party: (L, K:) or a contribution that is made for 
an expedition against an enemy, by a clubbing, i. 
e. an equal sharing of the expenses, so that 
there shall be no defrauding of one by another, 
and no obligation of one to another. (IAth, L.) 
See 3 and 6. You say, ^4 4* Give thou 
thy contribution to the expenses of the journey, 
or expedition, equally with thy companions. 
(L.) 04 or u4, (S, L, K,) fem. i_s4 
and <14, (L,) A tank or cistern, (S, L, K,) and 
bowl, (S, A, L,) or vessel, (L, K,) full, but not yet 
overflowing: (S, L, K:) or full so as to 
overflow: (L:) or nearly full: (A, L:) or filled high: 
CL:) or two-thirds fall. (K.) 34 -4 The amount, 
or number, of a hundred. (K.) 4 Fresh butter 
that is not thin: (S, L:) or thin butter: (K:) or 
fresh butter of which the milk has not been quite 
thick and fit for churning: or a large lump of 
fresh butter; as also J, »-4 and j 4: CL:) or 
l »-4 signifies fresh butter made of milk that has 
not become thick and fit for churning, and which 
is therefore little in quantity, and sweet: (AHat, 
L:) or »4 41 fresh butter expressed from a skin 

by squeecing it. (L, art. ^ j.) »4: see 4- 

The hearts of the grains of colocynths, boiled 
until thoroughly cooked and thick, and then 
having a little flour sprinkled upon them, after 
which they are eaten. (S, L, K. *) ^4 A girl's 
breast that is swelling, prominent, or 
protuberant: pi. 4 '4; which denotes more 

than 4ya. (A 'Obeyd, L.) Also, and J, (S, 

L, Msb, K) and J, 4“, (L, K,) or »4, (as in the 
TA,) A girl, or woman, having swelling, 
prominent, or protuberant, breasts: (S, L, Msb, 
K:) or a woman whose breasts have become full: 
(Munjid of Kr:) pi. 4^i. (Msb.) ^4 A boy 


nearly come to the age of puberty. (A.) ^4 

Attacking or assaulting, or rising and hastening 
and going forth to or towards an enemy: pi. 4. 
(Msb.) — — See 4. see 4 j. =4 [fem. 
of 41] An elevated sand, (S, L, K,) like a compact 
hill, fertile, producing trees: (L:) or a tract of 
ground such as is called but more flat and 
extensive: (L, art. if i s used as an epithet; but 

not the masc. 41 (L.) 4' 4' > He is the 

strongest and hardiest of the people. (R.) 44 
see 4. 4 1 4, (S, Msb,) aor. 4, (Msb,) It 
(water) ran upon, or along, the ground, (S, TA,) 
and made for itself a 4 [or channel like that of 

a river]. (S.) See also 10. It (anything, as in 

one copy of the S, or anything copious, as in 
another copy of the S and in the TA) ran, 
or flowed; (S, TA;) as also J, 44 (S,) or J, 44 

(TA.) It (blood) flowed with force: (Msb:) 

and l 4 1 it (blood) flowed (K, TA) like a river: 
(TA:) and the latter also, it (a vein) flowed and 
would not stop; (K, TA;) meaning, it flowed like a 
river; (TA;) as also j 44 (Sgh, K, TA:) and J, 4 1 
also signifies the same said of the belly; (TA;) or 
it (the belly) became loose, or relaxed; or 
it discharged itself; (JK;) as also J, 44 (JK, K.) 

— 4, (S, K.) aor. 4, (K,) inf. n. 4, (TA,) He (a 
man, S) dug a 4 [or channel for a river]: (S, TA:) 
he made a 4 [or river] to run, or flow. (K, TA.) 

— 4, inf. n. 4, He made an inroad or 
incursion, or inroads or incursions, into the 
territory or territories of enemies, in the day- 
time. (TA.) — »4, (S, Mgh, Msb, K, &c.,) aor. 4, 
inf. n. 4; (TA;) and J, “44 (S, Mgh, Msb, K, 
&c.;) He chid him; he checked him, restrained 
him, or forbade him, with rough speech; 
syn. 4 j, (Mgh, Msb, K, and so in a copy of the 
S,) or j, (as in another copy of the S,) -1=4 e 
(Mgh:) be addressed him with chiding speech, 
(JK, A,) forbidding him from doing evil. (JK. [in 
the TA, citing the last explanation from the T, 4 
4 is erroneously put for 4 4.]) It is said in the 
Kur, [xciii. 10,] 4= 4 1-41 Uij [And as for 
the beggar, thou shalt not chide him, or address 
him with rough speech]. And in a trad., 4^ 4 

Cf ‘dll -citij LUjj j liti -Cjla -dll <e-^j . A — ^ 
44 [Whoso chideth, or checketh with rough 
speech, the author of an innovation in religion, 
God will fill his heart with security and faith, and 
God will preserve him from the greatest terror]. 
(TA.) 4 41 see 1. in three places. — (tropical:) 
He made blood to flow: (S:) or to appear and 
flow: (K:) or to flow amply and copiously: 
(Mgh:) or to flow with force: (Msb:) or he poured 
it forth copiously. (TA.) It is said in a trad., 4' 
4=> ji 4* 4 4 4 HJ diLti 4 ,4 [Make thou the 
blood to flow, & c., with what thou pleasest, 
except with what is made of a tooth or a talon.] 


(Mgh, Msb.) The issuing forth of the blood from 
the place of slaughter is likened to the flowing of 

water in a river. (TA.) (assumed tropical:) 

He made it wide; (S, K;) namely, a spear-wound 
or the like, (S, TA,) or a 4 [or channel of 
a river], as is implied in the K, but in other 
lexicons as in the S. (TA.) — He was, or became, 
in day-time: (S, * K, * TA:) he entered upon day- 
time: (MS:) from 14 1 (S.) 8 14! see 1, in five 
places. 10 44 see 1. — — It (a river [in the 
CK 14 is put by mistake for 4 1 ]) took a place, 
(JK,) or a settle place, (K,) for its channel. (JK, 

K.) It (a thing) became wide. (S.) 4 and 

I 4 (S, A, Mgh, Msb, K) A channel in which 
water runs: (A, K:) so most say: or the water itself 
[that runs therein; i. e., a river; a rivulet; a brook; 
a canal of running water]: (TA:) or a wide 
channel in which water runs: originally, the water 
[that runs therein]: (Mgh:) or properly, 

wide running water: and by a secondary 
application, which is tropical, (tropical:) the 
trench or channel [in which it runs]: (Msb, TA *:) 
pi. [of pauc.] 43 (Msb, K,) a pi. of the former, 
(Msb,) and 143 (S, Msb, K,) a pi. of the latter, 
(Msb,) [but used as a pi. of either, both of pauc. 
and of mult, and the most common of all the 
pis.,] and 4, (Msb, and so in some copies of the 
K,) with two dammehs, a pi. of the former, (Msb,) 
or 4, (as in some copies of the K and in the TA,) 
and 14, (LAar, K.) You say, 14 <_s4 [The river 
ran, or flowed]; like as you say, 4 14 <_s4. 
(Msb.) And »4l j4 4 [A channel of 
running water having much water]. (A.) And j 14 
is also used in a pi. sense: as in the Kur, [liv. 
54], 41 44 4 [In gardens and among rivers], 
i. e., j 43 like the phrase in the Kur, (same chap, 
verse 45,] 14 44, (Fr, S.) meaning 14*1 (Fr, 
TA:) but it is otherwise explained. (S.) See 14 
below. 4: see 14, in two places. — Amplitude: 
(K:) or light and amplitude: so, accord, to some, 
in the Kur, liv. 54, differently explained above: 
see 4, (S, TA.) or, accord, to Th, 4 is a pi. [or 
rather quasi pi.] of 4, which is a pi. of 14. 
(TA.) 14 Much, (TA;) as also j 14; (K, TA;) both 

applied to water. (TA.) A wide 4 [or river, 

or channel in which water runs]. (K.) — 14 41 A 
man of day-time; syn. j4 ‘-44 (s, K;) who 
makes inroads or incursions into the territories 
of enemies therein: (S:) or who works therein: 
(A:) a kind of rel. n.; as is shown by the ex. 4J 
14 34l JP gill V 14 l4j 141 [I am not one of 
the night-time, but I am one of the day-time; I do 
not journey in the night, but I go forth early in 
the morning]: as though he said [ Is j4. (Sb.) The 
verse is correctly related as above; not as it is 

given in the S. (IB.) See also 43 14 Day; 

or day-time; contr. of 4: (S, TA:) or broad 
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daylight, (Mgh,) from sunrise to sunset: (Mgh, 
Msb, K:) this is the original signification: (TA;) or 
this is the signification in the vulgar conventional 
language: hut in the classical language it signifies 
the time from the rising of the dawn to sunset: 
(Msb:) or the light between the rising of the dawn 
and sunset: (K:) and so accord, to the 

lawyers: (TA:) in the trads., it is the whiteness of 
the J+i, and the blackness of the JJ; and there is 
nothing intervening between the JJ and the 
but sometimes the Arabs amplified, and 
applied Jp to the time from the clear shining of 
the dawn to the setting [of the sun]: (Msb.) or (so 
accord, to the TA. but in some copies of the K, 
and the spreading of the light [which is a cause] 
of sight and its dispersion: (K:) in this 

explanation in the L, in the place of we 

find [and its collecting together]: (TA:) it 

is also syn. with f j j; and is so when used without 
restriction in the non-fundamental sciences 
of religion, (£ j jill,) as in the phrases 04^ [fast 
thou a day] and ' 3*^1 [work thou a day]: and 

it may be so used, or in its proper classical sense, 
when prefixed to governing the latter in the 
gen. case: (Msb:) it has no proper dual, (Mgh, 
Msb,) and no proper pi., (S, Mgh, Msb, K, 
(like and mIjA (S, K;) the former of which, 
however, has a pi. assigned to it [by Zj and] in the 
K, namely, 44^1; (MF;) [and respecting the latter 
see 4->0“, with i_A] [for] jUj is a name applied 
to every [or day]; and l£ 1, to every [or 
night]: one does not say y 1 nor yitlj l& 1; 

but the sing, of J+i is f j) (TA.) and the dual, y^j), 
(Msb, TA:) and the pi., AA (Msb:) and the contr. 
of f jj is yjl, so says Az, on the authority of AH(??) 
(TA:) or it has pis.: namely, (IAar, S, K,) a pi. 
of pauc., (S,) in some lexicons (TA,) also a 
pi. of pauc.,] and (S, Mgh, Msb, K,) a pi. of 
mult. (S) [See also jA.] Ibn-Keys(??) cites the 
following ex., JA oyS Liil yliyjll Vjl 

[Were it not for the two thereeds (or messes 
of crumbled bread moistened with broth), we had 
died of leanness: the thereed of night, and 
thereed in the day-times]. (S.) jjp: see yg-t Is 

see jgj. Food that is eaten in the beginning 

of the day. (TA.) jP and [ j«-i, [A bright 
day:] in each of these phrases the epithet has an 
intensive effect, (K, * TA,) as the epithet in 3A 

l$ 1. (TA.) The place of a river. (T, TA.) 

A place which the water hollows out in a jA [or 

channel of a river]. (K.) A cleft, (K, TA,) or 

hole, (TA,) in a fortress, passing through 
[the wall], whence water runs. (K, TA,) or by 
which water enters: (TA:) pi. (TA.) jgj l j«J, 


U 

aor. jgj, (Msb,) inf. n. (Msb, TA,) He rose to 
take a thing with his extended hand. (Msb, JK, 
TA.) He took a thing with his extended hand. (JK, 
TA.) See also 3 and 8. — jA The thing 

became near. (K.) See also 3, in two places. 
3 ‘ j*4 inf. n. » He strove with him, or made 
haste, to outstrip him; to be, or get, before him; 
to precede him. (TA.) You say, j*'-’ He made 
haste to get before the game, or object of the 
chase, (K, TA,) and seized it before its escape. 
(TA.) And [I strove with them, or 

made haste, to be before them in taking, or 
seizing, the opportunities, or the turns for 
drawing water or the like]. (S, A.) A poet 
says, '-ijjA Ji>jw [I strove with them, or 

made haste, to be before them in drawing water 
with a capacious bucket]. (S.) — Also, (K,) inf. n. 
as above, (TA,) He approached it; drew near to it; 
nearly attained to it; (K, TA;) as also J, » j«J. (TA.) 
You say, £ (S, Msb,) and fKlI, (A, TA,) He 
(a boy, S, Msb) approached, drew near to, or 
nearly attained to, puberty. (S, A, Msb.) And JaL 
y .; -^' 1 [He approached, or nearly attained to, the 
age of fifty]. (A, TA.) And j 41 -*, (A, Msb,) inf. 
n. as above, (Msb,) He (a child) approached, or 
drew near to, the [time of] weaning; (A, Msb;) as 
also [ -d jg-i, (Msb, TA,) aor. jg-f (Msb.) — See 
also 8. 6 I They strove together, or made 
haste, each to be, or get, before the other. (K.) 
You say, Ids .Jj sjUl ylj*Ujj Ua They strive 
together, or make haste, each to be before the 
other in obtaining the government of such a 
town, or country. (S, * TA.) And o-ojill I jjalii 
[They strove together, or made haste, to be before 
one another in taking, or seizing, the 
opportunities, or the turns for drawing water or 
the like: see 3.] (A.) 8 He took, 

or seized, [or availed himself of,] the opportunity; 
syn. 4 (S, A, K:) or he arose and hastened to 

be before another, or others, in taking, or seizing, 
the opportunity; or simply he hastened to take it. 
(Msb.) You say, cyjall yiiSii la U jglil [Take 
thou, or seize thou, it; (meaning the 
opportunity;) for it hath become within thy 
power; before the escape thereof]. (TA.) And ygdi] 
dll ip'P i [Take thou, or seize thou, the 

opportunity; for it hath offered itself to thee]. (A, 
TA.) Also, 1* ygdil He took it, or them, [but to what 
the pronoun refers is not shown,] with his 
extended hand, from a near spot; and so 
J, UjiU. (TA.) And jgJjl He accepted the 

thing, and hastened to take it with his extended 
hand. (TA.) » jg-i An opportunity; a time at which, 
or during which, a thing may be done or had; 
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syn. (S, K.) A thing that offers itself to 

one as a prey, or spoil. (JK, L. *) You say, » jgJ 
i_A3Li]l [Such a one is the prey of the snatcher]; 
meaning, such a one is the prey of every one. (L.) 
And IgUikla s jgJ [This is a thing that offers 
itself as a prey, therefore snatch thou it.] 
(A.) Approaching, or near, to the time of 
weaning; applied to a boy; (JK, Msb, TA;) and to 
a girl; (TA;) or the epithet applied to the latter 
is with ». (JK, Msb.) y-g-i 1 “Hi, (S, A, Msb, K,) 
aor. ^g-> (Msb, K, MS) and y*gj; (Msb;) and ■'-*g->, 
aor. (Fr, K;) inf. n. (S, Msb, TA) 

and (TA;) He (a man, S, Msb) took it 

(namely flesh or flesh-meat) with his fore teeth, 
(S, A, Msb, K,) to eat it, (Msb,) and plucked it 
off; (A, K;) as also J, ■'-‘AA (S:) and he ate it off 
from a bone (^j*j) with his fore teeth: (Lh, TA:) 
or he pulled it off with the central incisors, to eat 
it: (TA:) and he took it with the fore part of 
his mouth; as also j HU 1 : (A:) or he took it with 
his mouth: (IAth, TA:) or he took it with his 
mouth to bite it and make a mark upon it 
without wounding it: (TA, art. i_Ah:) and he (a 
dog, and any animal having a canine tooth,) bit 
it: or seized it, and then pulled it, or pulled 
it vehemently, or rent it with his teeth: but there 
is a difference of opinion respecting this verb in 
all its significations: some say that it is with the 
unpointed i_>“; and thus, only, it is mentioned by 
ISk, who says, I heard El-Kilabee say, of a dog 
and of a wolf and of a serpent, J, and Hj; 
(Msb;) [and J says, the of the serpent is the 
same as its j4-i; (S;) you say j n the 

sense of [the serpent bit him]: (Z, Sgh:) 
others say that the verbs are with 
and J* throughout; and thus says IF on the 
authority of As: Az cites Lth as saying that 54-j, 
with the pointed i_A signifies taking, or reaching, 
from a distance, like the uV of the serpent; 
and with the unpointed letter, the seizing 
upon flesh, or flesh-meat, and pulling it, 
or pulling it vehemently, or rending it with the 
teeth: Th says that the latter is with the 
extremities of the teeth; and the former, with 
the teeth [absolutely], and with [those that are 
termed] the IKoot says, like Lth, that one 

says of the serpent (-Ai^i ,(<^', with 
the pointed i_A and of the dog and wolf and 
hyena, “W-i, with the unpointed letter. (Msb.) 
8 see 1, in three places. P see tAi- 5 , in 
two places. i_wA: see P in two places. 0^4^ A 
dog that is wont to bite; (Msb;) and J. 
applied to a she-camel, signifies the same; (TA;) 
and the latter, a lion that bites a thing when able 
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to do so: (IKh:) or the former, a dog that is wont 
to seize, and then pull, or pull vehemently, or 

rend with his teeth. (Msb.) A lion; as also 

and [ lHH (K.) A wolf. (TA.) oH* A 

place from which a thing [such as herbage &c.] is 
taken with the mouth and eaten: (K, * TA:) 
pi. (TA.) You say, gyA'-Hl o-=j' Land 

abounding in such places. (TA.) i_H“: 

see u-4^. l>“ A man having little flesh; (S, A, 
K;) [as though it were partly eaten off the bones;] 
as also | (TA.) You say also, lHHI 

(A, K,) or (TA,) A man (TA) having little 

flesh upon the feet, (A, * K, * TA,) or upon the 
ankles. (TA.) And nJ=>j j g-H [A shank of a 
quadruped] light of flesh. (TA.) See 
also g“ js-H gH l H$j, (S, K,) aor. gH, (K,) inf. 
n. gH, (S,) i. q. (S, K;) i. e. He took it with 
his mouth to bite it and make a mark upon it 
without wounding it: [&c.:] (TA:) or he took it 
(namely flesh or flesh-meat) with his fore teeth: 
(S:) and so accord, to some, J, H$jjl. (S.) And It [a 
serpent or scorpion] bit him; or stung him; 
syn. HH : (K:) you say, H=JI the serpent bit 
him. (S.) And He (a dog, TA) bit him, or it; (K;) as 
also “W-j. (TA.) Or He took it with his [teeth that 
are called] whereas Hi signifies he took 

it with the extremities of the teeth: (K:) or gH is 
less then gH; the latter signifying the taking, or 
reaching, with the mouth; but the former, the 
taking, or reaching, from a distance, like the gH 
of the serpent. (Lth, TA.) [For other observations 

on these two verbs, see art. gH.] jiill ■'-H 

jlikli (lAar, S, K) (tropical:) Time, or fortune, bit 

him, so that he became in want. (TA.) 

3 She (a woman) seized the flesh of her face 
with her nails. (TA.) — — -ctH also signifies 
(assumed tropical:) He, or it, harassed, 

distressed, fatigued, or wearied him. (IAth.) 

uH, inf. n. as above, (assumed tropical:) He 
became emaciated, or lean: and Cutg . n l j. Ljljael 
(assumed tropical:) our arms from the elbow 
upwards became emaciated: (TA:) and Cutg . i 
(assumed tropical:) his arms from the 
elbow upwards became slender, (ISh, K, [but in 
the CK 12-: is put by mistake for 12S]) and their 
flesh became little. (ISh.) 8 gH“! see l, in the first 
and last sentences. gH: see gijH*. gH: 
see gH-“, in five places. — — As an epithet 
applied to a camel, i. q. (H, (Ibn-'Abbad, K,) as 
explained in art. H. (Ibn-'Abbad, TA.) g«H: 
see ijtjgH utjH (assumed tropical:) A man 
harassed, distressed, fatigued, or wearied: (S, 
IAth, K:) (tropical:) bitten by time, or fortune, so 
as to be in want, (lAar, S, K, TA,) 
(assumed tropical:) and emaciated, or lean: or 
having little flesh, even if fat: or light; as also 
J, gH and J, gH and J, g%j- (TA.) Applied to 


the pudendum muliebre, (assumed tropical:) 
Having little flesh; as also j uH- (TA.) And in like 
manner, gHHI J: (assumed 

tropical:) Emaciated, or lean, in the thighs. (TA.) 
And gHa]l gijH (assumed tropical:) A man 
having little flesh upon the feet. (lAar, K.) 
And uH J, gjJjlt (tropical:) A man, (TA,) or a 
beast of carriage, (S,) light in the arms, or fore 
legs; (S, K, TA;) as though from uH | HHI; (S:) 
and so J, (Jl j»ll gH (tropical:) light in the legs, (K, 
TA,) in passing along, and having little flesh upon 
them; (TA;) as also i (s * TA.) [But 

see also gHi.] 3.. tg . n » a woman scratching 
her face in affairtion or misfortune. (K, TA.) Such 
Mohammad cursed. (TA.) cH t oH, aor. oH, 
inf. n. (S, A, Mgh, Msb, K) and g^H (S, 
A, K,) He rose, or stood up. syn. jj, (Msb,) 

or H, (s, Mgh, O, K,) Hii If from his place; 
(Msb;) as also J, jH i [ syn. H (LAar:) or 
the former, he quitted a place: and he rose from 
it: (M, TA:) or he rose from sitting; thus differing 
from H j which signifies “ he rose ” under any 
circumstances: (M, L, in art. H:) [and he rose 
and went: or he rose and hastened, as shown 
below:] and j iH“( he was, or became, made, or 
excited, to rise, or stand up; quasipass, of “LHA 
(S.) You say, HI He rose, or stood up, to 
him: (Mgh.) and jfi, [to do, or perform, an affair] 
(S, K. *) And j-HI Jl He [rose and] sped, 
or hastened, to, or towards, the enemy. (Msb.) 
[See also ??.] And UH§J and UHL; [We 

rose and sped, or hastened, to. or towards, the 
people, or company of men:] both signify the 
same. (Abu-l-Jahm El-Jaafaree.) And { I 
and J, l signify the same as JIH] I [They 
rose and sped, or hastened, to fight, or to the 

fight]. (TA.) (tropical:) It (a plant) stood 

erect; or became strong and erect. (S, A, K.) 

(tropical:) It (a bird) spread, or expanded, 
its wings to fly. (S, A, Mgh, K.) You say, g=H t j* 
[A young bird lacking the power of 
spreading its wings to fly, (A, TA.) [See an ex. in a 
verse of El- Hoteiah cited in the first paragraph of 
art. H.] — — Hii c'uAg . i (k in art. LH. &c.) 
and HI Hii CuAg . i (s in the same art, and A in 
art. gHs &c.) signify [the same. i. e.] cLi*. 
(assumed tropical:) [His said, or stomach, 
heaved, &c.] (S, A, K. in the arts, above 

mentioned.) H-ilill ^ (tropical:) 

[Hoariness a rose in youth] (A, TA.) As cites the 
following verse from an anonymous poet: oii jll 
iHI Jl gil Cf g-H 2 ]. 

(assumed tropical:) [Tremor arises in my little 
back from the time of noon to the little evening.). 
(TA.) 3 (s, A, &c.,) inf. n. (TA,) He 

rose with him, or against him, and withstood 
him, or opposed him, in contention; syn. Hjla; (s, 


Mgh, K;) namely his adversary. (A, Mgh.) 4 -u^gJl 
He made him, or excited him, to rise, or stand up. 
(S, A, * K, TA:) or he roused him. or put him in 
portion to rise. (TA.) You say also, HAg . n l j. HH, 
[if this be not a mistranscription for ??,] I 
made him to rise to (do, or perform,] the affair. 
(Msb,) And ^ “ u H il (assumed tropical:) 
He strengthened him to rise, and do, or 
perform, the thing. (TA.) — — -H^>all g^$jl; He 
nearly filled the water-skin [so as to make it rise]. 

(K. TA.) jyjll c'uAg . 'i i (tropical:) The 

wind bore and drove along the cloud, or clouds. 
(TA.) 6 H>HI I (s, A, Mgh, K) They rose, 
one with another, or one against another, and 
withstood, or opposed, one another, in war. or 
battle: (Mgh,) or each party of them rose and 
hastened (gHO to, or towards, the other, in war. 
or battle. (S, K. *) See also 1. 8 gH“! see 1. in 
four places: — and see 4. 10 1^ jiY H"! He 
ordered him, or commanded him, to rise to [do, 
or perform,] such an affair. (S, K. *) 
[And H Hj"!] He sent him on an affair, to 
perform it.] LH [inf. n. of un. of 1, A single act of 
rising, &c.: and] a motion, or movement: 
pi. (Msb.) You say, Hi cfyU., (A, TA,) 

or Hi H> Cuts, There was (a rising, or) a 
motion, or movement, on his part. (Msb,) 

[to such a place], (A TA,) or Jl (to, or 
towards, such a thing]. (Msb.) And cii UAg . il l jiS > 
[He is a person of frequent risings, or motions or 
movements]. (A, TA.) — — Also, (assumed 
tropical:) Power, or ability; and strength. 
(TA.) Hj [The act of rising, or standing up: or 
the state of being made, or excited, to rise, or 
stand up] a subst. from (TA.) [One 

who frequently rises; or who frequently rises 
from, or quits, his place:] quick on motion. 
(Expos, of the Mo'allakat, printed at Calcutta, p 

??) > (tropical:) [app. He is 

wont to rise with these, for their 

assistance, see H^U], (a, TA.) — — jAtgJ > 
iV J w: see art. J fy. [act. part. n. of 1, Rising, 
or standing up: &c.]. — — (assumed 

tropical:) Energetic, sharp, vigorous, or effective 

in his agency, or work. (TA.) (tropical:) A 

young bird whose wings have became complete, 
(S, A, Mgh.,) or whose wing has became 
complete, (K,) and which has risen, (S,) or is able. 
(A, Mgh,) or ready, (K,) to fly: (S, A, Mgh, K:) (??) 
has spread its wings to fly: or that has raised 
itself to quit its place applied by some 
particularly to the young or the eagled. (TA.) 
pi. (A, Mgh.) [See also jH.] Jlj 

(tropical:) A man's people, (L,) or the sons of his 
father or ancestor, (S, O, K,) who rise for 
him, (O,) or with him. (K,) or with whom he rises, 
in a case that grieves him, (L,) or who are angry 
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for him, (S,) or who are angry by reason of his 
anger, and rise to aid him: (TA:) and his people, 
(A,) or servants, (K,) or those, (S,) who 
undertake, or manage, his affairs: (S, A, K:) or his 
aiders, or assistants. (A, in art. js-l=) You say, 

(tropical:) Such a one has not any (S, 
A) people, (A,) or servants, (TA,) who undertake, 
or manage, his affairs. (S, A, TA.) & c. 

See Supplement i y l aor. ijS, inf. n. Iji (S, K) 

and Xljjj, (K,) He rose, or arose, with effort and 

difficulty. (S, K.) iU He rose with his 

burden with effort and difficulty. (TA:) he rose 
with his burden oppressed (??) its weight. (S, K.) 
— — She rises with her buttocks 

oppressed by their weight: said of a woman. (S.) 

iU He arose. [App. said originally, if 

not only, of a camel.] (TA.) & and J, 

It (a burden) oppressed him by its weight, and 

bent him, or weighed him down. (S, K,) iy* 

'-T Her buttocks oppress her by their 
weight: said of a woman. (S.) — — & He was 
oppressed by weight, (K,) and fell down: (S, K:) 
thus the verb bears two [partially] opposite 
significations. (K.) — — & (assumed 

tropical:) He behaved proudly. (TA, art. ■!»*.) 

aor. ijjj , inf. n. » jj; and [ and 
(K; the latter being formed by transposition, TA) 
The star, or asterism, [generally said of one of 
those composing the Mansions of the Moon,] 
set (accord, to some), or rose (accord, to others), 
aurorally, i. e. at dawn of morning. (TA.) See Iji. 
[It seems that is used in both these senses 
because the star or asterism appears as though it 
were nearly overcome by the glimmer of the 
dawn.] — iC, (K,) formed by transposition 
from (TA,) or a dial, form of this latter, (S, 
TA,) He, or it, was, or became, distant; removed 

to a distance; went far away. (S, K.) y Aj [it 

rendered him distant, or removed him to a 
distance]. (TA.) — U (S) [see 

explained in art. is here used for 

in order to assimilate it to (S;) like as they 
say ujijij for (jjtjii. (TA.) 3 “Ij 1 - 5 , inf. 

n. sljtii and Jij), He contended with him for 

glory; vied with him. (K.) He acted hostilely 

towards him. (S, K.) Sometimes without «■; but 
originally with *; being derived from 
and ^‘y. (S.) 4 Ijjl see 1. 10 ^ [He 
prognosticated rain &c. by reason of the rising 
or setting of a star or an asterism aurorally, i. e., 
at dawn of morning: or he regarded a star or an 
asterism as a »j 2 ], (L.) It is said, ^ 

e [xhe Arabs do not prognosticate rain 
&c. by reason of the auroral rising or setting of all 


the stars, or asterisms: or do not regard all the 
stars or asterisms as Ijjf (Sh, L.) tjUSut, 

the » being transposed, They expected, or looked 
for, the rain called jll, [from the auroral rising 
or setting of a star or an asterism]. (AHn.) — 
iiliila] (assumed tropical:) He sought, or asked a 
gift, or present of him. (K.) iy, pi. Jljil and d y, 
(S, K,) A star, or an asterism, verging to setting: 
or the setting of the star, or asterism, in the west, 
aurorally, i. e., at dawn of morning, and the rising 
of another, opposite to it, at the same time, in the 
east: (K:) or the setting of one of the stars, or 
asterisms, which compose the Mansions [of the 
Moon (see ji»ll J jti»)], in the west, aurorally, i. 
e., at dawn of morining, and the rising of its 
which is another star, or asterism, opposite to it, 
at the same time, in the east, each night for a 
period of thirteen days: thus does each star, or 
asterism, of those Mansions, [one after another,] 
to the end of the year, except the period of 
which is fourteen days: (S:) [or it signifies 
the auroral rising, and sometimes the auroral 
setting, of one of those stars, or asterisms; as will 
be shown below: I do not say “ heliacal ” rising 
because the rising here meant continues for a 
period of thirteen days]. Accord, to the T, « ji 
signifies the setting of one of the stars, or 
asterisms, above mentioned: and AHn says, that 
it signifies its first setting in the morning, when 
the stars are about to disappear; which is when 
the whiteness of dawn diffuses itself. (TA.) 
A'Obeyd says, I have not heard «■ y used in the 
sense of “ setting,” “ falling,” except in this 
instance. (S.) It is added, [whether on his or 
another's authority is doubtful,] that the [pagan] 
Arabs used to attribute the rains and winds and 
heat and cold to such of the stars, or asterisms, 
above mentioned as was setting at the time 
[aurorally]; or, accord, to As, to that which was 
rising in its ascendency [aurorally]; and used to 
say, ^ fjy [We have been given rain by 

such a « jj]; (S;) or they attributed heat [and cold] 
to the rising or the star or asterism, and rain [and 
wind], to its « jj [meaning its setting]. (AHn, Har, 
p. 216.) This the Muslim is forbidden to say, 
unless he mean thereby, “ We have been given 
rain at the period of such a ” God having 
made it usual for rain to come at [certain of] the 
periods called Again, A'Obeyd says, The y\ 
are twenty-eight stars, or asterisms; sing, c y: the 
rising of any one of them in the east [aurorally] is 
called « y; and the star, or asterism, itself is hence 
thus called: but sometimes « y signifies the 
setting. Also, in the L it is said, that each of 


the abovementioned stars, or asterisms, is called 
thus because, when that in the west sets, the 
opposite one rises; and this rising is 
called but some make to signify the 
setting; as if it bore contr. senses. (TA.) [El- 
Kazweenee mentions certain physical 
occurrences on the occasions of the »lj2l of the 
Mansions of the Moon; and in each of 
these cases, except three, the « ji is the rising, not 
the setting. Two of the excepted cases are 
doubtful: the passage relating to the third 
plainly expresses an event which happens at the 
period of the auroral setting of HyA\; namely the 
commencement of the days called f'J 
corresponding, accord, to ElMakreezee, 
with the rising of £ j»ll, the j of ^ yA\: 
and it is said in the S, art. 'yy-, on the authority of 
Ibn-Kunaseh, that the ^ fall at the period 

of the zy of yA I. (The auroral setting of yA), 
at the commencement of the era of the Flight, in 
central Arabia, happened about the 9th of March 
O. S.; and this is the day of the N. S., the 26th of 
February O. S., on which commence the ^ 
accord, to the modern Egyptian almanacs.) 
Hence it appears, that sometimes the setting, but 
generally the rising, was called the » j 3 . Moreover, 
the ancient Arabs had twenty-eight 
proverbial sayings (which are quoted in the Mir- 
at ez-Zeman, and in the work of El-Kazweenee) 
relating to the risings of the twenty-eight 
Mansions of the Moon: such as this: li] 

jlijll y'yA Jijlill “ when Esh-Sharatan rises, 
the season becomes temperate: ” or, perhaps, 

— the night and day, become equal. ” (If this 
latter meaning could be proved to be the right 
one, we might infer that the Calendar of the 
Mansions of the Moon was in use more than 
twelve centuries B. c.; and that for 
this reason 0^ was called the first of the 
mansions; though it may have been first so called 
at a later period as being the first Mansion in 
the first Sign of the Zodiac. But I return to the 
more immediate object which I had in view in 
mentioning the foregoing sayings.) I do not 
find any of these sayings (though others, I 
believe, do) relating to the settings. Hence, again, 
it appears most probable, that the rising, not the 

setting, was generally called » >>.] [In many 

instances,] iljiVI signifies The Mansions of the 
Moon [themselves]; and iy, any one of those 
Mansions: and they are also called [the 

stars, or asterisms, of rain]. (Mgh, in art. '-^.) 
LAar says that the term « y was not applied except 
in the case of a star, or asterism, accompanied 
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by rain: (TA:) [see exs. under and l-l*?: but 
most authors, it seems, apply this term without 
such restriction: it is sometimes given to certain 
stars or asterisms, which do not belong to the 
Mansions of the Moon; as will be seen below: and 
it is applied, with the article, especially to IjjSII], 

Accord, to AZ, as cited by AM, the first rain 

is that called ^*?jll; the Jjjl of which are those 
called oDji-jill gDyajill, the same, says AM, 
as £ jill, [the 27th Mansion of the Moon, 

which, about the period of the commencement of 
the era of the Flight, (to which period, or 
thereabout, the calculation of AZ, here given, 
most probably relates,) set aurorally, (for by the 
term «■ ji AZ means a star or asterism, at the 
setting of which rain usually falls,) in central 
Arabia, on the 21st of Sept. O. S, as shewn in 
the observations on the j*?l J jl-“ in this lexicon]: 
then, [one of the the 1st Mansion, 

which, about the period above mentioned, 
set aurorally on the 17th of Oct.]: then, l)j?l, [the 
3rd Mansion, which, about that period, set on the 
12th of Nov.]. Then comes the rain called is j**!': 
the <djil of which are «•' jj=JI [meaning the 
5th Mansion, which, about the period above 
mentioned, set aurorally on the 8th of Dec.] 
then, [i. e. j-ljlll and £'j?l 

Hajliill; the former of which, about the same 
period, set anti-heliacally on the 3rd of January, 
the proper relative time of the setting of the 7th 
Mansion; and the latter, on the 16th of January, 
the proper relative time of the setting of the 8th 
Mansion;] and their [the 8th Mansion, 
which, about that period, set aurorally on the 
16th of Jan.]: then, [the 10th Mansion, 

which set aurorally, about that period, on the 
11th of Feb.] In this period the lS rain ends; 
and that called i?Jl (q. v.) begins, and [after 
this] All the rains from the j to the 

are called Then, [after the ^a,] comes 
the «3^r the J jj' of which are J _>VI) glSuUl 
and jll); [the former of which is, accord, to El- 
Kazweenee, the 14th Mansion, which, about the 
period above mentioned, set aurorally on the 4th 
of April: the latter seems to be the s-ys j of IjjSII 
(see sya j) : i. e. JJSVI, the 17th Mansion, which, 
about the same period, set aurorally on the 13th 
of May; a period of about forty days. Then 
comes [see this word, said by some to be] 
a period of about twenty nights, commencing at 
the [auroral] rising of u'j)Jl, [at the epoch of the 
Flight about the 26th of May, O. S.,] which has 
[little rain, or none, and is therefore said to have] 
?? « jj. Then comes [a period of little rain 

the el j2l of which are u'3"Jl [or the two 
vultures, jSljll jJjll and jjuJI jJjll, which, 
in central Arabia, about the period above 


mentioned, set aurorally on the 24th of July, O. 
S., both together]: then, [which I have not 

been able to identify with any known star or 
asterism, in the TT with 7— =■ written above it, to 
denote its being correctly transcribed]: 
then, yU j gljja jill, the same says AM, as £ j*ll 

pJ»*ll, the 26th Mansion, which, about the same 
period, set on the 8th of Sept.]. (T, TT, TA. *) 

[Hence,] * jj [also means (assumed tropical:) 

The supposed effect of a star or asterism so 
termed in bringing rain &c.: whence the phrase V 
<1 i jj It has no effect upon the weather; said of a 

particular star or asterism: see Also. 

Rain consequent upon the annual setting or 
rising of a star so termed (assumed tropical:) so 
in many instances in Kzw’s account of the 
Mansions of the Moon.] And (tropical:) Herbs, 
or herbage: so called because regarded as the 
consequence of what is [more properly] 
termed « [i. e., the auroral setting or rising of a 
star or asterism, or the rain supposed to be 
produced thereby.] Ex. ijjll The herbage 
dried up. (IKt.) Also, (tropical:) A gift, 

! o{ 

or present. (K.) ' jj' More, or most, acquainted 
with the *1 jjl (K, and some copies of the S) 
[See i jj, It is an anomalous word, though of a 
kind of which there are some other examples, for 
it has no verb] and, by only, a noun of this class is 
not formed but from a verb. (TA) »l) 51 «i 
(assumed tropical:) One of whom a gift, or 
present, is sought, or asked, (K.) yj 1 <yj, 
aor. m jj) inf. n. -? jj; and J, jj)?!; I came to him by 

turns, (TA,) * fi??!, inf. n. 4 -jj?!, He came to 

them time after time, (S, K.) The Hudhalee 
(Aboo-Sahm Usameh, TA,) says, ?? ?? (S) Slender 
in the belly, an object of the chase, in a part of the 
desert far from roster and pasture; he will not 
come to the water otherwise than time after time. 
The port is describing a wild ass. (IB.) Accord 
to one relation, the last word is 1)1)?!. meaning “ 

coming by night. ” (S,) [Also, [ s^jl, app., 

He did a thing time after time; did a thing by 

turns. (See 4 -?n?] *??, aor. m jj) inf. n. m jj, 

He drove camels early in the morning to the 
water, and was [again] at the water in the 
evening, going to it thus] time after time (LAar) — 
— “dll Jj >??; (K;) and [ s-^', (S, K,) inf. n. <)?!; 

(TA:) obedience He returned from disobedience 
to obedience to God, he returned unto God 
[repenting]: he repented; (S, K:) or the latter, he 
returned unto God; syn. (Msb:) or >-J-j 
signifies he kept to obedience unto God: [this is 
given in the K as another and distinct 
signification of sAi ?? and s^l signifies as before 
explained or he returned to the performance of 
God, command; not departing from anything 
thereof: or be returned time after time: the In. 


signification, accord, to the Kesh-shaf and AHei, 
is he entered upon the good turn. (TA, where 

for (Jjill read jj^JI.) >??, aor. 4 t?), inf. 

n. m jj and 4 -^ (S, K: but the former inf. n. which 
is mentioned by Th, is omitted in some copies of 
the S) and <)!)) (Msb: [the only inf. n. there 
mentioned:] but this last, though also mentioned 
in the L, is rejected by Th and the other early 
authorities as not belonging to the classical 
language of the Arabs: TA) He supplied my place; 
served for me; acted in my place or stead, or as 
my substitute, lieutenant, deputy, factor, or 
agent; (S, K, &c.: li? J in such an affair. (Msb.) — 
— jie i_jU [and <)?* mD] It (a thing) supplied its 
(another thing's) place. (TA.) — — 

jil, aor. M jj). (S.) inf. n. m jj and (K, TA;) and 
1 ‘ 4 -% (S;) a thing, or an event, [generally a 
misfortune, or an evil accident,] befell him; 
betided him; happened to him. (S, K.) 3 (inf. 
n. <)jDi, TA,) He did [or tock] a thing with him, 

each taking his turn ?? (K.) j? j->, inf. 

n. j?i i. q. ?? [q. v., here signifying I shared with 
him. ?? (Msb.) 4 <?)!. (K,) and j (TA.) I 

made him to supply his [another’s] place to act in 
him place or stead, or as his substitute, 
lieutenant, deputy, factor, or agent; (K, Msb;) ul 

li? in such an affair. (Msb.) See 1. c??! 

<1 <— 4 jl Gj Such a one came to me, and I cared 
not for him, or paid any regard to him. (A.) 
6 4 'I- 1 j I t l?jl?, and j*VI, We performed the 
affair, or business, by turns; or turn after turn. 
(T.) ojjij cliil (ji jj?) Uui 4) jill OjjjDj) fk [They 
took turns in the case of a thing that was between 

them; in the case of water &c.] (S.) I jfjl? 

*&■ They did it by turns; this person doing it one 
time: and that, another. (Msb.) — — I j)jl?, as 
also I jl jl-jj and I They (a people on 
a journey ate with or of the tent of, [meaning, of 
the food of.] this man on one occasion of 
alighting, and another man on another occasion 
of alighting; each one of them having his tarn to 

supply the food of one day. (ISh.) Jk. I ^ jill 

?-?l, (K,) or »h*ll I jjjI-2, (L,) They shared the water 
among themselves [by turns] by means of 
the j?»ll »l— (K,) or (L;) which is a pebble 
that is put into a vessel: then as much water as 
will come the pebble is poured into the vessel: 
this is done by persons on a journey when they 
have little water; and thus they divide it into 
shares. (K, arts. and Ji*.) — — 

UjjUu Deaths come to us by turns; to each of us in 
his turn. (TA.) 8 Mj?! see 1. 10 m)?***! see 4. jjjJl 
What is a day's and a night's journey distant from 
one: (S, K:) what is a night's journey distant is 
called >rO“l: originally in the case of going to 
water: (S:) or what is three days' journey distant: 
or what is two leagues (glLtuja) distant; or 
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three. (TA.) Lebeed says, AjjK j“-4 ujj 
U ja Yj U jj ^ pAu [I have become enamoured of 
one of the descendants of Jaafar: she has 
not become a day's and a night's journey (or 
three days' journey or two eagues,) distant from 
me, nor a night's journey distant]. (S.) 
Or Mjj signifies [in these words of the poet] near, 
so that he might visit her repeatedly; and yjp 
and m y are synonymous: (IAar:) or Mja [is used 
by him to signify that at such a distance] he 
might come to her once in three days. (AA.) — 
yy Strength: (K:) as also [ ^y: ex. *s y V cAj-o i 
^ Thou hast become without strength: and 

Y i i e ft hun without strength. (TA.) 

yy Nearness. (ISk, S, K.) — Mjj a pi. (or rather 
a quasi, pi. n., TA) of 4-4^: (RA, K:) [but in what 
sense I do not find: app., as the act. part. n. of 
“ it befell, &c. ” ] yj Bees: pi. of (S, K:) 
from A jj “ a turn that falls to a man at a certain 
time,” accord, to As: or so called because they 
feed and return to their place: (S:) and if so, the 
sing, is ‘-A'-j: (TA:) or so called because they are of 
a colour inclining to black; (S, from A'Obeyd; 
or, as in some copies of the S, A'Obeydeh;) or as 
likened to the nation of negroes called Ajjll; and 
if so, the word has no sing. (TA.) See also 4-tA — 
Mjjll (S, K) and 4 3-jjjll (S) [The Nubians;] a 
nation of the Negroes [or rather Ethiopians]: (S, 
K:) or the latter is the name of their country; an 
extensive country south of Upper Egypt. (K, TA.) 
— — 1 lyy [A Nubian;] an individual of the 

nation above mentioned. (S.) See <44. 4 44^ 

t^jj; see <^jl. <jjj A turn which comes to one, or 
which one takes; the time at which, or during 
which, anything is, or is to he, done, or had, in 
succession; an opportunity: (S, * K, MF:) pi. 

(S,) which is extr. [with respect to analogy.] (TA.) 

See 444. jj and J, AUj A coming to water, 

& c., one time, or turn, after a former time, or 
turn. This is the meaning of the words in 
the following phrases, mentioned [but not 
explained] in the S and K: ^jj eiicU. and 
Ajj' 4, Thy time, or turn, to came to water, &c., 
in succession, has arrived: (TA:) pi. of the former 
word Mj>. (S, K.) — — 3jjj An assembly, a 
company, troop, or congregated body, of 
men. (K.) see m y and <44 <44 see < jj. 54 

jjjlj Abundant good, (K,) that comes again and 

again [by turns]. (A.) <j 4 es-A- A quotidian 

fever. (S.) — — <4 Guests coming time after 

time. (TA, from a trad.) See yy. j-'j'-j 

One who supplies the place of another; who acts 
in his place or stead, or as his 

substitute, lieutenant, deputy, factor, or agent: 


pi. m' jj. (Msb.) What befalls, betides, or 

happens, that is afflictive, distressing, difficult, or 
unfortunate: pi. Mjljj and m j>; the latter of which 
is extr.: (TA:) or rather this latter is pi. of <4, 
which is syn. with <44 (MF,) a subst. from j4 <4 
(S,) [and therefore signifying an accident, or a 
casualty, &c.; and as such this pi. is not extr., 
hut analogous:] an evil accident; a misfortune; a 
disaster; a calamity; an affliction: pi. j>: (S:) 
only signifying what is evil: (Msb:) or, accord, to 
some, an accident, whether good or evil: ex. 
Lebeed says, jAJI jjA Of sjlj 5 

■yj'l jill V j [Accidents of a good nature, and of 
an evil, both of them; and neither is the good 
prolonged, nor the evil constant]: or what befalls, 
betides, or happens, to a man, of difficult, 
arduous, distressing, or afflictive, events, or 
affairs, and accidents: [a difficulty, or difficult 
affair] in a trad, respecting Kheyber it is 
said Css Avi j <jtAlAj Jujiyil UAa; j 3 4 x...? 

jjf jA tll [He divided it into two halves; half for his 
own difficulties, or difficult affairs, and wants, 
and half among the Muslims]. (TA.) 444 A road 

to water. (K.) AAi (tropical:) i. q. j=4A: 

ex. ^Ai <4} (tropical:) [To him is my recourse]. 
(A.) 4 j 4« pass. part. n. of 4 , A person made to 

supply another's place; &c. (Msb.) 444 jA 

<4 An affair in which a person is made to supply 
another's place; in which a person is made to act 
in the place or stead of another person; or 
as another's substitute. (Msb.) See the verb, m y» 
A person whose place is supplied by another; 
in whose place or stead, or as whose 

substitute, another person acts. (Msb.) jA 

<4 An affair in which a person supplies the 
place of another; in which a person acts in 
the place or stead of another, or as another's 
substitute. (Msb.) See the verb. fy-yjA, from cA mAI 

“dll, Repenting, &c. (TA.) act. part. n. of 

4 , A person making another to supply his or 

another's place; &c. (Msb.) See the verb. — 

— Copious rain: and good rain, of the [rain 
termed] jwj: (K:) or, accord, to En-Nadr Ibn- 
Shumeyl, copious rain (sjy jAi) is termed m 4«: 
and you say, 4 j 4« j AU^i [There fell upon 

us an excellent, copious rain, of such as 
is termed jhj; meaning] good rain, hut inferior 
to what is termed -j jy; but this is an excellent rain 
if followed by other rain. (TA.) AjAit act. part. n. 

of 8 . [Coming by turns: &c.] Visiting. 

(RA.) Doing a thing time after time: doing a 

thing by turns. (TA.) ^Sy 1 AiA, aor. Aijjj, inf. 
n. 2 jjj, He (a man) moved from side to side 
in walking; as also AjA, aor. Ayji ; (L:) or he so 


moved by reason of weakness, or infirmity: (K:) 
or, by reason of drowsiness, like as the sailor 
turns the vessel from side to side. (L.) AjA i. q. jAi 
Mankind; or men: (S, K:) like AiUSI for 
the y being changed into Aj [see art. i_4], accord, 
to the dial, of certain of the Arabs; as related by 
Az. (S.) (44 [and J, Ail jj] A sailor upon the sea, (S, 
K,) who turns about the ship in the sea: (TA:) pi. 
of the former y^y, (S, K,) [and of 
the latter] uj^jj. (TA.) Accord, to J, from the 
language of the people of Syria: accord, to others, 
an arabicized word [from the Greek 
nau/ths]. (TA.) Ailjj : see yy. <jj> Aj^j i. q. 

(L.) j4 1 jAI Aj^A, aor. j j2j, inf. n. j jj and jAi 
(S, K) and jj, (L, K,) or this is a simple subst., 
(Msb,) and <4jj ; (A, L, K,) or this also is a simple 
subst., (S, Msb, [and as such it is also mentioned 
in the K,]) and jA* (K) and <kAi ; (L,) [The 
woman wailed]. You say AiLdl jc. aaA, (Msb,) 
and 4 -mj Jfo and <jAA ; (L, K,) hut <4 i -^ 1 - is 
preferred, (TA,) [She wailed for, or bewailed, the 
dead, and, her husband]. Also, Ajidl Jc. j4. 
(A.) jA and J, jAU are syn. (L, K.) [In the S it is 
implied that it is tropical: see <=A4 hut in the A it 

is said to be proper.] <AAJI c-AL, (l,) inf. 

n. fyjj, (L, K,) The pigeon cooed (L, K) in 
a plaintive or wailing manner. (L.) Some say that 
this is tropical; but most, that it is proper. (MF.) 

j jjj jjiJI [The birds warble plaintively.] (A.) 

3 Uixj j jL One of them was opposite to, 

or faced, another. Said of mountains, and in like 
manner of winds. (S, L.) 5 j jjj It (a thing) moved 
about, hanging down; it dangled. (S, K.) 6 j4=JI 
jjAS [The bM s warble plaintively, one to 

another]. (A.) See an ?? in art. j js, conj. 6 . 

jAjll The winds blew violently [as is 

generally the case when they blow from opposite 

directions]. (TA.) See an ex. voce Uj-u 

They two were opposite, one to the other; they 
faced each other. (S, K.) You say so of two 
mountains, and of two winds. (S, L.) 10 j jjAl see 

1 . jAIA He (a wolf) howled, (L, K,) and was 

listened to and followed by other wolves. (L.) 

He (a man) wept and induced another, or 

others, to weep: (K:) or he wept so as to induce 
another, or others, to weep. (L.) Jjj; 
see <kjL. <kjj and 4 ^=4j Strength; force. (L.) ^=4j; 
see ^ jj. jj; see <ALj (S, Msb, K) and 4 
(Msb) substs. from jjAli, q. v . [A wailing, or 
bewailing a dead person], j^y: see ^AjL. 
tsjAl jjj A counterwind, or wind which is the 
opposite, of another wind. (S, A. L.) One that 
blows transversely with respect to another is 
called the ^-=-j“*j of the latter. (S, L.) ^=Jjj; 
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see 3Ajli. ^'ji!': see 3_=^U. 3^U [A wailing 
woman]: (Msb:) pi. y and 4jUj4 : and you also 
say | z 'y 344, and c'j", and 1 C^ : (S, K:) jl'jj is 
an epithet applied to women who assemble in 
a and [ 3-k4i (also) and [ £ jj signify women 
who assemble together for the purpose of 
mourning. (L.) j4'jj are so called from £j4j 1I, 
signifying “ the being opposite, one to another: ” 
(S:) [if so, it is app. a tropical term: but accord, to 
the A, c j43ll, as above explained, is tropical]. Also 
l 34.1 jj [A woman who wails much, or frequently; 
who is in the habit of wailing: a professional 
wailing woman]. Ex. ^ 3=J J ^ [She is the 
professional wailing woman of the sons of such a 
one]. (A.) — — 3_=4U 3_Ai=,. and J, 3=JJ ; A 

pigeon that cooes in a plaintive or wailing 

manner. (L.) jj also signifies Standards, 

or ensigns, opposite one to another, in battle. (L.) 

Also, Swords. In this sense, it occurs written 

i by transposition. (Ks, L.) 3^4i A place 

of [or wailing for a dead person]: (Msb:) 
pi. CiUlii and £j4i. (A, L.) Ex. 3_=4i« ^ 4S 
[We were in the place of wailing of, or for, such a 
one]. (S, K.) — — See 3=44. 3=,jUi31l <--Ujll The 
winds called 4j£jll : [see 344 : ] so called because 
they are opposite, one to another: they blow in 
times of drought, when rains are scanty, and 
when the air is dry, and the cold severe. (L.) £ y 
l £4; see 10. 2 f'-ill 33jjL i_4=jVI 3J1I £jj 
(assumed tropical:) God made, or may God 
make, the land capable of receiving the water [of 
the rain so as to be impregnated, or fertilized, or 

soaked, thereby]: expl. by 341=4 '•"> '*4?.. (S.) 

See 4. 4 £41 (S, L, Msb) and [ £ ^ (L, Msb) He (a 
man) made a camel to lie down upon his breast 
[with his legs folded, as is done on the occasions 
of mounting and dismounting, &c.] (S, L, Msb.) 
Also, J, £ jjj (S, L, K) and £41 (K) and ) £444 (L) 
He (a stallion-camel) made a she-camel to do so 
in order that he might (??) (S, K.) or made her do 

so and then covered her. (L.) 3i4ll -y. £41 

J4"j (tropical:) [Trial, or affliction, 

and abasement, befell him]. (A.) 5 £ j4 see 4. 

and 10. 10 £ j334| see 4. Also, £441 (S, L, 

Msb) and j £ jjj (l, Msb) He (a camel) lay down 
upon his breast [with his legs folded]. (S, L, 
Msb.) Also, ‘ "A i n . « l and [ 44 jjj she (a camel) did 
so in order to be covered by the stallion. (K.) It is 
said that one should not use, in the sense of the 
quasi-pass, of the trans. v. £41, the form J, £4, n or 
l £41; (Msb:) but the authors on verbs 
mention £41 in a neuter sense; and IAar says, that 
one says £41, but not £4: (MF:) or IAar says, j#«41l 
£ jjj J., but not £4 nor £41; (L:) [and F says, that] 
one should not say, in the sense of cAtTm l and 
i 4ii.jii as explained above, either 4A.4 or ciAlil. 
(K.) 3_i J a remaining, staying, abiding, or 


dwelling, in a place. (L, K.) 3=44 A distant land: 
(K:) or it is [correctly] 3=44, with M. (TA.) £4«: 
see £43. £43 A place in which camels are made to 
lie down upon their breasts, [with their legs 
folded]; (Msb:) a place where they so lie; (K;) a 
nightly resting-place of camels. (Msb, voce 4 1 >3) 
to a trad, in which it occurs, accord to one 

relation it is [ £43. (TA.) Also, A time at 

which camels so lie. (MF.) Also, pass. part. 

n. of £41; and used as an inf. n. of that verb, 

like 44.41. (MF.) f £43 '3* (tropical:) This 

is a disagreeable place. (A.) £431' The lion. (K) jjj 
1 j4 intrans., in the sense of j4l : see the latter, 
in two places. — j4ll I jj4 : see 5. — j#«41l 4ijj 
(tropical:) I made a mark upon the camel with a 
hot iron. (M, K.) See 1)4. 2 jjj, intrans., in the 

sense of 1)41, from jjil': see 4, in two places. 

jj4!4 (Mgh, Msb,) inf. n. jjjjj, (Msb,) He 
performed the prayer of daybreak when the dawn 
had become light (Mgh, Msb:) (tropical:) or 
when the horizon had become bright: (TA:) jijZ 
without y is an amplification. (Mgh.) Iaj4 
as a subst. from this verb, see below. — jjj, 
trans. in the sense of 1)41, from jjjl': see 4. in 
three places. — jjj, (S, A, Msb, K.) inf. n. Iyj4, 
(S, K,) It (a tree. S, A, Msb, K, and a plant, Msb) 
blossomed, or flowered it put forth its jjj; (S, 
A, Msb, K;) as also j j4t, (S, Msb, K,) 

originally jjj', (TA,) See also 4. It (seed- 

produce) attained to maturity: (K:) [see an ex. in 
a verse cited in art. conj. 3:] jjj 4, the inf. n. 
of the verb in this sense, has a pi. jjj42. (TA.) — 
» jjj He smeared him or it with » jjj. (Mgh, Msb.) 
_ _ 3cljj jjj, (s, K,) inf. n. 1 hj 4, (TA,) 
He pricked his fore-arm with a needle, and then 
sprinkled jjy, [q. v.] upon it. (S, K.) 4 j4t, (inf. 
n. »1)4|, Msb,) It (a thing) (S, Msb) gave light; or 
shone; or shone brightly; (S, A, * Msb, K; *) as 
also J, jjj, (Lh, S, * A, Msb, K,) inf. n. (s, 
Msb;) and J, j4U; (S, A, Msb, K;) and j 1)4, (A, 
Msb, K,) aor. jj 4, (Msb,) inf. n. jjj, (K, 
TA,) or jjj, (as in a copy of the A,) or 14): (Msb;) 
and l jjjj: (K:) jjj (S, * Mgh, Msb, K) and j4l 
(Mgh, Msb) and j4U, (Msb,) said of the dawn, 
signify as above; (Mgh, Msb;) or its light 
appeared. (S, * K) — — [Hence,] hj 4 J, 34311, 
aor. jjjj, Sedition, or discord, or the like, 
happened and spread. (Msb.) — — [Hence 
also,] j4l and j jj (K.) the latter being the 
original form; said of a plant; (TA;) It became 
beautiful: and it became apparent. (K, TA.) 
And »j=4ill £t jjil The tree became beautiful in its 
verdure: or, as some say, put forth its blossoms 
or flowers. (TA.) See also 2. — j4l and J, jjj He 
made to give light; to shine; or to shine brightly. 
(Msb.) 1 jjj“I and »j4)M signify the same. (S.) 
You say, £lj4ll Jjj and [ » jjj, (A,) and J, 


jjj, (Msb,) He made the lamp to give light; or to 
become bright. (Msb.) — — j441l jlil He 

illumined, or lighted, the place; (K;) i. e., put light 
[or a light] in it. (TA.) — — 

[Hence,] » j4l (tropical:) He elucidated it; 
rendered it apparent or plainly 
apparent, conspicuous, manifest, or evident; 

(TA;) as also J, » jjj. (A, TA. *) And hence, j4l 

AjUJj kill (tropical:) God taught him, or 

dictated to him, his proof. (TA.) 7:17 AM 
30/01/035: see 4, first signification. — j4ll I j jjjj 
~ry 4>?, (S, K,) and J, 4 jjj (k,) They looked at the 
fire, or endeavoured to see it (4 j j^y,) from afar: 
(S, K:) or j4ll jjjj he looked at the fire, or 
endeavoured to see it, (4j3=uj) and repaired 
towards it: (A:) or he came to the fire: it has 

this signification as well as the first. (TA.) 

Jkjll jjjj ; and jilt. He looked at the man, and 
the woman, at or by a fire, from a place where the 
latter did not see him; he stood in the dark to see 
the man, and the woman, by the light of the 
latter’s fire, without the latter’s seeing him; jjjj 
being like jj4=j. (TA.) — See also 8. 8 j4jt, (Th, 
T, S, M, K,) imp. jjjj; (T;) and jj% (T, K,) 
imp. j j*jj; (T;) and J, jjjj; (S, M, A, Mgh, Msb, K;) 
or only j4jl and jj 4; not jjjj; (T;) or 
some say j4jl; [implying that most say jjjj;] (S;) 
He smeared himself with »jjj [which is 
differently explained in the lexicons, so that 
these verbs are made to bear different meanings 
by different lexicons]. (Th, T, S, M, A, Mgh, Msb, 
K.) 10 jjj34] see 4, first signification. — j4U 
He sought the aid of its light: (TA:) or of its rays. 
(M, K.) j4 a word of which the meaning is well 
known; (M, K;) [Fire; not well explained as 
signifying] the flaming, or blazing, (m^,) that 
is apparent to the sense: (TA:) its I is 

originally »jjj>: (S, TA:) it is fem.: (S, M, Msb:) 
and sometimes masc.: (AHn, M, K:) and the dim. 
is j' jj', with j because it is the original medial 
radical, (S,) and with » because j4 is fem.: (Msb:) 
pi. [of pauc.] jjj', (S, M, L,) in the K j' jj', [which 
is a mistake, though this is also said to be a pi. 
of j4,] (TA,) and [of mult.] u'j4 [which is the 
most common form] (S, M, K) and jjj (AAF, S, 
M, Msb, K) and »j4 and j4), (M, K,) and j4ii 
also occurs, in the phrase j4jVI j4 ; in a trad, 
respecting the prison of hell; this phrase, if 
correctly related, perhaps meaning j4 
J j4", and j4i' being originally j' jj'. (IAth.) j4ll is 
also applied to The fire of hell. (TA:) The Arabs 
say, in cursing their enemies, 4a jl j /i jb 3111 ^*ji 
/i jj' Ij4 [May God make their abode distant, and 
kindle a fire after them!] And it was a custom of 
Arab women, as related by IAar, on the authority 
of El-’Okeyleeyeh, when they feared evil from a 
man, and he removed from them, to kindle a fire 
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behind him, with the view of causing his evil to 
depart with him. (T.) — — jL A fire 

which the Arabs used to kindle, in the time of 
ignorance, on the occasion of entering into a 
confederacy: they threw into it some salt, 
which crackled ( j 5 L) when the fire burned it: with 
this they frightened [one another] in 

confirmation of the swearing. (T.) s >~A'~d l jli 

has been explained in art. — — jli also 

signifies simply Heat. (TA.) Also, (tropical:) 

[The fire, meaning] the evil, and excitement, or 
rage, or war; as also J, » 3 ^. (TA.) You say, IP kajl 
H (tropical:) [He kindled the fire of war]. (A.) 

Also, (tropical:) Opinion; counsel; advice. 

(IAar, T, K.) So in the trad., JP 1 j jjyVu.l Y 
(x,) or J*i jUj, (K,) (tropical:) 

[Seek ye not to enlighten yourselves by the 
counsel of the polytheists; i. e.,] seek ye not 
counsel of the polytheists. (IAar, T, A. *) — — 
Also, (tropical:) Any brand, or mark, made with 
a hot iron, upon a camel; (As, T, S, M, A, K;) as 
also J, ‘jp (M, K) and J, jp: (TA:) pi. as above: 
(M:) or the pi. is jlk), and the pi. of the jL that 
bums is PP?. (IAar, Th, T.) The Arabs say, jL ^ 
Aalill (tropical:) What is the brand, or mark, of 
this she-camel, with which she is burned? (T, S, 
A. *) And they say, in a proverb, 1 * jL 1 * JPj (T, S) 
Their origin is indicated by their mark with which 
they are burned. (T.) The Rajiz says, fpki I 
JjS/l ^ ja jtilij [Until, or so that, 
they watered their camels because of the brand 
that they bore: for the fire, or the brand, 
sometimes cures of the heat of thirst]: (T, S: *) 
he means, that, when they saw their marks with 
which they were burned, they left the water to 
them. (S. For another reading of this verse, 
see y.) See also jkj. j P Blossoms, or flowers, (M, 
Msb, K,) of a tree, and of a plant: (Msb:) or white 
blossoms or flowers; the yellow being 
called j* j; (M, K;) for they become white, and 
then become yellow: (M:) and [ '“jp and J, jljj 
signify the same as jp: (M, K:) or [rather] jp 
and PP signify the same; (S, Msb;) [but the 
former is often used as a generic n., signifying a 
kind of blossom or flower: though both are coll, 
gen. ns.;] and ‘jp is the n. un. of jp, like as ‘p^ 
is of a"; (Msb;) and is the n. un. of PP: (S, 
M, L:) and the pi. of jjj is jljji. (M, Msb, K.) jjj 
Light; syn. (S,) or ip^; (M, A, Msb, K;) 

whatever it be; (M, A, K;) contr. of kilt: (Msb:) or 
the rays thereof: (M, A, K:) accord to Z, Ipp 
[with which ip±> is syn.] is more intense than j>>: 
in the Kur, x. 5, the sun is termed and the 
moon jp\ and it is said that is essential. 


but jp is accidental [light]: (TA:) it is of two 
kinds, the light of the present world and that of 
the world to come; and the former is either 
perceived sensibly, by the eye, and this is what 
diffuses itself from luminous bodies, as the sun 
and moon and stars, and is mentioned in the Kur, 
x. 5, referred to above; or perceived by the eye of 
the intellect, and this is what diffuses itself of the 
divine lights, as the light of reason and the light 
of the Kur-an; of which divine light mention is 
made in the Kur, v., former part of verse 18, and 
xxiv., latter part of verse 35; and both of these 
in common are spoken of in the Kur, vi. 1 and 
xxxix. 69: that of the world to come is mentioned 
in the Kur in lvii. 12 [and lxvi. 8]: (B:) the 
pi. is jljjt (S, M, Msb, K) and u 1 IP; (M, K;) the 
latter mentioned by Th: (M:) and J, kiljjj 
signifies the same as jp. (TA.) As jjj is 
a convenience of the pious in the present world 
and the world to come, it is said in the Kur, [lvii. 
13,] pjp o* Pip ^ [Wait ye for us that we 

may take of your light]. (B.) [See also kilt.] 

It is also applied to Mohammad: (T, M, K:) it is 
said by Aboo-Is-hak to be so applied in the Kur, 
v. 18. (T.) — — And That which manifests 
things, (K, TA,) and shows to the eyes their true 
or real state: and therefore jj" is applied in the 
Kur, vii. 156, to (tropical:) that 

[revelation] which the Prophet brought. (TA.) — 

— jj" is also one of the names of God; meaning, 

accord, to IAth, He by whose light the obscure 
in perception sees, and by whose guidance the 
erring is directed aright: or the Manifest, by 
whom is every manifestation. And cjljkUl kill 
^* 0^3 [in the Kur, xxiv. 35,] means God is the 
enlightener of the heavens and of the earth: like 
as means (TA:) or, as some 

say, the right director of the inhabitants of the 
heavens and of the inhabitants of the earth. (T.) 

— — See also IP, last signification. 

see jjj. »j>>: see IP, last signification. — I. q. i’p 
[a word well known to mean Tar, or liquid pitch, 
or a kind thereof; but I do not know this 
signification as applying to »jjj, nor, app., did 
SM, for he has made it to be the same with that 
which here next follows, from the T]. (M, K:) or a 
kind of stone burned and made into 
[or quick-lime] and used as a depilatory for the 
pubes: (T:) or lime-stone; syn. u^l j=-^: and by 
a secondary and predominant application, 
a mixture of quick lime (P&) with arsenic, or 
orpiment, (j#jj,) and other things, used for 
removing hair: (Msb:) [a depilatory composed 
of quick lime with a small proportion (about an 


eighth part) of orpiment: it is made into a paste 
with water, before application; and loosens 
the hair in about two minutes; after which it is 
immediately washed off: thus made in the 
present day:] some say that it is an Arabic word; 
and others, that it is arabicized. (Msb) See 
8. <jjl jp: see jp. pj Giving light, shining, bright, 
or shining brightly; (A, Msb;) as also J, PP and 

i !>£“““ (A) [and J, jj'-k] Beautiful in colour, 

and bright; as also J, jj" and J, jjjl; (TA:) or the 
last signifies [simply] beautiful; (K;) or 
conspicuous and beautiful. (TA.) It is said 
of Mohammad, jp ' 1 j'-S J, - 3 ?j"]l: He was 
beautiful and bright in the colour [of what was 
unclad] of his body. (TA.) jjjj, (S, Msb, and so in 
some copies of the K,) or jjjj, (T, M, and so in 
some copies of the K,) or both, the former being 
the original form, (S, TA,) i. q. jLj [i. e. Indigo- 
pigment]; (S, K;) or 5%; [which appears from 
what follows to be the right reading, though 
both jLj and j-Ajj are used in the present day for 
the purpose described in explanations of jjp, to 
give a greenish colour to the marks made in 
tatooing;] (Msb;) i. e., (so accord, to the S and 
Msb; but in the K, and) the smoke [meaning 
the smokeblack] of fat, (IAar, T, S, M, Msb, K,) 
that adheres to the (IAar, T,) with which 

the punctures made in tatooing are dressed, 
(S, Msb,) or filled in, (M,) that they may become 
green; (S, Msb;) or with which the women of the 
Arabs of the time of ignorance 
tattooed themselves: (T:) i. q. pi- [q v.]; (IAar, 
T:) or, accord, to to Lth, the smoke [or smoke- 
black] of the wick, used as a collyrium or for 
tatooing; but, [says Az,] I have not heard that the 
women of the Arabs used this as a collyrium in 
the time of ignorance nor in the time of El- 
Islam; their using it for tatooing, however, is 
mentioned in their poems: (T:) or lamp-black; 
the black pigment (u^j) prepared from the smoke 
of the lamp; used for tattooing. (Comm, on the 
Mo'allakat, printed at Calcutta, p. 143.) — — 
Also, A kind of small stone, resembling "jJ, which 
is bruised, or brayed, and then taken up, like as 
medicine is by the lip. (M.) [The same is found in 
the K, excepting that, in this latter lexicon, the 
explanation is less full, and kiill is substituted 
for the reading in the M. jljj and »jljj: 

see jP. pP: see (tropical:) Apparent or 

plainly apparent, conspicuous, manifest, or 
evident; as also J, jj". (Thus the pi. fern, of each 

of these is explained in the TA.) » PP kiia 

Sedition, or discord, or the like, happening and 
spreading. (Msb.) — — And »jjL alone, 
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Sedition, or discord, or the like: (Msb:) or 
sedition, or discord, or the like, happening: (TA:) 
and rancour, malevolence, or spite. (T:) enmity, 
or hostility, (T, S, A, Msb,) and violent hatred. (S, 
A, Msb.) See also A You say, ? j?j 1 I A=! A i 
laboured in stilling the sedition, or discord, or the 
like. (Msb.) And fA Between them is 

enmity, or hatred, and violent hatred. (A, Msb.) 
— One who occasions evils among men. (T.) jA: 

see A, in two places. && O? jA ^ [This is 

lighter, or brighter, than that], (TA.) AA The 
time when the dawn shines, or becomes light. (T, 
Mgh.) You say, alA A AA He performed 
the prayer of daybreak when the dawn shone, or 
became light. (Mgh.) See also 2. A“ 
[originally A] A place of light; as also J, » A*. 

(M. K.) A sign, or mark, set up to show the 

way: (As, T, S, M, K:) and a thing that is put as a 
limit or boundary between two things; (M, K;) or 
between two lands, (As, T,) made of mud or 
clay or of earth: (As, TA:) pi. [respecting 
which see »jA]. (A.) It is [also used as a coll. gen. 
n.; as, for instance, where it is] said, in a trad., A 
jijYI jlii jj i. kill May God curse him who 

alters the marks of the limit between two lands: 
(T, TA:) or it may mean flA 1 A“ the boundary- 
marks of the Haram [or sacred territory of 
Mekkeh], which [it is said] were set up by 
Abraham. (T, TA. *) And it is said in another 
trad, I jliij csA 0 Akuiu (jt (tropical:) Verily there 
are to El-Islam signs and ordinances whereby it 

is known. (TA.) See also The 

middle, or main part and middle, or part along 
which one travels, (AA ; ) of a road. (M, K.) AA: 

see A, in two places. See also A. “A“, 

originally » A A; (A, K;) see jA A stand for a 

lamp; a thing upon which a lamp is put: (T, S, M, 
A, K;) of the measure AA. with fet-h (S, Msb) to 
the (*; (S:) but by rule it should be with kesr, 
because it is an instrument (Msb.) Aboo-Dhu- 
eyb uses it, for the sake of metre, in the place 
of in likening a bright spear-head, without 

rust, to a lamp. (M.) Also, A candle having 

a jrl A [or lighted wick]. (T.) [A pharos, or 

lighthouse.] The mena reh [or turret of a 

mosque, whence the English term “ minaret,” so 
written in imitation of the Turkish 
pronunciation,] upon which the time of prayer is 
proclaimed; (S, Msb:) syn. Ai«, (k, 
TA,) vulgarly AU [which is the form given in the 
CK]. (TA.) — — [Any pillar-like structure. 

(See ijjjj j.) The perch of a hawk, or falcon. 

(See 4 A-)] The pi. is jjA and AA he who 

uses the latter likens the radical letter to the 
augmentative; (S, Msb, K;) like as they say AA A 
which is originally yA (S, Msb.) A“: 
see A. uA l A, aor. A A, (S, M, A, Msb,) inf. 


n. A A (S, M, A, K) and A“A, (M, A, K,) It (a 
thing, S, M, as a look of hair, and an carring, A) 
moved to and fro; (S, A, K;) it was in a state of 
commotion, and moved to and fro, (M, TA,) 
hanging down; (TA;) it dangled, or hung 
down and was in a state of commotion or 
agitation. (M, Msb [but in the M, the verb in this 
last sense has only the former of the two inf. ns. 
assigned to it, though the other equally helongs 
to it.]) You say also, kjU] A) His slaver flowed 
and was in a state of commotion. (M.) [See also 
g] 4 Alii He made it to move to and fro; (S, A;) he 
made it to be in a state of commotion. (M, K, TA,) 
and to move to and fro, (M,) and to hang 
down; (TA;) he made it to dangle, or to hang 
down and be in a state of commotion or agitation. 
(M.) It is said in a trad. (S, M. TA.) of Umm-Zara, 
(S, TA,) A- 1 ' A 1 0 ? [He made my two ears to 
move to and fro, &c., with ornaments]; (S, M, 
TA;) meaning, that he ornamented her two ears 
with [ear-rings of the kinds called] AA 
and — i A“, which moved to and fro, &c., in them. 
(TA.) 5 l>“A It, (a branch of a tree,) being blown 
by the wind, became shaken thereby, so that it 
moved much to and fro; as also ^A (TA.) [See 
also l.] A is applied to Men, and to jinn, or 
genii; (S, Msb, K;) but its predominant 
application is to the former: (Msb:) it is said by 
some to be applied to both in the former of the 
last two verses of the Kur, jj-iA A A A A! Al 
Aill j AA i>« Akll [who suggesteth what is vain 
in the breasts of people of the jinn and mankind]; 
unless by it be meant [the forgetting]; or i> 
Aill j All is added in explanation of a preceding 
word, AAA, or °f or it is in dependence 
upon (Bd;) [but what corroborates 

the first explanation is the fact that] men and 
jinn are both termed JA j in the Kur, lxxii. 6; and 
the Arabs used to say, A 1 A All clij [i 
saw people of the jinn]: (Msb:) it is a pi. of A; 
(K,) originally Al, (S, K,) a pi. which is rare [as 
to form]; (K;) or Ai is pi. of A!; (M, art. A;) 
and A has the article Jl prefixed to it, (S, M,) 
but not as a substitute for the suppressed «, 
because, were it so, it would not be found 

„ J 

prefixed to the original, Al, whereas it is 
found prefixed to this latter: (S:) this derivation, 
however, from Ak contradicts its belonging to 
art. A (MF;) [but some hold that it does belong 
to this art.; and the form of its dim., to be 
mentioned below, favours their opinion: Fei 
says,] it is a noun applied to denote a pi., like fjs 
and Aj; and its sing, is A!, from a different 
root: it is derived from A, aor. A A, signifying “ 
it hung down and was in a state of commotion: ” 
and [agreeably with this derivation it is said that] 
its dim. is AA (Msb:) some, again, said 


that A^ll is originally A-A (L, TA, voce A!-) See 
also A!, throughout. — See also AA. [ AA 
Human nature; humanity; as 

also AIqA!: probably post-classical: opposed 
to cj q. v., in art. A.] A—jj; see Al A AA A 
[lock of hair such as is called] A ji, that moves 
to and fro: (K, in explanation of A A A the name 
of a king of El-Yemen:) or J, A>lyj has this 
signification: (A:) [the former, therefore, is a coll, 
gen. n., and this is indicated in the S; and the 
latter is its n. un.:] and J, AU»yj signifies i. q. A I A, 
[pi. of AA,] because they move about much. 

(TA.) What hangs to the roof, (M, A, &c. 

[a signification assigned in the K to A, probably 
through the careless omission of the word A A 
by an early transcriber,] consisting of smoke, (A, 
TA,) [or soot,] &c. (TA,) The word in the T and O, 

as well as in the A [and M], is AA. (TA.) 

The web of a spider: because of its fluttering. 
(M.) Alyj : see AA. AA, applied to man, 
(S,) Quivering (AjAAl) ; and flaccid, or flabby. 
(S, K.) A*A act. part. n. of l. Ex. AuU f=>A- 
Threads dangling or hanging down and moving 
about. (TA.) AA, (M, Msb,) or AA, (Mgh,) 
Burialplaces of Christians: (M:) or a burial-place 
of Christians: (Mgh, Msb:) [De Sacy observes, 
that En-Nuweyree and El-Makreezee constantly 
use this word in speaking of the burial-places of 
the ancient kings of Egypt, and that it is from 
the Greek vao^: (“ Relation de l'Egypte par Abd- 
allatif; ” p. 508:) Freytag, on the authority of 
Meyd., explains it as signifying a coffin in which a 
corpse is enclosed: and 'Abd-el-Lateef applies 
the (expression jA A A A to the sarcophagus 
in the Great Pyramid: (see “ Abdollatiphi Hist. 
JEg. Comp.; ” p. 96:)] if Arabic, (M,) of the 
measure J AA (M, Mgh, Msb:) pi. lwjA. (Mgh, 
TA.) AA 1 AU, aor. A A, (S, A, Msb,) inf. n. A A 
(S, A, Msb, K,) He took it, or reached 
it, absolutely, or with the hand, or with the 
extended hand; (S, A, Msb, K;) as also J, A jl2, (a, 
TA,) inf. n. AA; (S, Mgh, Msb, K;) and J , AUil ; 
(A, TA,) inf. n. AA!: (S, K:) it is also written 
with »; (A, K, TA, in art. A^;) and so is AA. 
(Msb, and K in art. Aik) And He took him, or 
reached him, to seize his beard, or his head. (ISk, 
S.) You say, Ail Ap AU [He reached him with a 
feeble, or slight reach, with his spear or the like]. 
(A.) And A jjj ^li jll The spears reach 
him: occurring in a poem of Dureyd Ibn-Es- 
Simmeh. (TA.) And *iSljSll A A AiJI [The 
antelopes reach and take with their mouths of the 
trees called *^1 jl]; as also [ Alii!. (A.) And kaUll 
A=AI 4 A AA [The she-camel reaches and 
takes with her mouth of the water of the 
drinking-trough]. (TA.) A poet says, (ISk, S,) 
namely, Gheylan Ibn- Horeyth Er- 
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Raba'ee, (TA,) Li jj ^ gg Li y gi=g=>JI gi j 2 

iUll jlgki And she reaches and takes of the 
drinking-trough, from above it, a copious 
draught by means of which she traverses [the 
middles of the] waterless deserts without needing 
other water. (S.) You say also, LLi pL-LlI i> 

I obtained somewhat of the food. (TA.) 
And ‘-ijjiill 0 -* ifi'y i*^jll [The testament is a 
means of an attaining of benefit]: i. e., the 
testator gives [for JjLjj in my original I read J jLl] 
to the legatee without diminishing his property 
[during his own life]. (TA.) And it is said in the 
Kur, [xxxiv. 51,] gijLiil <41 J, glSL> g? 
meaning, [But how shall] the attaining of belief 
[be possible to them from a distant place, i. e.,] in 
the world to come, when they have disbelieved in 
him [namely Mohammad] in the present world? 
in which passage some read [gijLill,] with ». (S.) 
[See art. giL.] Accord, to Ibn-'Abbad, in 
this instance, J, gijLill signifies Returning. (K, * 
TA.) And 'Aisheh said of her father, »L| fAig ggdl 
giLii l And he restored the religion, and laid 
hold upon it and took it from the abyss into 
which it had fallen; [by his exalting it;] in which 
instance, also, the verb is sometimes pronounced 

with c. (TA.) giL, aor. as above, He clung, 

or clave, to him, or it. (TA.) — IjLl (Lth, S,) 
inf. n. gigj, (Lth,) I made him to attain good; 
(Lth, S;) and l>i evil. (Lth.) 3 £L>jHj 4 jAjL, [inf. 
n. 3 -ijtii, They reached, or thrust, them with 
the spears, in near, but not close, conflict, being 
in like manner reached, or thrust, by them,] (A, 
Mgh,) is from gijL 2 in the first of the 
senses assigned to it above: (Mgh:) i*ijLi, in 
conflict, is the reaching one another [with spears 
or other weapons] (ISk, S, K) when the two 
parties are near [but not close]: (ISk, S, TA) and 
is like i. e., conflicting. (TA.) See also 6. — 

— gi jL He mixed with [or engaged in] the 

thing. (LAar.) 6 gi jp see 1, in three places. 

j-lijlA 4 y; jLj They [reached or] thrust them 
with the spears, [in near, but not close, conflict,] 
being in like manner [reached or] thrust by them: 
(Msb:) ilAjLj is the reaching one another with the 
spears [or other weapons] when the two parties 
are not close together. (TA.) See also 3. 8 gijijj 
see 1, in three places. — — i-iUjl also signifies 
he caused him to come, or go, forth (K, TA) from 
a place of destruction: or he took, led, or drew, 
him forth therefrom: (TA:) and he saved him, 
or rescued him, from destruction. (A, * TA.) gi j'y 
Strong: (K:) a man possessing might, or strength, 
courage, valour, or prowess: (S, TA:) 

as also gi jjj, q. v. (TA.) [In two copies of the S, I 


find the latter only, with *]. g^=gj 1 g^L ; (M, K,) 
aor. g^gL, (M,) inf. n. g^g> and g^Li (m, 
K) and g-=^“ (M) and g^gj (K) and g^L), (K, 
accord, to the TA,) or (accord, to a MS. 
copy of the K, and accord, to to the CK,) 
and gL-ajj, (K,) He put himself in motion: (K:) or 
he put himself in motion and went away. (M, 
TA.) You say, gUL ^ Such a one does 

not put himself in motion for [the 
accomplishment of] my want. (TA.) And A 
*i There is not in him strength (S, M) and 

motion (or activity], (S, TA.) j^gkll gJj, inf. 

n. g^gj and g^L. i , He prepared himself 

for motion. (M, TA.) g«gAI gJi ; (Lth, M,) 

inf. n. o-oji, (Lth, TA,) The horse, having his 
bridle pulled in, and being put in motion, raised 
his head; as also [ o-AjiA : (Lth, M:) or J, - LA -1, 1 
signifies a horse's putting himself in motion to 

run. (K.) (K,) inf. n. o^y, (TA,) He 

rose to him. (K.) — — g^L, aor. g^gL, inf. 
n. o-o ji, He turned aside, or away: (M, TA:) he 
drew back, receded, retreated, or retired; (S, K *;) 
as also J, o°LU: (S:) he fled; or turned away 
and fled: (TA:) he escaped, and outwent: (Msb:) 
and, inf. n. g-="L> and g-A-“, he escaped; or 
became safe, or secure: (M:) and accord, to 
IB, o^y, with, damm, [app. as an inf. n.,] also 
signifies the act of fleeing. (TA.) You say, Cf- g^L 
giYI He turned aside, or away, from the thing, 
or affair; he declined from it; he avoided it; as 
also g-=V. (Aboo-Turab, TA.) And ^ie g^L ; inf. 
n. g-=jj, He removed, withdrew, or retired to 
a distance, and separated himself, from him, or 
it. (Ibn-'Abbad, K.) And ja Cf- g^L ; (S, A,) 
aor. g^gL, inf. n. o^'y and g^Li, (S,) He fled, 
or turned away and fled, from his opponent, or 
adversary, (S, A,) and eluded him, (S,) or 
removed, withdrew, or retired to a distance, 
from him. (A) And it is said in the Kur, [xxxviii. 
2,] g^Li g#=>. AjVj, meaning, When it was not a 
time of fleeing: (Az, TA:) or when it was not a 
time of drawing back and fleeing: (S, TA:) or 
when it was not a time of seeking, or petitioning, 
and of being aided, or succoured. (M, TA.) 3 g^gL 
see »[>=>•. 10 g^gLL) see 1, in three places. iy=y A 
wild ass; (S, M, K;) because he ceases not to raise 
his head, going to and fro, like one running away 
at random. (Lth, K. *) g-=lL Raising his head, and 
running away at random: (M:) or a wild ass 
raising his head, and going to and fro, like one 
running away at random: (Lth, K *:) and J. a 
horse raising his head. (TA.) g-=Li A place to 
which one has recourse for refuge, protection, 
preservation, or concealment: a place of refuge: 


(S, Msb, K:) a place to which one flees; (S;) a 
place of safety or security. (A.) — See also 1, 
throughout. g-=^“: see g^L. ^y 1 iiL, aor. -LgL, 
inf. n. ^y, He suspended it; hung it. (S, Msb, K.) 
You say, '■frL'*’ “L j*ll Liki [I suspended the water- 
skin by its - 1 =>La, q. v], (TA.) And iJyLlI 41 ° -Ll The 
thing was suspended to him, or it: and -L y 
a 4 ^-\ (TA:) or ^y ]. 41 °, (S; accord, to two copies: 
the pronoun relating to a camel when loaded.) 
And -!=># The thing was attached to, 

or connected with, him, or it. (TA.) It is said in a 
trad, -Lgj Yj -Lg^ 5 L Igic- Yl »Liki lif e. [We took 
him not save with case;] with neither beating, [lit. 
with neither whip,] nor hanging [or clinging]. 
(TA.) And in a proverb, jj [Every 

sheep, or goat, shall be hung by its hind leg]: i. e. 
every one who commits a crime shall be 
punished for it: or, accord to As, one ought not to 
punish for a crime, or an offence, any but the 
committer thereof. (TA.) And Hassan Ibn- 
Thabit says, ( -ili iuj US gAU Ji ^ diii j 

jjall [And thou art an adopted person, 

who is connected with the family of Hashim, 
like as the single drinking-cup is connected 
behind the rider]. (TA.) See also gLi ; in art. gjA 
2 ^y see 1. 8 -LLjl it was, or became, suspended, 
or hung; it hung; (K, TA;) to him, or it. (TA.) — 
— [And hence,] (tropical:) It was, or became, 
distant, or remote, or far-extending. (S, TA.) You 
say, » j'-LJI and, by transposition, 

(tropical:) The desert extended far; [as though it 
were connected with a desert like it; (see -LI*;)] it 
was far-extending. (TA.) And lS CiLliil 
(tropical:) The places of war were distant, or far- 
extending: from SjUill meaning “ the far 
extent of the desert: ” or from (TA.) 

And jlill CiLliil (tropical:) The house, or place of 
abode, & c., was distant. (LAar, K, TA.) A 
thing, (S, K,) whatever it be, (S,) that is 
suspended, or hung, from another thing; (S, K;) 
an inf. n. used as a subst.: (K:) and particularly a 
thing that is put, or hung, upon a camel, pj^e,) 
between two halves of a load, gi^ on, (K,) or, as 
A ’Obeyd says, gj- 2 gill gS [which, if not 
a mistranscription, app. means between the two 
staves of the saddle]; (TA:) the being thus 
called because it is suspended (-1=^) to the load: 
(Z, TA:) and a small [receptacle of palm-leaves, of 
the kind called] ili, (Az, S, K,) containing dates 
(S, K) and the like, (K,) which is suspended from 
a camel, (S,) being hung, by its handles, from the 
saddle of the camel of burden: (Az, TA;) such, 
says Az, I have heard thus called by the people of 
El-Bahreyn: (TA:) pi. [of pauc.] l=lgji (S. K) and 
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[of mult.] (Az, K;) the former is pi. of -£=4 in 
the general sense first mentioned above: and also 
signifies what is suspended (-£=>>, as in two copies 
of the S, or -£> y, as in the TA) upon the camel 
when he is loaded: (S, TA:) and i. q. [things 
suspended to a beast of burden; such as the 
and the and the (S, K.) It is said in a 

proverb Taking [or reaching to take] 

without there being there anything suspended; 
which is like the saying “ Driving by singing 
without having a camel ” (S, L, See also art 
And in another proverb. u=jj js j#<4l A I o\ [If 
the camel be fatigued, add thou to him an 
appendage to his full load] meaning, if he be slow 
and inobsequious in his pace, do not thou lighten 
his burden: (K:) accord, to As, u=ji ja Ijc.1 u! is a 
proverb relating to the pressing a niggardly man. 
(TA.) — — cjli the name of A particular 

tree, (S, TA,) of great size, (S,) which was 
worshipped in the time of ignorance, said by IAth 
to be the name of a particular gum-acacia- 
free to which the believers in a plurality of 
gods used to suspend their weapons, and around 

which they used to circuit. (TA.) 44^*11 

occurs in a trad, as meaning The leg of a rider, 
from fatigue or some other cause, ever dangling, 
or moving to and fro. (TA.) see in two 
places, and see art -5=1# The loop- 

shaped handle (»jjc-) of a [or water-skin]: 
(Msb:) the [appendage called] ji*-* [q. v.] of a 
bow; (S, K;) by which it is suspended: (K, 
voce 4“- : ) and of a [by which it is 

suspended; (see l, second sentence;) and of 

anything. (K.) See also cj4A Also (S, 

Msb [in the K, “or,” which is evidently a 
mistake,]) [i. e. A^l -1=1# The suspensory of 
the heart;] a vein, (S, Msb,) or a thick vein, (K,) 
[app. the ascending aorta,] by which the heart is 
suspended (S, Msb, K) from, (of, S, Msb [or 
possibly this may mean forming a part of,]) or to, 
(Jj, K,) the quj, [which seems here to signify the 
descending aorta, or, accord, to the second 
rendering of i>, suggested above, the 
aorta altogether,] (S, Msb, K,) the cutting, or 
severing, of which causes death; (S, Msb;) as also 
l (S:) pi. [of pauc.] and [of mult.] J=ji, 
with damm, (Az, K,) because the o in £=4) is 
originally j: the latter is allowable when the 
number is not meant [to be limited to a few]: or, 
accord, to some, there are two things thus called: 
the upper being that of the heart: and the lower, 
the jr ja. (Az, L.) [Hence,] -Anil (k, and so 

in a copy of the S, excepting that the former word 
is there without the article,) is applied to 
(tropical:) The Ajl [or female hare], (S, K,) 
like jUIuVI £ » (S,) as an appellation of good 
omen, i. e. as meaning that her will be 


severed: or, as some say, A4 4 »1 A' I, (k, and so 
in some copies of the S, excepting that the former 
word is there without the article,) as meaning 
that, by reason of her swiftness, her -Aj, or [as in 
the A,] the Au of [every one of] the dogs [that 
pursue her], will be severed. (K.) Hence also 
the saying, f 444 Al meaning [God smote 
him, or may God smite him,] with death. (S.) [See 
also art. -A.] [Hence likewise,] is applied to 
(tropical:) Two stars [app. s and t of Scorpio] 
between which is ^4*11 A* [which is the star and 

of that constellation]. (Sgh, K, TA.) Also, i. 

q. ci) jjil) [which generally means The heart; but is 
probably here used in one of its other senses, 
namely, the appendages of the oesophagus, 
consisting of the liver and lungs and heart]. (K.) 

Also, A certain vein lying within the AA [i. 

e. backbone, or back], beneath the [portion of 
flesh and sinew called the] and so ( -1=4“: (K:) 
or the latter is a vein extending in, or along, 
the [in some copies of the K, As, which, as 
is said in the TA, is a mistake,] by the cutting of 
which the [or person in whose belly 

is yellow water, as explained in the TA,] is treated 

for the purpose of cure. (S, K.) Sjliill Ajj 

(tropical:) The far extent of the desert: (TA:) or 
of the way thereof; as though it were connected 
with another desert, (S, K,) hardly coming to an 
end. (S, TA.) [Thus,] £Ay A-4, applied to the 
Hijaz, means <IA> aA (assumed tropical:) [i. e. 
Whereof every connected part, or appendant 
tract, is far-extending]. (Ham, p. XXX). The 
Rajiz, El-'Ajjaj, says, J4i) A4 

^ALlI 4“- (assumed tropical:) [Many a region 
far extending, unknown, rendering unapparent 
the trace of the stepping of the stepper]. (S and O 
in the present art. and in art. JA.) Aull : 
see An. 44, (S, K,) like f j£j, (K,) and (S, K,) 

with damm to the cj (K) and fet-h to the u (TA) 
and kesr to the j, (K,) or £=4, (as in some 
copies of the S,) and £=4, (TA, voce jA,) A 
certain bird, that lets down strings from a tree, 
(As, S, K,) and weaves its nest like an 
oilflask, suspended to those strings, (K,) then 
produces her young therein; and hence its 
appellation: (As, S:) a certain bird, like the 
in blackness, [or rather in dinginess,] that 
constructs its nest between two twigs, or 
branches, or upon one twig, or branch, making 
its nest long, so that a man cannot reach its eggs 
until he introduces his arm to the shoulder-joint: 
or, accord, to Aboo-'Alee, a certain bird, 
that suspends pieces of the bark of trees [formed 
into strings], and makes its nest at their 
extremities, to protect itself from serpents and 
men and [or young ants, or small red ants]: 
(TA [see also jsA:]) called in Persian jA (Kzw:) 


n. un. with ». (S, K.) [See De Sacy's Chrest. Arabe, 
2nd ed., vol. iii., p. 499.] Hence the proverb, 

£=A o? [More skilled in fabricating than a £=4]. 
(Meyd.) £=14 What is hung (S, K) from, (S,) or 
upon, (K,) the [kind of vehicle called] £44, 
for ornament: (S, K:) or the implements, or 
apparatus, &c., that are hung upon a horse. 
(Ham, p. 165) — — And hence, (tropical:) 
Adventives; or persons who introduce themselves 
among a people, and live among them, not being 
of their race; and persons whose fathers are free 
men, or Arabs, and whose mothers are slaves, 
and who have become conjoined with the 
genuine and pure Arabs, not being of them: for 4 
£=14“; [or £=14“ jji;] the latter of these two 
words being originally an inf. n.: or it may be an 
inf. n. used as an epithet. (Ham, ibid.) [See 
also £= 4*.] Ai« A place of suspension, or hanging. 

(Msb.) [Hence the saying,] A« A? lP* 

(tropical:) [Such a one is with respect to me as 
though he were in the place of suspension of the 
Pleiades]; i. e., in distance: (Sb, S, K * [in the 
K, li* is put for 4^; and in the CK, ■1='-“ is 
erroneously put for A=] : ) or the meaning is, in 
such a station: the prep, being understood, as 
in Cui- and Anil AA z says, 4jj!l Ai 4* 4 
(tropical:) [they are &c.] by reason of 
their elevated state. (TA.) £= 4“ Suspended; hung. 
(K.) You say, 4 li* This is suspended, or 
hung, to him, or it. (K.) — — [Hence 
the saying,] f 44 £= 4“ 3=0 t j* (assumed tropical:) 
This is a man adventive to the people; one who 
has introduced himself among them, and lives 
among them, not being of their race: (K, * TA:) or 
i- q. lsA [one whose origin, or lineage, is 
suspected; &c.]: (K:) and 4 A Ia4« is also 
applied to a person of this latter description who 
betakes himself to a people; the latter epithet 
being added to denote that he knows not to 
whom to assert himself related, like the wind 
wavering to the right and left. (TA.) See 
also £=14.] AA (tropical:) Distant, or 
remote; and far extending. (TA.) You say, Aii 
OAI (tropical:) Whose place of abode is distant. 
(TA.) And -AUli ilk (tropical:) A distant goal, or 
scope; or a far-extending space. (TA.) £ 4 & c. See 
Supplement A 1 *4, aor. £4, (so in the S, Nh, L, 
Msb; but in some copies of the K, £4, [which 
appears to be put by mistake for the inf. n. in the 
acc. case];) inf. n. £(4, (S,) and (4, without *, 
and £4, (Sh,) It (flesh meat, &c.) was not, or did 
not become, sufficiently cooked; it 
was insufficiently cooked: (S, K:) (like 4«-):) or it 

was untouched by fire; (i. e., raw]. (L.) It (a 

thing) was not firmly, not soundly, 
not thoroughly, done. [See 4.] (TA.) 2 4 see 4. 
4 A 1 He did the thing not firmly, not 
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soundly, not thoroughly. 4 J, j4/l, accord, to the 
K, signifies the same: hut this is unknown, and 
not authorized by transmission [from the Arabs 
of the classical ages], and therefore 
not mentioned by IM nor by other leading 
lexicographers: the correct phrases are [when the 
verb is intrans.] _>*Y ' 4 [and f4'], and [when it 
is trans.] 41 [and j*VI]: the forms of the verb 
being like and (TA.) — — 41, (s, 
incorrectly written in the K 4, TA,) inf. n. 

He insufficiently cooked flesh-meat [&c.]. (S, 
K.) Flesh meat &c. insufficiently cooked: (S, 
K:) or untouched by fire; [i. e., raw]. (L.) It was 
also pronounced by the Arabs 4; but the 
original word is with ». (TA.) — — Wine 
untouched by the fire: cooked [or mulled] wine 
being called (TA [written (4, without *]). — 

— Pure [and sweet] milk: sour milk being 

called £44 or milk just drawn from the udder, 
before it is put into the skin. (TA [written 3), 
without ».]) (4 [for ((4] Fat, as 

contradistinguished from flesh, [which is 
app. called 4-4 ■ (TA.) «j4 and «»j4 xhe state of 
being insufficiently cooked: (S, K:) or of being 
untouched by fire; [i. e., rawness]. (L.) m4 i *4, 
aor. m 4), He hit him on his 4j, i. e., his canine 
tooth. (S, K.) 2 44' m 4 He bit the wood of the 
arrow, to know whether it were strong or weak, 
and made an impression upon it with his 

canine tooth. (S, K.) 4 44 He (a beast of 

prey) made an impression upon him with his 
canine tooth: he fixed his canine teeth in him. 
(TA) — — 44 She (a camel) became extremely 
old: (Lh, S, K:) became what is termed a 44 (A.) 

— — 4 and J 4“ (assumed tropical:) It 

(a plant) put forth its root. (K.) Also signifying 
the same with reference to white, or hoary hair. 
The root is thought by ISd to be thus likened to a 
canine tooth. (TA.) — — 443 4 4 jiii jli> 
(tropical:) Such a one clung to, caught to, or took 
fast hold upon, such a thing: [lit., stuck his nails 
and dog-teeth into it]. (A.) See also 5 43“ see 
2 . s-4 [originally 44, The canine tooth, or dog- 
tooth; or eye-tooth; the tusk, or tush; or the fang; 
of certain animals:] one of the teeth; (S;) the 
tooth that is [next] behind the -44j, [or next but 
one to the central pair of incisors:] (M, K.) [In 
this sense, the word is masc.:] the tooth thus 
called is mase., when thus called: [though if you 
call it 4 (???)] but 4“ when fern, signifies “ an 
old she-camel ” (Msb:) or, accord, to the M and 
K, it is fem. only in each of the above 
senses without distinction. (TA.) Sb says, that the 
Arabs observed the pronunciation termed imaleh 


(< 1 UJ) in the case of 4“ in the nom. [as well as in 
the acc. and gen., in which latter case this 
pronunciation is agreeable with analogy on 
account of the final kesreh,] likening 
its (tropical:) to that in 43 , [in which it is 
expressed in writing by ij,] because it is changed 
from lS : but this is extr. That is, 

this pronunciation of (tropical:) changed from lS 
or j is only observed [regularly] when the said ' is 
a final radical letter; and specially in verbs: the 
instances of this kind that occur in nouns are 
extr.; and more (???) are these in which the ' 
changed from lS is a medial radical letter. (TA.) 
[But the restriction to the case of verbs is 
inconsistent with what is said by Ibn-Malik and 
other high authorities: and so, too, is the 
restriction to the case of a final radical letter.] 
PI. 44 (Lh, K) and 44' [both pis. of pauc.: but 
the latter is used as a pi. of mult.:] and 4 j4; (S, 
K;) the latter contr. to analogy, (S,) because [44 
is originally 44, and] a word of the measure 
does not [regularly] assume the measure 14 in 
the pi.; (TA;) to which should be added 4 j 4, a 
dial, var., as in the case of every pi. of the 
measure 14 of which the medial radical letter 
is ls: (M, F:) and pi. pi. (K, TA.) Ibn-Seena 
says that no animal has both a 4“ and a horn. 

(Msb.) 44 An aged she-camel: (S, K:) not 

applied to a male camel: (S;) so called because of 
the length of her lush; (S;) by synedoche; the 
whole being called by the name of a part: (TA:) as 
also i 4j4; (K;) accord, to some copies of the 
K, 434; but this is a mistake: (TA:) pi. of the 
former 44' and 4 j4 (K) and 44: (S, K:) or these 
are pis. of both the former of sing. (K. accord, to 
some copies; and TA.) Sb is of opinion that 44 is 
pi. of 44 and says that the Arabs have made it of 
the measure 44 [as it is said to be in the S, for it 
is originally 44 like as they have the pi. of j'3 
disliking the sound of 4 34, because the ls is with 
dammeh, and preceded by dammeh, and 
followed by j. It is also said to be pi. of j 4 j 4; as 
it is related, on the authority of Yoo, that certain 
of the Arabs say 4= and 04 , as pis. of 44 
and 4 = 34, agreeably with the dial, of those who 
say 44 j [instead of 44 j]; namely, the tribe of 
Temeem but their not saying 44, like as 
they say 4= and u-4, is an argument in favour of 

the opinion of Sb. 44' 4“^ 4> 41L 44' Y [I 

will not do that as long as aged she-camels yearn 
towards their young ones i. e., I will never do it]. 
A proverb. (S.) — — The dim. of 44 is 44, 
without », because 4-4 as applied to an aged she- 
camel, is like an epithet: (S:) or rather this 


formation of the dim. without 4“ is a dev. from 
constant rule. (MF.) Sh says, that some of the 
Arabs make the dim. of 4“ to be 4)4, because 
many an ' such as that in 4“ is changed from j: 
[or rather, this is generally the case:] but this, 
says Ibn-Es-Sarraj is an error on his part 
[who does (???) (S.) This apparently means, that 
Ibn-EsSarraj accuses Sh of an error; but such is 
not the case: for Sb himself says “ but this is 
an error on their part; ” i. e., on the part of the 
Arabs who say for m 4 (IB.) — — jja 4) 
(tropical:) The lord, master, or chief, of a people: 
(S, K:) pi. 44'. (TA.) — — 44 &ac., 

and 4 j 4, [(tropical:) The dog-teeth of fortune bit 

him]. (A.) 44 are likewise met. assigned to 

evil, or mischief. (TA.) 4j4: see 44 44 [as 
though pi. of 4)4 or 44] an epithet added to 44 
as signifying “ canine teeth. ” to render the 
signification intensive, or energetic. (TA.) m 4' 
Having a large, or thick, canine tooth, (K,) that 
does not bite a thing without breaking it. 
(Th.) 44 1 4i, aor. 44), inf. n. 44; as also 4, 
aor. 4, inf. n. 44; (L, K;) He (a man) moved 
from side to side in walking (L, art 44) or he so 
moved by reason of weakness, or infirmity: (K:) 
or, by reason of drowsiness. (L, art. 4 q. v.) j4 
1 44 j 4, aor. » j 4), (T, S, M, A, K,) inf. n. 34; (T, 
M, K;) and [ » j4, (T, M, A, Mgh, K,) inf. n. 34; 
(T;) and J, * j4l, (T. S, M, A, Mgh, K,) and 44 (S, 
M, TA,) like 3'3' and ij'3*, (S,) aor. of the 
latter »j 44 (M, TA,) inf. n. »34, (M,) or »34; 
(TA ??) He made, or put, to the piece of cloth 
a j4; (T, S, M, K;) i. e., an 4° [or ornamental 
border]; (T, S, * M, * A, Mgh, K, * TA;) syn. 44 
(A:) and a woof; (S, * A, Mgh, TA; *) syn 4Ji; 

(A;) contr. of »'4 and »'4 (Mgh.) 4 

'■*34)3 3-4' (A ???) cs4 (TA) (tropical:) [He 
commences things, or affairs, and completes 
them]. 2 34 see 1 . 4 »j4l and »34*: see 1 , 
throughout. 34: see 34. 34 The <44 [ or ornamental 
border] of a piece of cloth: (T, S, M, A, K:) pi. 34 '. 
(M, K) It is related that 'Omar disliked it, (TA,) 
and that he forbade it. (T, TA.) — — Hence, 
(tropical:) The side (»jl=) of a road: (T:) or the 
side (44) and wide or widening part (44), of a 
road, (so in some copies of the K, and in the TA: 
but in some copies of the former, “or ” is put in 
the place of “ and: ”) or the conspicuous part of a 
road: (S:) or the conspicuous furrowed part of a 

road. (M, A, K.) The unwoven end (4») of 

a piece of cloth. (Ibn-Keysan, M, K) — 
The woof of a piece of cloth. (T, S, A, Mgh, K.) 
When cloth is woven with a double woof, ( 4- 
u)34,) it is more close in texture and more 
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lasting. (S.) jj j* j3 kjj signifies A piece of cloth 
strongly woven, with a double woof: (A:) or a 
piece of cloth woven with double thread: (T:) 
and [in like manner] [ jjk> kjj a piece of cloth 
woven with a double woof; (Lh, M, K;) i. e., with a 
double thread: (TA:) also called A jkk (T, TA,) an 
arabicized word; (TA;) in Persian Jjj jj, or Jjj j-J, 
(as in different copies of the K,) or «— ikj jj. (T.) 
This mode of weaving is termed which is 

the making the woof of a double thread, 
and putting two threads together upon the <“4. 
[which here means the yarn-beam, on which the 
warp is rolled]. (T.) — — Hence, — ‘C 
jjjj) (tropical:) A she-camel having an accession 
of fat upon former fat: (T:) or having, upon her, 
layers 0 «) ' ’“ '■'■) of fat; as also jk ejli; (A:) or 
advanced in years, yet having some remains of 
strength; (M, K;) and sometimes the epithet is 
applied in like manner to a woman: (M:) and 
jtui Cili a she-camel having thick flesh. (TS.) 
Also, jjjj) j3 3k j (tropical:) A man whose 
strength is double the strength of his companion: 
(S:) or strong and firm. (A.) And jjjj) jj Is'j 
(tropical:) Right opinion or counsel. (A.) 
And jjjj) ^1- mj 5 - (tropical:) Violent war. (T, A.) 
— The canes O k ■ k ) and threads (<k jj 4) [in a 
loom], when they are put together: (M, K:) [it is a 
coll. gen. n., of which the n. un. is with », as 
appears from what here follows:] J, sjj) is a 
subst., signifying the threads and canes, (^j^ 
and [or warp and, app., cane-roll, on which 
the warp is rolled when put into the loom, and 
from which it is gradually unrolled as the work 
proceeds,] when they are put together: when they 
are separate, the threads are called ^ jk; and 
the cane, or, if a staff, (AZ, Sh, T:) »jj) 
is also explained as signifying one of the 
implements of the weaver, with which he 
weaves; namely, the transverse piece of wood [in 
the loom; the same as is described above]. (T.) In 
the following verse of an unknown poet, 
f jjj)^ lajjjj jjjjjatill ■ j 1 - : ' .-..A: [She 

divides warp that she has with cane-rolls, and 
beats the nakoos in the midst of the convent], 
the author may mean jia, and may have altered 
the word by necessity; or J, jk may be a dial, form 
of j#. (M.) One says of a man who neither 
harms nor profits, ;jj) Vj Vj cjji U 
(tropical:) [lit. Thou art not a warp nor a woof 
nor a cane-roll]. (T.) [See also a similar 
saying voce <“4.] — [The yoke of a bull; the piece 
of wood that is upon the neck of the bull, together 
with its apparatus: (M, K:) or the piece of wood 
that is placed transversely upon the necks of the 
two bulls (T, S) yoked together for ploughing: 
(T:) called j'kll jk (S:) pi. [of pauc.] jjj and [of 
mult.] ylj j): (S, M, K:) of the dial, of 


Syria. (M.) » jk see jj). jk* act. part. n. of 4: see 1. 

[Hence the saying,] V j jkk jiVI I i* u» cjU 

(tropical:) [Thou art not in this affair a 
commencer nor a finisher: or a person who will 
do harm nor one who will profit]. (TA.) jkk 

see Jk (tropical:) A skin that is thick (A, K, 

TA) and strong, (TA,) like a piece of cloth with 
a double woof. (A, TA.) jfti, for jki, pass. part, 
n. of 4. (Ks, Lh, M.) jkk ok [vulg. j'-k)] The 
seventh of the Greek [or Syrian] months; (K;) 
[corresponding to April, O. S.] It is [said to be] a 
property of the water of its rain, that dough 
kneaded with it ferments without 
other treatment. (TA.) -kk 1 -1=1), aor. kjy, inf. 
n. -kk It was, or became, distant, or remote, or 
far-extending; as also [ -1441. (K.) [See the latter 
in art. -1= jj.] 8 -kSjl see 1 . J=jj; see -5=1#, in art. ^ y, in 

two places. Death: or a bier: or the term of 

existence: (K:) or the death which God connects 
(Aijjj) [with one]: (LAar:) and if so, the y 
is interchangeable with j, (IAth, TA,) the word 
being originally then -1=$, and then kjj ; (TA:) 
if a contraction, it is like jj* and uk, and 0^ 
and uk (Az, TA.) You say, -kw kll “k j, meaning 
[God smote him, or may God smite him,] with 
death: (S, in art. ^ >, and TA:) or [may God smite 
him] with the death which He connects [with 
him]; as also <kk kll (IAar.) And <kj His 
term of existence came to him. (TA.) And y^a j 

<kk uk Such a one was cast into his 
bier; meaning, when he died. (TA.) See £ jk kU): 
see art. -kk ku : se e art. -kk —k &c. See 
Supplement jajk js jk, (Msb,) and ja jIjj, (Msb, 
and so in the CK,) or jajk, (so in copies of the K, 
and so accord, to the TA,) or, as some say, ja jk, 
or jajk, (accord, to different copies of the K,) 
[The nymphaea, or lotus of Egypt and of Syria;] a 
certain well-known plant; (Msb;) a kind of sweet- 
smelling plant, which grows in stagnant waters, 
(K, TA,) called by the people of Egypt jkk, [i. 
e. Jjjk,] and by the vulgar jajj; (TA;) [both of 
which last names are now given in Egypt to the 
nymphaea lotus, or white lotus, found in 
the neighbourhoods of Rosetta and Damietta; 
and the former, also, or perhaps both, to the 
nymphaea caerulea, or blue lotus, found in the 
same parts, and, until within a few years, in a 
lake on the north of Cairo, called Birket erRatlee, 
whence I have twice procure roots of this 
plant:] kjk [written in Persian jjk and jjjk 
and kjjjk &c.] is a Persian word (kk^k), and is 
said to be composed of Jj), [or indigo,] with 
which one dyes, and the name for a wing, [i. 
e., j);] as though “ winged with J# [or indigo]; ” 
because the leaf is as though its two wings were 
dyed [with indigo]: (Msb:) the plant so called is 
cold in the third degree, moist in the second 


degree, emollient, good for cough and for pains of 
the side and lungs and chest; when its root, or 
lower part, (JklJ is kneaded with water, and 
used as a liniment, several times, it removes the 
disease called jkk and when kneaded with '-jaj, 
it removes the disease called sk*j!l £13; (K, TA:) an 
excellent beverage is also prepared from it. (TA.) 
The imam Bedred-Deen Mudhaffar, son of the 
Kadee of Baalabekk, says, in his book entitled 
Suroor en-Nefs, that it is of many species; 
whereof [one or more] in Syria, used in perfume; 
and a species in Egypt, blue; and that its 
temperament is cold and moist in the second 
degree; that the smelling it is useful against hot 
diseases, and anxiety; and its juice in like 
manner; and that the beverage prepared from it 
is useful as a remedy for cough and roughness [of 
the throat] and pain of the side and chest, and is 
a laxative. The author of the Irshad and that of 
the Moojiz also mention, that the 

beverage prepared from it is an exception from 
other sweet beverages inasmuch as it does not 
become converted into yellow bile, which is 
wonderful; and its oil is more cold and moist 
than that of violets; and there is no flower more 
cold and moist than it. Er-Razee, too, says that 
the smelling it is one of the causes of weakening 
the generative faculty, and that the beverage is 
one of the causes of stopping it; [for 
which purpose, or as an antiaphrodisiac, it is 
used in the present day by some of the women of 
Cairo;] notwithstanding which, it rejoices the 
heart, and is useful for palpitation of the heart. 
This art. is omitted by J and Sgh and the author 
of the L. (TA.) jajk J® jk, or jajk: see art. ja jk. - 

j (Supplement) alphabetical letter i —’U j 1 kli 
, aor. , (inf. n. kk TA,) He became distant, or 
far removed, from him, or it. (K.) — — i -jU ! 
aor. , inf. n. kL He was slow, or tardy. (TA.) — 
— Also, inf. n. kk and He walked, or went, 
syn. (K,) at a slow pace. (TA.) 4 kUI j [ n f. 
n. kul ; He removed him, or it, far off; put him, or 
it, at a distance. (TA.) klii jk* [so accord, to a 
marginal note in the L, in the handwriting of SM] 
A slow pace, or going, or journeying. (TA.) Jk 
Jo-k Calamity; incubus; nightmare: 
see Jokj-jj. ‘-“j 1 J-k He disliked, disapproved, or 
hated. (IAar, art. >— «jl.) (_k 1 “r ck [He, or it, 
removed him; put or placed him at a distance, 

away, or far away.] (S, art. £ jk) ikj He 

shrank from a thing: see an ex. in a verse cited 
voce sjj. 4 iul : see in art. k 1 - 10 ; i. 

q iUiLl q. v . in art. I k. Is'y A trench dug round a 
tent, (S, K,) or a barrier [raised] around it, (T, IB, 
TA,) to prevent the rain-water from entering it, 
(S,) or keep off a torrent. (K.) u-k 4 kk tk ikk' 
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He made the string of his bow to vibrate, that it 
might twang. (K.) -1^ to K'W" ! He drew forth, 
elicited, extracted, extorted: see 4 in art. jr ji-. See 
also Bd, and Jel, iv. 85. It may sometimes be 
rendered He excogitated. 1 jji It (water) 

welled, or issued forth. ffjlc- see 4k 

4 He (God) made, or caused, water to 
issue. (Msb.) The tree so-called: see an ex. of 
its n. un. in a verse cited voce s-ijkj and — 

— see and and jja. The 

two shafts of a cart: so called because they were 
commonly made of wood of the tree called 
see Sj lj. , irregularly formed from the 
augmented verb £41 : see an ex. in a couplet cited 
voce i> i34 and i34k denote 

nearness and shortness in a way (TA, art. J-?^), 
like (34 , properly the fruit of the or 

lote-tree, is also applied to The tree called 
itself: see f j-k The fruit so called is a drupe, 
resembling the crab. — — It seems to be 
also applied to A drupe absolutely, or a drupe like 
that of the j^: see its dim., J, voce J4ii: see 
also u4 j4. [app. efed A bad sort of dates, also 

called 33-. (TA in art. gkk) See 3?. &i? of 

a grape-vine, A 5^ j when it has grown large. (ISh 
in TA, art. £* j.) 3 J4 Arrows: (M:) or Arabian 
arrows: (T, S, Mgh, Msb, K:) for the sing, they 
say A—. (T.) 34 Sharpness, acuteness, or sagacity; 
syn. an d generosity, or nobility; syn. <1=4. 

(K.) 34 Excellence; (T, M;) syn. <4-44 and 

also (M.) [Ex.], <44-“ ji i gill ^ (MF, 
art. j^.) <4 1 <! 14 U He did not know it; or know, 
or have knowledge, of it; was not cognizant of it; 

or did not understand it. (K.) <4 His 

attention became roused to the thing, or affair, 

after he had forgotten it. (AZ, S.) <1 ^44 U : 

see <1 “44 U. <4 see £$4 4. <4 He 

was, or became, eminent, celebrated, or well 
known. (S, K, * TA.) 2 «■ 34JI Jx- <«4 He made him 
acquainted with the thing; informed him of it; 

gave him notice of it; notified it to him. (S.) 

(tropical:) [He roused his attention to 

the thing, or affair]. (TA in art. 444.) <«4 

(tropical:) [He roused him from heedlessness or 
inadvertence: he roused his attention. (TA.) 5 <4 
“(r“JI tj “■ He became acquainted with the thing; 

became informed of it; had notice of it. (S.) 

(tropical:) [His attention became 
roused, or he had his attention roused, to the 

thing, or affair]. (Msb and TA in art. 444.) 

<4“ (tropical:) He became vigilant, wary, or 
cautious. (Msb, TA.) — — and J. <4! 

(tropical:) He became roused from heedlessness 
or inadvertence; his attention became roused; or 


he had his attention roused. (TA.) 8 <4! see 5. <4 
Eminent, celebrated, or well known; (S, K, * TA;) 
contr. of 3“4. (s, TA.) <j4 a word used to 
give notice, to a person addressed, of something 
about to be said to him. (TA, voce 4) See also 1* 
termed <j 4. It may generally be 
rendered Now. ^ 1 j4 4 it (a sword) 

recoiled, or reverted, [or glanced off, or away,] 
from the thing struck with it, 
without penetrating, or without effect; (TA;) 
returned from it without cutting; (Msb;) took no 
effect upon it; (S;) syn. 34 (K.) — — 4 it 

(the edge of a sword) would not cut; was blunt. 

(TA.) ? j4l Cf- 'A It (the sight) recoiled, or 

reverted, from the thing; was repelled by it; (S, * 

K, * TA;) syn. 4^4; (TA) and 3A (K.) i> ^ 

“34JI It (nature) recoiled, flinched, shrank, or was 
averse, from the thing, or shunned it, and would 
not accept it. (Msb.) — — Cf- 44 4) 
pil jail (tropical:) His side did not rest, or was 
restless, or uneasy, upon the bed: (K, TA:) it 
shrank from it. — — 4 It (a saddle) was 

unfirm, or unsteady; not firm, or steady, in its 
place. (TA.) Is? : see a verse voce p j. <4 , A thing 
like the q. v., made of palm-leaves, 

upon which flour or meal is sifted. (I'Abbad, O, 
K.) £.4 The gums of trees; correctly £ j4. 44 
<1 US an d JUS Ij Fye or shame on him or it! 
See j4 04“ , originally 44“ or 44“: see 44“- 34 
1 OS He cleansed an intestine: see j*4. 34 A 
lean, or emaciated, woman. (LAar, TA, 
art. 3“=“.) 34 The dust, or earth, of the 
foundations of a house. (TA, art. m 4) J? The 
earth that is around a well, that is seen from afar. 
(S, art. jf?-.) 4 1 I j4 4. Cijii and 44 : see 4 j. 
6 llijlS ; see 4' 4> : see 4- £=g 1 kis it 
(a discourse, S, K: and exhortation, S, Msb, K; 
and medicine, S, Msb; and fodder, Msb) entered 
into him, and produced an effect upon him: (S, 

K:) or showed its effect [upon him]. (Msb.) 

It (medicine) benefited him; as also J, £=>3 and 
J, j4< (TA.) [And It (eating) had an agreeable, a 
wholesome, or a beneficial, effect upon him: so I 

have rendered it voce 4-] £4 said of food 

and of beverage, inf. n. .4, It was wholesome, 
or] suitable, or it agreed. (So accord, to an expl. 
of the inf. n. in the KL.) 2 £4 see 1. 4 £=>3 see 1. 
8 £4! He sought after herbage (S, Mgh, K) in its 
place: (S, K:) or went to seek after herbage in its 
place. (Msb.) And lib £4 [He sought after 
herbage in a district, or country]. (K in 
art. =4..) £4 for £4: see <4j. <*4 The seeking 
after herbage (S, Mgh, K) in its place; (S, K;) the 
going to seek after herbage in its place. 


(Msb.) £4 Effused blood: see 2 in art. 4. <4-“ 
, pi. £=4“ A desert: see <i4- £=“4“ A place 
where herbage is sought: see 4-4 “. “-4 of a 

door, i. q. 44 [a Persian word, A bolt, or bar.] 
(IAar in L, art. 4 j.) <41= J=g A wide 

wound with a spear or the like. (TA.) See an ex. in 

a verse cited voce mj. 134 jjl A wide eye; 

pi. 34 uj 4. (TA.) See a verse in art. £ 4 (conj. 
4). 34“ A reaping-hook. (Mgh; and S, K, 
voce ■ ’ ■ UU .) It has a toothed, or serrated, edge: 
(A, art. j=s and K, art. jUI : ) and is sometimes 
plain. (K, voce 3^*, and M and L, voce ut“.) 

See CAS and j* jA [A reaping-hook: or a 

pruning-hook: sometimes signifying the latter:] 
an iron implement, having teeth, with which 
seed-produce is cut: or one with which the wood, 
or branch, is cut off from the tree, and cast down, 
or away. (TA.) : see tUAi. ^ 4 it 

(rain, &c.) left off. (K.) [A star. Also, An 

asterism, or constellation: being applied 

autonomastically to] the Pleiades. (S.) f 

[like ijj?] signifies also The sprouts from the 
roots [of a tree, or shrub], before the £jjj 
[meaning either spring or autumn], the heads of 
which one sees like large needles, clearing the 

ground. (TA.) See £ also signifies 

(tropical:) The time when a payment falls due. 

(Msb.) [Hence, app., an ex. cited voce jl=>.] 

And hence, (Msb,) (tropical:) An instalment: 

syn. (Mgh, Msb.) See also l! 3- 

and A kind of plant, triticum repens or dogs’ 
grass: see lJU. The beam of a balance; (MA;) 
the transverse piece of iron, in which is the 
tongue, of a balance. (S, K.) See 3 
1 3^ Alvum dejecit; (Msb, TA;) ventumve per 
anum emisit: (TA:) he voided his ordure; or 

broke wind. inf. n. He was quick, or 

swift, and outstripped. (S.) See an ex. of the inf. 

n., voce iUjfc. !^He became safe, or secure; 

he escaped. (Msb, &c.) 2 see 4. 4 and 
J, He saved, him; rescued him; preserved him. 
(K.) 10 He washed, or wiped with a stone 

or a piece of dry clay, the place [of exit] of his 
excrement. (Msb.) — I j?^!: see 8 in art. 

and A shower of rain. See m and 1. 

— — A well of which the water is distant 
[from the mouth]. (O, TA, voce s-ija.) An 

elevated piece of land. (Msb.) ( S -? J : see 

u^j^: see art. lS j^. i_s S ecret discourse 
between two persons or parties. (TA.) — — A 
secret between two persons or parties; as 

also ] (r?- 5 . (K, TA.) A person, or persons, 

discoursing secretly, or telling secrets one with 
another. (TA.) [A cause, or means, of safety: 
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of the measure originally »p=>-“; similar 

to &c.]. (S.) AfA-i a dial. var. of 

see SAjA p=A l p=A : see an ex. in a verse cited 
voce jAA. p=>A : see AjSU. jA>-L« A mortar; 
syn. pjjA. (K.) p^ 5 p**- 2 see to. to is- “AAkAAl 
liS and { <uWir see to in art. ^i=A 

Slender, slim, thin, spare, lean, or light of 
flesh. Aa l AiAi. flo jj His body became lean, or 
emaciated. (S.) i. q. A^jjs; or and pj?, as 
in the saying Aillj A [What is thy religion?]. 
(TA.) l , said of a horse, seems to he best 
rendered He breathed pantingly, or hard, with a 
sound from the chest. See l in 
art. signifies A sound (Aj^) from the 

chest of the horse. (TA.) p=A l »p=A AA He went 
towards, or in the direction of, him or it. (Msb, 
TA.) — — Also, He pursued his (another's) 
course, doing as he did; or purposed his purpose. 
— — See ■=—=>- pipA, and »jAi IAA; and 

see »A^a. »AA ; inf. n. p=A ; signifies [also] He 

purposed it, or intended it. (MA.) %. 

p#«AI, and l <“=>->1, I stripped off the skin of the 
camel. (Msb, voce jlA). See 4. 2 ^Aa He put a 
thing aside, or away, or apart; (Msb;) removed it 
from its place, (Msb, K, TA,) placed it at a 

distance. (TA.) He made a person to turn 

away, or withdraw, or retire, from (pA) an affair. 

Aie LS kj He put aside, or away, or he 

warded off, or removed, from him the thing. See 
4. 4 es-j-ji [He leant, bore, or pressed, upon 
him, or it, with his body, hand, &c.:] i. q. AAAI; as 

also [ LA. (IAar, TA.) -AjiAA jiU ^^lA 

[He attacked such a one with the whip], 
and ‘-AUly [with the sword]: and hence ‘-LAAly 
(tropical:) he accosted him with harsh, or rough, 

behaviour; syn. Ale. J2i. (Har, p. 508.) 

[He seized the thing with his 

whole hand]. (M, voce piis [q. v.]). cAAji 

jAUl k. ^ I applied the knife to, or put 
it across, his throat, or fauces; syn. <AipA : and in 
like manner you say, A p“A> -sA uH*- 5 [but whether 

by this be meant cyAj or GA is doubtful. (TA.) 

See 1. 5 es-Ai He, or it, removed; withdrew; went, 
or moved, away, or aside; (Msb;) or retired to a 
distance. (TA.) — — (TA, art. pA,) 

signifies ApAj fAi pi i. e. fAAll ■ — ilSj 
sUill jjpL. (IbrD.) 8 It fell, like a man's hand 
when he strikes with it upon his other hand; (L, 
TA, in art. £ pc) and, in prostration, he fell with 
his forehead to the ground, and rested upon his 
forehead, not upon the palms of his hands: 
mentioned by Sh, from 'Abd-Es-Samad Ibn- 
Hassan, on the authority of some of the Arabs: 
so says Az. (L and TA in that art.) pAi The like of a 
thing: syn. (TA.) — — Quantity, & c.; 

syn. jIAA. (TA.) A division, &c.; syn. fAs. 

(TA.) »pA : see A;. Ailil 'jkj About 


three. cjlpU« Ajiti pA ^ i n about three hours. — 
— jkj iia pA and pA ^ and ^ 

■uilS pPlpA signify the same. (Msb in art. pip^.) 

See the last of these, voce pippA. Ail 

pA ; i. e. A1 jia ppl [or AS jlAA] : see art. ppl. ^A 

: see t^A. J^A A skin for holding liquids: (K:) or 
for clarified butter: (S, Msb, K:) as also J, ^A, 
(K.) AAill pA (assumed tropical:) A hardy man. 
(TA, art. pip^.) pAAll Cili . Respecting what is 
said of the woman thus named, and of in 
the S, see a pA. jA Going, or being, away from 

(il>p) a place, person, or thing. [A place 

to which to turn away, or back, from a thing; or to 
which one removes, withdraws, or retires afar 
off]. (K, voce pAii.) See p-Aii and A pA>. AA) i. 
q. AU. q. v., A side; a lateral, or an outward, or 
adjacent, part or portion. (K, &c.) — — An 
apartment of a house. (Mgh, voce pA) And the 
pi., (Ap, The outer parts or regions of an animal. 
The sing, may often be rendered A part, or 
portion, of a place. — — AA is of the 
measure A-la j n the sense of the measure <1 pA, 
[meaning »>■-“, a part, or the like, or a point, 
towards which one goes, or directs himself; a 
point of direction;] because one goes, or directs 
himself, towards it: (Msb:) best rendered as 
above; adding, or part, region, district, quarter, 
or tract, considered with respect to its collocation 
or juxtaposition or direction, or considered 
as belonging to a whole: a vicinage, or 
neighbourhood: and a part of a country, a region, 
district, quarter, or tract, absolutely; a district; a 
province: often best rendered a side; or a region, 
district, quarter, or tract: or a part of a place, an 

apartment: see jA, in art. jp=>-. Also A limit, 

bound, or boundary: see two tropical exs. of its 
pi. QApj) voce >»=>•, and another in a verse 
voce lJ p“* j: or a remote side; syn. jA AA : (Kz, 
in TA:) a tract of land. (KL.) See ijii and AU.. 

jAA Beside, aside, or apart; like ^ 

AU. and ‘-spla ^ ; and so AA and AA &<:. : 
you say AA ^ pA He sat aside, or apart, 
from them: and p*YI A p* j-lyj ^ Hi, expl. 
voce 1 jAs. And A AA i n the direction of such 

a thing: see i_spA. ji He is keeping 

to his own side, following his own course: 
see AA. The spinal cord, or spinal 

marrow; (S, K, &c.;) what extends from the A>U 
through h^a) the vertebrae to the end of 
the mA like a cord of marrow. (Zj in his “ Khalk 
el-Insan. ”) See also and : 

see jiA. a boot: (IAar, K, TA:) or a boot 

much patched. (Az, TA.) 1 JAi gee 8. 5 AA 
see 8. 8 A=A;I He cleared it [or sifted it]; as also 
l kllj and i (k [see A. i.. ];) or he took the 
best of it (S, Msb) to the utmost: (S:) or he chose 
the best of it for himself. (TA.) a cultivator of 


palm-trees: see 3 A. (JAj Bran. pi-> 1 1% ■ He 

boasted of such a thing: see ^ p. Pride; 

self-magnification; haughtiness. (S, Msb, K.) 

5 jAAVI pA He sought to learn the news 
privily: see ip“Aj and pAAj. pojljj j Piercing 
spurs: see a verse of El-Kumeyt cited voce » jA, in 
art. jjA 1 [He separated and loosened 
cotton by means of a bow and a kind of wooden 
mallet, by striking the string of the bow with 
the mallet: see jA; and OpA] he beat cotton with 
the | (S, Msb, * K,) also called J, i. e., 

his wooden implement with which he strikes the 
bowstring, that it [the cotton] might become fine. 
(K.) and see 1; and see 0 p=-“ 

and A=A“. J-ij 5 JAj He bound a jAIA [or i. e. 
napkin or the like] upon his head. (KL.) 
And JiA l Jj-ii " He bound a upon his head. 

(Mgh.) Q. Q. 2 AAI 'jj JAu He used a A=ul j 
[or Aajj] as a (TA in art. Aj from a trad.) — 
— See 5. 3-Ai app., Hard steel (4-A-a pii, not 
penis rigens). (K.) See p£i. 1 A ^ He 

grieved for what he had done; regretted it; 
repented of it: or he disliked it. (Msb.) fjA A 
companion in drinking; a cup-companion. (S, 
Msb, K.) And hence, Any convivial companion; a 
boon-companion. fA« Repentance: an inf. n. 
of f A; see an ex. in a verse of El-Kattal El-Kilabee, 
cited voce lsL l 1 jA it was, or became, 

moist, or moistened. (S, K.) l AA ^A li ; 

(M,) or ^ipSi (T,) [A thing, or a 

thing that I dislike,] did not betide me or befall 
me [from him]. (T, M.) And ^ipStl l ^ ^ All Aj V 
[A thing that thou dislikest] shall not befall thee 
[from me]. (M.) pA j <1 ^ Cyii U [My hand did 
not evil to him]: and ki CyA U [1 did not a 

thing that thou dislikest]. (T.) See also art. iip^, 

first par., last sentence but two. J Aj ^ AilU, 

ji-Aj [i asked him, and he did not to me, or for 

me, anything]. (TA, in art p^.) piA U 

i. q. » p=>-^ pAjj A ; q. v . (S, art. p^j.) See also 
art. 2 pA see 5. 3 pjA [He made 

proclamation of him] (S, A, Msb) (A) or Al 

pA^i (S) or AJli (Msb) [that he had 

become bankrupt, or insolvent]. [<j He 

proclaimed it; made proclamation of it: a 
very common signification, but one which I have 

not found in any Lex.] You say also ^ p?A 

p“All, meaning piA and and flc.1. (s in art. pA. 

See Ail].) 4P=JI jliij pi Ijjpiy: (Kur vii. 41:) 

see pi as a contraction of pi. — — ^ylpj »ljA : 

see pi jVI -dip. iljU He called him; called to 

him; summoned him, or hailed him: (S, Msb:) 
or, (T, M,) and *i pAj, (M,) he called out to him 
(T, M) with the loudest voice. (T.) 5 pA) [quasi 
pass, of J, pA, It was moistened, by dew, or the 
like: or] i. q. pA [it was, or became, moist]: said 
of a place [&c.]: and i. q. pjpf (TA.) «Ia signifies 
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simply The raising the voice; not implying the 
expression of meaning by speech. (Er- 

Raghib, TA.) Ja ( -A J A particle of calling, 

or hailing, or invocation; as j. A vocative 

particle. The vocative form of speech. 

Also, agreeably with many other instances, 
like i Jj- in the sense of JjU, an inf. n. used in 
the sense of a pass. part, n., meaning A person or 
thing called; the object of a vocative particle, syn. 
with l <_s-j , originally, Rain: (Msb: [but 

generally it seems to signify dew, absolutely; or 
day-dew.] See a tropical usage in a verse of El- 
Kumeyt cited voce jaj. — — <_ s-A Bounty; 

liberality: (S, M:) a gift. (T.) <_sA Moisture 

(S, K) of the earth; as also J, »j I j. (S.) lsA is 

generally thus written: not ' 2 . (jA An assembly: 
see a verse cited voce ( -AjA ‘jIa and » jA Moisture. 
(Msb.) See lsA. lsU* : see JIa. U?- J ajIj u **. J A 
beast of carriage whose whiteness inclines to 
yellowness [like the narcissus]. (TA, 
art. J.) ^UjJ j“ J A species of dates. (S, in 
art. j.) £ J l J*l Jj £ J , (S, K,) aor. £j , (S,) 
inf. n. gd J (S, K) and jjj and jj; (K:) and 
J, g jj; (K;) He yearned towards or for, longed for, 

or desired, his family. (S, * K, * TA, PS). 

<111 oe jj inf. n. gd j), I yearned towards, 
longed for, or desired, him or it; syn. ??. (Ham, p. 

429.) See an ex. voce JU. Hence. ^ g jj 

JJ It (desire) invited me to it. (Har, p. 606.) 

JJ t He inclined to it. (Har, p. 234.) g jj 

gj J JJ [He inclined to a noble radical, or 

ancestral, or hereditary quality: and in like 
manner, <J]: and J 1 J 1 JJ g J and J 
[he inclined to his radical, or ancestral, or 
hereditary, qualities]: and ?? <al Jl [his radical, or 
ancestral, or hereditary, qualities inclined him]. 
(L, in TA.) — — g J It inclined by likeness. 

(Msb.) J Jj g J (S, Msb, K,) jJl J (S,) 

and J g J, (K,) He resembled his father: (Msb, 
K:) or inclined to his father in likeness; 
syn. Ui (S:) or he took after his father; had a 
natural likeness to him. — — g jj signifies 
Yearning; and natural inclining. — g J and 
1 g jjjJ He pulled, plucked, or drew, out, or up, or 
off; removed from his or its place; displaced. (S, 

Msb, K.) Jjj g J, (Mgh, in art. Jj) and kUj, 

(Mgh and Msb in that art.,) He pulled off his 

garment, and his sandal. See, however, JJ 

g J (Msb, TA,) aor. g J , (TA,) inf. n. g J (Msb, 
TA,) He was at the point [or in the agony] of 
death; meaning, of having his soul drawn forth: 
(Msb:) he gave up his spirit; as also J, g jj inf. 

n. gl J. (TA.) pj Jl J g J He drew the bow; 

(S, Msb, K;) i. e., its string; or he drew, or pulled. 


the string of the bow with the arrow. (TA.) — 
iUijj sjji J. jjj ; relating to a horse: see J— 

3 JJJI <£. jU He contended with him in pulling 
the rope; syn. »JJ JU. Hence, lj£ J <e jU 
(tropical:) He contended, disputed, or litigated, 

with him, respecting such a thing. (Mgh.) 

Jjjl <e jj (tropical:) He disputed with him in, 

or respecting, words. (TA.) JJ ^Uj J^- jj 

l * 1 J, inf. n. gl J, My soul strove with me to 
incline me to love her. (TA.) See 1. 6 U-UI jj jjj 
We discoursed together; one with another. (TA, 
art. >-=>*.) — — jjj jji I jc j jj (K, art. j?p,) 
They recited verses, or poetry, of the 
metre termed jjj one with another; as 
also 0 jj Uj. (TK, art. J j.) — — g jjj The 
contending in altercation, disputing, or litigating, 
one with another: (K:) or I jp jjj they disagreed, 
one with another; held different ways or 
opinions. (Msb.) 8 g jj See 1. — — g jjjj 

U He wrested from him his right, or due. 

■jj=> g jjjj: see j juS I. g J Baldness on each side 
of the forehead: see jj; and JA itjA baldness 
in the side of the forehead. See J>jU. gjJ jj [A 
deep well] i. q. jj J. (A, voce jj J-.) g J is pi. 
of g jj; as is also g J. (TA.) See an ex. in a verse 
cited jj. gl J Dragging much, or forcibly: 

see Kur, lxx. 16. gl J JJI (see Freytag's 

Arab. Prov., ii. 168) is probably similar to JJI 
Jjjj, and means The radical, or ancestral, 
or hereditary, quality is wont to return to its 
usual possessor: or it may mean, is wont to 
draw, g jjl : see <Jjl. jj g Jm [The bottom of a 
well; the place from which the water is drawn]. 
(TA, art. jj>.) ‘j jj 1 ^ jj He entirely exhausted (S, 
Msb, K) a well, (Msb,) or the water of a well. (S, 
K.) ‘-i jji« Exhausted: see an ex. voce -LjU JJ 
j jj Lightness, and unsteadiness, or 

lightwittedness, (S, Msb, K,) on an occasion of 
anger; (K;) i. q. 3 -J J; lightness in any work, or 
action: hastiness, with foolishness or ignorance: 
(JK, TA:) hastiness, or sharpness, of 
temper; irascibility; passionateness: a meaning 
deduced from various examples, and confirmed 
by present usage. JJ Light, and unsteady, or 
lightwitted. (Msb.) See also jjj; and 
see - jjjj. -j jj and J. J J A refractory she-camel; 
hard to be managed. (Msb.) j' J : see J. » jji 
j jl J? j jjl [The lioness is more impetuous than 
the lion]. (S, voce <«J.) Jjj tSlji The penis ( JJ S, 
K, i. e. < t.u% TA) of the JU (s, K) and of 
the Jjj: (K: [in the CK, J jjll j is erroneously put 
for Jj J' j:) accord, to the assertion of the Arabs, 
(S,) it (S, K,) the former, (S,) as also the jjj, 
(Msb voce jj p=a) has two penes (jl£ J); (S, K, 


TA;) and the female has jjjj, i. e. [two 
wombs] jJ= 0 . (TA.) Jjj 1 jjjj J J (Kull) 
and j'Jjl J J (Msb in art. J^., &c.) He alighted, 
descended and stopped or sojourned or abode or 
lodged or settled, in the place; syn. J Jj-. (Kull.) 
See Jk. — — s ' -Jl jj J J [The milk of the 
ewe descended into her udder; i. e. she secreted 

milk]. (S, K, voce cj&JJ.) IjS Jjii Jjj It 

took, or occupied, the place, or became in 
the position or condition, of such a thing: see a 
verse cited voce jl, near the end of the paragraph; 
and another voce JJ; and see Jj. — — 
jj J, J-J, for l 5)I Jl J: see jP JJ in art. JiA 
3 <1 jj He alighted with him, each to oppose the 
other, in war, or battle; inf. n. -d j J and Jl J. 

(Msb.) <1 jj He alighted with him. 4 J jji 

Her (a camel's) milk descended [into her udder]: 

opposed to (TA, art. lJa) jj J Jl 

[i. e. Jl She (a camel) excerned the first milk, or 
biestings, into her udder; i. q. CiSJi. (TA in 

art. JJ.) She excerned milk [either into, or 

from, the udder]. g>JI J? jjl <JI J Jl 

[or g jJI J] The she-camel excerned the milk 

from [or into] the udder. (TA, art. I jA) <1 ji 

He lodged him; made him his guest; or gave him 
refuge or asylum; syn. »l jl; (S and K in art. lS j';) 
and JU and JU (Mgh in art. Ua=:) [and he 
lodged and entertained him;] namely, a guest. 

(Msb.) I. q. 1 - 0 J. J“ »l jl (Fr in T in art. i jj.) 

U jj Jl He made him to resign, or 

relinquish, such a thing. JU jj J jl [app. 

I imposed my want upon thee]. (S in art. j*a) 
And fj J Jc- J J Jl. (TA.) 6 J jjj He 
descended gradually, by little and little. — — 
Jl J! J jjj He humbled himself, condescended, 
to one. — — Jjl j J jjj He abdicated 

the kingdom. « JS jj J jjj He desisted from 

a thing. — — I J jjj They alighted and ate by 
turns with different people; i. q. I jjjjj, q. v. 
io <1 jUI He made him, or caused him, or it, to 

descend. (Msb.) Jj jj j jJI [He sought to 

make him resign, or relinquish, his opinion]. (Bd, 
xii. 11.) J J Food or rations at a halt: see jU, in 
two places. J J Food prepared for the guest. 
(Msb.) See ^J>.) V J J=jl : see -JjJ. Jj J A guest. 
(S, Mgh, Msb, * K.) See also Har, 

353- c! jj [Alighting, &c.,] has for pi. Jj J and Jl J. 

(TA.) <1 jj A defluxion: pi. J jl J. See J. <1 jj 

A severe calamity or affliction, (S, Msb, K,) that 
befalls men. (S, Msb.) J j" A place of alighting 
or descending and stopping or sojourning or 
abiding or lodging or settling: (Mgh:) a place of 
settlement: an abode; a dwelling; a place 
where travellers alight in the desert; syn. J«-J>: a 
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[house, or mansion, such as is called] j'> (S, K:) 
or, accord, to the less than a jj, and more 
than a jjjj [or chamber], consisting of at least two 
chambers (u^S) or three. (Mgh.) See 
also ciuj. 3J jii A space which one traverses in 
journeying. (TA, art. jjjj.) — — <1 jjj, used 

unrestrictedly, Station, standing, footing, or 
grade; honourable station or rank; a place of 
preferment. — — A predicament in which one 
stands. — — <_sj4 4jiij A word 

equivalent, or similar, to another word. — — 
[You say] '4 <1 jiij Ji*ijj it (a word) is used in the 
manner of such [another word]; generally with 
respect to government, not necessarily with 

respect to meaning. (The lexicons passim.) 

jj" jjlll 3J jii Uiillj jj" j« Jjj" Who is, in 
respect to religion and the world, as light to the 
eye. 3 jjj ^ Jj : see jSLlj. » jj 2 4" «jj He declared 
God to be far removed, or free, from every 
impurity or imperfection, or from everything 

derogatory from his glory; like and 4Ja. 

aIII 4 jjj is The declaring God to be far removed, 
or free, [from every imperfection or impurity, or 
from everything derogatory from his glory; i. e.,] 
from evil [of every kind]; or from the having 
anything like unto Him by participation of his 
essence or otherwise, and from defects that may 
not be imputed to Him. (TA.) 5 JisVI jc » jjj He 
shunned, avoided, or kept or removed himself far 
from, unclean things; (S, * Mgh, Msb;) preserved 
himself therefrom. (Mgh.) — — » jjj, used 

absolutely, and said of a man, means He 
shunned, avoided, or kept or removed himself far 
from, unclean things; kept aloof from, &c.; or 

from things occasioning blame. (TA.) » jjj is 

best rendered, when not used absolutely, He 
removed himself, or kept, far, or aloof: and 
with Jp following it, it may be rendered he 
shunned, or avoided. — — J jj" lP » [He 
purified, or cleansed, himself from urine: a 
meaning assigned in the TA, art. » jj, by an 
evident mistranscription, to » jjj""]. (Msb in 

art. i jj: and a trad.) Also, He diverted, or 

recreated, himself; or took an airing; in 

the country, or in a garden. » jjj meaning He 

went forth to the gardens (S, Msb, K) and [green 
fields, or] green plants, and meadows, (K,) is a 
mistake, (S, Msb, K,) accord, to some; but IKt 
holds it to be not so. (Msb) 3"4" ‘ jj [in copies of 
the K (jlkll] and J, jj and J, jU [and J, <wjj 
and p4jll » jj (see j- 4" 1 )] Who abstains from that 
which is indecorous, &c. (K, TA.) » jj see » jj 

31411. S jli see 31411 i jj. 4jj ; see 31411 »jj. 4 jj 

A pious man; or one who abstains from unlawful 
things. (TA.) jjj 1 3"^' Jc. I jj He (a solid- 
hoofed, or cloven hoofed, animal, and a wild 
beast,) leaped the female; (S, &c.;) and so 1 jj 


alone, elliptically. — — 4 j4A Ci jj, said of a 
camel: see — jjp. u-*j 1 (Ip , aor. u-4, He went at a 
gentle pace. (TA, art. jfv) R. Q. 1 ;4j" cpulu The 
wind blew coldly: see R. Q. 1 in art. Jp. 4JjLj jjj 
A cold wind: see 4“?"" jui , applied to a 

wind: see <4d, art. j jj. jjj A plaited thong, 
serving for the noserein of a camel, &c., and 
sometimes woven wide, [for a fore-girth,] placed 
on the breast of a camel. (KL, TA.) See 
also 4-jj. 44j A kind of broad plaited fore- 
girth for a camel: pi. jjj and jj) and j (S:) 
or j*" and jjj and j j*jj and jjj are pis. of jjj, [a 
coll. gen. n.,] of which 44j is the n. un. (K.) 
See Jkj" in art. 4^- — — 3 lA*" g4«ji 

(assumed tropical:) The furrows of the road, 
made by the beasts with their legs [or feet] in its 
surface. (TA, voce SljA) j~u An instrument 
for pricking bread: see 44?. 1 jjJ" <44 , 

(Mgh, Msb, TA,) aor. j-Ljj , (TA,) inf. n. J-4*j; 
(Msb, TA;) and J, 443:], (TA,) The wind carried it 
away; (TA;) i. q. 4jj [q. v .]; (Mgh;) namely, dust. 
(Mgh, Msb.) 8 ■ — sptljj see 1. ‘ A vessel (>4- j) in 

which dates [and grain are shaken to remove the 
dust, &c. (TA in art. 3=4) jjj 1 jjj He 
worshipped: used transitively. See an ex. in a 
verse of El-Aasha, in the S, art. pj. See 5. 4 jjjl 
[app. He washed and purified a garment]. (TA 
voce jj44l.) 5 jljii He devoted himself to religious 
exercises; applied himself to devotion; (S, 
Msb, K:) as also J, jjj (S, K) and J, jjj: (K:) or the 
last, he became a jj4. (S.) ?4pi : see Slat. jjJli 
The religious rites and ceremonies of the 
pilgrimage: or the places where those rites and 
ceremonies are performed. (Msb.) J-j 8 Jj"! said 
of camels' fur: see 441 j '6 Jjj is a form of 

imprecation against a man, like 44 j jjj. (M, in 
art. Jj.) Jjj Progeny, whether of man or beast. 
(The Lexicons passim.) <~j 5 4" jjjj He sought, or 
endeavoured to get. or attain, a thing, with labour 

and perseverance: i. q. 44=". (IbrD.) jjjj 

jj 41I He sought, searched, or inquired, for, or 
after, the news, or tidings; (MA, KL;) [as though 
endeavouring to scent it;] so that he elicited it. 
(TA.) 3 l> 4" i> j~j , denoting nearness and 
shortness of the way. see 3“ and 4>4j j. 4" : 
see jpj. 4j A soul; syn. Jjj, with sukoon: 
and fj> souls; syn. Jjj 4 (Msb.) — — A man. 
(K.) fpj A gentle wind; a gentle gale: a breeze. — 
— The commencement of any wind before 
it becomes strong: (AHn, M:) or a pleasant wind: 
(S:) or the breath of the wind: (Msb:) or the 
breath of the wind when weak; as also ( fj>: or 
a wind from which comes a weak breath: pi. of 

both fjji. (M.) fjjjj jjj (tropical:) One 

who chills people: see Jj 4. fjjj Odour, scent, 

sweet or disagreeable: see 4jlj. 4*4 i. 

q. jjj- The sole (jjj) of the — 4*: or, to a 


camel, the same as the jjjJ to the horse; (Msb;) 
[i. e., the toe, or nail, or edge of the fore part of 
the foot, of a camel: see 44= : ] the extremity of 
the 44 of the camel and ostrich and elephant, 
and of the solid hoof: or each of the two 
nails (O' j4i) of the camel, that are upon [each of] 
his fore-feet: or it is, to a she-camel, like the j4i 
to a man: (M:) or the 4i. of the camel, (S, K,) and 
of the ostrich. (As, S.) — — [Also, (assumed 
tropical:) The toe of a human being: see a verse 
cited voce '■*>, art. >>*..] j-j and ^ 1 12 3-a see 
6. 6 “LA" He pretended that he had forgotten it: 
(S, KL, * TA:) and (TA) he forgot it; (MA, KL, * 
TA;) like ] 44; (TA:) [or] he constrained himself 

to dismiss it from his mind. (MA.) Ls-jjjj 

It (a word or the like) was forgotten by degrees. 
(Occurring often in the larger Lexicons.) jj" 
[vulg. jj" 34?, app. The sciatic vein;] 
the portion, in the thigh, of the vein (34?) which, 
in the back, is called the uyj, and which extends 
to the shank, where it is called the =>: (IAth, 
TA, voce j«j':) or the jsjj= and jj" 3 j^ are two 
branches of one 34? [or vein]: (Ibn-Seena, vol. i. 
book iii. p. 608: [where the opening of each of 
these to let blood is mentioned:]) [in a solid- 
hoofed animal,] jj" is a vein (34?) proceeding 
from the hip, or haunch, lying within each thigh, 
then passing by the hock, so as to reach the 
hoof: when the breast is fat, each of its thighs 
becomes cleft by two large portions of flesh, and 
the jj runs between them, and is apparent. 
(S.) [In the present day it seems to be applied by 
some to the sciatic nerve: and jj" 34?, as 
also jj" alone, often signifies sciatica, or hip- 
gout: see Jj jS j and also jjj. 4.; -“ “ for 44*“: see a 
verse cited voce L_Lj 1 ilill ; aor. j-jj , 
(Mgh, Msb,) inf. n. j-Lj, (Msb,) He took [or 
absorbed] the water from the ground, (Mgh, 
Msb,) or from a pool, (Mgh,) with a piece of rag 
or some other thing (Mgh, Msb) of a similar kind. 
(Msb.) 2 jijj She (a camel) [yielded frothy milk;] 
had 4jj. (s in art. jt j. [See 2 in that art.]) 4 "ii" 
JU1I jjjYI [It caused the earth to imbibe the 
water], said of the fjjj. (K voce mj 4='.) 4ii« 
(pi. J-jj jj) A drying-towel; napkin. 3“" 5 3“jJ see 
10. 10 jjj" 3jjj4l (assumed tropical:) [He 
snuffed the wind]: (TA, art. ji- j:) he snuffed, 
scented, or smelt, the wind; as also J, '■ Ji -j " . 
(Msb.) See 10 in art. 4“- ^-“"j What is taken [or 
ladled out], while hot, from a cooking-pot. 
(TA.) 1 He, or it, purified. (L.) 3??' 

Intensely white, 4 4_4i He did justice to 
him: (MA:) he acted equitably with him: (Msb:) 
he gave him, or obtained for him, his right, or 

due, from (i>) another: see JjJi. j-s j-jj The 

giving what is right, or due: (M:) or the granting, 
or rendering, justice. (KL, PS.) <jj=> jjjji 
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[He exacted justice for him from his wronger]. (T 
voce fit.) 8 He exacted, or obtained, his 

right, or due, from him (M, K) completely, so that 
each of them became on a par with the other; 
(K;) [i. e. with equity]. — — ^ «kvii ) it became 
halved: (Msb:) [often said of the daytime 
( jU-^01- L «44 l Jc. jja ; and - iwVl' l 3° it 

(wine) was boiled until half of it had gone, or 
evaporated. (TA, voce 4l4.) yJjlSi 3S i ikVi jlSk [A 
place half-way, midway, or equidistant, 

between two places]. (Mughnee in art. *34) 

* A middle-aged woman or man: (S, K:) or 
forty-five years old: or fifty years old. (K.) 
Dim. * ‘ A woman's muffler: 

see iPb. * , dim. of * «k»i : 

see 34- voce 34. * Expressed juice, (Mgh, 
Msb,) or wine, or beverage, (K,) cooked until half 
of it has gone [by evaporation]. (Mgh, Msb, 
K.) Not wholly ripe: [half-ripe:] applied to 

the date. (TA, voce 34.) 4L. 4 [Half-bricks, 

or] cut bricks, whereof the one is placed, 
in building, beside the whole brick, for the 
purpose of ornamentation. (Msb in 
art. jr j4) 34j J*-=j The iron head or blade (Mgh, 
K) of an arrow, (S, Mgh, K,) and of a spear, (S, K,) 
and of a sword, (S, Mgh, Msb, K,) and of a knife, 

(S, Msb,) and the like. (Msb.) 34j The spun 

thread of the spindle: (K:) see 3-43 44) A 

very white beard. (See m 3-41 art. — 

— vl— li 3 34 i> *jllj 4 see 3 and JjH in two 

places. or Ax~xi An idol: see 4““- ^ =“ 

5 : see lS j 4 3~aj A certain plant: (S, 

TA:) Golius says, a species of thistle; but this 
seems to be inconsistent with the description of 

it: see 44 j. 3^ 3^- Gelded, castrated. The 

second word is an imitative sequent. 3-43 
properly, in the language of the [classical] Arabs, 
The place where the hair grows in the fore part of 
the head: and hence, the hair of that part; the 
hair over the forehead; (Az, TA;) [and this is the 
general meaning;) i. q. 433 and 44. (Msb, 

art. o-4.) The forelock of a horse. ^3 3*4 

34 see lS j4 and »jj£. 34*3 A tree of which 
yellow cups (<H4I) are made. (T, in TA, 
voce m>.) See 30j. J4*3 l Aik*3 He overcame 
him, or surpassed him, in shooting. (S, Msb, K.) 
3 a 144 He vied, competed, or contended for 
superiority, with him in shooting. (S, Msb, K.) — 

— <ljaU inf. n. J- ■ see aj 4. — — Ate J.Aj 
( tropical:) He defended him, pleaded in defence 
of him, or repelled from him; (K, TA;) spoke in 
his defence, excusing him; (S, TA;) defended him, 
&c., as above; (S;) contended, or pleaded, in 
his defence; (TA;) defended him; and contended 


in his defence. (Msb.) l J4JI 14*3 He 
outstripped the other horses: see -04. 3-4 A 
lean, or emaciated, camel: fem. with ». (S, Msb, 
K.) 3-* 3-4 [Lean, or emaciated by journeying]; 
applied to a beast. (TA, in £** j.) £4" 5 £433 , (KL,) 
or 3 {432, (S, K,) He went deeply, or far, in 
speech; (KL;) syn. 344 (S, K:) was exorbitant, or 
extravagant, therein: (K:) or £4“ signifies he 
spoke with the extremity of his fauces; [or with a 
guttural voice;] from £4311 signifying the 
upper in the mouth. (IAth.) a VWi' I tjjjkll 
and a j» Wi' I Dental letters: ee cii. £4 see j4 . £43 
see £4. £4 see £4 . £4 and [ £4 and £4 and £4 
A certain thing (Munjid of Kr, Mgh, Msb, K) that 
is spread [upon the ground to serve as a table 
for food, and for play at chess or the like, and to 
receive the head of a person when it is cut off], 
(Munjid, K,) made of leather; (Munjid, 
Mgh, Msb, K;) a piece of leather that is spread 
upon the ground for any of the purposes above 
mentioned. — — The anterior part of the 
palate; see 3*. j£43 A man who makes £ j4 : and 
who binds books. (T, in TA, art. 4*.. ) 44 4k3 
Earrings: see a verse cited in art. J?— . 3k3 
Sperma of a man (S, Msb, K) and of a woman. 
(Msb.) A-ikU A kind of sweetmeat; (Msb;) i. 
q. 343 (S, Msb.) 34 1 34 trans. by means of m: 
see Ham, p. 75 . — — a^ 34 means he 

pronounced it, or articulated it. 34, said of 

a bird or any animal: see Bd, xxvii. 16. 3 34U ; inf. 
n. Slklit, He talked, or discoursed, with him; 
syn. AikS, (TA,) followed by h before the subject 
of talk, &c. (TA in art. £ js.) 6 k4l3j They 
two talked, or discoursed, each with the other; 
like Vjk). (TA.) 10 a <40 ] He desired him to 
speak; (TA;) [interrogated him:] he spoke to 
him until, or so that, he spoke. (Msb.) 343 The 
bar (oO“) of a door. (TA, art. JJ.) — — 343 

The Belt of Orion: see *' j 33 a 44 A ticket 

of price, or weight: see as4j. 3kU Aikli jkkl 

Singing birds. 34k an epithet applied to A 

deenar. — — 34k jO A rational root, in 

arithmetic; opposed to £41 jO. (Mgh, art. j4.) 
— — 34k u'ify A rational animal. SkU 

Rationality. 343* Speech: (S:) Diction; or 

expression of ideas, or meanings, by voice and 
words. (K, TA.) AikL 1. q. 4=4^; (Msb;) A kind of 
girdle, zone, or waist-belt, which is fastened 
round the waist with a buckle or clasp; worn by 
men and by women; and when worn by wealthy 
women generally adorned with jewels, &c., and 
having also two plates of silver or gold, 
also generally jewelled, which clasp together. 
See fjjjj. 33“ Eloquent: (S, K:) or able in speech; 


an able speaker. (TA in art. »3.) 3 33=411 44JI : 
see a* 54. i_)k a 3kj ; see J 3 ■ _ A.*ki , k: ; 
see Ajkj. jkj g ojliail " ■ k’A. 'i . ggg dikljjl in 
art. ^ y. 4lkj Distance, or far extent; syn. axj. (TA.) 
See in art. Jjfc. AikU A female weaver: 

pi. ^3. (TA in art. £ jA) A-ikj 10 o? jSill ^ »kvi ..l 
Jj4 : see 4^ 1 4“ [He pierced:] he pierced 
and knotted a cord or rope: and he (a 0^3=0 
pierced and plaited [the leaves of] the J4>. (M.) — 
— 4^ He strung beads. (Msb.) 8 Aikiil He 
transfixed, or transpierced, him; (M;) i. 

q. aALLi. (s, M, K.) 4“! It (an affair [and 

language, &c.]) wa. or became, rightly [or 
regularly] ordered, arranged, or disposed. 
(Msb.) 4^ What are strung, of pearls and beads, 

& c. (M.) 4^11: see 4 jjklf ftkj [A standard of 

a thing, by which to regulate or adjust it. See 

voce j3e.] (tropical:) The cause, or means, 

of the subsistence, of anything; or its foundation, 
or support; syn. (M, K: *) a tropical 

meaning. (TA) — — (assumed tropical:) A 
way, course, mode, or manner, of acting or 

conduct or the like: custom, or habit. (M, K.) 

ftk) 34 (assumed tropical:) His affair 

has not a right tendency. (T.) And 4^ f* o4 
(assumed tropical:) Their affair has not a right 
way, or method, of procedure, nor connexion, 
or coherence, (31*4,) (M, TA,) nor right 
tendency. (TA.) And j jlki 3^ J 1 j (assumed 
tropical:) He ceased not to follow one custom, 
or manner of conduct. (M, TA.) And 4-kj V cjjjUJ 
14 (assumed tropical:) [Stories having no 
foundation, or no right tendency or tenour]. (M 
and K in art. 3=^.) and J, f4“ A composer of 
many verses, or of much poetry. (TA.) £44 : 
see £4=4 kxi 1 k»j ; aor. -4<j ; inf. n. -t»-i and (S, 
Msb, K,) and (ISd, K,) It (the 4 j, S, or 34 
Msb, K,) became erect, (S, Msb, K), by reason of 
carnal appetite; (Msb;) as also i (M, TA.) 
4 , (Msb, K,) inf. n. (s, Msb,) He (a 

man, Msb, K,) became affected with carnal 
appetite: (S, Msb, K:) and in like manner cjk*jl ; 
said of a woman. (Msb, K. *) — — His penis 

became extended. (M, in art. Jjj.) She 

(a beast) opened and contracted, alternately, her 

vulva; (S, K;) and so J, kjk*iil. (AO, K.) See 

also 1. — Ak*jl He caused it to become erect: (S:) 
or put it in motion: (Msb:) namely his 4 j, (S,) 
or j4. (Msb.) 8 4*4 see 4. 4x3 3^ A vulva excited 
by carnal appetite. (K.) 4jcU That 
excites erection of the penis. (K.) 4 jtllll >_i 3; 
[app. a mistranscription for 4jcUll 43“] 
Medicine which has that effect: mentioned by Z 
and Ibn-'Abbad. (TA.) 3" 1 4411 3! bi He 
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hallooed them on to fight, etc.: see to in 
art. y*. One who drives away the beasts, and 
cries out after them. (TA in art. 3° j.) : 

see * 34 le. J *4 i JL*j see 4 . 2 J * 4 see 4 . 4 ■ — ii-h 
and 4 I affixed a sole to the bottom of the *-3* 
[i. e. boot]: and hence, 3 ' 4 ll *41341 and 4 '$^3. 
(Msb.) See £j*-=>. 8 tjjiUi *41*441 : see *)!=>. *13 [A 
sandal: a sole:] the thing by which the foot is 
preserved, or protected, from the ground; (K;) 
syn. *'*=>•: and also applied to a 3=^*3 [or shoe]. 
(Msb.) What is now called 3= (IAth, TA.) It 
often signifies only a sole: so in the S, K, 
Msb, &c., in art. *-L**3 &c. — — The leathern 
shoe, or sandal, of a camel; which is attached by 
thongs, or straps, called <313=* (pi. of <**j=*) 
to the 3=43 or plaited thong which surrounds the 

pastern: see <^*j=* and 3 * 3 . 3" of a sword 

The iron, (Kr, S, K,) or silver, (S,) thing [or shoe] 
at the lower end of the scabbard. (Kr, S, K.) 

See 3=ili, and 2 in art. 33 meaning 

A ‘j*-, or hard rugged tract of land, &c.: see 33 j. 

— — 33 (tropical:) A wife. See 343. 3 IU 4 One 
who takes care of the sandals or shoes [at the 
door of a bath or mosque]. (TA in art. *j jj.) *1*3 
Wearing, or having on the feet, sandals. 

33c His life was, or became, plentiful and easy: 
(Msb:) was, or became, good, or pleasant. (Mgh.) 

See *-4j*-. ,aj, aor. £*4 , is like *i* 3 a, aor. £3 , 

and j*3*=, aor £*> . See the latter. 1313 a £*il ; 

and see mj* and £3*=>. ,=*4, inf. 

n. 3= j*j; (s, Msb;) and f*4; (S;) It was, or became, 
soft, or tender, (S, Msb,) to the feet. (Msb.) 2 3*3 
, (S, Msb, K,) and 4 3*014, (s, K,) He (God, 
S, Msb,) made him to enjoy, or lead, a plentiful, 
and a pleasant or an easy, and a soft, or delicate, 
state, or life; a state, or life, of ease and plenty. (S, 
Msb, K.) — — 3*ii He nourished well him, or 
it; pampered him. 3 see 2 . 4 9 * 3*4 31c- ^iii He 
conferred, or bestowed, upon him a thing as a 
favour. See u**3i. — — 33c ^*41 He kneaded 
it well, thoroughly, or soundly. (TA, voce ££ j.) — 

— He bruised or powdered finely: see *33. 

*A3L ,**41 He cooked it well; syn. <*3L 331. 

(IbrD.) The verb is often used in this sense. 

lie 3111 £341 : see *j 3 xji. 5 ^34 he enjoyed, or led, 
an easy, a pleasant, a soft, or a delicate, life, with 
ampleness of the means of subsistence; a life of 

ease and plenty. (K.) ^34 it (a tree) became 

flourishing and fresh, (TK, art. *s jj, &c.,) 
luxuriant, succulent, sappy, soft, tender, and 

supple. See 3jj. ^34 i. q. £***. (Msb. *) £*> 

contr. of u*jj, (S,) [like 4 *'33i and 4 *?*3 and 
4 3=34 and 4 3*9] pi. f3i. (S.) See 3=34. £*4 Even so; 
yes; yea. (Msb, &c.) See *1=3 and 334. £34 
Pasturing 33 [or cattle]; mostly applied to 
camels, and neat, and sheep and goats: or applied 
to all these, and to camels when alone, but neat 


and sheep or goats when alone are not thus 
termed; (Msb;) therefore, cattle, consisting of 
camels or neat or sheep or goats, or all these, or 
camels alone. 33jll ,*34 Excellent, or 
most excellent, or excellent above all, is the man, 
Zeyd; or [very or] superlatively good, &c. (Msb.) 

See u*3. 3=34 subst. of £*44 (Msb, K) in the 

sense of 3j4 subst. of £*** (Msb:) or i. q. f34 : 

(S: in F’s smaller copy, £***4, an evident mistake:) 
i. e. plentifulness, and pleasantness or easiness, 
and softness or delicacy, of life: ease and plenty. 

3=34 A living in [or rather enjoyment of a life 

of] softness, daintiness, or delicacy, and ease, 
comfort, or affluence: (KL:) i. q. 4 3*3 (Msb;) 
and 3t44> : (jel in xliv. 26 :) it is from 3311; and 
4 3**j is from £=*4'il. (Ksh, cited in Kull, p. 

364 .) See 3 * 34 : and see 3a j4. *3*311 9*34 [The 

flourishing freshness, softness, tenderness, or 
blooming loveliness or graces, of youth. 

See 4*33.] 3*3 Softness; tenderness; bloom; 

or flourishing freshness (IbrD;) of a branch; and 
of youth, or youthfulness. (M, art. -3*; & c.) 3*34 
and 4 ur*3 and 4 *3*3 A benefit; benefaction; 
favour; boon; or good: (S, Msb:) a blessing; 
[bounty; gratuity;] or what God bestows upon 
one: and so 4 3**: (S:) [grace of God:] and 4 £#*" 
and 4 3*3 ; with fet-h, [and 4 *r*3 and 4 *334 and 
4 £**, ease and plenty,] enjoyment; (Msb;) 
[welfare; well being; weal:] 4 e?*3 and 4 *3*3 
are the contr. of *s**Jw and *U*14 ; (TA, art. -34 (<*>3* 
*U 3 4 3>a ; in the Kur [xi. 13 ,] is like health after 
sickness; and richness, or competence, after 
want. (Bd.) — — 3*34 a blessing; (S;) a cause 
of happiness. (K.) A favour: a benefit; and the 

like. (S.) 3*34 Wealth, or property. (K.) The 

first explanations given to it above are assigned 
in the K, not to this word, but to 4 £tv and 4 ^**3- 
— — 9*3i with the article seems generally to 
signify Wealth: and without the article, A benefit, 
benefaction, favour, boon, or blessing. 3*34 The 
act of rejoicing by a thing: and the state of 
rejoicing in a thing. (KL.) contr. of (S, 
TA in art. *>3*;) and *l-*3 contr. of *3*14. (TA in 
that art.) — — See 3*34. 4U3j : see 3*34. £1*4 
Enjoyment; [delight; pleasure;] as also 4 3*3 ; q. 
v.: (Msb:) plenty and ease. (K.) See 3*34. <*l*4 The 
blackness of night. (S in art. -33*.) see an ex. 

voce -1=3:. 33*4 The ostrich: it sometimes 

denotes the female. See £j J3*> and 3 j3. *4113 

£s-*3-*4 : see ,3 j , j4U=, and a verse voce 3>). 

33*111 jjl The shank-bone: and a certain vein in 
the leg: and the middle, or beaten track, of the 
road: and the brisk, lively, or sprightly, horse: 
and the drawer of water (^tUl) who is at the 
head of the well. (T in art. es-4.) — — 3*U4 

and *£*334 of a well see <3j4jj. <313411 Nine 

stars [of Sagittarius], behind 3£*i!l ; four in the 


Milky Way, [b, g, d, and e,] called 3 jlyll £4l*4ll ; as 
though drinking; and four without the Milky 
Way [3, y, 8, e„ [c, s, t, and f,] called » j3-3>ll £41*411, 
as though returning from drinking; and the 
ninth, [ X,] [not mentioned by some,] high 
between them: each of the two fours forming the 
corners of a quadrilateral figure. The twentieth 
Mansion of the Moon. (El- Kazweenee.) lylc 
[A plentiful and easy life. See <-££• £*4.] A pleasant 
life. (Mgh.) [A soft, or delicate, life.] — — £*3 
Soft, or tender: applied to a plant or tree: (Mgh:) 
[smooth; sleek. And i. q. £***».] 333 ; applied to 
a horse, white on the forelegs: see j*al. £*cUi ; pi. 
pi. of £3: see a verse cited voce ^3. j*4 1 413 He 
announced his death: see a verse cited 

voce 314^3. 334x4 £4 ; see 3**c, and 4il. xt-xlll 
Certain portions of flesh by the uvula. (O in 
art. 33.) *4334 *334 Portions of dry mucus: 
see 31i*. 313 334 and *33*_i, of a crow, signify the 
same. (Lh in O, art. 3 j°.) 3*4 J*4 [fo the CK *13] A 
hide vitiated, or rendered unsound, (S, K,) in the 
tanning. (K.) <1*34 jil The son of a female slave. (T 
in art. ^Aj.) <*34 1 ,*34 , aor. ^*4 and f34 , He spoke in a 
low, gentle, or soft, voice or tone: (S, Msb:) [he 
spoke in an undertone:] he used such a voice in 
singing: (K:) or he modulated his voice, or made 
melody, in singing. (TK.) See u*j?-. 2 £**44 : 
see 0*3. 5 f *44 : see u*4>3. 3*x4 Gentle-toned 
speech; syn. <*>&l u*j?-: (Msb:) and sweetness of 
voice, or melody, in recitation [and in singing]. 

(S, Msb.) [Also, A musical sound, or note:] a 

melody: see sweet sound: pi. *41*34. 

(KL.) 33113 < see voce <33 3. j*i 3 311 
He interchanged speech with him, each of them 
addressing the other with a word or saying: 
(TA:) 3*4 311 * 4 j 34 signifies I addressed to him a 
word or saying: and *3. ’431 1 signifies <«-3>*!l. 
(JK.) j£ 4 1 <*i 4 it profited him; availed him; was of 
use or benefit, or was useful or beneficial, to him. 

3** <*i4< see an ex. voce -3.. 1*51 ££*4, 

and It (a medicine) is good, beneficial, or 

profitable, as a remedy, for, or against, such a 
thing, meaning such a disease or the like. 2 3ii , 
inf. n. £*34, He caused ^ to come to him. (TA.) 
8 £34] He benefited or profited by it; made use 

of it; had the use of it; enjoyed it; like ^ £**4. See 
10 . 10 <*341*1 He sought, or demanded, 

his profiting him, or being useful to him. (IAar, 
TA.) — — And jiilLI sometimes occurs in the 
sense of 4 £*44'. (TA.) £3 contr. of >3= : (TA:) or a 
thing whereof one makes use for the attainment 
of good: (B:) or good: or a means of attaining 
one’s desire. (Msb.) <*3* [A cause, or means, of 
advantage, profit, utility; or benefit: and simply, 
advantage; profit, or profitableness; utility, use, 
usefulness; or benefit:] contr. of »>a*. (s, 
art. j*a.) 334 1 3^311 *4ii4 The marked became 
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brisk, its goods selling much; syn. "Ala. (k.) 

Jh It was, or became, saleable; easy, or ready, of 

sale; or in much demand: see its syn. Aj. 

AAj it (a commodity, AAj was in much 
demand: and she (a woman) was demanded in 

marriage by many. (Msb.) f?'jS!l inf. 

n. ( 3*3 The dirhems passed away, came to an end, 
or became spent or exhausted; syn. AA. (Msh.) 
3 ' 3 ^ He played the hypocrite in religion: (K, 
TA:) he pretended, to the Muslims, that he held 
the religion of El-Islam, concealing in his heart 
another religion than El-Islam. (Msb.) And 3 *^ 
He acted with such a one hypocritically. (TK 
in art. i>-s. [But I have not found this elsewhere.]) 
And AaII ^ (jsL [He acted the hypocrite in 
respect of love]. (Har, p. 505.) See J'A 4 
He expended money: and he (God or a man) 
dispensed gifts. 5 jjJA' cjiiu [The slaughtered 
camel became dealt out, or dispensed]. (S, K in 

art. -!=>“.) 3 ^'- see Har, p. 472. 3 ^ It (a 

wound) cracked in its sides, and made, in the 
flesh, what resembled J, JAii, i. e. holes in the 
ground, or subterranean excavations or 
habitations, pi. of i 3 *j. (TA in art. y-a.) 3 ^ : 

see m 3 " 1 JAi The hole of rats or mice. (S, TA 

in art. yA) see 1 in that art.: holes in the ground; 
or subterranean excavations or habitations; pi. 
of ( 3 *L (TA in art. y-a. ) See 5. — Also Fresh olive- 
oil: see 3 W in art. 3 J: also mentioned in art. 3 ^ 
in the TA. Ah what one expends, of money and 
the like, (K, TA,) upon himself and upon his 
family or household. (TA.) 3 ^ The part of a pair 
of drawers, or trousers, which is turned down at 
the top, and sewed, and through which the 
waistband, or string, passes. See Ah. Jij 2 Ah ; inf. 
n. 3 A 2 , He gave him spoil, (S, Msh, * K,) and a 
free and disinterested gift. (Msb, K.) And it is 
doubly trans.: see 2 in art. y. Jh Trifolium 
melilatus indica of Linn.: and medicago 

intertexta of Linn. (Delile, nos. 706, 730.) 

Jh: see 3 jujc.. Jh : see yA Ail) ; the pi. Ja' jA, is 
explained in the TA, art. Jjy 
by -A' [Accessions, or additions]. — — What 
accedes to, or exceeds, the original. (T.) A 
voluntary gift, by way of alms, or as a good work: 
(T:) a gift: (K:) or a gift A if : (M:) a deed beyond 
what is incumbent, or obligatory. (M, K.) — — 
Supererogatory prayer. (S, Msb.) 
See ^ 3 -A. yi 1 iA He drove away, expelled, or 
banished, him, or it. (T, in TT.) 3 lyaA 'A This 
precludes the co-existence of this therewith; is 
inconsistent, or incompatible, with this. 6 AU) 
They two were incompatible. 8 yhl it was 
negative: contr. of Ah and and m=>-j. (IbrD.) 


if He denied a thing; meaning 

an accusation or the like: syn. yAh. AA Refuse; i. 
e. what one rejects, of a thing, because of its 
badness: (S:) or refuse little in quantity: (T:) or 
the remains, and had portion, of a thing: (M, K:) 
or, accord, to IAar, what is bad of wheat or food. 
(M.) JA« JA A verb rendered negative by its 
being preceded by A or the like; contr. of AA 
and m^A. — — Jh" y^ A denied sentence; 
contr. of AA and A A; virtually the same as 
AU a denying, or negative, sentence. y» 1 y» and 
i yjA,l it (water) remained, or stagnated, or 
collected, in a hollow, or cavity: (Mgh:) or 
remained long, and became altered: (Msb:) or the 
former [and latter] collected in a yh>: (S:) or the 
latter [and former] became yellow and altered. 

(K.) y> and J, yJ [He macerated, steeped, or 

soaked, a medicine, in water,] he left it in water 
until its colour became changed. (Msb.) 4 yi' see 
1. 10 yjAI gee 1. yh An infusion; meaning, a 
beverage made by steeping something in water: 
(Msb:) and a mash. y^ 3 - Poison that takes 
effect; (S, K;) that kills: (TA:) that remains fixed, 
(Abu-nNasr, K, TA,) and collects. (Abu-Nasr, 
TA.) yj' More, or most, thirst-quenching: see an 
ex. under ~AJI ; in art. jy; and another 
voce AAJ. A. jhi The hollow, or depression, 
of -yjJ, (S, A, K,) in which the gravy collects. (A, 
K. *) cli yh> , and y j. 3 -«, A place where 
water remains and collects; where it collects and 
stagnates; or where it remains long, and 
becomes altered. See yj. pA y“ Untwisted old 
thread which a woman spins a second time, and 
puts into the stone cooking-pots, because she 
has nothing but these [in which to deposit it]. 
(Sgh, K, TA. [From the K it would seem to be yA 
alone: and in the CK, 3 is erroneously 
put for 3 Golius found it written 3 j 3 '; and has 

wrongly explained it in his Appendix.]) 3 - 

yA Poison made into a confection. (S, 
K, TA.) y : see yA. AUA Aii A species of yj 
[or cowry]; (S, K *;) pi. "-isA; (TA in art. yj: and 
thus in the M in art. J*a; in the T in that 
art. AJlA : see J-A) See 3 f- Jh 1 Ah He related 
it, told it, or mentioned it, from another; he 
transmitted it; he transcribed it. See 1 in art. 

A-A All Jh [He related to him a tradition]. (Msh.) 

Ah He transferred it; shifted it; translated 

it; conveyed it. He discerned it, or took and 
mentioned it, namely a word or phrase 
or signification, from (i>) such a one; he quoted 
it; i. e. jhi Cf Lr'! Ah he transferred it to 
his book from another hook. 5 J*y Jin [and Jhh 
alone] He ate Jh. (MA.) Hence, MjhJh Jh) 


He amused himself with talk; like as one amuses 
himself with the eating of fruit after a meal: 
see ALh. 8 J^j) He shifted, removed, or 
passed, from one place, or time (as in an instance 
in the K voce £(m'), or state, to another. Jh 

The shifting of the feet from place to place. 

JAI p i. q. AAill it The m that renders a 
verb trans.; as in y m *3 (Mughnee in art. m.) — 
— Jhll iQl or Jhll itp means AhAj^l Cf J“M 
AAV', i. e. The » that is added for the 
transference of a word from the category of 
epithets to that of substantives; as in AJh., 
accord, to some, and »j j '3 Jh Dried and other 
fruits (such as nuts, almonds, raisins, dried figs, 
dried dates, &c.), [and comfits:] the fruit [that is 
an accompaniment] of wine; (MA in explanation 
of Jh [which is more common than J2];) fruit 
that is eaten with wine. (KL in explanation 
of i 30 u.) Jh Stones with trees. (AZ and IKtt in 
TA, voce jA.) Alii i. q. ik.ji (JK, Msb) J=J j - 0 " 
_yd'. (JK.) AiA a thing upon which bricks are 
carried from place to place. (O, voce AaA.) Ahi ; 
A wound in the head, by which bone is 
removed: see AA. J j*a!I [Discerned knowledge; 
opposed to J ji*A] : under this term are comprised 
the sciences of Jm!I J (also called 
3 - 2 - 1 '). Ayil, and Ahl ; all the other sciences are 
comprised under the term JjSLdl; (IbrD;) i. e. 
intellectual, or perceived by the intellect; 
and excogitated, ,_>Ahi u-Jh [An eel] i. q. 
[Pers.] 'J-“ [and JAA']- (En-Nadr, in TA, 

voce Ajji..) y 1 Ale fi i He exacted vengeance 
upon him, punished him: see an ex. voce lS-J in 
art. See 8. 8 A* cAh.il 1 took, or executed, 
vengeance on him, or inflicted penal retribution 
on him, for that which he had done: (JK:) or I 
punished him; (S, Msb, K;) as also cAh j. 
(Msb, K,) and (TA,) aor. y ; (Msb, K;) 
and "Aii. (k.) — — See Adj [and J, fi 3 ljl] 
Vengeance; or penal retribution. (JK.) Aii 1 Al He 
recovered, but not completely, his health and 
strength: (TA:) or he became convalescent; or 
sound, or healthy; at the close of his disease: (S:) 
or sound, or healthy, but was yet weak. (K.) 
See is J). Alii [Convalescence;] the slight degree 
of health that immediately succeeds sickness. 
(TA, art. I jj.) y 2 *lii He cleansed it; cleared it; 
picked it; purified it; removing from it what was 
bad. (Msb, &c.) 10 ylLI He took extraordinary 
pains, or the utmost pains, in cleansing his body. 
(Mgh.) You say also, Jj 3 ' Cf j^AI yiLI (k, 
art. I jj,) [He took extraordinary pains in 
cleansing the jSi from urine: or] he cleansed 
the entirely from urine; syn. AhVA l. (ta 
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in that art.) see voce i jjjLI. J*" The 

pith of canes, or reeds: see i> j. Somewhat of 

fat in a camel. (TA in art. f*I=>.) — — And 
Marrow; i. q. jj. (TA voce cjlij ; 

or 1211, The 34LL [or J-^li.]; to which the fingers 
(uli) of virgins are likened: (T in art. ^0 a 
certain small reptile, that dwells in sand, 
resembling a fish, smooth, and having a mixture 
of whiteness and redness; called also 
(TA.) See J-SlL and f=>A — — ^ or ^ An 

extended gibbous piece of sand. (S, * Msb, * 
K.) The extract, or refuse, of a thing: 
see VJS* at. Jii , said of a sheep, Becoming a little 
fat: see — — A sieve, syn. Jbjc-. (TA, 
art. ^4“ A woman who trims the split 

palmstalks in mat-making: see C±kJs 

and j£j 4 jS ji : see and jSi« : 

see -4^. , so written for or in the 

0 and K, voce q. v., [The head of a 

plant.] <— *Sj 1 ; aor. j-&j ; inf. n. l -^j; 

and — &j, aor. — ^ ; and [ ■ ; He abstained 

from, or refused to do, the thing, from disdain 
and pride. (Msb.) 5 ^ j-^jj [He waited, 

&c.,] i. q. '-4". (TA in art. from the “ 

Nawadir. ”) 10 l K , nL I (kl, * MA) He 
disdained, or scorned, it; was ashamed of it. (KL, 
MA.) See 1. : see and Si). J£j 1 J£j , 

aor. JSi, see 1 in art. uUa JSilt signifies 
jiljai JsL. (A, art. See JSj. JSj and 

1 JS): see JJ. JlS) Any punishment serving to give 

warning to others than the sufferer: (M, K, TA:) 
or that restrains the offender from repeating the 
offence. (Bd, ii. 6.) Aii The odour of the 
mouth. (S, TA.) ^ 1 ^ t aor. ^ , inf. n. J4 j, He 
(an enemy) was defeated, and overcome. (TA, 
art. ISi.) <jlSj The inflicting injury upon an enemy: 
(MA, KL:) slaying and wounding among the 
enemy: (S, K:) or making much slaughter, (MA,) 
or a great, or vehement, slaughter or wounding, 
(Msb,) [i. e. the making havock,] among the 
enemy: (MA, Msb:) the inflicting a routing 
and overthrow among the enemy. (ISk, TA.) jh 
jdji and jJjj Indigo-pigment: see jjy, art. jji. jSL 
jSh A kind of medlar-tree, Mespilus aronia. 
See <)jj. 1 4 He [uttered calumny: or] excited 

discord, or dissension, and made known 
discourse in a mischievous manner; or 
embellished speech with falsehood. (M, K.) You 
say, <i fj and <4^, inf. n. y and and yy, or 
this last is pi. of J-jjjj, (m,) meaning. He 

calumniated him; or misrepresented him. y 

ciyjjJI He made known, divulged, or told, 
conversation, in a malicious or mischievous 
manner, so as to occasion discord, dissension, or 
the like. (TA, art. cja; and Msb. *) R. Q. 1 y^ He 
variegated a thing: he decorated or embellished 
it. (S, K.) The sound of the bow-string. (Kr.) 


— — Sjuaj Malicious and mischievous 

misrepresentation; calumny; slander; (S, K;) the 
embel-lishment of speech with falsehood. 
(Kr.) fjUj The sutures of the skull; as resembling 
lines of writing; see J-“. f^j now commonly 
applied to Wild thyme, thymus serpyllum: 
see cfei The artery in the head: see J«i. fsiii 
A garment, or piece of cloth, figured with 
marks resembling writing, or otherwise. 
See Having no eyebrows. (TA in 

art. d=A.) JA'-" f-jj The upper part of the head: and 
also the part that is in a state of commotion, of 
the £ jiL of a child, before it becomes hard. (L, 
TA.) See also c J" 2 Jjj^ 1 JA [He mended 
a garment] i. q. »uj. (TA in art. -tal.) 5 JjJ A 
formication or stinging, as of the torpedo fish: 
see “ Abdollatiphi Hist. Aeg. Comp.,” p. 
82. olijLj JA Red ants: see in art. .?=“•• <Ajl 
(thus generally written, Msb) The head [or end] 
of a finger; (S, Msb;) i. e. (Msb) the joint (J-ai*) 
(Az, Msb) in which is the nail: (Az, Msb, K:) [i. e. 
the ungual phalanx, with, or without, the flesh 
upon it: (see 4 j*^:)] or a joint, or an articulation, 
(sAc) of the fingers. (Msb.) jr" 1 er" , aor. i^y 
, inf. n. £lij, it increased; (M, K, Mgh, TA;) 
multiplied; became plentiful, or abundant; (Msb, 
TA;) said of a thing, (Msb,) of cattle, or wealth, 

(S, Mgh, TA,) &c. (TA.) i>jYI CjA The land 

throve, or yielded increase. 4 The 

quarry died out of sight of the sportsman: 
see esjAai. 8 <A\ He asserted his [own] 

relationship [of son] to him; (S, Msb, K;) 
like lS jAI. (S and Msb in art. jj ^.) , of a 

grape-vine, The shoot upon which are the 
bunches of grapes: (M, K:) or the eye, or bud, 
that breaks open so as to disclose its leaves 
and its berries: (M:) or its branches: pi. ^y. 
(T.) <j R. Q. 1 J-jfrj He cried out to him, or at 
him, namely, a beast of prey, in order that 
he might forbear, refrain, or abstain. (TA.) yy 
The channels of the tears of a horse. (M in 
art. y.) '•jlfrj 1 m 1 He consumed 

the beverage. (K.) gbill [The tan wore 

it, or eroded it], namely, a hide. (M and K, 
voce J^ii.) See J^ii. 8 4)11 f J-Ai '•^1 [He violated 
the sacred ordinances of God;] he did that which 
God had forbidden him to do. (Har, p. 18; where 
see more.) — — He violated [his 

honour, &c.]. (MA.) Affected with a 

constant, or chronic, pervading disease; or 
emaciated by disease, so as to be at the point of 
death. (S, K.) — — See cjjiL. J$j J«j A fir t 
drinking: see JA. J$ii A watering-place; i. e., a 
spring to which camels come to water. (S, 
Msb.) f(j 1 He had an inordinate desire or 
appetite (S, Msb, K) for food. (S, K.) A 
chiding of camels. (TA.) f4j A road wherein 


is [heard] a chiding of camels: (TA:) see O'-A-. 

1 j-A He forbade him it. erS-ij Yj 

see art. u«jj, in two places. 6 see 8. 8 
j-A , and J, He refrained, abstained, or 

desisted, from it, as forbidden; left, relinquished, 
or forsook it. (S, Msb.) See an ex. of the latter 

voce Jl jjj. < 4! ers-jjl It ultimately reached, or 

extended, and sometimes it so pertained, to him, 
or it: in the latter sense said of authority and the 
like: and simply, it reached to him, or it. — — 
u?^!, and i L5*ljj, The information, or 
news, reached him. (S.) — — J! 

He came at last, or ultimately, to a place. So I 

have rendered it in explaining crAA’- It 

(a thing, or an affair,) attained the utmost 
possible point, or degree. (Msb.) It (fruit, and the 
like) attained its utmost state of growth. — — 
t^jj} It is ended: a word put to mark the end of a 
quotation. ASj He did that which he 

was forbidden to do. (TA in art. ^-0.) m h is 
anomalous, (TA,) like J»j. The utmost 

possible point, or degree: (Msb:) and the 
ultimate point, or element, to which a thing can 
be reduced or resolved: its utmost point or 
particular: as also J. See JkA — — 

clAUl [Extreme in bounty, or munificence]. (O 
and K, voce JALi.) ILi-L -iLiU [A person sufficing 
thee is our brother]: the sj is added to denote 
emphatic praise. (Fr in TA, art. y.) See also Har, 
p. 28, and, more particularly, p. 91. erS-jA A place 
to which a person or thing comes at last; a 
journey’s end; a goal; a destination, or place or 
state to which a person or thing is appointed to 
come; an end; an ultimate object: see an ex. in a 

verse near the end of art. m. See » j Jj 

(Kur liii. 14) The lote-tree of the ultimate 
point of access, in the Seventh Heaven: 
see jJjj. (r=>- c jj [The Noachian crow;] an 
appel-lation applied in Egypt to the j (or rook). 
(TA, art. jjj.) The crop of a bird: 

see The same as See j. 

5 £;jjj , said of a branch of a tree: see ijjJjj. 

It became of various sorts, or species. 
(Msb.) 4 £.Ijj A child's swing, of rope. 
See ^•'4 j. J-jjjj y High; lofty; applied to a 
mountain, and a building. (T.) You say also 
[High nobility]. (K in art. 1=^.) ijy 2 ijy [He 
broke, or trained, a camel]. (TA, voce 
5 jjS Jjjj , and JJij, He was nice and 

luxurious (jk jj jJ=>j) in his diet and his apparel. 
(JK, K.) Better explained voce iy^. — — ii'yi: 
see ijjlj and and J-ijj. J# quasi-inf. n. 

of JJI ^ : see and yy, and jSj. <alj 

see Jllk j. Cilaiji pi. of (34' pi. of see 

a verse cited voce ^ a subst. from ?? (IJ, S, 

K) as syn. with ijj'j (S) [and therefore 
signifying Daintiness, nicety, exquisiteness, 
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refinement, or scrupulous nicety and exactness; 
and the exceeding of what is usual in a thing: or 
the choosing what is excellent, or best, to be 
done, and doing admirably: or the doing firmly, 
solidly, soundly, or thoroughly, and skilfully: 
or] the exceeding what is usual in a thing, and 
making it good, or beautiful, and firm, solid, 
sound, or free from defect or imperfection. (Ham, 
p. 625) See 33 Jj= 1 Jl4 , aor. J3, has for inf. 

ns. 35 and 3“ and 3lii. (TA.) See 6. 3 3jU 

He gave him a thing; presented, or offered, it 
to him; gave him it with his hand; handed it to 
him; syn. »U=li= ; (T;) he gave him a thing with his 
extended hand. (T, K.) 5 j=3 jJ-A 33 Jjjj : 
see J33 6 if* Jj4= [He reached, and 

drank of, the water of the drinking-trough]: said 

of a camel. (S, art. i_A >.) 3= 3 Cy Jj4= He 

took from his hand a thing; took it with his hand 
from his (another's) hand; syn. »U=Ui. (T.) — — 
[lii JjLj He reached a thing; took it with his 
hand; handed it to himself;] he took a thing with 
the extended hand; (TK;) or simply he took a 
thing; took it with his hand, took hold of it; 
syn. (K:) best rendered, he took, or reached, 
or reached and took, a thing, absolutely, or with 
the hand, or with the extended hand; and in 
like manner, with the mouth, as in an instance 
voce f j, &c.; he helped himself to it (i. e. food). — 
— ‘-4*^4 3jl2 He reached, or hit him, with the 

sword: see 33 and see I and =-3l. > 

a nd JjUidl J3 [app. He is one from 
whom it is easy to take, or receive, gifts, &c.]. 

(TA.) 3j 3: see 6 in art. cj 3. 

Uj iJjU: [He carped at him by saying, or 
taxed or charged him with, that which would 

grieve him]. 3 u 3 3 33 [He carped at 

him by saying, or taxed or charged him with, 

what was not in him]. (TA, voce 331.) 4 JjLj 

33 He carped at him with his tongue: (IbrD:) as 

also J, k!U. (XA, art. 3*.) 3== J jA It (a noun, 

&c.) applied to a thing. — — Jj3 

It comprehended, or comprised: post-classical in 

this sense, but commonly used. (MF, TA.) 

» j3 3)12 He taxed or charged him with, or 
accused him of a thing disliked, or hated. See also 
art. Jjj; see an explanation of 34e], and 
see jP>. 33 : see 3y. 3y and J, J3 (S, K) and 
l 33 (K) A gift: (S, K:) and a benefit, or favour, 
obtained from a man. (TA.) See two exs. of the 
first voce j 3: and an ex. of the second voce 33 

3jj is also used as an inf. n. See an ex., from 

El-Aasha, voce u=41. J3 : see 3ji. 3jj* The web- 
beam of a loom; the beam on which the web is 


rolled, (S, Msb, in art. J j3, and S, K, voce <3) as 
it is woven. (Msb.) 3 1 3Lj ciiiU (assumed 
tropical:) I. q. =33 [His leg, or foot, became 

benumbed, or torpid]. (TA in art. >==.) pP 

(assumed tropical:) It (a woman's anklet) ceased 
to sound, by reason of the fulness of the leg: like 
as one says [in the contr. case], 344*3 (TA in 

art. 4=3.) 43 has for its inf. ns. fj= and 3. 

(Msb.) pP i. q. [q. v.] (A, art. Jaj.) - 

— jjiill CiiU i. q. Ciiaj [q. v.] (Th, in TA, art. ^ j.) 

pP (tropical:) He lay; as opposed to he sat 

and he stood. See pP. 33= jc. pP He cared 

not for the object of his want, neglected it. (Msb.) 
2 py and J, (assumed tropical:) It benumbed, 
or torpified: see 3i.j ciaU. 3 ja.1 3 jUA 3 3ijlj [1 
slept with him in one under-garment]. (S, 
art. j»A) 4 4-il see 2. 10 31] pPP 3 He trusted to 
him, and became quiet, or easy, in mind; relied 
upon him. (S, K.) p j 3 i. q. ^ . -= = >=' 1 j y j 

[which see]. (A, art. ^ j.) ?pP (tropical:) Lying; as 
opposed to sitting and standing. (Mgh.) 43 
[More, or most, prone to sleep]. (A, art. 3A) 
Time of sleep. (Jel, xxxix. 43.) See also 1. PPy Jy 
The dimple in the chin of a young child: (M, 
K:) see 33 a, and 31a, and and 2 in 

art. 0 jj 1 y 3 (Msb) and Py J, 3 (S, Mgh, Msb, 

K) He rendered famous (S, Mgh, Msb, K *) 
and magnified; (Msb;) and rendered notorious; 
(Mgh;) it, (S, Msb,) namely a person's name, (S,) 
or a thing, (Msb,) or him. (Mgh.) 2 °y see 1. isy 
1 »lji and \ He intended it, purposed it, 
designed it, aimed at it, proposed it to himself as 
the object of his aim. 8 14$ j3 V ji-“ p jail is’jy\ 
(S, Msb) The people, or party, repaired, or betook 
themselves, to, or towards, a place of alighting or 

abode, in such a place. (Msb.) See 1. is’yP It 

(a people, or company of men,) removed 
from country to country, or town to town. 
(TA.) isy Date-stones: they are often used as food 
for camels; (see 3 j= 3];) and for this purpose 
are bruised, and sometimes mixed with barley, 

and then moistened: see ■ * slji What is 

cut off in the circumcision of a girl. (Lh, in 
TA, voce »j3) The name shows that this is the 
prepuce of the clitoris, the end of which 
resembles the end of a date-stone. But see 3=4. — 

— l syP\ What remains of the place of 
circumcision of a girl after that operation; i. e. 
the 3=4: (M:) or the place of circumcision of a 
girl, which is what remains of her 3=4 when 

the has been cut off. (T.) lS y Pieces of 

gold, each of the weight of five dirhems. (TA in 
art. sa.) LSy The tract, or region towards 


which one goes (S) in journeying, whether near 
or distant; (S;) the place that is the object of a 
journey: (El-Kalee, TA:) [a traveller's 

destination:] the course, or direction, that one 
pursues (K, TA) in journeying and in acting 
or conduct: (TA:) see an ex. voce (third 

sentence), and 3°. It is of the fern, gender. (S.) 
See an ex. in some verses cited voce 34. ji and ly\ 
see art. 44. 3= An intention, an intent, a purpose, a 
design, an aim; a determination of the mind, or 
heart: (Msb, TA:) this is the general meaning: 
(Msb:) the direction that one takes (S, Msb, K) in 
a journey, (S, K,) near or distant, (S,) and in an 
action: (K:) the thing that one intends, or 
purposes, or aims at: an affair: (Msb:) the 
place to which one purposes journeying: (S in 
art. Jj:) see an ex. from a rajiz in art. Jj, first 
paragraph: the thing, or place, that one proposes 
to himself as the object of his aim, in an action, or 
a journey: or the thing, or place, that is the object 

of an action or journey: see 34 and 3i. 3= 

pPP i. q. £ 3= and £ >*», &c. (O, art. £ j~A) 3= 

»4*=: see 4 j*j, where the » of the latter word has 
been accidentally omitted. It also often (or 
generally) means A distant, or remote, thing, or 
place, that is the object of an action or journey: 
&c. jiVt 14* 3= 4 =J>UI x. q. jjjli, q. v. (TA in 
art. £=j.) 34 1 3 *^ =44 , and 33 3=43 

see 34. Ja 1 3> J4 He defamed him. (L, art. =3.) 
3=3= J4 He defamed him. (T, K, TA.) — 

— 3* Jli He harmed, hurt, or injured him, 

namely, an enemy. (Mgh.) — — 3'-==4 3b J$ 

coupled in the Msb, art. i_>= 3, with and seems 
plainly to signify 3-3 which, in this case, is the 
same as =3 And J, 3jl2 has a similar meaning. — 

— J4 He obtained, or attained. (S, K.) ? 34 j* Jb 
He attained [or obtained] the object of his aim, or 

desire, from his enemy. (Msb.) 3b ; aor. J3, 

It reached him; came to him; syn. 3! J=3 j. (M, 

art. J=j.) See also Bd, xxii. 38. J3i 3 =41 J4, 

aor. J = 4 ; and J4I j, bll ; see <34 -dfy first. 

pers. 3j ; inf. n. J4, He obtained it; he attained it; 
namely, the object of his wish, &c. (S, K, Msb, 
&c.) 4 J4 1 see 1 . 6 333 U* and signify the 
same. (TA.) J4 Obtainment; & c.: see 1 . 3UI The 
act of giving: (PS in art. J==;) the giving a gift. 
(KL.) It seems properly to belong to art. Jj=. J4 
(T, M, K) and J, J3 (M, K) What one obtains, or 
acquires, (T, M, K,) of the bounty of another; 
like Jt jj- (T.) ^44 See art. 3- 
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[The twenty-sixth letter of the alphabet; 
called 4*: it is one of the class termed 44=>- [or 
guttural], and is a radical letter, except 
when written with two dots, »; for which, and for 
the pronominal values of », &c., see the 
Supplement. — — As a numeral it denotes 
five.] i* R. Q. l J*V4 '-*4, (El-Umawee, S, K,) inf. 
n. ^4* and 4l*i» ; (K,) the latter extr., (TA,) 
[see 4UiJ He called the camels to food, 
or provender, by the cry Is* i?* : (S, K:) or he chid 
them, 0*44), by the cry 1*1*. (K.) [See also 

arts. 4 and l#?-.] 1*1*, inf. n. 4l*U ; He chid a 

dog. (TA.) He called a dog. (TA.) i*i*, 

inf. n. cl*U ; He laughed loud and long: [a word 
imitative of the sound]. (K, TA.) *6*, subst. 
from 1*1*, [A call to camels to food, or 
provender]. (S, K.) *4* and 44 are said to be 
thus written by Az's own hand, with kesr: and are 
thus written in the Jame’ [of Kz], (L.) [See arts. 4 
and l#*-.] 1*1* and 4UU One who laughs loud and 
long. (K, TA.) — — »l*i* 4J4 A damsel who 
laughs loud and long. (Lh, TA.) m* i £*4 4*, (S, 
&c.,) aor. (M, &c.,) contr. to analogy; for all 
reduplicate triliteral verbs that are intrans. have 
kesr in the aor., except twenty-eight, of which 
this is one; (Lb;) inf. n. 44* and 4*4 (S, K) 
and 4**; (K;) but this last is not of high repute; 
(IDrd;) The wind blew; rose; was in a state of 
commotion. (S, K, &c.) — — It is also said of 

a foul, or stinking, odour. (Msb, in art. £ 4.) 

iUSili 44 £jj is for <4 [A day in which the 

wind called AAill blows]. (TA, art. ^k**-.) 4** 

(assumed tropical:) It (a star) rose: (TA:) [and 

in like manner, the dawn: see 4-4.] 4! 4** 

44JI He arose, or went, or betook himself, to 

prayer. (ISh, from a trad.) 4*, inf. n. 4**, 

(tropical:) He was brisk; lively; sprightly. (TA.) 

4*, inf. n. 4* and 4*4* and 4-4*, He (any 

person or animal marching or journeying) was 
brisk, lively, or sprightly, and quick: (K:) or 4**, 
aor. 4*4, with kesr, inf. n. 4** and 4*4*, he (any 
such person or animal) was brisk, lively, or 
sprightly: and 4**, [aor. 44),] inf. n. 4* 4* 
and 4*4*, he (the same) was quick, and brisk, & c.: 
ex. 4U1I 4 *, aor. 44*, with damm, inf. n. 4*4*, 
The she-camel was quick in her march, or pace: 


(TA:) and j*4 4**, inf. n. 44*, The camel was 
brisk, lively, or sprightly, in his march, or pace. 
(Lh, S, TA.) See also R. Q. 1 . — 4**, aor. 4-4*, (S,) 
inf. n. 4** and 4*4* (K) and 4*4; (TA;) and 
i 44*, inf. n. 44*; (K;) (assumed tropical:) He 
awoke, or became roused, from his sleep. (S, K.) 

liS 1)4 4 * (tropical:) He began to do so; 

set about doing so; i. q. (s, K.) [You 

say] 4 > jji 4 (assumed tropical:) Whence hast 
thou come? (K;) as though you said C 14 . JjI t>; i. 
e., 41 44I jjI !> Whence hast thou been roused 
[to come] to us. (S.) [And] L4 4^, jjl, with kesr, 
(in some copies of the K, !*=>• is put for 1*4; but this 
is a mistake; TA;) Where hast thou absented, 
or hidden, thyself, from us? or, rather, where hast 
thou been absent, or hidden, from us? (Yoo, K.) 

4** (tropical:) He was absent a long time. 

(Yoo, K.) — 4**, (S, K,) aor. 4*4, (Msb,) or 4*4, 
(Az, TA,) inf. n. 4a (S) [and, app., 4,] and 4**, 
(TA,) It (a sword, S, K, and a spear, S,) shook, or 
quivered, (S, K,) and penetrated into the 

thing struck with it. (S, Msb.) 4*, (aor. 4*4, 

TA,) inf. n. 4** and 4* and 4*; and 1 4** I; (Sh, * 
K;) It (a sword, Sh,) cut him, or it; or cut it off. 

(Sh, K.) 4** He was routed, or put to flight, 

in battle. (IAar, K.) — — 4**, aor. 4*£* (S, K) 
and 4*4, (K,) the latter dev. from rule, and not 
found in other lexicons, but see what is 
cited above from Lb, that 4** is one of the twenty- 
eight verbs which thus deviate from rule, (TA,) 
inf. n. 4*4 and 44* and 4*; and 1 4***l; (S, K;) 
and 1 44*, (K,) inf. n. 44*; (TA;) (tropical:) He 
(a goat) was excited with lust: (TA;) or uttered a 
sound, or cry, [or rattled,] and was excited by 
desire of the female; or uttered a sound, or cry, 
[or rattled,] when so excited, or at rutting-time: 
(S, K:) or 44* signifies he uttered a sound, or 
cry, [or rattled,] at rutting-time: (TA:) or 4**, inf. 
n. 44* and 4*4; and i 4*** 4 He (a stallion-camel, 

&c.) desired copulation. (M.) ^ 44 i called 

him (a goat, TA) ad initum; ut femellam 
conscenderet. (K.) [F observes, that J's 
giving 4* in this sense is a mistake: but MF 
remarks, that what J says is . -44*, he (MF) 
having examined many copies of the S and found 
them all alike in this case, and that this is correct; 


and this is the reading that I find in both of M. 
Fresnel's copies of the S: see also 4*4, given in 
the S as quasi-passive of “44* SM, however, 
states in the TA, that the reading found by him in 
a copy of the S in the handwriting of Yakoot, the 
author of the Moajam, collated with the copy of 
Aboo-Zekereeya Et-Tebreezee and that of Aboo- 
Sahl El-Harawee, is <* 4**, as in the K; and this, 
he says, is the genuine reading.] 2 44 He tore it, 
or rent it, much. (K.) 4 £*1>!' 4** 1 , and 1 ' 44 4 [He 
(God) caused the wind to blow; to rise; to be in a 
state of commotion]. (A.) — 4 * 1 

(assumed tropical:) He awoke him, or roused 
him, from his sleep. (S.) 1 4* is said to signify the 
same; and in proof thereof is adduced a reading 
in the Kur, deviating from that which is 
universally received as correct; o* 44 
instead of 4* ^ Who hath roused us from 
our sleeping-place? [ch. xxxvi., v. 52 ;] but IJ 
rejects this reading, unless it be elliptical, for 4** 
4. (TA.) — 44*1' 4**l He shook the sword; or 
made it to quiver. (Lh, Sh.) 5 4s* (tropical:) It (a 
garment) became worn out, or ragged. (S, K, TA.) 
8 6344 *! see 1 . 10 634 * 44 *] see 4 . R. Q. 1 -44*: 
see 44 . — - 4 **, inf. n. 44*, He was 
quick, or swift. (K.) See also 1 . — 4**, inf. 
n. 44*, It (the 414, or mirage,) glistened, or 
shone; syn. <jj4>*; (K;) i. e., (TA.) — 44*, inf. 

n. 44*, He urged, or checked, [app. the former,] 
with his voice; syn. 14 j; (K;) by saying 4**. (R, as 
cited by MF,) or 4** 4**: [so I understand from 
the TA, where it is said 4** 4** j- for which 

it is evident that we should read jll ■'** J41I 4 * 4 ; 
meaning “ its ” (imperative) verbal a &c.:] accord, 
to some, used specially with reference to a horse: 
see 4* [in art. m**]. (TA.) You also say 44* 
4. (TA.) — 44*, inf. n. 44*, He slaughtered [a 
beast]. (K.) R. Q. 2 4 44 He (a goat, TA, called ad 
initum, S) shook himself; syn. £ j*. (S, K.) 

See 4 44. — * . 44: 44 An army of which one 
part presses upon another. (TA, art. ***-=>-.) 4*4, 
pi. of 4*: see 44* 4j*. 44 The wind. (TA, 
voce 4 s .) 4* (S) and 1 4*, (K,) both of which 
forms are correct, (TA,) (tropical:) The 
penetration of a sword. (S, K,) or spear, into the 
thing that is struck with it, and its shaking, 
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or quivering. (S.) 4 4 A sword that shakes, 

or quivers, and penetrates into the thing struck 
with it: (S:) and, that falls with vehemence. (TA.) 

— — 4 (S, K) and j <4, (K,) or the latter 
only, (TA,) (assumed tropical:) An hour, or a 
short time, (44 ; ) remaining before dawn. (As, S, 

K.) 4 (S, K) and j 4, (K,) or the latter 

only, (TA,) (tropical:) An indefinite period of 
time; syn. 4^: (S, K:) a long time; syn. j*A (Az.) 
Ex. j*3l 4 ^11 liS?. We lived therein, or in 
that [state], some time, [or a long time]: like 

the saying 4. (AZ, S.) [You say] 4 4 j I 

saw him once (K) in life. (TA.) 4 43- ^ 

He has come [in] to me once. Occurring in a 
trad.; said by a woman in allusion to her 
husband's having once come in to her: (TA:) i. 
q. ^ j. (Msb.) See art. in the Mgh. 4 : see 4 

throughout. — — A state, or condition: [or 
perhaps the meaning intended is the state of 
being brisk, lively, or sprightly, and quick]. (K.) 
Ex. -4 4 Verily he is in a good state, 

or condition, &c. (TA.) -4* The state of a 

stallion when excited by desire of the female. (S.) 
See l. — 4 A piece of a garment, or the like: (K:) 

pi. 44*, (S, K:) a piece of rag. (TA.) See 44 

4-“-4. 4 mentioned on the Nawadir of Th, and 
said to be from pjll m 4 *, but not of established 
authority: [unexplained]. (TA.) 44* A wolf that 
is light, or active, and quick, or swift, of pace. (K.) 

See 4 4*. A certain valley of hell, the place 

of abode of tyrants, oppressors, and the like. (TA, 
from a trad.) (4* Quick, or swift: as also i 44* 

and i 44. (K.) A light, or active, camel: 

fern, with ». (K.) 44* One who serves well; 

a good servant. (K.) Any one who does well 

a small thing: accord, to some, specially, a cook, 
and a roaster of meat. (TA.) — — A butcher; 
syn. [from 44* “ he slaughtered ”]. (LAar, 

K.) 4-4* One who signs well to camels, to 

urge, or excite, them. (K.) 4^* A pastor: 

(S:) or a pastor of sheep or goats: or the he-goat 
of a flock. (K.) 44 i. q. 4 [Dust, &c.: see v4]. 
(K.) 4-4 and | 44* and i 44 A wind that 
[blows violently, and] raises the dust. (S, 
K.) 44* : see 44 . <44 : see 44 . 444* : see ($44* . 

— Clamorous; a bawler. (K.) — 444* The 44, 

or mirage. (M, K.) 444* A certain game of 

children, (K,) of the children of El-'Irak, (TA,) or 
of the children of the Arabs of the desert. (T.) 44 
44*, (As, S, K,) as also 44, (As, S,) and 
i 44*1, and . 44, (K,) (tropical:) Agarmentrent 
in pieces, ragged, or tattered. (As, S, K.) 4* jAjj 
[A wind blowing; rising; in a state 
of commotion.] (A.) 44 1 44: see 44 44. [44 
A place of blowing of the wind.] 444 (S, L, K) 


and i 44 (S) and i 444, of the same measure 
as (L,) (tropical:) A he-goat that is much 
excited with lust: or that rattles much, and is 
much excited by desire of the female: or that 
rattles much when so excited: see l. (S, K.) 44 
and 44: see 444. 4* l 4 *, aor. 4A, (inf. 
n. 4*, TA,) He beat, struck, or smote, him (A, 
'Obeyd, S, K) with a sword. (Sh.) Ex. 4* 4 444 
4-4 44 They smote them both with swords 

until they slew them (TA, from trad.) 4*, 

aor. 4 ja, He, or it, lowered him, syn. -4* 
and iUJi and 4 (K,) with respect to station, 
rank, or dignity (TA:) and abased him; debased 
him; rendered him abject, vile, despicable, 
or ignominious. (L.) Ex. <1 4 4* 

Death lowered him in my estimation with respect 
to rank, or dignity, because he died upon his bed. 

and did not die a martyr. From a trad. (Fr.) 

4yi He was lowered with respect to rank, 

station, or dignity. (Fr.) 4* (like 4°, [i- e. 

pass, in form, but neut. in signification,] (K,) He 
(a man) was cowardly, and his intellect quitted 

him: (S, K:) he was without intellect. (TA.) 

4a, aor. ?? see 44. 4* Softness; laxity. (L.) — 
— Stupidity, foolishness, stupefaction. (TA.) 4* 
Weakness (S, K) in intellect. (S.) Ex. 4* 4° 4 
There is a weakness in his intellect. (S.) 4* 4 
There is a stroke of stupidity in him: or there is in 
him what resembles heedless ness, and 
unsoundness of intellect: (TA:) or 4* signifies 
loss of reason. (TAin art. £4) 44 4 J4i U 

4* 41j Cil4 Dust thou not inquire respecting 
an old man, whose sleep is that of a sick person, 
or of one far advanced in years, or whose sleep is 
light, TA, art. 4*“,) [and whose night is one 
of languor.] From a trad. 4*. here, is from 4*, 
as signifying “ softness, and laxity. ” (TA.) 44 
One in whom is sudden fright, or terror, and a 
shrinking (4) [by reason of fear]. (L.) — — 
4 4 and 1 44 A cowardly man, whose 
intellect is quitting him: (S, K:) a man without 
intellect. (TA.) — — In the saying of a 
poet, 4 h* 4J4, quoted, limit not expl., by 
Th, 4 h* is thought by ISd to be of the 
measure 34 in the sense of the measure 34. 
and to signify, 44 ((4, i. e. A thing that 
stupefies, or renders foolish, and 
confounds, perplexes, or amazes, and thus stills, 
or quiets and causes to sleep. The poet says, 44 
44 44 <41 Aw 4 s u] 4 [he is app. 
describing clear and strong wine, and says, It will 
show thee a mote in it, if it be therein: a little 
after sleep, (even,) the intoxication (which is the 
result) thereof is a thing that stupefies, &c.]. 
(TA.) Confounded; perplexed; amazed; i. 


q. 44*. (TA, art. a4 44* (.4a a man of a 
cowardly heart, without intellect. (S.) See 44 — 

— cj 4 * Lowered with respect to rank, station, 

or dignity. (Fr.) — — 44 44* Having 

depressed, deficient, collar-bones, or clavicles. 
(Fr.) — cii 4 * A bird that is sent forth at random; 
without being rightly directed; [without being let 
fly at some other particular bird]. Thought by 
IDrd to be a post-classical word in this sense. 
(TA.) 4* 1 4“ 4 >*, aor. <4, inf. n. 4*, 
He scattered, or squandered, his property. (L.) Q. 
Q. 1 44 : see 4*. 4* A severe, difficult, or 
afflictive, affair: (S, K:) pi. 44 the u is an 
augmentative letter. (TA.) The pi. also signifies 
calamities: and confused affairs and news. (TA.) 

Also, Confusion in speech, or, in what is 

said: (S, K:) [probably an inf. n, of which the verb 
is 4 aa], jja 1 * 4 , aor. j4*> inf. n. 4; (L;) and 
1 s4 He, or it [a camel's udder], became 
swollen; or had a tumour [or j4]. (S, L, K.) 

<4 It (a man's face) became swollen, and 
contracted: (L:) [and so 1 in the K, art. J* j: 

see its part, n.] 4*, (S, K,) aor. <4> (K,) 

or <4> [which is more probably right,] (L,) inf. 
n. <4, (s, L,) He beat him, or struck him, (S, K,) 
with a staff, or stick: like 4 (S) [and 44] : or, 
with uninterrupted blows, but not violently: or, 
with a piece of wood, like as one beats a dog in 
killing him: or he beat him in any part of him that 
he saw. (TA.) 2 44, inf. n. j4, It caused him, or 
it, [a camel's udder], to become swollen; or to 

have a tumour [or 4,]. (s, K.) 44 £4 [It 

rendered his face swollen: see <4 :] said of much 

sleep. (TA, in art. 3* j.) 54 He killed a dog, 

[app. by beating]. (L.) 5 see 1 . 54 A thing like 
a tumour, in a she-camel's udder: (S, K:) it is a 
tumour, or swelling, of the slightest kind. 
(TA.) <4: see what follows. $4* A man swollen; 
or affected with a tumour. (TA.) A swollen face of 
a man; (A;) as also 1 <4, (L,) and 1 s4“- 4-) — 

— A man heavy, or dull, in spirit; syn. p41l 34 
(S, K.) see A 1 * 1 A4 1 3*, aor. 3*, (L, K,) 
inf. n. 4, (L,) He broke A4, (Lth, L, K,) i. e. 
colocynths: (Lth, L:) or (in the K, and) he 
cooked A4 [i. e., colocynths or their seeds]: (L, 
K:) or (in the K, and) he gathered A4 [i. e. 
colocynths]; (L, K;) as also 1 “4 and 1 »aAaI; (K;) 
or 1 4 and ; 4*'; which are said of an ostrich 
and of a man: and these two verbs signify he 
(an ostrich or a man) extracted A4 [or colocynth- 
seeds] to eat: (L:) you say of an ostrich . 4) j* 
he extracts the seeds of the colocynth to eat 
them: and 1 4 signifies he took a colocynth, or 
colocynths, and broke it, or them: (S, L:) or he 
(an ostrich) broke a colocynth, or colocynths, and 
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ate its, or their seeds: (A:) and he gathered 
colocynths and macerated them in water: (L:) 
and i he [an ostrich) pierced colocynths with 
his beak, and ate their seeds: (T, L:) and he took 
the seeds of dry colocynths, and put them in a 
place, and poured upon them water, and ruhhed 
and pressed them with the hand, then poured off 
from them the water, and did this for some days, 
until their bitterness was gone; after which they 
are bruised, or brayed, and cooked: (S, L:) or 
he prepared for food (43) the pulp of 
colocynths. (AHeyth, L. [See an ex. in a verse 

cited voce <4.1 j.]) Also »*3 , (aor. as above, 

L,) He fed him (namely a man, K) with *y*. (L, 
K.) 5 -%4nd 8: see l. *3: see *3. *3 The 
colocynth; as also i A*: (L, K:) or the seeds of 
the colocynth; (S, A, L, K;) as also 3 : (L, K:) n. 
un. of the former, [which is a coll. gen. n.J with »: 
(L:) or the pulp of the colocynth. (AHeyth, L.) — 

— [See i3jj)] Also, A certain food, which 

is eaten in cases of necessity, made by breaking 
colocynths, and taking forth their seeds, and 
macerating these in water, that their 
bitterness may go, and then cooking them: (Nh, 
L:) or colocynths macerated for some days in 
water, then washed, and, after their upper rind 
has been thrown away, cooked; to which is added 
some flour; and sometimes »■ ' ■ .: is made of it: 
(AA, L:) or a food made by macerating in water 
the seeds of dried colocynths, and heating this 
water until its bitterness has gone, then pouring 
upon it some grease, and sprinkling upon it a 
little flour, after which it is supped. (L.) 4* 34 j A 
man who gathers colocynths: (TA:) and Aj* [pi. 
of s^U] women who gather colocynths. (K.) 4* 
see h*b j3 l j3, &c.: see Supplement.] j3 4j3=: 
see 14. <4* (S, K) and ; <;jl3 (TA) [Scurf on 
the head;] what is in the hair of the 
head, resembling bran; (S;) the dirt of the head, 
that clings to the lower part of the hair, 
resembling bran; (K;) as also 4jj] (TA) 

and 4ji. (AO, S, K, in art. 4) Also, [both j 

words,] What flies about, of, or from, feathers, 
(K, TA,) and the like: (TA:) and the former, 
what flies about, of, or from, the down of cotton: 
(K:) or the fine down that flies about from cotton: 
(L:) and what becomes scattered about, 
and compacted, of, or from, canes, or reeds, and 
the Isi'Ji [or papyrus]: (Yaakoob:) pi. of the 
former, 3 Uj 3. (TA.) 4jl3 : see above, in 
two places, jj* Barley growing, or growing forth; 
in the Nahathaean language. (Sa'eed ibn Jubeyr, 
TA, art. ^ «--»& .) J 4* l j4, aor. 3 *3, (S, TA,) inf. 
n. 34*, (S, A, K,) He collected a thing; (TA;) as 
also 34*, aor. 34*: (ISk, ISd:) he collected; and 
gained or earned, or sought sustenance; (S, A, K;) 


as also i 344: (S, A:) or he practised some art or 
trade, to procure sustenance; and he exercised 
art, craft, cunning, or skill, in the management of 
his affairs: (TA:) and i 34* 1 and i 344 he gained 
or earned, or sought sustenance; and collected; 
and exercised art, craft, cunning, or skill, in the 
management of his affairs: (ISd, TA:) and i 34*, 
inf. n. 3w4, he collected much; syn. £4-- (K.) 
You say, <44 344 > He collects; and gains or 
earns, or seeks sustenance; for his family, or 
household; (S;) as also ; 3444: (S, A:) or 
practises some art or trade, to procure 
sustenance for them; exercises art, craft, 
cunning, or skill, in the management of 

his affairs, for them. (TA.) [See also 3 44] 

“'*4*, (K,) inf. n. as above, (TA,) I obtained it, (K, 
TA,) by collecting and gaining or earning. (TA.) 
And 34* 1 ]. He obtained from him a gift. 

(K.) — — ,441 c>4*, inf. n. as above, [app. 

meaning He roused and scared the sheep or 
goats, and drove and collected them to some 
person or place,] is like 4411 344 (Ibn- Abbad.) 
2 34* see 1. 5 344: see 1, in three places. — Also, 
and ; 34*4 It became collected; or it collected 
itself: or the former, it became collected, or it 
collected itself, from several places: syns. ,43 j 
and ,444. (K.) And f 344 The company of men 
became collected as an army, or a military force; 
or collected itself into an army, or a military 
force. (TA.) 8 34*] see 1, in two places: — and 
see 5. -44* i. q. <44; (s, K;) i. e. What 
is collected, of men, and of property: (S, TA:) a 
company, or body, of men, not of one tribe: (TA, 
in art. 34*-:) and what one gains or earns, 
and collects, of property: pi. ciiliU*. (TA.) 34* 
One who collects; and who gains, or earns, or 
seeks sustenance: (S:) or who does so much: 
(Lth, K, TA;) and who exercises art, craft, 
cunning, or skill, in the management of his 
affairs, for his family, or household. (Lth, 
TA.) 3“ ji* Collected; and gained or earned. (S, * 
TA.) 4ja 1 33, (s, Msb, K,) aor. 43 and 43, 
(Msb, K,) but the latter is of rare occurrence, 
(Msb,) inf. n. 4_^i, (s, K,) of that whereof the aor. 
is 43, and of that whereof the aor. is 43; (TA;) or 
of the latter only, that of the former being 43; 
(Msb;) He, or it, (said of water &c., Msb,) 
descended: (S, Msh, K:) and ; 44 he descended, 
or went down, or went down a declivity; and 
it sloped down; syn. j4J]; (TA;) and 1 441 
signifies the same as this last; or (assumed 
tropical:) he became lowered, or degraded; 
syn. 4kjJ; (K;) being quasi-pass, of 1 <431, (s, 
TA,) and it may he also of <4*, as is said in the 
M. (TA.) You say, 44= ^ 443 [We 

descended a difficult declivity]. (A, in art. j-3) 


And 343 1 43 ; (Bd, ii. 58, and Msh,) [as though it 
were trans., for cs-slyll lA] inf. n. 4j3, (Msh,) 
We descended into the valley. (Bd, Msb.) And 43 
43 He came forth from it. (Bd, ubi supra.) It is 
said in the Kur, ii. 58, I j4* I j 43] Descend ye into 
Misr: (Bd:) accord, to one reading, Ij43l. (Bd, 
TA.) You say also '4 4 33 He entered such a 
town or country. (K.) And 3A3 J! £4=4 3? *- "43 
I removed him from a place to a place. (Msb.) — 

— 43 also signifies (tropical:) The falling into 

evil: (K, TA:) and (tropical:) the being, or 
becoming, low, abject, mean, or vile: (TA:) 
and (tropical:) the suffering loss, or diminution. 
(K, TA.) You say, -43“ u-“ 43 (tropical:) He fell 
from his honourable station. (TA.) [See also 7, 
mentioned above.] And 43 (tropical:) Such 
a one became low, abject, mean, or vile. (TA.) 
And 44411 4* (tropical:) He became mean, or 

abject, and lowly, or submissive, from fear (TA.) 
[See Kur, ii. 69.] Andf]4 43, aor. 43, (tropical:) 
The people, or company of men, became in a 
state of abasement and diminution. (TA.) 
Whence the trad., (TA,) 143 Y 143 (S, TA,) i. 

g, ullk yc. 33 1 1 jx. <331: 3114 

((tropical:) O God, we ask of Thee a good state, 
or condition, and we put our trust in Thee for 
preservation that we may not become brought 
down from our state]: (S.) mentioned [and 
explained] before, in art. 43, q. v . (TA.) [But in 
this instance, 143 may he regarded as the inf. n. 
of the trans. v. to be mentioned below.] You 
say also, cs-Aty Jj] ‘ "'K 1 * , aor. ??, inf. n. 4^3, 
(assumed tropical:) My camels, and my sheep, or 
goats, suffered loss, or diminution: and in 
the same sense 43 is said of flesh, and of fat, and 
of fatness. (TA.) And <4411 ^4 33 (tropical:) The 
price of the commodity, or article 
of merchandise, became diminished, or lessened, 
(S, Msb, K, TA.) below its former full rate; (Msh;) 
became lowered, or abated. (TA.) And 43 
J4JI (assumed tropical:) The counterpoising 
portion of the load became adjusted or arranged, 
made even, or made easy, upon the camel. (TA.) 

— <43, (s, Msh. K.) aor. 43, (K,) inf. n. 43, (§,) 
He made him, or it, (namely water. &c., Msh,) to 
descend: (S, Msb, K;) [he sent, or east, him, or it, 
down;] as also ; 4*3 1 . (K.) You say, 4 4311 

pgiWit il l [The year of dearth, or drought, 
caused them to go down to the cities, or great 
towns]. (A, in art. j^-.) And 14 4 <33 He, or it, 
caused him to enter such a town or country. (K.) 
[And 43 4 33 He, or it, made him to alight 

upon a place: see an ex. voce £ j.] (tropical:) 

He lowered him, or degraded him, from his state, 
or condition; (Fr;) as also 1 4*3 1 ; (Fr, S;) i. e., 
God did so; (Fr;) or a man: (S:) it (time, or 
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fortune,) caused his wealth, and his goodness 
or beneficence, to go away, after he had 
abounded therein. (TA.) — — -4 a 

(tropical:) The disease rendered him lean; 
emaciated him: (S, K:) or diminished his flesh. 

(TA.) SjlUl 4 JaA, (S, K.) inf. n. (K,) 

(tropical:) He (God, K, or a man, S) 
diminished, or lessened, the price of the 
commodity, or article of merchandise; (S, K;) he 
lowered, or abated, it; (TA;) as also i <4 aI, said 
of a man: (A 'Obeyd, S, M:) or j41l -1=4 
(assumed tropical:) he diminished somewhat 
from the price; and sometimes . 34 i s used in 
this sense. (Msb.) — — J41I -1=4 (assumed 
tropical:) He adjusted or arranged, made even, 
or made easy, the counterpoising portion of the 

load upon the camel (TA.) LVli 43 He beat, 

or struck, such a one. (K.) 4 -141 see -44, in five 
places. 5 44 see 44, first sentence. 7 44! 
see 44, first sentence. 44 A low, or depressed, 
piece of land or ground; (Mgh, K;) contr. of 
(Mgh.) 4j4 A declivity, or declinal place, a place 
of descent, or by which one descends, (S, Msb, 
K;) a place which brings one down from a higher 
to a lower place. (Az, TA.) -4=* (tropical:) Lean, 
or emaciated, by reason of disease; as also 
i 44=*: (K:) both are applied to a camel, 
signifying whose fatness has become diminished; 
as also i 44: (TA:) and the first, to a she- 
camel, signifying lean, and lank in the belly; (AO, 
S;) or to a wild bull, to which a she-camel is 
likened in respect of her swiftness, and 
her briskness, liveliness, or sprightliness (IB:) 
and i the second signifies rendered lean, or 
emaciated, by disease, so that his flesh 
quivers. (TA.) -44 [act. part. n. of 1, both intrans. 
and trans.] The rajiz says, VI <3q£I j 4 

U^iUll iijs Cijllll jih. [Nothing surprised me but 
the wolf sending down upon the tents his flock of 
sheep, or goats, fifty or more in number]: he 
means so says ISd: or he may 

mean <4=* j 5 1-4U [descending upon his flock, 

&c.]; making trans by ellipsis: (TA:) £4, in 
this verse, is the name of a wolf. (TA, in art. ;4-) 
— — See also 44- y43l 44 [The place 
of descent of revelation;] a name of Mekkah. 
(Msb, TA) 4 (tropical:) A man whose state, 
or condition has become unsound. (TA.) — — 
See also 44, in two places. jA & c. See 
Supplement 1 c*, aor. 634*, inf. n. Cig*, He 
(a 34 or young camel,) uttered a sound 
resembling a squeezing of the voice ( >-=“-11 -4; 

you say, of a j4, observes Az, inf. n. 
as above; then, 34, inf. n. then j-4), inf. 
n. 34. (L.) S aor. 63CA, inf. n. 


He uttered the letter hemzeh. (L.) [See ^ 34*.] — 

— aor. 63^, inf. n. £*, He uttered, 
recited, or repeated, a speech or the like, with 
uninterrupted fluency; syn. 44 (s, L, K) and 3*4 
(L.) — — [Hence] 1*1 jfc £&, aor. b$~*, inf. 
n. She spun her thread one part immediately 
after another: (TA:) she spun her thread 
continuously: (Az:) cja signifies a woman's 
spinning thread continuously. (K.) — 

aor. 63CA, inf. n. and j c*3*, inf. n. **»; He 
broke a thing, (K,) so that it became reduced to 
small fragments, or particles: (TA:) he stamped 
upon a thing vehemently, so that he broke it. 
(TA.) — — ii*, aor. 3*-t4, inf. n. 4 a ; He 
rent clothes. (IAar, K.) — — Also, (assumed 
tropical:) He rent the reputation of another. 
(IAar, K.) — aor. 63^, inf. n. 

He removed the leaves of a tree [by rubbing or 
scraping the branches]; syn. ^4; (K [in the 
CK, cja, is put for *4.;]) i. e. he took them. (TA.) 

— aor. 630* , inf. n. He poured out, or 

forth, [water, &c.] (K.) siljjill 4 He poured 

out, or forth, [the contents of] the »-sl 3- (TA.) — 
_ Lii Ci a He poured out, or forth, one part or 
portion of a thing immediately after another. 

(TA.) 3=“ll 4J 34411 The cloud pours forth 

the rain continuously. (TA.) — aor. 63c*, 
inf. n. he lowered (4=*.) a person with respect 
to rank, or dignity, in [the manner of] paying 
honour [to him]. (IAar, K.) [Comp, cca.] r. q. 
1 He urged a camel (»j4 j) on the occasion of 
drinking, by the cry *^4 cja. (AHeyth, K.) See *^ia, 
below. — — inf. n. 3 $ja; as also ‘44 He 

twisted, or distorted, his tongue in speaking. 
(Az.) — — Also cjgji; (and i *-4, TA, 
[aor. 63c*?];) He was quick, or rapid, in 

his speech. (K.) See c4. c*a, (TA,) or cji ci, 

(K,) A cry by which a camel is urged ( 4) on the 

occasion of drinking. (K.) 3° jjxjII 4iajj tit 

ca <1 iU aajjII; or, as some say, *i * '33 
[When thou hast made the camel to stand over 
the hollow in the rock in which the rain-water has 
collected, say not to him c4]. A proverb; 
meaning, accord, to AHeyth, when thou hast 
shewn a man his right course of conduct, do not 

urge him. (TA.) j*41l 43 4 a The sound of 

the falling of the camel’s feet [upon the ground]. 
(L.) — 4 14 f3>3 [He left them routed, or broken 
asunder, and cut off;] he broke them asunder: or 
he cut them in pieces. (L.) 34 A sound. 
Occurring in a trad, as signifying a sound made 
by wine poured out upon the ground. (L.) — 34 
and i cti j4-« A thing broken so as to be reduced to 
small fragments, or particles: stamped upon 
vehemently, so as to he broken. (TA.) *4 ja : 


see -4-“. 34 j, and j *4 ja ; a man quick and 

voluble in speech; (S, K;) incorrectly, and vainly, 
or frivolously, loquacious; a great babbler. 

(TA.) cli j4«: see 34. ej ‘ 34-11 

<j41l kjr -41 [Hemzeh is a sound uttered (after a 
suppression of the breath) in the most remote 
part of the throat]. (Kh, L.) Sb applied the 
term cii 34*1' to the letter », because of its 

weakness and lowness. (L.) ‘ 4>4' l 3? t 

Quicker than the quick-speaking woman. 
(IAar.) 4 1 15a ; aor. 4 ; (k,) inf. n. J4 a ; (TA,) He 

beat a person (K) with a staff or stick. (TA.) 

34, aor. 4, He was bent, or crooked. (K.) 5 4= 
It (a garment) became ragged, and worn out. (S, 
K.) =*-4 Jill (_>» ^4^, and * «4 a ; (ISk, K,) and 
1 »34, (Lh, K,) and j (4, (Lh,) and 1 =4, and 
1 34* (same measure as £4 j, as in the TA), or 
i «4 a ; (as in the CK and a MS. copy) and i £1%, 
(K,) and 1 »4 ; (AHeyth, K,) A portion of the 

night elapsed (K, &c.) VI 0-“ 4 

iciiA There remained not, of their sheep, or goats, 
save a part, less than the part that had gone away. 
(TA.) =4 a : see =4 a. 4 and 1 «j4 A rent. (K.) — 
— A swelling: syn. 4, (TA.) see 44 : 
see 4. see 14. 34 see 14, ^4: 

see 4. cl4: see cl4: see 14 a. 34: 

see IciiA. 4i Humpbacked. (K.) 4 1 “14, aor. 4, 
(K, TA,) like m > 4, (TA [in the CK, ??, but this is 
evidently a mistake,]) It (old age, K, TA, and 
disease and grief, TA), made him to he such as is 
called 34; [i. e., made him to lose his reason, or 
intellect: or to be addicted to, or fond of, 
speaking of a thing: which latter 

signification seems to be particularly indicated in 
the lexicon from which this is taken; but the 
former seems the more appropriate.] (K.) 3 » 34 
[inf. n. »34 and 14,] He encountered him with 
mutual reviling, saying what was false: (K, * TA:) 
so says IAmb, on the authority of AZ; but, says 
Th, accord, to others, S44N signifies the saying 
[that] whereof one part contradicts, or annuls, 
another: and hence one says, 1)4^ £3 [leave the 
saying that whereof one part contradicts 
another]. (TA.) 4 (41 He became disordered in 
his intellect: (A, TA:) or he became so by reason 
of old age: (S:) or he lost his reason from old age, 
(AZ, A'Obeyd, K,) as also i 344, (AZ, TA,) or 
from disease, or grief; as also l4i. (K.) See also 
10, in two places. 5 34 He was, or 

became, stupid, and ignorant. (K: hut only the 
inf. n. is there mentioned.) 6 1 34 They accused 
each other falsely. (S, A, Mgh, Msb, K.) — — 
And hence, 4l4ll cj 3SI4, (Msb,) and 4134*11, (A, 
Mgh,) The testimonies, or evidences, became 
null: (Mgh, Msb:) or belied one another. (A.) 
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10 34“!: see 4 . He was, or became, much 

given to false, or vain, sayings, or actions. (TA 

0 , 0 { 

[but this seems rather to be 34“!: see its part, n., 

below.]) (assumed tropical:) He followed 

his own natural desire, not caring what he did. 
(Msh [but this also seems to be in the pass, 
form.]) — — 1% (tropical:) He became 

addicted to, or fond of, such a thing, (K, TA,) not 
talking of any other thing, (TA,) nor caring what 
was done to him, (K, TA,) nor how he was 
reviled: (K:) he became addicted to, or fond of, 
such a thing, not talking of, nor doing, any other 
thing: and he became fascinated by such a 
thing, and lost his reason on account of it, and his 
strong determination became turned towards it, 
so that he talked much and vainly respecting it. 
(TA.) 3jitL 34“!, [or 34“!,] and 34 | 4, 

0 I ' ' 

[or 34,] (tropical:) He [became attached, or 
devoted, to such a woman so that he] cared not 
what was said of him on her account, nor how he 
was reviled: (A, TA:) and ; 34 also signifies 
(assumed tropical:) he became addicted or given 
to, or fond of, speaking of a thing. (K.) The 
loss of reason from old age or disease or grief. 
(K.) j 4 An error in speech. (S, A, Mgh, Msh, K.) 
You say, Jjal! j 4 *4 He uttered an error of 
speech. (A.) And 1 3^ j4 A great error of 

speech. (S, K. *) A falsehood; a lie. (K.) You 

say, 34 A false saying (TA.) 3-4 see 34 44 
Testimonies, or evidences, that belie one 
another: as though pi. of 34: (K:) or any 
evidences, or testimonies, that are not legal 
proofs (Mgh [but in my copy of that work 
written 3"4.]) 34“ Disordered in his intellect, 
(S,) or having lost his reason, (AZ, A'Obeyd, K,) 
from old age. (AZ, A'Obeyd, S, K,) or from 
disease, or grief: (K:) if from 34, it is anomalous. 
(K, TA,) like u*4J>, &c. (TA.) — — (assumed 
tropical:) Addicted or given to, or fond of, 
speaking of a thing (K.) See also 3 4“ -». 44 
Erring in his speech. (TA.) 3 4“ -* Much given to 
false, or vain, sayings, or actions: (K:) or one who 
says what is false or erroneous: or one who cares 
not what is said of him, nor how he is reviled: or 
(assumed tropical:) attached, or 

devoted, (344“,) to the world (IAth, TA) — — 

3 44 (tropical:) Addicted to, or fond of, a 
thing, (K, TA,) or fascinated by it, (A,) not talking 
of any other thing, (TA,) nor caring what is done 
to him, (A, K, TA,) nor how he is reviled, (K,) 
having lost his reason; (A.) as also 1 34“. (A.) 
You say, 43“4 3 44 jbla (tropical:) Such a one 
is addicted to, or fond of, drink, not caring what 
is said of him. (S.) &c. See Supplement 4 

1 4, aor. 634 , inf. n. 4, He mixed a thing, 
one part with another. (M.) — — 4 ; 


[aor. 634 J inf. n. 4 ; He lied. (IAar, K.) R. Q. 
1 44, inf. n. 44, He mixed, or confounded; 
like 4i>. (TA.) “4! 44 He confounded his 

affair. (TA.) 44 inf. n. 34**, It was mixed, 

or confounded. (S, K.) 44 (inf. n. 344 k,) 

He (a magistrate, S) acted unjustly, injuriously, 
or tyrannically. (S, K.) — — 43! He (a 

magistrate) acted unjustly, injuriously, or 
tyrannically, towards the people. (TA.) — 44 
inf. n. 34 s *, It sent forth quickly: (K:) [ex.] 44 
443 I* 44 3 jU 3JI The cloud sent forth quickly its 
rain and its snow. (S.) — 44 inf. n. 343* 

(and 44, TA) He trod, or 

trampled, vehemently. (K.) It (a pasturing 

herd or flock) trod the fresh green pasture until it 
was destroyed, 4 jj 4 ^ [So in the L, 
app. 43; 44) 4 and 1 34 s * and ; 44* A 
confusion of sounds, noises, or voices, in war or a 
raising of a loud cry, or clamour, or confused 
noise (M,) [App. inf. n., of which the verbs are 4 
and 4^4] 34 * and 1 “44 A word imitative of 
somewhat of the speech of how who has the 
(??) kind of pronunciation (??) 333 (TA.) See 4 

44s* Quick (K) rain (TA.) 44 * Confused, 

confounded: (K,) an epithet applied to a 
man. (TA.) — — See 4 — — And see 44 
and 34i* — — “44 A town, or district, 

abounding with dust. (K) 444 : see 4 . 44 and 

I 44* A liar, (K.) Also, the latter, A man 

who tells unmixed lies. (TA.) <4 Sac. See 
Supplement 1 Jill 4 aor. 33 *, inf. 
n. and j*; (L;) The fire burned fiercely, or 
intensely; or flamed, or blazed, or burned without 
smoke, fiercely, or intensely or, made a noise, or 
sound: Jill Qgg* being the same as kg.->j-> i, (S, L, 
K) like as 4'3>* is the same as 4’3* (S, L,) or, 
burned, and caused a sound, or noise, to be heard 
by its burning. (L.) — See art. gf - , last para. 2 g4 
313! He made the fire to hurn fiercely, or 
intensely; or to flame, or blaze, or burn without 
smoke, fiercely, or intensely: or, to make a noise, 
or sound, or to burn so as to cause a sound, or 

noise, to be heard hy its burning. (L.) ^4 

He (a camel) had his eyes sunk in his head by 
reason of hanger or thirst or fatigue; not by their 

natural formation. (Lth, As.) 34 4 >>» [so 

in three copies of the S, and in the L; not as 
Golius seems to have found it written in a copy 
of the S;] His eye became sunk in its socket, (As, 
S) In the saying of the daughter of El-Khuss, 
when she was asked how she knew a she-camel to 

he pregnant, jliia 434 jl3 jl* 34! ^31 [1 

see the eye to have become sunk, and the hump 
to have shaken, or moved to and fro, and 
she walks, and straddles in doing so], jA may be 
[an act. part, n.] formed from 4, although this 


form of the verb be not used; and she makes u4 
masc., meaning thereby 4*J! or 43 UI; for 
properly she should have said 34 : or is used 
[instead of 4*] in im-cation of j' J [and <4], 
(L.) 3 ?j4 4 He (a camel) made his braying 
to reciprocate. (L.) 4 635 *! see je. last paragraph 
8 4 j3i! He persevered (ls 4) fo it, K. i. e., in his 
judgment, not listening to the (??) of any one. 
(TA.) 10 j4! He followed his own judgment. (K,) 
whether erring or taking a right (??) without 
consulting any one. (TA.) R. Q. 1 £“4 js-4 (S, 
K,) and 44 (L,) He cried one to the lion or 
others (??) of prey, (S, K,) and chid him, in order 
that he ought refrain, forbear, or abstain (S) 
[See j* - — J44 He chid the 

camel, saying to him js*; (K;) [in the CK. see 
art < 4 :]) or jj»; (accord, to the TA;) [but it 
occurs in a verse written jy* ] and in like 

manner 33 u 11 j ; th e she-camel (L.) 4 j§-4 

?j4, said of a stallion-camel, (S) He make a 
vehement noise in his braying. (L.) <4 and j*, 
(S, K,) like as one says jj and jj, (S,) or as 
related by Lh, (L,) and 4 (K,) or j4 ;4 and j* 
j* and ??. (Az,) Cries by which one chides a dog. 
(S, K,) and a lion, and a wolf, &c., to quiet him: 
(Az:) and sometimes one says 4 14 (iSd,) and, 
if he please, 4, once, (Az) to chide camels (ISd, 
Az) and j*, or <4 at the end of a verse is a cry 
by which a she-camel is chidden. (L.) For j* j*, 
one also says 4 4, by transposition. (L.) j4*, 
(K,) and <44 (S,) but the latter is only used by 
poetic licence, (K,) A cry by which sheep or goats 
(and a dog, Az,) are (??), or checked, or urged, (S, 
K.) 344 A word imitative of the cry of a man 
when he cries out to a lion. (Lth) [See < 4 ] j4 
One in whom is no good. (L, art. <r4.) 4 - >4 , 
(As, S, K,) as also 44, (As, S,) in the dual 
number, like ‘33!j- s and 41S! J4-, (TA,) supposing 
[it to be addressed to] two [persons], (As, S, K,) 
or 4*3 4 4>4 i. e., Refrain thou! or forbear 
thou! or abstain thou! (TA;) said to people when 
one desires their refraining, or forbearing, or 
abstaining, from a thing: (As, S, K:) and to a lion, 
and a wolf, &c., to quiet him. (Lh.) j4 4>3 ; 
(indecl., S,) and g4, [in form], like 44 (S, K,) 
or j;4 4Q, and 44 4 j ; in the dual, 

form, (TA,) He went at random, or heedlessly, 
without any certain aim, or object; or went 
his own way, without consideration, not obeying 
a guide to the right course; or pursued a 
headlong, or rash, course. (S, K.) j4 (s, K) and 
1 4h! (K) A deep valley: (S, K:) or deep, as an 
epithet, applied to a valley: of the dial, of El- 
Yemen: pi. [of the former] o4*. (TA.) 44, 
(K,) without the art. J!, (TA,) or 44 343, (S,) 
and 1 j44 and 1 444, (K,) A stupid, or 
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foolish, man; one of little sense: (S, K:) and 
the first, one who consults not any one, but 
follows his own judgment whether he err or take 
a right course: (Sh:) or without heart and without 
intellect or intelligence: (AA in TA, art. £ j:) and 
the second, a rude, coarse, or churlish, and 
stupid, or foolish, man: (K:) and the third, a man 
of much evil, or mischief, and of little 
understanding: or, accord, to AZ, of no 

understanding, and of no judgment. (TA.) £44 
A camel that brays vehemently. (K.) A word 
imitative of the sound which a stallioncamel 

makes in his braying. (TA.) £44 Wont to 

take fright, and to run away. (S, K.) — — 
See 444 444: see 44*. 4 1 * o4, (S, L,) and 
i 4>4 , (L,) An eye sunk in its socket. (S, L.) [See 
2.] £44 and 444 A person chiding a lion by a 
cry. (L.) [See £*.] 4>4 : see 44 4* l 4*, (S, K,) 
aor. 44 inf. n. “ £* and “44 (K,) It (his hunger) 
became appeased, (S, K,) and departed, or 

ceased. (K.) 4* He ate food. (K.) 4*, 

(K,) inf. n. i £*, (TA,) He filled his belly. (K.) 

4* and i 4*1 He stayed, or restrained, camels 
(K) or sheep or goats, (TA,) that they might 
pasture. (K, TA.) (s- ■?*, aor. 4*, He had raging 
hunger. (K.) 4 4*1 see 1. — — 4 4*1, inf. 

n. “4*1, It (food) appeased his hunger; or caused 

it to depart, or cease. (S, K.) 4k »4*l, (k,) 

and u?*l, (TA,) He paid him his due. (K.) 

lii *4*1 He gave him a thing to eat. (K.) 5 44 
i. q. 44. (K.) '-j-* Any state, or case, in 
which one has been, and which has ceased. (K.) It 
also occurs without 4* ,» (TA.) »4* Foolish; 
stupid. (K.) 1 44*, aor. 4-4*, inf. n. 44*, He 

drove, or urged along. (K.) Also, He beat 

with a stick, or staff. (K.) Also, 44*, inf. n. 

as above, He was quick, or swift, (K,) in his pace 

&c. (TA.) This art. is omitted by most of 

the lexicographers, because not regarded by them 
as of established authority. (TA.) *=>* 1 4*, (S, A, 
L, Msb,) aor. 4--*, (L, Msb,) inf. n. -4*; (L, Msb, 
K;) and j 44, (S, A, L, Msb, K,) and 1 *?*!, (L, 
K,) and J 4*; (LAar, L;) He (a man, L) slept: (L, 
Msb, K:) or slept in the night: (IAar, S, A, L:) or, 

in the latter part of the night. (L.) Also 4* 

and 1 44 s (S, A, L, Msb, K [in some copies, of the 
last of which the former verb is written 1 4* and 
so in the TA) He remained awake, or was 
sleepless or wakeful in the night: (S, A, L:) and 
hence the praying in the night is called 44: (S, 
L:) or he awoke from sleep (K) to pray, or for 
some other purpose: (TA:) or he prayed in the 
night; (Msb;) as also i 4*: (IAar, L:) thus these 
verbs bear two contr. significations: (S, A, L, 
Msb, K:) and 1 44 he relinquished sleep 


for prayer: (A:) so in the Kur, xvii., 81. (Beyd.) 

2 4* see 1, in three places. Also “4*, inf. 

n. 4?4, He made him, or caused him, to sleep; 

(S, L, K;) as also i 4*1. (Ibn-Buzurj, L, K.) 

Also, He awoke him from sleep. (Ibn-Buzuij, L, 
K.) Thus it bears two contr. significations. (K.) — 

— See also 4. 4 44! see 1: and 2. Also 44 

He found him (namely a man, K) sleeping. (L, K.) 

And -^?*l He (a camel) laid the fore-part of 

his neck (the part called u 1 4) upon the ground; 
(ISk, S, L, K;) as also j. 44 (IKtt, El-Basair, K, 
TA, [in the CK 44 ]) inf. n. 4 h 4- (IKtt, El-Basair, 
TA.) 5 44 see 1, in three places. -4*, (as in some 
copies of the K,) or 4*, (accord, to others and the 
TA,) A cry by which a horse is chidden. (K.) - 4* : 
see 44 4-4 Sleeping: (T, L, Msb:) pi. ~4* 
and 4*. (Msb.) [See an ex. in a verse cited 

voce }■ 4, in art. j>j.] Also, (L,) and j - 4* (L, 

K) and . (T, L) Praying in the night: (T, L, 

K:) pi. of the first, (L,) or second, (L, K,) -4* 
and 4*. (L, K.) 4* and 4* are also fern. pis. 
[app. in both of the above senses]. (A.) ■■ :4 4 
see 4U. j?* 1 “44 (S, A, &c.,) aor. 4*, (Msb,) 
inf. n. 4* (S, A, Mgh, Msb, K) and ij!4*, (S, A, 
Mgh, K,) or the latter is a simple subst., 
(Msb,) He cut him off from friendly or loving, 
communion or intercourse; contr. of -44s: (S, 
Mgh:) he forsook, or abandoned, him; syn. 4-4 
(Msb, TA:) he cut him; meaning, he ceased to 
speak to him, or to associate with him; syn. 

(A, Mgh, K,) and 44$ (Mgh.) It is said in the 
Kur, [iv. 38,] 4 j44!j, i. e., [And cut 

ye them off from loving intercourse] in the 
sleeping-places, in order to obtain their 
obedience. (Msb.) See also 3. — — He left it; 
forsook it; relinquished it; abandoned it; deserted 
it; quitted it: abstained from it: neglected 
it: shunned or avoided it; was averse from it: 
syn. 4jj; (A, Msb, K, TA;) and 44j; (Msb;) 
and 4jli: (B:) and 4ii : and 4 4 44 (TA:) 
namely, a thing to which it was necessary for him 
to pay frequent attention: (Lth, TA:) as also 
1 “44!; (K;) which latter is of the dial, 
of Hudheyl: (TA:) and (>?* he, or it, was left; &c. 
(IKtt.) ij!4* may be with the body and with the 
tongue and with the heart or mind: it is with the 
first in the passage of the Kur cited above: it may 
be with any of the three in the Kur, [lxxiii. 10,] 
where it is said, 44 Ij4* f*4*lj [And avoid 
thou them, i. e., avoid the associating with them 
in person, or speaking to them, or entertaining 
friendship for them in thy heart, with an avoiding 
of a becoming kind]: and it is with all the three 
in the following ex. in the Kur, [lxxiv. 5,] 44 j 
441® [And idolatry avoid thou]. (B.) You say 


also, 44, inf. n. 4* and ij!4*, 

[He abstained from, or avoided, polytheism, or 
the associating of others with God,] “4* 
[with a good manner of abstaining, or 
avoiding]. (Lh, K.) And it is said in a trad., Vj 
'4* VI 0141 u44, meaning, [And they hear not 
the Kur-an save] with neglect of it, and 
aversion from it: the reading 14* VI, mentioned 
by IKt, and his explanation of it, save with foul 
speech, are both said by El-Khattabee to 
be erroneous. (TA.) — — 44, [aor. 44] inf. 
n. 44, He (a man) went, removed, retired, or 
withdrew himself, to a distance, far away, or 

far off. (TA.) jj44l 4 44, (K,) aor. 44 inf. 

n. 444 (TA,) He abstained from sexual 
intercourse in fasting. (K.) — 44 (Lth, Fr, S, A, 
K, &c.,) or 4^ 4 4*, (Msb,) aor. 44, (Lth, Fr, 
S, &c.,) inf. n. 44 (Lth, S, A, Mgh, Msb,) with 
fet-h, (Mgh,) or 44 with damm, (K,) and i_sj 4*, 
(A, K,) or this is a simple subst., (Lth,) 
and ls 4?*!, (K,) [or this and that which 
immediately precedes it are intensive inf. ns.,] He 
(a sick man, Lth, S, Msb, K, or one having the 
disease termed 4“4, A'Obeyd, A, or having a 
fever, A'Obeyd, and one sleeping. Fr, K) talked 
nonsense; talked irrationally or foolishly or 
deliriously, (Lth, Fr, S, A, Mgh, Msb, K,) and 
confusedly: (Msb:) or lS j 4* signifies the talking 
much, and saying what is evil. (Sb.) In the Kur, 
[xxiii. 69,] instead of ujj 4“, in the phrase 14-“* 
uj44, [Holding discourse by night, talking 
irrationally or foolishly,] I'Ab reads uj^x^ from 

1 4*1, [q. v.,] from 441. (TA.) See also 4. 

4 44, aor. 44 inf. n. 44 He dreamed of 

him or it; or saw him or it in sleep: or he did so 
and talked foolishly or deliriously. (TA.) 

2 4*, (Lth, A, K, &c.,) inf. n. 4x4, (S, Msb, K,) 
He journeyed in the time called the “44 (Lth, S, 
A, Mgh, K;) as also 1 44; (IAar, S, A, K;) and 
1 >4: (K:) or he went forth in that time: (Az, 
TA:) or he was (4~ =) in that time: (Msb: [but in 
my copy of that work, 4-= is perhaps a mistake 
for 44]) or 1 has this last signification; 
(Lth, TA;) or signifies he entered upon that time; 

like js-LI (A.) It (the day) attained to the 

time called he »4'4. (S, TA.) 3 »4*, (A,) inf. 
n. »44>; (B;) and 1 44*1; (A;) He cut him off 
from friendly, or loving, communion or 
intercourse, being so cut off by him; or he cut 
him, or ceased to speak to him, being in like 
manner cut by him: and he forsook, or 
abandoned, him, being forsaken, or abandoned, 
by him: (A, * B:) this is the primary signification 

of the former. (B.) 4*, (T, A, Msb, K,) inf. 

n. «44 (T, S, A, Msb) and “4*, (A,) or the latter 
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is a simple subst., (Mgh, Msb,) He (an inhabitant 
of the desert) went forth from his desert to the 
cities or towns: this is the primary 

acceptation, with the Arabs, of the verb [when 
intrans.]: also, he (any one) left his place of 
abode, emigrating to another people: (Az:) he 
departed, or went forth, from one land to 
another, (S, K,) or from one country, or district, 
or town, to another: (Msb:) and, as used in the 
Kur, ii. 215 , [and in many other instances in the 
same and other books,] he went forth [or 
emigrated] from the territory of the unbelievers 
to the territory of the believers [or to any place of 
safety or refuge on account of religious 
persecution, &c.] (B.) See an ex. voce 333"; and 
see “33*. 4 i j>»l; see “ 3 ?*. — y _y?*l, (s, * 
Mgh, Msb, K,) or simply j?*l, (A,) inf. n. j 1 -?*! (S, 
K) and 33*, (Lh, Kr, K,) or the latter is, correctly 
speaking, a simple subst., (TA,) He spoke, or 
uttered, foul, evil, bad, abominable, or unseemly, 
language: (S, A, Mgh, K:) or he did so much; 
beyond what he used to do before; as also i 33*, 
aor. 33*, (Msb,) inf. n. 33*: (L, TA:) and in like 
manner, he talked much of that which was not fit, 
suitable, meet, or proper. (S.) — — fy j**l 
He mocked, or scoffed, or laughed at him, 
derided him, or ridiculed him, and said 
respecting him what was foul, evil, bad, 
abominable, or unseemly. (Msb, K.) — See also 
2 , in two places. 5 j33> He affected to be like 
the uj 3?4* [or emigrants from the territory of 
the unbelievers to that of the believers]. 
(A'Obeyd, S, A, K.) Hence the trad., j. 3333“ Vj 
bja.Uj (A'Obeyd, S, A,) i. e., Perform ye 
the with sincerity towards God, and affect 
not to be like those who do so without your being 
really such as do so: said by 'Omar. (A'Obeyd, 
TA.) — See also 2 . 6 [They cut one 

another off from friendly or loving communion or 
intercourse; or they cut, or ceased to speak to, 
one another: they forsook, or abandoned, one 
another: as also 1 bj^ 1 ] (A.) You say also Ui 
33133!, and 1 y'3 i. e., yULlai [They two cut 
each other off &c.]: (K:) 3331 is syn. with ,31=13. 
(S.) 8 i>3*! see 3 and 6 ; the latter in two places. — 
— [He journeyed in the time of the »33-=-: see 8 in 
art. j^.] 33*: see 33*: — and see 
also “3?-l*. 3b*, a subst. from (>=*i; (S, Mgh;) or 
from its syn. 33*; (Msb;) Foul, evil, bad, 
abominable, or unseemly, language, or talk; (As, 
Ks, T, S, A, Mgh, Msb, K;) as also 1 £133*; (Sgh, 
K;) and 1 “33*; of which last the pi. is 33 j*, 
incorrectly said by IJ to be an irreg. pi. of 3 b*; or 
j »33* may be an inf. n., like &c. (IB.) You 
say, lybb 'jb* Cfc, and 1 'bbbb 1 3b*, [He said] a 
foul [and a wonderful] thing: j 3 b* is an inf. n., 


and 3b* is a simple subst. (L, TA.) And j “1*3 
3^3334 He assailed him with foul words: cjI ja.U 
being a word of the same class as and 333 (A, 
Msb.) And 1 pl333 “'-“3, and 1 (S, K,) 

or 3^3334, (A,) and (A, Msb,) He 

accused him of evil things that exposed him to 
disgrace: (S, K:) or of foul, or evil, actions. 
(A, Msb.) And j j33*11j 4b (i n the CK jf-b-^b) He 
spoke foul, or evil, language. (L, K.) 3?*: 
see »3b*. “33*: see “3b*. “i>b*, a subst. from “3b*, 
(S, K,) as also 1 O'jb*, (Msb,) signifying The 
cutting another off from friendly or loving 
communion or intercourse: (S:) cutting one; 
or ceasing to speak to him: (K:) forsaking, 
abandoning, deserting, or shunning or avoiding, 
one. (Msb.) It is said in a trad., *3 53 b* V 
[There shall be no cutting off from friendly 
communion after three nights with their days,]: 
the meaning is, 3b* as contr. of l3-=j; i. e., such 
anger as exists between Muslims, or a failing, or 
falling short, with respect to the duties of society, 
exclusively of what relates to religion: but 
the “3b* of those who follow their own natural 
desires [in matters of religion], and of innovators 
[in religion], should continue even as long as they 

do not repent, and return to the truth. (TA.) 

[Also, A mode, or manner, of cutting another off 
from friendly or loving communion or 

intercourse: & c. See 1 , where an ex. occurs.] 

Also, A removal from the desert to the towns or 
villages: this was its [primary] acceptation with 
the Arabs: and the forsaking of his country, or 
district, or the like, by an inhabitant of the desert, 
or by an inhabitant of a town, or village, or 
cultivated district, and taking up his abode in 
another country or district, or the like, an 
emigration; (TA;) the forsaking of one’s home 
and removing to another place; (Mgh;) the 
forsaking of a country, or district, or the like, and 
removing to another; (Msb;) the going forth from 
one land to another; as also 1 “jb*. (K:) [and an 
emigration from the territory of the unbelievers 
to the territory of the believers, or to any place of 
safety or refuge on account of religious 
persecution &c.: see 3 , last signification:] a subst. 

from 331*. (Msb, TA.) [“333 1 , peculiarly, The 

emigration, or flight, (for it was really a flight,) of 
Mohammad, from Mekkeh to Yethrib, which 
latter was afterwards called El-Medeeneh. 
Hence, “333 1 The era of the Hijreh, or 

Flight. The epoch of this era is not the date of the 
Flight itself, as some have imagined, (for this 
took place on an uncertain day, most probably 
the first or second, of the third lunar month of 
the Arabian year,) but is the first day of 
the Arabian year in which the Flight happened: 


and as I believe that all European writers who 
have attempted to fix it, prior to M. Caussin 
de Perceval, have erred respecting it, the true 
date, as shown by him, (see his “ Essai sur 
l'Histoire des Arabes,” &c., in the places referred 
to in the index to that work,) I think it important 
here to mention. The first year of the Flight was 
the two hundred and eleventh year of a period 
during which the Arabs made use of a defective 
luni-solar reckoning, making every third year to 
consist of thirteen lunar months; the others 
consisting of twelve such months. This mode of 
reckoning was abolished by Mohammad in the 
twelfth month of the tenth year of the Flight, at 
the time of the pilgrimage; whence it appears that 
the first year of the Flight commenced, most 
probably, on Monday, the nineteenth of April, A. 
D. 622 ; or perhaps on the eighteenth; for the 
actual appearance of the new moon properly 
marked its commencement, and, as the new 
moon happened about sunset on the sixteenth, it 
may perhaps have been seen on the eve of the 
eighteenth. According to M. Caussin de Perceval, 
the first ten years of the Flight commenced at the 
following periods. ist.[Mon.]Apr. 19 , 622 
2 nd.[Sat.]May 7 , 623 
3 rd.[Th.]Apr. 26 , 624 
4 th.[Mon.]Apr. 15 , 625 
5 th.[Sat.]May. 3 , 626 
6 th.[Th.]Apr. 23 , 627 
7 th.[Tu.]Apr. 12 , 628 
8 th.[Mon.]May. 1 , 629 
9 th.[Fri.]Apr. 20 , 630 
ioth.[Tu.]Apr. 9 , 631 

Thus it appears that the first and fourth and 
seventh years were of thirteen lunar months 
each; and the seventh was the last year that 
was thus augmented: therefore, with the eighth 
year commenced the reckoning by common lunar 
years; and from this point we may use the tables 
which have often been published for finding the 
periods of commencement of years of the Flight. 
We must not, however, rely upon the exact 
accuracy of these tables: for the commencement 
of the month was generally determined by actual 
observation of the new moon; not by 
calculation; and we often find that a year was 
commenced, according as the place 
of observation was low or high, or to the east or 
west of the place to which the calculation is 
adapted, or according as the sky was obscure 
or clear, a day later or earlier than that which is 
indicated in the tables; and in some cases, even 
two days later. The twelfth day of the third month 
of the first year of the Flight, the day of 
Mohammad's arrival at Kuba, was Monday: 
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therefore the first day of the year was most 
probably the nineteenth of April, as two months 
of thirty days each, or twenty-nine days each, 
seldom occur together. But the tenth day of the 
first month of the sixty-first year, the day on 
which El-Hoseyn was slain at Kerbela, was 
Friday: therefore the first day of that year, at that 
place, must have been Wednesday, the third of 
October, A. D. 680; not the first of October, as in 
most of the published tables above mentioned. 
(For the principal divisions of the Arabian year 
when the luni-solar reckoning was instituted, 
see .[(o-O means [The two emigrations, 

or flights; namely,] the “j? 4 to Abyssinia and 
the “l ? 4 to El-Medeeneh. (S, K.) And j 4 

He (of the [or Companions of Mohammad] 
TA) who emigrated, or who has emigrated, to 
Abyssinia and to El-Medeeneh. (K.) “Ij? 4 : 
see j? 4 . ijj**: see 

see j 4 ? 4 . j 4 ? 4 Left; forsaken; relinquished; 
abandoned; deserted; quitted: abstained from: 
neglected: shunned or avoided. (TA.) — See 
also in three places. “j 4 ? 4 : see Ih? 4 

Custom; manner; habit; wont: state; condition; 
case; syn. (T, S, A, K,) and » 41 ?, (S, TA,) 
and u 444 , (TA,) and (T, A, K:) and the speech, 
or language, of a man; [or what one is 
accustomed to say;] syn. p^: (T, TA:) as also 
l csj 4 ? 4 , (T, S, A, K,) and j lsIs? 4 ], (S, K,) and 
i “fa?- 4 !, and 1 “jy? 4 ', and j fj? 4 , (K,) and^j?!, 
and (S.) You say, “j 4 ? 4 ^! 4 cJt j L>, (A, K, * 

TA [in the CK, ^j 4 ? 4 I 44 ,]) and “Ij?? 4 , (S, A, K,) 
and “Ij 4 ? 4 !, &c., (K,) That ceased not to be his 
custom, &c. (S, A, K. *) And j 14 j 4 ? <_s la? 4 -d U He 
has no custom, &c., other than it. (TA, from a 
trad.) lSjP 4 : see la? 4 . j?- 14 , act. part. n. of 1, q. v. 
— — Talking nonsense; talking foolishly or 
deliriously. (S, TA.) See 1, last signification but 
one. “ 3 ? 14 : see j? 4 , in four places. — “ 3 ?^, (S, 
A, Mgh, Msb, K,) and 1 la? 4 , (S, Msb, K,) and 
1 “la? 4 , (A, K,) and 1 j? 4 , (S, K,) Midday when 
the heat is vehement: (S:) or midday in 
summer, or in the hot season: (Mgh, Msb:) or the 
period from a little before noon to a little after 
noon in summer, or in the hot season, only: (En- 
Nadr, ISk:) or from the time when the sun 
declines from the meridian: (Aboo-Sa'eed:) or 
midday, when the sun declines from the 
meridian, at the or from its declining until 
the because people [then] shelter 

themselves in their tents or houses; as though 
they forsook one another Ojj?lp): (K:) or the 
vehemence of the heat (K, TA) therein: (TA:) 
and »l>?jj>«JI [dim. of » the period a little 
after the “ 3 ? 14 : (EsSukkaree:) [pi. of the 


first, j?' j 4 .] You say, j?l j*ll -cLklL [The vehement 
midday heats affected him with a hot, or burning, 
fever]. (A.) And 1 jj?-P The prayer of noon; 
as also jj?? 1 I, elliptically. (TA.) See 
also “Ilj? 4 ': see la? 4 . csla? 4 !: 

see la? 4 . “Iji? 4 !: see la? 4 . u“j?^-“ 'llii Lii We 
came to our family in the time of the “j? 14 . (S.) — 
— '—’I j?$-“ and j?^: see j? 4 . U 4 Is 

one who journeys in the » j? 14 like him who stays 
during the time of midday? (TA, from a 
trad.) Cut off from friendly or loving 

communion or intercourse; forsaken, or 
abandoned: cut, or not spoken to. (Mgh, Msb.) In 
like manner Ij??? 4 is used in the Kur, [xxv. 32,] 
signifying avoided, or forsaken, with the tongue, 
or with the heart or mind. (B.) [But see what here 
follows.] — Talk, or language, uttered irrationally 
or foolishly or deliriously. It is related by Aboo- 
'Obeyd, on the authority of Ibraheem, that the 
words of the Kur, Oj?? 4 144 b 4441 u], 

[xxv. 32,] mean. Verily my people have made this 
Kur-an a thing of which they have said what is 
not true: because the sick man, when he talks 
irrationally or foolishly or deliriously, says what 
is not true: and the like is related on the authority 
of Mujahid. (S.) 3 ?U-“ A place to which one 
emigrates. (Msb.) 3 ?ts-« Any one, whether an 
inhabitant of the desert [as in the primary 
acceptation of the epithet] or an inhabitant of a 
town or village or cultivated district, who 
emigrates; or who forsakes his country or district 
or the like, and takes up his abode in another 
country or district or the like. 
Hence ujj?'-s -^ 1 applied to The emigrants to El- 
Medeeneh: because they forsook their places of 
abode in which they were reared, for the sake of 
God, and attached themselves to an abode in 
which they had neither family nor property, when 
they emigrated to El-Medeeneh. (TA.) u-? 4 
1 lJ u-? 4 , (A,) or j, (K,) or 
(Msb,) aor. cv*? 4 , (S, K, MS, TA,) or (Msb,) 
inf. n. u 4 ? 4 , (Msb, TA,) The thing fell into, or 
occurred to, or bestirred itself in, his mind, or the 
mind; or occurred to his mind, or the mind, after 
having been for- gotten; syn. jSj and (Msb;) 
or, of the phrase in the A and that in the K, 

(A, K,) and pj: (TA:) or u 4 ? 4 signifies 

[the thing's] talking, or suggesting something, to 
the person's mind, in his bosom; expl. by 
the words u? f- 4 ^ J; like lalj 44 j: (K, * 
TA:) and hence the phrase in a trad., J ( _> 4 ?i 4 14 j 
jjlilill, meaning, and what falls into, or 
occurs in, and bestirs itself in, the minds, ( 

'??,) and revolves therein, of matters of discourse, 
and of thoughts: (TA:) or <_s J 


“(s- 14 signifies i. q. u 44 ?- [app. meaning a thing 
came at random into my mind]: (S, L:) and you 
say also, u 4 ? 4 [it fell into, or occurred to, 

my mind: &c.] (TA.) 5 u 4 ?? 4 I. q. (T, 
art. o^J?.) o'? 4 A low voice, or sound, (A 3 ,) 
which one hears but does not understand. (S.) — 
— See also 0 4 ? 14 . o'? 14 A thing, or an idea, or 
object of thought, or an opinion, coming at 
random into, falling into, occurring to, 
or bestirring itself in, the mind; (S, A, * Msb;) 
syn. jkll: (s, TA:) an epithet in which the quality 
of a subst predominates: (TA:) and 1 0? 4 also 
signifies anything falling into, or occurring to, the 
mind; (Lth, K:) pi. of the former, u 4 ? 1 ^. (A, 
TA.) j? 4 &c. See Supplement 44 1 i», aor. 03 44 , 
(S, L, Msb,) inf. n. 44 (S, L, Msb, K) and ^j 44 , (L, 
K,) He demolished a a building; (As, S, A, L, K: *) 
threw it down; (TA;) pulled it down to the 
ground: (As, S, A, L:) demolished it with 
violence: (L, K: *) demolished it at once, with a 
vehement noise. (Msb.) — [Hence you say,] 444 U 
l 4 ^ (assumed tropical:) Such a thing did not 

break him, or it. (S, L.) jiYI u 444 , and 44 

(assumed tropical:) The thing distressed, 
and broke, or crashed, me. And [in like 
manner] )?' 44 j 4 u 444 14 (assumed tropical:) [The 
death of any one has not distressed, nor broken, 
or crushed, me]. (L.) And %-sAll 

The (tropical:) calamity debilitated, or 
enervated, him. (S, A, L.) — — i 4 , aor. 03 44 , 
and 03 44 , inf. n. 44 , He (a man) was, or became, 
weak, (L, K,) in body; (L:) became extremely 
aged, or decrepit. (TK.) — — See 7. — — 44 , 
aor. .'I 44 , inf. n. -^j 44 , It (a wall or the like, S, L, or 
a part of a mountain, L, by its falling, S, L) made 

a noise; (S;) or, a violent noise. (L.) 4444 It 

(the sky) sent forth a noise, or sound, occasioned 
by the falling of rain. (L.) — — 44 , aor. 03 44 , 
(L,) inf. n. Jj 44 , (S, L,) It (the sound called 4(4 , 

from the sea,) made a murmuring. (S, * L.) 

44 , aor. 03 44 , inf. n. 44 , He (a camel) brayed. 
(TK.) See also R. Q. 1. — J? j 6? ■^ 44 J? jj 44 j j 4 1 
passed by a man who is sufficient for they as a 
man; (L, K:) as also ■ 3 4 *: (K.) an expression of 
praise (L:) or it means, the description of whose 
good qualities would be burdensome to thee: 
there are two dial, forms used in this case: some 
use 44 as an inf. n., [in the sense of an 
epithet, (marginal note in a copy of the S,) saying, 
in such a phrase as the above, •^ 44 ,] in which 
case, it has no fem. nor dual, nor pi. form; (S, L:) 
the sing and dual and pi. are the same: (K:) and 
some make it a verb, and give it [a (??) and] a 
dual and a pi, and say, J?j i> J=>.yj 44 j _>*, as 
above, (S, L,) andjil?! i> -S 444 jt jib, (s, L, K,)like 
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as you say and (L.,) and ^1'4 OPt-oi, 
and 41 j4 JU. jj, and 41124 4 % and 4144 fy4i. 

(S, L, K.) IAar also cites the following ex. 

[by El-Kattal El-Kilabee, (marginal note in a copy 
of the S)] 414 J41I 2. ry \ .0 > Jj as meaning. 

[And I have a companion in the race;] of how 
great estimation, and how ingenious, and how 
knowing, is he [as a companion] describing a 
wolf: (L:) in which he who reads 414 makes 4 a 
verb; and as such it has a dual and pi. and fern, 
but some read 414. making it an inf. n. used as an 
epithet; and as such it has no dual nor pi. nor 
fem. (Marginal note in a copy of the S.) — — 
l&jM 4 also signifies Excellent is the man; (ISd, 
L:) and illi-jl' 4-! kj| Verily, excellent is the man (L, 
K) in hardiness and strength: (L:) and Jkjll 

How hardy is the man! (L.) In a trad., Aboo 

Lahab is related to have said, ££ j±4 U j*1, 

[meaning How greatly hath your companion 
enchanted you!): 4 -! is an expression of wonder. 

(L.) - 4 j Such a one is praiseworthy for 

hardiness (S, L, K) and strength. (S, L.) 2 »4a, 
(Msb, K,) inf. n. (S, L) and (L:) and 
l (S, L, Msb;) He threatened him; (L;) 

threatened him with punishment; (Msb;) 
frightened, or terrified, him. (S, L, K.) 5 03.41 
see 2 . 7 It (a building) [fell down: or] became 
demolished at once, with a vehement noise: 
(Msb:) and 1 4, aor. 63 - 1 *, it (a wall) fell 
down; mentioned by AHei; and also by Es- 
Semeen, who concedes it; (MF;) but this form of 
the verb is commonly known only as transitive. 

(TA.) It (a mountain) broke down. (S, L.) 

10 He regarded him as weak. (L.) R. Q. 

1 44, (s, L, K,) inf. n. »44, (S, L,) He (a bird) 
cooed; syn. ja js: (L, K, TA [in the CK, jsjs] : ) he (a 
pigeon) cooed syn. j4, and J4; (TA:) or made a 
murmuring or confused noise in cooing: (S, 
L, accord to the explanation of »44 ; ) and he (a 
camel, S, L) brayed: syn. j4; (K:) or made a 
murmuring or confused noise in braying (S, L,) 

See also 1 . 444 , (inf. n. »44, L.) She (a 

woman, S, L) shook, or rocked, a child (S, L, K) in 
its cradle, (L,) in order that it might sleep. (S, L, 
K.) — 44 He sent, or threw, a thing down, from 
a high place to a low one, (L, K.) 4 A weak man; 
(As, S, L, K;) i. e., weak in body; (L;) as also 1 4 : 
(K:) or, accord, to IAar, the latter only, meaning 
cowardly and weak: (S, L:) or 4 (Sh, L) and 1 41 
(L, K) and 1 414 (Sh, L, K) signify a cowardly 
(and weak, TA) man: (Sh, L, K:) and 1 aI 4 f ja a 
cowardly people: (Sh, L:) pi. of 4, (L, K:) 

it has no broken pi. (L:) and of uj 4 ,4. (K.) A 
man says to another, in threatening him, j41 l 4 ! 

4 Verily I am not weak. (S, L.) 4 Extreme 

odd age; decrepitude. (K, TA.) See 1 . — 4 a 


cough, or harsh, sound; as also 1 -4. (L, K.) 

4 The braying of a camel. (Lh, L, K.) See 1 . — 4 
A generous, liberal, beautiful man. (IAar. S, L, K. 

*) A strong man. (IAar. L.) 0 J 

IW—o <i!4, and J-> j Of 414 J4jj see 1 . 4 

and J4 : see 4. s4 The sound of the fall of a wall 
or the like: (S:) or a violent sound occasional 
thereby, or by the fall of a part of a mountain. (L.) 

The sound of rain falling from the sky. (L.) 

— — A sinking, and falling in, of the ground. 
(L.) 44 The voices, or cries, of jinn, or genii: 
without a singular. (L, K) 44 A certain bird, (S, 
L, Msb, K,) well known; (L, Msb, K;) [namely, the 
hoopee, or upupa of Linnaeus; so this bird 
is called in the present day; and this, accord, to a 
common tradition, is the bird mentioned in the 
Kur, xxvii. 20 ;] as also 44 (k) and 1 4l4 : (s, L, 
K:) or the last, a certain bird resembling the 
pigeon: (Lth, Az, L:) or (in the K, and) 44 
signifies a pigeon that cooes much; (IDrd 
in explanation of v. 20 of ch. xxvii. of the Kur., 
and AHn, L K;) as also 1 4l4 : (IDrd, AHn, L:) 
and any bird that cooes; that utters the 
cry called » jsjs; (L, K, TA [in the CK, jsjij is put 
for jaj4]) as also j 4l4 : (As, L:) pi. (of all, 
K) 414 (S, L, K) and 4 aI 4 : (Kr, L, K:) but ISd 
says of the latter, I know not how this is, unless 
the sing, be 3*4. (l.) Er-Ra'ee says, >4 jaI 43 
k=>L4. slijll [Like a whose wing the shooters 
have broken]: (S, L:) As says, he means the klils, 
or the or the u^jj, or the 44 > or a man, or 
camels: and Lh says, that Ks asserts him to mean, 
by aaIaa, the dim. of 44 : but As disapproves of 
this; and so does ISd; but the latter adds, that it 
may perhaps be for 4 ) 4 ; as some of the Arabs 
say 4 I ja and for and though they 

are only known to change the ls into I before 
a double consonant. (L.) »44 [an inf. n. used as a 
simple subst.] The murmuring or confused sound 
of the cooing of pigeons, and of the braying of a 
camel [and of thunder (see kijij)]: pi. 414. (s, 
L.) -14 and 4I4 : see 4. 4l4 A stallion-camel 
that brays much among the she-camels but does 

not cover them. (L.) See 44. 4 ja A voice, 

cry, sound, or noise. (L.) See also 1 . — — A 
threatening from behind one. (As, L.) -4 A 
certain murmuring sound from the sea; (K;) a 
sound which is heard by people inhabiting the 
sea-shore, coming to them from the direction of 
the sea, murmuring over the land, and 
sometimes followed by an earthquake. (S, L.) »-U 
Thunder. (L, K.) Ex. 44 fUll U We have not 
heard this year thunder. (L.) 4l : see 4. 1 14, 

aor. 14, inf. n. 14 and lj4, He, or it, was quiet, 
or still, calm, or unruffled; (S, K;) was 
motionless; was silent: (TA:) [and so, app., j. t ja! : 


see ls 4 -“.] — — ls 4) and (4 occur for '41 

and ls J 4. (TA.) k4 i4 it [pain or the like] 

became appeased, and quitted him. (TA.) — — 
See 4 . — — l&jII 1321 (tropical:) He 

came to us when the foot (of the passenger by 

night) had become still. (S.) 414 U iu 133 

4411 j Jljll (tropical:) He came to us after the 
foot (of the passenger by night), and the eye, 

were at rest. (S, TA.) u'- 4JL i4 (tropical:) 

He stayed, abode, or dwelt, in the place. (K.) 

'4, (inf. n. Ij4, TA,) (tropical:) He died. (K.) — 
is 4, aor. !4 ( (K,) inf. n. '4, (TA,) i. q. 44-, He 
had a curving back, & c.: (K:) or he had depressed 
and even shoulders, inclining towards the breast; 
not erect, or elevated: (Lth, and others:) or he 

was humpbacked. (S, TA.) is 4 It (a camel's 

hump) was bent by much lading, (K,) and had its 
soft hair (jl j) sticking upon it, without its being 
wounded. (TA.) 4 4*1 He rendered quiet, still, 

motionless, silent. (K, TA.) kill ii4i V May 

God not give him rest from his labour, or fatigue! 

(K.) 14 l (s4-4l, and »4 aI, [the latter only I 

find mentioned in one copy of the S: but both are 
mentioned in another, as well as in the TA:] He 
patted the child with his hand, and quieted him, 
that he might sleep: (S, TA:) or, accord, to 
Az, 4 IaaI signifies She spoke soothingly to 
her child, and quieted him, that he might sleep: 
and !44 is a child thus soothed. (TA.) — — 
Accord, to IAar, 'as-* in the following verse of 
'Adee Ibn-Zeyd, [quoted in the S,] ^44 jii 

jjj <-4114. jjill Jik 144 signifies a child soothed in 
order that he may go to sleep. Others read it as an 
inf. n. (TA.) — 4 a I (tropical:) He wore out a 
garment. (A.) — — kill bIaaI God made it (a 
shoulder) to be in the state described in the 

K- * 

explanation of the word 4 aI. (K.) »'a*I It (old 

age, K, or beating, TA) rendered him what is 

termed '41. (k.) «4; see 1 . 0* j4 41 1321, 

(S, K,) and i *4, (k,) and 1 ;'4, (S, K,) and 1 J4-s 
and i jils4, and ; « j4, (K; the last is also an inf. 
n. and pi.; TA,) (tropical:) He came to us after a 
period, or portion, of the night; (S, TA;) or after 
about a third or fourth part of the night had 
elapsed, (S, TA,) when men were asleep, (S,) or at 
rest, and the night, and the foot of the passenger, 
were still: (Sb, K:) or «4 is the first third part 
of the night; from the commencement to the 
third, (K,) when it begins to be still. (TA.) — 14 
and 'is 4 (in which the lS is said to be 
substituted for «, TA.) Way, or manner, of life. 
(AHeyth, K.) — J?. j Of ^4 ji cj j ji i- q. ^4 ; 
(see art. ^a:) the latter is that which is 
commonly known and approved. (Ez- 
Zejjajee.) 14 : see 14. 14 Smallness of a camel's 
hump, occasioned by his being much laden. (K.) 
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It is less than what is termed m** [a word app. 
incorrectly written, but which I am unable to 
correct]. (TA.) Quiet; stillness; rest from 
motion; silence. (Lh.) — See «**, and l**l. <1 U 

Aj, (K,) mentioned by Lh, hut not explained by 
him: thought by ISd to mean He has not a night's 
food: (and so accord, to the K:) i. e., what may 
quiet his hunger or sleeplessness or anxiety. 
(TA.) A kind of run. (K.) I*j** Akif (tropical:) 
He came to us after a sleep: (S:) after men were 
at rest, and sleeping. (TA.) — See Zis^: 
see ei*. A slender horse: (K:) generally said 
to be a term peculiarly applied to the male only: 
but said by some to he common to the male and 
the female. (MF.) jlS U* iiii j* (tropical:) He is 
more quiet, or more at rest, than he was: i. e., he 
is dead. From a trad. Said by Umm-Suleym to 
Aboo-Talhah, respecting her son, to comfort the 
heart of his father. (TA.) — l**l i. q. Lki, Having a 
curving hack, &c.: (K:) humpbacked: (S:) or 
a person having the shoulders depressed, and 
even, and inclining towards the breast; not erect 
or elevated: fern. si**: you also say I** I AShi 
a shoulder such as is described immediately 
above: and I** I a crooked man: (Lth, and others:) 
also a shoulder of which the upper part is 
swollen, or filled with fat and flesh, and its 
strength relaxed. (K: in some copies of which we 
read Am. _>AI ; in others, Am. : [the former is 

the reading that I adopt].) ilia (so in the CK 

and a MS. copy: in the TA, j »'**, [which seems to 
be an error];) A she-camel having her hump bent 
by much lading, (K,) and the soft hair (jjj) 
sticking upon it, without its being wounded. 
(TA.) »!%»: see J**. i-Vc see 4. still; 

motionless. (TA, in art. Mi..) State, or 

condition. (S.) -AiAm* jc. ASjj 1 left him in the 
state, or condition, wherein he was: (As, S, K:) 
dim. of si- 4 *. (S.) mm 1 Am ; aor. m- 4 , He cut it; or 
cut it off. (K, TA.) See also m**. — — m**, 

(aor. Mr*, inf. n. m**, S,) He milked a camel: (ISk, 
S, K:) or he milked any animal with the ends 

of his fingers. (IKtt.) m** (S, K,) aor. m**; or 

1 m**, inf. n. m^m; and 1 mA*I; (TA;) He 
plucked, or gathered, fruit, (S, K,) or [the kind of 
leaves called] m**. (TA.) — m- 4 , (inf. n. m*», TA;) 
and 1 m**I; It (a tree) had long and pendulous 
branches, or twigs. (K.) The latter verb is 
explained by IKtt as signifying It (a tree) had 
numerous branches. (TA.) This is not derived 

from the mm of the jl and the like (AHn.) 

ji*]| aor. m**, (inf. n. mm TA,) The eye 

had long lashes. (K.) 2 m** see 1. — m** [?] 

i. q. M* 0 , q. v (A, in TA, voce M. q. v .) 4 tAil see 
1. m**I It (a tree) produced, or put forth, 


its M. (TA.) 5 m^m [It (a part of a cloud) hung 
down like the unwoven end, or extremity, of a 
garment]. (S.) See m 4 *. 8 mA*I see 1. Am and 
1 m**, (K,) the latter a dial, form of the 
former, (TA,) coll. gen. ns., and 1 m*j*, (K,) also a 
coll. gen. n., (TA,) and 1 m 1 ** [likewise a coll. gen. 
n.,] and 1 Am, [which is rather the n. un. of m**,] 
(TA,) of a garment, or piece of cloth, i. q. JAM (K: 
in like manner, j Am and 1 Am are explained in 
the S by Ail:) or rather, The [fringe, or] unwoven 
end, or extremity, of a garment, or of a piece of 
cloth; its end, or extremity, that has not been 
woven: or an end, or extremity, consisting of 
warp without woof: sometimes it is twisted, 
and [as it forms a fringe,] it preserves the edge 
[of the woven part] of the garment, &c.: 
(whereas Ja. signifies the “ nap, or villous 
substance,” of a garment, &c.: [such is the 
meaning of the words jf <1$ Mi“ W this 

is what is generally meant by uU*-] and this is 
mostly in what are called - V L'i ; (MF:) or the 
extremity of a garment, &c. next [the part called] 
the »ji>: (TA:) or the Am of a garment, &c., is 
the same as the sjj=: (Msb:) n. un. of the fist 
word, (m or m**,) with » (K:) so too of m*j*, 
(TA,) [and of mIm], The pi. of Am is m**. 

(Msb.) M**, (K,) or ujAl M**, (S,) and 1 M**, 

(K,) which is a dial form of m**, (TA,) coll. gen. 
ns.. The eyelashes; the hairs that grow upon the 
edges of the eyelids: (S, K:) n. un. with »: (K:) 
pi. AImI. (Msb.) m** [generally signifies slender 
spring, like strings, garnished with minute, 
amplexicant, appressed, acute leaves, overlying 
one another like the scales of a fish: see 34 :] the 
branches, or twigs, of the jl and similar trees 
(K) that have no leaves; a coll. gen. n., of which 
the n. un. is with »: and the pi., AImI. (TA.) [The 
foliage of the cypress and tamarisk, and the like:] 
leaves of a tree that are permanent, (and that 
have not a projecting nerve along the middle. 
TA,) as those of the cypress (K) and tamarisk 
and (TA.) Those parts of a plant that 

are not i 3 j j but that have the place of ij j j. (AHn, 
K:) or any &jj that have not middle; (S, K;) as 
those of the JjI and jj*“ and ^401 and Aajla; 
(S:) as also i mIm, (s, K,) both of which are sell 
gen. ns., of which the as, an. are with »: pi. AImI, 
(K,) which is a regular pi. of mm (TA;) and 
1 Mlii : (k, accord, to the TA: but in a MS. 
copy, AIm; and in the CK, AIm, ) but in the 
M, AIm is said to be a noun signifying the mm of 
a garment, & c., and the mm of the jl (TA) Az 
says, that 34 is precisely the same as mm (TA.) — 
— 1 jli* is also said to signify Inclining 

branches, or twigs. (TA.) Also, mIA j. JAill 


Palm branches; syn. ALj. (S) — m'AI is said to be 
used by Aboo-Dhu-eyb, in the phrase m'** VI -Wk, 
as signifying The shoulder-blades, but ISd, who 
mentions this, denies its correctness. (TA.) AA A 
horse having a long forelock. The lA** [pi. of m-A, 
but whether kAA or kAA [$ not shown,] are 
among those horses that are held in high 
estimation among the Arabs, and are 
distinguished as belonging to different tents, 

or house. (TA.) m -411 (assumed tropical:) 

The lion. (K.) But accord, to Lth, j mAi, as an 
epithet applied to felt and the like, signifies 
(assumed tropical:) Having long nap, or villous 
substance (TA,) and as an epithet applied to a 
lion, accord, to the A, it signifies (tropical:) 
Having long shag [or shaggy hair]: (TA:) 
whence it is seen that the correct word [applied 
to the lion [mAi, q. v.] and mm. (TA.) mA 
and Am : see mA. A A (TA) and 1 A A (Kr, K) A 
certain bird: (K:) or a small dust-coloured bird, 
resembling the <*1*. accept in being smaller than 
this latter. (L.) El-Jahidh says, The Arabs have 
not a name for that [kind of bird] which sees not 
in the night: it is that which is called jjAA [a 
Persian word, written jj^S“], more 

frequently than (A.) — N, un. of yi*, q. 
v. [written without the syll. points: 

probably ^**;] A piece, pace, or portion. 
(TA.) Am : see Am. mm; see mIm. mIm; see M 
and m and m^m. (s, K, a word of a rare 
measure, TA,) and 1 iLAa (K: [but it is not there 
said whether it be imperfectly or perfectly 
declinable: accord, to Ibn-Buzurj, as mentioned 
in the TA, it is fem., and therefore 
imperfectly deck: but from the ns. an. given 
below, it appears to be masc., and perfectly deck: 
probably, therefore, all the forms of the word 
ending with long or short alif may be correctly 
pronounced without, and with, tenween:]) and 
1 (ISk, S, Msb) and and (Az, S, 
K, Msb;) but the word which is used by most of 
the Arabs of the desert is the first: (Az;) IKt only 
mentions the third form: (Msb:) also 1 oLA*, (S;) 
or [u^Ai and are coll. gen. ns., and] is a 
n. un., (AHn, K,) as also (AHn, TA:) A 

certain leguminous plant, (S, K,) well known, (K,) 
of the description termed jl jki; [k e., of a slender 
and soft nature, and eaten crude;) (TA;) 
[lichorium, intybus and endivia; wild and 
garden-succory, and endive: also called in the 
present day a plant of middling 

temperament, (AjjA>,) useful for the stomach and 
the liver and the spleen, when eaten: and for the 
sting of a scorpion, when applied externally, with 
its roots: he who cooks it errs more than he who 
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washes it [and so uses it]. (K.) F mentions the 
names of this plant in aro. s- 1 ^, as though the j 
were a radical letter, which noone asserts it to be: 
J [and others], in art. (TA.) 
and stAj*, see LAa. s-A**: see m- 5 *. — — [Its 
pi., is also applied to Filaments, 

capillaments, or fringe-like appertenances, of a 
flower. — — mA*; (tropical:) A (??) or 
clouds, hanging down, (K,) approaching [the 
earth], like the m^a [or unwoven end or 
extremity,] of a (SjjLS; (TA:) or the of a cloud 
is its Jjj [or skirt]. (K:) or what hangs down, of it, 
like the unwoven and, or extremity, of a garment. 
(<i« U.) when it is about to rain, resembling 

strings (S) (tropical:) A pendulous (or 

flabby. TA,) pubes of a woman: (K:) likened to 
the of a cloud (TA.) — — mPja (tropical:) 
Tears flowing in a continued succession. (K.) On 
the authority of Lth, who cites the following 
verse: OpAll ^ J j*- lS~ [With hot 

tears upon the cheeks, flowing in a 

continued succession]. But it is said in the L, I 
have not heard used as an epithet applied to 
rain falling continuously, aor. as an epithet 
applied to tears; and the verse which Lth adduces 

as an authority is forged. (TA.) m4ja (S, K) 

and i m^a and j s-^aa (K) Impotent in speech 
or actions; syn. Lsf-; (in one copy of the K or 
unintelligent; TA;) and heavy, or dull: (S, K:) 
or signifies impotent in speech or 

actions; dull of speech and understanding; heavy: 
and hard, or churlish; heavy, or dull; having 
much hair: (Az:) or, as some say, one who has 
upon him dangling strings, or the like, hanging 
from the suspensory of a sword, or other thing, 
and resembling the m^ja of a cloud: or, as some 
say, this word signifies stupid; foolish; of little 
sense: and i weak. (TA.) A kind of pace 
of a horse, in which exertion, or energy, 
is employed; a certain hard pace of a horse. (K.) 
See also (paja (assumed tropical:) 

A man of much speech, or talk; of many 
words. (K.) App. from the mPja of a cloud. 
(TA.) A man having long, or large, eyelashes. 
(K.) Lth explains it by the words j'-Lil JjjL 
1 * j [and J in a similar manner;] but Az 
disapproves of this expression, because j'-Lil 
signifies “ the edges of the eyelids,” whence the 
eyelashes grow: (TA:) jli-VI and J, 
m^a, [the same;] having long eyelashes. (TA.) 

ilpA An eye having long lashes. (TA.) 

JLaa a tree having long and pendulous branches. 

„ ft 

(K.) — — (tropical:) A pendulous, 

flabby, ear. (TA, from a trad.) — — £La* 4.AJ 
(tropical:) A lank, not crisp, beard: and so 
l mja (TA.) (tropical:) A 


vulture having long feathers which reach to the 
ground. (TA.) See m^a. Having an unwoven 
end, or extremity; syn. yl^A occurring as an 
epithet applied to the kind of stuff called 
(TA.) jjj* and j Very thick milk: (S, L, 
K:) sour and thick milk. (L.) The former word is 
a contraction of the latter. (S.) — — Also the 
former. Smallness of the eyes, and weakness of 
the sight; or nyctalopia, or the seeing better 
by night than in the day, and in a cloudy day than 
in a clear one; syn. (L, K:) or (so in the L, in 
the K, and) weakness of the eye, (K,) or, of the 
sight: (L:) or (so in the L; in the K, and) [that 
weakness of the sight which is termed] l—c., 
[which is a badness of sight by night and day; or 
the quality of seeing by day but not by night,] (El- 
Mufaddal, L, K,) also termed (El-Mufaddal, 
L:) or weakness of the sight, with a flowing of the 
tears at most times; syn. (S, L:) or this is a 
mistake: (K:) or any injurious affection of the eye. 
(M, F.) — — Also, Weak-sighted: (L, K:) an 

epithet applied to a man. (L.) Also, Black 

gum (L, K) which flows from trees. (L.) ajIaa: 
see aja*. l jA*, aor. ^a* , inf. n. u^aa (S, K) 
and £Iaa (K) and £aa, (TA,) (tropical:) He walked 
gently, in a weak manner: (TA:) or he walked in 
the manner of an old man; (S, K;) and the like: 
(TA:) or he (an old man) walked with short steps: 
or walked hastily, without desiring to do so: (TA:) 
or he walked with unintermitting steps: (As:) or 
he walked in a shaking manner, by reason of old 

age. (IAar.) (S,) aor. jaa, inf. n. J I?aa; 

and j jtAjjuI; (TA;) He (an ostrich) walked, or 
went, (or ran, TA,) in a tremulous manner. (S, 

TA.) jiill (tropical:) The cooking-pot 

boiled vehemently. (TA.) — — (s,) inf. 

n. £aa, (L,) She (a camel) yearned towards her 
young one; lAjJy (S, L;) as also j 

(L;) [and, app., uttered the cry produced by 
yearning towards her young one: see below:] or 
the latter signifies she was affectionate to her 
young one. (S, K.) — — Also, inf. n. as above, 
(assumed tropical:) It (the wind) made a 
sound; syn. and from aSuII (l.) 

2 (tropical:) She (a camel) became high 

and big in the hump, so that it bore a 
resemblance to a (TA.) 5 It (the voice, 
or a sound) became much intercepted, or 
interrupted, (jl^) with a tremulous manner. (S, 
K.) See 1. — <jlc. I They made apparent, or 
manifest, his gracious actions, or qualities, or his 
favours, or kindnesses. (TA.) 10 see 

1. (a subst., L,) The yearning, or the cry 

produced by yearning towards her young one, of 
a camel; <Sull jjjk.; (K:) or the yearning of a she- 
camel towards her young one; 1* aIj Jc. <aUll jjjk. 


(S, L.) JaLaa: see £Iaa. jr see £Ia^. jas 

j jaa (tropical:) A cookingpot that 
boils vehemently: (TA:) or, quickly. (K.) jrlA* and 
j jr-ikjA One who walks in the manner 

termed u lAii; see 1. (K.) An ostrich that so 

walks, or runs. (S, TA.) One says £Iaa and fl*) 
£Iaa and j^jA; (TA:) [the last is pi. of 1 <?■■?!*, 

fem. act. part. n. of ji*]. Also, the j latter, 

An ostrich: so called because it so walks, or runs: 
(TA:) [and so 1 aAA*, pi. £aI >, as in the following 
example.] jtaI j$II Jc. ^aI j$JI Jj cAjlij [1 looked at 
the women's camel-litters upon the camels like 
ostriches]. (A.) a^.aU : see £Iaa. [a kind of 
camel-vehicle for women;] the vehicle of the Arab 
women of the desert: (JK:) a kind of vehicle for 
women, (S, K,) having a dome-like top ( 4 -“‘A); 
and one not having such a top: (S:) or [a camel- 
vehicle for women] made with staves, over which 
are put pieces of wood, and covered with a dome- 
like top: (M:) or a camel-vehicle (J«Aa) having a 
dome-like top (^s), covered with pieces of cloth, 
in which women ride: (Et-Towsheeh:) pi. £aIja. 
(TA.) [See J-Aa and » j'-iA.] A she-camel that 

yearns, or that utters the cry produced by 
yearning towards her young one: (K:) or that 
yearns towards her young one: (S, L:) as also 

I £jaa. (TA.) Also, (assumed tropical:) A 

wind that has a sound; U-l: (S, L:) from AAii. 
a^II. (L.) Ja^aLA Haste. (K.) Hasty. (K.) jaa 

1 jaa ; aor. jaa (S, A, Msb, K) and jaa, (Msb, K,) 
inf. n. > (S, Msb, K) and jaa, (K,) or the latter is 
a simple subst., (Msb,) It (a man's blood, S, A, 
Msb, K, or another thing, K) went for nothing; 
[meaning, in the case of blood, unretaliated, and 
uncompensated by a mulet; as shown 
below, voce jaa;] it was, or became, of no 
account, null, or void; (S, A, Msb, K;) as also 
1 jaaI. (Msb.) — »jAA, (A, Msb, K,) aor. jaa, 
(Msb,) He (a man, Msb, K, or the Sultan, S, A,) 
made it (a man's blood) to go for nothing; 
[meaning, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct;] he made it to be of no account; (A, Msb, 
K;) as also 1 »jaaI; (S, A, Msb, K;) which means 
he made it (a man's blood) allowable to be taken, 
or shed. (S, TA.) Thus these two verbs are trans. 
as well as intrans. (Msb.) It is said in a trad, u* 
A-ne CjjjA iaa jjl jj»j jti J jHal [WhoSO 
looketh into a house without permission, his eye 
shall be allowed to be put out; or] the putting out 
of his eye shall go for nothing, unretaliated, 
and uncompensated by a mulct. (TA.) One says 
also, ^ Akll -UiLAj [Thou hast made me 

(meaning my offence) to pass unnoticed, or host 
taken no account of me, by annulling in respect 
of me the prescribed castigation]. (K, art. j«.) 
And El-'Ajjaj says, (pp pAill j* j which 



[BOOKI.] 


Digitized Text Version VI. 1 2887 


El-Bahilee explains as meaning, And the 
worthless people have made good fortune to 
become of no account. (TA.) — IP*, (S, 
K,) aor. j 22 * (K) [and app. j- 2 * also], inf. n. la 22 * (S, 
K) and j 22 * (K) and jj- 2 *, (TA,) said of a camel, (S, 
K,) that is advanced in age, (S, in art. [He 
brayed; i. e.,] he reiterated his voice in his 
[or windpipe, or the head of his windpipe]: (S:) 
or he uttered his voice, not in a [q. v.]: (K:) 
and i (S, K,) inf. n. (S,) signifies the 
same: (S, K:) Z mentions also as an inf. n. 
of j- 2 * said of a stallion, [meaning a 
stallioncamel.] (TA.) — — Hence the saying, 
(TA,) j- 4 2 >, and LS s, (tropical:) 

[He is sonorous and fluent in his speech, and in 
his oration:] and 4&OZ Cijii (tropical:) [His 

utterance was sonorous and fluent.] (A, TA.) 

j- 2 * is also said of a calf, [signifying, (assumed 
tropical:) He lowed] (TA, art. ciiS, from the Nh.) 
— — Also, of a lion, [signifying, (assumed 
tropical:) He roared.] (S, TA, voce C 2222 ®.) — — 
Also jp*, (S, A, Msb, K,) aor. j 22 * (Msb, K) 
and lP», (Msb,) inf. n. la 22 * (S, IKtt, Msb, TA) 
and j 22 * and jlpp, (K,) said of a pigeon (tropical:) 
It uttered a cry: (S, K:) or cooed, syn. j®j®, (A,) 
or £=>-“, (Msb,) and reiterated its voice, or cry, in 
its [or windpipe, or the head of its 

windpipe]: (A:) its cry being apparently likened 
to the j 222 * of the camel: and J- 2 * signifies the 

same. (TA.) Also j ^ said of a hoy, (As.) 

when he desires to speak, being young, or little, 
(Abu-s-Semeyda',) (assumed tropical:) He 

uttered a sound, or ciy; as also J- 2 *. (As, TA.) 

It is also said of thunder; inf. n. la 22 *; 
signifying (tropical:) It made a [loud, or 
rumbling,] sound, or noise, (A.) — — You say 
also, of Mia 22 [or wine], jp*, (S, K,) aor. jp*, inf. 
n. jl* and JI4- 2 , (S, TA,) meaning, (assumed 
tropical:) It fermented; syn. (S, K.) 

And ‘ P-O 22 *, (TA,) aor. I:- 2 *, (A, TA,) inf. 
n. la 22 * and llPp, (TA,) (tropical:) [The jar of 22222 
fermented.] El-Akhtal says, describing wine, ciiiS 
jl-4 2 I jl U . VxA; [It was 

stopped three years with its lump of clay, until, 
when it became free from froth, after 
fermenting]. (S, TA.) 2 jl*, said of a camel: see 1. 
4 jJaI: see j- 2 *. — see “j- 1 *. 6 They 

made one another's blood to go for nothing; 
[meaning, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct;] they made it to be of no account. (K, 
TA.) jp*: see jp*: — and see also jpl*. jp*: 
see (pi*. 1 p», a subst. from jp* in the first of the 
senses explained above. (Msb.) You say, v 2 *® 
Ijii (s, A, Msb,) and Ijp*, (S, Msb,) His blood 
went for nothing, or as a thing of no account, (S, 


A, Msb,) unretaliated, (S, Msb,) 
and uncompensated by a mulct. (S, TA.) — — 
Also, applied to blood, &c., A thing that goes for 
nothing; [meaning, in the case of 
blood, unretaliated, and uncompensated by a 
mulct;] what is of no account, ineffectual, null, or 
void; (A, K;) [as also j 4 ?-.] You say, fi 222 l)- 2 * f* j^ 22 
Their blood (lit, bloods) is made to go for 
nothing, or to be of no account, among them; (K, 

* TA:) is allowed to be taken, or shed. (TA.) 

See also jpl*. “j- 2 *: see jp 1 *; the former, in two 
places, “j- 2 *: see jpl»; the former, in two 
places, jj 22 * »!>=>• (tropical:) [Ajar of wine or 
fermenting much]. (TA.) jl- 2 * Ilk® [A stallion- 
camel that brays much]. (TA.) See also (pi*. 

jl- 2 * (tropical:) [Loud, or rumbling, 

thunder]. (A.) j- 2 !*, applied to a man, (tropical:) 
Low; ignoble; mean; of no account; worthless; 
(K;) as also j j 2 *, (Kr, K,) and 1 “j- 2 *; (S, K;) 
which last is also applied to a woman: (K, TA: 
[in the former of which it seems to be implied 
that » j- 2 * and 1 sj- 2 * are also applied, each, to a 
man and to a woman; but it appears from what is 
said in the TA that this is not the case:]) pi. »jp* 
and “j- 2 * and “j 22 *; the first of which is the most 
agreeable with analogy, like pi. of j®l£; the 
second being of a measure exclusively belonging 
to words which are unsound [in the last radical 
letter], as in the instances of »t je- and 
[originally »jje. and pPia, pis. of jli and lP 2 '-®,] 
unless, indeed, it be a quasi -pi. n.; and some 
disapprove it, finding fault with IAar who relates 
it: the third, moreover, is not a pi. of a 
form, [regularly] belonging to a sing, of the 
measure 3 ^ 1 ®, whether sound or unsound: (ISd, 
TA:) [or, accord, to Sb, it is a quasi-pl. n.:] or it 
is pi. of 1 j 21 *. (TA,) which signifies a heavy man, 
(K, TA,) in whom is no good; analogous with » 2 1 >®, 
pi. of -j®. (TA:) and 1 j- 2 * [a quasi-pl. n. of Ipl*, 
like as f- 2 ^ is of f- 2 ^,] signifies low, ignoble, or 
mean, people, in whom is no good. (TA.) You 
say, “j- 2 * (S, A, K,) and “j- 2 ?, (IAar, TS, K,) 

and “j- 2 *, (IAar, ISd, K,) (tropical:) They are 
low, ignoble, or mean, people; of no account, or 
worthless. (IAar, S, A, * K, &c.) — [A braying 
camel: fem. with » pi. of the latter, jJljA 
You say,] Iplj* 3 ;} [Braying camels;] camels 
reiterating their voices in their j (S.) See 
also and Ip^ 22 . and jl®*. — — [Hence 

the saying,] j®l* jili (tropical:) [app. Such a 
one is a vigorous orator of sonorous and fluent 
speech]. (A.) -p*!! ^ [Like the brayer in the 

enclosure of wood, or canes, or trees]: a proverb: 
applied to a man who raises a cry and clamour 
which is followed by nothing, (S, A, *) or who 


raises a cry and clamour and does not make his 
saying or action to have effect: (A, K) like the 
camel that is confined in the enclosure of wood or 
canes or trees, prevented from covering, and 
brays. (S, K.) ®-®®* &c. See Supplement a 1 
aor. 63®*, (S, L,) inf. n. ®* (S, L, K) and ®®* (L, K) 
and ®l®*, (K, TA,) or -I 22 *, (CK, [which latter is 
the correct reading, (see p! 2 ®!®*,) and, accord, to 
the JK, is a quasi-inf. n.],) He cut quickly, or cut 
off quickly; as also 1 ®®*l: (S, L, K:) or he cut 

anything. (K) »®i, inf. n. ®*, He cut 

him, or it, in pieces with the sword. (L,) ®* . 

aor. 63®*, (S, L.) inf. n. ®* (S, L, K) and ®®* (L, K) 
and ®l®*, (K, TA,) or ®l®*; (CK [see above];) and 
1 ii*l, (K:) (tropical:) He read, or recited, 
quickly. (S, L, K.) You say, 113 js 224 , aor. (??) inf. 
n. ®*, (tropical:) He performed his reading, or re 
(??) tation, quickly. (Msb.) And ®« > 

Oljill (tropical:) He reads, or recites, the Kur-an 
rapidly and uninterruptedly: (S, A, L:) and in like 
manner, P 22 ® 2 ^ the narrative; (S, L;) and the 
poetry. (L.) 8 03® 2 *] see 1. ®», or see 
(S, L, K) and ®l®* (K) and 1 ®*, (L, CK,) or 1 ®*, (as 
in some copies of the K, and in the TA,) and 
l ® 1 *®* and i*! 22 *, (L, K [the last in the CK ®*l®*],) 
Sharp; quickly cutting: (S, L, K:) the first, 
which is masc. and fem., and the second, applied 
to a knife; (S * L;) and the last two, to a 
(??) Pip!®*, (as As says, S) is said to people when 
you desire them to refrain, or forbear, or abstain, 
from a thing; as also P l 2 >l>* ; supposing [it to be 
addressed to] two [persons]; (S, L;) [but it is 
addressed to one;] meaning Refrain thou! or 
forbear thou! or abstain thou! (TA, art. 5*.) 'Abd- 
Beni-l-Has-has says, Pfpl®* ®j 34 j" 22 65 !®! 

® jiU ^ ji*. [when a burd (a kind of 
garment) is rent, the like thereof is rent with the 

burd refrain thou so that there is no 

wearer of the burd, it having been rent so as to 
fall off: but it seems more proper to render it 
here, with rending after rending, which is nearly 
the original signification, as will be presently 
shown; and, thus rendered, it does not interrupt 
the sentence]: the women assert that, when, in 
the act of concubitus, [app., for the first 
time,] somewhat of the garment of the man is 
rent, love continues between the pair; but 
otherwise, that they desert each other. (S, L. 
[This verse is related with several variations: see 

another reading of it voce Pp j®, in art. J j®.]) 

Pip!®* With a beating, or striking, 

with cutting after cutting; (L, K;) I®* j. ®* (L,) 

i. e., jxj (L, K:) or with a beating, or 
striking, successively; uninterruptedly; le-ljj JVj. 
(JK.) In the saying of the poet, jSLa 
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_j^l ^aji diljyly* <c.UL <j\c which for Aj( 
in the L and TA, I substitute AIJ AHn says, that 
it signifies A Aj i*, i. e., ^ 3 “ Aj A j the poet 
meaning And he applied himself early to a jar full 
of wine, [with its mud-plaster sealed upon it, 
with drinking after drinking, until he exhausted 
all that was in the jar,] and emptied it. (L.) Mjs 
yAA (assumed tropical:) A long and difficult 
night journey to water: (L, K:) or quick. (JK, K.) 

See yjA. ylA : see yjA. Also, (assumed 

tropical:) A camel that outstrips others. 
(K.) iA l iA ; aor. IA ; inf. n. £A ; He cut a thing 
(As. S, K) [quickly], with a sword, & c. (TA.) It 

signifies a quicker act than does A. (K.) I A 

He destroyed the enemy. (K, TA.) jjAA 

(K, * TA,) inf. n. JA ; (TA,) He hurt, or offended, 
[or cut,] him with his tongue; (TA;) made him to 

hear what he disliked. (K.) (UAH cJA The 

camels fell down, [and, app., died,] one after 

another: syn. cjl=aLj. (k.) yjAl o* is A, [aor. 

??,] He perished of cold. (K.) fi&l 'A He 

was loquacious, with error. (TA.) 5 It (a 
wound, or an ulcer.) became putrid, or rotten, 
and dissundered, or ragged. (S, K.) »iA i. q. 

[q. v., in arts, LS *-**' and >*“.] (K.) iA and 1 £IA 
A sharp sword, (TA [but the orthography is not 
quite clear].) [See also art. <_sA.] JiA; see IA. IA; 
see art. ly. mA 1 -qA, aor. mA, inf. n. m>A ; He cut 
it; or cut it off: (A, K:) like “LA . (TA.) — — 
“LA, aor. mA, inf. n. mA; (K;) and i -^A, inf. 
n. (S;) He cleansed it; purified it; cleared it. 
(S, K.) — — mA, aor. mA, inf. n. A- 5 *, It was 
pure, clear. (K: but only the inf. n. is there 
mentioned.) — — mA <2 y> ^ U There is no 

purity in his love. (TA.) 4) A, aor. mA, inf. 

n. Ai*; and 1 -viA, (inf. n. 3 ^ 4 - 2 , TA); He put it 
into a right, or proper, state; put it to rights; 
trimmed, adjusted, repaired, mended, amended, 
reformed, or improved, it. (K.) — — <A-ill mA 
He trimmed the palm-tree by clearing it of the 

fibrous substance called >-*J. (K.) MF says, 

on the authority of the etymologists, that the 
original signification of j mmm and Ay* is The 
clearing, or trimming, of trees, by cutting off the 
extremities of the branches, in order that they 
may increase in growth and beauty; that they 
were then used to signify the cleansing, or 
purifying, of anything; and putting it into a right, 
or proper, state; trimming it; or adjusting it; 
and clearing it of any dirty or filthy things, or the 
like, mixed with it; so that these became their 
proper meanings by general acceptation: and that 
they were then used to signify the trimming and 
embellishing of verse, and clearing it of whatever 
might vitiate it in the opinion of the chaste in 
language, and the philologists: but the truth is 


what is said in the L; that the original 
signification of Myy$y is the clearing the colocynth 
of its pulp, and preparing its seeds so that they 
may lose their bitterness, and become sweet. 
(TA.) — mA, (aor. mA, inf. n. mA, TA,) It (a 

thing) flowed. (K.) mA, (aor. mA, TA,) inf. 

n. Ay* and Xjlia; (K;) and 1 mAI, (K,) inf. n. Aly*l; 
(S;) and 1 mA, (K,) inf. n. m^m; (S;) and ; My**; 
(K;) He (a man, &c., K, as a horse in his running, 
and a bird in his flying, TA,) was quick, or swift, 
(K,) in his pace or course: (TA:) he was quick in 

flying, in running, and in speech. (S.) mA 

He ran vehemently. (As.) — — 

t [app. m 4 j] He makes the inclinations 
of his head and body [in prayer] in quick 
succession. (TA, from a trad.) — — See also 
art. A*. — — fjyll mA The people were very 
noisy, or clamourous, (K,) and loquacious. (TA.) 

2 mA see 1. mA, inf. n. Ajj^j, He trimmed 

an arrow; or shaped it with nicety, by the second 
operation: the first operation is called AjAA. 
(AHn.) — — 4 -A- i. q. jjs ; accord, to 

EsSukkaree, who cites the following verse of one 
of the Hudhalees: (namely Aboo-Khirash, L, 
art. y jA:) jjj jli SyjjA jAJI J) U m4^ 

3 * 4 ], [app., He removed from her what was 
next the belly, and directed himself to a line of 
the back, between the rump-bone and withers]. 
(TA.) 3 Ai* see 1. 4 AUAJI ClAI The cloud 
poured forth its water quickly. (K.) See 1. 5 ^ 
[It became nicely, neatly, or properly, trimmed]: 
said of a thing from which one has cut 
off whatever required to be cut off, so that it has 
become free from everything unseemly. (A, TA, 

art. A^..) AIA csA [i was, or have been, 

amended, or improved, by thy agency, or means]. 
(A, TA, art. Aaii.) jjA 4 “=“-, after the manner of a 
rel. n., A rain following vehement heat, that 
pours down quickly: see 4: syn. ylAl jj. 
(TA.) e^A* A kind of pace of a horse; (S;) 
like ^A*: (K:) a subst. from mA “ he was quick, 
or swift, in his pace. ” (TA.) The former is also 
mentioned by Az, in the T; IDrd only mentions 
the latter word. (TA.) — — A running with a 
leaning on one side. Ex. cyAjp es-A [He went 
leaning on one side]. (IAmb.) But for this some 
read es-A, which is equivalent to ^yj*. 

(TA.) m-V> (tropical:) A man of 

purified natural dispositions, or manners, or 
morals; (S, K;) a man of integrity; free from vices, 
or faults. (L.) m4-« Quick, or swift, [in pace, 
&c.]. (TA.) — — My«A! is also a name of The 
Devil; who is also called A* All, meaning “ he who 
embellishes, or gives a goodly appearance to, acts 
of disobedience [to God]. ” (Fr.) Myy 4 -“ 3 jJ Quick, 
or swift, camels. (K.) jA 1 jy*, aor. jA, (A, 


K,) inf. n. jA, (TA,) His speech, or talk, was 
much, or abundant, and erroneous and false or 
vain or frivolous. (A, K.) — — jA, aor. jA 
and jA, He talked much; babbled, was 
loquacious, or garrulous: (JK:) [or he 

talked irrationally:] or ^ jA. aor. jA 

and jA. inf. n. jA (S, Msb, K) and 3144 (K,) 
which latter has an intensive signification, (TA,) 
he confounded in his speech, and talked what 
was not fit or meet or proper: (Msb:) or he talked 
much and badly: or erroneously: (K:) or he 
talked nonsense; he talked irrationally, foolishly, 
or deliriously: (S;) as also j jAI; (K:) and 
jAI j. he talked much; babbled; was loquacious, 
or garrulous. (S, TA.) 4 jAi see 1, in two places. V 
jA Vj jjj Not little nor much: (TA:) or not 
scanty, so as to indicate impotence, nor much 
and corrupt: said of the speech of Mohammad. 
(K, art. jjj.) [See jA, from which it is altered to 
assimilate it in form to jjj.] jA, a subst. from jA 
‘AkA ^ , (S, Msb,) Much talk; babble: (JK:) or 
nonsense; or ??? rational, foolish, or delirious, 
talk: (S:) or confused and improper speech: 
(Msb:) or speech, or talk, that is much and bad: 
or erroneous: (A, K:) or that is not regarded as of 
any ??? or worth. (TA.) See also jA. jA : 
see jA. jA, an epithet from jA, applied to a 
man, [signifying, Loquacious; garrulous; 
babbling; a great talker; a bubbler, or 
nonsensical, irrational, foolish, or delirious, 
in his talk: or one who speaks confusedly and 
improperly: or who speaks, or talks, much and 
badly: or erroneously:] (JK, S, K:) as also, [but in 
an intensive sense.] 1 jA (K) and 1 »jA (S, K) 
and 1 »jA (K) and i jIA (s, K) and i jlA* (K) 
and 1 u^jA (JK, A, K) and ; j- 4 * (K) and 1 j 1 ^, 
(JK, S, A, Msb, K,) [signifying, very loquacious, 
&c.:] and, [but in a doubly intensive sense.] 
1 » 33 * (JK, K) and 1 »jly«-«, (JK, A, 

K.) [signifying very very loquacious, &c.:] 
fern. »jA (K) and 1 »jA* (TA) and 1 j! 4 -« 
[without »]: (K:) or 1 u^jA signifies one who 
talks badly, or corruptly, and much: (TA:) or light 
in speech and in service: (S, TA:) the pi. of j j! 4 -« 
is jjyl«-i, not ujj'yfrs (ISd, TA.) »jA: see jA; the 
third, in two places. »jA: see jA; the third, in 
two places. u^jA: see jA; the third, in two 
places. jIA see jA; the third, in two places. “jA*: 
see jA; the third, in two places. jlA*: see jA; the 
third, in two places. »jlyA: see jA; the third, in 
two places. jy«-«: see jA; the third, in two 
places. jl 4 -«: see jA; the third, in two 

places, “j 1 ^: see jA; the third, in two 

places. mjA Q. 1 mjA, inf. n. ^yjA, He talked 
much and quickly: (K:) a dial form of fjA, 
or mispronounced for the latter word. (TA.) See 
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also mj 3*. (accord to the TA, (33^, and 

so in Golius's Lex.,) Custom; habit Ex. 

This is his custom, or habit. (K.) u'jj ^ 4 Light, or 
active, (and quick. TA,) in his speech and in his 
service. (K.) See also , in art. _3*. ^-i ^ 4 &c. 
See Supplement 3 m Q. l 3 m, inf. n. <3 m, He 
was light, or active, and quick. (K.) But IDrd and 
others assert it to be a word mispronounced 
for <0-*. (MF.) j 4 l 3*, (S, A, Msb, K,) aor. 3s3 (S, 
Msb, K,) inf. n. jjj 4 , (S, A, &c.,) said of a dog, [He 
snarled, or howled, or whined;] he uttered a cry 
less vehement than barking (S, A, Msb, K.) by 
reason of his little patience of cold; (S, K) at 
him. (K.) or barked and grinned, displaying his 
fangs. (L, TA.) It is said in a trad, 3« M^' d! 

333 Verily the dog [snarls, or] harks 
and grins, displaying his fangs, behind his 
master: meaning, that courage is a quality 
implanted by nature in a man, so that he engages 
in wars naturally, and from care to defend what 
should be inviolable, not reckoning upon a 
reward, like as the dog naturally barks and 
grins, displaying his tangs, to defend his masters. 

(L, TA.) jjj 4 is also applied to other sounds 

than the cry of the dog; as in the instance of j jj 4 
i_ 3-3' (assumed tropical:) The sound of the 
turning of the mill-stone. (TA.) You say also ^j 4 
(assumed tropical:) The bow made a sound. 
(AHn, K.) And the looking of courageous men, 
one at another, is likened to j jj 4 . (ISd, Msb.) — 

— JjUJI 3* (tropical:) He grinned in the 

face of the beggar, showing his teeth, and 
looking sternly, austerely, or morosely (A, TA.) — 

— [Hence, perhaps,] »j*. (S, K,) ??? 3$3 and j&, 
(K,) [the latter irreg., like ?? as aor. of the trans. 
v. £3,] inf. n. 3* (S, K) and jij*. (K,) (tropical:) 
He disliked, disapproved of or hated, him or it. 
(S, K.) You say, 33“ (tropical:) The people 
disliked, &c., his vicinity. (A.) And 3* 

and m 3^, (S, A,) inf. n. 3 j*. (S.) 
(tropical:) He disliked. &c., the cup of wine, and 
war. (S, A.) — -33' “j 4 , (K,) aor. »3«, inf. n. 3*, 
(TA,) The cold made him (a dog) [to snarl, or 
hand, or whine; or] to cry [in the manner 
described above]; as also j. (K,) inf. 

n. j^j. (TA.) It is said in a proverb, (TA,) J, yU I j 
>i 3“ [It is, or was, an evil thing that made the 
fanged animal to snarl, &c.]: alluding to 
the appearance of the signs and symptoms of 
evil: the sayer thereof, hearing the cry (jjj 4 ) of a 
dog, feared the assault of evil, and therefore 
said this to denote the magnitude of the case in 
his mind: meaning, nought but an evil thing 
made the fanged animal to cry: and for this 
reason, the use of an indeterminate word as an 


inchoative is well. (K.) 3 O'* i. q. Mm 3 3 j*, (S, 
K,) i. e., (tropical:) He grinned in his 
face, showing his teeth, and looking sternly, 
austerely, or morosely. (A) like a dog. (TA.) 

4 633 *' see 1 , last signification, in two places. 3 * 

A male cat; syn. 333“; (S, A, K:) which latter is 
uncommon in the language of the Arabs (IAmb, 
in Msb, art. ??;) fem. S3 4 : (S, A. Msb, K:) or j 4 
is applied to the male and the female; and the 
latter is sometimes called »3* (IAmb, Msb:) the 
pi. of > is Oja: and that of “3* is 33*: and 
the dim. of »3* is “03*. ((???)) — Also, a subst. 
from S 3 4 meaning ((?)) disapproved of, or hated, 
him or it. ((?)) said in a proverb, (S,) '3? l - i 

3 ((?)) K,) meaning He knows ((?)) him who 
dislikes or hates him from him who ((?)) towards 
him with goodness and affection and gentleness, 
and regard for his circumstances. (S, TA.) this is 
the best explanation of it: (TA:) or the action of 
him who grins in his face, showing his teeth, and 
looking steraly, austerely, or morosely, from 
the action of him who holds loving communion 
with him. (A:) or the calling of sheep or goats, 
(S,) or the calling of them to water. (K.) from 
the driving of them: (S:) or the calling of sheep or 
goats to provender from the calling of them to 
water: (IAar) or the driving of sheep or 
goats (Yoo, K) from the calling of them. (Yoo, 
TA.) It has been explained [more fully] in art. ji. 
(K.) j'3 4 : see 3 1 *. 3 1 * A dog [that snarls, or howls, 
or whines, by reason of his little patience of cold: 
or] that barks and grins, displaying his fangs: and 
1 3 ' 3 4 signifies the same [but in an intensive 
manner; that snarls, &c., much:] or the 
latter signifies a dog that grins [much], 
displaying his fangs: or that barks much: or that 
barks [much] and grins, displaying his fangs. It is 
said in a trad., 3^' V j 3'3P [properly 
signifying, I will not pay a fine for killing the dog 
that barks much, is expl. as] meaning, I will not 
impose anything [as a fine] for the killing of a dog 
that barks much; because such a dog annoys by 

his barking. (TA, [see art. J“m]) 34“!' 13 

O'* The ridingcamels returned to her, or it, 
one grinning (3«3) in the face of another, showing 
its teeth, in consequence of fatigue. (TA.) ' j 4 
1 ^33' »'> The cold destroyed him, or, 

perhaps, debilitated him; i. e., a beast; lit., broke 

him: syn. » (TA.) [See also I3 4 -] lsj 4 , 

like ur 44 , [i. e., pass, in form, but neut. 
in signification,] (incorrectly written in the 

5 lsj 4 , K,) It (a camel or sheep &c., or a man.) 

perished of cold, or heat. (Ks, K.) 3j3' “'3*, 

inf. n. (As, S, K,) and si'3 4 ; (K;) and 1 »' j 4 '; 
(Fr, S, K;) The cold affected him so severely as 


nearly to kill him: (As, S, K:) or so severely as to 
kill him. (K.) — — <jl 3' Mlj* The wind was, 
or became, intensely cold. (K.) — '3*, (K,) inf. 
n. I'J*; (TA:) and i '3*; (K;) and i ' j 4 ', (Fr, K,) 
inf. n. *'3 *!; (TA;) He cooked flesh- 

meat thoroughly: (K:) or so that it fell off from 

the bone. (S, K.) lsj 4 , aor. I3 4 , inf. n. £3* 

and 4 3* and »j3*; (K;) and 1 '3m; (S, K;) It (flesh- 
meat) was thoroughly cooked: (K:) or was cooked 
so as to fall off from the bone. (S, * TA.) — ^ iji 
(S, K,) aor. I3 4 , (K,) inf. n. ^3*, (TA,) He 
was loquacious: or he was loquacious, 

with incorrectness; (TA;) as also 'j 4 : (ISk, 
S:) or he was very foul in his speech: or was very 
incorrect, or faulty, therein: (K:) or, simply, he 
was foul, (S,) or incorrect, or faulty, (TA,) in his 
speech: (S, TA:) also ' j 4 ' J, 3^' he multiplied his 
words but spake not to the point, or correctly. 

(K.) ij« j], inf. n. £3*, [Verily his 

speech is prolix: or is vitious, and disorderly]. 

(TA.) 2 'j 4 see 1 . 4 'j 4 ' see 1 . 'j 4 ' 

He entered upon the cool time of the evening: (S, 
K: *) or properly said only of the evening of the 

hot season. (K.) [See also ' 3 41 -] u? is j 4 ' 

Stay thou until the mid-day heat shall have 
become assuaged, and the air be cool. (TA, in this 
art.; and IAar, in TA, art. ^3.) — 'j 4 ' He slew a 
person. (K.) — See 1 , last sentence but one. 5 '3m 
H e (a beast) was destroyed, or, perhaps, 
debilitated, by the cold; lit., was broken: 
syn. >“£2. (TA.) — See 1 . (sj* (so in the TA: in 
one copy of the S, 3j*: in another, 3j*:) and 
1 '3s * 4 (TA) Meat thoroughly cooked: (TA:) or 
cooked so as to fall off from the bone. (S, * 
TA.) 'j 4 : see 3 3*, or (S, K,) 

Loquacity: or vitious, disorderly, speech: (K:) or 

loquacity with incorrectness. (S.) J'3 4 , (K,) 

fem. with », pi. with uj; (TA;) and 1 'j 4 ; (K;) A 
great talker of nonsense. (K.) j 4 A young shoot 
of a palm-tree, (AHn, K,) when first plucked from 
the mother-tree. (As.) — ('33' A certain devil 
whose office it is to suggest foul dreams. (K.) 
^j 4 13 Cold that occasions injury and death to 
men and to cattle &c. (El-Fezaree, ISk, S.)— — 
Also, ^j 4 The time in which cold thus affects 
them. (TA.) 4 jj3“, from is j*, pi. with uj, [in the 
CK, for 3jjj33> is put i3jj3>,] Perishing of cold, 

or heat. (Ks, K.) Explained by AHn [in his 

book on plants] by the words -03 la 

[meaning, What is nipped, shrunk, shrivelled, or 
blasted, by the cold: see art. 5 ;—^]. (TA.) '3fr“: 
see lsj 4 . mj 4 1 m 3 4 , (S, K,) aor. m3 4 ; not m 3 4 , as 
some have imagined on account of the measure 
of the first of the following inf. ns., imagining 
thence also that the pret. is mj 4 ; nor mj 4 with 



2890 Digitized Text Version VI. 1 


[BOOKI.] 


the pret. as some have supposed because of 
the guttural letter; for a guttural letter, when it is 
the first, is not reckoned as having any influence 
on the form of the aor.; nor m ja, as some have 
thought; (TA;) inf. n. (S, K) and yi* 

and ctejA; (K;) He (a man, or any animal, TA) 

fled; ran away. (S, K.) ^ [To 

Thee I flee for refuge from Thee; i. e., from thy 

punishment: addressed to God]. (TA.) y> 

jSjII (ja Half of the wooden pin, peg, or stake, 
disappeared [in the ground]. (K.) — y>, 

aor. 30*, He became extremely aged, old and 
weak, or decrepit; i. q. f ja ; (K;) of which it is a 
dial. form. (TA.) 2 inf. n. yyjij, He made, or 
caused, him to flee, or run away. (S, K.) See also 
4. 4 ajja! He forced, or compelled, him to flee, or 

run away. (K.) See also 2. jyjll cjjj»l The 

wind raised and carried away the dust, (K,) 
causing dust and dry herbage &c. to accumulate 

on the ground. (TA.) mjaI He (a horse, or 

other animal that runs, Lh) strove, or exerted 
himself, in going away, or in flight, being 
frightened, (ISk, S, K,) or not being frightened. 
(TA.) See MA. — — uj»l He went, or 

travelled, far into, or through, the land. (TA.) [ 
jijVI Cjj* J,, mentioned also in the TA, seems to 
signify the same.] — — jiVI j mjaI He 
immersed himself in the affair; took 
extraordinary pains in it. (K.) See »!-?■. 

6 1 jjjW- 3 (S, O, K, art. ji,) They fled, one from 
another. (TK.) y> The thin integument of fat 
that covers the stomach and intestines: or the fat 
[or caul] that is spread over the intestines: i. 
q. m jj: (K:) a word of the dial, of El-Yemen. 

(TA.) Mjla Yj mjU <1 U He has not [of camels 
&c.] any that returns from water, nor any that 
comes to it; i. e., he has not anything; (Kh, S, K;) 
or, he has not anything, nor has he any people; 
an expression similar to V j <1 U; (Lh:) 

accord, to IAar, mjU signifies one who returns 
from water; and Ct j^, one who seeks, or journeys 
to, water: (TA:) or the meaning is no one flees 
from him, nor does any one approach him; i. e., 
he is a person of no account. (As, K.) [In the TA a 
trad. is quoted which confirms the 
former signification.] See also art. m 3- 40$-“ A 
place to which one flees; a place of refuge. (Msb.) 

(assumed tropical:) Such a one 

is a refuge to us. (TA.) Ijji- ^ He came striving, 
or exerting himself, in the affair: (Lh:) or, as 
some say, he came fleeing and in fright. 
(TA.) 40*? A piece of wood, or wooden 
implement, which the sower, or ploughman, 
draws forward and backward [over the ground]. 
(K.) [A piece of the trunk of a tree, or of a thick 
branch, is thus drawn over the soil after 


sowing.] 4 ja 4 ja sing, of »4lj*, which 
signifies The servants, or ministers of the fire (S, 
K) of the Magians; (K;) the servants, or ministers, 
P-ijs, L, K, by which is meant TA,) of the fire 
temple of the Indians: (L, K:) or the judges of the 
Magians: (L:) or the great men of the Indians: or 
their learned men: (L, K:) a Persian word, 
[originally 4j*,] arabicized. (S, L.) A pace 
less quick than that termed (S, L, K.) ls3 j* A 

proud and self-conceited manner of walking, or 
going: (L, K;) which a (L.) a manner of waking or 
going like that of the j* [pi. of yj*] (A'Obeyd, 
1: A'Obeyd mentions it in speaking of the paces of 
camels, and says that it is without a parallel in 

form. (L.) 'y- The camel ran 

in dining towards one side. (S, L, K.) 1 ^jji 

[aor. '-jj* and ^j*,] inf. n. ^3*, He rent, or 
slit, a thing, to widen it. (TA.) — — ^13, 

[aor. ja and cjjAj inf. n. ciij* He drew the side 
of his mouth towards the ear, (TA) — — cjj*, 
aor. clijA, (inf. n. S,) He was wide, or ample, 
in the sides of the mouth: he had a (??) mouth (S, 

K, TA.) yyll cjjA, (s,) aor. and ^j*, inf. 

n. ^j*, (ISd, K,) He was the garment. (Az, S, ISd, 

K.) Ci j* (S) aor. and cjja, inf. n. ejj a, 

(K,) He wounded his reputation; syn. *3 (S:) 

as also Jja and -^ja, (TA.) [Accord, to the K, ^6* 
seems to signify the same as 0“ absolutely: but 
in the TA the signification is restricted as above; 

fkill CijA, (s, K,) aor.: and cjja, inf. n. ^ja, 

(K,) [and j '3 ja : see CjjjC;] He cooked the flesh- 
meat thoroughly: (K:) cooked it so that it fel off 
from the bones, (S,) 2 cii ja see 1, last 
sentence. ^ jp and jjP see wide 

or ample. (K.) Wide, or ample, in the sides 

of the mouth: (S:) as also i ^jaI, and ^ja 
jcill, a nd i <ij 3P: and 1 ajjP*. (TA A wide- 
mouthed horse; as also 1 and camel (TA) 

[See an ex. in a verse cited voce j“3.] 3A 

jcill Cuja. and 1 3j3j 3P. A serpent having a wide 

mouth. (TA.) 1 Cijil iLI a lion wide in the 

sides of the mouth. (S.) i Cijkl “Jil a man 

having a wide mouth. (TA.) ^jjjp J, 

Having a mouth wide in the sides. (S.) — — 
1 j'auYI 3j j^-i Dogs wide in the sides of the 

mouth. (S.) [See an ex., voce 4-^] P 3 j P 

and 1 Ci jp and 1 Ci j jp and ; 4 jI jpl (K.) and 
I Cij^JJI (l) The lion. (K.) — — Also Pj* a 
woman in whom the division between the vagina 
and the rectum has been broken through. (S, K.) 
Sometimes employed in this sense. (S,) — — 
Cuja a rent garment (ISd.) — — *Pu* a 
wounded reputation. (ISd) — Pj* JLj A man 
who does not keep a secret, and who talks fault. 
(K.) ejljp; see >4ujP. CijjU [A certain fallen 
angel, the companion of cjjjli] the name of an 


anger, or of a king, but the former accord, to the 
more common opinion: generally and most 
correctly held to be a foreign name (TA.) CijaI 
see '-Aija throughout. — — 3 y l cijii (??) 
epithet appellation given to a >■ . pi. Cij* : 
(TA;) [like AiCiC jj q. v .] cjjjp: see Pu*. cOP: 
see *Pu*. — Flesh-meat thoroughly cooked, so 
that it has fallen in pieces; as also OP; or this 
latter [only] is the correct word. (TA, from a 
trad.) Cijl$ii (??) about the sides of the mouth, 
and drawing them often, or (??) towards the 
ears (TA, from a trad.) Ci ii : S ee Pu*. djj* Cj j* 
An old, (??) garment. (K.) [See also Pja.] j; ja 

1 j ja aor. ?? inf. n. j j* He did, acted, 
or occupied himself much (??) a thing (S, L:) ex. 
(??) (L.) This is the original signification. (S,) — 
— 4P4p £ja ; (aor, ?? inf. n. jj*. Msb.) He 
launched into, and expatiated in. or was diffuse 
in discourse tail or (??): (K:) this is the 
signification in most frequent use: (TA:) or he 
made a confusion, or confounded, therein. (K, 

Msb.) £ja. aor j ja, and jj*, inf. n. jrj a, 

Multum inivit (S. L.) or [simply] inivit an cillam 

suam (K.) jj a, aor. j j*, (inf. n. jj*, TA,) 

He (a horse) ran much (S. L:) or ran quickly or 

swiftly: (Msb:) or [simply] ran (K,) cpP j ja 

aor. j ja ; (inf. n. j j*, (S.) The people fell (??) a 
state of trial, or civil war or conflict and faction or 
discord, or discussion, (313a,) and confusion, or 
disorder, (S, K,) and slaughter. (K.) — — jj*, 
aor. jj*, (inf. n. jj*, S,) He (a camel) became 
perplexed in his sight, by reason of the 
vehemence of heat, and his being much smeared 
with pitch, (S, K,) and being heavily laden. (TA.) 

2 j“j!l £ja, inf. n. and 1 jaI, inf. n. j 1 j*]; 

He incited, or urged, the camel to journey on 
(during the hottest time of the day, S) until he 
[the camel] became perplexed so his sight by 
reason of the vehemence of the beat. (S, K.) 

£3*“% £ j*, inf. n. He cried and to the lion 
or other beast of prey, and child him. (S, K.) — 

jrj*. inf. n. It (beverage of the kind 

called Ajj) affected, or took effect upon, a person. 

(S, K.) 4 j jaI see 2. j 3*1 The heal reached 

has (a camel's) inside (L.) 6 I j*. Iniverunt, ulii 

alias. (TA.) 7 g He was, or became, affected by 
beverage of the kind called 4^1. (S, CK) j j* Trial, 
or civil war, or conflict and faction, or discord, or 
dissension. (3^a,) and confusion, or disorder: (S:) 
vehement and much slaughter (TA:) in a trad, 
respecting the signs of the last day, conflict, and 
confusion, or disorder: (TA:) or slaughter; as 
explained by Mohammad himself: (S:) and so, 
accord to Aboo-Moosa. It signifies in the 
language of Abyssinia (TA.) Ibn-Keys Fr- 
Rukeiyat said in the days of the faction of Ibn-Ez- 
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Zubayi. u* o'-* j p 'j* r jp Jj" lS jP* pj 

£ j* Would that I knew whether this be the first 
of the slaughter predicted as a (??) whether it be 
a (??) of trial, or civil war &c., other than the 
slaughter so predicted (S) jr'j*: see jrjP. *-?-'j* 
An (??) (??) (??) £ jp A man whose camels are 
affected with the scab, and have therefore (??) 
and to whose insides (??) (TA.) jr jP and j j* A 
horse that runs much: (S. K:) and i jrljp a horse 
that runs vehemently (TA.) p} uP: see £ uP. j 4 

Q. l ma*. inf. n. P^j*, He was quick, or swift. 
(IKtt) PP j* and P=- j* Tall, or long, as an 

epithet of a man &c. (K.) PP j* A tall, or 

longbodied, (PjP) and bulky, she-camel: (S:) as 
also 3Pj*: pi. Mpj*. — — PPj* 

Anything great, large, or bulky: so in the 
Moajam: or extending long, horizontally. (TA.) — 
— PPj* A tall palm-tree. (TA.) A* l j j*, (S, 
L, K,) aor. jj*, (K,) inf. n. 3j*, (L,) He rent, or 
tore, (S, L, K,) a garment, or piece of cloth; (S, L;) 
as also cjji : (Az, L:) he rent, or tore, to injure, or 
spoil, (L, K,) not to amend: (L:) he (a puller) rent, 
or tore, and beat, a garment, or piece of cloth: 

(L:) and i A* he rent, or tore, much. (L.) 

a*, aor. jj*, (L,) inf. n. 3j*, (S, L, K,) He 
wounded his reputation. (S, L, K.) — — 
jj*, aor. jj*, (S, L, K,) inf. n. - j*, (L,) He cooked 
flesh-meat so that it fell off from the bones: (S, L, 
K:) or cooked it much: (As, L:) or cooked it 
thoroughly and well: (ISd, L, K:) and i A*, (K,) 
inf. n. -Ap (S, L,) signifies the same, (S, L, K,) 
but with an intensiveness: (S, L:) or he put flesh- 
meat into the fire, and cooked it thoroughly. (AZ, 

L.) j*, (L, K, TA,) or jj*, (AZ, L, CK,) and 

i Ap (TA,) It (flesh-meat) became cooked so 
that it fell off from the bones: or, cooked much: 
or, cooked thoroughly and well: (L, K: *) or it, 
being put into the fire, became thoroughly 
cooked. (AZ, L.) Irreg. verb. Pa*, 

aor. »*>_>*', [in the CK, Po*',] (Lh, M, art. Aj; and 
K,) inf. n. P j*, (Lh, M in art. A jj,) i. q. P3j' [q. v., 
in art. A jj, I willed, wished, or desired, the thing]. 
(Lh, M, art. Asj; and K.) 2 A* see l. — ^j*, inf. 
n. -Ap He wore a AuP, (K,) i. e., a 
yellow garment, dyed with -A*. (TA.) 5 - j «A see 
1. A* Certain roots with which one dyes, (L, K,) 
of a yellow colour: (TA:) or (so accord, to the L; 
but in the K, and) i. q. pjP (L, K:) or the 
yellow pjP correctly, the roots of the PP, 
or uaj: (TA:) and a certain red earth (K) with 
which one dyes. (TA.) iPj*, (As, S, L, K, [but in 
the last it is not shown whether it be with or 
without tenween]) of the measure JP (S, L,) 
of the fern, gen., (IAmb,) but AHn says, I know 
not whether it be masc. [and therefore with 


tenween] or fern, [and therefore without 
tenween], (L.) [in one instance in the L, and in a 
copy of the K, written 'A*, which is evidently 
wrong,] and <Pj*, [i. e. A* or jj*,] (L, K,) and 
[ u'jj*, (L,) A certain plant; (As, S, L, K;) a 
certain herb, of which AHn says, that he had not 
met with a description of it: (L:) and 1 u'jjP 
is also the name of a certain plant, (K,) like iPj*, 
(L,) or i. q. j'jj*. (TA.) uA*: see jjjP. j'jj*: 
see iPj*. u'jji*: see iPj*. A* and 1 AuP A 
garment, or piece of cloth, rent, or torn; (L;) as 

also p>j*. (AZ.) 3 jjP: see A*. Also, (S, L, 

K,) A garment, or piece of cloth, dyed yellow (S, 
L) with A*; (L;) and so 1 -jP (L) and j uA*: (K, 
* TA,) or, as Sh says, accord, to information given 
to Aboo-Adnan by an intelligent Arab of the 
desert, of the people called Bahileh, 
dyed with uaj, and then with saffron, so as to 
become of a colour like that of the flower of 
the P-P: (Az, L:) or of a light yellow 
colour. (IAmb, L.) AP: see AuP. MA* Q. 
1 pjj*, inf. n. AA*, (and m- j*, TA, [a strange 
form: perhaps a mistake for P'A* or P'A*:]) He 
ran heavily. (IKtt &c., and K.) P-j* (and Pa*, 

TA) An old woman. (S, K.) Also, (as some 

say, TA,) Having a swollen belly, and cowardly: 
(S, K:) or cowardly, bulky, of little sense, swollen 
in the belly, and having no heart. (TA.) — — 
Accord, to Az, in the T, A large, long-bodied man 
is called AA*. (TA.) ua* 1 Pj*, aor. ua*, (IF, A, 
Msb,) inf. n. ua*, (IF, S, A, Msb, K,) He bruised, 
brayed, or pounded, it; crushed it so as to break 
it; broke it, or broke it in pieces, by beating; (S, 
IF, Msb, TA;) namely, grain, (Msb,) or some 
other thing: (IF, Msb:) or he did so vehemently, 
or violently: (A, K:) or with something broad: or 
with some preservative between it and the 
ground. (TA.) ua* Grain, (Msb,) or wheat, (A,) 
bruised, brayed, or pounded, (A, Msb,) 
vehemently, or violently, (A,) with the i_PjP, 
before it is cooked; for when it is cooked, it is 
termed Pa*: (Msb:) [of the measure in the 
sense of the measure j j*P] from the verb above- 
mentioned. (K.) You say, PaP (wj* up- I have 
wheat bruised, &c., for the Pa*. (A.) Pa* 
Grain, (Msb,) or wheat, (TA,) bruised, brayed, or 
pounded, [vehemently, or violently, (see ua*,)] 
and then cooked: (Msb, TA:) [or a kind of thick 
pottage, prepared of cooked wheat and cooked 
flesh-meats much pounded together: (Golius; 
app. on the authority of Ibn-Maaroof:) but this is 
probably one of the kinds of Vij* peculiar to 
post-classical times; which kinds are many: see 
De Sacy’s Relation de l'Egypte par Abd-Allatif, 
pp. 307 and 312:] of the measure P«j in the sense 


of the measure PPP (Msb:) from the verb 
above-mentioned: (S, K:) pi. u-j'j*. (A.) P'j* A 
maker, or preparer, of (Mgh, Msb, K:) and 
a seller thereof. (Mgh.) j- “'up [in the M, 
voce ijjrs q. v., accord, to the TA, uas-*, i. e., 
app. (j- j<Hs] A stone hollowed out, (S, Mgh, 
Msb,) oblong, (Mgh, Msb,) and heavy, 
resembling a [vessel of the kind called] up q. v., 
(Mgh,) in which one bruises, brays, or pounds, 
and from which one performs the ablution 
termed * j-pj; (S, Mgh, Msb;) and it is also made 
of brass; and grain and other things are bruised 
in it: (Msb:) and sometimes, by a tropical 
application, (tropical:) one of wood, (Mgh, Msb,) 
used for the same purpose: (Msb:) or a mortar; 
syn. ujjj*; (K;) or thing in which grain is bruised: 
(A, TA,) and also, (A, K,) tropically, (A,) 
(tropical:) a hollowed stone, (A, K,) of oblong 
shape, (A,) from which one performs the ablution 
above mentioned; (A, K;) consisting of a bulky 
stone, which several men cannot lift nor 
move because of its weight, capable of holding 
much water. (TA.) ua* 1 ua*, aor. ua*, (Sgh, 
K,) inf. n. ua*, (TK,) (assumed tropical:) He (a 
man, TA) was, or became, evil, or bad, in 
disposition. (Sgh, K.) — j**" ua*, (Ibn- 'Abbad, 
A, K,) and uPP (A,) aor. ua* and ua*, (A, 
K,) inf. n. ua*, (TK,) (tropical:) Time, or 
fortune, was, or became, distressful, or 
calamitous. (I'Abbad, A, K.) [In the A, app. 
by inadvertence, u**" u^j* is mentioned as 
proper; and O'-* j" u* J*, as tropical.] 2 uS u^j* 
(A, * K, * TK,) inf. n. (S, A, K,) 

He excited strife, or quarrel-ling, between, or 
among, the dogs; syn. ua=-: (S, * A, K, TK:) 
and ua 1* { uS, (A, Mgh, TA,) or (S,) 

or u^*j jx- u*“*, (K, * TK,) inf. n. (S, 

A, Mgh, K) and u*'j*, (S, Mgh,) he incited the 
dogs to attack one another. (S, Mgh, K.) — — 
[Hence,] fj*" uS u^j*, (A,) or u-Lj' Ow, (K,) inf. 
n. as above, (S, K,) (tropical:) He excited discord, 
dissension, disorder, strife, quarrelling, or 
animosity, between, or among, the people. (S, * 
A, K.) 3 Lijt* [They fought and assailed each 
other]: said of two dogs. (A.) See also 6. — — 
[Hence,] u*'j* [An irritable, or a 

quarrelsome, dog]; like i_>«l ji- (TA.) See 

also 2. — — jil j* is also used to signify The 
fighting against each other of men. (Mgh.) 
6 ciui jI$j, and 1 (A, K, TA,) 

and ji jl* j. (A,) The dogs fought and 

assailed one another. (TA.) 8 u^j**! see 6. j* 
j* An old woman far advanced in years: (K:) a 
worn-out old woman; as also 3i-ij*. (T.) 
ciy*l j* Wells: (K;) a pi. that has no sing.; or its 
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sing, is or 'kjij*; or perhaps the is an 

augmentative letter: (MF:) or, accord, to the L, it 
is a name of a certain group of wells in the tract 
of Ed-Dahma, said to have been dug by Lukman 
the son of 'Ad: or, accord, to As, certain wells on 
the left of Dareeyeh: if so, F has erred in prefixing 
to it the art. Jf (TA.) _> l (S, A, Msb, K,) 
and aj j», [respecting which see what is said on 
an ex. below,] (A, K,) aor. 63 j*, (A, Msb,) inf. 
n. j», (S, A, Msb,) [He shook it;] he put it in 
motion, or into a state of commotion; (S, A, Msb, 
K;) as also 1 »j>, (S, K,) and ^ j>, (TA,) inf. 
n. jjjij; (K;) and 1 O* j*, (S, K,) inf. n. j*; 
(TA;) meaning, he made it move by pulling and 
pushing; or he made it move to the right and left: 
or, accord, to Er-Raghib, he did so with violence, 
or vehemence. (TA.) It is said that j* is trans. by 
itself, and by means of h, like kJ and it is 
trans. in the latter manner in the Kur., [xix. 25,] 
where it is said, AkAll £^9 csj* j [And shake 
thou towards thee the trunk of the palm-tree], i. 
e. hut ISd says, that the verb is here made 
trans. by means of m because it is used in the 
sense of lSj?-: and MF says, that, properly, it is 
not trans. by means of m. (TA.) You say, 

“jjpJ [He shook the sword, &c.] (A.) And k j* 
jjjh, (A,) and jkill, and j jj*, (S,) 
[The wind shook the branches, and the trees,] 
and kliH ^ A it shook (kSj^) the plants: but this 
has also a tropical signification, which see below. 
(TA.) — — You say also, JA, and 
(tropical:) [lit., I shake my shoulderblade, and 
my shoulder-joint;] meaning, I walk with an 
elegant and a proud and self-conceited gait; I 
behave with pride and self-conceitedness. (Mgh.) 
And lAl Alike ji (tropical:) [lit., He shook 
his sides at such a thing app. meaning, he was 
active, or prompt, and brisk, or was moved with 
alacrity, to do such a thing, or he was rejoiced 
at such a thing: like 1 a] jjil, q. v .]: and in like 
manner, AkSii ji. (A.) [In like manner also you 
say,] a* ciilj U ja, [app. meaning, accord, to 
a gloss cited by De Sacy in his Anthol. Gr. Ar., p. 
309, (tropical:) What I saw rejoiced me: or, as 
rendered by him, p. 286, ce dont j'etois temoin, 
reveilla en moi le courage.] (Z, in his preface 
to the Keshshaf.) And JjYI (S, A, K,) 
aor. 3>, inf. n. j* (TA) and jjj*, (S, K, TA,) 
(tropical:) He (a man urging his beasts by 
singing) made the camels to be brisk, or 
sprightly, by his singing to urge them. (S, * A, K.) 
And 1 * j* (tropical:) [The journeying made 

them to be brisk, or sprightly]. (TA.) And 
JjiJI (assumed tropical:) The pace brought him 
on quickly. (TA.) And JkJ LYi cj j 3* 
(assumed tropical:) I made such a one to rejoice 


[or to be prompt and brisk (see the quasi-pass., 
8,) to do good]: said of a generous man: (En- 
Nadr, TA:) and 1 Ajj* j* and ai* c >J* j* [app. 
signify the same]. (A.) And Cp* 

and a-a^j, (assumed tropical:) Such a one came 
walking impulsively: (JK in art. u^*:) or with a 
graceful gait, impulsively. (Ibn-El-Faraj, TA, in 
art. — — You also say, of a plant, 

or herbage, ajJ* j. jU»iYI j (tropical:) The 

winds and the rains made it to become tall. (A, 

TA. *) ja ; see 8. p seems to 

be an inf. n. of » j*.] You say » js-JI jkj (S, TA, 

art. j^,) [app. for Ait] A spear that 

vibrates, or quivers, when shaken. (TA, ibid.) 
2 3 > see 1, in two places. 5 63^ see 8. 

8 jkl, (inf. n. jljj*],) quasi-pass, of »j*, (TA,) [It 
shook; or quivered;] it became in motion, or in a 
state of commotion; (S, Msb, K;) as also j jj&j, 
(S, K,) quasi-pass, of »j>; (TA;) and 1 > (S, 
A, K,) [quasi-pass, of j*; meaning, accord, to 
explanations of » j* in the TA, it became moved 
by being pulled and pushed; or it became moved 
to the right and left: or it became so moved with 

violence, or vehemence.] A^ji. ^ jkl 

(tropical:) [app. the water quivered in 
its running]: and A . k ,. kfi l ^ ikSjSlI (tropical:) 
[the star in its shooting, or darting, down]: (S, A, 
TA:) and jial (tropical:) the star shot, or 

darted, down [app. with a quivering motion]; (O, 
L, TA;) as also >. (A, K.) — — ji*l 

(tropical:) The procession, or cavalcade, went 
quickly: (En-Nadr, TA:) or made a noise and 
clamour. (S.) — — lVYI Ci jkl (tropical:) The 
camels, being urged on by the singing of their 
driver, became brisk, or sprightly. (S, * A, TA.) 
You say also, jkl (tropical:) He was, or 
became, active, or prompt, and brisk, or 
cheerfully excited, at a thing, or to do a thing. 
(TA.) [Ex.] JpJ jkl (tropical:) He rejoiced [or 
was active or prompt, &c., to do good]: said of a 
generous man. (En-Nadr, TA.) And > 

(tropical:) [He rejoices, or is active, or 
prompt, &c., to do what is beneficent, or kind]. 
(A.) [Hence the saying,] aaSIj Y 

J&j (tropical:) [Such a one does not rejoice, &c., 
to give, but he shrinks from giving]. (A, TA, 
art. _£.) [Hence also,] gULjll jkl 

k-j (tropical:) The empyrean of the 
Compassionate rejoiced at the death of Saad; 
(En-Nadr, IAth, K, TA;) meaning Saad Ibn- 
Mo’adh; (TA;) i. e., when he [meaning his soul] 
was taken up; (IAth, TA;) because of the honour 
in which he was held by his Lord; (K;) or the 
inhabitants of the empyrean rejoiced at his 
death: these words occur in a trad., of which 
there is another relation, and some 


say, that by i_£ j*ll is meant the bier upon which 
Saad was removed to his grave. (TA.) You also 
say, j* j. csffi -sPJ (tropical:) My heart became 
moved by a cheerful, or joyful, affection towards 
him. (K, TA.) — — jkl (tropical:) The 

plant, or herbage, became tall. (A, TA.) — — 
^jYI Cijkl (tropical:) The land produced 
plants, or herbage: (A:) or became put in motion, 
and produced plants, or herbage. (TA.) R. Q. 

1 j*, and j*, and ciiji : see 1. 

Also, the first, (inf. n. TA,) (tropical:) He 

subdued him, or rendered him submissive; 
syn Aik. (k, * TA.) R. Q. 2 > j see 8, in two 
places. — — Also, (tropical:) He became 
subdued, or submissive; quasi-pass, 
of j*. (TA.) » j* (tropical:) Brisk and rejoicing 
to do evil or mischief; applied to a woman: 
pi. '-tjl j*. (A, TA.) » j* (tropical:) Briskness, 
or sprightliness: (S, K:) and (tropical:) briskness, 
sprightliness, alacrity, or cheerfulness, disposing 
one to promptness in acts of liberality, kindness, 
and beneficence; or liberality of 
disposition; syn. Ak>jji; (K;) and [in like manner] 
1 jjJ* (tropical:) briskness, or sprightliness, of 
camels when urged on by the singing of their 

driver. (A, TA.) (tropical:) A kind of pace, or 

manner of going, of camels; (As, K;) when the 
train goes quickly: (As, * En-Nadr, TA:) or a state 
of commotion of a train or procession or 
cavalcade: (ISd, TA.) or the confused sound 
thereof. (IDrd, TA.) — — — — (tropical:) 

The sound of the boiling of a cooking-pot: (S, K:) 
(assumed tropical:) the reiterating sound of 
thunder; as also i jjj* (K:) which latter 
has likewise the following similar significations: 
(assumed tropical:) a sound, or noise; (K:) as, for 
instance, a sound, or noise, of turning of a mill; 
as also jjjl [inf. n. of j 1 ]: (TA:) and (tropical:) 
the murmuring of the wind (S, K) when it shakes 
the trees: (S:) or the sound of the blowing of the 
wind: (TA:) or the lightness of the wind, and 
the quickness of its blowing. (A, TA.) jjj*: 
see »j*. jjlj* (assumed tropical:) Difficulties, 
afflictions, or calamities: [a pi.] having 

no singular. (Th, TA.) j ^ mS jS (tropical:) [A star 
shooting, or darting, down; or quivering in doing 
so: see 8]. (S, TA.) j*: see R. Q. 1, of which it 
is the inf. n.: and see [app. pi. 

of j*] Seditions, or discords, or dissensions, 
(i>®,) in which people are in a state of 
commotion: (S, Msb:) or wars and difficulties or 
afflictions or calamities that put into a state of 
commotion: (A:) or the excitement of commotion 
in men, by trials, or trying events, and by wars; 
(K, * TA;) as also 1 (K.) i j* 1 aL> i ( k,) 

and aj; (S, K;) and Is J* (S, K) followed by aa* 
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and -q; (Akh, S;) but accord, to Yoo, we should 
say is _> only; not ■'j*; (TA;) aor. Iji, inf. n. I j* 

and jj» (S, K) and (TA) and si ji-; (S, K;) 
and t l <i, (AZ, S, K,) and t [ <i; (S, K;) He 
mocked at, scoffed at, laughed at, derided, or 

ridiculed, him. (S, K.) The most approved 

reading of j in the Kur, ii. 13, is with 

the » fully pronounced: some alleviate it: and 
some read and some ujjfr**"; (but this 

pronunciation is of weak authority;) and 
say for cji (zj.) — — jUl 

' jy (tropical:) [The mirage mocks the 
company of riders]. (A.) — Iji, (K,) inf. n. i j*, 

(TA,) He, or it, broke a thing. (K.) A poet 

says, describing a coat of mail, A > 0^ ^ 

I jpj [It has creases that repel the 
arrows, making them to recede, and break the 
broad and long arrow-heads, and those which 
are small and broad]. The m in is 

redundant. This is the opinion of the 
lexicologists, except ISd, who thinks that this is 
an error, and that i jgj here means “ mocks. ” 
(TA.) — i j* (K; but it is thought that this may 
be a mistake for iji, TA,) inf. n. (TA;) 
and i 1* i j*l; (K;) He killed his camels with cold. 
LAar says, that Jjjll j*l and j»l both signify The 
cold killed him. (TA.) — '> He put in motion, 
[or excited,) the beast on which he rode. (As, K.) 
— I and is j* He died (K) in his place, or on the 
spot; i. e. unexpectedly, or suddenly: (Z:) 
improperly objected against by Ibn-Es-Saigh. 
(Tnayeh, MF.) 4 i He entered upon the time of 
severe cold. (K.) See also i j»l, which is the word 

commonly known. (TA.) See 1. — ciil j*l 

His she-camel hastened with him. (K.) 
5 1 see 1. 10 1 see 1. si _> One who is 
mocked at, scoffed at, laughed at, derided; 
a ridiculous person. (S, K.) slji One who mocks 
at, scoffs at, laughs at, derides, or ridicules, 
others. (S, K.) jl* SI3& (tropical:) A 

morning intensely cold: as though mocking men 
when they shrug and shiver. (A.) jJ* s jlii, 

and with slji for 3jjU, (tropical:) [A desert 
that mocks the company of riders]. (A.) m _> 
Mjj* A camel strong in running; syn. Lsj=dl Is p: 
(K, and so in a copy of the S:) or a strong and 
bold camel; syn. Is J?- Is p: (so in the S, in several 
copies): a strong camel: (ElJarmee:) a camel 
advanced in age, and bold. (As.) — — 40j* 

A vulture, (K,) advanced in age. (TA.) PjP 

Sharp; fierce; syn. mJS* cty! A sharp, or 

fierce, lion: (K, accord, to the TA:) or a strong 
lion. (CK.) PP* and A kind of fish. 

(K.) jjj* jjj* and jjj* and ji) j*, (K,) or the first 
[only], (TA,) Thick and bulky: and strong and 


hard or hardy: pi. (K.) You say, ^ A 

hard, or hardy, she-camel. (IAar.) Also, the 

first, (S, K,) and the second and third, (Sgh, K,) 
The lion: (S, Sgh, K,) accord, to some, because of 
his thickness and bulkiness. (TA.) Some say that 
the » is a radical letter: others, that it is 
augmentative, and that the word is from jj j, 
signifying the “ act of repelling with strength. ” 
(MF, TA.) jr j* 1 j j*, aor. j j*, (S, K,) inf. n. 

(L;) He sang in a certain manner, with trilling, or 
quavering; as also 1 jr (S, K;) and 1 jrj*: (K:) 
or 1 jr signifies he reiterated, or made to 
reciprocate, the graceful modulations of his 
voice: or prolonged his voice, without elevating 
it: (Aboo-Is-hak, L:) or jr j* does not at all signify 
trilling, or quavering; and therefore IAar has 
applied £ j* as an epithet to a dog that barks 
much. (L.) — — He read, or recited, with a 
prolonging and trilling of the voice, making the 
sounds to follow closely, one upon another; as 
also 1 jr js-J. (TA.) 2 ej jLall <7 j*, inf. n. He (a 
singer [or a reader or reciter]), made the sounds 
of the voice to be closely consecutive, and uttered 

in a light and quick manner. (L.) 7 j*, 

and 1 [the latter app. a mistake for <r j*j 

■S^,] He made the sounds of his voice to be closely 

consecutive, or near together. (TA.) See 1. 

4 He (a poet) composed, or uttered, verses 
of the metre termed (K.) 5 ^ jy 

(tropical:) The bow twanged, on the archer’s 
loosing the string after drawing it. (S, K, TA.) — 
— See 1, and 2. [ jr J* (tropical:) The twanging of 
a bow, on the archer's loosing the string after 
drawing it; and of a lutestring: in the TA, i. q. 3-0: 
pi. jrijAl and pi. pi. gjjlil: or perhaps this latter is 
a pi. of which the sing, is i 3^. jj*l, like as j#?- 1 j 1 is 
pi. of » and the twanging of a bow-string or 
lute-string may be likened to an ode or a song of 
the metre termed jr jp, which is perhaps, judging 
from analogy, the proper signification 
of Vjj*!.] jjjUi jjiil (tropical:) [To the 

lute and the bow there are twangings]. (A.) El- 
Kumeyt says, [speaking of a bow,] Y j 1 *j j ^ 
(jiajl iS A -Glc pc. 

Ijjjjll [Neither its owner nor the 

people imputed a fault to any of its properties, 
except its warning the (wild) asses of his presence 
by the twangings of its harsh singings, and its 
causing a groaning sound to follow the loud, or 
prolonged, wailing]. (S.) — — One of the 
modes of singing ((^li-Yl), in which is a trilling, or 

quavering: (S, K:) pi. (L.) [But see 1.] 

A voice that excites lively emotions of joy or grief. 

(K.) A fine, or delicate, and elevated, voice. 

(TA.) — — A voice in which is hoarseness, or 


harshness. (K.) — — Any speech of which 
the component parts are closely consecutive, or 
near together, (K,) uttered in a light, or quick, 

manner: pi. as above. (L.) £ j$ll The name of 

a certain kind of metre of verse; (S, K;) consisting 
of four feet, each of the measure originally 

of six feet, like the jk-'j and the J*j, in each of 
which, [as in the £j*,] each foot consists of 
one element of the kind termed £ and of 
two elements of the kind termed — so 
called because of the mutual nearness of 

its component parts. (TA.) jr j* Lightness, 

or agility. (TA.) Quickness in the falling, and 

putting down, of the legs [upon the ground]. 

(TA.) (tropical:) The sound of thunder. (S.) 

(assumed tropical:) The buzzing of flies. 

(L.) jr j* A singer [or reader or reciter] who 
prolongs his voice, with trilling, or quavering, 
making the sounds to follow close, one upon 

another. (A.) £ j*, occurring in averse 

of 'Antarah, cited voce — The cat that cries 
for food at supper-time: (EM, p. 233:) or the dog 
that barks much in the evening; meaning, in the 

night: or buzzing flies in the evening. (L.) 

jr j* A child, and a horse, whose legs fall, or are 

put down, quickly [upon the ground]. (TA.) 

(tropical:) Sounding thunder, as also j £0 

(L.) (tropical:) A twanging lute [and bow]. 

(A.) — — (tropical:) A cloud sounding with 

thunder. (A.) and . One 

who makes the sounds of his voice to follow 
close, one upon another. (L.) ji 

Uninterrupted speech or language. (K.) — — 
Confusion of voice or sound beyond measure; 

(K;) as also (K, TA, art. gdj*.) [The j* is 

an augmentative letter: see A voice, 

or the like, of which the sounds are closely 
consecutive. The ? is an augmentative letter. (S, 

K.) 5^3* a confused voice or sound. 

The sound so called is less than what is 
termed (L.) — — [See also jrj*.] 
see £>. £ si 1 *'. see £>. j> [See 

Supplement.] jlj* [The nightingale;] a certain 
bird, (K. TA,) the same that is called (S, K, 

art. of sweet voice; improperly said in the 

K to be what is called in Persian j!j*; 

for jl j* itself is Persian, and signifies “ a 
thousand,” and means [as also in 

that language] “ a tale; ” as though this bird, in 
the sweetness of its warbling and the 
pleasantness of its melody, told a thousand 
tales; being thus called by way of hyperbole and 
excessive praise: then they contented themselves 
by employing the word J j* alone; and the 
Arabs used it, and prefixed to it the article J: 
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(TA:) the pi. is (Msb.) s->jj* Q. l 40j*, 

inf. n. <oj*, He was light, or active, and quick, or 
swift. (IKtt, K.) A dial. form, of 4<4>4*. (TA.) £ j*, 
&c See Supplement jjlj* Q. i glj*, inf. n. <=4j*, 
He (an ostrich, or anything,) was quick, or swift. 
(TA.) <-=Jj*: see l; and art. jrj*. jdj* A quick, 
or swift, he-ostrich. (K.) j* Quick, or swift: 
(TA:) a light, or an agile, (and swift, or quick, 
TA,) wolf: (S, K:) pi. gjlj* and jJIj*. (TA.) 

Accord, to Kr, it is derived from £jp. (TA.) 

[See <>« j* in art. j*.] fj* See Supplement tv* j* 
<=>*>j* and j?lj*: see art. <rj*. >* 

See Supplement 44** *-**** Sufficiency; like 4-4A. 
(K.) ^*», &c See Supplement i_4* l 44*, aor. 44*#*; 
(JK, TA;) or 44*, secpers. aor. 44«; (Msb;) 
inf. n. (jk, A, Msb, TA) [and 44 >i» 

and 44j4i and 4 4*, as appears from 

what follows]; It, (a thing) was, or became, soft, 
yielding, flaccid, flabby, lax, slack, uncompact, 
crummy, fragile, frangible, brittle, friable, easily 
or quickly broken; (JK, A, Msb, TA;) syn. <*4 jlS 
»ji4. j, (JK,) or 43 \jLj J. (A, * TA,) or 

(Msb.) You say, jjill 44*, aor. 63 t_4*, (S, 
K,) inf. n. 34; yi (k) and 44* , (TA,) meaning, J— =* 
44*; (S, K;) i. e., The bread became [soft, &c., or] 
easy to break. (TA.) And 4jill 44*, (IAar, Msb,) 
aor. [ 3_4*, or] 034 $*, (Msb,) inf. n. 44 j4*, 

(IAar, Msb,) The wood, or stick, broke in pieces: 
(IAar:) or became easily or quickly broken. 
(Msb.) And Ci4* ; inf. n. 44*, The tree 

dropped its leaves, one after another. (Msb [in 
which it seems to be indicated that the aor. of the 
verb in this sense is 034 4*; but this is contr. to 
rule in an intrans. verb of this class; and I think it 

improbable.]) 44*, inf. n. 34y* ; (assumed 

tropical:) He (a man) became weak; unable 
to endure difficulty or distress. (TA.) And 44*, 
aor. 3_4*. (assumed tropical:) He affected 
languor, or languidness; syn. and 

he became old, or aged. (TA.) — 44*, (Msb, K,) 
first pers. cii44* ; (s, Msb, K,) aor. 4444; (Msb, K,) 
and 44*, first pers. <*Ai* ; aor. 4 4*$4; (Msb, K;) inf. 
n. 4ili* (s, Msb, K) and 4444*; (A, K;) (tropical:) 
He was, or became, cheerful, brisk, lively, or 
sprightly: (S, K:) or he smiled, and was, or 
became cheerful, brisk, lively, or sprightly. (Msb.) 
You say, ** —4*, (S, TA,) and ciui4*, (TA,) 

(tropical:) I was, or became, cheerful, &c. in 
behaviour towards such a one: (S:) or I was, or 
became cheerful in countenance, or joyful, or 
pleased, at meeting with such a one. (TA.) And j* 
Jj 4444, (tropical:) He is cheerful, 
&c., towards his brethren]. (A.) And 4 ^ 

44 ^ia <3c (tropical:) [I went in to him, and he 
was cheerful, &c., in his behaviour towards 
me]; like J j4*j. (A, * TA.) And ciiJui* ; 


(JK, TA, *) and Cuii* ; (TA,) inf. n. 3414* (S) 
and 4414*, (A,) (tropical:) I was, or 

became, cheerful, brisk, &c., to do what was kind, 
or beneficent: (S, * TA:) or I desired to do it: 
(JK:) and 1 Ljjj**!] Ci44j*J i was, or 
became, cheerful, &c., and desirous, to do what 
was kind, or beneficent. (TA.) And yi4* y 3 * 

jj4JI (tropical:) [He possesses 

cheerfulness, briskness, liveliness, or 
sprightliness, of disposition to do good]. (A.) 
Accord, to Sh, 4 i 44 * signifies (assumed tropical:) 
He rejoiced, and desired; or was, or became, 
joyful, and desirous. (TA.) And the phrase 4 i 44 * 
yil 41 JJ, if correct, means either (assumed 
tropical:) I inclined towards my wife, or I was, or 
became, brisk, or sprightly, in disposition 
towards her. (Mgh.) And accord to ISd, yi4* 
[so in the TA, but accord, to the JK 44*14*,] 
(assumed tropical:) The people's being in a state 
of commotion, or agitation. (TA.) — 34)3^ 44*, 
aor. 0344*, (S, A, K,) and 3^4*. (Sgh, K,) inf. 
n. 44*, (S,) He beat the leaves with a staff, or 
stick, in order that they might fall; (S, A, K;) 
as also 1 -*4$4*. (z, TA.) It is said in the Kur, [xx. 
19 ,] (S,) es -44 Jc. ly 44* I j [And I beat the leaves 
with it in order that they may fall upon my sheep, 
or goats]: (S, A:) or, accord, to Fr, and I beat the 
dry trees with it in order that their leaves may fall 
so that my sheep, or goats, may feed upon them; 
and so says As: (TA:) Lth says, that 44P 
signifies thy drawing towards thee a branch of a 
tree: and also, thy scattering its leaves towards 
thee with a staff, or stick: (JK, * TA:) but Az 
says, that the correct ex- planation is that given 
by Fr and As; not the former of the two 
explanations given by Lth. (TA.) [The verb also 
seems to have a similar application in a more 
extended sense; for it is said that] 44*, 
aor. 6344 *, inf. n. 44*, signifies He (a man) 
assaulted (J4=) with his staff, or stick. (Msb.) 
You say also, f4yi 34* He broke in pieces the dry 
herbage or the like. (TA.) 2 <44* ( (jk, K,) inf. 
n. 4 4444* , (TA,) (assumed tropical:) He deemed 
him, or reckoned him, weak, or feeble, (JK, K, *) 
and soft, or gentle. (TA.) — (tropical:) He, or it, 
rendered him brisk, lively, or sprightly; and 
joyful, glad, or happy: (K:) and 1 <4 s . u J (tropical:) 
it (a thing, JK, TA) incited him, or excited him, to 
briskness, liveliness or sprightliness; 
syn. <*4441. (jk, K, TA.) You say, j < 4y4j U 
4*4 (tropical:) [Such a one, weal, or welfare, 
does not excite him to briskness, &c.] (A, TA.) 
8 44<*l He was, or became, cheerful, &c.: see 1 , in 
two places. 10 0334 * 4*1 see 2 , in two places. R. Q. 

t <4y4* : see 1 , latter part. He moved, or put 

in motion, or into a state of commotion, him, or 


it. (IDrd, K.) >* A thing, (S, Msb,) or anything, 
(JK,) soft, yielding, flaccid, flabby, lax, slack, 
uncompact, crummy, fragile, frangible, brittle, 
friable, easily or quickly broken; (JK, * S, * A, * 
Msb, K, * TA;) syn. 0*1 S=>. j; (s, A, K;) as also 
1 44*4*. (JK, S, K.) You say, c4* (S, K,) and 

I 4414a, (k,) Bread that is [soft, &c., or] easy to 
break. (TA.) And <4* s A lump of dough, 
baked in a fire in the ground, that is dry, or hard: 
asserted by IKtt to have two contr. significations. 
(TA.) [But to this assertion it maybe replied, that 
dry bread is easy to break.] And in like 
manner, <4* 34 jjI A citron easy to break: or dry, 
or hard. (TA.) And 44* 1 j£* Wood, or a stick, that 
is easily, or quickly broken. (Msb.) — — 
[Hence,] >* 3 *, (jk, S, A, K,) or >*441, 

(TA, [but this is contr. to all the other authorities 
that I know,]) and (TA,) (tropical:) He is 

easy, or compliant, when asked: (A:) or he is of 
easy nature, or disposition, (JK, S, K,) with 
respect to what is sought, or demanded, of him, 
of things needed: (S:) said in praise of a man (S, 
TA) when it means [lit.] that he is not one whose 
wood gives only a sound when one endeavours to 
produce fire from it; but said in dispraise of 
a man when it means [lit.] that he is one whose 
wood is weak. (TA.) [And in like manner] j 44*4* 
(K) and i 441* (TA) signify (tropical:) One 
who rejoices, or is glad, when asked. (K, TA.) You 
say, 1 4 c 441* >, and 1 3 * 4 *, (tropical:) 

He is one who rejoices, or is glad, at being asked. 

(TA.) [Hence also,] >* 4)4 j, (TA,) or 4)4 j 

J! 44*, and 1 441*, (JK,) (tropical:) A man 
who is cheerful, brisk, lively, or sprightly, in his 
behaviour towards his brethren. (JK, TA.) 
And 444 44* 4)4 j (tropical:) A man who is 
cheerful, brisk, lively, or sprightly: (S:) or 
cheerful in countenance; pleasant [therein]. (S, 
TA in art. 34.) And 444 44** 41 (tropical:) I am 

cheerful, brisk, lively, or sprightly, in behaviour 
towards him; (K;) joyful; happy. (TA.) And 4)44) 
i-slja 44* (tropical:) A man quick, or prompt, to 
do good. (As.) And 3M 44* 44ja (assumed 
tropical:) [A horse that is brisk, lively, or 
sprightly; lit.,] light of rein. (TA.) And 44** 33 
(tropical:) A horse that sweats much; (JK, IF, K;) 
contr. of 3*^; (S;) or not *3**. (A.) 34**: 
see 444, second sentence. 33* (assumed 
tropical:) A ewe, or she-goat, abounding with 
milk. (S, K.) >44* Dry herbage, syn. f***, (K, TA,) 
for the horses of the people of [app. 

meaning the shores of 'Oman] in particular. (TA.) 
— See also 444, in three places. — — 
Also, (assumed tropical:) A man who is niggardly 
towards his family, or others, with respect to 
food; syn. >4*. (TA.) [Thus it bears two 
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contr. significations.] is thought by ISd to 
signify Leaves [app. beaten from a tree]. 
(TA.) iilii ^jja A water-skin from which the 
water flows by reason of its thinness. (K.) 
(assumed tropical:) Motion; or commotion. (JK.) 

is app. its pi.: see l, next before y* 
31 ) 3 ^.] y^y^ (tropical:) Good in disposition; 
liberal, or bountiful. (IAar, K.) see y&, in 
three places. in the copies of the 

K erroneously written (TA,) (assumed 

tropical:) A woman who manifests love to her 
husband, and rejoices in him. (K, * TA.) y&, 
&c See Supplement i aor. inf. 

n. He fled; ran away. (K.) y*& l »]>•=*, (S, 

A, K,) and ^ y^, (S, K,) aor. 'y=&, (K,) inf. 
n. >-=»*, (A, K,) He pulled it: and he inclined it: or 
he pulled and inclined it: (A, K, TA [but in the 
last of these, only is given in this 

sense, agreeably with the A:]) he brought it near; 
(K;) which is near in meaning to “ he inclined it: ” 
(TA:) he took hold of its (a branch's) head and 
inclined it towards him: (S:) or he inclined it (a 
branch) towards him: (A:) or he bent it (a 
branch) and drew it towards him: (Mgh:) he bent 
it; namely, a pliant thing, such as a branch and 
the like: (A, K:) and he broke it without 
separating: (K:) or he bent it, namely, anything: 
(A, * K:) as also i »>-=> (K.) Imra-el-Keys 
says, (S, TA,) using the verb tropically, (TA,) ^ 

(JUi j l'ii.k 1I Ucjljj 

And when we discoursed together, and she 
became compliant, I pulled, (TA,) or, laying hold 
of its head, inclined towards me, (S,) a branch 
with fruit-stalks, waving from side to side: the 
poet meaning, by the branch, her body, because 
bending, and soft or supple, like a branch, and 
likening her hair to the fruit-stalks of the 
raceme of a palm-tree, in respect of its 
abundance and luxuriance. (TA.) And it is said in 
a trad., respecting the building of the mosque of 
Kuba, 5 Uj £aj He raised a 

heavy stone, and inclined it towards his belly. 
(TA.) And in another trad., y=& j 
He used, when he bowed himself [in prayer], to 
bend down his back towards the ground: (TA:) 
or y=& signifies he bent his back much, 
making it even with his neck. (Mgh.) — — 
(tropical:) He pushed him or it; so accord, to all 
the copies of the K; but accord, to other 
authorities, (tropical:) he pressed or squeezed, 
him or it: and he pressed, or squeezed, him or it 
vehemently. (TA.) You say, AJjs [y=&, aor. and 
inf. n. as above, (tropical:) He pressed, or 
squeezed, his adversary. (TA.) — — Also, (K,) 
or [alone], (S,) (assumed tropical:) He 


broke it; (S, K;) as also i » (S.) You say of a 
lion, >-=>*, (A, TA,) aor. and inf. n. as 

above, (tropical:) He broke [the neck of] 
the prey, and inclined it towards him. (TA.) 
And 3 -oujall y\j >-=>*, and (A, TA,) 

(tropical:) He [broke the head of, or] slew the 
prey. (TA.) — y=^, aor. y=&, [inf. n. j- 3 *,] 

(tropical:) His good fortune declined. (TA.) 
5 y^ see 7. 7 and i >-=> It 

became pulled: and it became inclined: or it 
became pulled and inclined: it was brought near: 
it (a pliant thing, such as a branch and the like,) 
bent: it broke, without separating: or it 

(anything) bent: (K:) or it (a branch) inclined and 
bent: (TA:) or fell upon the ground: (AHn, TA:) 
and 1 y=y it (a branch) hung down, or was 
pendent. (TA.) [It seems to be implied in the K 
that and i y=Z&\ are quasi -passives 

of Vy=& in all its senses.] 8 see 7. — 

i j»l: see 1, in two places. AliJI y^&) He 

placed the racemes of the palm-tree upon 
the branches, and put them straight or even. (T, 
K.) j-a* (tropical:) A man who presses, or 

squeezes, vehemently; as also i 'y=^. (TA.) 

(tropical:) The lion; as also 1 y^ and j iyi*, 
(K) and 1 j_y& (S, K) and i 'j_y^ and 1 y=& 

(K) and j jlLa* (s, K) and j y=^ (K) and 
1 yy* (s, K [in the CK 1 5 ^- 4 *]) and i 
and 1 yyy and 1 and 1 yys~ ? and 

1 iy -, (K:) or jy^ is an epithet applied to a 
lion, (A, TA,) as also 1 jL-a* and 1 y^ [&c.], 
(A,) signifying, that slays and breaks: (TA:) pi. 
[of [y^ and [poetice] (TA.) — 

'y=& a?- (tropical:) Declining good fortune. 
(TA.) ]>-=>*: see y^. see 'y=&. jy^: 

see J— aA j j . Aa ; see J— aA 0 j j - .aA ; see JaoA . jllaA : 
see y^. see y&. yy&: see y a*. j l~ajA ; 

see J-aA. J y ajA ; see J—aA. J. .a . - .A; see y^ A. J 1 . - .a . ' a; 

see j^-aA. yyy. see y^. y^y : see y* a. a - .aA ; 
&c See Supplement y=& 1 (S, A, K,) 

aor. 3_-aA. (S,) inf. n. y&, (TA,) He broke it; 
as also . <^a*Al; (S, K;) and 1 (K;) inf. 

n. (TA:) and the first, (S, A,) or 1 all, (K,) 

he bruised, brayed, pounded, or crushed, it; (S, 
K;) i. q. “Lij; i. e. a stone, &c.: (A:) or he broke it 
in a manner falling short of what is termed [in 
the CK, incorrectly ^=>.,] but exceeding what is 
termed y=j: (Lth, K:) or, accord, to some, 
the first, he broke it leisurely, or gently: and the 1 
last, he broke it hastily. (TA.) You say, yy. Jkall 
Jjiill (S, A) The stallion breaks, or crushes, 
the necks of the [other] stallions; as also 
l I s .- Ag .- Aij , ; . (TA.) And y jVI yH The camels 
bruise the ground. (L.) — — Also, CuAa 
( assumed tropical:) The camels hastened, or 


went quickly. (K.) And y^ JjV 1 inf. n. 
as above, (assumed tropical:) The camels came 
hastening, or quickly. (TA.) And 

1 ~y= 4 ri, (Ibn-El-Faraj, JK, K, *) and » j «, (Ibn- 
El-Faraj, JK,) (assumed tropical:) Such a one 
came walking impulsively: (JK:) or with 

a graceful gait, (Ibn-El-Faraj, K,) impulsively. 
(Ibn-El Faraj.) — y& is also syn. with y^-. (Ibn- 
'Abbad, K.) 2 He bruised the 

ground vehemently with his feet. (TA.) 7 It 
broke, or became broken: (S, K:) it became 
bruised, brayed, pounded, or crushed: (S:) quasi- 
pass. of and “CiuAl. (TA.) 8 c> 3 y&\ see 1, in 
two places. — — CuA - ^Ia I (assumed 

tropical:) I held myself to have fallen short of my 
duty to such a one; syn. '-s-ja j^J. (JK, S, K [in one 

copy of the S, l^Afi"’!.]) y CiIiu^uAl 

(assumed tropical:) I took from such a one a 
thing. (JK.) R. Q. 1 “U^IiA : see 1, in three 
places. A company (S, K) of men; of the 
measure like AljA-a; mentioned by Th; (S;) 
and by As; (TA;) or a company of horses, or 
horsemen: (A, TA:) and a [troop of horse such as 
is termed] because they break 

things. (TA.) y*y*& A thing (S) broken: bruised, 
brayed, pounded, or crushed: as also 1 y y=y, 
(S, K,) and 1 y*y>. (S.) 4,. > > UAa , like ajU-j, (k,) 
or A^iUiA, (so in the JK,) (assumed tropical:) 
What is taken ( 5 ^ 4 ^ [in the 

CK, erroneously, 5 ^> 4 ),]) from any one. (JK 
[where it immediately follows 
the phrase y CuA^Ia I explained as 

above], Sgh, K.) yVy& JAa a stallion that breaks, 
or crushes, the necks of the [other] stallions; (S, 
A, K;) as also 1 (JK, K:) or a stallion that 

throws down a man, and a camel, then leans, 
bears, or presses, upon him with his breast. 
(IDrd.) y>'yn & : see what next precedes. y= y=y\ 
see yy**’. y see yj - y* ■ (tropical:) 

A woman (TA) who annoys, or molests, 
her fellow-wife or female neighbour, or her 
fellow-wives or female neighbours: (so accord, to 
different copies of the K:) transmitted by Sgh. 
(TA.) 1 AaUI aor. a The sky 

rained: (K:) or rained for some days incessently. 

(TA.) See Ajiia. iUUl The sky rained 

upon them: (S:) it wetted them much. (TA.) 

(tropical:) He pours forth 
verses, and discourses in rhyming prose, or the 

like. (A.) djjjAJI t uAa and . (S, K,) 

and 1 ' >^ 1 (K, but omitted in the TA,) (assumed 
tropical:) He launched into discourse, (S, K,) and 
talked much, or launched into discourse 
time after time, (TA,) and raised his voice. (S, 
TA.) f ja L 1 Talk, or speak, O people. 
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(S.) and i - >>»* l He talked loud. (AA.) 

— t He (a man) walked in the manner of a 
stupid, dull, unexcitable person. (K.) — 4*^=* 

see and 4 see l. 8 c t uai »| 
see l. — m -^* 1 It (the vibrating of a bow- 

string) produced a twanging. (TA.) to - . i^»g . u »l It 
became what is termed - . > • ’>»* , (k,) or kk^*; (A;) i. 
e. a mountain of the kind so termed. (A.) 4 > • > » * A 
kind, mode, or way. A. Heyth quotes the 
following verse of El-Kumeyt, describing a 
horse: tjjjlil <j4?. i _y ' — i j jj j -uAju - y s.t 

- >’> » * The poet means, that his running, or usual 
running, was of different, or various, kinds; not 
of one or kind. (L.) — See 4> - ^* : 

see A rain: (S, K:) or a rain consisting 

of many drops: (IAth:) or a lasting rain, 
consisting of great drops: or a single fall 
thereof: (TA:) or hard rain: (Msb:) pi. 4“-^*, (S, 

K, ) like pi. of SjA, (S,) extr. [with respect to 

rule], (TA,) and 44—=*, (K,) or this is pi. 
of accord, to the S; (TA;) and pi. pi. m— 

(K;) or this is pi. of 44-^*, which is pi. of i 4 > • ’>»* , 
signifying fine showers of rain after other 
rain; syn. -kj jJJi CiUk.; (AZ, S;) and this is 
what is correct: (TA:) or ; 4'k=* signifies a fine 
rain; or a fine shower of rain; syn. jLS 44=.: it is 
also said, in the L, that i 4^3=*' is syn. 
with 4 ' ■ >»* , [either in one of the last two senses, 
or as a coll. gen. n. of which 43=* is the n. un., 
which it is said to be below,] and that m— ^ l* 1 is 
its pi.: i 4.4^“* also is the same as 4.?-^* 4 so in 
the phrase 4>^s3 ^ . TiUo i [The fine 

shower, or showers, of rain (or the shower of 
rain, or of copious rain, or of lasting rain 
consisting of large drops, or hard rain,) fell upon 
them]; mentioned in the K: it is also said in the 

L, that 4>3>* forms in the pi. 4 J '—=*v and 
then ■ . :: ■. ^ ' ; like as 3js forms JjSI, and 
then (TA.) i 4 ‘-’A* is also said to be a pi. 
of 4—>*; but it is rather a coll. gen. n., [of 
which 43=* is the n. un.]: and 4 > - > » * is also added 
to the list of the pis. of the same word; but 
this, accord, to the S, on the authority of AA, is pi. 
[or rather a quasi-pl. n.] of 4 3 - i >'*, [act. part. n. of 
l,] like as £? is of jylj, and *4 of ^4. (TA.) — 

43=* A hill; (IAth:) or a mountain spreading 
over the surface of the ground: (S, Msb, K:) or a 
mountain composed of one mass of rock: (K:) or 
any firm, hard, large mass of rock: (TA:) or a 
long inaccessible mountain, separate from 
others; but only of red mountains: (K:) or a hill, 
such as is termed with few plants, or 
little herbage: (Msb:) pi. 4 > • >»* and 4 J Li>*; (S, K;) 
and pi. pi. (k, TA.) ——=1*1 is used, by 

poetical licence, for — y-^ 1 * 1 , in a poem of one of 
the Hudhalees: (TA:) [or it is pi. of 4'34 i, which 


is pi. of pauc. of 4 >^* .[4>3»* is also said, in the S, 
and L, to be a pi. of 43=*; but it is rather a coll. 

gen. n. (TA.) An elevated, or overlooking, 

tract of sand. (TA, art. ~4=.) — (assumed 
tropical:) A run; a single run. (AHeyth.) 4 1 ~ 3 =* 
(tropical:) Ahorse sweating much; or that sweats 

much. (S, K.) Hard, or firm, and strong, or 

robust. (K.) Large, or bulky; as an epithet 

applied to the kind of lizard called 4*^=, and to 
other things. (TA.) 4 >.:-=* p*- Sheep or goats 
having little milk: (K:) app. form 
signifying jl=4l 41=.. (TA.) 4 4a* ; see 4—=* . ' i -A * , 
used after the manner of a rel. n., signifying A 
: so in the following expression in a verse of 
Aboo-Sakhr El-Hudhalee; jpl i> fjj Ji; 

which means In a day when the people had 
played much, and quickly: explained by the 
words jpl 14-=* ja 

(TA.) 44*=*': see 43=*. 4 j - *4* [A meadow, 
or the like, rained upon: or much wetted by rain]. 
(TA.) J-^=* &c. See Supplement -jia j 4 sa, 
aor. ciaa, inf. n. 3i4; (TA;) and j (S, K;) It 

fell continuously, or successively, (S, K,) part by 
part, (S,) or part after part, like as snow, or fine 
rain, falls. (TA.) ; is mostly used with 

reference to something evil; (TA;) [as] 4 04^44 
jUll [They shall fall successively into the fire of 
hell]; (TA, from a trad.;) [and] j4ll 4 u*' j4l 
The moths fell successively into the fire; (S;) 
[and] f 4=214 The people fell down successively 
dead; (TA;) [and] 43= I They fell upon him 

successively. (TA.) cola and i 4 j34j It (snow, 

and fine rain,) fell quickly. (TA.) — — cjk, 
[aor. 3ii,] inf. n. 3a*, He, or it, fell; fell down. 
(TA.) — — 3aa, aor. 3a4, (S, K,) inf. n. 3iia, 
and cjUi; (TA;) and ; (S;) It was, or 

became, depressed, or lowered; syn. (_4=i=j| 

and (S, K.) 3iu, and i — it was, or 

became, lessened, or diminished. (IKtt.) — — 
3a*, (aor. 3aA, inf. n. 3aa, TA,) It became 

minute, fine, or slender; syn. (34 (K.) 3aa, 

(aor. 3aa, K,) inf. n. 3aa, and —4*, it flew about, 
or became dispersed, by reason of its lightness. 
(S, K.) — — 3aa, aor. 3aa, He talked much, 
without consideration. (K, TA.) 6 it (a 

garment) fell in pieces, piece after piece falling 

off, and became worn out. (TA.) ciial^S it was 

continuous, or successive; syn. (K.) — See 
also l. — — Jx- The 

people pressed, or crowded, to the water, [one 
after another, or party after party]. (Msb.) 7 
see 1. 3u» Rain falling quickly. (K.) — — 
A depressed, or low, piece of ground: (K:) 
like 3k*. (Az.) — 3a* fys Inconsiderate 

loquacity. (TA.) — — 3aa, Abundant stupidity: 
(K:) surpassing stupidity. (IAar.) —Ui, Stupid; 


foolish; of little sense. (S, K.) [But see its 
syn. -Ail, voce —all.] Authorities differ 

respecting this word and —41, whether they 
should be written with — or with » or with both. 
(TA.) — ja* 4= Grain that falls to the bottom of 
the cooking-pot, and swells out quickly. 
(Lth.) u-4ll 44* cjjjj There came a party of 
men whom a year of drought had compelled to 
emigrate. (S.) Confounded; perplexed; 

amazed: (K:) like (TA.) &c. 

See Supplement Width; amplitude; 

largeness. (K.) A word by which a horse is 
checked, or urged. (K. ki* Having a large, or 
ample, throat, (K,) swallowing everything. (TA.) 

Large, big, or bulky, and tall, or long; an 

epithet applied to an ostrich, (Lth, K,) and to 
other things: (K:) or long, or tall, as an epithet 
applied to other things than the ostrich. 
(TA.) wjaia* Hard, or firm, and strong, or robust. 
(K.) ji* &c. See Supplement m1* 1 *— aor. 
inf. n. 4^*, He had much hair [of the kind 
termed *-3*]; was very hairy. (K.) — — 4-4* 

i-iii, and CJ* ; aor. 4^*, inf. n. 4-4*, He 
shore the tail of the horse: (Msb:) shore it, or cut 
it off, utterly. (TA.) <4*; (S, K;) and 1 <4*, (K,) inf. 
n. 4#; (TA;) He plucked from him (i. e. a 
horse, S,) his '-4* [or coarse hair, of the tail &c.]. 

(S, K.) vk* It (a tail) was entirely cut off. 

(TA.) — 43*, aor. s-J*; and 1 j*$4*, (inf. 

n. 4^44, TA;) (tropical:) He satirized and reviled 
them: (K:) he carped at them severely with his 
tongue. (TA.) — 4^*, aor. 44*; and 1 s4*l, (inf. 
n. 4 J il*J, TA) ; He (a horse) prosecuted, 
or continued, his course, or run, uninterruptedly; 
syn. 3344 (K:) and, the latter verb, he (a 

horse,) was ardent, or impetuous, in his course, 
or running; as also 444. (As, in TA, art. m$ 4) [See 
also f j4l m«-L=] — f j44 iU44 Cuk The sky wetted 
the people with dew (cs4): or, with continual rain. 
(K.) iU44 Ui4* The sky wetted us with dew (cs* 3 ) 
or the like; (TA;) as also 1 l44*l: (T:) the sky 
rained upon us a copious, or an excellent, rain. 
(TA.) 2 s4* see 1. 4 4-4*1 see 1. 5 and 1 s-4-4 
[He, a horse, had his tail shorn: see 1:] he had 
his ^4* [or coarse hair, of the tail &c.,] plucked 
out. (K.) 7 44$4 see 5. 8 m ^* 1 He drew a sword 
from its scabbard. (TA.) 4-4*, [a coll. gen. 
n.,] Hair, absolutely: or coarse hair; (K;) as the 
hair of the tail of a she-camel: (Az:) or hair of the 
tail: or pigs' bristles, with which skins and the 
like are sewed: (K:) J gives this last signification 
to 1 ^4*: and also, coarse hair of the tail &c.: (so 

in the S:) but ^4* is the n. un. (TA.) 4-4*, The 

eyelashes. (TA.) 44*, call. gen. n., Hair that 

one plucks from the tail: n. un. with ». (TA.) 

44* [pi. of 44*] Tails and manes plucked out. 
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(TA.) — mIa Continuance, or constant 

succession, of rain. (TA.) m!* 34 j [A man having 
much hair; of the kind called m!*; very hairy: 
see *4*:] a man whose m1 * is growing forth. 
(TA.) 34* The hair that is above the pubes, 
extending near to the navel. (TA.) See *41*. — "4* 
Severity, or pressure, of fortune: like 34S and 414. 
(S.) — — Also, and i 34* ; Severity, 

or intenseness, of winter. (K.) *4411 3J* -44i i 

came to him during the severe, or intense, cold of 
winter. (El-Umawee.) 41* : see 41*. 4 4* A woman 
who draws near to her husband, or ingratiates 
herself with him; syn. j* 4jiU>; (k, TA;) 
and is loving, or affectionate, to him; and distant 
with respect to others. (TA.) — — Also, contr., 
A woman who is distant, or shy, with respect to 
her husband, or who alienates herself from him, 
or avoids or shuns him, (K,) and draws near to, 
or ingratiates herself with, her special friend. 

(TA.) From -444 -4* “ he carped at him 

severely with his tongue; ” because a wife carps 
either at her husband or at her friend: or, accord, 
to LAar, in the former sense, from ; 454. £ ji “ a 
day of gentle, constant, innocuous rain; ” and in 
the latter sense from the same phrase 
as signifying “ a day of rain attended by thunder 
and lightning and terrors, and destructive to 
dwellings. ” (TA.) 44* and 4-4*: see 4^. 451* 
The filth that is washed away from the membrane 
which encloses the foetus: (K:) i. q. *5 /)m: [a word 
which has two applications, which see:] also 
called A4JI 3451* : (TA:) [but *441 is written by 
mistake for (5*411], [See also 451*.] 45i* (k) 
and 451* (s, K) A cold wind, with rain. (S, ISd, K.) 

i_j 5U A day in which is wind and rain: 

(S:) a day of rain attended by thunder and 
lightning and terrors, and destructive to 
dwellings. (IAar.) — — Also, A day of gentle, 

constant, innocuous rain. (IAar.) Also, A day 

of dry cold; or dry by reason of cold. (Az, in the T, 

art. *4*“.) and j 44* 1 , A year of 

much rain. (K.) — — i 44 1 pc- (tropical:) A 
plentiful, or fruitful, year; a year of abundant 

herbage, or vegetation: like 4 (S.) 4 J 5t* 

and i 44" and 1 44*, (K,) or as in one copy of 
the K, that of Et-Tablawee, the last is 1 44*, 
(TA,) and this is the more correct reading, (MF,) 
[Three] very cold days, in Kanoon el-'Owwal [or 
January O. S.]: or in the severe, or intense, cold 
of winter: (K:) or in the severe, or intense, cold of 
the month [above mentioned], in the latter part 
of it. (L.) — 4^4 (tropical:) One who satirizes 
[and reviles] much: (ISh:) [who carps much and 
severely at others with his tongue: see 1]. 4*4 
j*4ll and 44 £ [Two] days of winter. (K.) — 


— See art. jr — — 414 3441 a rainy night. 
(K.) 4*1* 1 Having much hair [of the kind 
called ‘-4*]; very hairy: (K:) fern. *4*. (CK.) A 
horse having much hair of the kind called *4*: 
(S:) a coarse-haired man: (TA:) a man having 
coarse hair upon the part where are the two veins 
called glc-.ii.5M, and upon his body: (TA:) having 

much hair upon the head and body. (TA.) 

4&i A tail cut off. (K.) Also, [accord, to the 

CK, or,] Having no hair upon it: and, contr., 
Having much hair: (K:) [in each sense, as seems 
to be implied in the K, an epithet applied to a tail: 
but, app., accord, to the TA, applied to a horse]. 

*l4l* ; fem., A beast of carriage (TA) having 

much hair. (K, TA.) — — *4* The podex; 
syn. “3*41: (K:) used as a subst.; originally an 

epithet. (TA.) LjIiaJI i_j*ij 41l4| Beware of 

him who has a hairy podex. Originally said by a 
woman to her son, who was boasting that he 
found no one whom he did not overcome, and 
who was afterwards thrown down by a man 
answering to this description. A proverb used in 

cautioning the self-conceited. (Meyd, TA.) 

44* 4=4 (tropical:) Land abounding with 
plants, or herbage. (TA.) — — Also, 

[contr.,] (tropical:) Land of which the herbage 
has been eaten. (TA.) — — *4* 41* (in the 

CK, *4* 3.4*) A severe calamity. (K.) — — 
See 454. 4*4*1 4 He [a horse] has ardour, or 
impetuosity, in his running &c.: formed by 
transposition from, or a dial, form of, 444 
(M.) 4441 4 [His (a horse's) running is of 
ardent, or impetuous, modes, or manners]. (TA.) 

4*4*1 A kind, or way [or speech]: syn. ja 

(K) and 444 (AO:) pi. 441*1. (AO, K.) — — 
*4*11 jn> 44 1 A kind, or way, of praising, or 
eulogizing. (TA.) 444 (S, A, L, Msb) and 
I 44“ (TA) A horse having his tail shorn: (Msb:) 
having the hair of his tail utterly removed: (L:) 
having his 4* [or coarse hair, of the tail 
&c.,] shorn: (A:) having his *4* plucked out. (S, 
TA.) -44: see 444. -44: see 44a. (41*1* cinl* A 
kind of dates. Said to be the only kind 
brought form El-Basrah to the Sultan. 
(AHn.) Stupid; foolish; of little sense: or 

dull of speech and understanding; doltish; heavy; 
syn. fV (s, and some copies of the K.) 444 5*4* 
Stupid; foolish; of little sense: (S:) or one 
unsurpassed in stupidity, foolishness, or paucity 
of sense: or heavy, dull, stupid, and of little use: 
(TA:) or a heavy, or dull, man: (T:) as also £4*: 
(L:) Khalaf El-Ahmar says, I asked an Arab of the 
desert respecting the meaning of 444, and he 
said, It means a stupid, or foolish, man, or one of 
little sense, bulky, or corpulent, impotent in 


speech or actions, and heavy, or dull, or doltish, a 
great eater, who who — who — , and he continued 
to add to his interpretation something each time; 
after which he said to me, desiring to depart, he 
is one who comprises every evil quality. (S, K. 
*) *3il* 1 44*, [aor. 41* ; and 41*?] inf. n. *4* ; He 
peeled a thing; or deprived it of its outer 

covering, or crust; syn. (K.) 4' 41* ; 

as also He peeled off, or scraped off, ( 4 * 4 ) 

the [dried] blood with a knife. (Lh, L.) 41* 

4-4 4; [ as also *341*,] He scratched the skin of 
the 3-i** [or beast brought to Mekkeh for sacrifice, 
or there sacrificed, or the right reading is 4-41, i. 
e. the sear, (see “till*,)] with a knife, so that he 
made the blood to appear. (Lh, L, TA.) 7 j V cJgjl 
i. q. cJ-ul, (in the CK, j *** cJgjl,) He 
withdrew himself privately, or stole away, 
without being known to do so, running. (Ibn-El- 
Faraj, K.) 41* A certain plant; (S, K;) when it 
dries, it becomes red; and when it is eaten, and 
grows, it is called 4 m-: or, accord, to Az, a certain 
tree, growing like the j44i, except that its 
colour inclines to red: or, accord, to Aboo-Ziyad, 
as AHn says, a plant of the kind called 3i*4=> ; 
growing like the j4**= and the 4-4 red when 
fresh and moist, and more red when it has dried: 
it is watery; and the camels and sheep & c. 
scarcely ever eat it when they find any other 
herbage to serve them in its stead. (TA.) 451* The 
black filth that is washed away from the 
membrane which encloses a young lamb or kid in 
its mother's womb. (K, TA.) [For 34411 3114c. 
44)411, as in the copies of the K in my hands, I 

read See also 451*.] -—’lil* [accord, to 

the TA and a MS. copy of the K: in the CK 4*4*:] 
A company of people staying, or abiding, in a 
place; and of people journeying. (K.) So accord, 
to AZ; but accord, to ISk, with 4 (L.) (4* 4* An 
assembly, a company, or congregated body, of 

men. (IAar.) [Or perhaps it is (41* •] Also, 

and i *41* [or perhaps *41*] and 1 *41* and 
1 Si41* and ; »*41* and 1 34* An assembly, a 
company, or a congregated body, (composed of a 
great number of men, TA,) whose voices are 
raised high. (K.) [That *41* is with tenween is 
expressly shown by Fr.: but whether *41* is so is 
doubtful.] — — Also i »4i* ; with the second 
syll. short, An assembly, or a company, more in 

number than what is called (Th.) j* 

341* Ci*U. I *Aj *4 There came parties from 
every direction. (Th.) 341* : see 4*1*. *41*: 
see (4*. *41* [app. *4l*] ; coll. gen. n., n. un. 
with A kind of palm-tree, slender below, 
and thick at the head; the unripe dates of which 
are of a reddening yellow, disagreeable in taste; 
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and its fresh ripe dates of the best, or sweetest, 
kind. (Aboo-Hatim, in Msb.) — 

See uIjIq 5 : see and «i£U. >iiSU and 
i Uuii and i Flaccidness, or 

languor, («U.jkl,) that comes upon a man. 
(K.) kk People of the lower, or lowest, class. 
(TA.) — — j*, mentioned, but not 

explained, by LAar: thought by ISd to signify He 
is of the dregs of them: or, of their assembly, or 
company. (TA.) gkl gl* (LAar, S, K) 

and ghl*l, (Fr, Sh, K,) but this is disapproved by 
LAar, who observes that there are no words in 
Arabic of the measure 3 ]kl ; but there are of 
the measure 3kil, as gik and fkj5! and 3L_>LI, 
(S,) and ghl», (L,) but this is disallowed by ISk, 
(S,) [a coll. gen. n.,] n. un. with », (K,) an 
arabicized word, (S,) from ■dJ»l, (TA,) [or 
rather a Persian word,] A well-known fruit, 
[the fruit of the myrohalan, as well as the 
myrobalan-tree,] one kind of which is yellow, (K,) 
and another kind black, the latter being in the 
highest state of ripeness, and another kind 
called it is useful as a remedy for quinseys, 
and preserves the intel-lect, and removes the 
head-ache, (when used made into a conserve, 
TA,) and is, in the stomach, like an 
intelligent housewife, who is a good manager, in 
the house: (K, TA; but omitted in some copies of 
the K:) so is this medicine to the brain and 
stomach. (TA.) [See also gib, in art. gh.] sk* 
kk* A large cooking-pot. (K.) k & c. See 
Supplement kl* £ j 4 kl* Vehement hunger. 
(AA, T, L.) See also kl*. *ki* £ j 4 kl* Vehement 
hunger. (K.) [See also 3 ““*.] U* i k, aor. k ; (K,) 
inf. n. (TA;) and j 4 * 1 ; (K;) He rent, (K,) i. e., 
pulled so that it tore, (TA,) a garment: (K:) he 
wore out, or rendered threadbare, [and ragged]. 
(K.) 4 kl see l. 5 see 7. 7 Wil (K) and 1 
(S, K) It (a garment) became rent: (TA:) 
became worn-out, or threadbare, (S, K,) and 
ragged. (S.) Ifc A worn-out, threadbare, or 
ragged, garment: pi. JU*i. (k.) k»* 1 k* ; 
[aor. ckj it (-ijjj) became hidden in the grease; 
(K;) became overspread by the grease. (TA.) 
4 pl£ll k*l ; and -’A A' l, He made speech, and 
laughter, low; he spoke, and laughed, low. (K.) It 
is said to he from the o* being changed 

into cj. (MF.) g** 1 g**, [app. jk, aor. gk,] inf. 

n. g-k, He hungered; was hungry. (L.) kk 

kill lJjVI, (S, K,) aor. gk, inf. n. gk, (S,) The 
camels drank of the water at one draught, (S, K,) 
until they satisfied their thirst. (S.) 4 g*»l, 
(inf. n. gli*j, TA,) He (a horse, S, K, or other 
animal that runs, Lh,) strove or exerted himself, 
in his running, (S, K,) and then ran impetuously, 
so as to raise the dust. (TA.) gk Hunger: or (in 


the K, and) had management of the means of 
subsistence. (S, K.) 1 gk ^k [Severe hunger: or 
very bad management of the means of 
subsistence:] (S, K:) the latter word is added to 
give intensiveness to the signification; (TA;) or to 
corroborate; (S, K;) as in the case of 3 )^ 3 ji. (S.) 

Ak Small flies, like gnats, that fall upon the 

faces of sheep or goats, and asses, (S, K,) and into 
their eyes: (S:) or gnats; so called 

from gk signifying “ hunger; ” because when 
they are hungry they live, but when they become 
satiated they die: or kyill (L:) [but this 

is evidently a mistake for kkl jLki the young 
ones, or little ones, of flies:]) or any grubs that 
burst forth from flies or from gnats: (Lth, A:) pi. 
of ik, (s,) [or rather this is the n. un. of gk, 

which is a coll. gen. n.]. gk Lean sheep or 

goats: (K:) [a coll. gen. n.,] n. un. with ». (S, K.) — 

— gk (tropical:) Stupid, or foolish, men; or men 
of little sense: (K:) or stupid, or foolish, young 
men of the meaner sort: (S:) or simply young 
men of the meaner sort: or mixed and low set of 
men: or disorderly vagabonds: (TA:) you say 
also gk 34 j and kk a stupid, or foolish, man; 
and gk 3 k. j, and g'-kl; (TA:) or kk signifies a 
stupid, or foolish, man, who has not firm 
command of himself. (Aboo-Sa'eed.) — — gk 
Old and weak ewes: (K:) [a coll. gen. n.,] n. un. 
with »: which also signifies simply a ewe. (TA.) — 

— 5k f}a A people in whom is no good. (TA.) — 

— | gk gk Young men of the meaner sort; 

like gk alone: and a mixed set of men who have 
no intelligence nor manliness. (TA.) gk A doe- 
antelope scared, or frightened, by [the small flies 
called] gk: (S:) a young doe-antelope, (K,) of 
beautiful body: (L:) ?? lank in the belly: or one 
that has two streaks of a colour different from 
that of the rest of the body in [the two parts 
called] the (K:) or one that has two such 

streaks on her back; which is only the case in 
such as are white; and also applied to the male: 
(TA:) or one that has been attacked by a pain 
in consequence of which her face has become 
flabby. (K.) gk: see gk. — — (tropical:) [A 
people] left to mix tumultuously, one part 
with another. (K.) [The explanation seems to be 
borrowed from the Kur, xviii. 99.] 1 J 4 I <kik, 

aor. k ; (s. A, L,) inf. n. - >k, (s. A, L, K,) The fire 
became extinguished (As, S, A, L, K) entirely; 
went out entirely, (As, S, A, L,) none of it 
remaining: (L:) or lost its heat: (L, K:) when 
[only] its flame has ceased, you say of it kk. 

(As, L.) k, (M, A, L,) aor. k, (M, L,) inf. 

n. -jk, (M, L, K,) (tropical:) He died; [became 
extinct;] (M, A, L, K;) perished; (TA;) like as did 
Thamood; (Lth, A, L;) as also k. (A.) k 


£ j 4 JI *k (tropical:) He nearly perished of 
hunger. (L.) — — k, aor. k ; (s. A, L,) inf. 
n. -jk (s, L, K) and 4 *, (L, K,) (tropical:) It (a 
garment, or piece of cloth,) became dissundered 
(L, K) and worn-out, (S, A, L, Msb,) by being long 
folded, (A, L, Msb, K,) so that a person looking at 
it would imagine it sound, but, when he touched 

it, would find it fall to pieces. (A, * L, Msb. *) 

gj jll cjk (assumed tropical:) The wind became 
still. (Msb.) — — o-=j*l kk, inf. n. ->k, 
(tropical:) The land became lifeless, without 
herbage, without wood, and without rain. (L, K.) 

i_kjVI jk k (tropical:) The trees of the 

land became worn-out, or wasted; and perished. 

(L.) ffrjiyk kik (assumed tropical:) Their 

voices became silent. (L.) 4 -k, inf. n. k*l, 
(assumed tropical:) He stilled, or quieted. (K.) 

He (God, and a man,) killed, or destroyed, a 

man, or men. (A.) jkil ^*1 (tropical:) He 

put an end to the affair. (A.) ,_kjVI kill :u*l 

(tropical:) Drought rendered the land sterile, so 
that it contained no herbage hut such as was 

dried up and broken. (L.) -k, (inf. n. Akl, 

K.) (assumed tropical:) He kept silence in 

an unpleasant case. (L, K.) k, (s, L,) inf. 

n. Akl, (L, K,) He remained, continued, stayed, 
abode, or dwelt, (S, L, K,) in a place: (S, L:) he 
was still; (K;) i. e., did not move. (TA.) — ^k, (S, 
L) inf. n. Akl, (l, K,) He hastened, or was quick, 
(S, L, K,) in going along: (S, L:) thus it hears two 
contr. significations: (S, L, K:) he (a dog) ran; 
syn. jkki. (L.) — e uijl I j*k ; (inf. n. 4 kl, 

K,) They fell to eating of the food. (Ibn-Buzurj, L, 
K. *) k : see k*. ilk (assumed tropical:) 

Apoplexy: caros: syn. kk. (s, L.) [A trance. 

(See »Aj.)] k* (tropical:) Sheep or goats that 
have died: (L:) or the beasts or the like ( 3 A) that 
are registered in the government-accounts as due 
from a man. (ISh, L, K.) You say, ■^“ 4 ?? -kl He 
(the collector) exacted from us taking for the 
sheep or goats that had died: (L:) or, taking what 
was registered as due from us in 
the governmentaccounts. (ISh, L.) — — 

See k*. k* and J, k and j Ak (tropical:) In a 

state of death, or extinction]. (M, L.) k* 

(tropical:) A garment, or piece of cloth, 
[dissundered and] wornout by being long folded, 
so as, when touched, to fall to pieces: (A:) or 
anything old and wornout: (L, Msb:) pi. k. (A.) 

See 1. »k* 3 -kji (tropical:) Land in which is 

no herbage: (S:) and in the same sense k* is 
applied to a place: (K:) or sterile land, (A, L,) 
the herbage of which is dried up and broken, (A,) 
or containing no herbage except what is dried up 

and broken: (L:) dry and dusty: pi. k>. (L.) 

■k (tropical:) Old and worn-out or wasted, 
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blackened, and changed, [for the worse]. (K.) — 

— (tropical:) A tree black and wasted: (L:) or 
dried up; (A;) as also herbage. (S, L, K.) — — 

(tropical:) Fruit black and stinking. (A, L.) 

(tropical:) A date just ripe, thickskinned and 
yellow. (TA.) *4 Aij Ashes [in a state of 
extinction or] wasted, (L,) and compacted 
together, and changed in appearance. (A, L.) 4a, 
Is- 4a ; (S, L,) or 44*, (L, in all its senses,) 
Quickness (L, K) in running: (L:) or exertion, or 

haste, in pace, or in going. (Sh, L.) Violence, 

of rain: (A 'Obeyd, S, L, K:) and [so in the L: in 
the TA, as some say,] violent occasions of rain, 
and of mutual reviling, and of running; which are 
sometimes violent, and at other times remit: (L:) 
and violence of heat; (LAar, L, K;) as also lS--4. 
(IAar, L.) You say, ls4* 3 - f jj, and i^~43 ; A day 

of violent heat. (IAar, L.) Quick, or swift; (A 

'Obeyd, S, L, K;) applied to a she-camel, (A 
'Obeyd, S, L, K,) and to a he-camel, (A 'Obeyd, S, 
L.) j* 1 »3*, (S, A, K,) aor. 3* (S, K) and 3*, 
(K,) inf. n. 3“*, (S,) He, or it, poured it; out or 
forth; (S, A, K;) namely, water, (S, TA,) and tears, 

and rain, and the like. (TA.) ^3411 3 4 3 * 

He drew forth all the milk that was in the udder. 

(S, K.) 4“ <1 3* (assumed tropical:) He 

gave to him of his property. (S, K.) 3*, 

(K,) or (ji, (A,) aor. 3“*, inf. n. 3-*: (TA;) 
and 3“4) J, 4; (S;) (tropical:) He talked much. 
(K.) — 3*, intrans.: see 7. in two places. 7 It 
poured; poured out or forth; (K;) said of rain, and 
of tears; (TA;) as also J, 3*, (K,) aor. 3?*, inf. 
n. 33*; (TA;) [and so, app., J, 4* 1 , q. v.:] it 
flowed; said of water, (S, K,) of rain, and of tears; 
like 34: (TA:) and in like manner, J, 4° 
*3* His eye flowed with tears; as also *1*. 

(A.) 4^4 j“4: see 1. 8 4* 1 : see 7. 

(tropical:) He (a horse) ran (S, K, TA) like a 
torrent. (TA.) 3* Much sand; as also 4 3344 
(K.) »3* A fall of rain. (K.) — — (tropical:) 
Angry speech. (Sgh, L, K.) ls 3*: see j4*. j4* A 
cloud pouring forth much rain; as also 4 34. (K.) 

— — Applied to a man, (S,) 

(tropical:) Loquacious, garrulous; babbling; a 
great talker; a babbler; or nonsensical, irrational, 
foolish, or delirious, in his talk; as also 4 3“4“ and 
4 3-4-? (S, K) and 4 344;. (Sgh, K.) And 4 44“ 
44““- (tropical:) An orator copious in speech. (A, 
TA) And 4 cs3*, applied to a woman, (tropical:) 
Clamorous; (K, TA:) abounding in talk or 
speech, like a pouring torrent. (TA.) 34* Pouring 
rain, and tears; as also 4 344 (TA.) See 
also 34*. 34“: see j4i; the former, in two 
places. 344“: see j4a; the former, in two 
places. 344 see 34*. 334: see 3-*: — and see 


also j4*. jr >* Q. 1 j41l 44 j3-*, (inf. 
n. 4-3*, L, K,) He rendered the news, tidings, or 
information, confused to him. (S, L, K. *) 43* 
Confusion; (K, L;) as also jr3“*, and 4 £3*, 
and 43* : ex. of the last 43* 3 ? 4 1 jS 3 The 
people fell into a state of confusion: (L:) and the 
third (L) and fourth (TA) signify also civil war, or 
conflict and faction, or discord, or dissension; 
syn. 4a. (L, TA.) — — A confused manner, or 

state, in walking. (S.) A confused noise, or 

mixture of voices, or unintelligible sounds, of 

men; as also 4 u43*. (K.) Lightness, or 

agility, and quickness. (K.) What is rain, or 

false; syn. 344. (K.) 341 a? 43* 3 j4l The 

Ghool are a mixture of the Jinn. (L.) 33*: 
see 43*. — — Penetrating ( 3 = 4 ) in affairs. 
(K.) c43*: see <?3*. 3* 1 “3*, (S, A, Msb, K,) 
aor. 3 * (S, Msb, K) and 3 *, (K,) inf. n. 3 *, (S, 
Msb, K,) He pressed it; squeezed it; pinched it; 
(S, A, Msb, K,) as, for instance, a walnut, (A, TA,) 
or other thing, (S, TA,) in the hand; (S, A, TA,) 
and a man's head; (S, A, TA;) and a spearshaft, 
with the 34“, to straighten it. (TA.) — — He 
pushed, impelled, or repelled, him or it, (S, K, 
TA,) meaning anything; as also «34 &c. (TA.) You 
say, 4411 4) Want impelled, or drove, him 

to him or it. (TA.) He struck, or beat, him; 

(S, K, TA;) as also &c. (TA.) He goaded, 

or spurred, him; (K, TA;) he urged him on 
(namely a horse) with the JL4“, to make him run. 

(Msb.) He bit him. (IAar, K.) He broke 

it. (K.) — (tropical:) He (the devil) suggested evil 
to his mind. (JK, A, TA.) You say, 3 44 
?3*; and u44ill 43* 3; (tropical:) I seek 
refuge in God from his [the devil's] 
evil suggestion; and from the evil suggestions of 
the devils. (A.) — (tropical:) He blamed, 
upbraided, or reproached, him; he found 
fault with him; syn. of the inf. n. 44, (Fr, in TA, 
art. 3“4 and IAar, in TA, in the present art.) as 
also 34 (Fr, in TA, art. 3; and S,) or he spoke 
evil of him, or spoke of him in a manner that he 
disliked, mentioning vices or faults as chargeable 
to him, behind his back, though it might be with 
truth; syn. 44 3 44): (Msb:) and [so] »3* 
4 j he backbit him. (JK, A.) — ■ — al4-h 3*, (S, 
O,) or 31SJI, aor. 3*, inf. n. 3“*, (Msb,) [He 
pronounced the word with the sound termed 3*, 
or « 3*, of which the sign is »,] is from »3* in the 
first of the senses explained above; (S, Msb,) 
because what is termed 3-* in speech, (S,) 
or S3*,, (Kh, TA,) [i. e. the sound so called,] is [as 
it were] pressed, or squeezed, (Kh, S, TA,) from 
its place of utterance [by a sudden emission of 
the voice forced out after a compression of 


the passage whereby it has been stopped]. (Kh, 
TA.) It was said to an Arab of the desert, 34 
Sj4, [meaning Dost thou pronounce s jlill 
with hemz, or hemzeh?] and he said, 
[understanding the words to mean dost thou 
squeeze the rat, or mouse?] 4 34 jj4JI [The cat 
squeezes it]. (S.) See 3-*, below. [And see 
also 3.] 7 3“4 [quasi-pass, of » 3 *; It was 
pressed, squeezed, or pinched: he was pushed, 
&c. The first of these significations is indicated, 
or implied, in the JK and the TA.] — — 3“4 

*331 [The word was pronounced with the sound 
termed 3-*, or »3-*]. (S.) 3 jU=Gliill 3 * was 
explained by Mohammad as meaning 
(tropical:) Madness, or insanity; syn. 43, i. 
e. uj- 4; because it arises from the goading and 
pressing or pinching of the devil. (A 'Obeyd, K.) 
See 1 ; and see also 3*, voce “3*. — 3-*, (S,) 
and S3*, (Kh, TA,) [the former a gen. n., and the 
latter the n. un.,] The sister of alif; one of the 
letters of the alphabet; [written thus;] a genuine 
word, old, heard [from the Arabs of classical 
times], and well known; so called for a reason 
mentioned above: see 1 , last signification: so says 
Kh; therefore no regard is due to what is said in 
certain of the expositions of the Keshshaf, that 
the term » 3 * thus used has not been heard [from 
any of the Arabs of classical times], and that its 
name is *4 (TA:) several persons say, that the 
term » 3 * is mostly applied to the movent 
[alif], and *1! to the quiscent letter. (MF, TA.) 

See the letter l » 3 “* n. un. of 3*, q. v. *'3* 

u444 (tropical:) The vain suggestions of the 
devils, which they inspire into the mind of a man. 
(S, TA.) See also 1 ; and see 3*. » 3 * i. q. J4fc; 
(K;) i. e., (TA,) One who blames, upbraids, 
reproaches, or finds fault with, others, much, or 
habitually; (S, TA;) as also 4 j4* (S, TA) and 
4 3 1 *; (S, K;) and so »3“i : (s, K, art. 34) [or 
rather] the first and second are intensive epithets 
(TA) [but the third is not intensive]: or one who 
backbites his brother; as also ( J4*: (Lth, A, TA:) 
or one who defames men ( f33j 3“ 
4*3^); and the action thus signified is like 33, 
and may be [by making signs] with the side of the 
mouth, and with the eye, and with the head; as 
also 4 j4* : (TA:) or, conjointly with »3-3 one who 
speaks evil of men, or backbites them, and 
defames them: (Aboo-Is-hak, TA:) or both 
together, one who goes about much, or 
habitually, with calumny, or slander, separating 
companions and exciting enmity between 
friends: (Abu-l-'Abbas, TA:) » 3 * is applied to a 
man and to a woman; (S, TA;) [like »3“];] for its » 
is to denote intensiveness, and not the 



2900 Digitized Text Version VI. 1 


[BOOKI.] 


fem. gender: (TA:) J, J- 44 [which is the pi. of 
signifies persons who blame, upbraid, reproach, 
or find fault with, others behind their 
backs, much, or habitually: (IAar, TA:) [or, more 
correctly, it has not an intensive signification.] 
See also »j*l. J- 44 : see O 44 , throughout. 
see » J 44 , throughout. J 4 ^: see » J -m-? An 

instrument for beating, (**■ j 44 , AHeyth, K, TA,) of 
copper or brass, [app. meaning a kind of spur, or 
a goad,] with which beasts of carriage are urged 
on: pi. j? 4 * 4 : (AHeyth, TA:) or a staff or stick: 
(K:) or a staff, or stick, with an iron in its head, 
with which the ass is goaded, or urged on. (Sh, 

K.) See also J- 4 -s [The ph, of this 

word or of j 4 *-?, is also applied to An instrument, 
or instruments, with which spear-shafts are 
pinched and straightened: see l, first 

signification.] jLAoj and [ jr 4 ? (S, Msb, K) A 
well-known thing; (Msb;) [namely, a spur;] an 
iron which is [attached or fixed] in the kinder 
part of the boot of him who breaks, or trains, 
beasts of carriage: (S, K:) pi. [of the former] j^U-“ 
(K) and [of the latter] (S, K.) See 

also » j 4 *-?. l ; aor. o , (A, TA,) inf. 

n. U" 44 (AHeyth, L, TA) and and o-'j 44 , (L, 
TA,) He spoke inaudibly: (AHeyth, TA:) or in a 
low, faint, gentle, or soft, manner, (AHeyth, TA,) 
so as to be hardly intelligible. (TA.) It is said in a 
trad, Jj L* 444 JiAi And some of us 

began to speak to others in a low, faint, gentle, or 
soft, manner, so as to be hardly intelligible. (TA.) 
And in another trad., ilv* 44 ^ 

V He used, when he performed the 
afternoon-prayer, to utter something in a low, 
faint, gentle, or soft manner, we not 
understanding it. (TA.) You say also, 31 ) ij^ 44 
[He uttered his discourse to me inaudibly: 
or in a low, faint, gentle, or soft, manner.] (A.) 
And o'-Ail jjLo <!— y- ^ O' [The devil 
speaks inaudibly in his suggesting vain or 
unprofitable things into the bosom of man]. 
(A.) And ui jlLiill ij- 1 * 44 The devil suggested 
vain, or unprofitable things in the bosom; 
syn. (TA.) See also below. — — 

Also, aor. and inf. n. as above, He made the 
faintest, or slightest, sound in treading. So in the 
saying, 4 —= j o 4 * 4 ! and Make thou 

the faintest, or slightest, sound in treading, and 
be thou silent: addressed by a thief to his 
companion. (TA.) And hence the saying of the 
Rajiz, 1 ^?* uj 4444 And they walk with him 

making the faintest, or slightest, sound in 
treading. (S.) u^j* 4 also signifies The 

walking softly; with a soft-sounding tread: (TA:) 
[and so u" 4 ; as in the saying,] ‘-iUiYI 0- 1 * 44 

[I heard the soft-sounding treading of the 


feet of camels and of the feet of men]. (A.) See 
also below. — aor. inf. 

n. ij* 44 , He made the sound, or voice to be low, 
faint, gentle, or soft. (Msb.) And plill [aor. 
and] inf. n. as above, [He spoke in a low, faint, 
gentle, or soft manner; like a 44 alone; lit.,] he 
made speech, or the speech to be low, faint, 
gentle, or soft. (A, TA.) — u^ 44 , (TK), [aor. 

and] inf. n. as above, (AZ, K,) He chewed the food 
with the mouth closed: (AZ, K, TA:) or 
without opening the mouth. (TA.) You say, j 4 
l* 44 JSols He eats without opening his mouth. 
(A.) Hence, a toothless old woman's eating is 
termed u 44 - (AHeyth.) -L 44 also signifies 
[simply] He chewed it. (TA.) 3 

inf. n. He spoke, or discoursed secretly to 

him, or with him. (A.) You say also, 1 j-" 44 , (TK,) 
inf. n. as above, (K,) They spoke, or discoursed, 
secretly together; as also J. I (K, * TK.) 
6 see 3. ilt 44 A low, faint, gentle, or soft, 
sound. (S, A, Msb, K.) So it has been explained as 
occurring in the words of the Kur, [xx. 107,] ^ 
444 V] [So that thou shalt not hear aught 
save] a low, faint, gentle, or soft, sound, arising 
from the shifting of the feet from place to place 
towards the scene of congregation [for the 
general judgment]: or, as Az thinks, the meaning 
here is, the sound of the patting, or pattering, of 

the feet (e 4 'VI j 4 ) upon the ground. (TA.) 

The faint, or gentle, sound of the voice in the 
mouth, of such kind as has no mixture of the 
voice of the chest, nor loudness of utterance. 

(Lth, K.) See also o“. j***. And Anything low, 

faint, gentle, or soft, (if^ JS, K, TA,) of speech 
and the like: (TA:) [see again, o*t> 4 4 -‘ > :] or the 
faintest, or slightest, sound of the feet; (S, K;) i. 
e., of their tread upon the ground: (TA:) so 
[accord, to J] in the instance in the Kur, [xx. 107,] 
mentioned above: (S:) and [in like manner] 
l u^ 4 signifies the sound of the shifting from 
place to place of the feet of camels. (K.) See also 
1. see 1: and see ^v^ 4 . 

[Speech spoken inaudibly: or in a low, faint, 
gentle, or soft manner, so as to be hardly 
intelligible: see 1: or] speech not spoken out or 
openly. (A, * Msb.) — — (Msb,) 

or 4 jp (IJ,) [A letter which is pronounced 

with the breath only, without the voice; a non- 
vocal letter; a sound with which the breath passes 
forth, not from the voice of the chest, but passing 
forth gently; (IJ;) contr. of jje 4 : 

(Msb:) ‘-ijjiJI are the letters (ten in 

number, S,) which are comprised in 

the saying (s, K: *) so called 

[accord, to some] because the stress is made 
weak in the place where any one of them occurs 


until the breath has passed forth with it. (Sb, 
S.) u" 4 &c. See Supplement 5J 4 Q. 1 5I 44 , (L, 
Msb,) inf. n. 4444 , (S, L, K, &c.,) He (a hackney, 
or pacing horse, u!Aj), S, L, &c., i. e. a TA,) 
went an easy and quick pace; (Msb;) he (a 
hackney, or pacing horse, or a beast,) went 
a good and quick pace; he went at a good and 
quick and graceful pace; (L;) he (a beast of 
carriage) went a good pace. (Abridgment of the 
'Eyn.) See s- 1 * 4 . ^l 44 , as a simple subst., (An 
easy and quick, or good and quick, or good and 
quick and graceful, or good, pace of a hackney, 
or pacing horse, or beast of carriage:] pi. jk 44 . 
(L.) jt^ 44 , (S, K, &c.,) used as the act. part. n. 
of 5I 44 , (Abridgment of the ’Eyn,) whence 
it would seem that the regular form of the act. 
part, n., (j^s 4 , has not been used, (Msb,) an 
epithet applied to a hackney, or pacing 
horse, uj 4 Iw, (S, K, &c,) or a beast of carriage, (L,) 
both to the male and female, (L, Msb,) Going, or 
that goes, an easy and quick pace; (Msb;) a good 
and quick pace; a good and quick and graceful 
pace; (L;) a good pace: (Abridgment of the ’Eyn:) 
syn. jd 4 * 4 : (K: in the CK jl^s 4 :) a man's beast for 
riding: (L:) pi. j# 44 : (S:) a Persian 

word, arabicized: (S, L, K:) [but I have not found 

its original in a Persian lexicon]. jr^ 44 A 

sheep in which is no marrow, by reason of its 
leanness. (K.) jii An affair rendered 

manageable, or easy. (L, K.) — — An affair 
proved by experience. (L.) &c. See 

Supplement 144 1 J 4 , aor. I 44 , inf. n. Sit) 4 ; and 4 44 , 
aor. 144 ; It came, or happened, without 
inconvenience, or trouble: (K:) [it was pleasant, 
or productive of enjoyment: see what 

immediately follows]. — — fUiJI yi* (s, K *) 
aor. 144 , inf. n. Si 4 (S, K) and s' 44 and «i>, (K,) 
or sj 4 (as in some copies of the K, and in the L); 
epithet ^i 44 ; (S;) and Ls 44 , (Akh, S, K,) aor. I 44 , inf. 
n. ej 4 ; (TA;) and t- 4 , aor. I 44 , (Lth,) The food was, 
or became, pleasant, or productive of enjoyment, 
to the eater: or easy to swallow; not attended by 
trouble: [agreeable:] or not succeeded by harm, 

even after digestion. (Z, cited voce jj 4 .) es 4144 

jiuill, (Akh, S, K), and J t*, aor. I 44 and 4 (S, K) 
and I 44 , (K,) unexampled, says Akh, in the class 
termed mahmooz, (S,) [though Ijj and ' j 4 are 
similar with respect to their having damm to the 
aor.,] inf. n. ej 4 and ^O 4 , (S, K,) [The food was 
pleasant, or productive of enjoyment, to me: or 

easy to swallow; & c.: see i 44 ]. 

eyji jij: see art. I_>*. ^ “l 44 , and ^ <1 I 44 

That (thing) was pleasant, or productive of 

enjoyment, to him; &c. (TA.) [See i 44 .] ^l 44 

(P& jji. The news of such a one was pleasant to 
me to hear. (TA.) — — aor. I 44 ; 
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and 4 $j f 444lj, (S, K,) and J44I 4 $j, and »U$a4, 

(TA,) [He enjoyed the food; found it pleasant, or 
productive of enjoyment; &c.: see j*:] he found 
the food to be productive of no evil result, and 

not attended by inconvenience. (TA.) b“*, 

(AZ, S, K,) aor. 4a, inf. n. 4* and ^0*, (K,) He (a 
beast) lighted upon a good piece of herbage, but 

did not satiate himself therewith. (AZ, S, K.) 

14a UlSi We ate this food until we 

were satiated with it. (TA.) JjVI h 4* The 

camels were satiated with herbage. (TA.) — — 

is He rejoiced in him, or it. (K.) <41 44 a 

f'Akll [God made the food pleasant, or productive 
of enjoyment, to us: &c.: made us to enjoy it: 

see J*]. (TA.) ^Ull 4%:4 a [Health made it 

pleasant, or productive of enjoyment, to me: &c.]. 

(K.) uh J ill [May the horseman give 

thee joy: a form of congratulation on the exploits 
of a horseman; i. e., I congratulate thee on the 
exploits of the horseman]: also written and 
pronounced though it occurs in a 

trad., pronounced 4%4 or 4%4, (but which 
pronunciation is to be preferred is disputed,) is 
said to be a vulgarism, and not allowable. (TA.) — 

— »4a, aor. 4 a (K) [and app., I)* (see J2*)], inf. 
n. sj*, (TA,) He fed him; or gave him to eat. (K.) 

»Ua, aor. 4* and 4*, (S, K,) inf. n. ^i>; (S;) 

and j. oUaI; (LAar, K;) He gave him, or bestowed 
upon him: (S, K:) gave him plentifully. (TA.) 

4a, inf. n. ^0* and * 0* (K) and »*4 a (as in 
some copies of the K) or »4 a (as in others) or »4 a 
( as in others) or »4 a (as in the CK), He made the 
food good; qualified it properly; seasoned it: 

syn. Wl L o i. (K.) “44. 4 a , (TA,) and 1-2*1 ]. 4U, 

(K,) He put his property in a right, or good, state. 
(K.) — — jdP 2 a, aor. 4 a, He nourished, or 
maintained, the people; (S;) satisfied their wants; 
bestowed upon them. (TA.) Ex. <jjj4“ 4*4 a [He 
maintained them two months]. Hence 
the proverb quoted in illustration of the 
word J4*, accord, to the second reading. (TA) — 

— »4a He aided, succoured, or defended, him. 
(K.) — <14)11 4 a, aor. 4 a (S, K,) and 4 a and 4a (K: 
dev. from constant rule as shown above: TA), inf. 
n. 4 a and *<>, (TA,) He smeared the camels 
with «4 a, which is tar, or liquid pitch, syn. <J 
(AZ, S, K,) or a kind thereof, (TA,) [as a remedy 
for, or preservative against, the mange, or scab]. 

— — <J>% ijj <J4 The smearing of a camel 
[all over] with 44 a is not [merely] smearing the 
cavities under the shoulders, and the like, which 
the mange, or scab, more quickly attacks. A 
proverb, applied to him who does not a thing 
thoroughly. (TA.) — — See 2. 2 »4ij IUa (i n a 
trad, respecting the prostration for inattention) 


He (the devil) made him to think of pleasant 
things, or things productive of enjoyment, and of 
things wished for, or objects of desire, in his 
prayer. The former verb is pronounced thus to 

assimilate it to the latter. (TA.) “4a, 

inf. n. and (s, K;) and J, »4a, (k,) inf. 
n. «<>; (TA;) He congratulated him on the thing, 
(S, K,) such as the possession of a government, 
&c.: (S:) he said to him [May it give thee 

joy]. (K.) [When the agent of the verb is 

God, the meaning necessarily is, He granted him 
enjoyment in the thing; made him to have 

enjoyment in it.] <12 Vj Ci 2 a : see art. 44. 

4 4a I see l. 5 4*4 He gave many gifts. (LAar.) 

14% 4gj [unless it be a mistake for 4$4, as iHrD 
suggests, which I think not improbable, though 
mentioned in this art. in the TA] He 
prided himself in such a thing: syn. I J4 and 
and 4>44 and J42 and <j)J. (TA.) — — See 1. 
8 4)a| see 1. 10 He asked him for 

aid, succour, or defence. (K.) He asked him 

for a gift. (K, TA.) He conceded to him, or 

gave him, a part of his dues, or rights. (TA.) 

See 1. A gift. (S, K.) — A part of the night. 
(K.) — ej* subst. from <_4% 4a ; (K;) i. e., The 
smearing with 44a. (MF.) ls4a 44J Camels which 
have lighted upon a good piece of herbage, but 
are not satiated therewith. (K.) 44a Tar, or liquid 
pitch; syn. <J (S, K:) or a kind thereof. (TA.) 
See also »jj; and 4-J4. — 44a dial. var. of J*J, 
(K,) or formed from the latter by transposition, 
(TA,) A raceme of a palm-tree. (AHn, K.) 
[See J*].] What comes or happens to one 
without inconvenience, or trouble: (S, K:) [what 
is pleasant, or productive of enjoyment; an 
unalloyed gratification, i. e., a thing that gives 
unalloyed enjoyment; see what follows:] as also 
i 4^a, (k,) a subst., sometimes written 

and pronounced 44*; pi. bJ4*, sometimes written 
and pronounced J4-«. (TA.) [See 4^ also below.] 

Pleasant, or productive of enjoyment, to the 

eater: or easy to swallow; not attended by 
trouble: or not succeeded by harm, even after its 

digestion. (Z, cited voce j>«.) 4jj* 44 a [May 

it be, or Eat it, or Drink it, with enjoyment, and 
with wholesome result: or with ease in the 
swallowing, and with quickness in digesting: &c.: 
see jj>]. (S.) — — 4114 4 44a [May that 

he productive of enjoyment to him!]. (TA.) 

44* and 4%>* are of the number of epithets which 
are employed after the manner of inf. 
ns. significant of a prayer or good wish, governed 
in the acc. case by a verb understood. (Sb.) %4* 
(K) and %i* and <$J* (the second is the most 
usual; and the third is said to be formed by 


substituting » for «; but accord, to some, the word 
is incorrectly written with », [so says F,] and is a 
dim. formed from » j*, which becomes first »j4*, 
and then 44*: see art. J*:) (TA:) A little; a little 

while. (K.) J4* A servant. (K.) 4 jIa occurs in 

this sense in a trad.; but the reading commonly 
known is 4 aU. if right, it is an act. part. n. 

from 4* “ he gave. ” (TA.) 44% 1 4:1* U:l, 

or 444; the former is the reading of El-Umawee; 
the latter, of Ks; Thou art only named Hani 
(Giver, or Nourisher,) that thou mayest give, 
accord, to both readings; or that thou mayest 
nourish, or maintain, and supply 
people's wants; j 4 (TA:) [such is said to 
be the meaning of 4$4 here:] and accord, to El- 
Umawee, signifies is j4l, (s,) [which is app. 

the same as J j*4], A proverb: said to him who is 
known for his beneficence, in order that he may 
continue to do as he has been wont. (TA.) 44*: 
see «tJ*. — — 4441 411, (s,) and 4441, 

(TA,) [Unalloyed gratification to thee!] — — 411 
jjJI %14j 4441 [To thee be unalloyed 
gratification, and on him he the burden, or sin]: 
said, accord, to a trad., to one who asked whether 
he should accept an invitation to eat the food of 
one who received unlawful interest or profit; and 
also said with respect to eating the food of a 
tyrannical intendant. (TA.) cJ4* A camel 
smeared with «4 a. (s.) 4 ua <_ 2 a [probably an inf. 
n., of which the verb is aor. <%>*,] Weakness 
of understanding; want of discrimination; 
stupidity; foolishness; littleness of sense. (S.) u?4a 
&c.: see i4>*. c14a (incorrectly written by J, in a 
verse which he quotes, ^14*, k, TA; but in an 
old and excellent copy of the S, I find the word 
written 4L4 a ;]) and ^*4* (K) and il4* and J, ^44 
(IDrd, K) A woman of weak 
understanding; without discrimination; stupid; 
foolish; of little sense: (S, K:) accord, to some, as 
mentioned in a note by Aboo-Zekereeya, in the S, 
in this art., ^4 a signifies an insane woman; or 
one possessed by a jinnee. (TA.) (-42* i$ the only 
word of the measure known to Az. 

(TA.) Accord, to the K, IDrd writes «41a slj4 
and ^4 4 : but this is [thought to he] a mistake: he 
gives the two forms i4n* and e?4*, as stated by 

IM and others; and, app., ^4^. (TA.) The 

first and second of these three words also signify 
A man who is stupid, foolish, or of little sense. 
(K.) 4u4^ Exceedingly stupid, or foolish. (IAar, 
Az, K.) <4 ixA Q. 1 <44 a, inf. n. 44 a, He was languid 
and sluggish. (IKtt, K.) It may be said that the <j 
is augmentative, and that the word is derived 
from 44 a, signifying “ weakness. ” (TA.) m4a Q. 
1 ?j4 m4a He was remiss in his affair. (K.) See 
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also 3yj*. *i* 2 inf. n. Ahm, She (a woman) 
behaved towards him in a blandishing manner: 
(IDrd, L:) she enamoured him by blandishment, 
(L, K,) and by amatory conversation or conduct: 
(L:) she enslaved him by amatory conversation, 
or conduct. (S, L.) [Thought by Golius to be 
derived from *1*, a proper name of a woman.] — 
— AjA* She deprived him of his heart. (Ibn- 
El-Mustaneer, L.) — ** , inf. n. Am- 2 , He made a 
sword of Indian iron. This is the original 

signification. (T, L.) He sharpened a sword. 

(L, K.) a* a name for A hundred camels; (M, L, 
K;) as also | »yj*; (T, S, M, A, L, K;) which latter 
is a determinate noun, imperfectly decl., not 
admitting the art. J', [though it is written with it 
in the S, and in a verse cited in the S and L,] nor 
having a pi., nor a proper sing.: (T, L:) [see an ex. 
in a verse cited voce t -i>y] or the former is a 
name for more than a hundred camels and less: 
(K:) or a little more and a little less: (M, L:) or 
two hundred camels: (M, A, L, K:) so accord, to 
Ez-Ziyadee, as mentioned by ISd, who adds that 
he had not heard it from any other than IJ: (L:) 
and the latter, a hundred of other things: (S, L:) 
or any hundred: (AO, S, L:) also the former, 
two hundred years: and the latter, [written with 
the art. <J',] a hundred years. (Th, ISd, L.) — %ll 
The name of a well-known nation; (M, L, K;) or of 
a country: (S, L:) [the Indians: and India:] rel. n. 
4 i^*: pi. Ay*: (S, L, K:) and signifies the 
men of ■%!! [or India]; as also (L, K,) pi. 

of [q. v. in art. (l.) — — See 

also l 5^*: see **. Also, Indian aloes- 

wood. (L.) Is ri* (L,) and J, (jiljJi*, [in 

the CK j-^*,] and (S, A, L, K,) A sword 

made in the country of ■%!!, [or India,] and 
well fabricated: (L:) or, made of the iron of that 
country: (A:) as also \ in the latter sense, (S, 
A, L,) and in the former: (L:) so termed in 
relation to the people called ■%!!: (K:) and J — y- 
*4-* a sharpened, or sharp, sword. (L.) »: 

see 4s A*. **“*: see m*. see (sA*. M*j* m** 
and &c.: see art. m**. jlji* j*i*, (S, K,) 
with kesr, (K,) found in the work of Az, in several 
places, written with fet-h, [ jlii*,] (TA,) A limit; 
syn. *=>•: (K:) [or rather a measure:] an arabicized 
word, from » (S, K,) with fet-h, (K,) which is 
Persian: (S:) the arabicized word is with kesr to 
the first letter because of the rareness of the 
measure in the cases of words not 

reduplicative. (K.) You say, jl*j» Yj uUi Yj JUaci 
[He gave to him without calculation and without 
measure]. (S.) »jl*j* The cubit with which 
[certain] cloths and the like are measured; [about 
twenty-five inches in length:] also a Persian word 
arabicized. (TA.) One who determines the 


measures and proportions of subterranean 
channels for water, and of buildings: 
[an architect: and also a geometrician:] 

from but they change the j into u“, (S, K,) 
and say dP**, (S,) because there is not in 
the [genuine] language of the Arabs a j with a J 
before it. (S, K.) ^i* [The art of 

determining the measures and proportions 
of subterranean channels for water: and hence, 
the art of architecture: and the practice, and 
science, of geometry:] a subst. from q. v. 

(S, K.) One who determines the measures 

and proportions of subterranean channels for 
water: [and hence, an architect: and 

a geometrician: derived from jl*j*, (S, K,) which 
is Persian [in origin], (S,) arabicized from P; 
(K;) jl-sil signifying “ the act of measuring,” 
and yji signifying “ water; ” (TA;) the j being 
changed into o* because there is not in the 
[genuine] language of the Arabs a j after A (S, 
K.) jj* 4 m 3*H jlA*, aor. » inf. n. »jl**l, or »jlj*; 
for “jAl: see art. jy. fi* &c. See Supplement M>j* 
M>i*, (K) by some written M»j* , (TA,) Short: (K:) 
but it is not a word of established authority. 
(IDrd.) y* &c. See Supplement I j* l JJ * 1* 
J 1 -**!!, (S, K,) aor. *3 m, (S,) inf. n. *3*, (TA,) He 
raised his mind to high things, or objects; 
purposed, or aspired to, high things. (S, K, 

TA.) The vulgar say, lS m. (S.) 'Aij* U 

»*j* I did not know it, nor desire, or mean, [to do 
it; i. e., I did it not knowingly, nor intentionally]. 

(TA.) <->>, (Az, S, K) and [>i, (K,) 

and and (Lh,) inf. n. *3*, (TA,) I 

thought him to be possessed of good, (Az, S, K,) 

and, of evil. (K, TA.) J-y <13* I thought 

him to be possessed of much wealth. (TA.) 

jAYl li* if- Q *3*Y ,jjJ Verily I exalt thee above 

this thing; I hold thee above it]. (Lh.) <s ^3* 

I rejoiced in him, or it. (AA, K.) <3! 4s j*, 

aor. Ij«, He purposed, or intended, it. (K.) — 
* 1 * and * 1 * and 1 *, in imperative senses, and the 
forms into which they are inflected, see below. 
3 &l jU He contended with him for superior 
glory: like (IAar.) [See also art. lS j*.] ,*i* 

1 * ,*!*, &c. ?t*, with kesr, is syn. with yl*, 

Give; [or changed from this verb;] and is thus 
inflected: sing. masc. ft*, fem. ^l*; dual. masc. 
and fem. 1*1*; pi. masc. IjjL*, fem. 0 #*: (S, K: 
likecjl* ,^ 1 * ;l*l* :j*l* holding the place 

of Aj: S.) But it*, with fet-h, is syn. with All*, 

Take; [or changed from this word;] and is thus 
inflected: sing. masc. it*, fem. ft*, without is; 
dual masc. and fem. tijU; pi. masc. fjl*, [so in 
the K, and so I find it in one copy of the S: in 
another copy of the latter, fjt*, as it is 
pronounced before a conjunctive '; for instance, 


in the Kur, lxix, 19 :] fem. ujt*, (S, K:) or u-Ajl*: 
(L:) [which last does not exactly correspond with 
the model il£t*: but I think it most probable 
that 0 * 1 * is changed by idgham from 0 *^ 1 * ; and in 
like manner, that Ojl* is changed from 0*3*:] 
(like ,jSl* ,^£t* ;li£l* ;Ail* ,A 1 * : lj* holding the 
place of 4 S:) also, sing. masc. 1* (originally *1*, 
S), fem. 1 * 1 * ; dual masc. (S) and fem. (S, K) 11*; 
(S, K;) pi. masc. Ijjl*, (S,) fem. oi*: (S, K:) also, 
sing. masc. and fem. I*; dual. masc. ll*, fem. 1 * 1 *; 

pi. masc. I jjt*, fem. 03*. (TA.) [See a saying 

of ’Omar cited voce *1* 3, in art. ^J-] When 

it is said to thee *1* Take, thou sayest *1*1 1* what 
shall I take? syn. 1 *; and * 1*1 1 *, in the pass, 
form, What shall I receive, or be given? syn. I* 
jacl (S.) [Also, in the TA, it seems to be said 
that *1*1 signifies He gave, or made to take: 
but this is uncertain; as the former verb is there 
written * 1 * 1 , and the latter is without the syll. 
points]. — — *1* is also syn. with Al£l At thy 
service! &c.. (K, TA.) — I* <111 jl* V, or, more 
chastely, I* <M 1 * V, or the former is a 
barbarism; originally I** <Ulj V: l* and I* are 
separated, and the name of God is introduced 
between them; (K;) and the meaning is No, by 
God, (I did not) this! (S, art. 1*, q. v.) or No, by 
God, this (is what I swear by)! (K.) *3* Mind; 
purpose; aspiration; desire; ambition. (S, K, TA.) 
Ex. f jp A person of far-reaching aspiration, 
or ambition. (S, TA.) — — *3* Penetrating 

judgment. (K.) - — Lr l> ^ jij, and 4 ^j*, 
It occurred to my mind, or imagination. (K.) * j*: 
See preceding sentence. O'P (S, K) and 4 Oljfr* 
(K) A wide desert, or wide tract of the 

kind called *1 (s. K.) Custom: syn. 

(K.) — — A part of the night. (K.) — — The 
mention of u' in this art., by J, says IB, and F 
after him, is wrong; for its measure is S- the j 
being an augmentative letter. [But if so, F has 
himself done wrong, in mentioning it, not only 
here, but also in art. u^*, (where, if the j 
be augmentative, it is equally inappropriate,) as 
though it were a quasi-quadriliteral-radical word, 
of the measure 3***.] ISd gives it as formed by 
transposition from the root Ij*, and explains it as 
signifying a wide place. (TA.) uaP: 
see ijljP. mj* 1 yij*: see art. yy*. m 3* Distance; 
remoteness. (S, K.) — — jjI* y3* 
and yj* 4 Jfl-3 (S, K,) or, accord, to some, as 
stated in a marginal note in a copy of the S, in the 
handwriting of Aboo-Zekereeya, jjI* mj* lA 
with mj* as a prefixed n., (TA,) I left him in such 
a place that it was not known where he was: (S, 
K:) jjI j m j* being the name of a land over which 
the Jinn, or genii, have obtained ascendancy: 
(TA:) or the correct reading is [ci> j*] with cii. (K.) 
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— m 3* A stupid, or foolish, and loquacious, man: 
(A'Obeyd, S, K:) pi. (TA.) — 3->3* The heat, 
or burning, of fire; (S, K;) and its flaming, or 
blazing; of the dial, of El-Yemen: also, the heat, 
or burning of the sun: also of the dial, of El- 
Yemen. (TA.) see m 3*. see 

art. My*. ciij* 2 inf. n. mum, He called out 

to him; (K;) saying ^3=- (TA, art. m^:) he 
cried out to him, and called him. (S.) A dial, form 
of (TA.) [See etui.] ^3*: see what 

follows, ^u* (K) and j, 4 j 3* (S, K) A low, or 
depressed, tract, or piece, of land: (S, K:) or a 
deep place: (IAth:) or the space between two 
mountains: (LAar:) pi. ctj* (as in the CK) or cu j* 
(as in the TA.) It may be said that cu jk and cu > 
are coll. gen. ns. [of each of which the n. un. is 
with »]. (TA.) — — Also ^jk A road, or way, 

descending to water. (LAar.) -*yl^ 3111 

3* l an imprecation, respecting which ISd 
says, I know not what is <jj* here. [It 
probably signifies A cry, such as destroyed the 
tribe of Thamood: see cu3*.] (TA.) o* 

JP A certain time, or portion, of the night 
passed. Accord, to Aboo- 'Alee, Ay* is of the 
measure and quasicoordinate to and 

belonging to this art. (TA.) Ay* »ly* A cry by 
which the Arabs urge on a dog against the game 
which they are pursuing. (TA.) [In the L 
written Ay*, and mentioned in 
art. cy*.] lA,) 133* Ajj* He made a great 

slaughter among them. (TA.) [See art. Ai jj.] 433 * 
A thirst. (K.) ^ j* l jj*, aor. jj*, inf. n. £ j*; (L;) 
and l j;3m; (A, TA;) He (a man) was 

characterized by what is termed jj*, (L, A,) 
which is similar to ■Aj*; (L;) i. e., stupidity, 
foolishness, or paucity of sense: (JK, L:) tallness, 
combined with hastiness, and stupidity or 
foolishness or paucity of sense: (S:) or tallness, 
with stupidity or foolishness or paucity of sense 
and levity or fickleness or unsteadiness, and 
hastiness: (K:) or tallness, with levity or 

fickleness or unsteadiness, and hastiness: (TA:) 
or tallness, (A,) or excessive tallness, (L,) with 
stupidity or foolishness or paucity of sense. (L.) 
4 He found him to be such a man as is 

termed £j*i. (L.) 5 j;3m see 1 . £>: see 1 . ^ 

■rji. and are syn., [meaning In such 
a one is a deviation from rectitude]. (AA, L.) 4-=J* 
a dial, form of but of weak authority. (L, 
from a trad.) £ >i A man characterized by what is 
termed £ j*; (S, L, &c.;) stupid, foolish, or having 
little sense: (JK, L:) or tall, with hastiness, and 
stupidity or foolishness or paucity of sense, & c.: 

(S, &c.:) fem. Ay];*: (A:) [pi. jr ^*.] JjlJI ,rj*i 

(tropical:) A man exceedingly, or excessively, 


tall. (A.) Also jrj*l (tropical:) A courageous 

man, who throws himself into a scene of war. (A.) 

— — (tropical:) A he-camel that goes 

quickly, as though characterized by what is 
termed jj*: fem. iU>- 3 *: [pi. £j*:] or the fem. 
epithet only is used, applied to a camel; and you 
say 34>-3* <ali; (TA;) i. e., a she-camel that goes 
quickly, &c., as explained above; (S, K;) and that 
does not always care where she puts her feet 

on the ground. (A.) AU.],* (tropical:) 

Any wind that blows violently: (LAar:) or a wind 
of which the blasts are closely consecutive, as 
though characterized by what is termed jr j*: or a 
wind that carries away the dust, and makes a 
trace upon the ground like that made by dragging 
the skirt: (TA:) or a wind that tears up the tents: 
(S, K:) pi. £ j*. (S.) A>* 1 -A, aor. -Lsiy, (S, L, &c.,) 
inf. n. -j*, (S, L, K, &c.,) He returned (IAar, A, L, 
Msb) from evil to good or from good to evil: 
(IAar, L:) he repented, (S, A, L, K;) and returned 
to the truth; (S, L, K;) as also J, Ajm: (L:) and the 
latter, he repented and did righteously. (AO, S, A, 

L.) ‘AjlJ Di* We have turned unto Thee with 

repentance. (Kur, vii, 155 .] So accord, to Mujahid 
and Sa'eed Ibn-Jubeyr and Ibraheem. (L.) It is 
made trans. by means of because implying the 
meaning of '-Umj. (ISd, L.) — — el*, (S, A, L,) 
aor. A>«y, inf. n. A> *; (L;) and J, A>m; (S, A, L, Msb, 
K;) He became a Jew; (S, A, L, K;) he became of 
the Jewish religion. (L, Msb.) 2 *, (L, Msb, K,) 

inf. n. (s,) He made him (his son [for 

instance] Msb) a Jew; (S, L, Msb;) he turned him 
to the religion of the Jews; (L, K;) taught him that 
religion, and initiated him in it. (L.) — Ajm 
T he talking together of jinn, or genii: (L, K:) so 
termed because of the gentleness and weakness 
of their voices. (L.) — — 43*, inf. n. 4 um, He 
reiterated his voice, or quavered, or trilled, 
gently. (Ibn-Jebeleh, L, K.) — — Aj*, (L,) inf. 
n. Ajm, (K,) He sang; syn. ^ : (Aboo-Malik, L:) 
he sang, or gladdened, and diverted; syn. ma^> 
lsPj. (K.) See also a3m>. — -A*, inf. n. Ajm, He 
went, or proceeded, gently, or in a leisurely 
manner, (S, L, K,) like the manner termed maA: 
from sAjp. (s, L, K.) It is said in a trad., I jy jAI 

Yj SjLikll ^ 1 
[Make ye your pace to be quick at a funeral, and 
go ye not in a gentle or leisurely manner like as 
go the Jews and the Christians]. (S.) See also 5 . — 

— A*, (L,) inf. n. Ajm, (S, L, K,) It beverage, or 
wine,) intoxicated (S, L, K) a person: and 
rendered him languid, and caused him to sleep. 

(L.) A*, inf. n. Ajm and (L, K;) and 

1 Am; (TA;) He uttered a weak, gentle, (L, K,) 
and languid, (L,) voice. (L, K.) — — A*, 


inf. n. Ajm (S, L, K) and jIjm; and [ Am; (K;) He 
was low, not loud, in speech, or utterance. (S, L, 
K) — — -3*, inf. n. Ajm (L, K) and yljM; and 
1 Am; (L;) He was slow, or tardy, in his pace, (L, 

K,) and gentle. (L.) A* He (a man) rested; 

or was still, quiet, or at rest. (Aboo-Malik, L.) — 

— A*, inf. n. Ajm, He slept. (S, L.) A*, inf. 

n. Ajm and yljM; and J, Am; He was gentle; he 

acted, or behaved, in a gentle manner. (L.) 

Also, The murmuring and gentle sounding of the 
wind over sand. (L.) — A*, inf. n. Ajm, He ate of 
a camel's hump; (K;) or what is termed s -j*. (TA.) 
3 i-ijU, (A,) inf. n. *a'm*. (S, A, L, K,) He made 
peace with him; reconciled himself with him; (A;) 
syn. of the inf. n. 4xAlji; (A, L;) in the 
K, which is a mistake; (TA;) and 

(S, L,) and (TA:) and also [app. 

signifying the restoring a person, or taking him 

back, into one's favour]. (TA.) He inclined 

towards him reciprocally; syn. 31jU : and l-Al* 
They two inclined each towards the other; 
syn. i'j'-i: (TK:) syn. of the inf. n. (S, L.) — 

— He returned to him, or it, time after time; 

syn. (TK:) syn. of the inf. n. 

(K.) 5 Am see 1 and 2 . — — Aiii ^ j3m He 
walked gently, imitating the motions of the Jews 
in their reciting or reading. (El-Basair.) See 
also 2 . — — 43m He became allied, or allied 
himself, or sought to ally himself, (33= jj, K, 
and mj5j, ElBasair,) by a bond of relationship; or 
by some other sacred or inviolable bond or tie, or 
a quality &c. to be regarded as sacred or 
inviolable or rendering him entitled to respect 
or reverence. (K, El-Basair.) See also AmA Aw^: 
see A>m. »-3*: see »A*. »A* A camel's hump: (S, 
K:) or the base of the hump: (Sh, L:) as also 
l »A*: (L:) pi. Aj*: (S, L, K:) [or rather, this is a 
coll. gen. n., and »3j* is the n. un.]. »3lj* 
Gentleness; lenity; (A, L, K;) and that kind of 
conduct whereby one hopes to effect the 
adjustment of an affair between a people: (L, K:) 
quietness: (L:) peace, or reconciliation: 

inclination, or affection: (S, L:) favour, 
or partiality: (L:) facilitation, whereby a person is 
indulged in an affair. (L, K.) Ex. j* ^ 5A.15 Y 
Quietness with respect to a restrictive ordinance 
of God, with favour or partiality towards any 
one, will not affect him, or influence him. And Y 
531 yi 4La Favour or partiality with respect to 

thee will not affect him, or influence him. (L, 
each from a trad.) — — also signifies A 

sacred or inviolable bond or tie; or a quality & c. 
to be regarded as sacred or inviolable, or 
rendering one entitled to respect or reverence: 
and a bond of relationship. (L.) -^1* Returning 
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(Msb) [from evil to good or from good to evil: see 
l:] repenting and returning to the truth: (S, 
L:) pi. -3, (S, A, L, Msb,) like as 0 3 is pi. of 0 33 
(S, L, Msb.) - and j 33 and J, - 3^ [the second 
of which is the most common,] signify the same, 
(S, A, L, Msb, K,) A certain tribe; [namely, the 
Jews:] (L:) *3) is said by some to he 
originally i ^3, and arahicized by the change of * 
into hut ISd disapproves of this assertion: 
others say, that it is from A* “ he repented: ” (L:) 
it is imperfectly deck, because it is a proper name 
and of the measure of a verb; and [of the fern, 
gen., as it is said to be in the S and L,] because it 
means a 33 but it is allowable to prefix to it the 
art. J, and to say *33: (Msb:) this, however, is 
allowable only on the ground of its being, with 
the art. prefixed, for for it is of itself 

determinate: (S, L:) [thus] *33 is [as it were] pi. 
of l is-^j^.; (L;) which is the rel. n. of Jjw, or, 
accord, to Sgh, of I- 3 [or Judah], thus written by 
him with the unpointed * in this instance, the son 
of m 33 [or Jacob]: (Msb:) (sometimes, TA) 
has 33“ as a pi.: (K:) this pi. occurs in a poem 
of Hassan: (TA:) Fr, says, of l-ji, in the Kur, ii, 
105 , that it is for j3 [app. a mistake for J j ii]; or 
that it may be pi. of 3*. (L.) (s- 3 ^: 

see *33. 3?33 The Jewish religion. (L.) “life 
[in some copies of the S, -3$-“,] A low, not loud, 
singing. (S, L.) — — also signifies 

Gladdening, and diverting; syn. 33“ and j-3 
(IAar, L.) Allied, or allying himself, or 

seeking to ally himself, (33 IAar, Sh,) by what 
is termed »il>. (IAar, Sh, L.) See 5 . 3*, (L, 

K,) or «* 3 ; [without the art. Jl, as a proper 
name,] (S, L,) written by Ed-Demeeree with 
damm, but fault has been found with him 
for this, (MF,) [The bird called] the “3S : (S, L, K:) 
or, as some say, the female '“ 35 : (L:) or “*3 ; (as a 
determinate noun) is the name of a certain bird, 
(L, K,) different from the above: (L:) pi. *3, (as 
in the CK and a MS copy of the K) or - j* , formed 
by eliding the augmentative letter: (TA:) [and 
this seems to be the correct reading; for it 
occurs in a verse, cited in the TA, in which the 
measure required it to be of one syllable: it 
therefore appears that -j* is a coll. gen. n., of 
which the n. un. is with “.] jj* 1 “j**, (K,) 
[aor. “ jj 3,] inf. n. 33, (TA,) He threw it down; 
pulled it down; pulled it to pieces; or demolished 
it; namely, a building; (K;) and in like manner, 
a 3 [i. e. an abrupt, water-worn, bank, rising 
by the bed of a torrent or stream]; (TA 
[in which jj3 is given as an inf. n. of this verb; 
but it is more probably an inf. n. of the intrans. 
verb only, agreeably with analogy;]) as 
also J, » j 3*, (S, A,) the pronoun relating to a 


building, (A,) and to a >-i j?.; (S;) and » 3* [in 
illustration of which see what is said 
of 3 h, below]; (S, art. j**;) and [ “ j33 in which 
the pronoun relates to the upper part of a ' — “ 1 ^?-, 

or to the brink of a well. (TA.) } jail j**, (K,) 

aor. 3 j3j, inf. n. j3, (TA,) (tropical:) He slew 
the people, and threw them down prostrate, one 
upon another, (K,) like as when a —“3 falls down. 
(TA.) And [in like manner you say,] ^^2 Ci ^ 
(assumed tropical:) He smote such a one 

and prostrated him; as also [ “ jj*. (K, * TA.) 

3*, (S, A, Msb, K,) aor. j 3, inf. n. 33 (S, Msb) 
and 33, (S,) It became thrown down, pulled 
down, pulled to pieces, or demolished; or it fell in 
ruins, or to pieces; (S, A, K;) said of a building, 
(K,) and of a —“3 [explained above]; (S, A;) as 
also [ 3* 3 ' and J, j 3“ (S, A, K) and 33 (K,) which 
last has is as being interchangeable with j, or it 
may be of the measure 3*3“ [originally 333]: 
(TA:) or it fell; it fell, or tumbled, down; it 
collapsed; broke down; said of a building; (TA;) 
as also i 33 and J. j33; (Msb, TA;) said of a 
building, (TA,) and of a “-*3, (Msb,) or of the 
upper part of the latter, and of the brink of a well; 
(TA;) [and J, 33*!, q. v ., probably signifies the 
same:] or it cracked, without falling; said of 
a 33: (Msb:) or it cracked in its hinder part, 
remaining yet in its place; said of a building. 
(TA.) 2 “j 3: see “33 in two places. 5 j33: 
see 33 in two places; in the former of which, 33 
is also mentioned as syn. with 3 3. — — 
(tropical:) He plunged, or fell, into an affair with 
little care [for the consequence thereof]: (S, 

t 

K:) or j3^ 3 j33 he plunged, or fell, into 
affairs without thought, or reflection, or 
consideration: (A:) or 333 is a state, or 
condition, adventitious to the irascible faculty, by 
reason of which one ventures upon affairs not fit, 
or meet, to be ventured upon; as the fighting 
with unbelievers when they are more than double 
the number of the Muslims. (KT.) — “ j33: 

see 33 7 3j3! see 33 in two places. 

8 3 33: see 33 last signification. It (a thing, 

S) perished. (S, K.) 3 1 -* and 33 (S, A, Msb, K,) 
the latter formed by transposition from the 
former, [first into Is 33 and then into 33] (S, 
TA,) like as 3iil3 is changed into £3311 3*3 
(S,) applied to a building, (K,) and to a ‘-3-, 
[explained above, (see “33)] (S, A, Msb,) 
Becoming thrown down, pulled down, pulled to 
pieces, or demolished: (S, A, K:) or falling; 
falling, or tumbling, down: (IAar:) or cracking, 
without falling: (Msb:) or cracking in its hinder 
part, remaining yet in its place. (TA.) See an ex. 
of the latter voce 33-: and another in the Kur, ix. 
110 .] 333“ A man plunging, or falling, or who 


plunges, or falls, into an affair with little care [for 
the consequences thereof]. (S.) See 5 . 33 
Somewhat of madness, or insanity, or diabolical 
possession, (S, A, K,) in the head: (A:) or a 
vertigo, or giddiness, and confused noise, in the 

head. (A, TA.) Hence used by the vulgar to 

signify Hope. (TA.) 33-“ Affected with somewhat 
of madness, or insanity, or diabolical possession. 
(Ibn-’Abbad, K.)- — A man who talks 

to himself. (A.) — — Sometimes, One who is 
affected with melancholy, and with vain, or 
unprofitable, suggestions. (TA.) — — And One 
who occupies himself with the science of 
alchemy. (TA.) 1 33 aor. 3 j 3, inf. n. 333 

(S, A, Msb,) It (a company of men) was, or 
became, in a state of conflict and faction, 
sedition, discord, or dissension: (Msb:) he, or it, 
(a number of people,) fell into a bad state, or 
state of disorder or disturbance; as also 33 , 
like [indicating that its aor. is 3 33 and its 
inf. n. as above;] and j 333: (TA:) it (a 
company of men, S, A) was, or became, roused, 
or excited; (A, TA;) in a state of commotion, 
agitation, convulsion, tumult, or disturbance; (S, 
A, TA;) and in like manner, \ 333 said of the 
belly, it was, or became, in a state of commotion, 
agitation, &c., by reason of leanness: (S:) 
or 33, like [see above,] (K,) aor. 33, inf. 
n. 33, (TK,) he (a man, TK) was, or became in a 
state of commotion, agitation, &c.; or his 
belly became small, syn. 3— =>, (K, TA, [or empty, 
( 3 -=“ being perhaps a mistranscription for 3 -=, 
for it is said in another part of this art. in the TA 
that 333 signifies “ the belly's being empty,”)] 
by reason of leanness; from IF: (TA:) or it (the 

belly) became so. (IF, TA.) 3$ I 3-3, (JK, 

TA,) or J33 (A,) “j'jJI 3 , (JK, A,) aor. 33, 
(JK,) inf. n. 33, (JK, TA,) The camels, (JK, TA,) 
or the horses, (A,) took fright, and ran away at 
random, (JK, A, TA,) and became dispersed, 
(TA,) or separated themselves, (JK,) and went to 
and fro, (JK, A,) in the hostile sudden attack 
made by a party of armed horsemen. (JK, A, TA.) 

3*2 3 ) 1 became agile or brisk, and 

advanced towards such a one. (TA.) And 3 1 3** 
3=3 3-3 yjiJI The warriors became agile 
or brisk, and hastened, one to another; [in like 
manner] { 1 3 33. (A.) — Also, [aor. and] inf. n. 
as above, He collected: and mixed, or confused, 
or confounded. (TA.) You say, *“3 VU Ciia, 1 
collected unlawful wealth. (Sgh, TA.) And 
and l f33 He mixed, or confused, or 
confounded, them; and collected them hence and 
thence. (A.) See also 2 . 2 33*: see 1 , first 
sentence: — — and see 5 . — Also, 3“3 
I occasioned variance between them, or among 
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them. (Msb.) And fs-yj t'f He created, or 
excited, disorder, disturbance, discord, or 
dissension, between them, or among them. (TA.) 

And hence, (Msb,) tt, (S, Msb, K,) inf. 

n. (K,) He mixed, confused, or 

confounded, (S, Msb, K, TA,) a company of men, 
(S, TA,) one with another; (TA;) and 
general rules; (Msb;) and anything. (S.) See also 
l, last sentence: and see t't“- [Hence also,] cj-iy, 
The wind brought the dust of 
various sorts [mixed together]. (S, * IF, K.) 
3 He mixed, mingled, or consorted, with 

them: (K:) or did so to create, or excite, 
disorder, disturbance, discord, or dissension; or 
to make mischief: (TA:) and signifies 

conflicting; like A-ijlii. (TA, art. i_£>t) 5 ttt\ 

see 1, first sentence. Also I They mixed, 

or mingled, together; or became mixed, confused, 
or confounded, together; as also J, I t* jWA; (K;) 

and l I yij* . (JK, TA.) And -djlc- I They 

collected themselves together against him. (IF, 

Msb, K.) 6 ^ jW 2 : see 1, near the end: and 

see 5. t 3* A large number: (S, K:) or, as the 
women of Temeem say, a multitude of men; and 
of beasts of carriage; as also tt- (Aboo- 
'Adman:) and men collected together in war. 
(TA.) You say, J, ttti AU. He came with 

multitude, or the multitude; (K;) like as you 
say, t'tt Al?.. (TA.) A-iy, Conflict and 

faction, sedition, discord, or dissension: (A 
'Obeyd, S, A, Msb, K:) excitement: 
commotion, agitation, convulsion, tumult, or 
disturbance: (S, A, K:) and confusion: (A, Msb, 
K:) and J, Ail 3* is like Aij*; (TA;) or signifies war. 
(JK.) You say, j^AJI it Aiy [Conflict and 
faction, &c., happened in the market]. (A.) And it 
is said in a trad., (jljiVI j Jjlll cjliy 3 
(S, TA) Beware ye of the misfortunes, calamities, 
or evil accidents, of night; and of the wrong 
courses, and trickery and robbery, of the 
markets. (TA.) (ijAJI Ajliy, thus related by Th, 
but not explained by him, is thought by ISd to 
mean The confusion of the market, and 
the defrauding there practised in buying and 
selling. (TA.) See also Aii* in two places. Ail j* A 
mixed, or confused, assembly, company, 
or assemblage, of men; (’Arram;) as also J, Aiy y : 
(K, * TA:) and Ajlil>, [the pi. of the former,] 
collections of men, and of camels, (S, K,) mixed, 
or confounded, together: (S:) and what is 
collected of unlawful wealth or property; (K, * 
TA;) and of lawful. (TA.) See also t t**- — See 
also Aiy. Aiy : see Aily . It ly and Aily Camels 
unlawfully collected: (JK:) or the latter, camels 
taken from this and that place: (TA:) and the 


latter also, camels taking fright and running away 
at random. (JK.) See also Itf*. l£A*: see Itt- — 
t Alj* 3j\, [pi. of Ail* J Camels taking fright and 
running away at random, in a state of confusion, 
attacked by a party of armed horsemen: (Lth:) or 
taking fright and running away at random, (JK, 
A,) separating themselves, (JK,) and going to and 
fro. (JK, A.) See also IPj*. — AiU A great 
viper. (TA.) uAlyA see ittt*. itijt- 
see it t jV and it jV: see it it yi 
see it ttt. t tt What is gotten by force or theft: 
(K:) or any wealth, or property, (S,) that is gotten 
by unlawful means, (JK, S,) such as force and 
theft and the like: (S:) pi. of J, iyyi (A:) or 
as though pi. of this latter word, as signifying 
collected; and mixed, confused, or confounded. 
(TA.) It is said in a trad., t it? iUi 
jft ^ Aill Ay^i [whoso getteth wealth, or 
property, of such as is unlawfully acquired, God 
will make it to pass away in places 
of destruction]: (S:) but this is variously related; 
some saying J, ttt\ and some, and 

some, t j 4^, with u, which is explained in the K 
as signifying jJli*: the relation given in the S is 
that which is commonly known by the 
lexicologists; but all are correct, excepting 
that it Jtt, with ‘-j and with a kesreh to the j, is 
disapproved by some of the lexicologists: (TA:) 
this last word is a contraction of ititt, pi. of 
i tPott, of the measure JiAA from u^y-ll, (K, TA,) 
meaning “ the collecting ”; and “ mixing,” “ 
confusing,” or | confounding ”: (TA:) 

or from lily* VU Cui*. (Sgh, TA.) A poet says, 
it'tt it? [Thou eatest what thou hast 

collected of things unlawfully acquired]. 
(Sgh, TA.) £ j* &c. See Supplement 4* 1 At*, 
aor. A4 j and ‘■isti, (K; the latter not of respectable 
authority, Lh;) inf. n. Aiy, He was, or became, of 
good, or goodly, form or appearance, or other 

properties denoted by the term Aiy , q. v. (K.) 

[ii*, accord, to the K, signifies the same: but see 

below.] jt, accord, to IHsh and others, the 

only verb of this form whose medial radical letter 
is is: (MF:) accord, to the K, syn. with At*, in a 
sense indicated above: but IJ states that it has a 
superlative sense; that it is to be classed with 
“ excellent [or how excellent (see tt voce dA4)] 
is he in his judging! ” and y j “ excellent [or how 
excellent] is he in his throwing, or shooting! ” 
[wherefore it signifies Excellent, or how 
excellent, is he in his form or appearance! &c.;] 
and that it is, like [and t j], invariable [as to 

person, tense, and mood]. He observes that, as a 
verb of the measure is formed from one 
whose final radical letter is is, [as and yj 


from istt, and it j,\ so is this formed on the same 
measure from a verb whose medial radical letter 
is is\ and that it is invariable [as to person, tense, 
and mood,] because of its resemblance, in 
its superlative sense, to the class of verbs of 
wonder, and to yj and itt. He further remarks, 
that they [the Arabs] have abstained from 
forming a verb on the measure JAa [variable as to 
person, tense, and mood,] from one whose 
medial radical letter is is, fearing to make what is 
difficult to pronounce still more so; for in that 
case they would be obliged to say cji yi ; 
and IA y; and, as would also happen if a variable 
verb of the same measure were formed from one 
whose final radical letter is is, the change of is 
into j, which is more difficult to pronounce, 

would thus become frequent. (TA.) A*!) At*, 

aor. A4 a, inf. n. Aiy, He desired, longed for, 
longed to see, him or it. (K.) 2 tj*, inf. 
n. Ayy and A,^y, [primarily signifies He invested 
him with, or made him to have, '“■It, as meaning 

garb, guise, &c. See Bd xviii. 9. And hence,] 

He prepared, provided, disposed, arranged, or 
put into a right, or good state, &c. (S, K.) [And 
hence. He rendered an affair feasible, or 
practicable; he facilitated it.] 5 [He, or it, was, 
or became, prepared, provided, disposed, 
arranged, or put into a right or good state, & c. 
And hence, It (an affair) was, or became, feasible, 
or practicable: and it (a thing) was, or became, 

attainable, or within power or reach.] 

jaSU; and Al i*, (S, K,) aor. At*j (K) and itH, (S, 
K,) inf. n. Aii*; (S;) He prepared himself for the 
thing. (K.) Ex. il cjia, cJla} And she said, I have 
prepared myself for thee: accord, to one reading 

[for iy*, in the Kur, xii. 23]. (Akh, S.) [See 

also d$j.] ySfl Aj U$A, (Msb, K, art. ^yl, &c.,) 

or A,^ill, (S, art. <yl, &c.,) The thing, or affair, was, 
or became, feasible, or practicable, to him; and 

the thing was attainable.] lyy [He was 

ready, or about, to weep: a phrase of 

frequent occurrence; like Aliill jljl, and clii ^a.] 
(S, art. ys-*-, &c.) 6 I jttt They agreed 

together upon that, or to do that. (K, * TA.) Ajy 
and Ajy The calling, or a call, to food and 
beverage. (K.) — — The calling, or a call, to 
camels to drink: (K:) or, [rather,] a call to camels 

to food, or provender. (TA.) [See arts. I*?. 

and 1*.] J I* i-it t [but see A^] [Oh! what has 
happened to me?] an expression of regret; A,ly 
being a word signifying regret for a thing that 
passes away from one, or escapes him: (S, TA:) 
or, (as some say, TA,) an expression of wonder: 
(K:) see also and A^li, which are syn. 

with cjyli: (TA:) or A ^*, (accord, to certain of the 
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lexicologists, as related by IB, TA,) is an 
imperative verbal noun, signifying Attend! (-'4^); 
like which signifies “ Be silent! ” (K;) the 
interjection 4 being put before it in like manner 
as it is in the saying of Esh-Shemmakh, 4 VI 
44-3“ : jli. J3s ^13)41 [Come now! O, give me to 
drink, before the expedition of Sinjab!]; (TA;) 
and being indeclinable, with a vowel for its 
termination to obviate the occurrence of 
two quiescent letters, and with fet-hah as the 
final vowel because it is more easy of 
pronunciation than the others in this case. (K, 

TA.) [See also art. 4A] 34* and [ 34* Form, 

fashion, shape, aspect, or appearance; figure, 
person, mien, feature, or lineaments; (S, 
TA;) guise; or external state or condition; (Msb;) 
state with regard to apparel and the like; or garb; 
(Lth;) state, condition, or case; quality, mode or 
manner of being: (K:) pi. '“4* and cjlj*. (TA.) — 
— 3%ll [of goodly form, aspect, or 

appearance, guise, state of apparel, garb, &c.]. 

(S.) [Also, goodliness of form &c.: see l. See 

also for an addition.] 31)4, in 

Logic, An accidental mode.] m4P lS j 3 I 4# 

44 44 in a trad., signifies, Forgive ye the people 
of good qualities & c., who keep to one state and 
way, their slips. It alludes to those who make a 
slip unwittingly. (TA.) 34*: see 34*. 3<4*: see what 
next follows. (4* and l 3(4* A person of good, or 
goodly, form or appearance, or other properties 
denoted by the term 34*. (K.) 4-3 [Prepared, &c.] 

Also i. q. *jj 1-3 j, q. v. (MF, art. *jj.) 44-i A 

thing respecting which persons have agreed 
together. (K, TA.) 344“ A camel that seldom fails 
of becoming pregnant when she has been 
covered. (K.) My* i 34*, (S, K, &c.,) first pers. “4*, 
originally “4*, (S,) aor. m34, (S, 

K,) [originally 44,] and 44, (IKtt, cited by MF,) 
imp. 4*, originally 43*, (S,) inf. n. 34* (S, K, 
Msb) and 44* (s, K) and 44; (K;) and { ■43*1 and 
i -443; (K;) [He revered, venerated, respected, 
honoured, dreaded, or feared, him or it;] he 
regarded him or it, i. e., anything, TA,) with 
reverence, veneration, respect, honour, dread, or 
awe; (S, K, * Msb, TA;) and fear; (S, K;) cautious 

fear, or caution. (K, Msb.) 41 44 m* 

Reverence men, [and] they will reverence 

thee. (TA.) mj*, in which the original lS is 

changed into j, [He (a man) was regarded with 
reverence, veneration, or awe; with fear; or 
with cautious fear, or caution]. (S, K.) 2 4! ■43* I 
made it to be regarded by him with reverence, 
veneration, or awe; with fear; or with cautious 
fear, or caution. (S, K.) 4 4*1 (tropical:) 

He called his companion. And in like 
manner, 44 4! 4 4*i (tropical:) I called him. 


or invited him, to what was good. (MF.) — — 

JjVIj m 3* I He called to the camels, in driving 
them or urging them, by the cry 43* 43*. (K.) — 

— <44 m 3* I He (a pastor) cried out to his sheep, 

or goats, in order that they might stop, or return: 
and j44 m3* I [He cried out to the camel, for the 
same purpose]. (S.) 3 jUVI is The crying out to 
camels, and calling them. (As and others.) 

J4J3) m 3* I He called the horses, or called out to 
them by the cry m3*, (so in the S and in a MS. 
copy of the K: in the CK, 43*,) or by the ciy of 4* 
and esf* , meaning Come! Approach! or Advance 
boldly! (K.) Az remarks his having heard m3* 
used [as a cry] only to horses; not to camels. 

(TA.) See m4*, in art. m*. 5 m(4 see 1. 434 

It filled me with awe, or fear: (El Jarmee:) it 
made me to fear: (S, ISd, Msb:) I regarded it with 
awe, or fear; i. q. -443: (Th:) I feared it; i. q. 4i. 
(S, ISd, K.) Ibn-Mukbil says, 3*44 sti^dl ^-443*3 
il-MaVI cmj 34 I3J [And the waterless desert 
fills me not with awe, or fear; (or makes me not 
to fear, &c.;) I ride over it when the male owls (?) 
answer one another at early dawn: 44 being 
for 44“]. (S, &c.) 8 m 4*! see 1. 4* (K) and J, m 3* 
and l (S, K,) [but respecting the second 
of these words see 4,] Cries to horses, meaning, 
Come! Approach! (S, K,) or Advance boldly! 
(K.) m 3* and <jj*: see 4*. 43* (assumed tropical:) 

A serpent. (K.) 43* A calling to camels, in 

driving, or urging, them, by the cry 43* 43*. (K.) 

— — See 4. 44*: see 433*, and 4y«“- 44*: 

see 433*, and 4y4. 34* and J, 344: see 1. [As 

substs., Reverence, veneration, respect, honour, 
dread, or awe; fear; cautious fear, or caution.] — 

— Also, great, reverend, or venerable, dignity; a 
quality inspiring reverence or veneration or 
respect or honour; venerableness; awfulness; a 
quality inspiring dread or awe. 

(MF.) 44 see 4)3*. 03364: see 4)3*. 04* 

(K) or [rather] J, 0*4*, (TA, [see 433*]) Ahe-goat: 
(K:) explained by the word a4; but this is 
a signification not found [by SM] elsewhere, and 
appears to be a mistake for 4*3“; for in the L and 
other lexicons we find the word explained 
by 44 4* 3“, Scattered, and light; with a citation 
of the following verse of Dhu-r-Rummeh: f3illl ji3 
J4 1 4liii 433 jie. 4m 315 4)944 [She ejects 
from her mouth the scattered and light froth, as 
though it were plucked fruit of the 'oshar which 
the flabby sides of her mouth cast forth:] and we 
also find, in the R, 0*4* explained 

as signifying cotton that is plucked, or teased 
with the fingers, so as to become scattered; 
syn. 4*3“: or 0*4* signifies, in the 

abovecited verse, accord, to some, Light, [which 
signification is also given in the K, but in the CK 


displaced; following, instead of preceding, the 
word ^14, and without j before it;] and 
separated into small particles: (TA:) [or] the 
froth of the mouth of camels; (Az, K;) i. q. f3«J : 
(Mj, Sifr es-Sa'adeh:) Az cites the above verse; 
and says, that the fruit of the 4 [or asclepias 
gigantea] comes forth like a small 

pomegranate, and, when burst open, discloses 
what resembles [white] raw silk; to which the 
poet likens the froth of the camel's mouth. (TA.) 

u334 (or u334, TA,) A pastor. (K, from Es- 

Seerafee.) [Accord, to the CK, a light, or an active 

pastor: but see above.] 04* (or j i4)3*, TA,) 

Dust, or earth: syn. 44. (K.) See 433*. 4)4: 

see 44* . 434: see 4)3*. 34*: see *4)3*. 4)3* [act. 
part. n. of 4*, Regarding with reverence, 
veneration, dread, or awe; with fear; 

with cautious fear, or caution;] fearing men. (K.) 

This is the original [simple] epithet. (TA.) 

The following, which are explained in the K in the 
same manner as the above, are intensive 
epithets: (TA:) namely J, 44* (S, K) and 44, (S, 
L,) [in which the » is added to strengthen the 
intensiveness,] and j 433* and 43)*, (S, K,) in 
which » is added for the purpose above 
mentioned, (TA,) and J, 44, (K,) which may be 
contracted into 43*, (TA,) and j 4)3* (K) and 
1 u3S* (s, K) and [ u4*; (K;) of which last two 
forms, the latter only is admitted by some of the 
learned; but MF admits only the former of them; 
asserting 4>3*4 to be unknown as the measure of 
an unsound word, like as iP ^*4 is unknown as 
that of a sound word except in extr. instances; 
(TA;) [Having much reverence, veneration, 
dread, or awe; much fear; much cautious fear, or 
caution:] fearing men [much]: (K:) a coward, 
who regards men with awe, or fear, &c.: (S:) [The 
last of these epithets is also explained in the CK 
as signifying having much fear, or very 
fearful; (4j*3l 44;) and a coward: but in the TA 
and in a MS copy of the K, *-* >*31 is omitted; and 
in the TA is added by the author, after j4, 
the words 4“ 4 i>; as though the meaning of the 
word were “ much, or many, of any things: ” the 
correct reading seems to be the former, and 
the meaning intended by SM, having much fear, 
or very fearful, of everything: in like manner] 
i 44* signifies a man who fears 
everything. (TA.) — — j 44* 044 1 [Faith is 
fearful, or very fearful; i. e.,] he who possesses 
faith fears acts of disobedience: occurring in a 
trad.: (S:) in this case, mjj* is used in the sense of 
an act. part, n.: or it signifies [faith is feared; or 
regarded with reverence, &c.; i. e.,] he who 
possesses faith is feared, or regarded with 
reverence, &c.: in which case Mjy* is used in the 
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sense of a pass. part. n. (TA.) All <44* iJyAJI IA* 
[This thing is a cause of awe, or fear, to thee]. 
(S.) sJ**: see see yjp: 

see Ayy>. 4yy> and J, yjp, (S, K,) the former 
agreeable with rule, (TA,) and J, Aiji*, (K) 
[respecting which see also Ant* J and j u4j*, (Th, 
IM, K,) [Regarded with reverence, veneration, 
respect, honour, dread, or awe; with fear; with 
cautious fear, or caution;] a man whom others 
regard with reverence, &c.; (S;) a man whom 

others fear. (K.) 4 AjAA, formed from the 

verb Aj j*, the original lS being changed into j (S, 
K,) A place regarded with awe, or fear; (S;) a 
place in which one is impressed with awe, or fear: 
as also [ j>AA: (S, K:) Aj 4-“ signifies a place of 
awe, or fear. (IB.) — — A and Aijyill and 
i (assumed tropical:) The lion: (K:) 

because regarded with awe, or fear, by men. 
(TA.) ‘.y' : see ‘ .ug-A I. Ay* 2 ** cy*, (s, K,) inf. 
n. ‘ ■"'jjg - 'i , (TA,) as also Ajj*, (S,) He cried out to 
him, and called him, (S, K,) saying, A4* c4*; or 
saying “4 »4, which is a cry by which a pastor calls 
his companion from afar; or, accord, to AZ, 
saying 4* 4 [or rather »4*4: see art. **]. (TA.) 
3 CiU Give me: (K:) JAj 4 Give me, O man: 
(T, S, M:) i. q. (T, S, M, K:) to two 

men, 451* : to a plurality of men, I jjA* : to a 
woman, : to two women, 44* : to a plurality of 
women, u 1#*: you say AylU V cA* [Give me: 
mayest thou not give (hereafter)! an imprecation, 
of the like of which there are many examples]; 
and »Aly> Cii IS jl cA* [Give me, if there be in 

thee (a disposition for) giving]; and ALa*l A> [I 
do not give thee], like as you say, ALkA-i 1*; but 
you do not say cjyt*; nor do you use this verb in a 
prohibitive manner: [it is used 

neither affirmatively nor prohibitively:] accord, 
to Kh, Ajl* is from J!, aor. the t being 
changed into ». (S.) [But J! is of the 
measure <3*4; and Ajl* is the imp. from the 
measure JAi. See also art. er"*, where it is 
mentioned again in the S and K.] cy* an 
exclamation denoting wonder: the Arabs say, cy* 
[what forbearing mildness, or clemency!] 

(L.) A! Au*, (Akh, S, K, &c.,) and All y4*, 

(Akh, K,) and All A4*, (Akh, IB, K,) and the first 
letter is sometimes with kesreh; (K;) as is related 
on the authority of 'Alee, (TA,) [so that you 
say Ay* and Ay* and cy*, the first of which three 
forms is mentioned by Fr, Akh, IB, and the third 
by Fr, IB; but for the second I find no other 
authority than that implied above;] of all which, 
the most common is A! Au*, with fet-hah to the » 
and Ay (Zj:) a 4* is of the dial, of Howran, whence 
it became introduced into Mekkeh; and Ay* ; of 


the dial, of El-Medeeneh: (Fr:) [imper. verbal ns.] 
i. q. fl*. Come! (Akh, S, L, K,) or JA4 the same, 
(Fr, Ks,) or JA, the same, or Come forward! (L.) 
It occurs in the Kur, xii. 23; where it is commonly 
read All Ai j*; (zj;) but 'Alee and Ibn-'Abbas are 
said to have read All cjj*, with hemzeh. [See 
art. 4*.] (TA.) Ajj* is itself invariable whether 
used to denote the sing, or pi. or fern, or masc.; 
but the difference of number is observed in 
what follows it; for you say US! Ay* [Come ye 
two!] and 0*1 Ay* [Come ye women! &c.]: (S:) you 
also say simply cy* [Come!] and this is also 
said to signify Hasten! and Set forth journeying 
through the land, or earth. (TA.) Authorities 
differ respecting this word; whether it be Arabic 
or arabicized; and whether it be a noun or a verb; 
&c. Accord, to AZ, as related by Az, All Cy* is 
arabicized in the Kur, from the Hebrew Aj* 
jS [app. a mistake for jS ly*, which I suppose to 
be meant for ?? “ Now, come! ” occurring in Gen. 
xxxi. 44]. (TA.) cy* Ay*: see 2. Ay* a low, 
or depressed, piece of ground: (K:) a piece of 
ground having a low, or depressed, bottom: (TA:) 
i. q. »4* and *jj*. (LAar.) «4 j* ; and Ay* : see 
art. cjj*. AiU* [Clamorous; calling out often, or 
much]. (S.) Ay* 1 41 4jU ; aor. Aygj, inf. n. Ay* 
and u4j* , He gave him a little, or something little 
in quantity. (AZ, S, K.) [See also in art. >U.] 

<44 j AjU, inf. n. Ay*, He gave little in his 

measure, or in his measuring; i. q. Ak, inf. n. 
it is like what is termed ( -kl 3?-. (TA.) — AjU, 
aor. Ay^A, inf. n. Ay*, It was in a state of motion, 
or commotion; (S, K;) like jA*, inf. n. o4*. (S.) — 

— pjjall AjU, aor. Ay$j, inf. n. Ay*; and J, Aylyy The 
party became intermixed in altercation. (TA.) — 

— y! jAl <11 jj AjU aor. Aiy^y, He dug up the dust, 

or earth, with his foot. (TA.) AjU, aor. Ay$y, 

inf. n. Ajj* : (TA;) and J, AjUUJ; (K;) He corrupted, 
or marred; acted corruptly; did mischief; 
syn. Alai. (K, TA.) — — -AU AjU, aor. Ay$j, 
inf. n. AyA, He acted corruptly (Alai) with his 
property; (K;) as also Alio ; (TA;) [he scattered 
and marred his property; squandered it; 
expended it quickly: see art. Aye], — — Also, 
[contr.,] He acted rightly with his property. (TA.) 

— — j AjU He acted corruptly with a 

thing; and took it without gentleness; (TA;) [as 

also All], jiill J Al All AjU xhe wolf did 

mischief among [or worried] the sheep, or 
goats; (TA;) [as also AjU]. — JU1I Jj AjU, 
aor. Ay^j, inf. n. Ay*, He obtained what he wanted 
of the property. (K.) 3 ‘44*, inf. n. *441, He 
contended, or disputed, with him for superiority 
in abundance, or multitude; as, for instance, of 
wealth, or of dependants or followers. (TK.) *44-A 


is syn. with SyilSl. (k.) See 10. 5 Ayy He 

gave. (K.) All <1 Ally He gave him a thing. (TK.) 
6 Ayly see 1. 10 Ajlylul (and J, Ayl*, TA,) He 
deemed [a thing] much; syn. jSlJ. (K.) Aily^l 
ilkli U [He deemed what he gave him much]. 

(TK.) See 1. *4* An assembly, a company, a 

congregated body, (As, S, K,) of men, or 
people; like *14*. (As, S.) *jA* The clamour, or 
confused noise, (*44-,) of a people. (L.) Ayly> 
Taking much; one who takes much. (K.) ;jj* 1 jU, 
aor. j*, inf. n. j4* and AiAA [the most common 
form]; and £4*; and [ j;A*l, and J, j44; It (a thing, 
S) became raised, roused, excited, stirred up, or 
provoked; syn. j4 : (s, L, K:) it became so by 
reason of distress, or difficulty; or of harm, or 
injury: you say fAll AU, inf. n. j4* and u44*, The 
blood became roused, or stirred up, in him: (A, 
L:) and in like manner, »[>AI the gall, or bile: 

and jAull the dust. (A.) See also jA*. j 1 *, 

inf. n. £4* and jr ji* and U44*; and J, jrA*l; 
(tropical:) He (a stallion-camel) became excited 
by lust; initum appetivit; brayed, and became 
excited by lust. When this is the case, he becomes 
lean, and his price is lessened. (L.) — — 
<4^ cu=A*, (S, art. c jj>; and L, art. &c.) inf. 
n. u44*, (K, art. ** j; &c.) His eye became 
inflamed; painful and swollen; affected 
with ophthalmia; (L, art. ** j;) i. q. (S, 

art. and L, K, * in the same art.) jl* 

(tropical:) [He became excited against him, 

or attacked him, and satirized him]. (A.) j;l* 

Uyi Alyyll (tropical:) [Satire was excited between 

them two. (A.) m 3=A! cjyU (inf. n. j4*, Msb) 

(tropical:) War became excited, or raised. 
(A, Msb.) — — fs-4 jAll ai* (tropical:) Evil 

become excited among them. (A.) j 1 *, inf. 

n. j4*, He, or it, was in a state of commotion. (L.) 

A jkia iUUl Cyi* The sky became cloudy 

and windy, and we were rained upon. (TA.) 

^1*; (S, K;) [followed by an accus., and also 
by m;] and f s4* ; inf. n. the most common 
form;] and J, j41*; (S;) He, or it, raised, roused, 
excited, stirred up, or provoked, (S, K,) a thing; 
(S;) syn. jAi. (K.) Thus the first of these verbs 
is trans. as well as intrans. (S.) All have the same 
meaning: (S:) or the second has an intensive 

signification. (Msb.) j4»ll jl*, and j *?4*, 

[which is more common,] He raised the dust. 

(TA.) s4* j, jAll (tropical:) He excited evil 

among a people. (A) Ayy* J, Ajjiyla <5lill 1 

roused the she-camel, and she became roused. 

(A.) Aii* I roused him, and he became 

roused. (TA.) — — J^l <1 cjyl* The 

dwelling excited his longing desire. (A.) jl* 

He, or it, disquieted, and scared, a person. (L.) — 
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— jrli, inf. n. j4*, He put the camels in 

motion, by night, towards the watering-place and 
pasture. (L.) — — 5/4' 54-* The camels 

thirsted. (K.) jl*, (inf. n. £4*, S, and j4*, 

TA,) (tropical:) It (a plant, or herbage,) dried up: 
(S, K:) [it withered:] it (a leguminous plant) 
became yellow: (Msb:) or dried up and became 

yellow: and became tall. (L.) 5-=5*' 54*, 

inf. n. £5 and 5s* and 5-4*, (tropical:) The 
plants, or herbage, or leguminous plants, of the 
land dried up. (L.) 2 ;4* see 1 and 4. 3 4=5*, (TK,) 
inf. n. £4*, (S, K,) He fought with him; engaged 

in a conflict, or combat, with him. (TK.) f j j 

£44' The day of fight, conflict or combat. (S, K. *) 

See 1. 4 l -mll jujll CmUl (tropical:) The wind 

dried up, or caused to dry up, the plants, or 
herbage: (S, K *:) and [so] J. <‘=4*. (O, K 
in art. £ j-=>.) — — 545' 'mm* I (tropical:) We 
found the land to have its plants or herbage, 
dried up. (S, K.) 5 see 1. 6 1 

(assumed tropical:) They leaped, or sprung up, 
together, to fight, one against another. (S, K.) 
8 j4*| see 1. j*: see js*. j4* Civil war; or 
conflict and faction; or discord, or dissension; 

syn. 4a. (L.) See 5-?4*. Excitement of the 

blood: or, of coitus: or, of longing desire. (L.) — 

— f . jj A day of wind: or, of clouds, or mist, 

and rain. (K, TA: [but accord, to some copies of 
the K, instead of “ and rain,” “ or, of rain. ”]) 

ipf ;4* ‘‘-1 jl*, said with respect to a cloud, or 
body of clouds, when first rising; (As;) [meaning, 
It hath had a good rising, or hath risen well, so as 
to present, at its first rising, a good, or promising, 
appearance: an expression like a lip “4 q. v., 
art. Lm], — — j4*, (assumed tropical:) 

Yellowness: [app. in a plant]: (L:) or a state of 
drying up. (LAar, L.) See gy*, indecl., with 
kesreh for its termination, and J. j*, Cries by 
which a she-camel is chidden. (K.) [See also ;j«4*, 
in art. jj*.] A ewe that does not desire the 

ram: as though deprived of excitement. (M.) 

A female frog. (L, K.) See an ex. in a verse 
cited voce — — An ostrich. (L.) PI. 

of both, 5AU. (L. K.) Dim. 54 > and 444*. 
(L.) ^>=4*: see '44* and J, es-4* (S, L, K) and 
i j4* and l £4* (L) the third [as also the fourth] 
originally an inf. n., (Msb,) War. (S, L, K.) j4*: 
see giU. £4*: see 1 and 3; and '44*. 5; jj* 
and l £45, A thing, or person, that raises, 
rouses, excites, stirs up, or provokes, much: each 
of these epithets having a trans. signification. The 
former is also used as a fem. epithet. (L.) £4* 
(tropical:) Anger; an ebullition of anger, rage, or 
passion; syn. » jja. (S, K.) Ex. 45U -U (tropical:) 
His anger became roused, or excited; (S;) became 
violent; (TA;) he became inflamed with anger. 


(A.)And4LjU i5 (tropical:) The ebullition of his 
anger, rage, or passion, became appeased. (S.) — 

— jjj 1 * (S, K) and [ £4* (TA) (tropical:) A stallion 

excited by lust; initum appetens. (S, K.) 5=5' 

3-51* (tropical:) Land of which the 
leguminous plants have dried up, or become 
yellow: (S, K:) or, as in some lexicons, [and as in 
one copy of the S in my hands,] and become 
yellow: (TA:) or, of which the leguminous plants 
have dried up. (TA.) 44, and [ £4*, (tropical:) 

Leguminous plants dried up, or drying up, [and 
yellow]. (L.) £45 A she-camel that is excited by 
desire for its accustomed place, and hastens 

thither. (S, K.) See £j 4. £45 A camel 

that thirsts before [other] camels. (K.) *j* 1 
aor. 45, inf. n. 4*; (S, L, K;) and J, 4*, (L, K,) inf. 
n. -54; (TA;) He moved, or put in motion, (S, L, 

K, ) a thing, (S,) or anything: this is the original 
signification. (L.) — — A*, aor. 44, inf. n. 4* 
and 4*; (L, K;) and J, 4*; (K;) It frightened, or 
terrified, and afflicted, distressed, or oppressed, a 

person. (L, K.) A*, aor. 44, inf. n. 4*; (L, 

K;) and J, 4*; (K;) He repaired; put into a right or 
proper state. (L, K.) It is said in a trad., with 
reference to the Mosque (of Mohammad, L), 4* ; 
(S, L,) meaning Repair it: (L:) or pull it down, 
and then repair it: (S, L:) or pull it down, and 
recommence the building of it, and repair it, and 

put it into a right or proper state. (L.) 

(Yaakoob, S, L, K,) aor. -54, inf. n. 4*, and *1* ; 
(L;) and j 4*; (Yaakoob, S, L:) He chid a man; 
and turned him away, or back, from a thing: (S, * 

L, K:) or 44 is only used with a negative in 

this sense. (Yaakoob, K.) A* He removed a 

person or thing from his or its place. (L, K. *) — 

— A* He or it disquieted, disturbed, or unsettled, 

a person. (K.) ' 5.15 U Such a thing does 

not move me; (L;) it does not disquiet, disturb, or 
unsettle, me; I am not moved by it; do not care 
for it, or regard it. (S, L.) Accord, to Yaakoob, 

is only thus used with a negative. (S, L.) One 
says, ^41 j if- li* *4)4^ 4 Let not this move thee at 
all from thine opinion. (TA.) 2 4* see 1. A* : 
see 4*. 4* and J, 4* and 4U (s, L, K) 
and 4* and 4 j* and 4* (IB, L) and 4* (L) Cries by 
which camels are chidden (S, L, K) and urged. 

(L.) Also 4* A mode of singing to camels, to 

urge or excite them: (L:) or the commencement 
of such singing: (TA:) when a man is about to 
sing to camels for this purpose, he says 4* 
4*, and then sings, or prolongs and modulates 

his voice. (L, TA.) 4! 5 4*, (T, L, K,) and 4* 

^UL>, (Sh, L,) and 4*, (L,) [What is thy state, 

or condition, or thy affair, or business?] forms of 
speech used in inquiring of a man respecting his 
state, or condition, or his affair, or business; (T, 


L, K;) like as you say 51 U 15 U. (T, L.) One 
says, ill 5 <1 J'is 44 [He met him, and said to 

him, What is thy state, &c.?] and 4 4 ‘‘44 

ill [I met him, and he said not to me, What is 
thy state, &c.?] (Lh, L,) and ii4=>— =4 5 4* 4, and 4 
-4551 U i*, [What is the state, &c., of thy 
companions?] (Ks, L,) and one says, ^ < ^ 4^ jl 
4* -^4 ilH-i, meaning, [Hadst thou reviled me, or 
shouldst thou revile me, I had not said, or would 
not say,] What is thine affair? (As, on the 
authority of ’Eesa Ibn-’Omar.) When 
a straycamel passes by a man, and he does not 
turn him aside, nor does he regard it, you say, if 
ill U 4* <1 Jia Li and, as related by an Arab of 
the desert, ill 5 44 with kesr to the 4 [A camel 
passed by, and he said not to him, What is thy 

state, &c.?] (AZ, L.) jiU 5 j 4* 4! U He has 

no motion: (L, K:) or neither *j* nor A* is to 
be said to him; meaning, he is not to be moved, 
nor withheld from a thing, nor chidden away 
from it. (S, L.) — 4* i. q. 44* A flabby 

pubes. (Fr, in TA, voce 515.) 4*: see 4*. u'4* 
[whether with or without tenween is not shown] 
Cowardly; or a coward: (S, L;) a heavy, 
cowardly man; like 5**. (L.) j5 2 »44*: see » jj*. 
5 44: see j55 54* 1 f j“' 4“!*, aor. 54#4, (S,) inf. 
n. 54*, (S, K,) The people, or company of men, 
were, or became, in a state of commotion and 

excitement, (S, K, *) 144 against us. (S.) i_4* 

5“4 5! f*6a^*j fj*l' The people, or company of 
men, leaped, or sprang, one, or one portion, 
towards another, for fight, or conflict: (TA:) 
and 545 J, 5*4 J! 5— *4 5^1 The men, 
or people, leaped, or sprang, one, or one portion, 
towards another, (JK,) in the slightest kind of 

conflict. (TA.) l>“41I 51*, (JK, TA,) inf. 

n. 54*, (JK, K,) He created, or excited, disorder, 
disturbance, discord, or dissension, between, or 
among, the people; made mischief among them. 

(JK, K, * TA.) J45II 5“1*, (JK,) inf. n. 54*, 

(JK, K,) The man used, or uttered much foul 
speech or language. (JK. Sgh, K. *) — i_4*, aor. 
as above, (TA,) and so the inf. n., (Fr, K,) 
He collected. (Fr, K, TA.) [In this sense, as well as 
the first, it is like i_4* having 55* for its inf. n.] 
5 544 see 1 . 55, i. q. 45)*; (s, K;) Conflict and 
faction, sedition, discord, or dissension. (JK, K.) 
It is said in a trad., (TA,) 44 CI1U441 ^>41, (K, 

TA,) or, accord, to one relation, dili^gJI (TA,) 
There is no retaliation for one slain in cases of 
conflict and faction, &c., when the slayer is 
unknown. (K, TA.) And in the 

phrases J41I dilij* and 1 is 

like ciiLi}*. (TA.) — A company of men: (JK, S:) 
or a mixed, or confused, company. (K.) 

1 aor. (S, K,) inf. n. 54*, (S,) He 
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broke it, namely, a bone, after it had become set; 
as also l (S, K:) and in like manner, a 

wing. (TA.) (tropical:) It (a thing) made 

him to fall back into his disease; (S, A, TA;) and 
so *4 J] ^=1*. (TA.) You say also, 3=1* 

*43' (assumed tropical:) Grief affected the heart 
time after time. (TA.) And j. f'lfyll 

[Vehemence of desire] returned to him a second 
time. (A, * TA.) — — (assumed tropical:) It 
softened him, or it. (TA.) And so IAar explains 
the verb as occurring in the saying of 
'Ai'sheh, J 3-* jll JUaJb J jjjl 

14—=^ (assumed tropical:) [Had that befallen the 
firm mountains which befell my father,] it had 
softened them. (TA.) [See also an ex. of a 
similar meaning voce ,4k.] — — (tropical:) It 
(drowsiness) made him languid. (A, TA.) — — 
(tropical:) He broke him, or defeated him: as in 
the imprecation uttered by 'Omar the son of 
'Abd-el-’Azeez against Yezeed the son of El- 
Mohelleb, when he broke his prison, and 
escaped, is 4j ^ill (tropical:) O God, 

verily he hath broken me, or defeated me, and 
encroached on me QJz- J3.3I), then do Thou break 
him, or defeat him, and requite him for that 
which he hath done. (TA.) 2 *-4!* (assumed 
tropical:) He roused, excited, or provoked, him; 
and it, namely the heart. (IB.) 5 3=4* see 7: — 
and see also 1. 7 3=4*' It [a bone] broke, or 
became broken, (JK, K,) after having been set; 
(JK;) and J, 3=4* signifies the same. (K.) 8 34* J 
see 1. 34* (assumed tropical:) Any pain 

following upon pain. (S, TA.) See also 444. 

(assumed tropical:) Softness. (TA.) 4j=j*, (Lth, 
K,) or 4 34*, (JK,) (assumed tropical:) A disease 
after a disease: a return of anxiety, or disquietude 
of mind; and of grief. (Lth, JK, K.) — — <= 

(assumed tropical:) He has a purging and 
vomiting together; [i. e. the cholera: used in this 
sense in the present day:] (S, K:) or a discharge of 
the belly alone. (TA.) You say also, 4^ 

44**, meaning (assumed tropical:) A change of 
his temperament, such as often occasions laxness 
of the bowels, causing a frequent going to and 
from the privy, affected such a one, from the 
disagreement with him of something which he 

had eaten. (TA.) csl4' 44** aj (tropical:) 

In him is the languor produced by drowsiness. 
(A, TA.) 3=^3 A bone broken after having 
become set; (S, A, K;) as also 4 (S) and 

4 3=44*. (S, A.) 3=14-*: see u -rs * ■ 3=44>: 
see 3^3*. 3=4*-** [A beast] that has had a leg 
broken, and has recovered, and has been hastily 
laden and driven, and whose bone has 
consequently broken a second time, after it 


had become set and nearly well: or, accord, to 
ISh, one that has been diseased, and recovers, 
and is hastily put to work, so that he is distressed 
thereby; or that eats food, or drinks beverage, 
and in consequence relapses into disease. 
(TA.) 4ja 1 JO L“, inf. n. -44; and 44* 3 JO 1* 
44*>; He ceased not to be engaged in crying out, 
or vociferating, or calling for aid or succour; and 
in evil, or mischief; and raising a clamour, or 
confused noise. (K.) IKtt says, that 4 jm has no 
pret. (TA.) [See also 3.] 3 -LU* [in the senses 
assigned to it in what here follows] is an inf. n. of 
which the verb [34-*] is obsolete. (L.) You say, 1* 
4=40 44 s 3 JO He ceased not to be in a state 
of approaching, or drawing near, and retiring to a 
distance: (K:) or -1=4* signifies the act of 
advancing: (Lh:) or -1=4* and J=4» 

respectively signify the most vehement driving in 
coming to water, and the most vehement driving 
in returning from water; and the meaning is, 
going and coming: (Aboo-Talib:) or both signify 
the being in a state of commotion, tumult, or 
disturbance; as some say, arising from their 
saying “ No, by God,” and “ Yes, by God: ” (TA:) 
[it is also said that] 444* [which is likewise an 
inf. n. of 44>] signifies the act of crying out, 
or vociferating; and raising a clamour, or 
confused noise; [(see also 1;) and so, app., -1=4*; 
for it is immediately added,] one says, fj3' 
4444 4=4* 3 [as though meaning the people, or 
company of men, fell into vociferating, &c.]. 
(S.) * K:' ■ * L44= is also said to signify 

Between them two is low, faint, or gentle, 
speaking. (TA.) [See -1=4*.] — — Accord, to 
IAar, 4=ul* signifies He esteemed him weak. (TA.) 
6 1 44-4 They came together, or coalesced, and 
arranged, or adjusted, their affairs; (Fr., S, K;) 
contr. of 1 >444 (Fr, S.) 4=1* and 4=U 
are explained by IAar as signifying Going and 

coming. (TA.) £** &c. See Supplement 

» (Supplement) 

alphabetical letter » »: the vowel of this pron. 
is sometimes, in a case of pause, transferred to 
the preceding letter: and this is always done in 
modern Arabic. — — i subjoined in 4 a, and 

the like: see 3=4. The 1*, termed 44, is said 

by some to be used as an inceptive, without any 
meaning but inception. (See 4) See <4= 4*S in 
art. *4: and see an ex. voce J. When followed by a 

pronoun, as >*, &c., it is best rendered Lo. » 

of pausation: see remarks on a verse cited 
voce a in 4? '4=-., and many 
phrases syn. therewith, is app. for 4*4. 
See 4=*. 4* and 4*: see art. 'j*. =4* Q. Q. 3 <44! ; 
(K;) and *43*!, aor. j4«*; inf. n. £4*!; (TA;) He, 


(K,) and she, (TA,) walked with an elegant and a 
proud and self-conceited gait, with an affected 
inclining of the body from side to side. (K, 
TA.) ;4=* , of the measure 34*4 (S,) A boy, or 
young man: and 44 a a girl, or damsel: both in 

the dial, of Himyer. (L.) Also, the former, A 

soft boy, or young man: (K:) or the former and 
latter, respectively, a soft, thin-skinned, and 
plump, boy or young man, (S,) and girl or 
damsel: (S, K:) or a plump and goodly young 
man, and woman: (L:) or the latter, a tall and 
great woman: (JK:) [and hence, app., applied as 
an epithet, in the sense of long and large, to a 
woman's train, in the following verse, quoted by 
Az,] 14*4' 4-4 o*»*l' l4nl 14- *=* J' 41c. cij>Ak 
(L.) [The wind dragged over it a train of 
dusky colour, and abounding with dust, like as 

the bride drags her long and large train.] 

Also, the latter, A damsel suckling, or 

that suckles. (M, K.) Also, the former, A 

stupid, and flabby, or flaccid, man. (K.) — — 

Also, a man in whom is no good. (K.) Also, 

A great valley. (K) And A large river. (K.) £=* 

4* , applied to a young camel: a young camel 
brought forth in the end of the breedingtime. (K, 
voce £*>, q- v.) See <*4. J** 1 *4* , inf. 

n. 34: see 34. 8 33*1 : see 5 in art. 4*. I. 

q. 34. (TA.) 34* A Christian monk: see 34. 34* 
The place of gestation: see a verse 

cited voce 34-*. >=* 1 -'-*>11 4* , (JK, TA,) aor. >4), 
(TA,) The ashes became mixed with dust, and 
extinguished: (JK, TA:) and 3*4' J*. 

(M, art. **j.) 4* : see 4*'. =4* Dust rising, or 
spreading, in the sky like smoke. (JK.) *4* The 
motes that are seen in the rays of the sun: (TA:) 
see an ex. voce *4-. c&* 1 dll* He rent open. (K, 
S.) — — =34“ 411 dll* God dishonour him: 

see 14*. Jill* One who rends frequently tents and 
the like: see C4. »jl** 4* , for »j4': see j>*. £*=* 
5 ^44 He slept. (1001 Nights, ii. 321.) 4A* 
(assumed tropical:) The setting of a star. (Sgh in 
TA, art. 4>4) See *=>4 — — A light sleep in 
the first part of the night. (S.) 33 j* 3** , of a ship 
or boat, is smaller than the >4'. (O, TA, 

voce j4*-*.) See De Sacy, Chrest. Arab., ii. 

359- 3j4* A fornicatress, or an adulteress: 
pi. 3*4*. (JK.) 1 44 4** He came upon him 

suddenly, or at unawares, (Mgh, Msb, K,) 
or came in to him without permission, (K,) or 
without asking permission: (Mgh:) he invaded, 
assaulted, assailed, attacked, attempted, or 
ventured upon, him or it: he pounced upon him 
or it. 4A* , or, accord, to Kz, <4j*, The third of 
the five divisions of the night. (TA.) See =34 
and 134. As applied to camels, see Jk*=4 
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and tHiX Cf** l fA^Yjl i>*j [He 

married among the sons of such a one, and 
made their children to be base-born, or ignoble]. 
(TA in art. J*j.) 3Aa [Meanness of race, in a 
horse]. (K, voce 4J p^j.) 0 *^a One whose father is 
free, or an Arab, and whose mother is a slave. (S, 

K.) A horse [half-blooded] got by a stallion 

of generous race out of a mare not of such race: 
(S:) or got by an Arabian stallion out of a mare 
not of Arabian birth: (Msb:) or not of generous 
birth; a jade. (K.) A girl not arrived at 
puberty, or a beast not yet fit to be covered: 
see an ex. voce p?^a 1 31-^a He censured, 
dispraised, reviled, or satirized him, (S, Msb, K,) 

in verse. (Msb, K) 3_p> li : see 1 in 

art. p=>^. 3 »'-=>•'■* , inf. n. S'-?!*-, He contended with 

him in satirizing. See 4 in art. , 

4 , „ 1 >. _ , ! 

Dispraise, is like contr. of <-iiA 

10 — ^3-' He became a ^J^a, or butt. (Har, p. 65 .) 
See 3-^3 j. a high or lofty building: 

see — Jaa 1 Jj* He uttered a cry: see in 
two places. 5 Jis-j It hung down; [it dangled;] said 
of a branch of a tree, (S, TA,) and of fruit; it hung 
loosely; said of the former. (TA.) u3a' p33p> [A 
camel's lip] flaccid, or pendulous. (K, TA.) ^ 
1 £& He threw down, or pulled down, a building; 
(Msb;) pulled it to pieces; demolished it; 
destroyed it: (K:) [the last two explanations 
are the most correct, as is shown by the 
phrase] fi* [He took to pieces the 

building without demolishing, or destroying]: (S, 
A, Msb, K, * in art. j3 : ) he ruined [a building, 
&c.]; reduced [it] to ruin. (Ham, p. 31 .) 6 
jlkjiJI [The W alls fell to ruin by degrees]. (S, in 
art. j^J.) 7 It became thrown down, pulled 
down, pulled to pieces, demolished, or destroyed: 
and it fell in ruins, or to pieces; or became a ruin. 
— — ^a jjc. 7A a? [The wall fell in 

ruins, or to pieces, from its place, without being 
pulled to pieces]. (Lth, in TA, art. u±&.) fill 
fO-%11 fO-%11 j : see Earth that is dug from a 
pit or well: see 3 Uja J*.sa Food and drink: 
see pi-j Jc- 313a An illusory truce: 

see 1 ilcsA He directed him, or guided 

him, to the way; (K, * TA;) directed him aright; or 
caused him to take, or follow, a right way or 
course or direction. (K, TA.) See 8 . — — is 3* 
Cr jj»ll He sent [or conducted] the bride (MA, KL) 
to her husband, (MA,) or to the house of her 
husband: (KL;) i. q. 4s-3 j, (K in art. ^-3 p,) and so 
l (Msb in that art.) - — 

meaning pAjj: see an ex. in a verse cited voce 
4 ls^aI see 1 . 6 They (two parties who had 
been at war) made a truce, each with the other. 
(T, art. A 3 .) 8 ip-3aI He became rightly 

directed; followed a right direction; (K;) went 


aright; as also j l s m . (S.) He guided himself. 

— — He went a right way: went aright. — — 
J! V He cannot go aright: or knows not 
the way that he would pursue; or knows not in 
what direction to go: sometimes said of 

a drunken man. ?p3Y ts-^i V means He does 

not, or cannot, find the way to accomplish, or 

perform, his affair. I He found, (MA,) or 

took (KL,) the right way or road. (MA, KL.) 

41 j V -LaI 3 ; by which p3*ll 3 jaI 3 is expl. in the 
S and O, means V* V, by which the 

same phrase is expl. in the JK: or it may be 
well rendered A calamity in relation to which one 

knows not the right course to pursue. is- 3aI 

also signifies He continued to be rightly directed, 
or to follow a right dirertion: and he sought to be 
rightly directed, or to follow a right direction. 
(TA.) — — lS^aI and ls'^\, for is&\; like 
and jic], for pile.], ls^a a way, course, 
method, mode, or manner, of acting, or conduct, 
or proceeding, or the like; (Msb, K;) as also ] 3 j3a 
and l (K:) or to the second and third: and 
the first is pi. [or coll. gen. n.] of the last: (S:) and 
a god way, &c.: and calm, or placid, deportment; 
or calmness, or placidity, of deportment: (TA:) 
see also lIa — — is^ [Conduct, mode of 
life; manners]. — See is^. <_s3a Jc. > He is 
following, or he follows, a right direction. — — 
paJI The Kur-an. (Bd, Jel in lxxii. 13 , &c.) 3 j)a 
and 3 Aa: see 3j.sa [n. un. of A present; i. 
e. a thing sent to another in token of courtesy or 
honour: (Msb;) such as is termed — ApL and ( -3l=J. 

(JK.) J, l s^a and is^ [coll. gen. ns.] What 

one brings as an offering to Mekkeh, (K,) or to 
the Kaabeh, (Beyd, v. 2 ,) or to the Haram, (S, 
Mgh,) consisting of camels (Lth, S, Mgh, Msb) or 
other beasts, (Lth,) namely kine or sheep or 
goats, (Mgh,) to be sacrificed, (TA,) and of goods 

or commodities: (Lth:) n. un. with ». (S, &c.) 

Also, Camels, absolutely. (TA.) — — is ^ also 
One who is entitled to respect, or honour, or 
protection: so in a verse cited voce eCjL]. (ISk in T 
in art. i jj.) i* : see an ex. of its pi. meaning 

Necks of horses, voce J3. 3jiA The fore part 

of the neck of a horse. (K in art. c-iLi.) -A 

A jjA JiM ^pll U [He took the handle of the 
mill, and begun to turn it]. (K, art. pA-.) 1 > ls^a' 
Jipll ip^A A -3 More expert, &c: see 

art. PA-ill , meaning The directed by God 

to the truth, is a proper name, and the name of 
him of whose coming at the end of time the 
happy tidings have been announced. (TA.) [It is 
always so pronounced by the Arabs in the present 
day: not iPA-UI.] i* 1 3a He ejected his 

excrement. (TA, art. p3) l$3a 1 1 pi* He 
talked nonsense; he raved, or talked irrationally, 


foolishly, or deliriously; (JK, K;) by reason of 
disease or some other cause. (K.) — — 

He talked irrationally, &c., with him. (TA.) 

And He mentioned him, or it, in his irrational, 
&c., talk. (TA.) 3 3jlLLaLjt$j [He sat talking 
irrationally, & c., with his companions]. (TA.) — 
— [I heard them talking together 

irrationally, &c.] (TA.) 31 a CiljJ; (tropical:) 
[Beverage causing delirious, or irrational, talk.] 
(TA.) pA 1 pA , inf. n. p*, He drove sheep or goats: 
(IAar, in S, K, voce pj:) or he called them. (Yoo, in 
TA, ibid.) 3-j-p* J?-pA , pi. Jj^lpA, A tall, long- 
bodied, or bulky, she-camel: (TA:) see s j '-?-p*. c J 4 
^lp* : see £) J. il>Jp a p*pA A certain thorny or 
prickly tree, (S, K, TA,) the thorns or prickles of 
which are like the aL^., (TA,) and its fruit is like 
the i3f: n. un. with ». (K, TA.) See 4^. ( - i “ pA 
3ii ja, A piece of rag with which water is dried up 
from the ground. (TA, art. ^-.) — — 

See 3323^. iJi=pA JLja A large long-bodied man. 
(Az, in TA, voce 3jJpA.) jja 1 ^ jja [Pour 

water upon thy wine; i. e.,] quiet thine anger. (T.) 
See also Freytag's Arab. Prov., ii. 875 ; also the 

same, ii. 877 . JP 13c jja: see33jp. 

4 ^c. 3^1 , i. q. j jji, q. v. (IAar, in TA, 

art. jA) See 4 in art. Jjp. an d 331 p*i 

and J, 33 ja, aor. jp* , inf. n. Xa, He poured it 

out, or forth: see 4 in art. c3jp. <Uji I jsjja 

(in the K, erroneously, f^jlc,) Alight ye in the 
first of the night: (TA:) or disburden 

yourselves (f^c I jl jjl): or relieve, or rest, 
yourselves; which seems to be generally meant 
by 1 j^p 4 - 3^!pA and 331 pi) The seminal fluid of 

a man: see 331 j), in art. iijp. JpA Q. Q. 1 JjjA He 
walked quickly: (Msb:) [he went a kind of trotting 
pace between a walk and a run; see 31jpA (; Ji j is 
not so quick as viA [an amble]; (Msb;) and is 
between [a walk] and [a run]: (S, Msb, 
K:) it is a kind of (S:) or quicker than or 
a quick walk. (K.) ^p* 1 ^p* He became extremely 
aged; (K;) old and infirm; (Msb;) decrepit; or a 
weak old man. £ p* The mind: see 6 in art. jp. up* 
^jjptyi : see j^pA The 3jl^ajjA ; (K,) i. 
e. 3 )U^jp*, (TA,) or 31Uaj ja, (so in the CK, and in 
my MS. copy of the K,) with kesr, (K,) and the p 
quiescent, and with kesr to the u, (TA,) is 
A certain worm, (K,) accord, to LAar; said by 
others to be (TA) what is called the 33j>» [which is 
very variously described]. (K, TA.) See ls p* 

ip* A granary: see pj). pjp* ppA A strong boy or 
young man: and a weak old man: as also pjp^: 
pi. »pji pA. (Abu-t-Teiyib, in TA, art. pp=^.) £ p* 
JdpA : see 3 ^Aa . JpA 1 Jja is contr. of V. (S, Mgh, 
K.) You say, J3 a ; aor. Jp* , inf. n. lJp*; (S, Msb, 
K;) and J p*, aor. Jp* , (K,) inf. n. as above; (TA;) 
and J. JplA; (K;) He jested, or joked; (Msb;) or 
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was not serious, or in earnest; (TA;) m*!X£ 3 in 
his speech; (Msb, TA;) and 3 in the affair. 
(TA.) 3 djl* He jested, or joked. (K.) See l. 3 3* 
Leanness, meagreness, emaciation: contr. of 
fatness. (S, K.) 33* , pi. of 33* Lean, meagre, 
emaciated. (K, voce 3*3-.) : see two exs. in 

a verse cited voce 3=3s f j* 7 f Jm! It (an army) 
was routed, discomfited, defeated, or put to 
flight. (K, &c.) See in art. u-ms and J33 in 
art. from both of which it is 

distinguished. 3 j* The [purring, or] sound of the 

throat of a cat. (TA.) The pit between the 

two collar-bones. (TA, art. m 3.) [The pit 

above a horse's eye.] (K, voce 3j.) See also Xkii., 
and and see £*s where it seems to mean a 
stricture: it generally and properly signifies a 
depression, or dint: or a pit, or small hollow, 
resembling a dint: see also m3. j-mJI £jj+° 
Depressed of breast, i. e., apparently, 
illiberal, niggardly: see 3=3*. 3* l 33 a He 
crushed it. 2 33a , inf. n. He broke it 

[much, or so crushed it]; (TA;) namely, a dry 
thing, and anything hollow, such as the head, and 
the like. (TA in art. £-3.) 5 3m It (a plant, or 
herbage,) became f3*, i. e. dry, and broken 
in pieces, £3* A plant that is dry, and breaks, or 
is broken, in pieces. (S, Msb, K.) Xi3U A wound 
in the head which breaks the bone: see XA3. (£11 
3 m 3^ : see j£. 1 mm^a and m3v>a I : see <I3X 

yJU <1 3 s * : see 5 see 7. 7 

It (a thing) melted, or dissolved, after being 

congealed. (JK.) »3"^ 33k1g . i l, and J, 

The fruit broke; or became broken, or crushed; 
syn. (TA;) and became mellow, so as to be 

easy of digestion. See also 3 , ^ - Ag . i l, said of 

food, (MA), It was, or became, digestible, or easy 
of digestion. (MA, KL.) — — £l3agjl of the jjj 
[app. Depression]. (K in art. [There coupled 
with 3 ^.]) See also 3 *-=. 8 3"*! see 1. — — 
»33l 3^ jjJill I (Kvoce y-“-A) He cropped the 
tops of the shrubs: see m*3. Contraction of 
the sides, (S, K,) and lankness of the belly, and 
smallness of the flank: (K:) in a horse it is a fault. 
(S.) £3^* : see f3J*. f3=l* Any medicine [or 
other thing (see £ 3=3.)] that is a digestive of food; 
as also l £3^', (K;) i. q. 333*. (S.) Jl=>* 1 3=>a It 
(water) poured: see its inf. n. voce Asa 
Certain small fish, which are dried: see ilSliA. 

1 II* , said of the heart, It fluttered, or palpitated; 
and, as Z says, was flurried by reason of grief, or 
of beating. (TA.) See 1, in art. »3* A slip, 
lapse, fault, or fall into wrongdoing; pi. 

(TA.) 13+** m3 3* : see 33* 3* A large, 
long-bodied man. (Az, in TA, voce mjja.) 

Three small stars [ A, ^(assumed tropical:) 1, 


and ❖1 2, of Orion,] forming the points of a 
triangle, in the head of ilj3“^ The 5th Mansion of 
the Moon. (El-Kazweenee.) [This is accord, to 
those who make (3 to signify the “ auroral 
setting: ” accord, to those who make it to signify 
the “ auroral rising,” these stars compose XiigJI, q. 
v.; and X33 seems to consist of ?? 1 and ?? 2 of 
Orion.] 3k 1 2k ; gee 33. ; see A'i. AIISa ; 

see kllia. Ja 4 IjS j$3 Llki ; see jl3. 10 03*4 : 
see a verse cited at the close of the first paragraph 

of art. See also a verse cited voce 

See 03**“. J* may be originally 3* or 3* 

or 3*: (Akh, in S, voce 3:) see 3. — — 

3 followed by 3!: see the latter. J* 3*: 

see .m. — — IX*: see X3*=>. and 3, latter part, 
and V jl, and 3. XI* : see XL. 34JI The new moon; 
or the moon when it is termed 3X*: it may be 
explained as meaning, generally, the moon when 
near the sun, or moon a little after or before the 

change. See 13. 3*3 33*3 The first night 

of the lunar month. (Msb.) ^3* £3. 3k : 
see 3*3 31* 1 3i* , inf. n. ■33* &c., (S, K, &c.,) 
He, or it, perished, came to nought, came to an 
end, passed away, was not, was no more, or 
became non-existent or annihilated: (KL, PS in 
explanation of 35k, & c.:) or fell: or became in a 
bad, or corrupt, state; became corrupted, 
vitiated, marred, or spoiled: or went away, no one 
knew whither: (Mgh in explanation of 35U : ) he 
died. (K.) — — CjSIa His land had its 

herbage dried up by drought: see m 2 31$j i_3 j 
I. q. 3 A=j 4 31* i He destroyed, made an end of, or 
caused to perish or come to an end, made away, 
did away with, or brought to nought, him, or it; 
took away his life. 6 33 41113 [app. He 

perished gradually by reason of grief.] (A, 

art. i_>“ see 1 in that art.) X3* 4U13 He was 

vehemently eager for it. (TA.) — — 3 ■Al'3 

He strove, laboured, toiled, or exerted himself, in 
it, namely in running; as also J, 3ilkl. (TA.) He 
strove, laboured, toiled, or exerted himself, and 
hastened, in it, namely an affair; as also J. 4 Um 3 
3. (TA.) — — *3113 said of a she-camel, i. 

q Cii . tc [She vehemently desired the stallion]. 
(AA, TA in art. 3^.) 8 *331 see 6. 10 3‘3 *>l 
properly signifies He sought, or courted, 
destruction; like 3 jLu 3I : see and see an ex. 

voce Sj3j3. — — 3 * 33 ' ' ! He (a man) 

distressed, troubled, or fatigued, himself in, or 
respecting, such a thing. (TA.) See also 6. X£k The 
drying up of the plants, or herbage. (AHn, TA.) 
See 35k. 415U [Perdition; destruction; a state of 
perdition or destruction: a lost state;] death. (K.) 

— — iSlbl* and | 3k are syn. (S, Msb, K.) 

CilSLljil 3 ilLjl He stuck fast in cases of 


perdition: see art. 3j. 3 1 * Dead; or dying. (Bd, 

Jel in xii. 85) 3k sometimes means Subject 

to perish; as in the Kur, xxviii. last verse. 414-** : 
see ^31. 4il3« Death: see a verse cited 

voce 3-** 1 . 3 . J3 A cause of perdition, or of death. 
(TA in art. J3.) — — (tropical:) A place of 
perdition or death: and a desert: (KL:) or a 
[desert, or such as is termed] » 33 (S, K, TA;) 
because persons perish therein; (Z, TA;) 
or because it urges [or leads] to perdition. (TA.) 
See »-3. 3 3) 414 . 33 3 i. q. Mi - A i k [q. v.]. (TA, 

art. from the A.) 33 414 . 3k A road 

that destroys him who seeks water, by reason of 
its far extent. (O.) fl* 3 i. q. 3" Come. (S, K, 

&c.) It is intrans.; as in 3! 3* Come to us. 

And tran also; as in 3 ^3“ 3 Cause your 
witnesses to come; bring your witnesses. (Msb.) 

13 4* At thine ease: see 1 in art. jm. f* 1 £* 

He purposed, or intended, a thing, f* denotes 
more than 3lj" and less than f 3*. (Kull, p. 382.) 

Sisk 5/j X%a V; see art. ^3- ?3*^ £* 

[He meditated, proposed to himself, purposed, or 
intended, to do the thing:] he desired to do the 
thing, (S, Msb,) without doing it; (Msb;) he 

endeavoured to do the thing. (S.) 3*^4 f* 

He intended the affair, or purposed it; or he 

desired it. (Mgh.) m3 **-; [aor. 3I* ] 

He intended it, meant it, desired it. or 
determined upon it, in his mind. (TA.) See also a 

verse cited voce £j. f* [He was about, 

or ready, to weep; like ->3, and 4 m q. 
v.]. (A, art. J++, &c.) — — kjaklb £3 [It 
threatened to fall], said of a wall. (S, in art. j, 

&c.) 3 a and ] 3 aI it disquieted him; (Msb;) 

caused him care, or anxiety. 3kj VJ 3^ V 

[Nothing causes him care, or anxiety, but his 
belly]. (S in art. u3.) 4 kkki it rendered 
him anxious; (MA;) disquieted him, and grieved 
him. (Mgh.) See 7 ; see a verse cited in 

art. m, p. 144. 8 3*^4 4*! He was grieved, 
and disquieted, by the affair, or case: (TA:) you 
say »j*4 ^ 3! he was grieved for him by his 
affair, or case. (S.) [He was, or became, anxious, 

disquieted, or grieved, by it.] He minded, or 

attended to, the affair: (MA:) undertook, or 
superintended, or managed, the affair. (Msb.) 
See 3s in art. 3°. — — X! ^kl He cared 
for, minded, or regarded, him, or it. (Har, p. 94.) 
— — liS 3 ^kl i. q. XLucl. (TA in art. u**^.) 3 
for 13 for 3 before an oath: see the last, f* and 
l XXa Purpose, or intention; syn. Jj 1 

and Xijjxll Jji. (Msb.) See Har, p. 345, and a 
verse cited voce — — Also the J. latter, 

Strong determination or resolution. (Msb.) 

3 An object, or a thing intended or meant or 
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desired or determined upon, in the mind. (K, * 
TA.) See an ex. voce P and p: you say, IP AAa 

His object is such a thing. f 4 [Anxiety; or 

disquietude, or trouble, of mind; solicitude; care: 
or grief, or sorrow:] distress, or disquietude, 
affecting the heart or mind, by reason of some 
harm, or annoyance, that is expected to happen; 
differing from P, which signifies “ distress, or 
disquietude, affecting the heart or mind, 
by reason of what has happened: ” or both, as 
some say, signify the same [namely distress, or 
disquietude, of mind]: the difference is 

asserted by 'Iyad and others. (TA in art. p.) 

Aip AAa [His object of care, or of anxiety, is his 
belly]. (K in art. uP.) And -cilu VI <1 p V [He has 
no object of care, or of anxiety, but his belly]. (TA 

in that art.) P* 4 I-* P* 4 means li : 

and P* 4 also signifies pip (JK.) See also 
Freytag's Arab. Prov. ii. 88o. p A decrepit, old, 
and weak, or extremely aged. man. (S, Msb, 
K.) Ai* : see Ai * . AAa A thing that one meditates, 
purposes, or intends to do; or that one desires 
to do; or endeavours to do; a purpose; an 
intention; or an object of desire, or of endeavour; 
as also l Ai*. (JK, K.) — — Aia, 
[Ambition; particularly of a high kind;] a faculty 
firmly rooted in the soul, seeking high things, and 
fleeing from base things. (Ibn-Kemal, in 

TA.) See and p. Aia, [Mind; purpose; 

aspiration; desire; ambition; enterprise; 

emprise.] — — Ape. Ai* High purpose; 

ambition, p 4 An aspiring king: (S, K:) a 
magnanimous, i. e. courageous and liberal, chief. 
(K.) p-* 4 A wild bird of the crow kind: 
see AiU , pi. fl>, Any venomous creeping 
thing or reptile or the like, that may be killed; 
such as the scorpion, and the serpent: and 
(tropical:) a louse; (Mgh:) what has deadly 
venom; as the scorpion: (Az, Msb:) 

and sometimes, what is noxious: (Msb:) any 
reptile or the like, from the louse to the serpent; 
(AHat, Msb:) but its application to the louse 
is tropical: (Msb:) any venomous or noxious 
reptile or the like; such as the scorpion, and the 
serpent: the like of serpents and 

scorpions; because they creep (p=, i. e. Pp). 
(JK.) p* A difficult, an arduous, a distressing, or 
an afflictive affair, or business: syn. 3*1 : 

(S:) and cjUp signifies jpi, (JK,) affairs of 
difficulty: and, of importance. p-=A Ah [app. 
Dissolving hail-stones]. (Mughnee and K, 
in explanations of P) See a verse in explanation 
of sh used redundantly, p. 144. “A* 4 ^*4 A trance: 
so rendered voce j. 3i.jp, A bulky she- 

camel. (IAar, TA, voce 3 -Tp;.) u** 4 8 uAp 4 ! The 
intermingling, or interpenetrating. (KL.) — — 


And the proceeding slowly. (KL.) See a tA J * 4 
1 3 *A , aor. J* 4 , inf. n. u^* 4 ; and j JPA; It 
(water) overflowed, and poured forth. (Mgh.) — 

— 14 jjipj '-p jjj P 4 - 3 *P; so in a copy of the K, 
voce - 1 = j: in other copies of the K, J*=Ai 
or J*P: if the first be correct, the meaning is 
probably Camels left without rein and without 
burden; and this is agreeable with the context. 
4 ApUll Jiii He sent [or left] the cattle to pasture 
[by themselves,] without a pastor, by night and 

by day. (Msb.) ■'i* 4 i He left it, let it alone, or 

neglected it, intentionally or from forgetting: 
(Msb:) or he left it, or let it alone, expl. by Ap pi. 

o&j: (S, O, K:) or he left it, or neglected it, 

and did not make use of it. (K.) “P- J* 4 ! (S, 

K, in art. jh -0 He left his slave without work, or 
occupation: (PS:) he left him to himself, 
uncontrolled. 7 j*VI p He exerted himself, 
strove, or laboured, in the affair, (S, Msb,) and 

persisted, or persevered, in it. (S, Msb, K.) 

JLU 1 I p Plpil He obstinately persevered in vain 
or false affairs. ASIA* Applied to the eye or 
eyes, Flowing abundantly with tears: see a verse 
cited voce l -P. uUAA Having no government. (TA, 

art. on the particle P) 3*Ai IP a word that 

has no grammatical government; contr. of 3 P. 
(IbrD.) O 4 u 4 and O 4 A thing: and a penis: and 
the vulva of a woman: (KL:) or the former is pi. 
[or coll. gen. n.] of J. Ap which signifies a small, 
or little, thing: (MA:) or this last signifies a thing, 
(KL,) as does O 4 : (K, KL:) [but the former 
meaning I have found to be very common, and I 
think it the more approvable. J, Ai* may be 
rendered something, somewhat:] it denotes 
anything. (TA.) AA : see 0 4 . up jh 4 A light, or an 
active, ass. (IAar, in TA, voce jji*i) AApSI p 4 Two 
white stars, [g and c of Gemini,] between which is 
the space of the length of a whip, in the Milky 
Way; one of which is called jjll, the other uPP. 

— — The 6th Mansion of the Moon. (El- 

Kazweenee) Or The three stars [ 1 , f 1, and f 

2,] in the face of Orion. (Idem, descr. of Orion.) 
[The former accord, to those who make iji to 
signify the “ auroral setting: ” the latter accord, to 
those who make it to signify the “ auroral rising: 
” accord, to those who make it to have the first of 
these two significations, the three stars in the 
face of Orion compose Aujll, q. v.] See P-Pl, in 
art. (jr 4 -. p 4 Q. Q. 1 p 4 He concealed, or 
kept secret, a story; syn. IP. (A, art. us-p p j 4 
Ac- P 4 , originally Aopjp : see pP PsP Jj 4 
Terrible. (TA.) Jjpll j'oo : see jP fj 4 2 p 4 He 
slept. (TA, voce p.) Ail* The head: (S, K:) or the 
part between the two edges of the head: or the 
middle, and main part, of the head, [see ujS, 
and lS 4 -- 3 , in several places,] of anything: (TA:) or 


the upper part of the head, in which are the Aipi 
and the which mean the fore part of the hair 
of the forehead; in it is the 3P*, which is the jjs 
of the head, between the two sides, extending to 
the (AZ, TA.) See also two explanations 

voce <*■>*?■■ A*U The crown, or top, of the 

head. See Sj-iAia, and [>= 33 . — — meaning 
Headmen, or chiefs: see a verse cited in art. (—ale.. 

ftp diljj The marrow of the brain. (TA.) 

e'-P p (K in art. £*-) app. i. q. u«ljll P and p 

see p and j; 1 -*-?. AiU An owl: a certain 

night-bird, (S, K,) that frequents the burial- 
places, of small size, (TA,) i. q. (s, K:) or i. 
q. (TA:) pi. [or coll. gen. n.] p 4 . (S.) See fj t; 
and see also jil. uu 4 1 o' 4 , inf. n. ul> and uu 4 
(Msb, K) and App (K,) He, or it, was, or became, 
low, base, vile, abject, mean, paltry, 
contemptible, despicable, ignominious, 
inglorious, and weak; syn. J 4 , (Msb, K,) and j 44 , 

(Msb,) and (TA.) Ap lA 4 [It was of 

light estimation to him] It (a thing) was [easy 

and] light to him. (TA.) o' 4 also, He, or it, 

was, or became, gentle, and easy. (Msb.) 2 Aiy, 
Ap He (God) made it easy and light to him. (K, 

*TA.) Ai Vj jiSil [Make thou the 

case, or affair, light, or easy; i. e., regard it lightly; 
and do not grieve for it]. (TA, art. u^ii.) 4 AaUI , 
and opLI | and uVP J, p, He held him in 
light, or little, or mean, estimation, or in 
contempt; despised him; made light of him or it. 

(S, K, &c.) Aiui He lowered, or abased, him; 

debased him; rendered him abject, vile, mean, 
paltry, contemptible, despicable, or ignominious. 
6 ujiP see 4. 10 uJPP see 4. uP and j oP Easy: 
(S, Msb, K:) and the latter of light 
estimation, paltry, despicable. (K, * TA.) PP 4 pe 
at their ease, uP : see u A 4 . up' in the sense of uA 4 : 
see jPL See also an ex. voce and another 

voce j*). P 4 ' ^ J-P 3 #*h [A camel held in mean 
estimation by his owner]. (TA, art. jp.) csu 4 1 lSj 4 
He made it to fall down: see an ex. in a verse of 
Ru-beh, cited voce ipij, in art. pi j. See 4. 

, 0 , 

— _ -oil op His ears heard a confused, or 

humming, or singing, sound. (K.) Pi is 

used to express wonder; like as when one 
says, AxPi U Ail AM. (ib, in TA, art. p) 4 u>i 
=p ppP He extended, or stretched forth, his 
arm, or hand, to the thing to take it; it being near: 
if it be distant, you say, j. A“], without '. 
(Msb.) And PP PJ u>i He reached his sword; 
took it with his hand, or with his extended hand; 
or took hold of it. (Msb.) And ciyjii [in 

my copy of the Msb, erroneously, Ppll Jj] I 
made a sign with the thing. (As, S.) 5 : see Pi, 

in art. » ji. 7 lS jP! : see lSjP, in art. P. P and P: 
see in art. » jt. lSjP' Love, and attachment: 
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then, inclination of the soul, or mind, to a thing: 
then, blameable inclination; as when one 
says, [He followed his evil inclination]; 

and > [see below]. (Msb.) See 

also lS 1* Also signifies Beloved [or an 

object of love]. (K, Ham, p. 546.) [Being 
originally an inf. n., it may be used alike as sing, 
and pi. See an ex. in a verse cited in the first 
paragraph of art. Osj: and see an ex. voce 3^3. — 
— lSjP The inclination of the soul to that in 
which the animal appetites take delight, without 
any lawful invitation thereto; (KT;) [natural 
desire:] love, and desire; generally, such as is not 
praiseworthy: (Mgh:) I render it, love, or desirous 

love. [Its pi.] also signifies Opinions 

declining, or swerving, from the right way, or 
from the truth. (Bd, ii. 114.) [Hence,] 

[The people of erroneous opinions]. (T, in 
art. &c.) A deep hollow in the ground: (S, 
JK, M, Msb, K:) or a hollow, or cavity, in the 
ground; a pit: (Msb:) or a descent in the ground: 
(K:) or a deep hollow, cavity, or pit; as also 
l or a low, or depressed, place in the 

ground. (TA.) 3^1 3*A) Make thou 

the affair, or case, [uniform, or] one uniform 
thing. (Fr in TA, in art. jb.) ciy, A vacancy; a 

vacuity; a vacant, or an empty, space. (Mgh.) 

A vacant, or an empty, thing. (Msb.) Is j* 
and Is J*: see 4, (last sentence), in art. fAj. , 
said to be thus, with fet-h to the j, 
originally ujjA, [A mortar;] the thing in which 


one pounds, or bruises: pi. ujjIj*. (Msb.) An 
abyss; a depth, or deep place, of which 
the bottom cannot be reached. (JK, TA.) ls'Js-° 

[The cavity of the well]. (K, voce *'jj.) 

See : see The space between 

two mountains; (S, Msb;) and the like; as also 
| is'Js-*'. (S:) a pit, or hollow, dug, or excavated. 
(Msb.) i. q. jjjlAGj. (MF, art. Jjj.) 5 <3jgj3 
, (S, K,) said of a man, (S,) is from [the hot 
south-west wind], like from slAiit. (s, K.) See 
an ex. voce 3j33^. ^#11 : respecting the wind 
thus called, see 5U [A very thirsty 

wind]. (TA, voce )3&3.) jj* A female ostrich. 
(A, art. j.) 3s» 7 It (sand, &c.) poured 

down. (S, K.) j [The wall fell 

in ruins, or to pieces, or became a ruin, and 
broke, or crumbled down]. (K in art. o^ 5 .) 
So rendered voce 3-333, art. 3i* inf. n. of 3 * : 

see 3i» and J, 3)1* Sand that will not 

remain steady in its place, but falls down. 
(JK.) esJji* and 33-*: wrongly mentioned in 
art. Jj*. See “I*. 3#* : see ^ 2 -Aii : 
see fji*. fl)* : see an ex. in a verse of Lebeed, 
voce 3-3=1. : see m*. fjj* [The being 

bewildered, or distracted, by amorous desire;] 
the pursuing a heedless, or an inconsiderate 
course, or going at random, heedlessly, or 
without consideration, or certain aim, by reason 
of amorous desire: and the [being so, or] 
doing so, much. (TA.) You say, of love [or 
amorous desire], J, inf. n. (TA.) An 


affection like insanity arising from amorous 
desire: (JK:) bewilderment, or distraction, 

by amorous desire. (KL.) ,3-4* A man loving 
intensely, or very passionately or fondly: (TA:) 
and so applied to a heart: see 3^. — — i3-4* 
A thirsty camel: fern, es-4*: pi- 4*. (Jel, lvi. 
55.) f j4-> : see voce --a. ui* 1 <1 3* , aor. u*, He 
treated him with gentleness, or blandishment; 
syn. “11A (Aboo-Is-hak, in TA, art. tip; but only 
the imp., <1 3*, is there mentioned, said to be 
with kesr.) See j^, near the end, p. 2031, and the 
distinction there made between 3* and 3*. “M* 
4* and ‘Sj* and 4-*: see <i\ and <3 and 13$ C33* <jI 
Far, or far from being believed or from the truth, 
is such a thing; as also I3SJ cA«*: or the latter 
means remoteness, or remoteness from being 
believed or from the truth, is to be attributed to 
such a thing: followed by 3 means , (Jel, 

in xxiii. 38,) or 3*j or SAUt (Bd, ibid:) 

or 3*451 ; (Bd, ibid, TA:) and without 3 after it, it 
denotes the pronouncing [a thing] remote. (TA.) 
See — — c>43* denotes one's deeming a 
thing remote, or improbable, and despairing of it; 
and means 13?- -^4 [Very far, &c.], or 3*3 A [How 
far, &c.]; implying more than 34 though we 
render it by this word. (Kull, p. 382 .) 3* 3! ls* 
and u4* The low, ignoble, mean, 

contemptible, man. (T in art. cs-4) 
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The twenty-seventh letter of the alphabet; 
called j'j: it is one of the class termed 44“ [or 

labials], and is a letter of augmentation. For 

the uses of j as a particle see Supplement; for j in 
the sense of Jj see a verse in art. j ;4*>a giving 
fulness of sound to 16302, see j ;jJ= j used 
see (jjUill >— in art. ', and see j ; in 

the sense of m, see a verse in art. As a 

numeral it denotes Six. Ij R. Q. 1 'j'j, inf. n. Sijij, 

He (a dog) barked. (A.) Also inf. n. 6'j'j 

([respecting the form of which see '414] in the 
CK and a MS. copy, ijij) He (a jackal, tiji u)!,) 

cried, or barked. (K.) [See also £j=-j.] m'j 

1 4' j, aor. 4jj ; inf. n. 4' j [app. a mistake for 4"l j 
and 4[], It (a hoof) was contracted in its edges, or 

in its fore edges. (Az.) See 4' j. 4' j, aor. 4-y, 

(S, K,) inf. n. 4b (S) and 4l (S, K) He contracted 
himself, or drew himself together, or shrank; and 

was ashamed. (S, K.) 44 (TA) and 1 4^' (S, 

K) He was ashamed, (S, K,) of a thing. 

(TA.) 44, aor. 4 4, i. q. >— [app. meaning 

He was disdainful]. (TA.) — — 44, 

[aor. 4»ji: see £44:] He was angry. (K.) 4 44' 
He did to him an action of which one should be 
ashamed: (S, K:) or he made him angry: 
[mentioned twice in the K: once as though there 
were no difference of opinion respecting it:] or he 
turned him, or drove him, back with ignominy, 
from his affair, or from the object of his want: (so 
in the copies of the K; but in an old copy, relied 
upon as correct, of the Tahdheeb el-Afal, 
from his companion, Cjf-\ TA:) as also 

1 V4 ; (K;) meaning he turned him, or drove him, 
back with ignominy: (TA:) or 4 also signifies 
he turned him, or drove him, back from his affair, 
or from the object of his want. (S.) 8 4^!: see 1 
and 4. 46 j, as an epithet applied to a solid hoof, 
Strong, contracted in the edges, or in the fore 
edges, and light: (K:) or simply strong: (L, 
art. <4° j:) or round like a cup (such as is 
called 4*a); cup-shaped; (S, K;) and that takes 
[app. meaning occupies] much of the ground: 
[(see also accord, to Freytag, hollowed 

within, so that it takes up (tollat) much earth:] 
(K:) or i. q. (Az, as cited in the TA:) [but this 
I incline to think a mistake for ■ £4 light:] or of 
excellent size: (K:) or of moderate size; not wide, 


nor contracted. (T.) jsljpJI m 4 Having hoofs 

contracted in the edges, or in the fore edges. (Az.) 

See also 4- 1 ' j above. 44 A large, or big, and 

wide, arrow: (K:) [but I think that, for in 

the K, we should read t>; and that *-4 j is 

therefore an epithet applied to a cup, such as is 
called j; as Golius and Freytag have understood 
it; and not to a see what follows]. 44 A 
large, or big, and wide, vessel: a wide vessel: 
pi. 46 j -44' A large, or big, deep, and wide, 

[cup]. (TA.) — — Aji j jja a wide, or ample, 

cooking-pot. (TA.) See also 44" j. 4' j A 

great camel: (S, K:) accord, to some. (S.) 44 

A short and broad she-camel, or woman. (TA.) — 
— A female of middling make, between good and 

bad, or handsome and ugly. (TA.) A small 

hollow, or cavity, in a rock, that retains water. (S, 

K.) 44 A wide and deep well: (K:) or a 

deep well. (L, K.) 444 Wide, or ample: syn. 44" j. 

(TA.) 44 j'4 A deep cooking-pot. (T, K.) 4], 

(S, K,) in which the » is a substitute for the 
[incipient radical] j, (S,) and ’ 44, (S, K,) 
in which the cii is originally j, (S,) and . 444 (K,) 
A disgrace; a shame; a thing of which one should 
be ashamed: disgrace, or ignominy: (S, 

K:) shame; (K;) and a contracting of one’s self, or 
shrugging: (TA:) a vice; fault; or the like. (Aboo- 
’Amr Esh-Sheybanee.) — — Ex. 

4! [Such a one married in a manner that was 
disgraceful; or, of which one should be ashamed: 
i. e., married a woman of low origin, or the 

like]. (S.) Dhu-r-Rummeh says, 4“ 44' 4 

41*4 4] 4“' 4 ijiLac. cjUj 4 [when the Maraeehas 
daughters that have attained to puberty, 
they bind upon his head disgrace and ignominy]. 

(S.) \ 4 j 2 (or 4 j 2 4 4*4, as in the TA,) 

Food of which one should be ashamed to 
eat. Mentioned by AA on the authority of an 
eloquent Arab of the desert. (S.) 4jJ and 44*: 
see 4]. '44* Foul, or disgraceful, qualities, 
or dispositions. (S, K.) 4i 4, aor. -4, (inf. n. 4, 
S, L, &c.) He buried his daughter alive (S, L, Msb, 
K) in the grave, (S, L,) and put a load of earth 
upon her. (A.) It was customary for a man in the 
time of paganism, when a daughter was born to 
him, to bury her alive when her mother brought 
her forth, from fear of reproach and want: but 


this is forbidden in the Kur. xvii. 33: and some of 
them used to bury their children alive in times of 
famine: (L:) the tribe of Kindeh used to 

bury their daughters alive. (S, L.) (44' -4' a 

term used in a trad, as meaning Extractio penis 
tempore concubitus, ne conciperet femina: as 
also 4 jj jill | is because this act resembles 
that of burying a child alive, and is done with the 
same motive. (L.) 5 o-= jVI 44° 4 The earth, or 

the land, hid, or concealed him, and [as it were] 
removed him: (T, :) formed by transposition 
from cjbjj, [q. v . in art. 4j]. (T.) See 8. 8 4bl 
(originally ■4)4 S,) and \ 64 He acted, or 
behaved, with moderation, gentleness, or 
deliberation, moderately, gently, deliberately, or 
contr. of hastily: with gravity, staidness, 

sedateness, or calmness: (T, S, M, A, L, Msb, K:) 
from »4" [q. v.]: (S:) or from 6' j: or, as some say, 
formed by transposition, and from 4-41 lA *-44 
meaning “ she (a woman) bent in her rising, 
by reason of her heaviness. ” (T, L.) Ex. ^4 4 1 
?4', and -'4 j. 4a, He acted with moderation, 
gentleness, &c., in his affair: (S, * A, L, * Msb:) 
and 44“ ^ in his walk, or pace, or gait. (S, L.) -a' j 
and i 4ij a sound, or noise; (K;) absolutely: 
(TA:) or a loud sound or noise; (S, L, K;) as that 
of a wall falling, and the like. (L.) — — The 
sound occasioned by vehement or heavy treading 
of the ground: the heavy sound of the feet of 

camels. (L.) Also the former, (L,) or both, 

(K,) The braying (j 4) of a camel. (L, K.) 44 
and »44 (L, K) and ; »4jj*, (S, L, K,) and, by 
abbreviation, »4*, (Abu-l-’Abbas, T,) A daughter 

buried alive. (S, L, K.) 1 sjjjjill: 

see lijll, voce 4 j. (L.) See iii j. See 

also 2->4. 41 j A man burying, or who buries, his 
daughter, or daughters alive. (L.) 44: 

see kji. Lji (x, S, M, L, Msb, K) and ^4 (M, L, K) 
and 4, without *, [i. e., »4 or si" 4,] (TA,) and 
1 44 (M, L, K) and 1 44; (K;) the first 
originally »4 j; like as “44 is originally »4; (T, 
L;) Moderation; gentleness; deliberateness; a 
leisurely manner of proceeding, or of 
deportment, &c.; contr. of hastiness: and 

gravity; staidness; sedateness; calmness: syn. l 4, 
(T, M, L, K,) and (T, L,) and 4l j J; (m, L, K,) 
and (Msb.) Ex. »i"4 ls* 4*a He did it in a 
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moderate manner; with gentleness; &c.] (A.) 
And »Am (S, Msb) [He walked 

moderately; gently; &c.;] calmly; or quietly. 
(Msb.) i IAj) es-ii i. q. Jc. [He walked 
moderately; gently; &c.]; (S;) calmly, or quietly. 
(Msb.) and see A^j 

and A). ^1 j* Calamities,: (IAar, T, K:) formed by 
transposition from Mjk>. (IAar, T.) See art. -o'. jlj 
see wrA A j &c. See Supplement s-ts l mj 
(originally mA the I being changed into j, Az,) inf. 
n. k->j; and j mj)j, inf. n. AAj; He prepared to 
charge, or make an assault, in battle. (K.) 
See art. mA R. Q. l mm see l. kj l AAj, (S, 
K,) aor. Am, (K, TA,) or 'mm, (CK,) and 'mm, (accord, 
to the K: in the (S and) L and other lexicons, only 
this last aor. is mentioned; but it is asserted 
on the authority of AZ, who says that this form of 
the pret. is of the dial, of the Kusheyrees, that the 
aor. is 'mm, with kesr to the [contr. to analogy,] 
TA,) inf. n. kj; (K;) or »*kj; (S;) and ^%j, aor. Am 
and kjk; (Moo'ab and Jami') and '-Omj, inf. n. kkj 
and »*kj and k 1 and »kl (K, the j being changed 
into i in the latter two); and with j without kj, [i. 
e., ^mj]; (Moo'ab and Jami'] and mjIi), (s, 
K,) like [i. e., pass, in form, but neut. in 
signification,] (K,) aor. k M, (L and other lexicons,) 
in which, the j being changed into lS, the vowel of 
the first letter necessarily becomes kesr, (TA,) 
or kjj, (S,) inf. n. kAij, (K, TA: in the CK kj,) 
or kkj; (S, L, &c.;) and i ^kjl, (S, K,) inf. n. ktyl; 
(TA;) The land was, or became, afflicted with kj: 
(K:) or, much afflicted with disease. (S.) — kj, 
aor. kj); (K; contr. to rule, which requires that the 
aor. should be kk; MF;) and i kj; He put the 
utensils, or goods, one upon another; or packed 
them up: or he prepared, set in order, or 
arranged, them; syn. kA (K.) — A^! kj; (S, K: 
Ibn-El-Mukarram says, I think that Th has 
mentioned ^kj, without tesh-deed; but I am not 
confident of it; TA;) and i kj', inf. n. ktA}; (S, K;) 
dial. vars. of Lij and t*jl; (S;) He made a sign to 
him: (S, K:) or kjl signifies he made a sign to 
him with his fingers, forwards, that he should 
approach; and mJI U jl “ he made a sign to him 
with his fingers, backwards, that he should retire, 
or remain behind. ” So accord, to the K; but this 
is at variance with what the leading 

lexicographers have transmitted. In the L it is 
said, kj and kj 1 are dial. syns. of and l* jl he 
made a sign to him: or, accord, to some, -ckl A jl 
signifies “ he made a sign with his hand to him, 
(i. e., to a person before him,) turning his fingers 
towards the palm of his hand, in order that he 
should approach him; ” [in doing which, the palm 
of the hand is held towards the person 


beckoned;] and i -ski kjl he made a sign to him; 
(i. e., to a person behind him,) opening his 
fingers [from the palm] towards the back of the 
hand, in order that he should retire, or remain 
behind; [in doing which, the palm of his hand is 
towards himself]. El-Ferezdak says, u! lm'-A ls J 1 
J! kkj i>Aj 0]j i '' j*A ' AiA (jjjijj kju: [If we 
journey on, thou seest the people journey on 
behind us; and if we make a sign to the people to 
remain behind, they stop, one after another], 
i kUjl is also read in this verse for kkj. Ibn- 
Buzruj says, that W signifies “ he made a sign 
with the eyebrows, and the eyes; ” and i kj, he 
made a sign with the hands, and a garment, and 
the head. (TA.) — — kk! l —kj, aor. kA She (a 
camel) yearned towards it [i. e., towards her 
young one]; or uttered to it the cry produced by 
yearning: syn. ciiA.. (K.) 2 kj see l. 4 kjl It became 
unwholesome: syn. Amj j'— 3 . (TA.) — See 1. — 
isi ji He (a young weaned camel) suffered in the 
stomach from indigestion, in consequence of 
repletion. (K, TA.) — i?jji V kli, like Water 
that does not fail, or stop. The like is said 
of pasture. (TA.) 5 kik see 10. 10 kjA-J (S, K,) and 
1 kjj (TA) He found, or deemed, a country, (S, 
K,) or water, (TA,) unhealthy, or unwholesome: 
(K, TA:) [see kj:] or, much afflicted with disease. 
(S.) kj and 1 kkj, (S, K,) and also without kj, 
[kj,] (TA,) Plague, or pestilence; syn. (K:) 

or a common, or general, [or an 
epidemic,] disease: (S:) or any such disease: (K:) 
or a quickness, and commonness, of death 
among men. (TA.) Accord, to Ibn-En-Nefees, it is 
a corruption happening to the substance of the 
air, by reason of causes in the heavens or the 
earth; as stinking water, and carcases, such as are 
the result of bloody battles. Accord, to the 
hakeem Da-ood, it is a change effected in the air 
by events in the higher regions, as the 
conjunction of beaming stars; and by events in 
the lower regions, as bloody battles, and the 
opening of graves, and the ascending of putrid 
exhalations; with which causes conspire the 
changes of the seasons and elements, and 
the revolutions of the universe. They mention 
also its signs; among which are fever, small-pox, 
defluxions, itch or scab, tumours, &c. What 
is said in the Nuzheh necessarily implies that 
the jjcli is one of the different kinds of kj; as 
the physicians hold to be the case: but 
the opinion which the critics among the 
professors of practical law and the relaters of 
traditions hold is, that these two diseases are 
distinct, the one from the other; the kj being an 
unwholesomeness in the air, in consequence of 


which diseases become common among men; 
and the um'-A being that kind [of disease] with 
which men are smitten by the jinn, or genii: an 
opinion which they corroborate by the words in a 
trad. jLj Ail [Verily it is the 

unpenetrating thrusting of your enemies among 
the jinn]. (TA.) The pi. of kj is kkj!; and of 
j kkj ,kkji (S, K, TA) or kAjl (CK.) kA The state of 
a land being afflicted with kj. (K.) kAj and 
1 kAj, (S, K,) and 1 jj >, (S, L,) and kk jA, (S, K,) 
a land much, or often, afflicted with kj: (K:) or, 
much afflicted with disease. (S.) kkj: see kj. k^A 
Sick; unwell; (IAar:) See 5 Aj — — k^j 

Unwholesome water. (TA.) lmjA Engendering kj. 

(TA.) jMM A* ^ tMjjki kcj^Adraught 

of brackish water is more profitable than sweet 
water that engenders kj. (A trad.) Here the kj is 
omitted in the last word to assimilate it to m jjA 
It is a proverb, applied to two men; one, superior 
in station, and more slim; the other, inferior in 
station, but more useful. (TA.) See^kj o^J. 

— — Water that is little in quantity; and 
failing, or stopping. (K.) « jm>: see kkj u^j. 

1 gkkkk kj, aor. ^A, (inf. n. l,) He 

remained, stayed, abode, or dwelt, in the place. 
(K.) jjj 2 kijj, inf. n. jA He reproved him, or 
lamed him, (L, Msb, K,) ? m-m for his evil 

action or conduct: (L:) reproved or blamed him, 
or did so severely, or with the utmost severity; 
and threatened him: (S, L, K:) reproached or 
upbraided him. (El-Farabee, Msb.) ki) 1 is a dial, 
form of the same: (IAar:) or its hemzeh is a 
substitute for the j. (ISd.) kAj j A burning reproof: 
(L:) as also kiJ>j; (IAar;) in which the m is 
changed into ? because of the nearness of their 
places of utterance. (AM.) -Mj 1 ij, (K,) aor. -kj), 
(TA,) inf. n. Aj, (S, M, L, K,) It (life, or manner of 
living,) was, or became, hard, strait, or difficult: 
(S, M, L, K:) it (a man's state, or condition,) was, 
or became, evil, (S, M, L, K,) by reason of the 
largeness of his family, and the littleness of 
his property: (M, L:) you say klU. ciikj. (M, L.) See 

also Aj below. A J > (S> M, L,) aor. kj, 

(K,) inf. n. A j, (M, L, K,) He was angry with him: 
(S, M, L, K:) like M*j. (S, L.) — — Aj» a or. Aj, inf. 
n. -Mj, it [a day, &c.] was, or became, hot, (M, L, 
K,) and without wind: (M, L:) like kuj. (m, L.) — 

— Aj, aor. Aj, inf. n. Aj, It (a garment) became 
old and worn-out. (M, L, K.) Aj: see -kj. Aj 
Hardness, straitness, or difficulty, of life, or 
manner of living: evilness of one's state, or 
condition, (S, M, L, K,) by reason of the largeness 
of his family, and the littleness of his property: 
(M, L:) indigence; (M;) poverty, adversity; (T, L;) 
largeness of family, and littleness of property: 
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(K:) pi. Aijl. See l. 4j, an inf. n. used as 

an epithet, and [therefore] sing, and pi., A man, 
and men, in an evil state, or condition: and 
sometimes -Ajjl is used as its pi.; (S, L, K;) as 
though it were imagined to be a proper epithet: 
(S, L:) or this is for jljji I jjj; (M, L:) also j %> j 4“> 
signifies the same [applied to a single person]: (S, 

L, K:) and ■Jjj, (TA,) or j ■Jjj, (L,) a poor man: 

pi. jjj'. (L, TA.) A vice, fault, or defect. 

(M, L, K.) ijiii: see jjj. jjj 1 jo, (S, Msb,) 
aor. jjj, inf. n. jjj, (Msb,) He (a camel) had 
much jj j [i. e. fur, or soft hair]. (S, Msb.) jjj, a 
pi. [or rather a coll. gen. n.] of which the sing, [or 
n. un.] is with »; (S, Mgh;) or a masc. n., of which 
the fern, is with », (Lth, T, M, Msb, K,) and also 
a pi. [or coll. gen. n.], (M,) [The hyrax Syriacus; 
believed to be the animal called in Hebr. ;] a 
certain small beast, (Lth, T, S, Mgh, Msb, K,) like 
the cat, (Msb, K,) or of the size of the cat, (Lth, T, 

M, Mgh,) or smaller than the cat, (S,) of the 

beasts of the desert, (M,) of a dust-colour, (Lth, 
T, Mgh, Msb,) or of a hue between dust-colour 
and white, (£5LkL, this epithet being applied 
to » jjj, S,) or white, (TA,) having beautiful eyes, 
(Lth, T, Mgh,) or having eyes bordered 
with black, or very black eyes, (41-*-=^, Msb,) 
having no tail, (S, Msb,) or having a small tail, 
(Mgh,) [Golius says, on the authority of 
Dmr., “longiore cauda,” which is a mistake, for it 
has no tail,] said to be of the weasel-kind, (Msb,) 
very shy, (Lth, T, Mgh,) living in low 
grounds, (Lth, T,) and dwelling in houses [of its 
own or of men], (S,) or it is confined in houses, 
and is taught; and it is eaten, because it 
feeds upon leguminous plants: (Mgh:) it is [said 
to be] a ruminant; [but this is not the case;] and 
therefore it is said in a trad., that when a man in 
a state of f' jp-J kills it, he must sacrifice a sheep or 
goat: (TA:) [a full and correct description of this 
animal is given in art. “ Shaphan ” of Dr. Kitto's “ 
Cyclopaedia of Biblical Literature: ”] pi. j4j (s, M, 
Msb, K) and jjjj and »j4j (M, K) and s j4J, (M, 
TA,) with hemzeh in the place of the j. (TA.) One 
says, jjjl' ?? j* [Such a one is more 

liberal than the marrow of the webr]: because the 
marrow of the webr comes forth easily. (LAar, T.) 
And fil jMi [Such a one is more 

dispraised than the webrs]. (Fr, T.) — jjjl' One of 
the days called jjk*JI jty, (S, M, K,) which are 
seven, falling at the end of winter: or it is 
called jjj, without the article: for the Arabs 
say, jjj L4 p-'j jp^j 1 j^ [Sinn and Sinnabr and 
their little brother Webr]: but this may be for the 
sake of the rhyme. (M.) jjj The 

[here meaning the fur, or soft hair,] of the camel, 
(Lth, T, S, * M, A, K,) and of the hare or rabbit, 


and the like; (Lth, T, M, A, K;) and in 
like manner, that of the jjiij [or sable], and of 
the fox, and of the ‘jlia [or marten]: (T:) or it is to 
the camel like wool (^-i j-=>) to the sheep; and so to 
the hare or rabbit, and the like: (Msb:) originally 
an inf. n.: (Msb:) n. un. with »: (S:) pi. jjjl (M, 

Msb, K.) Jjjll (tropical:) The people of 

the deserts; [or rather the people of the tents;] 
because they make their tents of the jjj of camels 
[as well as of goat's hair, which is not included in 
the term jjj, but is called j*-^]: opposed to 
jiill the people of the cities and of the towns 

and villages. (TA.) See also jj*. cjjUl ill 

?jjjj (tropical:) He took the thing altogether; he 
took the whole of the thing: as also ?jj jjj 
(A.) jjj A camel having much jj j [i. e. fur, or soft 
hair]; (S, M, * A, * Msb, K;) and in like manner, a 
hare or rabbit, and the like; (K;) as also 1 jjj': (S, 
M, A, K:) fem. of the former, » jo; (M, A, Msb, K;) 
and of the latter, *' jjj. (M, A, K.) jjj': see jo. — 
— jjj! l - J '-jj, (As, A 'Obeyd, AHn, T, S, M, K,) 
and jjjjl Cjlij (AZ, T, S, M,) the art. being added 
by poetic license, (M,) A species of AiS 
[or truffles], downy, (AZ, As, A 'Obeyd, T, S, M, 
[the epithet thus rendered is written in copies of 
the K <£■ j-*, and in the T, S, M, j*, but 
in art. j in the TA it seems to be indicated that 
it is probably j*,]) small, and of the colour of 
earth: (AZ, S, K:) or, accord, to AHn, truffles 
(SUS) like pebbles, small, found in places where 
they have broken through the crust of the soil, in 
number from one to ten; they are bad in flavour; 
and are the first of or, as he says in 
another place, they are like »L£, but are not 
and they are small: (M: see also 44 -p:]) n. un. jjj 
jjj'. (As, A 'Obeyd, T.) You say, 34“ j5ta jj 
jjj' [Verily the sons of such a one are like benat- 
owbar]: one imagines that there is good in them 
[when there is none]. (M.) And jjj' cjli oAl 1 
experienced from him [a disappointment, or] a 

calamity, or misfortune. (Sgh, K.) iT jjj 4j*'3, 

(S, A, art. j»-j), (tropical:) An evil, a foul, or an 
abominable, calamity, or misfortune. (TA, 
voce jLil, q. v.) jjj 2 lPj (TA,) or LlbUjl j, (S, 
L,) inf. n. jwjjj, (TA, He collected companies, 
bodies, or forces, of various tribes, for war. (S, * 
L, TA.) jijj (ISd, TA,) and j jwj (ISd, K,) 
sings, of jjjj' (ISd, K, TA) which signifies A 
medley, or mixed multitude; (S, A, K;) and the 
lowest or basest or meanest sort, or refuse, or 
riffraff; (A, K;) of men, or people; (S, TA;) or of 
troops, or soldiers; (A;) like 4jlijl; [and similar 
to >lj'j“', but more particular;] and said to be 
a pi., formed by transposition, of u*jj [q. v.]: (S) 
or sundry, or separate, sorts, of men, or people: 
(As, ISd, TA:) and of trees and plants: (ISd, TA:) 


or a small number, and those separate, of trees 

and plants. (A, TA.) [Hence, app.,] (4M1I 34 j 

(assumed tropical:) What is bad of speech, or 
language. (TA.) uSjj: see uSjj. jj> jj 1 jj, (S, M, 
A, Msb, K,) aor. j, (S, K,) inf. n. jphj (S, M, A, 
Msb, K) and i_k4j (M, K) and (m, TA,) said 
of lightning, (S, A, K,) and of other things, (S, M,) 
It shone, gleamed, or glistened. (S, M, A, Msb, K.) 
You say, [also,] jmII f > ■ --■) j, inf. n. jpwj, The light 
shone, or shone brightly; accord, to AHn; 
and co~j>j j' J, ls jL, signifies my light shone, 
or shone brightly: (M:) or the latter signifies my 
light showed its flame: (K:) or my light began to 
show its flame: (ISk, S:) or ], jUll signifies 

the fire appeared on being struck. (TA.) 
And JtJj4=J' jphj signifies The shining of perfume. 

(Mgh, TA.) 4 o-ojjt see 1 . [Hence,] ciu-ajjl 

i_4=jVI (assumed tropical:) The land began to 
show its plants, or herbage. (ISk, S.) — cjjajji 
ijji-j I made my fire to burn, or blaze, intensely. 
(A.) j—ajj: see Lw'j. O'— =jj (Fr, M, K) 

and jU^jj, (IDrd, K,) [or o '— =0 and jL^o, (see 
art. j“=>J,)] in some copies of the Jm., 

[which see in art. jp“,] (TA,) The month of jjjj 
jj-V': (M, K:) i. e. the name of that month in the 
Time of Ignorance: pi. cjliU^jj. (TA.) j— = jjj: 
see ij-=j'j. .ijJjj: see what follows, in four 
places, j^j'j Shining, gleaming, or glistening: 
(Msb:) and j jp’4 j, (as in some copies of the K,) 
or both, (M,) shining, gleaming, or glistening, 
much: (M, and some copies of the K:) or the 
latter, shining, gleaming, or glistening much in 
colour; (so in other copies of the K;) in which last 
sense, both are added to the epithet (TA:) 
and j applied to a cloud, signifies also 

intensely shining, or gleaming, with lightning. 
(M.) You say j j^4j j*s [A moon shining 
brightly]. (A.) And j signifies The moon. 

(IAar, K.) ■=— signifies i. q. 45jj [app. A 

flash of lightning]: (M:) and fire; as also j j— = jjj: 
(IAar, K:) and a live coal; as also . j— =>jj. (M.) — 
— jAUI ijajl j 3kj, (M,) or (s, A, K,) 

means A man who relies upon what is said to 
him: such a man is called jj': and the epithet is 
made fem. because j-' is meant: or the » may be 
added to render it intensive: (M:) or the meaning 
is, who trusts in all that he hears: (S, K:) or who 
hears speech and trusts in it: (A:) or who hears 
what is said and relies upon it, and thinks it true, 
but is not yet sure. (TA.) You say also, <^j' j 
j4*-4 [One who relies upon what he hears of, or 
from, such a one]: and ©jj“^' ' 4 -j jAIj <^jlj 
[One who relies upon what he hears of this 
affair]. (TA.) 4 =>j j &c. See Supplement ^j (L, 
K) and ^“j and 4jj (K) or (L) The cry of 
the bird called j4ijj. (AA, L, K.) ^j' signifies He 
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cried as cries the yAjj. (IAar, L.) -Ajd j i. 
q. yj /A j Evil suggestions, &c. (K.) The y“ is thus 
changed, in poetry, into Aj, as in AiU and 
(MF.) 1 jj 1 tej, aor. %, (K,) inf. n. «Ajj, (TA,) He 
was heavy and slow in his gait, by reason of age, 
or by nature. (K.) Not mentioned by J. because 
esteemed by him not chaste. (TA.) A: see 
art. u. i-jjj l AAj, aor. inf. n. AAj, He remained 
fixed in the place, and did not move. (K.) Omitted 
by most of the lexicographers; and said by some 
to be a word mispronounced [app. for Aj]. 
(TA.) pj l jjj, aor. jjji, inf. n. (S, K) 

and jj j (k) and ^Ajj, (L,) It (a thing, S, or a gift, 
K) was little, or small, and paltry, mean, or 

contemptible. (S, L, K.) «Uac jjj, aor. jjj; 

(K;) and i JAjt; (S, K;) and i Alj, inf. n. jAjj; 
(S;) He made his gift little, or small, (S, K,) and 

paltry, mean, or contemptible. (K.) A 

jijl i He made the thing little to him. (L.) 

1 Ajl He became a person of little property. (K) 

2 jjj see l and 4. 4 jjji see 1. Al>l2 ;A jl He 

harassed and distressed him; syn. ■p jAj »4A; (l, 
K;) and in like manner, j> j', and j> jl, and 

1 jij. (L.) Ajl, in this sense, occurs in a 

verse as related by Th: as related by IAar it is A jl. 
(TA.) 5 yljAll j* jjy He drank a little of the 
beverage: (S, L:) or, as also A jlill p jj, he drank 
the beverage by little and little. (TA.) jjj ‘‘■ip, 
and 1 jjj, (s, K,) and 1 jjj, and 1 jAj, (K,) A 
little, or small, and paltry, mean, or 
contemptible, thing. (S, K.) One says also jjj jj-A 
jp j A small, or little, or scanty, thing: the latter 
of the two epithets being an imitative sequent; 
(S;) or, correctly, a corroborative. (Marg. note in 

a copy of the S.) 1 AJj ji. j U, a phrase 

like ,jjc. (jjc.1 U, (L,) or He, or it, was of no 

profit, or advantage, to me. (L, K.) jjj 

Food in which is no good; like Aikj. (l.) — — 
1 jjj 34 j A vile, mean, or contemptible, man. 
(S.) jjj see jjj. jjj see jjj. see jjj. jAj 
see jjj. JJj 1 jjj, aor. Aj, imp. A, inf. n. Aj (S, L, K, 
&c.) and sA; (m, L, K, &c.;) and 1 Ajl; (A, Msb, 
K;) and ! Aj, (m, Mgh,) inf. n. Ajjj; (TA;) He 
knocked with a mallet, (Mgh,) and fixed, or made 
from or fast, a wooden pin, peg, or stake, (S, * M, 
A, * L, Msb, K,) in the ground or in a wall. (Msb.) 

Aj, (M, L, K,) [aor. A),] inf. n. Aj and »A; 

(M, L;) and 1 Aj; (m, L, K;) It (a wooden pin, 
peg, or stake,) was, or became, fixed, firm, or fast. 

(M, L, K.) JAA^ Ail Aj, and \ AAji, 

(tropical:) [God made the earth firm, or fast by 

means of the mountains. (A.) yA jVI ^ AlAj 

A j \ (assumed tropical:) He fixed his foot firmly 

upon the ground. (L.) Aj | Ai J (tropical:) 

He remained fixed in his house. (L.) 1 A j [t 


(growing corn) put forth its stalks, and became 

firm and strong. (L.) 1 Aj, (S, L,) inf. n. Aj jj, 

(K,) (tropical:) Libidine veneres exarsit vir: (S, 

L:) erexit penem. (K.) It was said to an Arab 

of the desert, What is yliki? and 

he answered, Ajj | jlAiill (tropical:) [It 
corroborates the word yLiLe]; or, as some relate 
it, PtXi jji tpi [A thing, meaning a word, 
by which we corroborate our speech]. (A.) 
2 Ajand 4: see 1. Aj and Aj and jj: see Aj. Aj, (s, 
M, K, &c.,) of the dial, of El-Hijaz, and the most 
chaste form, (Msb,) and 1 Aj, (s, M, Msb, K,) and 
i Aj, (l, K,) and j j j, (S, M, Msb,) of the dial, of 
Nejd, (Msb,) the Aj being made quiescent, and 
then changed into J, and incorporated into the 
final J, (S, * Msb,) and 1 Ajj, (L, art. Jj,) A 
wooden pin, peg, or stake, which is fixed in the 
ground or in a wall: (M, L, K:) pi. Aji . (s, M, L, 

K. ) [You say,] Aj CP JA [More vile than a 
wooden peg in a plain]: because it is always 
knocked. A proverb. (TA.) — — Alj jjj, 
an expression like lA'A 3*A, (As, S,) the latter 
word a corroborative; (K;) or A wooden pin, peg, 

or stake, firm, or fast, (A, L,) and erect. (L.) 

yAjYI Ajji (tropical:) [lit. The pegs, or stakes, of 
the earth; i. e.] the mountains: (A, L, K:) so called 
because they make the earth firm, or fast. (L.) — 

— AiJI A ji (assumed tropical:) The chiefs of the 

towns, provinces, or countries. (L, K.) Aji 

fAl (tropical:) The teeth. (L, K, TA.) Aj, of a 

sandal, (assumed tropical:) The part that 
projects from the ear [or loop]. (L.) — — Aj 
(assumed tropical:) [A peg of a aA, q. v .;] a 
portion, or division, of a foot of a verse, 
consisting of three letters: (L, K *:) it is of two 
kinds: one consisting of two movent letters 
followed by a quiescent letter; as j*j and 0^; 
which kind is called yjjA Aj, a conjoined peg; 
because each two letters are conjoined by a 
vowel: the other consisting of three letters; one 
movent, then one quiescent, then one movent; 
as aA in AjV jii«; which kind is called (jj ji* Aj, a 
disjoined peg; because the quiescent letter 
disjoins the two movent letters: pi. .Ajl 

does not take place in the Ajjl, because the foot 
depends upon them; but it does in the qAAI. (L.) 

— — Aj (A, L, K) and »Aj (l) of the ear., 
(tropical:) [The tragus;] the small prominent 
thing in the anterior part, (A, L, K,) like a teat, (A, 

L, ) next the uppermost part of the side of the 

beard: (L:) or the prominent part next 

the temple: (L:) or the y'jjj of the two ears are 
the two parts in the interior thereof resembling 
a Aj, also called the PJp. (S.) Ajj: see Aj. jjlj 
(tropical:) A man standing fixed, or firm, or 


motionless. (A, L.) — — (tropical:) An erect 

horn. (A.) Fixing, or making firm or fast, a 

wooden pin, peg, or stake. (L.) j yp A wooden 
pin, peg, or stake, fixed, or made firm or fast. 
(L.) »Ay> (S, L, K,) and Ay> (l, K) A mallet (-Aj P, 
L, K,) with which wooden pins, pegs, or 
stakes are knocked [into the ground or a wall]. (S, 
L, K.) jjj 1 » jjj, aor. » jjj, inf. n. jjj; (Msb;) and 
i jjjjI; (S, Msb, K;) He made it, (a number, Msb,) 
sole; or one, and no more: syn. »Ai, (s, K,) 
or j-jai. (Msb.) It is said that the latter verb only 
is used in relation to a number; but both are said 
to be thus used in the M [as well as in the Msb.] 
(TA.) — — [And He made it to be an odd 
number.] You say, f jAl jjj, (M, K,) aor. jjj, inf. 
n. jjj; (M;) and j j*jjji; (M, K;) He made the 
people, they being an even number, to be an odd 
number. (M, K, TA.) 'Ata says, ' > j f jAl jlS 

j«-j jj ja AA I jjlSj [The people were an odd number 
and I made them an even number, and they were 
an even number and I made them an odd 
number]. (TA.) You say also, siUAI jjj, (Msb, K,) 
and 1 lAj^ji, (T, S, Msb, K,) and 1 A jjj, (K,) 
and jj jl j. (Lh, M,) He made the prayer to 

be such as is termed jj j [i. e., to consist of an odd 
number of rek’as; as is done in the case of a 
prayer which is performed in the night, 
consisting of three rek’ahs, and particularly 
called jjjII »i>Aa]; (S, * Msb, K; *) he performed 
prayers of double rek’ahs, two and two together, 
and then performed the prayer of one rek'ah at 
the end, making what he performed an odd 
number: (T:) and 1 jjjt, alone, signifies he 
performed the prayer called jj jll 

[explained above]; (T, M, A, Mgh, K;) or he 
performed prayers of [an odd number of rek'ahs,] 
two and two together, and then a single rek'ah at 
the end. (TA.) It is said in a trad. A jjj <111 jl 
ji jail U Ijjjjll jljll [Verily God is one only: He 
loveth the odd number: therefore perform ye the 
prayer of an odd number of rek'ahs, O people of 
the Kur-an]. (T.) And in another trad., Aj jAAl I il 
jjjli when thou employest stones in the 
purification termed AVAl , use an odd number; 
(TA;) i. e. use three stones for that purpose, or 
five, or seven, and not an even number. (T.) — 
“JJJ, (T, S, A, Mgh,) aor. ijA, inf. n. "yj (S,) 
and jj j and » jj, (T, S,) He slew his relation, and 
so separated him from him, and rendered him 
solitary: (A, Mgh:) or he slew a person 
belonging to him, or related to him, without the 
latter's obtaining revenge, or retaliation, for the 
blood of the slain: (S:) or he slew a 

person belonging to him, or related to him; or 
took property belonging to him. (T.) It is also 
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doubly trans.: you say, Lila jMi yj Such a 
one committed a crime against such a one by 
slaying his family; or by taking them away: (T:) 
and »jjj (T, M, K) (assumed tropical:) 
he committed a crime against him by taking away 
his property: (T:) or (assumed tropical:) he made 
him to suffer loss or detriment in respect of his 
property; or he deprived him of it in part, or 
altogether; syn. »Lj =>L: (T, * M, K:) and ‘yj } 
(S, A, Mgh, Msb,) aor. as above, (Msb,) (tropical:) 
he made him to suffer loss or detriment in 
respect of his right or due; or he abridged him, or 
deprived him, or defrauded him, of it partially, or 
wholly; syn. >. (S, Mgh, Msb.) It is said in a 
trad., I jjj 1 A ta j \\ - V v , L *cijla y* (T, jy[ ? * 

Msb, * TA) By whomsoever the prayer of the 
afternoon passeth unobserved, he is as though he 
had his family slain and his property taken away: 
or as though he had his family and his property 
taken away: (T:) or as though he were deprived 
(o“4j) of his family and his property, (T, M, Msb, 
TA,) and remained alone: (T, TA:) the loss of the 
family and property is thus likened to the loss of 
the recompense: and -dL> being in the 

accus. case as objective complements: (Msb:) -d* 1 
is a second objective complement: for the first is 
understood, as implied in the verb: but if we 
read dlij klii ; accord, to another relation, -d*l 
supplies the place of the agent, nothing being 
understood, and the family and property are the 
objects to which the loss is made to relate. (TA.) 
And it is said in another trad., fl UJAi yJk yi 
ijj Ajlc ylS <ji <dll (assumed tropical:) He who 
sitteth in an assembly in which God is not 
mentioned is obnoxious to detriment, or loss: or, 
as some say, to a claim of reparation for wrongful 
conduct. (TA.) And it is said in the Kur, [xlvii. 
37,] f£lUe.l (assumed tropical:) And He 

will not deprive you of aught of the recompence 
of your deeds: (Zj, T:) or will not make you to 
suffer loss in respect of your deeds; like as you 

say djill meaning 2mll ^ cjlkj (s.) 

[Also,] '“'yj, (M, K,) aor. j 5, (K,) inf. n. yj (M, K) 
and y j (TA) and » y, (M, K,) He executed blood- 
revenge upon him: or did so wrongfully: (M, * K, 

* TK:) expl. by JkL 422=1 . (TK.) He overtook 

him (^jpl) with some displeasing, or 
abominable, or evil, action. (M, K.) — — 
He frightened him; terrified him. (Fr, K.) — yj 
see 2, in two places. 2 y j: see l, near 
the beginning. — yj He fastened, bound, 
firmly, or braced, the string of the bow; expl. 
by yj ^ ; (Lh, M, K;) as also i ^ y}; (Lh, M, 
Msb;) both these signify the same; (S, in which 
the meaning is not explained;) and i 1* yj , 
(M, TA,) inf. n. yj : (TA:) or ; l* jjjI signifies he 


put to it a string: (M, K:) and i yj , (M, K,) 

aor. 1* yi, (K,) inf. n. “y, (TA,) he attacked to it its 
string: (M, K:) this, accord, to some, is the 
proper signification of the last. (M.) It is said in a 
proverb, jjjjj [Twanging the bow 

without bracing the string]: (S:) or J?" Y 

[Hasten not the twanging of the bow 
before the bracing of the string]: alluding to the 
hastening a thing before its proper time. (M.) 
[See also art. And see 2 in arts, 

and m^.] 3 oil >1 j, (A, and so in some 

copies of the K,) or i jjjl, (M, and so in some 
copies of the K,) and ya, (M,) and » jjI 
(M, K; in the latter of which *y\j is put by 
mistake for ^'y\j, as is observed in the TA,) 
and 42S, (m, A, K,) inf. n. (S, M, K,) 

and jL j ; (M, K,) He made his tidings, or 
narrations, and his writings, or letters, to follow 
one another: (M, A, K:) or with some 
intervals between them; for SjSlj- between things 
is only when there is some interval between 
them; otherwise it is and (S, K:) 

or j signifies he made the writings, or 

letters, to follow one another nearly, one by one, 
without ceasing: (S:) or he made them to follow 
one another with a small interval between every 
two: (T:) and he made the tidings, or 

narration, to follow one part after another: or, 
accord, to As, with a small space between every 
two portions thereof: from yj in the sense of -AA 
(T.) You say also f* Jy 0 S ib He made their 
supplies of wheat to come to them 
without stopping; time after time. (TA, from a 
trad.) And it is said in a trad., iLia y'ly u 1 Y 
yUiij There will be no harm in his performing 
the fast of Ramadan at intervals, fasting one day 
and breaking fast one day: (TA:) f sjjlji is 
the fasting one day and breaking fast one day, 
or two; performing it separately: it does not 
mean <2^1 jill, because it is from y jll, (S, K, TA,) 
i. e., Jjill. (TA.) 4 jjjl see l, in seven places, first 
part. — — oS jAjk see 3 . — »jajI He 

made him to attain, or obtain, his blood-revenge. 
(Az, TA; and L in art. jL.) See an ex., voce jL. — 
y jb see 2, in two places. 5 jjjj (tropical:) 
It (a sinew, or nerve, T, M, A, K, and a vein, M, 
TA, not the neck, for in the K is a mistake 
for TA) became tense, (M, K, TA,) like a 

bow-string. (M, TA.) 6 jjI y It was consecutive: or 
was so with intervals: (M, A, K:) or was so 
with separation, or interruption. (Msb.) You 
say, JjYI cj j3l and Uaall, and so of any other 
things, The camels, and the birds of the kind 
called 'Jaill, &c., came one near after another, not 
in a rank. (Lh, M.) And JjLJI CijjIjj The horses 
came following one another. (Msb.) 


And CjjjIjj The writings, or letters, came 
one near after another, separately. (S.) yj: 
see yj, throughout, yj and 1 yj, (T, S, M, A, 
Msb, K, &c.,) the former, [which is the more 
common,] in the dial, of Nejd, (Lh, M,) and of the 
tribe of Temeem, (T, S, M, Msb,) and of the 
people of El-'Aliyeh, (ISk, as on the authority of 
Yoo, and S) or the latter in the dial, of the people 
of El-'Aliyeh, (T, as on the authority of Yoo,) or of 
the people of El-Hijaz, (Lh, S, M,) Single; sole; 
only; one, and no more: syn. AA (T, S, M, A, 
Msb, K:) or Cy fl U : (m, A, K; except that 
in the K, instead of jLiy, we find jAiS : ) or contr. 
of (Mgh:) [and an odd number:] all [even 
and odd] numbers are termed [respectively] ^ 

and yQj, whether many or few. (T.) I yj 

\yj [Singly; separately; one by one]. (S, K.) 

[See ^1“.] one of the names of God, 

The Single; the Sole; the One; He who has no 
equal, or like; the Unequalled; syn. ^ and AAb 

(TA.) yQ jll and jjjII alone: see 1, first 

part: it was sometimes said by Mohammad to be 

a single y& j. (T.) In the words of the Kur, 

[lxxxix. 2,] j by the former is meant all 

creatures which are created in pairs; and by the 
latter, God: (T:) or [by the former, Adam and 
his wife; and] by the latter, Adam, who was made 
a pair with his wife: (T Ab, T:) or by the former, 
the day of the sacrifice; (T;) and by the latter, the 
day of 'Arafeh. (T, K.) (See more voce ^Li.] — 
Also yj and 1 yj, (T, S, M, A, Msb, K,) the 
former, [which is the more common,] in the dial, 
of Nejd, (Lh, M,) and of the tribe of Temeem, (Lh, 
T, S, M, Msb,) and of the people of El- 'Aliyeh, (T, 
as on the authority of Yoo,) and El- Hijaz, (S,) or 
the latter in the dial, of the people of El-'Aliyeh, 
(ISk, as on the authority of Yoo, and S) and El- 
Hijaz, (Lh, M,) Blood-revenge; or retaliation of 
murder or homicide: or a seeking to revenge, or 
retaliate, blood: or a desire, or seeking, for 
retaliation of a crime or of enmity: syn. (t, S, 
M, Msb, K:) or wrongful conduct therein: as also 
1 sjj and 1 »j2j, in either sense: (M, K:) or a 
crime which a man commits against another by 
slaughter or by plundering or by capture: (TA:) 
pi. [of yQj] and [of 2 iIjj [Sjy. (A.) yj The 
string, and the suspensory, syn. and 
[the latter signifying properly the appendage, 
(see jjjIW iy and see -^,1] (M, K,) of a 
bow: (S, M, Msb, K:) [and in like manner, a 
chord of a lute and the like:] pi. (S, M, Msb, 

K) and j. (Fr, Sgh, TA.) Also pi. [or rather 

coll. gen. n.] of » yj [q. v.] in all the senses of the 
latter. (K.) z'yj, of the nose, The partition 
between the two nostrils [consisting of the 
septum and subseptum narium, or 



2919 Digitized Text Version VI. 1 


J 


[BOOKI.] 


the subseptum alone]; (S, A, Msb;) as also j »j2 j: 
(S, A, Msb, K:) or the former signifies what is 
between the two nostrils: (M:) or the 

junction that is between the two nostrils: (T:) or 
the edge of the nostril: (M, K:) accord, to Lh, (M,) 
what is between the tip of the nose and 
the <2-: [or middle of the mustache; app. 
meaning, the subseptum narium]: (M, K:) and 
the latter, the partition between the two nostrils, 
of the fore part of the nose, exclusive of the 
cartilage; [i. e., app. the subseptum narium: (AZ, 
T:) and the former, in a horse, what is between 
the tip of the nose and the upper part of the lip: 
(M:) pi. [or rather coll. gen. n.] of the former, in 
all its senses, y'j. (K.) In a trad, in which it is said 
that the fine for destroying the » y 3 is a third of 
the fine for homicide, by this word is meant 

the » jjj of the nose. (TA.) The sinew, or 

nerve, ,) of the back (l>“). (M.) j23: see » j2j, 
near the end. »j2 j: see yj. — A way, course, 
mode, or manner of acting, or conduct, or the 
like: (S, M, A, Mgh, Msb, K:) and nature, 
or disposition: (A, Mgh:) from y^y: (Th, M, A, 
Mgh:) or a road keeping close to a mountain, (K, 
TA,) and pursuing a regular, uniform 
course: (TA:) or constancy, or perseverence, in a 
thing, (AO, T, Msb, TA,) or in a work. (TA.) You 
say, ;jjjj Jp- J He ceased not to follow, 
or continue in, one way, (&c.,) of acting or the 
like: (T, S, M, A:) or one disposition. (A.) And 
; jijj Jp They follow, or con- tinue in, one 
way, &c. (A, Mgh, Msb.) — Remissness, or 
languor, syn. » (S, M, Msb, K,) in an affair: (M, 
K:) and syn tjy [which signifies the same]: and 
faultiness; syn. » j yp, (M, K,) [in some copies of 
the latter, with the unpointed j.]) You 

say, » j#j ^ li There is no remissness, or 

languor, in his work. (S, A, Msb.) And u-31 
»j2j A journeying, or pace, in which is no 

remissness, or languor. (S.) Delay. (M, K.) 

Confinement; restriction; restraint. (M, K.) 

— I. q. » jjj, as explained above. — A ring (S, M, 
K) of [or sinew], (S,) by aiming at which one 
learns the art of piercing with the spear; (S, M, 
K;) also called (S:) or a ring that is made 
at the end of a spear or spear-shaft, by aiming at 
which one learns the art of shooting, or casting 
[the lance]; made of bow-string or of other string 
or thread. (M.) — A white rose: (S, M, A, K:) or 
red rose: (Kr, M, K:) or a rose-flower; a rose- 
blossom: (AHn, M, K: *) n. un. of i j2j. (AHn. 
M.) — A star, or blaze, or white mark, on the 
forehead or face of a horse, when round, (T, M, A, 
K,) and small: (A:) when long, it is called 
(AO, T:) likened to the ring above mentioned, 


thus called; (T;) or to a white rose, which is also 
thus called. (A.) See »j): see yj. The cii is 
substituted for the elided j. (TA.) is j2 1 j 3'-3, 
and lSJ 2 , with and without tenween, and with cii 
substituted for the original incipient j, (T, * S, * 
M, A, * Msb, * K,) in the former whereof, (S, M,) 
which is the better, (S,) and the more common, 
(Fr,) pronounced by Hamzeh and Ibn-'Amir and 
Ks with imaleh, [i. e. tetre,] (Bd, xxiii. 46,) the I 
[which is written ls\ is a sign of the fem. gender, 
and in the latter whereof it is an I of quasi- 
coordination, (S, M,) from jjj in the sense of 2 ja, 
(S,) They came following one another; one after 
another; (A, Msb;) syn. u-jjlj": (M, K:) or 
interruptedly. (Yoo, T.) It is said in the Kur, 
[xxiii. 46 ,] l s'jy LILj LlLjl or ijjy, Then we 
sent our apostles one after another: (S:) 
or interruptedly; at intervals: (Yoo, T, M:) or 
making a long time to intervene between every 
two. (T.) cU-uYI (jjja (tropical:) A 

horse contracted in the [veins called] [pi. 

of 11-3,] as though they were braced, or made 
tense. (A, * TA.) See jyy One who has 
his relation slain, and so is separated from him, 
and rendered solitary: (TA:) and one who has a 
person belonging to him, or related to him, slain, 
and has not obtained revenge, or retaliation, for 
his blood: (S, K, TA:) a seeker of blood-revenge, 
or retaliation; one to whom belongs the 
revenging of blood, or retaliation. (TA.) [See an 
ex. voce j2.] j-l >2, Consecutive, but with small 
intervals: thus differing from & and 
(Lh, M. [But see £122.]) You say, u I jj'p-: 
explained above, voce ij'Jy. (M, K.) y\'jy yp 
Tidings, or a narration, told, or related, by one 
from another: (T:) or by one after another. 
(TA.) £- j &c. See Supplement ^'yj 2 - j Weakness; 
impotence. (L.) cIjIjjj A weak, impotent, man. 
(L.) Ijj 1 m aor. 32, inf. n. (AZ;) 

and ciujj, (a form disapproved by some, TA,) aor. 
the same, inf. n. the same and 1-3, (K, TA,) or (Qj; 
(CK and a MS. copy) and <— «35j; and 2453, (S, K,) 
like yp , [i. e., pass, in form, but neut. in 
signification,] (K,) which is the chaste form of the 
verb; and to the inf. ns. are added, on the 
anthority of the Wa'ee, Zyj and “33; (TA;) [but it 
is not said to which form or forms of the verb 
these belong;] His hand became affected by what 

is termed 32L,. (K.) 3lj (s, K) and 1 3; jl ; 

(K,) He caused his hand to be affected by what is 

termed (2 jj. (s, k.) [O God, bruise 

his hand! &c.] is a form of curse used by 

the Arabs. (IAar.) fAUI 3:j He, or it, (i. e. a 

blow,) deadened the flesh. (K.) 2jll — — 3lj 
(tropical:) i. q. 2=L4 ; q. v . (A.) 4 3j 3' see 1. 32ij 


and »3ij A breaking of the flesh without 
separation of the parts, (f-2> j,) not reaching to the 
bone, (K,) producing a swelling: (TA:) or a pain 
in the bone, without fracture: (IKoot, K:) or a 
dislocation (K, TA) and concussion of the joints, 
which affects the hand, without fracture: (TA:) or 
[an injury] resembling dislocation; in the flesh as 
a fracture in a bone: (AM:) or a bruising or 
breaking of the flesh without breaking the bone: 
(IAar.:) or a bruising of the skin and 
flesh, reaching to the bone, without its breaking: 
(TA:) or a bruising of the bone, without breaking: 
(Lth, S:) in which last sense, Lth uses also 
the word 2j. (TA.) The 3:3 in J2-3 is sometimes 
omitted, and the word is written 2-j, like -2 
and f3. lyj J$ condemned as vulgar, 2ij is 
authorized by As; but tyj (which is said by the 
vulgar, S, [and is disallowed in the K,]) and yj 
are disallowed by him. (TA.) iy j Having a broken 
hand: (TA: [but see 32:3:]). — — <2j and 
1 3323, (K,) and 1 Uyy, (S, K,) A hand affected 
by what is termed 32ij. (K.) <2 jj 

and U-yy>: see iyj. z'&y A mallet with which pegs, 
or stakes, or tent-pins, are driven. (TA.) s2j 
1 m- 3, aor. '^21, inf. n. •iyj and m j-j (the 
latter agreeable with analogy, TA,) and Jyj 
and 2 j2j (S, K) and 24 j j (K; but this is generally 
affirmed to be an inf. n. of m-Ij, TA;) and <2, 
(Ibn-Malik and others) He leaped; jumped; 
sprang; bounded: (S, K:) or he leaped down, or 
downwards. (Mgh, Msb, art. ji2.) — — mjj 
£- 2=3-31 [He leaped, or jumped, upon, or over the 

place]. (TA.) mjj (tropical:) 

[He made a single leap to eminence, or 

nobility]. (TA.) <311 i-uj [app., He leaped, or 

sprang up, or he hastened, to him]. (TA.) 

y jll, except in the dial, of Himyer, signifies The 

act of rising, or standing up. (TA.) It is also 

much used by the vulgar as signifying The act of 
hastening to a thing; as observed by MF, who is 
wrong in saying that there is nothing in the 
lexicons that favours its being so used. (TA.) — 
223, [aor. -=2 j,] inf. n. mj 3, in the dial, of Himyer 
signifies He sat; sat down. (K, TA, from a 
trad.) mj in that dial, signifies Sit; sit down. (S.) It 
is related that Zeyd Ibn-Abd-Allah Ibn-Darim 
came as an envoy to one of the kings of Himyer, 
and found him at a hunting-place belonging to 
him, on a high mountain, and he saluted him, 
and mentioned to him his lineage, or 
relationship; whereupon the king said to him mj, 
meaning u-2k|, Sit; but the man thought that he 
commanded him to leap from the mountain; and 
he said, “Thou shalt find me, O king, very 
obedient: ” then he leaped from the mountain, 
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and perished. So the king said, “What ailed him? 
” And they explained to him his case, and his 
mistake respecting the word: upon which he 
said jlah li.Vic. L e., [“ 

Arabic is not current with us: ” (for, probably, in 
the time of this king, the term *PP was only 
applied to the general language of Arabia:) “ 
whoso entereth Dhafari,] let him learn [or, 
rather, speak, as MF says,] the Himyeree 
language. ” (Mz., 16th £ [The principal facts of 
this anecdote are also mentioned in the S, on the 
authority of As.] By the king's saying ^PP was 
meant the » is pronounced in the case of 

a pause (which is the case here) in their dialect. 
(S.) Or, accord, to another relation of the above 
anecdote, the king said pP’pP Lit oP [“ 

Arabic like your Arabic is not current with us: ”] 
and this, says ISd, is the right reading in my 
opinion: for the king did not mean to exclude 
himself from the Arabs. (MF.) 2 inf. n. 4 -y-Lp, 
He seated him upon a cushion: (S, K:) asserted to 

be of the dial, of Himyer. (MF.) s *Ps, 

(S, K,) in some copies of the K 'Ps, (TA,) He 
threw to him a cushion (S, L, K) that he might sit 

upon it: (S:) [app. in the dial, of Himyer]. 

UIj j kin j i spread for him a bed, or the like. (TA.) 

3 j He leaped, or sprang, upon him, or at him; 
he assaulted or assailed him; syn. kjpi (S, K) 
and (K, art. jjj) and “djU- =. (K, art. J s~*i) — 

— [Also, perhaps, He contended with him in 

leaping, jumping, springing, or hounding.] 

[■ujI j is also mentioned in the TA as having a 
signification not explained in the K: app., He 
contended with him in hastening to a thing.] 

4 He made him to leap, jump, spring, or 

bound. (S, Msb.) £—= 3 *^ ij , jl [He made him 

to leap, or jump, upon, or over, the place]. (TA.) 

5 J ^ iP^ P p (tropical:) Such a one took 
possession unjustly of an estate belonging to me; 
he seized upon it unjustly. (S, K.) — — 

■Se-I Jc (tropical:) He took possession of 

his land with injustice towards his brother. (A.) 

— — P p (tropical:) He 

took possession unjustly of the place occupied by 
him. (A.) 6 liS pc. oPP p They leap, or rush, 
together upon such a thing [in an evil, 
or injurious, or a contentious manner]. (S, 
art. mIS.) is syn. with dJlSjlI. (S, K, 

art. P&.) knj A single leap, jump, spring, a 
bound: (TA:) or a leap down, or downwards. 
(Mgh, Msb, art. jil=.) P An assembly; a 
company; a troop; a congregated body. (K.) [But 
it seems rather to belong to the root , as 
remarked by Freytag; or, accord, to some, to 
art. m P. See arts. and m P.] tPls: see ^3. j 

A throne, or couch; syn. j iP; (K;) accord, to 


some, that is always occupied by the king; or that 
the king does not cease to occupy: (TA:) [app. of 
the dial, of Himyer]. — — A bed; or what is 
spread to lie or recline upon: (K:) ex. P j I 
spread for him a bed, or the like: (TA:) or places 
where persons sit; syn. (S, K:) in which case 
it is a pi., as some have expressly affirmed it to 
be: (TA:) accord, to IF and others, of the dial, of 
Himyer. (MF.) Applied to heaven (iUUl) as being 
the sittingplaces of the angels. (S.) 4 ^j PP An 
antelope that leaps, jumps, springs, or bounds, 
quickly. ^3 Pip A mare that leaps, &c., quickly. 

(TA.) j i. q. (K;) i. e.. That leaps, 

&c., quickly. (TA.) iPP A king who sits still, 
and does not undertake military expeditions: (S, 
K:) asserted to be of the dial, of Himyer. 
(MF.) A plain, or level, land, or tract of 
land. (K.) A leaper, or jumper. (IAar, K.) — 

— Also, [contr.,] A sitter: (IAar., K:) [app. in the 

dial, of Himyer]. What is elevated, of land. 

(K.) — — A rivulet, stream, or streamlet: 
syn. (K.) jjjj l jjj, aor. jjjj, inf. n. (S, 
K;) and i ^ jt, and i p jU; (TA;) It (anything, S,) 

became dense; thick; compact. (S, K.) jjj, 

aor. jjjj, inf. n. 4 _=Ajj, He became abundant in 
flesh; or very fleshy: Ps, inf. n. » Ps signifying he 
became abundant in fat; or very fat: and both 
signify he became bulky, or big; or large in 
body, corpulent and fleshy. (AZ, S.) 

The herbage, or plants, became dense, thick, or 
compact, and tall. 4 Give us 

much of this food. (TA.) See 1. 10 p It became 
in a complete, or perfect, state: (TA:) or it became 
so in a certain way: (S:) one says <-^1 
(tropical:) the plants, herbs, or herbage, clung 
together, one part to another, and became in a 
complete, or perfect, state. (S, K.) See 1. — 

— Jliil jji; jU The property [app. meaning camels 
or the like] became much, or abundant. (S, K.) — 

— JU 1 I j* jjjjU He desired, wished for, or 

longed for, much of property [app. meaning 
camels or the like]; syn. (As, Th, S, K *:) as 

also (TA.) she (a woman) 

became large in body, or corpulent and fleshy, 
and perfect in make. (T.) jyj Anything (S) 

dense; thick; compact. (S, K.) A horse, (S,) 

and a camel, (TA,) compact in flesh: (S:) or 
strong. (TA.) — — Dense, thick, or 

compact, herbage. (TA.) [See also s* lP j'.] — 

— £ps PP (tropical:) A garment, or piece of 

cloth, of firm texture. (A.) [See 
also m 3 k] jjl j, applied to herbage, Dense, 

thick, or compact, and tall. (TA.) PP p? jl (in 
the CK [which is evidently a mistake]) 

Land abounding with herbage, or pasture, (S, K,) 
and with tangled trees; as also (ISh:) land 


of which the herbage is dense, thick, or compact. 
(TA.) [See also j#j.] m 1 # Garments, or 

pieces of cloth, of which the threads and texture 
are slack, or loose. (K, from Sh, on the authority 
of a man of Ba- hileh: but see l?Ps- TA.) jjj 1 Ps, 
aor. Pis, inf. n. sjljj; [and app., Ps; (see the 
second signification;)] It (a thing, S, M, Msb, or a 
bed, A) was, or became, plain, level, smooth, soft, 
or easy to lie or ride or walk upon. (S, M, A, Msb, 

K.) 3^*3 cj pj ; and inf. n. as above, 

(tropical:) The buttocks became fat. (A.) See 
also »j^ 3 , below. — kpj, (M, A, K,) aor. “IP, (K,) 
inf. n. Ps (M, TA) and » P; (TA;) and ; “ Pj , 
inf. n. IPP; (M, A, K;) He made it plain, level, 
smooth, soft, or easy to lie or ride or walk upon. 
(M, A, K.) And kSp pj He made the thing 
on which he rode smooth, soft, or easy to ride 
upon. (A, Msb.) 2 Pj see 1, in two places. 4 jjjl L* 
P How smooth, soft, or easy to lie upon, is thy 
bed! (A, TA.) 10 jjjU He found, or 

deemed, the bed smooth, soft, or easy to lie upon. 

(A, * TA.) U si jil Ctkjjj ' 3 J (tropical:) 

[When thou takest a woman as thy wife, choose 
her fat, suitable for a bedfellow: see IPs], (A, 
TA.) jjj: see IPs. Pj: see IPs, in three places. — 
— See also » 3 A“, throughout. Pj: see IPs. j^j: 
see jIj j. jIj j, a subst., Plainness, levelness, 
smoothness, softness, or state of being easy to lie 
or ride or walk upon; as also ; j^j. (M, K.) — See 
also IPs, in two places. j#j Plain, level, smooth, 
soft, or easy to lie or ride or walk upon; (T, S, M, 
A, K;) as also ; Pj (T, S, K) and 1 Ps and 1 Pj; 
(M, K;) applied to a bed, (T, S, A, K,) and 
anything upon which one sleeps, (T, TA,) or sits, 
(TA,) and finds it to be thus, (T, TA,) and to other 
things: (M, K;) and thick and soft; applied to a 
bed: (Msb:) [and 1 j seems to signify the same; 
or this and 1 Ps are epithets in which the quality 
of a subst. predominates:] fem. »j#j. (M K.) You 
say, Ps PP and jIjj, (S, TA,) There is not 

beneath him a smooth, or soft, bed. (TA.) 

'“IPs (tropical:) A woman having much flesh: 
(IDrd, S, Msb, K:) or fat; (T, A, K;) suitable for a 
bedfellow: (T, K:) and » IPs (tropical:) large, 
(T,) or fat, (A,) or soft, (M,) in the buttocks: (T, 
M, A:) pi. PPs and j. (M, K.) — See also '“JPs, 
throughout. »j^j: see 1. — — (tropical:) 
Abundance of fat: (AZ, S:) or of flesh: (K:) or 
the latter is termed (AZ, S.) jjjl More [and 
most] smooth, or soft; applied to a bed. (TA, from 
a trad.) » 3 A“, (T, S, M, A, Mgh, Msb, K,) of the 
measure < 1 *^?, from (TA,) without hemz, 

(S, TA,) originally » PP, (Msb, * TA,) the j being 
changed into is because of the kesreh before it, 
(TA,) and j 'IPs and j Ps, (K,) or [only] 

(TA, &c.,) of a horse's saddle, (T, M, A, Mgh, Msb, 
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K,) and of a camel's saddle, (T,) A thing in the 
form of a pillow, made for the saddle, like the 
[q. v.], (M, Mgh, K,) to render it soft, or easy to 
ride upon: (T:) or the saddlecloth or housing (»4j) 
of a horse: (S:) pi. 3 'j* and jjLm, (S, M, A, Mgh, 
Msb, K,) the latter agreeing with the sing., (Msb,) 
retaining the permuted letter, as is the case 

in pi. of (IJ, M.) Also, accord, to 

the K, [referring to the three words above,] or 
[correctly] the red jilkll) ,jjlk,) which 

are forbidden to be used, (S, IAth, TA,) Certain 
things to ride upon, (m^I j3, S, IAth, K, TA,) used 
by the mm^', (S,) or m 3, (IAth, TA,) [meaning 
Persians or other foreigners,] made of jrlki 
or j=^m [silk brocade or other silk]: (S, IAth, K, 
TA:) or the red o' 43^! =34?) i jin*,) forbidden, in 
a trad., to be used, is a stuffed thing to ride upon, 
which is put upon a camel's saddle: (TA:) and the 
red 2 j3 which is put upon a horse's saddle is 
included in the prohibition. (IAth, TA.) — — 
Also, the first of the above three words, (M,) or 
all of them (K) A garment or piece of cloth which 
is put as a covering over other garments or pieces 
of cloth. (M, K.) — — Also, (accord, to the 
K [referring to the three words above,] or 
[correctly] 34“, (TA,) The skins of beasts of prey. 
(K, TA.) 3* j &c. See Supplement jr j £ j A kind 
of medicine; (S, K;) certain twigs, or rods, with 
which one fumigates; (TA;) or which are used 
medicinally or remedially; (T;) [acorum, (Golius,) 
or acorus; sweet-cane, or, as some say, galangal: 
see Diosc., I. i., c. 2., referred to by Golius:] 
thought by ElJawaleekee to be not pure Arabic; i. 
e., an arabicized word, from the Persian [jj]: 
(TA:) so says J. (S.) W-j l 4-3, (S, Msb, K,) 
aor. Ikj), and sometimes 3=, (Msb,) inf. n. * jfy; 
(TA;) and i '■43; (K;) He beat, or struck, or 
smote, a person with his hand, (S *, K,) or with a 
knife, (S, Msb, K,) or the like, on any part. (Msb.) 
_ _ 3 ie kj, inf. n. He beheaded him: 

syn. 3iie (s.) kj (tropical:) Inivit 

feminam. (K.) 14 j, inf. n. « j j and =k 

(or the latter is a simple subst., TA,) He beat the 
veins of the testicles of the goat between 
two stones, without extracting the testicles 
themselves: or he bruised or beat the goat's 
testicles until they broke, (K,) and he became like 
one gelded. (TA.) You say also 344' kj. (s.) 
[See =kj.] 4 m j He (a goat) had the operation 

termed *j3 performed upon him. (K.) He 

was struck with a knife. (S.) kj (tropical:) 

He bruised, or pounded, dates until they cohered. 

Hence 3k J; q. v . (TA.) 2 l4j see l. 3$ jll 14 j, 

inf. n. =i3m 3=, He found the well to be what 
is termed »14j, [fern, of %3, q. v.: app. signifying 


without water]. (K.) 4 4c kjl He repelled from 
him; removed, or put away, from him. (K *, TA.) 

1=3 He came in search of a thing that he 

wanted, or in pursuit of game, and did not attain 
it. (K.) — — It (a well) failed; i. e., its water 
ceased: or it contained no water. (TA.) [See 
also ct4j'-] 8 34' 14=J (tropical:) The dates 
became closely packed, or pressed together: (K:) 
they were bruised, or pounded, until 
they cohered. (TA.) % j *4 and 1 14 j, and 1 »14j, 
A water where there is no good: (K:) [app., a 
source of water where there is no herbage, 
or pasture; or, more probably, a source without 
water; or a water that has failed: see 2 and 4.] kj 
and =kj: see *j3 *U. 4U-j, a subst., A striking 
with a knife or the like, on any part. (Msb.) [See 

also 1.] 4U.j The bruising of the veins of the 

testicles until they break, so that it is like gelding. 
(S.) [See also 1.] *i3mj and 1 =343 A goat 
on which has been performed the operation 

called % j. (K.) [See 1.] The latter is said to 

be used in a trad, as signifying Gelded. Also 

the latter, Struck with a knife. (S.) 4k j (assumed 
tropical:) Dates, (K,) or locusts, (ISk, S, K,) 
bruised, or pounded, and then stirred up with 
clarified butter (0*3, or with oil, and so eaten: 
(S, K:) or dates moistened with milk or with 
clarified butter, and then bruised, or pounded, 
until they are consolidated: (TA:) or 

dates bruised, or pounded, until the stones come 
forth, and then moistened with milk or with 
clarified butter so that they become macerated 
and cohering, in which state they are eaten. (ISk, 
S.) — — Also, A cow. (IAar., K.) =3m3*: 
see =3? -j. mmj 1 mm 3, aor. m 3, inf. n. 33 (Lh, 
K) and m4j (Lh) It (a wall, or the like, Msb, or a 
house, or anything, Lh,) fell down. (Lh, K, Msb.) 
See 34 j. — — m 3, inf. n. 34 j, It fell to the 

ground. (TA.) 343 does not signify a single 

act; but is an inf. n. in an absolute sense, 
unrestricted to the signification of a single act: 
ex. pklill 34 j The falling of the sun, in setting. 

(TA.) 3= >4 m> 3 '3 [Kur. xxii. 37,] is said 

to signify And when their sides fall down upon 
the ground: or and when their souls depart, 

and they fall down. (TA.) kkj, (s, K,) 

inf. n. mm3 and m >3 (K) and 34 j (see above). 

The sun set. (S, K.) 0=4' mmj (tropical:) 

The eye was, or became, sunk in the head. (K.) — 

— m 3, (S, K,) aor. m=h, inf. n. m > 3 and m? 3, 
(TA,) He fell down and died: (S:) he died. (K.) — 

— Hudbeh Ibn-Khashram says, 44 V 3 c£a 
t»^3 O'- 5 * 4 34 ^ 4 3% 3] [And I said to 
him, Let not thine eye weep; for by my own 
hands is occasioned what I experience, now that 


my death has come to pass]. By mmj* he 
means m>*. (TA.) — — [See also 343, which 
seems to be a third inf. n. of the verb in this 

sense.] m 3, (aor. m3, TA,) inf. n. mmj 

(Th, S,) and 343 and 044j (K) and mj3 
and 343, (TA,) It (the heart) palpitated, beat, 
throbbed; (K;) was agitated, or in a state of 

commotion. (S.) ' 3443, and 1 kkj, The 

camels could scarcely arise from the places where 

they lay down. (TA.) m=*j, [aor. mm 3,] inf. 

n. 3 jm 3, He was cowardly, or pusillanimous. (S, 
K.) — — 3o 33 He drove him back, or 
turned him back, from it, (K,) when he had long 
kept to it. (Nawadir el-Aarab.) — mmj and ; mm j' 
and 1 mm j (tropical:) He (a man, TA,) ate once 
a day. (Th, K) See 34 j. — mmj, aor. mm 4 inf. 
n. m j=*3 (S, K,) and 3?, (K,) It (a thing) was, or 
became, necessitated, necessary, requisite, 
or unavoidable: it was binding, obligatory, 
incumbent, or due: syn. 33; (S, K, Msb;) [lit. 
accord, to some, it fell on a person: see 4;] 
and elk, (Telweeh,) which means nearly the same 

as 3 3- (TA.) For a fuller explanation, see its 

syn. C3. [In the science of the fundamentals of 
religion, It necessarily was or existed; was a thing 
of which the nonexistence could not be mentally 
conceived: as is the essence of God. (Ibr. D.)] — 

— [liS 3i° mmj, or '3 o', Such a thing, or 

the doing of such a thing, was binding, 
incumbent, or obligatory upon him; was 
unavoidable to him; lay on him; was his 
necessary, or indispensable duty: or was binding, 
incumbent, or obligatory upon him, by 
God's express appointment, so that he would be 
punished for neglecting it: and it was that which 
should be preferred and approved. See mm'j-] — 

— See also another explanation, afterwards. 

mmj, aor. mm- 4 inf. n. 3 m (Lh, S, Msb) 
and m jm 3 (Lh, Msb) The sale was, or 
became, binding, or obligatory; (Msb, TA;) 
ratified, fixed, settled, decided, or determined; 
(Msb;) completed, accomplished, or concluded; it 
had, or took, effect; it was extended, or 
performed; or it was, or became, effectual: (TA:) 

and 3*1 343, i. q. =3, q. v. (M, in art. m.) 

It is said in a trad., mmj 3a jlk. jc. jkl jlS lij 
[When the sale is optional, it is binding, or 
obligatory]: i. e., when one says, after the 
contract, “Take thy choice to reject the sale, or to 
make it effectual,” and the person so addressed 
chooses to do the latter, the sale is binding, even 
if the two parties have not yet separated. (TA.) 

In like manner, 3=4' mmj, inf. ns. as above, 

The right, due, or claim, was, or became, binding, 
or obligatory; or fixed, settled, decided, or 
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determined. (Msb.) — ^ jll j, inf. n. j: 

(TA: [unexplained; but following 44j as 

signifying “ a bet, &c.: ” app. meaning The bet, 

wager, or stake, became due, or incumbent]. 

[44 44 j it was, or became, necessitated, 
necessary, requisite, or unavoidable, for him to 
do, or suffer, such a thing; and hence, sometimes, 
it was, or became, binding, obligatory, or 
incumbent, on him.] — — 64' 41c. 443 [The 
saying or sentence became necessitated to take 
effect upon him; or it became requisite that the 
saying or sentence should take effect upon him.] 

Jel, in xxxvi. 6, &c. ['4 4 Such a thing 

was, or became, due to him; as, for instance, 

a reward, or a punishment.] lS»1I 41c. 443 

[Slaughter was, or became, his due.] (TA, in 
art. 44, &c.) 2 4 —4j, inf. n. 4#?4, He 

threw him down upon the ground. (S.) j, 

inf. n. 4y?4, The camel lay upon his breast with 
folded legs, falling down upon the ground. (TA.) 

*44^ inf. n. 4y?4 She (a camel) became 

milkless: (TA:) or [her biestings coagulated in her 

udder: see 44 j]. m 4 j, (inf. n. 4y?4, K,) He 

was fatigued, tired, or weary: (S, K:) said of 
a camel. (S.) — — Ulll s-4j, inf. n. 4-y^jA, The 
biestings coagulated in the udder. (K.) — 44 j, 
(inf. n. s-^jA, TA,) He milked (a camel, K,) but 
once in the course of each day and night. (S, K.) 

44 j, inf. n. 4y? jj, He accustomed himself, 

(Lh, S,) in which case you also say 4 4 v4 j, (Lh,) 
and his family, or household, and his horse, 
(Lh, K,) to eat but one meal (K) in the course of 

each day and night. (Lh, S.) See 1. — v4 j 

He took, got, or won, a bet, wager, or stake, at a 

shooting-match or race. (L, in TA, voce L^.) 

See 4. 3 443 see 4. 4 4-jt (S, K,) and 1 <4j (K) 
but this latter is by some rejected, (TA,) He (God, 
S) made it, or rendered it necessary, requisite, or 
unavoidable; necessitated it; made it, or declared 
it to be, binding, incumbent, or obligatory: (S, K:) 
[lit. accord, to some, he made it to fall on a 
person: see 4=4.] — — ‘-9=4, (Lh, S,) 

inf. n. 4UJ, (Lh,) He made, or rendered, or 
declared, the sale binding, or obligatory; (Msb, 
TA;) ratified it; made, or rendered, it 
fixed, settled, decided, or determined; (Msb;) 
completed, accomplished, or concluded; 

effectual. (TA.) 41 Mt- jl He made the 

sale to thee to be binding, or obligatory; &c. (Lh, 

K.) In like manner, 44 j J, j£ll, inf. n. 44 >• 

and 44 j; (Lh; in quoting whose words, 
the author of the K has made an omission, so as 
to cause it to appear that these two words are inf. 
ns. of TA;) He, with his 

(another’s) concurrence, made the sale to him to 
be binding, or obligatory; & c. (TA.) 


44 41c- [He made a thing, or declared it to 
be, binding, obligatory, or incumbent, upon him; 
or unavoidable to him]. (TA.) — — 44 

4411 He necessitated the sentence to take effect 

upon him; syn. 4k and 44. (TA, in art. l4.) 

s-9-j 1 He did a great sin, or an act of great 
goodness, making [the punishment of] hell, or 
[the reward of] paradise, the consequence thereof 
[unless followed by different conduct &c.]: (S, K:) 
he committed sins for which he who should 
punish him would be excusable, because he 

deserved punishment. (IAar, in TA, art. 4A) 

It is said, in a trad., that some persons came to 
Mo- hammad, saying, 443' 61 jt, i. 

e., Verily a companion of our’s hath committed a 
sin for which he has become deserving of hell: to 
which he replied, Command him to emancipate 

a slave [as an expiation]. (TA.) In another 

trad, it is said, u-hjVI 3 46ull ji 443', meaning, He 
of whom three children, or two, have gone before 
him [to paradise] hath become entitled to 

paradise. (TA.) j61l J 441 4 ^ji it (an 

action) procured for him as a 
necessary consequence thereof [the reward of] 
paradise, or [the punishment of] hell; or made 
such to be to him a necessary consequence 
thereof; [unless followed by repentance &c.:] (S, 

K *:) [it required for him paradise or hell.] 

[liS It necessitates, or renders necessary, 

such a thing. It requires such a thing, as a 

necessary consequence. — — It necessarily 
implies the coexistence of such a thing 
therewith. Used in physics &c., and perhaps in 

classical writings.] 4k cjjkjl means I 

regarded such a one’s right or due: and you 
say 44 Cil*i [1 did that from regard to 

his right or due] (Har. p. 490); [and 4 4^ j' He 

made it, or declared it to be due to him]. 

[4> jt also signifies He affirmed it, he averred it; 

i. q. 451 as contr. of And It necessarily 

occasioned it.] — 4ic cjajl He beat him, 
overcame him, in a case of laying a bet, wager, or 
stake, at a shooting-match or race. (TA.) — jl 
AjE Alll God made his heart to palpitate, beat, or 
throb; [to be agitated, or in a state of 
commotion]. (Lh, K.) — See 1. 6 ' They laid 
a bet, wager, or stake, one with another, at a 
shooting-match or race: as though one party of 
them made a thing binding, or obligatory, on 
another party of them. (TA.) 10 4^ 4“' He had a 
right or just title or claim, to it; deserved it; 
merited it: syn. 444 [q. v .] (S, K.) See the 

act. part. n. below. 651 jU i. q. <44; 

(TA, in art. i3=s) which means He did what 
necessitated sin; (Ksh, Bd, Jel, in v. 106;) [was 
guilty of a sin;] and deserved its being said of him 


that he was a sinner. (Ksh.) — — 4kk cAj 
jull 4 443<“' [He committed a sin for which he 
became deserving of hell]. (TA.) 44 j and 1 4^4 
A she-camel whose biestings coagulate in her 
udder. (K.) — — 44 j Places in which water 

stagnates: (K:) pi. of 44- 3. (TA.) 44 j a large 

skin of the kind called made of the 

(complete, TA,) hide of a he-goat: pi. 44 j. (AHn, 

K.) 44 j Stupid; foolish; of little sense. (K.) 

44 3 (S, K) and 1 44 j (K) and 1 <?43 (IAar, 

K) and 1 4^4 (IAar) A coward; cowardly; 
pusillanimous. (S, K, &c.) [The second and 
third, and more especially the latter, are probably 
intensive epithets.] — 44 j A bet, wager, or stake, 
at a shooting-match (Lh, K) or a race. (IAar; and 
L in TA, voce 44.) 4k j inf. n. of s-4j “ it fell 

down, &c„” q. v. 444 i_44a <94, a proverb, 

(S,) [(May a disease be) in his side, or (may God 
afflict him, or smite him, with a disease) in 
his side, and may falling down upon the ground, 
and dying, happen (or be the result thereof) ! i. 

£. <j <±2*4' cl-S A ;• or £tl' 4. n> ) cl.2j <111 ilkj. 

(Freytag, Arab. Prov. i. 156)]. 4k j A falling 

with a sound, or noise, such as that produced by 
the fall of a wall or the like: (S, K:) [see 1, where it 
is given as an inf. n. unrestricted to the 
signification of a single act:] or the sound of a 
thing falling (K) and producing a sound such as 
above mentioned. (TA.) — <4j An eating but 
once in the course of a day and night: (S, K:) or 
an eating but once in a day until the like eating in 
the following day: (K:) an inf. n. (Lh) [restricted 
to the signification of a single act]: you say, 

44 j Such a one eats but once (T) in the 
course of the day and night. (AZ, S.) [See 
also fj4=] — — In a trad, respecting 

the expiation of an oath, it is said, ijAc. 44 
»4-lj 44j 64-“ [He shall feed ten poor men with 
a meal sufficient for a day and a night]. 
(TA.) 44 j: see 4U.j. 4#?-j A daily allowance of 
food; or daily maintenance: syn. 44 . j: (K:) i. e., 
what a man is accustomed to allow himself 
[each day] as that which is necessary, and fixed: 
but the word in the A is 46j, q. v. (TA.) — — 
4f?-j [A term employed in the case of] 
one’s concluding a sale, and then taking it 
[meaning what is sold to him] by regular 
successive portions, one after another, (AA, S, K,) 
or, as some say, on the condition of his taking a 
portion of it every day, (TA,) until he has taken 
the whole of his 4f?-j: (K:) [which hence appears 
to signify both the act above described and also 
what is due to one of a thing purchased and taken 
in this manner; but more probably the latter is 
the only meaning intended]. When a person has 
finished doing this, one says to him ^ 
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AA* j [Thou hast taken the whole of what 
was due to thee of the thing purchased and taken 
by thee in the manner above described]. (S.) 
[ i^Aj Obligatory, or incumbent: opposed 
to A-A!.] AAj and AAs: see 4Aj. 4 Aj Slain: 
(S:) dying; or dead. (TA.) So in the following 
verse of Keys Ibn-ElKhateem: ljj-1 A A cjeUal 
^Aj iX)\ jl£ jiL (XJI ge. filA [The sons of 'Owf 
obeyed a commander who forbade them to make 
peace until he was the first who was slain, or who 
died]. (S, TA.) — 4A3 [act. part. n. of 
Necessary; requisite; unavoidable: binding, 

incumbent, or obligatory. In the science of 
the fundamentals of religion, Necessarily being 
or existing; of which the nonexistence cannot be 
mentally conceived: as the essence of 

God. (IbrD.)] Accord, to [the Imam] Aboo- 

Haneefeh, 4-A3 [in matters of religion] is not so 
strong a term as AO®: [and so may be 
rendered incumbent, or obligatory; or that which 
is a necessary, or indispensable, duty; yet not so 
decisively or manifestly shown to be such as that 
which is termed A=A] or, accord, to Esh- 
Shafi'ee, these two terms are syn., signifying 
[binding, incumbent, or obligatory, by God's 
express appointment, as] a thing for neglecting 
which one will be punished: and vA j signifies 
that which should be preferred and approved; 
thus explained by ElKhattabee as occurring in the 
following trad.: A J&- 4Aj The 

ablution prescribed to be performed on Friday is 
an act which every one who has experienced 
a nocturnal pollution should prefer and approve. 
(TA.) — 4A3 [A verb expressing an event as 
a positive fact] is such, for instance, as in the 
phrase ij *A il I A til titijj [while I was thus, or in 
[this state, lo, or behold, Zeyd came]. (S, L, 
art. il.) 4A A An effect; that which is produced by 
an operating cause; a result; a consequence. 
(Msb.) — [— A lit. An affirmed sentence; i. 

q. ciuli as contr. of (As virtually the same as 
i Mt*- A fi A, an affirmative sentence.] [ A? A A 
place where one falls down and dies; where one 

dies]. AAA A! f jA ^A, i- e - fa? A" A; 

The people went forth to the places where they 
should be prostrated; or, as implied in the S, 
where they should full down and die; or where 
they should die]. (S.) — A*A [and j A*A] A 
cause; an efficient; that which produces, 

or effects, anything. (Msb.) See A* A fA — 

A* A A name of the month £>*-11 (K) in ancient 
times. (TA.) -A A A great sin for which 
one deserves punishment [in the world to come]: 
(TA:) or a great sin, and also an act of great 
goodness, which makes [the punishment of] hell, 


or [the reward of] paradise, the consequence 
thereof unless followed by repentance &c.] (K.) — 

— AA-J AA A tililtil A! jA [O God, I ask of thee 
those things which will procure thy mercy!]. (TA, 

from a trad.) See A* A. A* A One who eats 

but once in the course of a day and a night. (AZ, 
S.) — A=-A A beast of carriage that is frightened 
at everything. (ISd.) Not known to AM. (TA.) — 

— See AO in two places. A^l A*jAti <111 God is 

worthy, or deserving, of praise; has a right, or 
just title or claim, to it; deserves it; merits it: 
syn. j*, and (TA.) l aor. cAh, 

inf. n. jA), He had recourse, or betook himself, to 
a thing or place, for protection or concealment. 
(L.) [As also jO.] See 4. 2 see 4. 4 <4! <** j 1 
He compelled or constrained or necessitated him 
to have recourse to, or to betake himself to, him 
or it for protection or concealment or the like. 

(K.) Atill j* jl He curtained the house, or 

chamber, or tent; (K, TA;) hung a curtain upon it. 
(TA.) — — He held fast, and defended, 

a thing. (L.) — j-* jl, (L, K,) and 1 <A. j, (K, TA,) 
or 1 jAj, (as in the L and CK,) It (a thing) 

appeared; became apparent. (L, K.) til j*jl 

jjjk'll The road became apparent or conspicuous 
to us. (S.) — — jtill h**jI The fire became 
apparent or conspicuous. (S.) — <^*jl 

He reached, in digging, smooth rock, (S, K,) 
which is called ^Aj. (K.) — lTA A* jl The urine 
oppressed him by his wanting to void it. (S, L, 
K.) jAj A place to which one has recourse for 
protection or concealment; a place of refuge; an 
asylum: (L:) [as also j*j:] a place resembling 
a jb=- [or cave in a mountain]. (L, K.) ^Aj 
and £A j and £ A j, (S, L, K,) of which three forms 
IAar prefers the first, (L,) and sometimes the j is 
changed into ', and one says A A and A A 
and ^AJ, (S,) and in one dial. j;A j, indecl., with 
kesreh for its termination, (L,) and 4A, (K, in 
art. £ >*,) A thing by which a person or thing 
is veiled, concealed, or hidden; a veil; a covering; 

a curtain. (S, L, K.) ^A j ti>j il* 

Such a one came having upon him nothing 

to veil, or conceal, him. (L.) £A j <4 jJ oA 

There is nothing that veils, or conceals, before, or 
in the way to, him, or it. (L.) Auj Ah 

4 A j There is nothing that veils, or conceals, 

between me and him, or it. (L.) £l*j Water 

in a tank or cistern sufficient to cover its bottom. 
(S.) — — ^Aj The remains of a thing, such 

as property, &c. (Az.) j;Aj AA I met 

him, he being the first object that I saw. (S, K.) — 
Smooth rock. (K.) £Aj: see £Aj. £Aj: 
see £Aj. cAi : see £A3. jAA: see £A3. jAJ : 
see £Aj. ^Aj: see £Aj. ^A: see £Aj. A*j: 


see ;AA A garment closely woven, (S, K,) 
and firm: (S:) or of close texture, and thick: or 
strong: or narrow and firm: (TA:) as also 1 
(S, K, TA:) from lJjjII <** jl (S.) — — A* A A 
smooth skin. (K.) — A* A Constrained, 

compelled, or necessitated, to have recourse to, 
or to betake himself to, a thing or place, for 
protection or concealment or the like; syn. AA 
(L, K, TA [in the CK AA which is the 
signification of jAj]) Az says, that the word 
which he retains in his memory is j*A with 
the £ before the <r; and that the two words may 
be two dial, forms. — jAA, or 1 jAA, accord, to 
two different relations of a trad, in which it 
occurs. Oppressed by the want to void his urine. 
(L.) A* A One who veils, or conceals, or hides, a 
thing. (L.) — See jjAA. c >^3“ A4 A closed door: 
(S, K:) or a door before which is a curtain. 
(TA.) jAA AA 3 A conspicuous, open, wide road. 
(L.) 1 »Aj, aor. Aj and O, (S, L, Msb, K,) the 

latter of the dial, of the tribe of 'Amir (S, L, Msb) 
Ibn-Saasa’ah, (MF,) and without a parallel (S, L, 
Msb, K) in verbs of this class, (S, L, Msb,) the j in 
it being dropped because it falls out in the 
original form of the aor., (Msb,) both of which 
forms are said by several authors to apply to the 
verb in all its significations, though F seems to 
restrict the latter to two significations, (TA,) inf. 
n. 4 A j (S, L, Msb, K) and uAj (L, Msb, K,) 
and uAJ, (IAar, L, K,) in which the j is changed 
into *, (L,) and Aj and Aj and »A; (L, K;) 
and »A3, aor. As; (K;) but this form of the verb is 
not found in the lexicons, [the K only accepted,] 
(MF,) in the sense here assigned to it; (TA;) 
He found it; lighted on it; attained it; obtained it 
by searching or seeking; discovered it; perceived 
it; saw it; experienced it, or became sensible of it; 
(F, in the K and in the Basair, on the authority of 
Abu-l-Kasim El-Isbahanee;) namely, a thing 
sought, sought for or after, or desired; (S, L, K;) 
and simply a thing. (L.) J j* j is of several kinds. It 
is The finding, &c., by means of any one of the 
five senses: as when one says Aj cjAj [I found, 
&c., Zeyd]: and cj-Aj, and <Ajl j ; and -djA 
and A AA [I found, or perceived, &c., its taste, 
and its odour, and its sound, and its roughness]. 
Also, The finding, &c., by means of the faculty of 
appetite, [or rather of sensation, which is the 
cause of appetite:] as when one says ^Aj [I 
found, experienced, or became sensible of, 
satiety]. Also, The finding, &c., by the intellect, or 
by means of the intellect: of which kind is one's 
knowing God: and here it should be observed, 
that j attributed to God is simple 
knowledge: (Abu-l-Kasim El-Isbahanee, cited in 
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the Basair:) ■’-III 4j, wherever it occurs, means 
God knew. (Er-Raghib, Z, &c.) i. e., in the Kur-an. 
(TA.) — — 4j [He found, in the sense of] he 
knew [by experience]. (A, TA, &c.) [In this sense, 
it is a verb of the kind called ^ 4 ' 3"**^ ; having 
two objective complements; the first of which is 
called its noun, and the second its predicate.] 
Ex. -44JI I j 4 j ciiikj I [found, or] knew Zeyd to 
possess the quality of defending those things 
which should be sacred, or inviolable. (A.) Used 
in this sense, as doubly trans., its inf. n. is u'4j 
(Akh) and a4j. (Seer.) It is also used as 
singly trans., as syn. with 4- (TA.) — — 
When 4j signifies he found, or lighted on, a 
thing after it had gone away, its inf. n. 
is u4j. (IKtt.) — — -4411 43, (S, A, Msb,) 
aor. 4 (Msb) and 4, (MF,) inf. n. u'43 (S, 
Msb) and 4 ^ 4 fi (Msb) [He found the 

stray beast]. 4 *4 4 fl for which one 

also says 4 fl I found no means of avoiding, or 

escaping, that. (Kz, TA.) 4j, (L,) and 4 4j 

J-4 (Fs, T, S, L, Msb,) and »34j JLJI 4j, (Lh, 
M, K,) aor. 4, (Lh, M, L, K,) inf. n. 43 and ^ j 
and 4j- and »4 (Lh, T, S, M, K) and a4 j (T, L) 
an[id - 41, (Yz,) He became possessed of wealth, 
or property: (T:) or he was, or became, rich; 
possessed of competence, or sufficiency; in no 
need; without wants, or with few wants; (S, M, L, 
K;) so as not to be poor afterwards: (L:) and 
he gained, acquired, or earned wealth. (Exps. of 
the Fs.) Hence the saying of the Arabs, u4j 
us4 jai 4=4 gjajll [The possession of money 
hides the weakness of judgment of the weak in 
judgment]. (T, L.) — 4c. 43, (s, L, K, &c.) 
aor. 4 (Fs, M, L, K) and 4; (M, L, K;) 
and 4), as heard by Fr from certain of the Arabs; 
(Kzz;) inf. n. “41“, (Fs, S, A, L, Msb, K,) by some 
pronounced “43“, (Fr,) and 4j and »4 (L, 
K) and u'4 j (Lh, S, M, L) and - >41 (Fr, Kzz) He 
was angry with him: (Fs, S, A, L, Msb, K) or he 
was angry with him with the anger that 
proceeds from a friend. (TA, voce 44) — 4 J; 

(aor. 4, L,) inf. n. 4j, He loved him. (L, K.) 4j 
4, (A, L,) and j 31 (A,) He loved her; (A, L;) he 
loved her passionately or fondly. (L.) 4j 4 He 
has a love [or passionate or fond love] for her. 
(A.) — 4j, [aor. 4,] ('Eyn, Fs, S, L, Msb, &c.,) 
and 4 j, [aor. 43;,] (El-Hejeree, M, K,) the latter 
the only form mentioned in the K, but the former 
is the only form generally known, (MF, TA,) 
and 43, (Lh, M, L,) inf. n. 4 3 , (S, L, Msb, K, 
&c.,) He grieved; mourned; sorrowed. (S, L, Msb, 
K, &c.) You say, c4j, (Msb,) and cj4 3 j <1, 
(S, L,) I grieved, mourned, or sorrowed, for such 
a one. (S, L, Msb.) Ibn-Hisham El-Lakhmee says, 
that in this sense is not transitive: (MF:) [i. e., 


without a prep.]. — 41, (inf. n. 4-1, A, Msb,) It 
existed; it became existent (A, Msb) from a state 
of nonexistence. (S, L, K.) 4 4 43 He (God, 
S, A, L) made him to find, attain, or obtain, it; 
(Lh, S, A, L, K;) namely, the thing that he sought, 
sought for or after, or desired; (S, L, K;) or a stray 

beast. (A.) 43 He (God, S, &c.) enriched 

him; made him to be possessed of wealth or 
property; to be possessed of competence or 
sufficiency; to be in no need, or without wants, or 
with few wants. (S, A, L, K.) Ex. ls 4 v) 

4*“= 4 44 j 4 443 Praise be to God who 

enriched me after poverty and strengthened me 

after weakness. (S, L.) He strengthened him 

after weakness; like 41 (K.) [But see what 
immediately precedes.] — 43, (inf. n. 44, TA,) 
He (God) made it; meaning, created it; originated 
it; caused it to be or exist, or to come to pass; 
brought it into existence (S, L, Msb, K) from a 
state of nonexistence, (Msb,) not after the 
similitude of anything preexisting. (TA.) 43 in 
this sense is not allowable. (S, L, K.) 5 43= He 
complained of it; namely, sleeplessness by night, 
(L, K,) &c., (K,) or a particular affair. (L.) — See 
1 , in two places. 6 4 3= He feigned, or made a 
show of, love [or passionate love]. (A.) 4q3 
and 4: see 41; and see 1 . -40 and 1 4j and 
i 4-3 [and ; 4 &c., see 1 ,] (the first of which is 
the most chaste, IKh, MF) Richness, 
or competence, or sufficiency; state of being in no 
need, or of having no wants, or few wants: (M, L, 

K:) ability; capacity; power. (M, L.) 4 4 

ls 41 This is a result of my power, or ability. 
(L.) -4 j, act. part, n of 1 , Finding; or a finder; &c. 
(L.) — — Rich; possessing competence, or 
sufficiency; in no need; without wants, or with 
few wants; (L;) solvent; one who finds that 
wherewith to pay what he owes. (A 'Obeyd, L.) 
Ex. 44 14 43' >3 The solvent man's putting 
off the payment of his debt with promises 
repeated time after time makes his punishment 
allowable. (L, from a trad. See Mgh 
art. l S 4) 44, as an epithet applied to God, He 
who has no wants. (IAth, L.) — 4° 4 ' j 3* 

He is angry with his companion. (A.) — 43 ^ 
“4“11 1 am able to do the thing. (Msb.) — 4'1 3* 
and 44 and i -^=*3“, He is in love [or 

passionately in love] with such a female. (A.) 

43 is mentioned in the Towsheeh as a pi. 
of 44 but this is strange. (TA.) part. n. 

of 44 Being, or existing; come to pass: (S, L, K:) 
or, as an irreg. pass. part. n. of =43, caused to be, 
or exist; or to come to pass; brought into 
existence: (MF:) pi. cjl43“: which is a term 
applied to three kinds of things: namely, that 
which exists and has neither beginning nor end; 


and such is only God: that which exists and has a 
beginning and an end; as the substances of 
the present world: and that which exists and has 
a beginning but no end; as men in the world to 
come. (TA.) — — [Present.] — — 3“ A 

thing within one's power; over which one has 
power. (Msb.) 44: see 43. 4j ^jA small, or 
round, hollow, or cavity, in a mountain, (S, L, 
K,) in which water collects, (S,) or which retains 
water, (L, K,) and in which it stagnates: (L:) or a 
pool: (L:) and (some say, TA) a tank, or cistern: 
(K:) pi. 4j (S, L, K) and j'4j. (L, K.) 4j 54 A 
place abounding with 4j, pi. of 43. (K.) 

1 “14 j, (S, Mgh, Msb, K,) and 4 “4 j, (AZ, A,) 
[or 0 >?-j,] aor. » 4, (Msb,) inf. n. 43; (AZ, 
K;) and 1 “431 [which is the more common,] (S, 
A, Mgh, Msb, TA,) and »4 “ j 4, or (TA,) 
inf. n. 344; (Msb;) He put, or poured, 
medicine into his (a child's, S, or sick person's, 
Msb) mouth; (AZ, K;) into any part of his mouth: 
(ISk, ISd:) or into the middle of his mouth: 
(S, Mgh:) or into his fauces: (Msb:) with a “4^: 
(A:) and 411 4.3 [he poured the water into his 
mouth: or into the middle of his mouth: or into 

his fauces]. (A 'Obeyd.) “43; (IKtt;) 

or »343 | 44, (A 'Obeyd, S, A, K,) which latter 
only is allowable; (A 'Obeyd, S;) or the latter is 
what is commonly known, but the former may be 
a dial, form thereof; (IAth;) and “431 

(Lth;) (tropical:) He pierced him in his mouth 
with the spear: (A, K:) or in his breast, or chest: 
(Lth, S, IKtt;) and 4*4 “4j, inf. n. 43, occurs 
in a trad., signifying, (tropical:) he pierced him 
with the sword. (IAth, TA.) — — And in like 
manner you say, “43' j. 44 (tropical:) [app. 
He infused into him wrath, or rage]. (A 'Obeyd, 
TA.) — — Also, »43, aor. “ j 4, inf. n. 4 j, 
(tropical:) He made him to hear what 
he disliked, or hated: (K, TA:) but the form 
commonly known is i “431 as A 'Obeyd says. 
(TA.) 4 43 see 1 , throughout. 5 43" He 
swallowed a medicine (K, TA) by little and little, 

or by degrees. (TA.) He drank water against 

his will. (Aboo-Kheyreh, K.) 8 34], (S, 

K,) originally 3431 (S,) He physiced himself with 
the medicine termed 34s. (S, TA.) 34 j and 34 j 
The hole, or den, (4?-, A, K,) or subterranean 
habitation, (m4, T, S,) of the hyena, (T, S, A, K,) 
&c., (A, K,) or, and the like, (T,) such as the lion, 
and the wolf, and the fox, and the like: (M, TA:) 
pi. [of pauc.] °43 and [of mult.] 41. (K.) A poet 
uses the expression j4j applying j4j 

metaphorically to the place of the dog: but it is 
not improbable that the correct relation may 
be j4 j £44 though it may be allowable to call 
hyenas 44 as her young ones are called 34- 
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(M.) jj4j (S, A, Mgh, Msb, K) and jj 43 (K) 
Medicine which is put, or poured, into the 
mouth; (K;) into any part of the mouth: (ISk, 
ISd:) or into the middle of the mouth: (S, Mgh:) 
or into the fauces: (Msb:) or into the middle of 
the fauces: (TA:) of a child, S, TA, or sick person; 

(Msb;) with a ‘jyy. (A.) Also the former, 

(tropical:) [A thing which one is made to hear 
and which he dislikes, or hates:] a subst. 
from »343 in the last of the senses explained 
above. (K.) j4*? (S, K) and » j 4*? (A, K) A thing 
like the M4i ; with which medicine is put, or 
poured, (S, K,) into the mouth, (K,) or into the 
middle of the mouth, (S,) [or into the fauces.] 3?- j 
l 3?-3, 34 j, inf. n. » 3*43 (A, Msb, TA) and 343, (M, 
TA,) [It (an expression, or speech, or language,) 
was brief, or concise: or] it (an expression] was 
brief, and quickly intelligible: (Msb:) or it (a 
man's speech) was of few words; (A;) as also 
i 343', said of language: (A, K:) or both signify it 
(language) was of few words, with eloquence. (M, 

TA.) J jy'j, aor. jyj; (A, K;) or ^ 

(Msb;) and <£ jkj, aor. 34; inf. n. » 34j; 
(A, K;) of the former verb; (TA;) and [of 
the latter] 343 and 3j4j; (A, K;) and 3>j' J, 4; 
(Msb;) [He was brief, or concise, in his speech, or 
language; contr. of MM or] he was of few words 
in his speech: (A, K: *) or he was brief, and 
quickly intelligible, in his language: (Msb:) or 
i 3M signifies he was quick and brief in 
speaking. (Nh, TA.) See this latter verb below. — 
■Mil 34 j: see 4 . 4 343' see 1 , in four places. — 
Mil ja.jl [He made the expression brief, or 
concise; and in like manner, the speech, 
or language: or] he made the expression brief, 
and quickly intelligible; as also j » 343, aor. » 3 m: 
(Msb:) or 3M, (A, K,) inf. n. 344, (A,) he 
made his language to be of few words: (A, K:) 
or piill 3 ms' he abridged the language; (S;) i. 
q »3^1kl; though there is a logical distinction 
between the two, for the mention of which this is 
not the place: (M, TA:) the difference is said to be 
this; that the former signifies he expressed the 
correct meaning concisely, without regard to the 
original words; and the latter, “he curtailed the 
words, preserving the meaning. ” (MF, in 
art. >-“■.) — — 44*11 3ms' He made the 
gift prompt, or speedy: (A, K:) or he made the gift 
little, or small. (L, TA.) — JMl jc. 3*. jl He 
hastened and completed, or made certain, the 
slaughter of the slain man; i. q. 44 344'. (Abu-1- 
Mikdam Es-Sulamee, in TA, art. 34.) 5 <44 34 y 
He sought, asked, or demanded, the 
accomplishment of the thing; syn. » 344 (S, K:) he 
sought, asked, or demanded, it; syn. *4ijlt; (K;) 


and asked for its accomplishment; » 34“ 
meaning » 34< J43 (TA.) 4 j Quickness; 

speed; haste. (TA.) As an epithet, applied to a 
man, (TA,) Quick of motion (K, TA) in that which 
he begins: (TA:) fern, with »: (K:) and quick, 

applied to a camel. (TA.) Also, applied to a 

man, (TA,) Prompt, or quick, in giving. (K.) 

Also, 343 (S, K) and 1 3m j (S, A, Msb) and 
1 343 (TA) and \ 3=*-j 4 (S, K) and j y~ 4, (S,) 
applied to an expression, (Msb,) or language, (S, 
A, K, TA,) [Brief, or concise:] or brief, or 
quickly intel-ligible: (Msb:) or consisting of few 
words: (A, TA:) or abridged: (S:) or light, or easy, 

0 4S K, TA,) and keeping within just, 
or moderate, bounds: (TA:) and all these epithets 
(all but the last accord, to the K, and the last also 
accord, to the TA,) are likewise applied to the 
thing, or an affair, [app. meaning, small, or 
slight, or the like:] (K, TA:) and the first is also 
applied to a gift, and to beneficence, meaning, 
little, or small. (TA.) 3mj: see 34 j, in two 
places. 343: see 34), in two places. 344 

and 3?- 4: see 34), in two places. 3 ms**: [so in 

the L and TA: it may be either 344 or 3mm] One 
of the names of [the month of] 4 -m [app. for one 
or other of the reasons mentioned voce 3^*-°:] 
thought by ISd, to be an appellation used in the 
time of the tribe of 'Ad [who are also said to have 
called this month 34-d. (L, TA.) Jmm [Brief, or 
concise, in speech;] a man who uses few words in 
speech and in reply, &c. (IDrd, K, * TA.) omj 

1 i>4), aor. um 4 inf. n. umj and Mm), He was 
frightened at some sound, or other thing, that fell 
into his mind, or ear. (TK.) [See also 44), below; 
and see 4, and 5.] This combination of letters 
generally denotes the perception of a thing 
of which one bears not any sound. (Sgh.) — — 

mmII omj, [aor. app. as above,] inf. n. 44 j, i. 
q. 44 [app. meaning The thing was 
unperceived, or hardly perceived, by the eye, or 
ear, or mind; was hidden, or concealed; was low, 
faint, gentle, or soft, to the ear; or was obscure to 
the mind]. (IKtt.) 2 yyj see 5, last signification 
but one. 4 omj' He conceived a thing in his 
mind; syn. 4M (A.) So in the Kur, [xx. 
70,] <4?- 4*4 4 om)^ And he conceived in his 
mind a fear: (Aboo-Is-hak, S:) and i yyy 
signifies the same: (S:) or the above words of the 
Kur. signify he perceived, or felt, and conceived, 
in his mind a fear; (K;) and in like manner in the 
same book, [xi. 73, and] li. 28: or, as Aboo-Is-hak 
says, in one place, om 3 signifies fear fell into his 
mind. (TA.) See also 1, and 5. 5 om y He listened 
to (S, A, K) a sound, (A,) or a low, faint, gentle, or 
soft, sound. (S, K.) Ex. I 4 j omjj [He listened to 


a low, sound], occurring in a poem of Dhu-r- 
Rummeh: or, as some say, it means he perceived 
a low sound, and listened to it, being in 
fear. (TA.) [See also 4, where another 
signification of the same verb is mentioned; and 
see 1.] And c^mjM | '-4 4 Their ears (referring 
to camels) listened, or endeavoured to hear. (IB, 
[in a marg. note in my copy of the TA, art. 4'.]) 

[Hence,] j^m^' 4 yyy He sought to learn 

the news, or tidings, without others knowing of 

him. (AZ, in TA, voce 4-M.) Also, ““**m y 

jiVI The ear heard a low, faint, gentle, or soft 

sound; as also 1 ciuAj. (TA.) Also, o**4 y He 

tasted food, and beverage, time after time, little 
and little at a time. (K.) 10 44)41 see 5. 44 j A 
fright of the heart: (S:) or fright that falls into the 
heart, or into the ear, from a sound or some other 
thing; (Lth, A, K;) as also 1 4 m ). (K.) [See 1, of 

which each is an inf. n.] A low, faint, gentle, 

or soft, sound. (A 'Obeyd, S, K.) [And 
particularly The sound denoted in the words here 
following, and explained in a former art., 
voce 34] It is said in a trad., om-4 4 4 s , 
meaning, He forbade a man's being with his 
slave-girl, or his wife, when another female 
would hear their low sound. (K, * TA.) And in 
another it is said, respecting the same case, that 
they used to dislike [what is termed] 44'. (S.) 
— See also 4 ms '. 4 * mj : see 1, and 44 j. y^j is 
syn. with f4 [Knowing, &c.]; and therefore made 
trans. by means of m in the saying of Aboo-Dhu- 
eyb, 44 j 4LJI jlji ij* jj [An intelligent 
person, acquainted with the circumvention of 
game: see »33^]: (M, art. jj->:) (ISd holds it to be 
a possessive epithet, since it has no known verb 
[of a suitable meaning that is unaugmented]: or 
[the meaning of these words is, a person 
possessing skill in circumventing game, a 
listener, or attentive, to their sounds and 
motions; for], accord, to Es-Sukkaree, J 
means yyyi. (TA.) u^-13 An opinion, idea, or 
object of thought, bestirring itself, or occurring, 
in the mind; syn. uM*, (S, K,) i. e., 3^^. 
(TA.) 0*431 A little of food, and of beverage. (K.) 
One says, u*43l caj U 1 tasted not, at his 
abode, any food; (El-Umawee, S;) and [in like 
manner] ; IM}. (TA.) And o*43i There 

is not in his skin a drop: thus the phrase is given, 
without the mention of beverage: or a drop of 
water. (TA.) It is said that the word is not used 
except in negative phrases. (TA.) — — 

Also, u*43^l and yy 3^1 (S, K) the latter on the 
authority of Yaakoob, (S, TA,) but the former is 
the more chaste, (TA,) Time; syn. jMl. (s, K.) 
Hence the saying, (TA,) 0*43^1 *d*aiV, (§, 
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K,) and (S,) I will not do it ever. (ISk, S, 

K.) And lW=“ I will not do it 

while time lasts. (El-Farisee.) &c. See 

Supplement [jR. Q. l inf- n - He 

uttered a sound accompanied by a hoarseness, 
roughness, harshness, or gruffness, of the voice: 
(S, K:) he made his breath to reciprocate in his 
throat, so as to be audible, by reason of cold; 
(TA:) he blew upon his hand by reason of intense 
cold. (S, K.) A strong man, (L, K,) who 

breathes hard at his work by reason of his 
briskness and vigour; (L;) as also i (K.) — 

— Also the former, (L, K,) and the latter, (L,) 
A quick, or prompt, and sharp-spirited, man. (L, 

K.) Also the former, (S, K,) and the latter, 

(S,) A light, or an active, or agile, man. (As, S, K.) 

— — Also both words, A lord, or chief: 

pi. c/^-J an d (L.) Also both words, 

A barking, or howling, dog. (L, K.) see 

what precedes. Li-kj A disease that 

attacks camels. (K, TA.) By some written 
[and so in the CK;] but the correctness of this is 
improbable. (TA.) ciAj Cja . j Food in which 

is no good. (L.) l aor. (T, L, Msb;) 
and (Lh, M, L, K,) aor. (Lh) and (K;) 

with the latter aor., like aor. ^ jj ; but j 

with this aor. is not mentioned by the 
lexicologists or grammarians [except F]; (MF;) 
[and its aor. is therefore probably -^3), only, 
agreeably with analogy, for which reason it seems 
to be omitted in the M;] and ik 3 , (Lh, M, L, Msb, 
K,) aor. also (K;) but this is without a 
parallel, and without any authority [except F]; 
(MF;) or ^.jj; (L;) [but this is also extr., and is 
probably a mistake for -ikjj, which is the form 
agreeable with analogy;] inf. n. (T, M, L, Msb, 
K) and ■ikj (M, L, K) and (L) and (L, K,) 
or »-^-3, (as in some copies of the K and in the TA) 
and (K) and (M, L, Msb, K) 

and »- ys-'j; (K;) He, or it, was, or became, alone, 
by himself or itself, apart from others; (T, L, 
Msb;) as also [i -^J; and i and] i 

(A:) he was, or became, alone, without anyone to 
cheer him by his society, company, or 
conversation: (L:) he remained alone, by himself, 
apart from others; (Lh, M, L, K;) as also i ^ y. 
(M, L, K.) See also 5, below. 2 j, (inf. n. 

K,) He made it one; or called it one: (K:) like 
as one says and 323: (S, L:) as also (TA.) 
Similar verbs are formed from the other nouns 
significant of numbers, to (Esh-Sheybanee, 

K.) or He remained one 

night with his wife: and in like manner the verb is 
used in relation to any saying or action. (TA, 
voce j)"’.) — — aIII inf. n. -^jj. He 

asserted, or declared, God to be one: he asserted, 


declared, or preferred belief in, the unity of God: 

as also (T, L.) 4e-3^ The belief in God 

alone; (L, K;) in his unity. (L.) 4 3jAa. 321 ^ j 1 [God 
rendered him solitary]; i. e., he remained alone; 

(K;) or was made to remain alone. (L.) 

He left him [alone] to the enemies. (L, K.) 

— — He (God) made him the unequalled 
one of his time: (S, L, K:) made him to have no 

equal. (A.) jl The people left him 

alone, or by himself. (L.) inf. 

n. jG'J, [I singled him by my sight;] I saw none 

save him. (S, L.) 3 She (a ewe) brought 

forth one only: (S, K:) like ^cai. (S.) ^ 

She (a woman) brought him forth an unequalled 
one. (L, from a trad.) 5 321 2».jj, (S,) 

or -cia-axj ial 3, (L, K,) God protected him 
himself, not committing him to the care of 
another. (S, L, K.) — — -iijS He was, or 

became, alone, without any to share 

or participate with him, in the affair. (L.) 

jj ^.jj He was, or became, alone, without any 
to share, or participate with him, in his opinion. 
(S, L.) — — See 1. 8 ^!] -^jj It was, or became, 
one. And hence, 2*2 He was, or became, one 

with him in interests &c.] ^2 It (a number 

of things, or substances, two and more, 
KT,) became one. (KT, KL.) See 1. 10 see 

1. see -^.j. Cili ^ <l*i ; and c2j ^ 

, and i_s3 i>, and c2 j and i> 

j, He did it of himself; of his own accord; of his 
own judgment. (AZ, L, K.) see 1, and — 

— 3jji j (S, L, K) I saw him alone. (S, L.) ^ j 

is here an inf. n., having no dual nor pi. (K.) 
The Koofees hold it to be in the acc. case as an 
adv. n. of place: the Basrees, as an inf. n., in every 
instance; as though thou saidst LU2 3ja=. 31, 

meaning “ I saw none save him,” and then 
substituted j: or, as Abu-l-'Abbas says, it may 
mean the man's being himself alone; as though 
thou saidst liljfj] lijiit <^ij, and 

then substituted j. (S.) Or it is in the acc. case 
as a denotative of state accord, to the Basrees 
[and the grammarians in general]; not as an inf. 
n., J being in error in what he says on this 
matter: (IB, K:) the Basrees hold it to be a noun 
occupying the place of an inf. n. in the acc. case 
as a denotative of state; like iXL, 

meaning =2' j: (IB:) excepting some of them, as 
Yoo, who holds it to be in the acc. case as an adv. 
n. of place, for (IB, K,) like »2ie : (TA:) 

and there is a third opinion, that of Hisham; that 
it is in the acc. case as an inf. n. (L.) Or, (accord, 
to LAar, L,) it is a noun used as a noun absolutely: 
(L, K:) so in the dial, of the Benoo-Temeem: 
(Msb:) you say u2k ; and ^ , and '-Lik 

Ua jAj and and ^ I [He 


sat alone, and they two sat alone, and they sat 
alone]. (L, K.) When not preceded by a prefixed 
n. [or a prep.], it is always in the acc. case: (Lth, 
L:) you say, 3J1I Yl Y [There is no deity 
but God alone]: and [I passed by 

Zeyd alone]: (L:) [excepting in a few cases, such 
as the phrases] j2YI 12 a Ula [We two 

alone said this thing], and 22la [They two 

women alone said it]; mentioned by AZ. (L.) You 
say also, ^ 12 a ; and j. This is by 

itself; (L, K;) and ^ Ua They two are by 
themselves: and ^ f* They are by 

themselves: (L:) and<L=>- ^ ^33 3S -LLi Give 

thou to every one of them by himself; syn. ^ 
■d 1 ^. (S.) The » in is a substitute for the j (S, 

L) which is cut off from the beginning. (L.) 

■a^j, (K,) or i -a^j, (L,) A wild animal alone, 

by itself, or apart from others. (L, K.) -^j, 

(K,) or 1 (L,) A man whose lineage and 

origin are unknown. (Lth, L, K.) is used 

as the complement of a prefixed n. only in the 
following phrases: (A'Obeyd, S, L:) >, 

which is an expression of praise; (S, L, K;) 
meaning, (tropical:) He is one unequalled; one 
who has no second: (L:) or he is a man of right 
judgment: you say also '-sa^j L>a ; and f* 
^AiA.j c 1 j, :. •( and tAiA.j and o* 

(Lth, L:) [see art. jy^:] it is as though you 
said jaj 5*": you put j in the place of an inf. 
n. in the gen. case: (S:) and J4j, (LAar, L,) 
and J#?- j, (S, L,) [A man unequalled; who 

has no second, and a little man (probably 
meaning the contr.) &c.]: and jjjS A man 
with whom no one contends in excellence: (Lth, 
L:) and and which are 

expressions of dispraise; (S, L, K;) meaning, 
(tropical:) One who does not consult, nor mix 
with, any one, and who is contemptible 
and weak: (Sh, L:) being used in the manner 
of an inf. n., not being an epithet nor an 
enunciative so as to be in concordance with the 
preceding noun, would be more properly in the 
acc. case; but the Arabs use it in these instances 
as the complement of a prefixed n.: (Lth, L:) 
these expressions are indeterminate: for the 
Arabs say, giji Ci j (tropical:) [Few 

unequalled men have I seen]. (Hisham, Fr., 
L.) ^-j: see and Ae-j. ^j: see 4f=-j. The 
state of being alone, or apart from others; 

solitariness; solitude. (Sb, S.) See 1. 

[The solitude of the grave]. (A.) — — [^1 
iiLjll The night of solitude; the first night after 
burial: so called because the soul is believed to 
remain in the grave during this night, and then to 
depart to the place appointed for the residence of 
good souls until the last day, or to the appointed 
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prison in which wicked souls await their final 
doom. See also -kAjll 3X1.] filAj The unity of 
God: (L, K: *) as also (Msb.) ^ Aj One who 
is singular in his religious opinions; 
who separates himself from the general body of 
believers: a rel. n. from »Ajll; the I and u being 
added to give intensiveness to the signification. 
(L.) j'-kj: see Aji. #?-j (S, L, Msb, K) and i a jit 
(L, K) and j Aj and i Aj (S, L, Msb, K) and 
i Aj (M, L) and i A j (L) A man alone; by 
himself; apart from others; solitary; lonely: (S, M, 
L, Msb, K;) as also Ai : (M, L, K:) or, accord, to 
Az, one should not say -A' 34 3, nor A 
nor Ai 43# though some of the 
lexicologists assert that -A is originally A j: 
for Ai is an epithet applied to God alone: (L:) the 
fern, epithet used in this sense is »Aj : (K:) and 
i -Aj in this sense receives the dual form: and 
the pi. is u'Aj and JAI and -Aj. (L.) .Aj 34 j A 
man who has no one to cheer him by his 
society, conversation, or company. And i 343 
A-jli a man who remains alone, by himself, apart 
from others, or solitary, not mixing with other 
people, not sitting with them. (L.) See 
also Aj. -A j One; the first of the numbers: (S, L, 
Msb, K:) syn. [in many cases, which will be 
shown below,] with Ai; (K:) [and one alone: a 
single person or thing:] fern. »Alj; (L, Msb:) it 
sometimes receives the dual form; (L, K;) as in 
the expression gjAlj [We met, we being 
each of us one alone]; cited from a poet by IAar: 
or the dual form pertains to it in another 
sense, explained below, namely “ alone: ” (L:) 
pi. ujAlj (S, L, K) and O'Aj and JAi; (S, L;) in 
the last of which, I is substituted for j because of 
the dammeh: (L:) one says, aIj 4# and A 1 - 
OjaI j, (Ye are one tribe, L) like as one says 
0.4#: (Fr, S, L:) -Ai may also be a pi. of A j [and 
therefore originally Akjlj like as Ajil is pi. 
of Alls. (Th, Msb.) Its proper signification is A 
thing having no subdivision: and it is secondarily 
applied to any existing thing; so that there is no 
number to which it may not be applied as an 
epithet; wherefore one says, »AI j sjA [One ten], 
and »Alj [One hundred]. (Er-Raghib.) It is 
interchangeable for Ai when used as an 
epithet applied to God; and in certain nouns of 
number. [See art. -A.] in most cases differing 
from these two, there is a difference in usage. 
The latter is used in affirmative phrases as a 
prefixed noun only, governing the noun which 
follows it in the gen. case; and is used absolutely 
in negative phrases: whereas the former is used 
in affirmative phrases as a prefixed n. and 
otherwise. (Msb.) [See, again, art. aI.] — — 


j Apju jiYI lA aAJ i am not alone, without a 
parallel, or watch, in this affair: (S, * L, K: *) or 
simply, I am not alone in it. (T, L.) The fern. 3Aj 

is not used. (S, L.) OlAi, the pi. of j a jl ; is 

applied by a poet to dogs having no equals or 

matches. (S, L.) kl Aj V 3>li Such a one has 

no equal, like, parallel, or match. (S, M, L.) 

Also, One that has no equal; one unequalled. (L.) 

— — Alj Such a person is the 

unequalled one of his age. (S, L.) And in 
like manner, (TA,) Ajl | Ali j 3*i (S, L) Such 

a person is the unequalled one of the people of 
his time. (TA.) The pi. of ; ajI [as well as of aI j 
in the same sense] is OlAi, (originally 3Aj, S) 

like as ul-k4“ is pi. 44*4 (S, L.) -Al Aj [An 

unequalled son of his mother], is an 
indeterminate expression, like »Aj q. v. 

(Hisham, Fr. L.) Also, A man pre-eminent 

in knowledge or science, or in valour in war, (L, K 
[in the CK, for o# is put uA]) or in 
other qualities; as though having no equal, and 
thus being alone: (L:) pi. JAj and ijIAi. (L, K.) 

— — -A# and AVI (T, L) and j AjSil 

and i Ajiill, (M, L, K,) epithets applied to God, 
The One, the Sole; He whose attribute is unity: 
(M, L, K:) or the first signifies the One in essence, 
who has no like nor equal; and the second, the 
One in attributes, beside whom there is no other: 
or the first, the One who is not susceptible of 
division into parts or portions, nor of 
duplication, and who has no equal nor like: (TL:) 
or the One who has ever been alone, without 
companion: (IAth, L:) and there is no being but 
God to whom the first and second of these 
epithets are applicable together, or to whom the 
second is applicable alone. (T, L.) See also -A, j n 
art. A. — — p#AI ^ Alj jUAVI The 

human being and the horse are one in genus. 
And £ jA Alj j3*A j 4 j Zeyd and Amr are one 

in species. (Er-Raghib.) — — Aj Singular, as 
opposed to plural: pi. 3Aj. (The lexicons, 
passim.) — — Aj likAAij ^AAi [Thy 
companions and my companions are one and the 
same]. And Aj u^yAl [l>“ 4AI and -^All 

are one and the same]. (L.) See -A?. 

jA 3-A, masc., and »3A 44A, fern., Eleventh. 
In this case, [and in similar instances, as <_s~A 
uj jAj Twentyfirst, &c.,] A A and AjA are 
formed by transposition from Aj and »Aj, by 
putting the first radical letter after the second. 
[When without the article, it is indecl.: but when 
rendered determinate by the article, the first 
word is deck] You say, jipA A > [He is the 
eleventh of them]: and jA ^iAI ^j# [The 
eleventh day]: and»3A AAJI Sip [The eleventh 


night]. (ISd, L.) [The rules respecting jA 3-A 
and its fern, are the same as those respecting 4 JIj 

jA and its fem., explained in art. Ap q. v .] 

sAjj signifies i. q. -As : and is often used in the 
sense of All. (MF, voce £ jj4) lsA| : see 
art. A. AA : see Aji. Ajl ; see Aj. PA ewe 
bringing forth, or that brings forth, one ewe only. 
(S, K.) [See - p*-i.] Aj* and i -Aj and AA [used 
adverbially] are imperfectly deck because of their 
having the quality of an epithet and 
deviating from their original form, (S, L,) which 
is I A j : (l, K:) or because they differ from their 
original both as to the letter and the meaning; the 
original word being changed as above stated, and 
the meaning being changed to lAlj I Aj: (s, L:) 
you say Aji Aji I 4 a (S, L, K,) [and -Aj Aj,] 
and -Ai AI, (l, K,) They entered one [and] one, 
[one and one]; or one [by] one, [one by one]; (K;) 
or one at a time; one after another. (S, L.) [ »A 
(not »A 4>,) conv. term in lexicology, Having one 
diacritical point; one-pointed: an epithet added 
to A to prevent its being mistaken for A 
or (The lexicons, passim.)] jAi* One of 
several hills, such as are called aUSI ; separate or 
remote, one from another: pi. -Aji. (L, K.) F 
remarks, that J is in error in saying, i> -AAI 
•ijAJI o? jAAJlS Ajll: (TA:) but the meaning 
of this is, that it denotes one part or portion; like 
as jlAA signifies one of ten: (L:) [i. e., the former 
signifies one of several things whereof each is 
alone, or by itself:] and the same explanation is 
given by [several] old authors. (TA.) [In one copy 
of the S, instead of sjAll, I find jAl; which 
affords a good sense, i. e., that -Aj^>, is syn. 
with Aj; and may be the true reading.] AjLi : 
see and A j. 3a j i 3a j, aor. 3 a j, [inf. n., 
probably, f-ijAj or 3-iAj or both,] It (a place) 
abounded with wild animals. (IKtt.) [The 
meaning assigned to this verb in Freytag's Lex. 
belongs not to it, but to 3 Aj.] — 4 3 Aj, or ^,] 
aor. 3#, (IAar, K,) inf. n. uA j; (TK;) and j. 
J^j, (S, K,) or (S, A,) which latter form of the 

verb is disapproved by IAar, but both are correct; 
(TA;) and i 3^4 [app. used alone, the 
objective complement being understood]; (TA;) 
He threw it, or them, away, (S, K,) or to a 
distance, (A,) namely, his garment, (S, K,) or his 
garments, (A,) and his sword, (TA,) and his 
spear, (S, TA,) and his weapon, or weapons, (S, 
A,) or anything, (TA,) to lighten himself, (A,) or 
his beast of carriage, (TA,) in fear of his being 
overtaken: (S, K:) [or in any case; for] it is said in 
a trad, of El-Ows and ElKhazraj, I yAjj 

UAj 3 iAj [Then they threw away their 

weapons, and embraced one another]. (TA.) 
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2 y ^3 see l. 4 j 1 It (a place, A, Msb, or a place 
of alighting or abode, S, K) was, or became, 
desolate, deserted, or destitute of human beings; 
(S, A, Msb, K,) the people having gone from it; (S, 
K;) as also ; y^-y. (A, Msb, K.) And [in like 
manner you say of a land,] cluiA y y'j'T, [and 

i (see i-ikj u^j, voce u^j,)] The land 

was, or became iikj (S, TA) [i. e. desolate, 

deserted, &c.] He (a man) was, or became, 

hungry; (S, A, K, TA;) not having eaten anything, 
so that his inside was empty; (TA;) as also 
i y^-y. (A:) or the latter signifies his helly 
became empty by reason of hunger. (S, K.) Also 
the former, His provisions became spent, or 
exhausted. (S, K.) You say, uPi! ia Our 

provisions have been spent for two nights. (S.) 
You say also, i J y (S, A, K *) He made 
himself hungry; (A;) or made his inside, (S,) or 
his stomach, (K,) empty of food (S, K) and 
beverage; (K;) for the purpose of drinking 
medicine. (S, * A, * K.) — y=j^ y*- j 1 He found 
the land to be (As, S, K) [i. e. 

desolate, deserted, or destitute of human beings 

Jkjll y^- j 1 (S, A) He made the man lonely, 

or solitary; and sad, sorrowful, or disquieted 
or troubled in mind; [by his absence, or 
withdrawal of himself; and afraid;] or he made 
him to feel, or experience, [i. e. 

loneliness, or solitude, &c.]; (S;) contr. of (S, 
K, in art. L>"i,) inf. n. (S, in that art.) Hence 
the saying of the people of Mekkeh, [and of 
Egypt,] liiii.31 [Thou hast made us lonely, &c., by 
thine absence]. (TA.) [See also an ex. from a poet, 
voce And see its quasi-pass., 10.] 5 J ^ y He 
(a beast) became wild, or shy; syn. jjl, (S, A, K, 
& c., in art. A;',) and (A, L, in that art.) And He 

(a man) became unsocial, unsociable, unfamiliar, 
or shy; like a wild animal; syn. jjI, (S, K, ubi 
supra,) and (A, K, ubi supra;) and 1 
signifies the same; (see this verb below;) or he 
became, or made himself, as though on a par with 
the wild animals; expl. by u^^llj JaJ. (TA.) 

[See exs. of both voce i»L] See also 4, in 

five places. And see 1. 10 J ^ jU; see 5. 

It is also quasi-pass, of lIajII u^jr, (S, TA,) and 
[thus] signifies He felt, or experienced, [i. 
e. loneliness, or solitude, &c.; and sadness, grief, 
sorrow, or disquietude or trouble of mind, &c.; 
and fear, &c.]. (S, * K, TA.) And ? JJ J**- 
[He felt a want of the thing]. (K, voce q. v.) 
You say also y*-y*\ (A, TA,) or (Msb,) 
[meaning He was afraid of, or feared, him, or it; 
agreeably with an explanation of the inf. n. in 
Har, p. 331: see also an instance below, 
voce iyy. or] meaning he was shy of him; averse 
from him; unsocial, unsociable, or unfamiliar, 


with him; and like a wild animal. (TA.) — — 
Cuii. jU : gee 4. — [He deemed a word, or 
sound, &c., strange, or uncouth.] pi. Jy*-: 
see iyj. iy j, applied to a country, or region, (S, 
K,) and a place, (TA,) and a house (j I j ), (A,) and 
[its fern.] 3-ikj, applied to a land (aAjO, (S, TA,) 
to a house (j^); (A;) Desolate, deserted, or 
destitute of human beings or inhabitants; (S, K, 
TA;) as also ; iy y and 1 (A:) and iy ji 

■*-^■3 and 1 (jiA signify the same. (K, TA.) You 
say also, Jy^- 2)2 Countries, or regions, desolate, 
deserted, &c.; after the manner of ijy and in 
the accus. and gen., yy: pi., as Az says, of 
j 3-2=*, originally iyj, [So I read instead of 
which is evidently a mistranscription,] the j 
being wanting, as it is in and 
and (TA.) You also say, aaJ-J Jy'y <451, (S, 
K,) and (TA,) i. e., I found him, or met him, 
in a desolate, or deserted, country, or region. (S, 
K.) [See remarks on the last word in the former 
phrase in art. ^ .] And in like manner, 
jiill 1 ] e ft him in the desert part of the 

elevated plain, where one could not reach him. 
(L, TA. *) And [hence] y^-j j )y An ass of a 
desert; [i. e. a wild ass;] as also (?“=“• j jU*.. (g, K.) 
[And The bull and cow, or bulls and 

cows, collectively, of the desert; i. e., the wild bull 

and cow, or hulls and cows.] [Hence also] 

Animals [which is used as a sing, and a pi., 
hut is here meant to be understood collectively, 
as appears from what follows,]) of the desert, (S, 
A, K, TA,) such as are not tame; (TA;) [i. e. wild 
animals;] of the fem. gender; (TA;) as also y yj 
(S) and 1 yyj: (K:) these three words are all 
used in a collective sense: (ISh:) and 1 iAikj 
signifies a single one of such animals; (S, K;) 
like j in relation to jji j, and “iyj j to f jj: (TA:) 

or i_y j signifies such as is not tame, of beasts of 
the desert; and everything that is afraid of human 
beings (p“l2l Cy Jy'yy Vy* <K); as also 1 ^aAj, 
as though the y were a corroborative, as in lsj! 3 j : 
or, accord, to El-Farabee, i_y j in the pi. 
[lexicologically, but not in the language of the 
grammarians] of ; like as fjj is of iyjj: 

(Msb:) or it is used as a sing., as well as 
collectively; for you say, iy-j li* [this is a 
bulky wild animal], and iyj “1a; [this is a wild 
sheep or goat, &c.]: (ISh:) yyj is a pi. of iyj, 
(Msb, K,) and so is il^-j, (Sgh, K,) and so 
is yyj, [lexicologically, but grammarians term it 
a quasi-pl. n.,] like as ijy* i$ of 0*—=: (Sgh, TA:) 

or y yj is its only broken pi. (TA.) [Hence 

also, Wild, or shy; applied to girls or women: see 
an ex. of the word in this sense voce y, where it 
has a redundant u affixed to it.] — — [Hence 
also] Lone; solitary; without company. You 


say. y= jYI ^ He walked, or went, in the 

land alone, having no other with him. (TA.) 

[Hence also] Hungry; (S, A, K;) as also i iy y, 
(AZ, A,) and ; jy'y, (A,) and 1 yyj: (TA:) pi. of 
the first, (S, A, K) [and cl^j]. You say, AjU 
Lily (s, A, * K, *) and y, and liljlt, (A,) 
Such a one passed the night hungry, (S, A, K,) not 
having eaten anything, so that his inside was 
empty. (TA.) And lly We passed the night 

without food. (TA.) [In another place in the TA, 
we find ™jl 12^ Sal, and so in the L; the 

last word being evidently a mistranscription, 
for and it is added, as though the speaker 

meant, doubtless a mistake for ^ly 

uyj so that the saying seems to mean, We have 
passed this our night like a company of wild 
animals.] iy j: see jyj, last signification. aaAj 
L oneliness; solitude; lonesomeness; solitariness; 
desolateness; syn. (S, K:) sadness; grief; 
sorrow; disquietude, or trouble, of mind: (S, K, 
TA:) or sadness, &c., arising from loneliness or 
solitude: (TA:) fear: (K, TA:) or fear, or fright, 
arising from loneliness or solitude: (TA:) a 
state of disunion between men, and remoteness 
of hearts from feelings of love or affection; 
from y^-j signifying “ a wild beast,” or “ wild 
beasts, of the desert: ” (Msb:) unsociableness; 
unfriendliness; unsocialness; unfamiliarity; 
shyness; wildness: [in all the above senses] contr. 
of (T, S, A, K, in art. y «jt.) [Hence, yji 

The night of loneliness, &c.; the first night after 
burial: also called siLjll <12 ; q. v .] You say, ^ <jS y 
I left him in loneliness, or solitude. (TK.) 
And Sadness, grief, sorrow, or 

disquietude or trouble of mind, or sadness, &c., 
arising from loneliness or solitude, laid 
hold upon him. (TA.) [Of, or belonging to, 
or relating to, the desert: and hence, wild; 
untamed; undomesticated; uncivilized; 
unfamiliar: and often used as an epithet in which 
the quality of a subst. is predominant]: see u^j, 
in three places: i. q. iyy; (S, Msb, 

art. cAs^;) contr. of (JaI. (TA, in art. J*() — — 
yy j (tropical:) i. q. y*y, q. v. (S, A, 

art. yy:) and in like manner, 1 

(tropical:) i. q. ^ (Mz, 13th £ >f) 

The right side of anything: (AZ, AA, S, K, &c.:) or 
the left side (As, S, A, K,) of anything. (As, S.) 
[For more full explanations of this term, and 
its contr. in relation to a beast and to a man, 
see the latter term: of a beast, accord, to most 
authorities, it is The right, far or off, side. See an 
ex. in a verse cited voce l -i-.] Of the arm or hand, 
and of the leg or foot, The back; signifying 
the side that is towards the man: (S:) or of the 
foot, the former means [the outer side, or] the 
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side that is the more remote from the other foot; 
the latter being the contr., or that which is 
towards the other foot. (TA.) Of a bow, (S, K,) or 
of a Persian how, (TA,) The back; and the 
side that is towards thee: (S, K:) or of a bow, 
whether Persian or not is not said, the former 
means the side against which the arrow does not 
lie. (TA.) And j uAfyjll signifies the same 

as (IAar.) A sort of fig, that grows in 

the mountains and in the remote parts of valleys, 
of every colour, black and red and white; it is the 
smallest of figs, [in the TA, smaller than the Ofy] 
and when eaten newly plucked it burns 

the mouth; but it is dried. (AHn, L.) 

[or AjAk j £jj] A wind that enters one's clothes, by 
reason of its vehemence. (K.) lA-Aj, applied to a 
man, Sad; sorrowful: pi. (K.) 

see (of which it is a quasi-pl. n.,) in two 

places: and see uA. >«: see first 

sentence, and near the end. Ai j*-j* jl A land 
having, (Fr, S, A,) or abounding with, (K,) wild 
animals, or animals of the desert. (Fr, S, A, K.) 
[See o-=j', in art. A».] In [some of] 

the copies of the K, which is a mistake. 

(TA.) uAjii : see first sentence, and near 
the end: u^'J: see first 

sentence. Al*. j &c. See Supplement £ j R. Q. 
l j;>kj His belly was, or became, flabby. (TA, 
voce Akjk .) A fat and fleshy man, whose 

flesh shakes: (L:) having a flaccid belly, and 
dilated skin; (L, K;) as also (L:) lazy; (L, K;) 
unwilling to work: (L:) lazy or heavy: (L:) weak: 
(S, K:) a weak coward: (L:) ad venerum 
impotens; (L, K;) as also j;Akj and (L:) qui 
se polluit, aut concacat, tempore coitus; as 

also ^fykj and £3 ji>. (IAar.) Anything flaccid: 

(L:) and particularly a flaccid date: (K:) or a date 
having a flaccid skin: (L:) or a date having 
no sweetness nor taste. (IAar.) Jiji A aor. 
inf. n. A j and u'Aj (S, A, L, K) and -A-J, (K,) He 
(a camel) went along throwing out his legs like 
the ostrich: (S, L, K:) or went quickly: or went 
with wide steps: (L, K:) as also lS-A: (L:) also said 
of a horse, (Kr, L,) and of an ostrtch. (TA.) 
See jAJI . . see Al j. i-kj; 

see Al j. Al j and j Ak} (S, L, K,) and i - ^k j (l, 
K) A camel going along, or that goes along, 
throwing out his legs like the ostrich: (S, L, K:) 
or, quickly: or, with wide steps. (L, K.) The 
second [which is an intensive or frequentative 
epithet] is also applied to an ostrich: and the 
third [which is intensive] to a she-camel. (L.) A j 
l Aj Sue.: see art. Ai. jkj i (S, A, Msb,) 
aor. » JA, (Msb,) inf. n. ji-j (S, A, Msb, K) 
He pierced, stabbed, or pricked him, with a 


spear, (S, A, Msb, K,) or other thing, (K,) or with 
the like of a spear, as a dagger, (S,) and a 
needle, (A, Msb,) &c., (Msb,) not making the 
instrument to pass through: (S, A, Msb, K:) or, as 
some say, he did so making the instrument to 
pass through: in a trad., the plague (jjelAll) is 
said to be a jk-j inflicted by jinn, or genii; and the 
word in this instance is explained by 
some agreeably with the former rendering, and 
by some agreeably with the latter: or j signifies 
a slight piercing, and is like a goading: so accord, 
to Khalid Ibn-Jembeh, who uses the 
expression AA ^ jkj [He made a slight 
stab in her hump with his scarifier]. 
(TA.) >kj also signifies The act of scarifying; 
syn. jjj. (K. [So in a MS copy of the K, and this 
is the right reading: in the TA, 50 ^, written 
with £, unpointed: in the CK, yjjj, with u and £ 
instead of m and j;.]) You say of a farrier, » JAj 
AAki' jJj) Y liii I jk j [He scarified it with a 

scarifier slightly, not penetrating to the sinews]; 
the pronoun referring to the hoof of a horse or 
the like, and the place of the operation being the 
part called the jflAl. (Aboo- 'Adnan, TA.) ji-j 
The plague; syn. uj c 'A. (TA.) See above. — — 
Pain: [or, app., a piercing, or pricking, pain:] as 
in the following ex.: I ji-j l sA ^ aY ^1 [Verily I 
feel, in my arm, or hand, a pain, or a piercing, 
or pricking, pain]. (IAar, TA.) JAj t 
aor. ijA J; inf. n. Ailkj and At (S, K) 
and jfyj, (TA,) It (a thing, S, TA,) became bad, 
vile, or base. (S, K, TA.) jikj Bad, vile, or base; 
applied to anything: (K:) low, ignoble, vile, base, 
or mean; the refuse, or lowest or basest or 
meanest sort, of mankind; (Lth, Az, S, Msb, K;) 
the abject, contemptible, or despicable, thereof; 
(Lth, Az, Msb;) used as a pi., (S, Msb, K,) 
and dual, (Msb,) and sing., and masc. and fern., 
without variation: (Msb, K:) but sometimes it is 
made fern, by the addition of »: (IAar, ISd:) and 
has the dual form: (S, K:) and has for its pi. 

(S, K) and <_yA j- (K;) or the latter is pi. of AAj. 
(TA.) You say, ijAj and ijAj si ji] and fja 
ijAj [A man, and a woman, and a company of 
men, low, ignoble, &c.]. (TA.) And Of 31]j 
piill plkj That is a man of the low, ignoble, 
vile, base, or mean, of mankind. (S.) And tsAA 
ijJill j* oiAji Some of the refuse, or lowest or 
basest or meanest sort, of mankind came to me. 
(S.) And i t>Aj is the same as uA j; (TA:) the 
rajiz (Dahlab, TA) says, 0 “ cluA fjjA [a 

girl who is not of the low, or ignoble, &c.]; 
meaning uAjll; adding a double u. (S, TA.) i>Aj: 
see uAj. jikj See fAkj in two places. Akj 
i fiAj, aor. Akj, (TA,) inf. n. AAj, (As, S, K,) He 


pierced him through: (S, K, TA:) or he pierced 
him slightly; (K, TA;) not through: (TA:) or he 
pierced him so as to penetrate into his inside; 
not piercing him through; (As, TA;) with 

the spear; as also f-Ak j. (TA.) [See also » jAj.] — 
— [And hence,] fAk J; (s, K,) aor. as above, 
(K,) and so the inf. n., (TA,) (tropical:) 
Hoariness, or whiteness, became intermixed in 
his hair; (S, K, TA;) as also Ai j: (TA:) or 
appeared or spread upon him: or his blackness 
and whiteness [of hair] became equal: (K:) and 
you say of the man, Akj : (k, * TA:) or 
this signifies his head became hoary, or white. 
(TA.) 5 Ak jj ; see 2 , in art. Aa. Ak j [originally an 
inf. n. (see above)] is said to signify (tropical:) A 
little, somewhat, or a small degree, of hoariness, 
or whiteness of the hair. (TA.) — — You say 
also, i JA j Akj 4) (tropical:) In it [meaning a 

land (iAOO] is a small number of wild animals. 
(TA.) Alkj ,j*A [A piercing, of one or another of 
the kinds described above, that is much, or 
frequent]: and in like manner Aik} Aij [a spear 
so piercing, much, or frequently]. (TA.) A^k],i A 
man (TA) having hoariness, or whiteness, 
intermixed in his hair: or upon whom hoariness, 
or whiteness, has appeared and spread: or whose 
blackness and whiteness [of hair] have become 
equal: (K:) or whose head has become hoary, or 
white. (TA.) Ak J; &c See Supplement l »ij, 
first pers. (s, M, L, Msb, K, &c.) and 
(Ks, Z, K,) [but most disallow this] aor. jjj, inf. 
n. and and ^3, (S, M, L, K,) of which 
three forms the first is the most common, (MF,) 
and (S, M, L, K,) or this last is a simple 
subst., (Msb,) and »^3f (CK and some MS. copies 
of the K) and >, (accord, to some other copies 
of the K, this and the next preceding deviating 
from the common forms of inf. ns., TA,) and 
(M, Kz, K) and sAjk, (TA,) but these last two are 
allowable only in poetry, and deviate from 
constant rule, the former doubly, (Kz, MF, TA,) 
and and and -13 j, (M, L, K,) the first of 
which last three forms is the most common, 
(MF,) and AI3) (m, L, K) and, accord, to 
some, and (MF, TA,) and, as in a copy 
of the K esteemed of good authority, j-fyk, (TA,) 
He loved, or affected, him, or it, (S, M, L, Msb, 
K,) i. e. any means of attaining or doing good. 
(AZ, M, L.) The form is disallowed by the 
Basrees who hold it to be erroneous: and Zj says, 
We know that Ks did not mention aAj without 
having heard it; but he heard it from him who 

was no authority. (T, L.) »Ajl, an imp. form 

[of i Ajl], without idgham, accord, to the dial, 
of El-Hijaz, occurs in a trad., meaning Love thou 



[BOOKI.] 


j 


Digitized Text Version VI. 1 2930 


it, or affect it. (L.) ^ jS Cjjjj. and cjjjj 

aij J«is i21jl jl, (s, L,) aor. as above, inf. n. Ai 
and and (S, L, Msb) and (S, L) or 2 lij, 
(T, in TT,) I wished that thou wouldest do that. 

(S, L.) IjS yl£ jl I wished that it had 

heen so. (Msh.) <— iijj I wished for the 

thing. Fr says, This is the more approved form; 
but some say in both cases the aor. is Ajj 
only. (L.) [Respecting the latter form of the pret., 
see above.] This is a secondary signification of 
the verb. (TA.) 3 inf. n. and 2ljj, He 
loved, or affected him, being loved, or affected, by 
him. (Msb.) 4 634^ see 1. 5 y He attracted 

to himself his love, or affection. (IAar, L, K.) 

■cJI jjjj He manifested, or showed, love, or 
affection, to him. (L, Msb, K.) 6 1 a*, (S, L,) 

inf. n. (K,) They two love, or affect, 

each other. (S, L, K.) 45 (S, L, K) and ; jj (L, K) 
and 1 (IJ, L, K) and 1 4 ;-^ (S, L, K) A person 
loved, or beloved; an object of love; a 
friend; syn. m?- and and (L) and 
(K: in the CK 4 ^.) — — Also, 1 jj (TA) and 
j Sjij (s, L, Msb) and 1 (TA) and j jl j (Kz) A 
person who loves; loving; affectionate: (S, L, 
Msb, TA:) the first also used in a pi. sense, (L, K,) 
being [originally] an inf. n. (TA) and the 
second used alike as masc. and fern. (S, L, Msb.) 

Also, ; A) and ; jjAt and 1 jj>?, (K,) also 

written j j>«, (MF,) A man (TA) loving much; 
having much love or affection; very loving or 

affectionate. (K, MF.) PI. jljji, (L, K,) pi. 

of j j, (TA,) and also a pi. [of a)] in the second of 
the above senses; (K;) and jljj, [pi. of As or A-j] 
in the first of the above senses; (L;) and jji, (S, L, 
K,) pi. of jj (TA) in the second of the above 
senses; (K;) or of A j; (S, TA;) and jji, (L, K,) [an 
irreg. pi., or quasi-pl. n., upon which I find no 
remark,] in the first of the above senses, (L,) or 
the second; (K;) and jl jj, pi. of jl j; (Kz;) and j J, 
(S, L, K,) pi. of AAs (TA) in the first of the above 
senses, (L,) or in the second; (L;) and « 4 j', (K,) 
also pi. of AiAi (TA) in the second of the above 
senses; (K;) and Ai jjj, pi. of A j j j (S) in the second 
of the above senses, (S, K,) [and the third]; 
and AAs is also mentioned as a pi. in the second 
of the above senses in the K; hut this is probably 

a mistake for Aljj. (TA.) IAth says, that 1 jj, 

used as an epithet, is for At jj; but At does not 
require jj to be understood, being syn. 

with (L.) jj: see 1, and jj. jj and 1 jj 

(the former is the more common, L) A certain 
idol (S, L, K) which pertained to the people of 
Noah, and then to Kelb, and was at Doomet-el- 
Jendel: (S, L:) or a certain good man, who lived 
between Adam and Noah, and of whom, after his 
death, was made an image, which, after a 


long time, became an object of worship; like 
and cj jkj and yj*) and >a, mentioned therewith 
in the Kur, lxxi. 22 and 23: (Bd:) and the former, 
a certain idol belonging to Kureysh, also called -L 

(L.) Aijjj By thy Wedd! meaning the idol so 

named. (L.) — jj A wooden pin, peg, or stake; i. 
q. Aij: (S, K:) of the dial, of Temeem; (IDrd;) or of 
Nejd: as though they made the cj quiescent and 
incorporated it into the 4 (S.) a): see 1, and As, 

and jj. liS jji: j\ 1 wish that such 

a thing may be. In the following saying of the 
poet, J-iSi y y jl 4 l;j jjj Uc. JjUyJI jjUJI I [o thou 
visitor of the sick, inquiring respecting us, 
wishing that thou mayest see my graveclothes], 
the kesreh of the J is lengthened for sake of the 

measure. (S, L.) jjAs: see As. AHj", as an 

epithet applied to God, The loving towards 
his servants, (IAmb, L,) or, towards those who 
obey: (Beyd, lxxxv. 14:) or He who regards with 
approbation his righteous servants: or He who 
is beloved in the hearts of his saints. (IAth, 
L.) A jVj also, A mare that puts forth all her power 
of running. (ISd, L.) AAj: see As. jlj: see As. jji 
More or most, loving or affectionate. Said to he 
also used as a pi., for yjjji. (L.) and jj?: 

see i j. »As^ Love; affection. (Msb.) See also 1. 

Also, A letter; an epistle: and letters, or 
epistles: syn. and mjS. (IAar, L, K.) Said to 
have the latter meaning in the Kur, lx. 1, in the 
first of the instances of its occurrence there: 
(L, K:) hut this is a strange interpretation. 
(TA.) Uji As, aor. ijj, He made it even or plain. 
(K.) — See 5. — (aor. i A, T) Veretrum exseruit 
equus: (T, K:) but AHeyth says that this is an 
error, and that the correct word is without »: [i. 
e., yjj, q.v.]. (TA.) — ^ij [imp.], i. q. Let 
me &c. (K.) Said by some to be of weak authority. 
(TA.) 2 Ajic i j J; inf. n. iis Asa He made the 

earth even, or plain, over him. (AZ, S, K.) 

yiyVI Asijj The earth, or the land, hid, or 

concealed, him. (TA.) [See also 5.] i jj, He, 

or it, buried. (IAar.) Ijj, inf. n. (S, 

L;) accord, to the K, ijj; but this is incorrect; 
(TA;) He covered, or overwhelmed, them with 
evil, or with ill treatment. (L, K.) 5 cjljjj 
The earth became even, or plain, over him, 
(K,) as over a dead body in the grave: (TA:) or 
enclosed him: or was overturned over him: or 
was broken in pieces over him. (K.) — — The 
earth, or the land, hid, or concealed, him. (TA.) 
[See also 2.] This phrase is used when a 
person has gone away to the more distant parts of 
the earth, or land, so that it is not known what he 
has done: also, when a man has died; even 

if among his family. (ISh.) ji-AAVI Aio Ciijjj 

News, or tidings, of him were cut off, or ceased to 


come; like ; ciujj, and were hid. (K.) [In the K we 
read, ^di j [ciitajj] j [ciitajj] ~ LaM *Uc; 

whence it seems that jWaVI cji 44 also has the 

above signification. But in the TA, after in 
the passage above quoted from the K, is 
inserted This word, however, has, I think, 

been inserted through inadvertence: if not, ciiii jj 
aJc. signifies The land was interrupted to 

him, and hid: as also 1 ciAjj.] -dL> ^ i j y He 

took his property or wealth, and kept it carefully. 
(K.) — Ajlc. t j jj He, or it, destroyed him. (S, K.) i A) 
Perdition; destruction. (K.) ijjA [Earth made 
even, or plain, over a person: or earth hiding, or 
concealing, him;] like y- -^ A for >, &c. (TA.) 

A grave. (See below.) Zuheyr Ibn-Mes- 

ood Ed-Dabbee says, in an elegy on his brother 
Ubei, ^yjljSJI L jt yj*y 7 r. J^ji I 

[O Ubei ! if thou become a deposit in a place over 
which the earth is made even, or plain, (or in 
a place that hideth thee, or in a grave,) with 
smooth, or slippery, sides, and having its bottom 

hollowed out laterally, ] (S, TA. See Ham, p. 

466.) — — »bji A place of destruction, or 
perdition; or a desert in which is no water. (AA, 

S, K.) Also, accord, to IAar, or without », as 

in an example which he quotes, A grave. 
(TA.) mAs An evil state, or condition. (L, 
K.) £Aj 1 jjj, (S, K,) aor. ;rAs, (S,) inf. n. £jj (L, 
K) and £ijj; (L;) and 1 £As, inf. n. gjA>; (K;) but 
the latter has an intensive signification; (Msh;) 
He cut the vein called jrjjll: (K:) he bled a beast 
by cutting the vein so called; j with reference 
to a beast, as the object of the act, being the same 

as with reference to a man. (S.) jjj, inf. 

n. (tropical:) He put to rights; put into a 
right or proper state; adjusted. (S, K.) JLJI j ij He 
put the property into a right or proper state. 
(Msb.) ejal! yS jjj He adjusted differences 
between the people, (S, Msh,) and put an end to 
evil. (TA.) 2 see 1. 3 j, inf. n. 
(tropical:) He acted towards him with gentleness 
and good nature. (ISh, A.) £- 4 ?, (S, K,) also 
written with kesreh, [app. £ j j, hut perhaps £-?3,] 
(Msh,) and (S, K,) [A name given to each of 
the external jugular veins;] a certain vein in the 
neck; (S, K;) one of two veins, which are called 
the y'-A.-j: (T, S, &c.:) these are two veins 
extending from the head to the lungs; and the pi. 
is ^ 4)3 (M:) or two great veins on the right 
and left of the pit between the clavicles: (Msb, 
TA:) they are by the side of the y^jj, [here app. 
meaning the two carotid arteries,] and are of the 
number of the veins in which the blood [merely] 
runs, whereas the y^Auj are for pulsation and for 
[the diffusion of] the soul, y^l [i. e oiill, 
not oiill; for, accord, to the Arabs, the animal 
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soul (33343 C J-A as is said in the KT,) diffuses 
itself throughout the body, from the heart, by 
means of the pulsing veins, or arteries]: (T, 
Msb, TA:) accord, to some, the jr-a . j and 4 uj are 
the same; [meaning, that each of these names is 
applied to the external jugular vein:] (Msb:) or 
the are the veins which surround the 

windpipe: (TA:) or the jr-Ls is the vein called 
the £^3, [elsewhere said to be a branch from 
the 4 uj, in the place where one is cupped,] which 
the slaughterer [of an animal] cuts through, 
thereby putting an end to life. (Msb.) — — 
jLkij (tropical:) Two brothers: (S, K:) two 
persons mutually attached; likened to the two 
veins so called. (A.) L^a yj=“- 4-jj i_>m Two 
evil brothers of war are they two. (S.) — £3 j 
( tropical:) A cause; a means whereby one attains 
to a thing; syn. m*** and ^*“3; (K;) or, as in some 
lexicons, ^=>3. (TA.) Ex. Jj ls-Hj u S uch 
a one was my means of attaining to such a thing. 
(TA.) 4 He confessed; syn. jal; (L, K:) or 

he confessed a falsehood, or what was false: (ISk, 
T, K:) or he confessed himself submissive to him 
who would lead, guide, or govern, him: (AZ, T, 
K:) he was submissive, or prompt in obedience, 

and humble. (S, K.) He (a ram) held back, 

and would not mount the female. (S, K.) — — 
JjVI Ciajjl The camels became fat and in 
good condition. (S, K.) _Pj, &c See 

Supplement iij l »IL3, (S, K,) aor. ii, (TA,) inf. 
n. *ij, (S,) He imputed to him a vice, fault, or the 
like; despised him; (S, K;) chid him; (S, K;) and 
blamed, or reproached him. (A'Obeyd.) — 

A_nc Aio His eye recoiled from him, or it: 
syn. ■Oc. Cnj. (k.) 8 J, quasi-pass, of ' ^3, He was 
charged with a vice, fault, or the like; &c. (S, 
K.) *Lj Disapproved, or hateful, language; 
(K;) whether it be reviling or of another 
description. “'i) Li (like 3 mj) There is no fault, 
or defect, (<4,) in him or it. (Aboo-Malik, K. 
*) mI 3 j m 3? The stomach of a ruminant beast, (or, 
as in some lexicons, the stomachs of such beasts, 
TA,) with the intestines, or guts, into which milk 
is put, and which are then cut in pieces, [and 
eaten]: a pi. which has no sing. (ISd, K.) — — 
Also The perforations, or punctures, made in 
sewing, or the loops, (the word in the original 
is m 34 pi. of in some of the lexicons, j34 
but both these words relate to the same things: 
TA: [whence it appears that, accord, to the author 
of the TA, &c., the former of the above two 
meanings is the one intended:]) of a “LI j*. 
(K.) l cjlill Ciajj, aor. £33 and £33 (s, K) 
or £33, (TA,) inf. n. £33, (S,) The sheep was, or 
became, foul with £3? [q. v. infra.] (S, K.) 


£33, inf. n. as above, He suffered from an 
inflammation and excoriation of the inner sides 
of his thighs; (En-Nadr, L, K; *) as also £4*. (En- 
Nadr, L.) £3s The dung and urine that have clung 
to the wool of sheep, (K,) or to their tails and the 
inner sides of the roots of their thighs (U^jl), 
and dry [thereon]: (S:) or the filth that clings to 
the rump, or buttocks, of the ram: (Th:) n. un. 
with »: pi. £3i; like u4 (S, K,) pi. of <*4 (S.) j3 j 
i “333, of the same measure as i4“3, (S, K, TA,) 
or “333, (Lth, ISk, T, TA,) is the original pret. of 
which the aor. is “ j3 (Lth, ISk, T, S, K, TA) 
signifying, He leaves, lets alone, or ceases or 
desists from, it, or him; he leaves it 
undone; syn. (ISk, T, S, K, TA,) and 
(Msb;) imp. “33 syn. 33-3 (ISk, T, S, K, TA:) but 
the pret. is not used, (Lth, Sb, ISk, T, S, M, Msb, 
K,) being used in its stead; (Lth, T, S, TA;) 
and because its pret. is not used, the aor. is of the 
measure 3*3); for if there were a pret., [it would 
most probably be of the measure 3*3 as this is 
the regular measure of trans. unaugmented 
triliteral verbs, and] the aor. would be of the 
measure J*3 or 3*3: (Sb, M, TA:) nor is the inf. 
n. used, (Lth, T, M, Msb, K, TA,) 3! jj being used 
in its stead, (Lth, T, M, TA,) i. e., instead of 33s: 
(K:) nor is the act. part, n., (ISk, T, S, Msb, K,) 
namely 33 13, instead of which 3 i$ used: (ISk, 
T, S:) or the pret. is sometimes used, (Msb, K,) 
though rarely, (Msb,) or by the deviation from 
the constant course of speech: (K:) so in the K; 
but in the M it is said, that the phrase cJ 33 33 1 3 
[i left not behind me anything, with kesr to 
the 3 and so in the original copy of the TT,] is 
related on the authority of some of the Arabs. 
(TA.) You say, 3 ji and 3 jL [Leave thou, or let 
alone, or cease or desist from, this]. (ISk, T.) It is 
said in the Kur, [lxxiii. n,] jjjiSillj ^jLj And 
leave me, or let me alone, with the beliers, or 
descrediters; (Bd;) commit their case to me, (Bd, 
TA,) and busy not thy heart respecting 
them; (TA;) for I will stand thee in stead to 
recompense them. (Bd.) *-»3s, &c See 

Supplement I jj l 03, aor. 113, He repelled, 
pushed, or thrust. (K.) — 3*-Ul 1 33 He was, or 

became, filled with food. (K.) — *^3)3 4 and j 3 
*4)3, I knew not. (K.) *3 m 3 — cjjjjl U 1 knew 
not the thing, or of the thing. (L.) 2 Ojand 4: see 
1. 5 33° ciiijjj i. q. cjIS. jj, The earth became 

even, or plain, over him: or enclosed him: &c. (IJ, 
K.) 10 3$ I ■— ‘I jjj^I The camels took fright and ran 
away, in a body, one after another: (As:) accord, 
to AZ, this is said when they have taken fright 
and ascended a mountain; but if they have taken 
fright and run away in a plain, one says cjjjUJ; 


so in the dial, of the tribe of ’Okeyl. [Thus in the 
TA in this art.: but see cii jjlLI.] *ljj 

and *03 and *03, indecl., (K,) an adverbial noun 
of place or time: (Bd, &c.:) J mentions it in 
art. lsjj, regarding the 03 as substituted for ls; 
and this is the opinion of the Koofees, and of all 
writers on inflexion, though disapproved by F, 
who, however, mentions it again in art. lsjj 
as though belonging to that art.: (TA:) Behind: 
and, contr., before. (K.) In like manner, *00 
[The location that is behind, or beyond; and 
the time past: and, contr. that is before, or 
preceding]. (K.) Or it does not bear contr. 
meanings; but one meaning; namely, what is 
concealed from one. (K, art. ls jj.) Or it is a 
homonym; [but not a word of contr. meanings; as 
it signifies what is behind, or beyond, in respect 
of place, and what is before in respect of time]. 
Fr. says, It is not allowable to say, of a man 
behind thee, that he is jj); nor of a man 
before thee, that he is these expressions 

being only allowable [as synonymous] in cases 
relating to particular times of events or actions: 
thus one may say, 33* 3jj *iS*ijj and 3ji jjj 
jyii jjj [meaning Before thee is intense cold]: 
each of these expressions is allowable because the 
intense cold is a thing that is coming; so, as it will 
overtake thee, it is, as it were, behind thee; and as 
thou wilt attain to the period thereof, it is, as it 
were, before thee. It is said in the Kur, [xviii. 
78,] 3L 3b*ljj jlS There was before them a 
king: [because it has reference to a certain 
period, which might be said to be before them as 
they would attain to it, and behind them as it 
would overtake them: this passage Jelal-ed-Deen 
explains by saying, “there was behind them when 
they returned, and before them now, a king. ”] Of 
the same kind also is the phrase 433 j* 
[Kur, xiv. 19,] Before him is hell: [for the same 

reason]. (TA.) “*ij3 4 jjj4j, [Kur, ii. 85,] 

signifies And they disbelieve in what [hath been 
revealed] beside that: syn. “Ij**: (IAar:) or it may 

mean after that. (Jel.) *1 jj is masc. and fem. 

(TA.) Its dim. is 433, (K,) accord, to those 
who hold the Ij3 to be a radical letter, not 
substituted for ls ; namely, the Basrees: accord, to 
others, 433 and 333. (TA.) — — [See also 

art. lsjj.] “j4> 333 L* JLi 34 j: see 4* j. — 

— *i jj A son’s son, or son’s offspring. (K.) 

*33 Bulky, and thick in the J34 or shoulder- 
blades. (AAF.) mjj 1 mj3, aor. m3 34 inf. n. m33, 
It, or he, (a root, origin, or stock, S, or a man, 
TA,) was, or became, corrupt. (S, K.) 2 m3j, inf. 
n. mjj 34 [app., He expressed himself respecting a 
thing equivocally, or ambiguously, by words 
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objectionable in one sense, and allowable in 
another: so thinks IbrD:] the inf. n. is thus 
explained: h3-44Ij cjUijUJJlj jl is'j'y jl 
(T, K, but in the latter, the j before the last word 
is omitted.) 3 m5j, inf. n. 45 1)4 He strove to 
outwit, deceive, beguile, or circumvent [another]: 
syn. and J31. (K.) Accord, to IAth, it is 
from Mjjll “ the being corrupt: ” or it may be 
from mjYI “ intelligence, &c.; ” the 1 

being changed into j. The latter is the opinion of 

AM. (L.) One of the sages says, -t^jYI 4j!)4 

j 3*1 [The striving to outwit the cunning, or 
intelligent, or sagacious, is ignorance and labour 
without profit]. (TA.) [See art. m 3, where this 
saying, but with in the place of 43 j->, is 

given as a trad.] It is said in a trad., j] 

4jjjl j i. e., 4 jp H, If thou buy and sell 

with them, they will deceive thee, or endeavour to 
deceive the. (IAth.) 43)5 The hole of a wild 
beast: pi. 4433. (K, TA.) — — 4-0 j The space 
between two ribs; j j*'4-i' l uS !■«: (K:) but this (says 
SM) I find not in any other book than the K; and 
probably it should he j55-5 aw the space 
between two fingers; for we read in the L 
that mjj is said to signify gHoYI jj!*: (TA:) 

pi. 43 jjl (K, TA.) [See also 45'.] 453 The 

space measured by the extension of the thumb 
and forefinger; syn. 55 pi. 43jjl (K, TA.) — 455 
A member; a limb: pi. 453. (K, TA.) 1 45j [also] 
is a dial, from of 53], (K,) as signifying “ a 
member, or limb. ” (TA.) The form of word 
commonly known, says AM, is 4-0!; but I do not 
deny that mjj may be a dial, form, like as *14 J 
and 43] are two words whereof one is a dial, form 
of the other. (TA.) — — 535 and 1 40 j The 
podex: syn. iill: pi. of the former 4'jjl (K, TA.) 

j 0 jj The pit, or hollow, that is in the lower 

part of the side, i. e., the hypochondre, or flank. 

(TA.) 0 jj The mouth of the hole of a rat, or 

mouse, ( 54 ) and of a scorpion: pi. 5'5>5l 
(K.) 55 j: see 553. 453 see 55 j. 5j 5 Corrupt. 
(K.) — — mjj 5 Jr A corrupt root, origin, or 
stock. (S, K.) Aboo-Dharrah El-Hudhalee says, u) 
5 jj Sjr 5 ! 4H cliOijj [if thou mention thy 
lineage, thy lineage is traced up to a corrupt 

origin, or stock]. (S.) 4 j 3 35 j A corrupt 

man. (TA.) 5 jj A cloud that is loose (K) 

and much broken. (TA.) 4014 [i. q. 40.4] A 
member, or limb, cut off entire. (TA.) 1 “53, 

aor. cj jj ; (s, K,) an instance of deviation from a 
constant rule, there being only the following 
verbs of the measure which have the aorists of 
the measure only, namely, ,£j 3 jj ,00 
lsO ,50 ,3jj ,fjj, and 543, (Ibn-Malik and 
others,) and m-=j: (TA, art. m~=j:) the j falls out 
in ‘•Oh [&c.] because it occurs between lS and 


kesreh; and in those persons of the aor. which 
begin with ' and ^ and j because these letters are 
changed from a, which is the original: (S:) inf. 
n. 'tjjj and 15!, (S, K,) in which the j is 
changed into I, (S,) and ^ j, (S, K,) in which the » 
is a substitute for the [elided] j, (S,) and ll'jj (S, 
K,) [the most common form] and <51 (TA,) and 
accord, to some but this is an error, 

for 31*0 is not one of the measure of inf. ns., 
(ISd,) [but it is used by some of the professors of 
practical law as an inf. n.,] and cl 3: (Msb [but 
see 5 j below]:) He inherited. (S, K, &c.) You 
say 5 -55 He inherited [the property of] his 
father: (S, K:) hut the original phrase is Jl 55 
<3 He inherited the property of his father. (Msh.) 
Also <3 a* 53 (and 41 ; A,) He inherited of his 
father: (K:) or he inherited part of the property of 
his father. (Msh.) And <4 j-> ^ j5ll jj He 

inherited the thing of, or from, his father. (S.) 
When you say YU »Ui 4 j <1 j j [Zeyd inherited of 
his father property], the word YU is a second 
objective complement, if the verb be doubly 
trans.; or it is a substitute of implication ( 3-4 
JUlil) for 5. (MF.) You say 4li 43 and »5, 

1 inherited his property, and, (tropical:) his 
glory: and 41 43 5 1 inherited it from him. (TA.) 

2 4:jj, inf. n. -434 He included him among the 
heirs of his property: (S:) or made him to be one 
of his heirs: (TA:) [see also 4 :] or YU 4 jj he 
included him among his heirs, he not being one 
of them, and assigned him a portion: (AZ, Msb:) 
[in like manner,] 5 5 j he included among 
his heirs of his property one or more not of them. 

(TA.) ijbd ja UMa c3 jj 1 made such a one to 

he the heir of such a one. (TA.) See 4 . — 5j He 
stirred a fire, in order that it might burn up, or 
blaze: (K:) a dial, form of 51 q. v . (TA.) 4 4; jjl 
c3-“JI He (his father) made him to inherit 

the thing. (S.) lUii. Ijljjl 4 jjl He made him 

to have a goodly inheritance. (TA.) 5Y' 4jjl ; 
and 1135, and4jj [_ »U, He made him to inherit 

the heritage. (A.) 5jl and 1 jj He (his 

father) made him to he one of his heirs. (K.) [See 

also 2 .] 5 jjl He made his son sole heir. 

(AZ.) — — 134 4 jjl (tropical:) It occasioned 
him, as its result, a thing. Ex. ^jill 53 
(tropical:) The disease occasioned him, as its 
result, weakness. (TA.) 6 jl '5“ Ijjjljl 
(tropical:) [They inherited it by degrees, one 
great in dignity and nobility from another great 
in dignity and nobility]. (S.) [See art. 5] 

luljidl 555 (Bedr Ibn-'Amir El- 
Hudhalee) (tropical:) Misfortune took me by 
turns, as though they inherited me, one from 
another. (TA.) 55 (tropical:) What is fresh, 
juicy, or moist, of things. (K.) 5 j and 1 5! [see 


1 ] and 1 IjIjj (in which the -1 is originally j, S,) 
and Uil jia (originally -55?, the j being changed 
to lS because of the kesreh immediately preceding 
it, S.) What is inherited; an inheritance, or a 
heritage: or, accord, to some, 5 j and -1 
are used with reference to property, or wealth; 
and jl with reference to rank or quality, nobility 
or eminence, reputation, or the like, 
in Arabic, -5-1: (M:) [the pi. of -1 is lujl >.] 

[See also art. 1 jl.] fiils ^ jclii 5 1 jlui 

4*3! 40] a“ 40] 3° (tropical:) Remain ye 
steadfast in the observance of these your rites, 
or ceremonies; for ye act [therein] according to 
usage inherited from Abraham. (TA, [app. from 

A'Obeyd].) [See also 5! in art -U jl.] 5! 

(tropical:) They have an inheritance of glory. 
(TA.) Ojj Fire. (L.) Uijl} An heir: pi. Uiljj 

and *->'jj. (Msh.) It is said in a prayer (of 

Mohammad, TA) Otllj a 3-4 j ls-4“I 44 II 

es-U UjjIjII [o God, cause me to enjoy my hearing 
and my sight, and make it (i. e. the enjoyment 
that I pray for, TA) survive me: or,] make it to 
continue with me until I die. (K.) Or, accord, to 
another relation, which substitutes U 41 xklj 
for -4«-4 j, make them both to continue with me, 
sound, until I die. Or, as some say, what is meant 
is the continuance and strength of those two 
faculties in old age, so that they may survive all 
the other powers: so says ISh. Some say, that 
by £ 5 *“ i s meant the remembering of what is 
heard, and the acting according thereto; and 
by the being admonished by what is seen, 
and the light of the heart, whereby one escapes 
from perplexity and darkness to the right course. 

(TA.) jl^ll (as an epithet applied to God, 

TA.) He who remains after the creatures have 
perished. (K.) He remains after everything beside 
Him has perished; and thus, what was the 
property of mankind, his servants, returns to 
Him. (TA.) 4ij|: see 4ijj, and 1 . 4il 3 *: see 4ijj, 
and 1 . 4jIjj : see ^'jj, and 1 . 4jjj 3> Property 
inherited. (Msb.) 4-5 iijljlt 3-41 (tropical:) 
Glory is inherited among them. (A.) t JJ 1 C4J; 
aor. (S, L, K,) inf. n. £ jj; (S, L;) and 1 c33; 
(L;) It (dough) was, or became, thin, or flaccid, 
(S, L, K,) by reason of the abundance of water in 
it. (S, L.) 2 13 54 4 J '31I rjj He inscribed the 
writing, or letter, with the date of such a day; i. 
q. 41 jl; (s, K *;) of which it is a dial. form. 
(Yaakoob.) 4 £->3 He made dough thin, or 
flaccid, (S, L, K,) by putting much water to it. (L.) 

5 c 33 see 1: an d 10. 10 o-=jYI cok jjU, and 

I The land, or ground, became wet, or 

moist. (K.) £ jj A kind of tree resembling the £j* 
in its growth, (L, K,) except that it is dust- 
coloured, having slender leaves, like the leaves of 
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the or larger. (L.) jj j-jj' Land having 

tangled and luxuriant herbage. (K.) Dough 
that is thin, or flaccid, (S, K,) by reason of the 

abundance of water in it. (S.) Wet, or moist, 

land, or ground. (K.) j^j'jj pi. of jsjjj; 
see juJ Jjj l »jjj, (S, M, L, Msb,) aor. jj, (S, L, 
Msb,) inf. n. jjjj (M, L, Msb) and j jji (L) 
and -0j, (M, L, K,) or the last is a simple subst., 
(L, Msb,) He (a man, and a camel, &c., Msb) 
came to it, or arrived at it, (M, Mgh, L, Msb, 
K,) [and repaired to it,] namely a water (S, M, L, 
Msb, K) &c., (M, L, K,) whether he entered it or 
did not enter it; (M, Mgh, L, Msb, K;) as also jjj 
(M, L,) and i »-0 jj, (M, L, K,) and i jJjjj^': 
(M, A, Mgh, L, K:) he came to it (namely a water) 
to drink: (L:) (tropical:) he arrived at it (namely 
a town or country or the like), whether he 
entered it or did not enter it: (Mgh, L:) it is 
allowed by common consent not necessarily to 
imply entering. (L.) [Hence, JjV' H-Oj, the 
objective complement Jli or M-l' being 

understood, The camels came to water.] jj j, 

inf. n. j jjj, He came; he was, or became, present. 
(S, L.) — — jjj, inf. n. Jjjj (assumed 

tropical:) He (a man) came to us. (Msb.) — — 
jjj (a, Msb,) inf. n. [jjjj and] jjj* 
(A,) (tropical:) The letter came, (A, Msb,) jit to 

me: you say, t_Jio^lll jlc. jjj. (A.) > J, ‘illts-dl 

Jjjjj (tropical:) He ventures upon, or goes into, 

places of destruction]. (A.) A) jjjj' | iJijjJI, 

and l*jjj, (tropical:) [He ran into error]. (A.) — 
— < 4 “ fl jl>' <it Jjj (tropical:) [A thing befell 

him which he was unable to master]. (A.) 

jilt jjj It contravened it; presented itself as 

an objection to it; opposed it.] [ jj j, said of a 

word or phrase or the like, It occurred.] — — 
jjjjj, (aor. Jj, Msb, inf. n. Jjjj, A) 
(tropical:) The fever attacked him periodically. 

(S, A, L, Msb.) jjj (tropical:) He suffered a 

periodical attack of fever. (A, L, Msb.) — jjj, 
aor. jjj, (S, Msb, K,) inf. n. »jjjj; (S, L, Msb;) 
and i j' j 4, originally j'jjj, the j becoming lS 
because of the kesreh before it; (S, L, K;) 
(tropical:) He (a horse) was, or became, [of a 
bright, or yel-lowish bay colour;] of a colour 
between that called and ji^': (S, L, K:) or, of 

a red colour inclining to yellow. (M, L, Msb.) 

SjljVI Jjjj see j-jj" and SJsji. 2 Ajj Aj 
( tropical:) [He dyed his garment, or piece of 

cloth, red, or of a rose-colour]. (A.) j^Aj 

sjiill, (AHn, L, K,) inf. n. jjjj; (K;) and cjjjj, 
aor. A jj; (Msb;) The tree flowered, or blossomed. 

(AHn, L, Msb, K.) jj-jj (tropical:) She (a 

woman) reddened her cheek with the dye of 
dyed cotton. (L.) 3 »a'j, (inf. n. »jj'jj, A,) He 


came to water with him. (L, K.) jj j^JJ' jjj 

sjjljA, and A'jj, (tropical:) [Between the two 
poets is an agreement, or a coincidence, in ideas 
and expressions; as though they both drew from 
the same source]. (A.) Similar to this is the 
phrase jlj'-kl' a'jj (tropical:) [Agreement, 
or coincidence, of thought, or idea]. (TA.) 4 jj', 
and [ kijjLd, (K,) and 1 »Ajj, (ISd,) He brought 

him to the watering-place. (K.) Also, the 

first and second of these verbs, He brought him; 

made him to come, or to be present. (S, L.) 

[And the first, He adduced it, or cited it; namely, 

an evidence, a speech or saying, a word, &c. 

He set it forth, or expressed it; namely, a 

meaning.] »Aj', (inf. n. j'jj), A.) He 

made him to come to the water. (L, Msb.) [See an 

ex. voce J^.] jJiUjJI jjl (tropical:) [He 

made him to run into error. (A.) jjjl 

' jji- [He brought to him wealth, property, or what 
was good.] (Mugh, in art. m^.) — — Aj' 
jJJ' (tropical:) He related to him the news. 

(L.) A j' (tropical:) He mentioned the 

thing. (TA.) j jjj' (tropical:) He began 

and compelled. (TA, art. jJj-=) » jJj-=' j »Aj' 

He brought it and he took it away. (Har. p. 361.) 

5 jjjj see 1, and 4, and 10. “jjl Ji^J' ejjjjj 

(tropical:) The horses entered the town by little 
and little. (S, L, K. *) — Ajj (tropical:) [It 
became red, roseate, or rose-coloured]: said of 
a woman's cheek. (A.) 6 La' jj We came to water 
together. (A.) 10 Ajjjj' (ISd) and 1 Ajj (K) He 
desired to come to water. (ISd, K.) [See an ex. of 

the part. n. voce J^.] See 1 and 4. 11 j'jjj 

see 1. A 3 [coll. gen. n.] The flower, or blossom, of 
any tree (AHn, L, K) or plant: (AHn, L:) but its 
predominant application is to the rose e? 3 =s (L, 
K,) the well-known red flower (TA) which one 
smells: (S, L, TA:) its colour varies in winter and 
summer: (L:) and it is of different kinds in the 
cultivated soil and in the desert and in the 
mountains: (AHn, L:) n. un. with ». (S, L.) Said to 

be an arabicized word. (Msb.) Aj (tropical:) 

A horse [of a bright, or yellowish, bay colour;] of 
a colour between that called cjiaS and j^': (S, L, 
K:) a horse, (M, L, Msb,) or other thing. (M, L,) of 
a red colour inclining to yellow, (M, L, Msb,) 
beautiful in everything: (M, L:) fern, with »: (S, L, 
Msb:) applied in the above sense to the sky, in 
the Kur, lv. 37: (L:) or it there means roseates, or 
of a rosecolour: (Zj, L:) pi. Aj, (S, L, K,) like 
as jj? is pi. of jj?-, (S,) and j'jj (S, L, Msb, K) 
and J'jj': (K:) but this last is unknown, and app. 

a mistake. (M, F, TA.) jjj (tropical:) A lion 

of the colour termed Aj: (S, A, L:) or a lion; 
as also 1 Aj". (K.) »jjj (tropical:) An 


evening when the horizon is red (L, K) at sunset; 
which is a sign of drought: and in like manner the 

morning at sunrise. (L.) »jjj jjl (tropical:) 

A night of which the beginning and end are red; 

which is the case in a time of drought. (A.) 

jjj Bold, or daring; (K;) an epithet applied to a 

man; (TA;) as also 1 J j'j. (K.) A j Saffron. 

(K.) — — JjJ' jjjl': see 3^. — — Ajl' jj' 
(tropical:) The penis: (K:) so called because of its 
redness. (TA.) Aj A coming to, or arriving at, 
water &c., whether one enters it or does not enter 
it; (S, * L, Msb, K;) contr. of jj~=. (S, L, Msb.) See 
also 1. — — Aj Water to which one comes to 
drink. (L.) — — Aj The time of the day 
of coming to water, between the two periods of 
abstaining from water: (L:) a time, or turn, of 
coming to water. (TA in art. mJpj.) — — Aj 
T he arrival of the day of coming to water. (L.) — 

— Ijjj ilill Jj)/I cJjjj, and j' j j', and in like 
manner, jjl=l', The camels, and the birds, came to 
the water in a herd, or in a flock, and in herds, or 

in flocks. (L.) Aj A company of men, (S, L, 

Msb, K,) and a number of camels, and of birds, 
&c., (L,) coming to, or arriving at, water; (S, 
L, Msb, K;) as also 1 »jj'j: (L, Msb, K:) the 
former originally an inf. n.: (Msb:) its pi. is J' jj'. 

(L.) See also J J j. Aj A herd of camels. (L.) 

A flock of birds. (L, K.) (tropical:) 

An army, (L, K,) so called as being likened to a 

herd of camels, or to a flock of birds. (L.) A 

portion, or share, of water. (L, K.) Thirst. 

(L.) 'jjj jjfr? JJ jJ?j?iJ' lSjjjj [Kur, xix, 

89,] (assumed tropical:) We will drive the 
sinners to hell like beasts that come to water: or, 
thirsty: (Beyd:) or, walking and thirsty. (Zj, L.) 

Aj (tropical:) The day of a fever, when it 

attacks the patient periodically: (As, S, L, Msb, * 
K *:) or one of the names of fever: (L, K:) but the 
former explanation is the more correct. (TA.) — 

— A j (assumed tropical:) A portion of the night 

when a man has to pray. (L.) jjj (tropical:) 

A section, or division, (S, L, K,) of the Kur-an: (L, 
K:) a set portion of recitation or the like: (Msb:) a 
certain portion of the Kur-an, as a seventh, or 
half a seventh, or the like, (Mgh, L,) which a 
person recites at a particular time: (L:) a 
set portion of the Kur-an, or of prayer; & c., of 
which a man imposes upon himself the recital on 
a particular occasion, or at a particular time; i. 
q. M j? q. v.: (Mgh, L:) pi. j'jjl (L, Msb.) Ex. cliija 
lS jjj [I recited my set portion of the Kur-an, &c.]: 
(S, L:) and lij% jjj jj Such a one 

has every night a set portion of the Kur-an which 
he recites. (L.) »jjj [A bright, or yellowish, bay 
colour;] a colour between that of a horse that is 
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termed cjjiS and that of one termed (S, L:) 
or a red colour inclining to yellow. (L.) Ja 3 
(Msb,) pi. u^Aj Ajti, (K,) A certain insect, (Msb, 
K,) well known, (K,) like the beetle, of a red 
colour, mostly found in baths and in privies. 
(Msb.) JjjjII, and ^jjll JjA, [Each of the two 
carotid arteries: and sometimes applied to each 
of the two external jugular veins:] each of two 
veins asserted by the Arabs to be from the oyj 
[or aorta], on the right and left of the two sides of 
the neck, next the fore part, and thick: (S, L:) or 
the 4uj is a certain vein, said to be the 3 [or 
external jugular vein]: or, by the side of the £A: 
or, accord, to Fr, a certain vein between the 
windpipe and [the two sinews called] the Jj 4b ; 
always pulsing; being one of the veins in which 
is the life; the blood not flowing in it, but only the 
soul, u^ill [i. e., u^ill, not u^ill; for, accord, to the 
Arabs, the animal soul 0^3-411 C J-A as is said in 
the KT,) diffuses itself throughout the body, from 
the heart, by means of the pulsing veins, or 
arteries: see also £a]: (Msb:) or the y'4u3 are 
two veins in the neck, (AZ, L, K,) between 
the £ljjl [or external jugular veins] and [the two 
parts of the neck called] the JQ: in the camel, 
the JAa [or two external jugular veins]: (AZ, T:) 

or, accord, to AHeyth, and his is the 
correct explanation, two veins beneath the J-Aa, 
[see above,] which latter are two thick veins on 
the right and left of the pit between the 
clavicles; they (the former) are always pulsing, in 
man: the 4 uj is a vein in which the soul (o-bll 
[see above]) flows, and in which the blood 
does not flow: and every pulsing vein, in which 
the life flows, is of those thus called: (T:) or 
the 4 uj is the vein in each side of the neck 
which swells out on an occasion of anger: (L:) or 
four veins in the head; of which two descend 
before the ears, and of which are the u Ij aj in 
the neck: or a certain vein beneath the tongue: 
and, in the upper half of the arm, the JJs [or 
cephalic]: and, in the fore arm, the J=Ai 
[or median]: and, among those which separate in 
the outer side of the hand, the and, in the 
belly of the fore arm, the u^ljj: (T:) pi. »Aj' [a 

pi. of pauc.] (M, Msb, K) and A3, (M, Msb,) like 
as Aw is pi. of Aj), (Msb,) [and Jj of A j, &c.,] 

or A jjj, (K,) [but this I think a mistake]. 34 j 

jjjyll jitii [A man whose external jugular 
vein swells out;] a man of bad disposition or 
temper, prone to anger. (TA.) 4j3: see J J j. A' 3 A 
man, and a camel, or other animal, (L,) 
coming to, or arriving at water, &c., whether he 
enter it or do not enter it; (L, Msb, K;) as also 
i 3 jj: (L, CK:) pi. of the former, 3 jj (S, L, Msb, 
K) and ujA^j: (L:) and of the latter, uj^jj. (L.) 


See also Aj. lAiylj Yl j| [Kur, xix. 72, 

There is not any of you that shall not come to it,] 
means, accord, to Th, that the Muslims shall 
come to hell with the unbelievers, but not enter it 

with them. (L.) A' j (tropical:) A road, 

or way, by which people come to water: opposed 

to =. (M, A, art. j^-=.) See also ^ j j* 31 

A' j ^3 j- 1 — =: see art. A'3 A preceder. 

(L, K.) So (accord, to some, TA) in the Kur, xii. 

19. (L.) At 3 Courageous; (K;) bold; forward 

in affairs. (TA.) See also -03. — A'3 

(tropical:) Long and lank hair: (L, K:) or hair so 
long as to reach the buttocks, (A,) of a woman. 

(L.) Jjlj (tropical:) Anything long. (L.) 

si j\j A3 ji (tropical:) The end, or tip, of a nose 
advancing over the middle of the mustaches: (A, 
L:) because the nose, when it is long, reaches to 
the water when the person drinks: and in like 
manner, a lip, and a gum. (L.) — — A'3 u^ 

■*4 j'iil (tropical:) Such a one has a long end, or 
tip, to his nose. (S, L, K.) yl^tVI »aIj 
( tropical:) A tree having pendulous branches. 

(L.) See Aj. »A'3: see Aj ,A'3 and A) j*. 

[ (assumed tropical:) Income; revenue: 
pi. bjbljjl.] Aj* A place of coming to water: 
(Msb:) a watering-place: (L:) and 1 »Aj* a road, 
or way, by which one comes to water; (L, K;) as 
also 1 »A'3: (A, K:) pi. of the first (L) and second, 
(TA,) Al>; (L, TA;) and of the third, J j. (TA.) 

Hence, (A, TA,) A> and 1 A'3 (tropical:) A 

road, or way; (S, L;) as also 1 Jj: (TA:) or the 
last, the middle and main part of a road; or a 
main road; or simply, a road; syn. (K;) as 

also 1 »Aj*: (L, K:) pis. as above. (A, TA.) 

jii j jl y. (tropical:) [The ways leading to a 
thing: or the ways of commencing a thing]: (TA, 
art. m=a.) [See an ex., voce Abljj; and see its 

opposite, jAi ji— ai, voce j4-ai.] [j j 3 a also 

signifies, agreeably with analogy, The time of 
coming to water: pi. A 1 4: see the last 

signification of in this lexicon: see also Aj.] — 
JAa a jy. (tropical:) [The primary idea, or thing, 
signified by a parable or proverb: correlative 
of l£A pi. Ajl^i], (TA, &c., 

passim.) »Aj*: see Aj*. Aj 3* (tropical:) 

Attacked by a fever periodically: (S, L:) or 

suffering a periodical attack of fever. (Msb.) 

An Arab of the desert said to another, J j®! J-«l 1 a 
Aj j jAll [What is the sign of the convalescence of 
him who is attacked by a periodical fever?] and 
he answered, iUik jll [The sweat which follows it; 
or copious sweat]. (S.) Aj* (tropical:) A shirt 
dyed of a rose-colour; of a less deep dye than that 
which is termed (S, L;) or dyed with 

saffron. (TA.) — — Aj* A. (tropical:) A 
reddened cheek. (TA.) — — AjA jA-j 


JlAll (tropical:) He returned [with the back of his 
head] slapped, or thumped with the fist, [and 
rendered red]. (A.) AjAA; see Aj. o^jj 1 ua3, 
inf. n. iy jjj, It (a plant) became green. (AA, A, 
Hn, M.) — — See also 4. — — ua3, (M, K,) 
aor. ua 3A (K,) It (a rock, M, K, in water, 
K) became overspread with [the green substance 
called] sAAJa , so that it became green and 

smooth. (IDrd, M, K.) See also 4. 2 a^jj, 

inf. n. lyijy, He dyed it (a garment, or piece of 
cloth,) with uaj, q. v. (S, K.) 4 u^-ill y jjl The 
place produced the plant called ua3. (S.) — — 
Aiiijll l>«jjI The [trees called] 
produced ua 3, a thing yellow like the [garments 
termed] *54; as also 1 uaj: so it is asserted, on 
trustworthy authority: (M:) or became yellow in 
their leaves, (S, K,) after attaining to maturity, 
(S,) and had upon them what was like 
yellow (s, K;) and in like manner one says of 
a place, u^-dl u* jjl; (TA:) or became yellow in its 
fruit: (A:) — — u?“*!l uaj 1 The trees put 

forth leaves; (K;) as also ; u“ jj. (IKtt.) u“ j3 A 
certain plant, (S, A, Msb, K,) of a yellow colour, 
(S, Msb,) resembling sesame, (A, K,) with which 
one dyes, (A, Msb,) and of which is made the 
[liniment called] »3AA for the face, (S,) existing in 
El-Yemen, (S, K,) and nowhere else, (K,) 
being there sown; (Msb;) it is not wild, but is 
sown one year, and remains ten years, (AHn, M,) 
or twenty years, (K,) without ceasing to be 
profitable, resembling sesame in its manner of 
growth; and when it dries, on its attaining to 
maturity, its pericarps (-A^uA.) burst, and it is 
shaken, and the ua3 shakes out from it: (AHn, 
M,) it is useful for the [discolouration of the face 
termed] ‘ — AlS, used as a liniment; and for 
the [leprous-like discolouration of the skin 
termed 34, [prepared] as a drink; and the 
wearing of a garment dyed with it strengthens 
the venereal faculty: (K:) or a certain yellow dye: 
or, as some say, a certain plant, of sweet odour: 
or, as is said in the uj^ [of Ibn-Seena, or 
Avicenna,] a certain thing of an intensely red 
colour, resembling powdered saffron, brought 
from El-Yemen, and said to be scraped or rubbed 
off, or to fall off, from its trees: (Mgh:) or, 
as some say, a species of q. v.: or, as some 
say, resembling (Msb:) or a certain thing, 
yellow, like the [garments of the kind called 
that comes forth upon the [trees called] j ; 
between the last part of summer and the first 
part of winter, (M, TA,) which, when it touches a 
garment, soils it: (TA:) or it also, sometimes, 
[accord, to certain persons who seems to 
misapply the word, is a substance which] 
pertains to the [trees called] jA jc. and j } and 
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to other trees, above all in Abyssinia; but this is 
inferior to that first mentioned (K, TA) in virtue 
and properties: as to that of the it is found 
between its rind and the main substance, when it 
dries up; and when it is rubbed, it rubs off; and 
there is no good in it; but o* jj [properly so 
called] is adulterated with it: and as to that of 
the ^ j, when it is the end of summer, and it has 
attained its utmost state, it becomes 
intensely yellow, so that what envelops it 
becomes yellow, and with this also 
one adulterates: so says AHn: (TA:) l>“JJ is called 
in Persian ^ jHL and in Turkish, » 

(TK.) [Freytag adds to what he has given on 
this word from the K, S, TK. as follows: “ 
Memecylon tinctorium. Sprengel. hist, med., t. ii., 
p. 444, ed. tert. (ubi jjj scriptum est). 
Spreng. hist, rei herb., t. i., p. 258. Avicenn. p. 
165 ”] iyjj: see iysjj. i^yjj A yellow bowl: (A:) or 
a bowl made of j'— G (M,) which is a yellow 
wood: (TA:) or of the best kind of those made 
of j'— (Lth, K.) — — A pigeon that is red 
inclining to yellowness: (M:) or a pigeon 
inclining to redness and yellowness. (K.) — — 
See also iysjj- ilwjj A garment dyed with 0“ j j; as 
also 1 iyjj and 1 iyj j (M) and i iyJJ>. (M, A.) 
You say, ( S o in some copies of the S 

and K) or 1 j j, (as in other copies of the S and 
K, and thus in a copy of the Msb,) [An 
outer wrapping garment] dyed with 0“ j; (S, Msb, 
K;) i. q. 1 (K;) which latter epithet is 

sometimes used. (Msb.) — — See 

also HyJ j. iyj j applied to a place [Producing the 

plant called oGj]. (TA.) Applied to a tree of 

the kind called Gi j ; Producing o* j j, a thing 
yellow like the [garments termed] * 5 U: (M:) or 
becoming yellow in the leaves, (S, K,) after 
attaining to maturity, (S,) and having upon it 
what is like yellow * 5 ii: (S, K:) or becoming 
yellow in its fruit: (A:) or, app., having oGj, like 
as 5 *^ signifies “ possessing dates; ” (AHn;) and 
1 iyijj likewise has the last of these 
significations: (TA:) 1 iyjj* also signifies the 
same as iyj j, applied to a tree of the 
kind abovementioned; (A, K;) but is very rare, 
though agreeable with analogy: (K:) it is said (M) 
one should not say iy j jG; (S, M;) but it occurs in 

a poem of Ibn-Harmeh. (M.) Applied to a 

tree [of any other kind], Putting forth leaves. 
(TA.) — — Applied to a plant, Becoming 
green. (M.) You say also, yiAhl lj Gj J j A 

rock overspread with the green substance 
called so that it is green and smooth: see 

1]. (A.) — — It also denotes intenseness of 
colour, in the phrase iy J j A-G i Yellow intensely 


bright. (M.) And [in like manner] you say, 
ijiAli iyjj A camel intensely red. (Sgh.) 
And iy Jj j [app., Bright-coloured saffron]. 

(A.) See also iyijj. iyjy'. see iyjj. iyjy: 
see iysjj, in two places. uGj 1 iyjj, (S, A, K,) 
aor. uGh, inf. n. uGjj (K) and yjj, (TA,) He 
took, or reached, or took or reached with the 
hand, or with the extended hand, (S, A, K,) food, 
(A, K,) or somewhat thereof, (S,) or a little 
thereof. (AZ.) — — Also, (K,) inf. n. Oyjj 
and iy jjj, (TA,) He ate vehemently and greedily: 
(Ibn-'Abbad, A, K:) but accord, to IAar, iyjj, with 
the ra first, signifies the “ eating much; ” 
and yjj, with the waw first, the eating little. 

(TA.) Also, (K,) inf. n. iyjj, (TA,) He 

coveted; longed; yearned; eagerly desired; strove 
to acquire; obtain, or attain. (Ibn- 'Abbad, K.) You 

say, Gj iyjj He coveted it; & c. (TK.) iy j j 

^ 3 °, (A, K,) inf. n. iyjj, (TA,) He came in to 
them uninvited when they were eating, (A, K, 
TA,) to get some of their food: and when one has 
gone in to others while they were drinking, you 
say, Jij: but see iyjj. (TA.) — G 3 U iyjj 
lGG He incited such a one against such a one: 
(Ibn- Abbad, TA:) in the K, erroneously, uG)j 
jylj jyl. (TA.) See also 2. 2 f cJ y j j, (S,) inf. 

n. iyijy, (S, K,) He excited discord, dissension, 
disorder, strife, quarrelling, or animosity, 
between, or among, the people; syn. uGG; (S, K;) 
as also iyj (S) [and uGG]. See also 1, last 
signification. J-^jis A certain bird, (S, Mgh, K,) of 
the pigeon-kind, (AHat, Mgh, Msb,) or 
resembling the pigeon, (TA,) also called A- (j^, 
(S, Msb, K,) which is the male of the is [or 
kind of collared turtle-doves of which a single 
female is called Gjis (see is AG)], (Msb,) of the 
birds of the desert, (TA,) the flesh of which is 
lighter than that of the [common] pigeon: (K:) 
fem. with »: (K:) pi. u#Gjj (S, Mgh, Msb, K) 
and d-Gjj, (S, Msb, K,) like as JjiJ is a pi. 
of JjiA, contr. to rule. (S.) It is said in a 
proverb, u'-GJI JsG J 2 >j'j\ [With the 
pretext of the warashan, thou eatest the fresh 
ripe dates of the excellent kind called u^]: (S, A, 
K:) said to him who pretends one thing and 
means another: (A, K:) originating from the fact 
that some people employed a slave belonging to 
them to guard the fresh ripe dates of their palm- 
trees, and he used to eat them, and, when 
reproved for his evil conduct, laid the blame upon 
the warashan; wherefore this was said to him. 
(Sgh.) iyjj One who comes in to a people 
uninvited, when they are eating; like lG'j in the 
case of beverage: (S:) and, accord, to some, i. 
q. but others say, that AjG has the first 


signification only, relating to food: and that of 
a sponger desiring food. (TA.) See l>G 3 
and (GGG -G>j 1 VG 3 He veiled, concealed, hid, 
or covered, her, or it, or them; [to what the 
pronoun relates is not said; but I incline to think 
that the right reading is L$ 3 =jj, and that the 
pronoun relates to camels; (see 2;) as also 
l (L, TA:) from IAar. (TA.) 2 ^jj, (S, 

Msb, K,) inf. n. GuA, (S, Msb,) He made him to 
fall into what is termed G= jj [properly and also 
tropically, or in its primary sense and also in any 
of its subordinate senses]; as also 1 G=> jJ, (S, 
Msb, K,) inf. n. Gljjl: (Msb:) both signify 
(assumed tropical:) he made him to fall into that 
from which he could not extricate himself: (TA:) 
or into that from which he could not easily 
extricate himself. (Msb.) — — J\ A i>jj 
(assumed tropical:) He hid, or concealed, 
his camels among other camels [in order that 
they might escape the notice of the collector of 
the poor-rates]; as also 1 (K.) [See also 1, 

and 3.] 3 (S, Msb, TA) and Gajlji (TA) [The 

act of mutually making to fall into what 
is termed ^jj. — And hence,] (assumed 

tropical:) The act of mutually deceiving, 
beguiling, or circumventing; or endeavouring to 
deceive, beguile, or circumvent; (TA;) or the act 
of deceiving, beguiling, or circumventing; (S, 
Msb;) and the acting, or advising, or 
counselling, dishonestly, or insincerely; (S, Msb, 
TA;) and 1 ^jj and 1 ^= 0 j, the latter on the 
authority of J, [accord, to some copies of the S, 
but in other copies -^jj,] signify the same [as 
substs.] (TA.) You say, Gjj jjll uG 3 = J y V 

(assumed tropical:) [Do not thou 
practise mutual deceit with thy neighbour, or 
endeavour to deceiving him, &c., for the doing so 
brings upon its author things, or affairs, from 
which it is difficult to escape]. (Z, TA.) And it is 
said in trad, G which is like his 

[Mohammad's] saying, (assumed tropical:) 
There shall be no putting together what is 
separate, nor separating what is put together, 
from fear of the poor-rate: (S:) has been 
explained in its place: (TA:) - 1=1 jj [has also been 
variously explained in that place, and, it is said,] 
signifies the putting together what is separate: 
and the reverse: (K:) or the dispersing camels (K, 
TA) among other camels: (TA:) or the hiding 
camels among other camels; (Th, K;) or in a low, 
or depressed, piece of ground; in order that the 
collector of the poor-rate may not see them: (K:) 
or the making one another to fall into 
a ^jj, (TA,) one saying to the collector of the 
poor-rate, “ Such a one has that for which a poor- 



[BOOKI.] 


j 


Digitized Text Version VI. 1 293 6 


rate is due,” when he has not; (K, TA;) so 
accord, to IAar: accord, to Ibn-Hani, it is 
from jj*j!I j^ 1 ijji. (TA.) See 4. 4 i=jjl 

see 2, in two places; and 1. — — jo)^ 1 -1= jjl 

j#«-jl pjt J (assumed tropical:) He put the end 
of the jjj?- [q. v.] of the camel into its ring, and 
then pulled it so as to throttle him. (Ibn-Hani. K.) 
5 y='jj lt® -^Gjj He fell into what is termed ^=jj 
[properly and also tropically, or in its primary 
sense, and also in any of its subordinate senses]. 
(S.) You say, ^iill cJ=>jjj The sheep, 

or goats, &c., fell into mud from which they could 
not extricate themselves; or into a depressed 
piece of ground in which was no way directing to 
escape: and hence the verb is used in relation to 
any straitness or difficulty. (Msb.) Thus you 
say, jiYI j jils hjy (assumed tropical:) Such a 
one undertook, or embarked in, the affair, and 
could not easily extricate himself; and so j, 
■LjjU: (Msb:) or the former signifies (assumed 
tropical:) he fell into the affair, or case: (K:) 
or (assumed tropical:) he became entangled in 
the affair, and could not easily extricate himself 
from it; (TA;) and so 1 the latter: (Sh, K, TA:) 
and J=j> and 1 ^ jjj*“I both signify he stuck fast: 
or (assumed tropical:) he perished; or died. (TA.) 

10 lajjlluj see 5, in three places. j* kajj^l 

lP* (assumed tropical:) He behaved 
proudly, haughtily, or insolently, in speech, with 
such a one. (TA.) J=jj: see 3. S-Ljj Slime, or thin 
mud, [in the CK, Jkjll is erroneously put 
for into which sheep or goats fall, and 

from which they cannot extricate themselves: 
(Msb, K:) this, or, as some say, what here 
next follows, is the primary signification: (Msb:) 
a low, or depressed, piece of ground or land, in 
which is no way, or road, (S, Msb, K,) directing to 
escape: (Msb:) this is said by A'Obeyd to he the 
primary signification: (S:) a deep hollow, cavity, 
or pit, in the ground: (TA:) a deep hollow, cavity, 
or pit, formed for the purpose of a 
stratagem, such as may be in a mountain, 
occasioning difficulty to him who falls into it: 
(As:) and hence, (TA,) a well: (K, TA:) and 
anything that is [app. here meaning low, or 
depressed]: (K:) also, by derivation from the first 
of these significations, (Msb,) or from the second, 
(S, Msb,) [or some other,] (assumed tropical:) 
perdition; or destruction; or death: (S, Msb, K:) 
and (assumed tropical:) [any embarrassing, 
or difficult, case, or affair;] any case, or affair, 
from which escape is difficult: (K:) pi. [of 
pauc.] -1=1 jjl, (S, IS,) the » in the sing, being app. 
regarded as elided; (IS;) and [of mult.] -1=1 jj, (K,) 
and ciiajj. (TA.) — — Also, (tropical:) The 
podex: or the anus: syn. cjjl. (K, TA.) -d=ljj: see 


3. £jj & c. See Supplement jj jj a dial. var. 
of jjl, (S, K,) A kind of water-fowl; (S;) [the 
goose, or geese; and the duck, or ducks; but 
generally the former of these birds;] as also 
1 uijj: (K:) n. un. of the former, »jj; (Msb, 
art. jj;) and of the latter, <“jj. (Sgh, TA.) 
See iPjS. ilwjj and <4 jj: see jj. »jj* A land 
abounding with the birds called j j; (K;) like » jjl* 
from jjl. (TA.) tjj 1 i jj, (S, K,) aor. ij), (K,) inf. 
n. Ijj, (S,) He dried flesh-meat: (S, K:) or 

he roasted and so dried it. (TA.) j jail I j j He 

repelled one part of the people from another. (K.) 

— — f j^l I jj One part of the people repelled 

another part. (TA.) 2 it jll Ijj, inf. n. <)jjj 
and (is jjj, He made tight the contents of the bag; 
or other repository: syn. ( j& 45. (AZ, S, K.) 

ijj, (S, K,) inf. n. (is j'y, (S,) He filled a water- 
skin (S, K) or other vessel. (TA.) — fy j*I jj, (S, 
K,) inf. n. 0 j'y, (S,) She (a mare, TA) or a camel, 
S, K,) threw him (i. e. her rider, TA,) down 
prostrate. (S, K.) — »l jj He made him bind 
himself by every oath: (K:) or by a hard, or 
severe, oath. (L.) 5 ijjj It (a water-skin, K, or 
other vessel, TA) was filled, or became full. (K.) — 

— He was, or became, filled with drink to satiety. 
(As, S.) I jj Strong-made: (S, K:) or a short, fat, 
strong-made, man. (TA.) Mjj 1 Mjj, aor. m j), inf. 
n. 4“ jjj, It (water, K, or a thing, T,) flowed. (T, 
K.) 4 j^jYI t*i s-OjI (tropical:) He went, or went 
away, or pursued his course, through the land, 
(K,) like as does water. (TA.) 4 1 ' jj (tropical:) 
A clever thief: (K:) so called because quick in his 
motions, like running water. (TA.) mI jj? A water- 
spout; a pipe or other channel that spouts forth 
water; (TA, art. m j';) that by which water pours 
down from a high place; (Towsheeh;) a water- 
spout of wood, or the like, to convey away the 
water from the roof of a house: (MF, art. Mjj:) 
from (fill m jj “ the water flowed: ” (K:) or a 
Persian term, arabicized; (S, K;) i. e., composed 
of the Persian words, (TA,) signifying “ make 
water: ” (K:) also written mI jj*; and in this case 
its pi. is s-yj!*: (S, K:) but if without *, its pi. 
is MjjUi, (S,) or 4-yjlj*; the latter agreeable 
with analogy, like 4S- 1 j* and jjjlj*. (TA.) [See 
also arts. Mji and sJjj. It has also two other 
forms, mI j j? and 4*1 jj*.] jjj 1 jjj, (A, Mgh, K,) 
aor. jj), inf. n. jjj, with kesr, (K,) He bore, or 
carried, a heavy load, or burden. (A, Mgh, K.) It is 
said in the Kur, [vi. 164, &c.,] jjj sjjlj jjj Y j 

0 ! ' 

Nor shall any [soul] bearing [a heavy 
burden] bear the [heavy] burden of another soul; 
(S;) i. e., its burden of sin: (Mgh, Msb:) meaning, 
that no one shall be punished for the sin of 
another; nor shall any sinning soul bear the 
heavy burden of another soul; every one shall be 


requited for his [own] deeds: (TA:) or nor shall 
any sinning [soul] sin by the sin of another. (Akh, 
S, TA.) — — Hence, (Akh, S,) jjj, (Akh, S, A, 
Msb, K,) aor. jj); and jjj, aor. jjj); (Akh, S, A, 
Msb, K;) and jjj (the same and A,) aor. jjjj; 
(Akh, S, K;) inf. n. jjj and jjj and »jj, (K,) 
or »jjj, accord, to Zj, as I have seen it [says 
IM] pointed and well written; (L;) (tropical:) He 
sinned: (Akh, S, A, K:) or he bore [a burden of] 
sin- (Msb.) See also 8. — — jjj also signifies 
(tropical:) He was charged with, or accused of, a 

sin. (K, * TA.) jj*^l jjj, (A,) and jl Lildj , 

(Msb, [this I believe to be the right reading; but 
in the only copy of the Msb, that I have, I find it 
written jU=iUI;]) aor. jj); (A, Msb;) inf. n. »jljj; 
(A;) and jjy J, (S.) or #*il ; (K;) and 

I “jj'j; (S, K;) (tropical:) He was, 

or became, jgj [or vicegerent] (S, A, Msb, K) to 
the governor, (S, A,) or sultan, (Msb,) or king. 
(K.) 3 »jjl j] jj' j He bore a burden with him. 

[Hence,] 41i]l Jtjc.1 tSllill jjl j (tropical:) He 

bore with the king (<hJ-k) the burden of the regal 
office. (A.) See also 1, last signification. — — 
jAl Jc. ijjlj, (TA,) inf. n. sjjlji, (A, TA,) 
He aided, assisted, or helped, him, and 
strengthened him, to do the thing: originally (jjl: 
(A, * TA:) the former of these, »j jl j, is the 
more chaste. (TA.) 4 Ijjjl He appointed him 
a jjj, (K, TA,) i. e., a place of refuge to which to 
betake himself. (TA.) 5 jjjS see 1, 

last signification. 8 jj3l, of the measure tj*isl, (S, 
Msb,) [originally jjjj],] (tropical:) He committed 
a jjj, (S, K,) i. e., a sin. (Msb, TA.) 10 “jj 
(tropical:) He took him, or chose him, as a jjjj 
[or vicegerent]. (K.) You say, HP* jjj^i 
(tropical:) Such a one was taken, or chosen, as 
a jjjj. (S, A. *) jjj A heavy load or burden, (A, 
Mgh, K,) a bundle, (S,) or great bundle, (K,) that 
is carried on the back: (S, K:) a weight; syn. J2: 
(S, [in which the syn. is written J4: so in 
two copies; and so app. accord, to A 'Obeyd, who 
makes its pi. J'^':] and Msb [in which, in my 
copy, the syn. is written without syll. signs:] 
and K [in which it is written J^:]) pi. jl jjl. (Msb, 

K.) (tropical:) A weapon; an instrument of 

war: or weapons; arms: syn. (S, Mgh, Msb, 
K:) because heavy upon the wearer: (Mgh, Msb:) 
or jl jjl signifies the burdens and instruments of 
war, &c.; and the sing, is jjj; (A ’Obeyd, TA;) or 
it has no sing., accord, to some. (TA.) A poet 
says, (S,) namely El-Aasha, (Mgh, TA.) duuajij 
ljj£>i jjlkj Ylj4 Uwbij l*jljjl -H jkll [And I 
prepared for the war its weapons and other 
apparatus; long lances and male horses]. (S, 
Mgh, TA.) And it is said in the Kur, [xlvii. 5,] Jj*. 
1* jl jjl m j4ll j— meaning, (tropical:) Until the 



2937 Digitized Text Version VI. 1 


J 


[BOOKI.] 


war terminates: (Mgh, Msb:) because then the 
people thereof lay down their arms: (Mgh:) 
properly, until the people of the war lay down 
their burdens: (Msb:) their weapons and 

burdens: or, as some say, their sins. (Bd.) 

(tropical:) A sin: (S, Bd, ubi supra, and Msb, K:) 
and [especially] polytheism: (Fr, Bd, TA:) pi. as 
above. (Bd, Msb, &c.) This is the sense in which it 
is most frequently used in the 
traditions. (IAth.) jjj A mountain: this is the 
primary signification: (S:) or a mountain difficult 
of access, or strong: (K, TK:) or a mountain to 
which one betakes himself for refuge: this is the 
primary signification. (Aboo-Is-hak.) — — A 

place of refuge: (S, Msb, K:) any such 

place. (Aboo-Is-hak, K.) So in the Kur, lxxv. it. 

(TA.) See also j-tjj. jijj i. q. jj'3= [One 

who bears a burden or burdens with another: or 
one who aids, assists or helps, and strengthens, 
another: see 3 :] (S, A, K:) like as signifies i. 
q. cJSIji, (S,) and oJk i. q. (A.) — — 

(tropical:) [A vicegerent of a king or the like: or a 
confidential minister of state: in English 

commonly written vizier, in imitation of the 
Turkish pronunciation; but properly, wezeer:] 
the familiar of the king, who bears his master's 
burden, and aids him by his counsel: (K:) or 
the jjjj of the king is the person who bears with 
him (“jj'jj, i. e. J'-J) the burdens of the regal 
office: not from signifying the “ act of 

aiding or the like,” because the j in this latter 
word is substituted for «, and the derivative from 
it of the measure is 'jij': (A:) ISd says, some 
hold that the j in jijj is substituted for *; but 
Abu-l-'Abbas says, that this is not agreeable with 
analogy; for the substitution of <■ for j in a word 
of this measure is rare, and that of j for » is more 
strange: (TA:) the jijj is so called because he 
bears for the king the burden of administration: 
(S, * Msb:) or it is from 1 jjj, signifying “ a 
mountain to which one has recourse to save 
himself from destruction: ” so the jjjj of the 
khaleefeh is one upon whose counsel the 
khaleefeh relies in his affairs, and to whom he 
betakes himself for refuge or safety: (Aboo-Is- 
hak, TA:) pi. iljjj (A, Msb, K) and jt jji; (A, K;) 
the latter like ‘-il JSI and fjl, (A, TA,) pis. of 
and (TA.) »j' j_$ and »jt jj The condition, or 
office, of a jjjj: (S, Msb, K:) the former word is 
the more approved. (ISk, Msb.) jjtj Bearing, 

or carrying, a heavy load, or burden. (A.) 

[Hence,] also, (A,) and 1 jjjj*, (S, A, Msb, K,) 
(tropical:) Sinning: (S, A, K:) or bearing 
[a burden of] sin. (Msb.) Jjjj4« occurs in a 
trad., for J'jjjJs the regular form, because it is 


there coupled with JjJ-J to which it 
is opposed. (S, Mgh, Msb, K.) jjjj->: see jj'j. £ jj 
&c. See Supplement l>“j R. Q. 1 o* 3“3, [inf. 
n. j^j and cJ J j, and simple subst. j, but 

see l3=Ua ( ] He spoke, or talked, indistinctly: (TA:) 
[or in a low, faint, gentle, or soft manner, with 
confusedness: for] Aboo-Turab is related to have 
said, that he heard Khaleefeh say, jl«j signifies 
the speaking in a low, faint, gentle, or soft, 
manner, with confusedness: or, accord, to one 
relation, it is [S4jj,] with i_A (TA.) [It is 
generally intrans., agreeable with the above 
explanations: but sometimes trans.; for 

you say,] Ja-jll He spoke to the man with 

low, faint, gentle, or soft, speech. (M.) — — 
[Hence,] 4ij J) CujJj, (S, M, * A, * Msb, K, 
*) and jU=j4l J J (S, A, * Msb, K,) and <!, 

(S, Msb, K,) and J, (TA,) or ?j4a J, (M,) inf. 
n. Jj (S, M, A, Msb, K) and J, with kesr, 
(S, A, Msb, K,) and with fet-h, is also 

allowable in the case of this and similar 
reduplicative verbs, (MF, voce 4=4=,) or this last is 
a simple subst., (S, Msb, K,) His mind, or soul, (S, 
M, A, &c.,) and the devil, (S, A, Msb, K,) 
prompted, or suggested to him [something], or 
talked to him, (S, M, Msb,) and [in him, or] in 
his bosom: (M:) or suggested to him, or talked to 
him of, (A, * K,) and suggested in him, or talked 
in him of, (TA,) what was vain, or unprofitable, 
and destitute of good: (A, K, TA:) and in like 
manner one says of the thoughts. (TA.) By the 
prep. J by which it is made trans. in the Kur, in 
vii. 19 , is meant JJ. (S, Msb.) You say also, u *. Jj 
[as though signifying properly He had vain 
things suggested in him by the devil, so that his 
mind was disturbed thereby, and] his speech 
became confused, and he became stupified, or 
deprived of his reason. (TA.) — — [Hence 
also,] J=JI jjj, (M, A, Bd, in vii. 19 ,) inf. 
n. 3— Jj and JJj, (M,) (tropical:) The 
woman's ornament sounded, or made a sound or 
sounds: (M:) or made a low, or gentle, sound; or 
a chinking. (Bd, [who holds this to be a primary 
signification: but it is said in the A to be 
tropical.]) And i>Jj (tropical:) [The 

reeds made a low sound; or rustling]. (A.) 
And Jljy cjLw. (tropical:) I heard its 
low sounding, or its chinking; or its rustling]. (A.) 
See also Jj“j. 3-ij^j: see 1 ; and JJj, in two 
places. JJj a subst. from JJj; (S, Msb, 
K;) signifying, [Speech, or talk, that is indistinct: 
or low, faint, gentle, or soft: or low, &c., and 

confused: see 1 . And hence,] The soul's, or 

mind's, (S, M, Msb, K,) and the devil's, (K,) 
prompting, or suggestion, or talk, (S, M, Msb, K,) 


of what is vain, or unprofitable, and destitute of 
good; (K;) as also j [used as subst., in 

which case its pi. is Jjj, occurring below]. (S, 

K.) [And hence,] (assumed tropical:) An 

evil, or unprofitable, idea, imagination, 
or thought, which bestirs itself in, or occurs to, 
the mind. (Msb.) — — And [by a metonymy,] 
(assumed tropical:) A certain disease, [i. 
e. melancholia, in which is a doting in the 
imagination and judgment, a sort of delirium, 
vulgarly attributed to diabolical prompting 
or suggestion, but, it is said,] arising from a 
predominance of the black bile, attended with 
confusion of the intellect. (Msb.) — — [And 
from the primary signification seem to be derived 
those which here follow.] (assumed tropical:) 
The low, or faintly heard, sound of the hunter 

and the dogs. (S, K.) (assumed tropical:) A 

low or faint sound [or rustling] of wind; as also 

l 4J3. (M.) (tropical:) The sounds, (S,) or 

sound, (M, K,) of women's ornaments: (S, M, K:) 
[the chinking thereof: see 1 .] — Also, J J J The 
devil; (M, K;) a name of the devil: (S:) it occurs in 
verse 4 of the last chap, of the Kur; and is said to 
mean there JJJ J [the prompter, or 
suggester, of what is vain, or unprofitable, and 
destitute of good. (M.) (J Jj J J [A disease of 
the nature of melancholia]. (K in 
art. J^.) J: see i_>“ y- 4. o*. y- y : with kesr, A 
man subject to o* J -4 [or diabolical promptings, 
or suggestions, of vain, or unprofitable, things, 
and thereby confused in his intellect, or 
disordered in his mind]: (M:) an act. part, n., 
applied as an epithet to a man, because he to 
whom it is applied talks to himself: and one also 
says j->~ J [or JJ ^-y~y,l like yM 
(Msb.) or, accord, to IAar, one should not 
say c>“ JJ4. (TA.) j 1 j = t 4*44, aor. s-J 
(inf. n. 4-Js, TA;) and j The land became 

abundant in fresh herbage, such as is called 
(S, K,) and in dry herbage. (TA.) — — 4^3, 

aor. m-J, inf. n. 4-4}, He, or it, was dirty: (IAar, 
K:) syn. with 443 and J4. (TA.) 4 4-4 jl see 
1 . 4-4j Wood that is put in the lower part of a 
well, when its earth is such as would pour in, (K,) 
and that prevents the earth from doing so: called 
by the people of Egypt »jjjJ and only of the 
wood of the sycamore fig-tree: (TA:) [the » ji >=■ is 
a lining of planks, resembling a barrel; and the 
wood above mentioned is used in its construction 
because water does not rot it so quickly as it rots 
other kinds of wood:] pi. 4= Jj. (K.) [Accord, to 
IDrd, of the dial, of El-Yemen. (Freytag.)] 44 j 
Plants; herbs; herbage: (S, K:) or abundance of 
herbage. (M, in art. s-4.) 4 j “ J (tropical:) A ram 
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abounding with wool: (K:) likened to a land 
abounding with herbage. (TA.) kA-" Dates such 
as are termed £ [i. e., half, or two-thirds, 

ripe]: (K:) i. e., as applied to s-ij, vile, or bad. 
(TA.) l (aor. K,) inf. n. (S, K) 
and and (L;) He (a camel) went a 

certain pace; (S, L, K;) [more quick than that 
called j— the contr. is said in the TA, app. by a 
mistranscription: but see and the first 
pace, accord, to En-Nadr and As, is called 
the next, the next, -3 the next, cfejill; the 
next, and the next, or he went 

quickly, or swiftly. (TA, L.) 4 He incited, 
urged, or made, a camel, to go at the pace 
called gj-jll. (S, K.) jtUjj cfe A quick, or 
swift, camels. (K.) jr jr cb] Quick, or swift, 
camels. (K.) 1 aor. (S, K) 

and jiAj and (K,) [the last two of which are 
irregular forms,] inf. n. (L;) and | and 
i (S, K) and J, (K;) It (a garment, 

S, L, K, and the skin, L, or some other thing, 
Msb) was, or became, dirty, filthy, (S, L, K,) in 
consequence of its being seldom washed, (L,) 
or from want of care. (Msb.) 2 see 4. 4 
(S, L, K) and J, (L, K) He, or it, made a 
garment, (S, L, K,) and the skin, (L,) or some 
other thing, (Msh,) dirty, or filthy. (S, L, K.) 
5 see 1. 8 see 1. 10 see 1. ?y»j 

Dirt, filth, or soil; (S, L;) what collects upon 
a garment, or the skin, (L,) or some other thing, 
(Msh,) in consequence of its being seldom 
washed, (L,) or from want of care: (Msh:) 

pi. j;'— j. (Msh.) V (tropical:) 

[Live not thou upon the alms of men]. (A.) jyj 
Dirty, or filthy, [in consequence of being 
seldom washed, or] from want of care: an epithet 
applied to a garment &c. (Msh.) ^j2 1 ^ j j, 

or s&u. j, (L, K,) and Lji, (S,) He put a pillow, (L, 
K,) and a thing, (S,) beneath his (another's) head. 
(S, L, K *.) [See an ex. in a verse cited voce m 
and another voce J '>-.] 4 j>JI J jujt He 

hastened, or was quick, in his pace. (L, K.) 

•■V j', (S, L, K,) or jl, (Msh,) He incited 

him (a dog) to the chase: as also 1 ^- 1 . (S, L, Msb, 
K.) 5 (L, K,) and LU«j or z’^j (L,) 

and Lji, (S,) He put for himself a pillow, (L, K,) 
and a thing, (S,) beneath his head; (S, L,) he 

rested his head upon a pillow. (L.) ^ y 

He made his fore arm his pillow; i. e., lay 
upon his fore arm, putting it as a pillow. (L.) ^ j 
(S, L, Msb, K) and 4 s-'-j (S, A, L, Msb, K) 
and and (K,) but some disallow 

the last two forms, (TA,) and (L,) and 
(K, art. “',) A pillow, or cushion, upon which one 
rests his cheek (S, A, L, Msb, K) or head: (L:) and 
the first, a thing upon which one reclines, or 


rests: (M, L, K:) or the first, only, signifies, 
anything that is used as a pillow, (A, Msb,) or put 
beneath the head, (L,) whether of household- 
furniture, (Msb,) or stones, (L,) or earth (A, L, 
Msb) &c: (Msb:) pi. of the first, (S, Msb, K) 
and -^j; (L, TA;) and of the second, ^-“6 (S, L, 

Msb, K) and ciiIjUjj. (Msb.) ■ibUjj j] 

(tropical:) [lit., Verily thy pillow is wide:] said by 
Mohammad (L, K) to 'Adee Ibn-Hatim: 
(L:) alluding to his sleeping much; (L, K;) 
because he whose pillow is wide sleeps 
pleasantly: (K:) or to his sleeping night and day: 
(L:) or to his having a wide back to his neck, and 
a great head, indicating want of understanding. 
(L, K.) You say, jUjjII >, meaning, He is 

stupid, dull, or wanting in intelligence: (Msh:) or 
sleepy. (TA, art. »^-“OOj: see ^ j . 

1 ^jall Jaiij, aor. inf. n. (S, Msb, 

K) [and 1 = j“j (as shown below)] and (S, K,) 
He sat, [or was, or became,] in the middle, or 
midst, of the people, or company of men; (K;) or 
among them: (TA;) i. q. J, (S, K;) or 4 

(Msb:) and in like manner, [he 

was, or became, or sat, in the middle, or midst, of 
the place]: (Msb:) and -^j, and 4 kkL j, and 
4 A-LLjj, he was, or became, in the middle, or 
midst, of the thing: and [in like manner] -!=> 

signifies 4 [The sun's being, 

or becoming, in the middle, or midst, of the sky]. 

(M.) also signifies He, or it, was, 

or became, in the best part of the thing, most 
remote from the two extremes. (TA.) And 
He alighted, or took up his abode, in, or among, 
the best, or most generous, thereof. (M.) And j 
l&jM, and J, inf. n. The man 

occupied, or held, a middle place, [meaning the 
best place, or one of the best places,] among his 
people, in respect of truth and equity. (Msh.) 
And J << js Jalaj, aor. inf. n. ^Jau, [He 
held a middle, or good, or the best, rank among 
his people in regard of grounds of pretension 
to respect.] (M.) And J j, [aor. Jalijyj inf. 
n. ^jaLLj and [He held a middle, or good, or 
the best, rank in regard of his grounds 
of pretension to respect;] (M, TA;) and 
signifies the same; (M;) and so does 4 -^j, (M, 
TA,) inf. n. Jaiujj. (TA.) [See below.] 2 kkL J; 
(K,) inf. n. (S, K,) He put it in the middle, 

or midst. (S, K.) And [so in the S, but in the 

K “ or,”] He cut it [in the middle, or midst, i. e.] 
in two halves. (S, K.) [See the pass. part, n., 

below.] [In the Kur, c. 5,] some read, jiiLja 

[which may mean And have put in the 
midst, thereby, a company of the enemy: or have 
divided in two halves, thereby, &c.: or have 
thereby become in the midst of a company of the 


enemy]: (S, TA:) others read (TA.) See 1, 

first sentence. — — ui see 1, last 

sentence. 5 .LLjj see 1, first sentence, in four 
places. — — p-kill oS He mediated, 

or interceded, between the men, or people, for 
the purpose of accommodation; from Ji-jll JalQ 
and explained above; (Msb;) or 

from (S;) he made mediation, or 

intercession, (iUlQll J^,) between them. (K.) — 
— also signifies He took what was of 

a middle sort, between the good and the had. 
(K.) -l^j, with the o* quiescent, is an adv. n.; [as 
such written meaning In the middle of: in 
the midst of; or among;] (S, M, IB, Mgh, K;) and 
it is for this reason that it has its middle letter 
quiescent, (S, IB,) like uS (IB) with which it is 
syn.; (IB, Msb;) [for] it may be used in any case 
in which Lw may be substituted for it; (S, IAth, 
K;) and, like uS, it does not denote a part of the 
thing denoted by the noun to which it is prefixed, 
wherein differing from 4 ■'“j. (S, IB, K.) You 
say, > '> ■ »'-> (S, IB, Msb) I sat [in the 

middle of, or in the midst of,] or among, the 
people, or company of men, (IB, Msh;) not being 
one of them. (IB.) And [In the 

middle of his head is oil]; not meaning 
a component part of the head. (IB.) And it is said 
in a trad. ■A»“j [The sitter in the 

midst of the ring is cursed]: for he must of 
necessity turn his hack towards some of those 
who surround him, and so displease them; 
wherefore they curse him and revile him. 

(IAth.) It may not [properly] be used as a 

decl. n., (IB,) i. e. as an inchoative, (Mgh,) nor as 
an agent, nor as an objective complement; 
(IB, Mgh) & c.; thus, also, differing from 4 -^-3; 
unless it have the adverbial particle [J] prefixed 
to it; in which case it has the sense of 
and you say, J and j 

[like as you say p cjUi. and 
i> J , explained above]: and sometimes it is used 
as a subst., preserving the quiescence [and the 
adverbial form], like as Lw is used as a subst. 
though virtually an adv. n., in cases like 
that where it is said in the Kur, [vi. 94,] 3 

[meaning pSijj li ( or, as explained in the 
Expos, of the Jel., psijj ^ILaj]: (IB:) or is 
sometimes used for 4 improperly; (S;) or it 
may be so used; (Msb;) or it is so used by poetic 
license; (M;) or, as some say, each of them may 
take the place of the other; and this seems the 
most likely: (LAth:) or one says j, with sukoon, 
only, of that whereof the component parts are 
separate, or distinct, (IAth, K *,) such as a 
number of men, and beasts of carriage, &c.; 
(IAth;) and 4 -^- 3 , (IAth,) or both, (K,) of that 
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whereof the component parts are united, (IAth, K 
*,) such as a house, and the head, (IAth,) or such 
as a ring: (K:) it is related, as on the authority of 
Th, that J, and -3=3 j [both meaning 

The middle, or midst, of the thing] are said when 
the thing is solid; but when its component parts 
are separate, or distinct, the word is kl) ; with 
sukoon, exclusively. (M.) kuj [The middle, midst, 
or middle part, of a thing; i. e.,] properly, the part 
of which several lateral, or outer, portions are 
equal; as, for instance, the middle finger: but 
also meaning the part which is surrounded, or 
enclosed, on its several sides, although 
unequally: (Msb:) or the part that is between the 
two sides or extremities of a thing; (M, IB, Mgh, 
K;) [or the part, or point, that is between every 
two opposite extremities of a thing; and properly 
when equidistant;] as, for instance, the centre of 
a circle: (Mgh:) as also j kujl, (M, K,) which is 
[likewise] a subst., like 3£5i and 3* J 
[but imperfectly deck because originally an 
epithet]: (M:) k«3 has its middle letter with fet-h 
in order that it may agree in measure with 
its contr., which is ( -i jk the like agreement being 
frequent: (IB:) and it is only used in cases in 
which 3« may not be substituted for it, 
herein [and in other respects, mentioned in the 
next preceding paragraph,] differing from kA. j: 
(S, IB, K:) [respecting the similar and 
dissimilar usages of k^j and k3 j , sufficient 
observations have been made in the next 
preceding paragraph, which see throughout, and 
more especially in its latter part:] the pi. of kw . j 
is and that of its syn. J, klajl is kJ^I; or this 
may be a pi. of J, kJ j, and originally kut jj. (M.) 
You say, 1=1. j J > 'ikU [i sat in the middle, or 

middle part, of the house]; (S, Mgh, Msb;) 
because k^j, is a subst. (S.) And ■dk} £~*j) 
[The middle, or middle part, thereof, became 
wide]. (Mgh, Msb.) And j k«3 ciji [i smote 
the middle, or middle part, of his head]. (Mgh, * 
Msb.) And jkjll cj [i broke the middle, or 
middle part, of the spear]. (IB.) And <k^j 

■djk [The middle, or middle part, thereof 
is better than the extremity]. (Mgh, Msb.) 
And lfrkU.31 jjkYI jA. The best of affairs, or 
actions, or cases, are such of them as are between 
two extremes. (M. [See R. Q. 1, in art. l3 =-.]) It is 
sometimes put in the accus. case as an adv. n.; as 
in the saying, jlkll lak} I 'lkU ; but this is an 
instance of departure from the original usage; 
and [the meaning is J . "u .Lk signifying 

as explained above; so that] it is not here syn. 

with like as kl*3 is. (IB.) It is also used 

as an epithet: (IB, Mgh:) [as such signifying 


Middle; intermediate; midway, or equidistant, 
between the two extremities or extremes; in 
place, or position: but in this sense superseded in 
usage by J, ki«jl and J, kJj, and J, -ku.jit: anc j [ n 
time; but in this sense also superseded in usage 
by | -kw^k] middling; of middle sort, kind, or 
rate; (Msb;) as also J, k-’ji (S, * M, Mgh, Msb, K) 
and l -ku.jii (m, Mgh, Msb) and J, k ( m, TA) 
[and J, -ku^j]; between good and bad; (Msb, TA;) 
as also J, (Msb:) conforming, or 

conformable, to the just mean; just; equitable: 
(Zj, S, K:) good; (Zj, M, Msb, K;) as also j k^ j: 
(M:) most conforming, or conformable, to the 
just mean; most just; most equitable; applied 
to what is so of a thing; (S, M, K;) whatever it be; 
(S, K;) as also l k^k (M:) best; (Msb;) as also 
l -k^ji: (S, * Msb, K *:) most generous: (M:) and 
when used as an epithet, it is applied alike to a 
masc., fem., sing., dual, and pk, subst.: (Mgh:) 
the fem. of j k*^ is (Mgh, Msb;) and the 

pi. masc. ku.ljl; and pi. fem. kij. (Msb.) Hence, 
(Msb,) | crkk^ll (s, Msb, K) The middle 

finger. (Msb.) And j kks'VI [The middle day]. 
(Msb.) And J, eykk^ll aLIII [The middle night. 
(Msb.) And J, -kJjS/l SykJI, meaning The [ten 
middle] days. (Msb.) And J. -k^jll, meaning 
The [ten middle nights: not J, kw^VI jiill; for this 
is a vulgar mistake, into which relaters of 
traditions have fallen; or it may be a mistake of 
transcription. (Msb.) And J, ^kA^ll (m, 

Mgh, &c.,) mentioned in the Kur, [ii. 239,] (M, 
K,) meaning The middle prayer (Bd, TA) between 
the other prayers, (Bd,) or between the prayers of 
the night and the day; (TA;) or the most excellent 
of them in particular: (Bd:) i. e. the prayer of the 
afternoon; (’Alee Ibn-Abee-Talib, I’Ab, and 
others, Mgh, Bd, K;) because the prophet said, on 
the day of the Ahzab, “they have diverted us 
from jll » jhkl, the prayer of the afternoon: ” 
(Bd:) or the prayer of daybreak; (also said to be 
on the authority of 'Alee, Mgh, Bd, K;) because it 
is between the prayers of the night and the day; 
(Bd;) for the saying of the prophet 
mentioned above does not contravene this and 
other assertions, since what is meant in the trad, 
is not what is meant in the Kur: (K:) or, (M, K,) 
accord, to Abu-l-Hasan, (M,) the prayer of 
Friday; (M, K;) because it is the most excellent of 
the prayers; (M;) and he who says otherwise 
errs, unless he trace up the assertion to the 
prophet: (M, K:) these three opinions are of the 
strongest authority; (B;) and the first is 
that which commonly obtains: (Mgh:) or the 
prayer of noon; (Mgh, Bd, Msb, K;) because it is 
in the middle of the day: (Bd:) or the prayer of 


Friday on the day thereof; but on other days the 
prayer of noon: (K, and also said to be on the 
authority of ’Alec:) or the prayer of sunset: (Mgh, 
Bd, K:) or the prayer of nightfall: (Bd, K:) or [the 
night-prayer called] jj jlk (K:) or the prayer of the 
breaking of the fast: (K:) or the prayer 

of sacrifices: (K:) or the prayer of the period 
called the (K:) or the prayer of the 

congregation: (K:) or the prayer of fear: (K:) or 
the prayers of nightfall and daybreak together: 
(K, and said to be on the authorities of 'Omar and 
'Othman:) or the prayers of daybreak and 
the afternoon together: (K:) or any of the five 
prayers; because before it are two prayers and 
after it are two prayers: (K:) or all the divinely- 
appointed prayers: (K:) or certain prayers not 
particularized: (K:) or prayer of middling length, 
between long and short. (K.) Hence also, kjj 
A middling thing; a thing of middle sort or kind; 
(Msb;) between good and bad; (S, Msb;) as also 
l klujl; (Msb:) and in like manner it is applied to 
a male slave, and a female slave, (Msb,) and two 
male slaves, and two sheep or goats. (Mgh.) 
And -kw>ji I Oj k k 'i U i in the Kur, [v. 91,] 
Of the middle sort of that which ye give for food 
to your families, (Mgh, Msb,) between what is 
prodigal and what is niggardly. (Mgh.) And J, kiJI 
■kkytfl The middle class of men: occurring in a 
saying of 'Alee, cited in full in art. ki. (m.) 
And cjiklt | LL Iks Teach thou to me a religion 
of the middle sort: occurring in a saying of 
an Arab of the desert to El-Hasan, cited in full 
voce kja. (M, TA.) And ik^j 5j>i fSUki., fo the Kur, 
[ii- 137,] (S, Mgh, Msb,) [We have made you to be 
a nation] conforming, or conformable, to the just 
mean; just; equitable: (Zj, S, IB, Bd, K:) or good. 
(Zj, Bd, Msb, K.) And kkj Choice 

pasturage. (M.) And k . j 34 j A good man; as also 
i kijj: (M:) or a man having good grounds of 
pretension to respect. (TA.) And | ^ 

kj^j, (S, K *,) or (as in some copies of the 
K,) Such a one is the best of his people Q fa-kj jl) 
in race, and the highest of them in station. (S, K.) 
And kiyijj | yu . -d lj jl3l [Such a one is of 
good quality, or of the best quality, in respect of 
tribe, and of grounds of pretension to honour]. 
(Lth.) And kw,j ^ and J. , t$k ..»j i>, He 
is of the best of his people. (Msb.) And in like 
manner, kw . j ^ and j 4-kJ it is of 

the best of the thing. (Msb.) And 315 ^ . k :.*)! in 

the Kur, lxviii. 28, The best of them said: (Jel:) or 
the most rightly directed, of them, to the truth: 
(Msb:) or it means [ kl j [the most remote, 

of them, from either extreme, in judgment]; or k 
[in age]. (Bd.) see -k^ as an epithet, in 
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two places. Jajuj: see -143, as an epithet, in five 

places. A mediator, or an intercessor, for 

the purpose of accommodation, (O, K,) between 
people, (O,) or between two persons engaged in 
mutual altercation or litigation. (K.) 4.14 

[originally an inf. n.: (see l:) and hence, as 

a subst.. Mediation, or intercession]. (S, K: see 5.) 
— — <Ll«j The best of deenars. (TA.) 

[ 44 A mean, or means: pi. 443.] 443: 

see as a subst., and also as an epithet. 

jjSJI j=43, (Lth, S, K,) or J44, (ISh, Az, M,) and 
4 ■'iiauilj, (Lth, M, K,) and [ 4k- 4, (Lh, M, [or 
perhaps 4 44* 4 corresponding to 

4 4 344,]) The fore-part of the camel's saddle: (S, 
K:) accord, to Lth, (Az, TA,) the part, of the 
camel's saddle, which is between the 44 and 
the «34; (Az, M, L;) but this is a mistake; (Az, L;) 
for the j of the camel's saddle is one of 
the (ISh, Az, L,) which are its 

two extremities, [or upright pieces of wood,] like 
the i_4 ja of the horse's saddle, (Az, L,) between 
which the rider sits; (ISh, Az, L;) it is the 
extremity which is next to the head of the camel; 
(Az, L;) the tall forepart next to the breast of the 
rider, (ISh, Az, L,) against which the breast of the 
rider sometimes strikes; (TA, in art. 34) the » j4 
being the extremity which is next to the tail of the 
camel; (Az, L;) the hinder part of the saddle, 
which is its tall and broad piece of wood that is 
against (lS-- 4 the head of the rider: (ISh, Az, L:) 
the former of these is not called *1 j as being a 

middle part between the » and the 4iS ( as Lth 
says; nor has the camel's saddle any 
[part called] 44. (Az, L.) — — -1=4.4 also 
signifies The piece of wood that is in the middle, 
between the two pieces called the in 

the yoke that is upon the neck of a bull which 
draws a cart or the like. (L in art. -1*^.) 4uJj The 
jewel that is in the middle of a •£*! [or necklace], 
which is the best thereof; (S;) the large pearl (» 34 
that is in the middle thereof, which is the most 
precious of the beads thereof. (L.) — — [In 
modern Arabic, A means of doing a thing. You 
say, liS By means of such a thing. — — 

Also, An intermediary, interposer, or agent 
between parties; a go-between.] — — See 

also -1=43. 4*4 3 *4 3* (assumed 

tropical:) He is in a good condition of life. (Er- 
Raghib, TA, in art. 4=*.) -1=4)1; fem. (4““3; 
pi. masc. -1=43'; pi. fem. -1=4): see -1=4 j, as a subst., 
in two places; and as an epithet, 
throughout. -1=L 4 What is in the middle of a 
[i. e. house, or tent, &c.], particularly. (Ibn- 
'Abbad, K.) ^4* 3*, or 4: see -1=4 3. 

4=4> i He slew such a one cut [in the middle, 
or midst,] in two halves. (TA.) [This mode of 


slaughter, termed -4^4, was often practised 
under the rule of the Egyptian Sultans; many 
instances thereof being mentioned by 
ElMakreezee and other historians. See De Sacy’s 
Chrest. Ar., 2nd ed., vol. i. p. 468.] -1=44“: 
see -1=4), as an epithet, in two places. £“ j &c. See 
Supplement i_Aj R. Q. 1 [434?, inf. n. 34*4?, He 
spoke in a low, faint, gentle, or soft, manner, 
with confusedness; accord, to an explanation, 
given by Khaleefeh, of the inf. n.; or the word of 
which he gave that explanation was *4)4), 
with i_k (see 434?:) or he spoke confusedly, so as 
to be hardly intelligible: or he spoke in a low, 
faint, gentle, or soft, manner: (see below: 

and see R. Q. 2:) in the present day it signifies he 
whispered: and ^4)“3, he whispered to him.] — 
*=4)“3, [or rather, app., 4] 4443,] 1 gave or 
handed, it to him in a small quantity. (K.) R. Q. 
2 I 4«4 : 4 They were in a state of commotion, and 
spoke together one to another, or some of them 
to others, in a low, faint, gentle, or soft, manner. 
(IDrd, K.) 434?: see 4 l 4“j. Speech with 
confusedness, (S, K,) so as to be hardly 
intelligible: (TA:) or confused speech: or low, 
faint, gentle, or soft, speech: or such a word or 
saying. (TA.) See R. Q. 1. — Lightness, activity, or 
agility. (K.) 34 4 j: see 4' >4?. .4 4 3 

Light, active, or agile; (Lth, S, K;) applied to a 
man; (S;) and to an ostrich; (AA, K;) and so 
4 33134? applied to a she-camel; (K;) or this last, 
so applied, signifies quick, and light or active or 
agile; and so 4'34? applied to a he-camel; and 
4 434? applied to a he-camel and to a man. (TA.) 
You say also, (34?4> 33-3 | £44 

meaning, <b4 3 i ; (k,) i. e., A man slender in the 
[fore] arm, and light, or active, in work. (AO, 
TA.) j [app. meaning Fleshy] is from the 

expression 44 »34 (in one copy of the K, «44?, 
TA,) A date having a thick [i. e. pulp, 
or flesh]. (K.) Of the dial, of El-Yemen. (TA.) 4 “ j 
sing, of 4431, (K,) which is the same as 44 1 (S, 
K) and 4134 (TA,) [but see this last word, in 
art. m 4,] and signifies, A medley, or mixed 
multitude; (K;) or sundry, or separate sorts of 
people; (S;) and young men of the baser sort. 
(TA.) A term of dispraise only. (Marg. note in a 
copy of the S.) 24-? 1 j 4443 The 

roots and branches became entangled together. 
(S.) — — j4?, aor. 24-4 inf. n. j3j an d ^43, 
It (anything) became entangled, intermixed, 
confused, or intricate. (TA.) <4 4 3 3 

, „ I 

£4* j j4 (tropical:) Affairs, and griefs, 
or solicitudes, became perplexing in his heart. 

(TA.) 44 4 3443 4 aor. K,) 

(tropical:) The relationship of such a one to thee 
has become intricate; (S, K, TA;) like as the roots 


and branches of trees become intricate. (TA.) 
2 4341 inf. n. 244, (tropical:) He (God) 

made the relationship intricate. (S, K.) j4? 

fs-4 “dll (tropical:) God joined and mixed them 
together. (TA.) — — 4 He laced together 

a [or basket in which grapes are carried to 
the dryingplace] with a leather thong, or the like, 
(such as a 4 4, TA,) lest anything should fall 
from it. (K.) J Trees of which spears are made: 
(S, K:) or canes growing obliquely, or, as in the 
M, in an intricate manner: or the hardest of 
canes: or, as a coll. gen. n., (tropical:) spears; n. 
un. with »: (TA:) [See also 4^:] or, originally, the 
roots of canes: and afterwards applied to 
signify spears, themselves; so called because of 
their intermingling when meeting together. 
(Ham, p. 165.) — — 244 1 

(tropical:) They thrust one another with the 
spears. (A.) — — 44 41JI c3ai Drought 

destroyed the tangled trees, or their roots; no 
moisture remaining in the earth. (TA, from a 

trad.) 43 The roots of the sinews. (TA.) — 

— 43 (tropical:) Intricacy of relationship: 

(S, K:) pi. 24 3. (TA.) Ex. 44 g4j There is 
an intricacy of relationship between them. 

(TA.) 443 The root (i34) of a tree. (S, K.) 

See 3413. 44 j [An implement made of] 

fibres of the palm tree (4d) twisted, and then 
tied (or, as in some lexicons, attached in the 
manner of a net, TA,) between two pieces of 
wood, (or a net between two pieces of wood, TA,) 
upon which reaped wheat &c. are carried. (S, 
K.) 4 j Anything entangled, intermixed, 
confused, or intricate. (TA.) 443 (S, K) and 
4 44 j (TA) (tropical:) Intricate relationship; or 
intricate uterine relationship; (S, K;) and 

close. (TA.) Ex. 443 44 Between them is an 
intricate and close relationship. (TA.) 44 4 1 An 
intricate, or a confused, affair. (TA.) 4 j 2 c4“J 
inf. n. 4“4 He put on the woman a 24 A 
q. v. (S, K.) - — See 5. - — UAij 44j 
(tropical:) He struck him a blow upon the place 
of the 4 j. (TA.) 5 (s, K,) and 4 

(K,) She (a woman) put on, or decked herself 

with, a 2:'4 j q. v. (S, K.) 44 44 (S, K, 

&c.,) and 24' I 4 (Msb,) (tropical:) i. q. (K:) 
but MF disapproves of this explanation: (TA:) or 
He put his garment under his right arm-pit, and 
threw it [meaning a portion of it] over his left 
shoulder, like as the p. does; (T, Msb;) like 4^ 
and 4»4 j: (T:) or he threw a portion of his 
garment over his left shoulder, and drew its 
extremity under his right arm, and tied the two 
extremities together in a knot upon his bosom. 
(M.) Also, He wrapped himself up in his garment. 
(L.) 4-ij 4 44, as also 44 (tropical:) He 
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put on him the garment in the manner described 
in the explanation of the phrase w ^4 y. (M, L.) 

‘yy <?^y (S, K, &c.) (tropical:) i. q. 

(K:) [or i. q.] JjU=^ jyijj He put the 

suspensories of his sword over his left shoulder, 
leaving the right bare: (T:) and £^y 

[signifies the same]. (A.) — — (L) 

(tropical:) He threw the bit and bridle of his 
horse upon his shoulder, and put his arm 
through it, so that it became like a j. (Expos, 
of the Mo'allakat printed at Calcutta, p. 171.) [See 

the verse of Lebeed quoted below.] 

si jil (tropical:) Inivit feminam: (A, TA:) or he 
embraced a woman round the neck, and turned 
her over. (TA.) 8 see 5, in two places. JkilJ: 
see J- c 1 - 3 J an d c 1 - 3 j, (S, K,) also written J. 

and and by poetic licence J, j, (S.) An 
ornament worn by women, (L,) [consisting of] 
two series (u^ 33 j?) of pearls and jewels strung or 
put together in regular order, which two series 
are disposed, or placed, contrariwise, ( - 
Ari: ,) one of them being turned (i-i_4= , *- i ) over 
the other [so that they cross each other]: (L, K:) 
or a thing woven of leather, and adorned with 
jewels, like a •£«, worn by a woman: (Msb:) or a 
wide [piece, or thing, of] leather, (K,) or a thing 
woven of leather, in a wide, or broad, form, (S,) 
and adorned with jewels, which a woman binds 
(SliS) between her shoulders and her flanks: (Lth, 
S, Mgh, K:) or a of the belly, which is 
sometimes long, so that the redundant portions 
of its two extremities are thrown over the 
shoulders: (Mgh:) or one of a pair of necklaces 
which a woman makes to hang down upon her 
sides; one upon her right side, and the other 
upon her left: (W. 144:) [hence it seems to be of 
different kinds; one kind consisting of two 
ornaments resembling necklaces, one of which 
rests upon the right shoulder and against the left 
flank, the other resting upon the left shoulder 
and against the right flank; another kind seems, 
from an expression in the A, “a woman bearing 
a and ui 3 -'-* 3 J,” to be one such ornament; 
another, an ornament resembling a necklace, 
thrown over the head, so as to rest upon the 
shoulders, crossing in front, and passing round 
the loins, and is tied or crossed in front, and of 
which the redundant portions are thrown over 
the shoulders: see also jyi^:] pi. ^ j and j 1 (S, 

K) and jj'-ij: (M, K:) the last thought by ISd to 
be formed as though from (L.) — — 

Lebeed says: -J j J»ji «£» jflj 

cijife [And I have protected the tribe; 
a swift, outstripping, horse, whose bit and bridle 
were my j when I went away, bearing my 


arms: see jyijj]: he relates his having 

gone forth as a scout for his people, mounted on 
his camel, with his horse by his side, and bearing 
its bit and bridle like a J. so that he might bit 
the horse if he perceived the enemy. (L.) — — 
£14 j (assumed tropical:) A bow: (L:) [so called 

because of the manner in which it is worn]. 

£li j (M) and j j (M, K) (assumed tropical:) 

A sword: (M, K:) so called because of the manner 

in which it is worn: see 5. (M.) ^ 

j-US [and ^ : Lr. _ or ^Lijll 3 

and jll ^f?-,] (tropical:) She is slender in the 
belly and flanks. (K.) [See also art. ^j^.] 
see j. ill-i j A she-goat (S, K) that is 
black, (L,) with a white mark, or with two white 
marks, like a expl. by (S, L, 

K.) (tropical:) A garment, and a cock, 

having two marks like a (L.) ZA£y> 

(tropical:) A gazelle, and a sheep, and a bird, 
having two streaks, or strips, one on each side. 
(L.) [See iDlolLa] 1 >Sj, (S, K,) inf. n. 3“ j, 
(TA,) He sawed a piece of wood with a a 

dial, form of >!i; (S, K;) i. q. y*i. (K.) j, 

aor. yy, (Msb,) inf. n. y*j, (S, K,) She (a woman) 
sharpened (S, Msb, K) her teeth, (S, K,) or her 
canine teeth, (Msb.) and made them thin [and 
serrated], (S, Msb, K,) meaning their edges: (TA:) 
[as also ciijJil.] See »34lj. 10 she (a 

woman) asked for her [teeth or] canine teeth to 
be sharpened and made thin [and serrated]. 
(Msb.) y*'j a dial, form of [A serration and a 
sharpness of the extremities of the teeth]. (Sgh, 
K.) ‘ j£\ j a woman who sharpens and makes thin 
[and serrated] the [teeth, or] canine teeth. (Msb.) 
It is said in a trad., sj^ujUlj sj^ljll <111 yA [May 
God curse her who sharpens and makes thin and 
serrated the teeth, or the canine teeth, and her 
who orders one to do this, or who asks for it to be 
done]. (S, TA.) An old woman does this in order 
to make herself like the young. (TA.) 

applied to the beetle, [meaning. Having 
the fore-shanks formed thin, and serrated;] as 
also without ». (K.) J-4“, without », A saw; a dial, 
form of (S, * K.) iy£y> A woman who 

orders one to sharpen teeth and to make them 
thin [and serrated]: (L:) or who asks for this to be 
done; as also J. (K:) if with », it is 

from not and if without », accord, to the 

regular way it should be 
(K.) zytiy^A-. see ‘yy j*. j & c. See 

Supplement y^j 2 j, (AZ, TA,) or 

l (M,) She (a girl, M,) put on, or wore, 

her [a kind of fare-veil], (AZ, TA,) or her 
[a kind of head-covering], (M,) in such a manner 
that nothing was seen but her eyes: (AZ, M, 


TA:) yy^y and yyy='y signify the same: (AZ, S, 
CK:) the former is of the dial, of Temeem: (AZ, 
TA:) or both the above verbs signify she (a 
woman) contracted her (K, TA) so that it 
shewed nothing but her eyes: (TA:) or y*> j 
signifies she (a woman) put her near to her 
eyes. (Fr. TA.) R. Q. 1 see 2, throughout. 

y^y^j He looked through a hole such as is 

termed yyy^j. (K.) He (a whelp) opened 

his eyes. (K.) — yyy *= j He (a man) 

contracted his eye in order to obtain a sure view. 
(IDrd, M.) y- ^ - j: see o- 3 y^ j. y 33 y -= j, (S,) or 
l y*>\ 'y-n j, (M,) or both, (K,) the latter on the 
authority of Lth, (TA,) A hole in a veil or the like, 
of the size of the eye, through which one looks. 
(S, M, K.) And y -=> jL-^j, [the pi. of the former, or 
of either,] The narrow parts of the apertures for 
the eyes of a ^y [a kind of woman's face-veil]; 
(M, TA;) as also ^ j. (TA.) y*> y. 

see yy'y= j. A small [a kind of face- 

veil]: (S, M:) pi y ■=> (S,) signifying small jSlj) 

worn by a girl. (K.) y^ty^j ^y A ^y that is 

contracted [so as to show nothing but the eyes]. 
(M, TA.) Laji iyyj, as also G 3 *- 3 , (mentioned by 
Lb, TA,) It (a garment) was, or became, dirty. 
(K.) m — 3 j 1 y~^j, aor. ‘ .y-'v: , inf. n. y y^j; (S, K;) 
and l (K;) It continued; was constant; (S, 

K;) was fixed, settled, or firm. (K.) u4 y~=j 

(assumed tropical:) The milk of the camel 
continued, or was constant. (A.) — — y^j, 
aor. y^y, inf. n. (S, K, Msb;) and J, j 

and l y ^> jl and J, y\ (K;) He (a man, S,) was, 
or became, diseased, ill, or sick: (S, K:) or in pain: 
(Msb:) [or in violent pain: or in continual, or 
constant, pain: or emaciated in body by reason of 
fatigue or disease: or in a state of 

excessive fatigue: and, sometimes, he suffered 
fatigue, or weariness, and languor: see 
Ay-Ajj is also explained as signifying the being 
languid: (TA:) and J, m*- 3 y, as signifying he felt, 

or experienced, pain in his body. (A.) y^j 

(tropical:) The fat [in an animal] 
continued. (TA.) — — jAl Jc. y~*j, (S, K,) 
aor. yyy, [inf. n. ^ J ^- 3 j;] and y~^j, aor. 
the latter aor. extr. [with respect to analogy]; 
(Kr;) like iy j, aor. jjj, and yyj, aor. yy, & c; but 
not mentioned by the lexicographers with these 
verbs; (TA;) [and J. see below;] and 

j v_u^>l j- (TA;) i. q. j; He kept, attended, or 
applied himself, constantly, perseveringly, or 
assiduously, to the thing; (S, K;) and managed it, 
or conducted it, well. (K.) — — y^>j, 

and ■4U Jc; and y^>j; aors. as above; He kept, 
attended, or applied himself, constantly to his 
property, [meaning his camels &c.,] and 
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managed it well. (Kr.) j 1 [ =3“J' =43 f j*N 

The people kept, attended, or applied themselves, 
constantly, perseveringly, or assiduously, to 
the thing. (S, K.) 2 44= j He took care of him, 
tended him, or nursed him, in his sickness: 

like (TA, from a trad.) See 1. 3 33^1 j 

see 1, and 4. 4 4“= 3 It (a disease) rendered him 

ill, or sick. (TA.) See ““=3. 4*= 3 He (God) 

afflicted him with a disease, sickness, or malady. 
(S, K.) See — — “=“=3 He (a man) had 

diseased children born to him. (K.) Accord, to 
IKtt, fjall ““-=3 The people had their children 
wearied by disease. (TA.) — 4-31' <341 “L“=jl 
(tropical:) The she-camel grew fat, (K,) and 
continued so: (TA:) [explained in the K by “4 
4=43, [which is probably a mistake for “4; and if 
so, I prefer another reading of the phrase in the 
K, mentioned in the TA; namely, Silill =_i^, jl; 
i. e., the she-camel was constantly fat]. — — 
aIuii Clu -3 jl, and J, “n~=l (assumed tropical:) 
The she-camel yielded milk continually, or 

constantly. (A.) See 1. 5 “<4>3 see 1, in two 

places, 44= j The space between the third finger 
and the first finger; or, lit., what is between those 
two fingers. (K.) 4~=j A disease, sickness, or 
malady: (S, K:) or pain: (Msb:) or violent pain: 
or continual, or constant, pain: or continuance of 
pain: (TA:) or emaciation of the body by reason 
of fatigue or disease: (IDrd:) or excessive fatigue: 
(Zj:) and, sometimes, fatigue, or weariness, 
and languor: (TA:) pi. 43= (K.) 4=j (S, K) 
and l 4='j (TA) Diseased; ill; sick: (S, K:) or in 
pain: (Msb:) [or in violent pain: or in 

continual, or constant pain: &c.: see 4=3]: pi. of 
the former ^3= =j and 43^>j. (K.) 4 =' j: see 4=j. 
_ _ 4='j 4jlic [Kur. xxxvii. 9,] A 

continual, perpetual, constant, or fixed, 

punishment. (Fr, TA.) 4-='j jjill <1, [Kur, 

xvi. 54,] as Zj observes, is said to mean To Him 
shall be rendered obedience perpetually, or 
constantly: (Fr, S:) or it may mean To Him shall 
be rendered obedience, whether man be content 
with that which he is commanded to do, or not; 
or whether it be easy to him, or not: to Him shall 
be rendered obedience, even if it be attended 
by excessive fatigue. (TA.) — — 4=' j » A 
desert far-extending, [as though] without end; 
(S;) that extends so far as scarcely to have an end; 
(A;) very far-extending. (K.) 4=4 Afflicted by 
God with a disease, sickness, or malady. (S.) <53 
4=4, and 1 4-=>4 [perhaps a mistake for 4='4: 
see 4:] (assumed tropical:) A she-camel that 
yields milk continually, or constantly. (A.) 44>4 
Having many pains [or diseases]. (S, K.) 4~=>4: 
see 4=4 <53. 4 i-ajl He closed, a door, or 

an entrance; syn. l34; (S, M, A, L, K;) and 34=': 


(Msb, K:) as also 5=1. (S, L, K.) See 10. 

<= 3 It (a door, or entrance) became closed. (S.) 

— — He covered, or covered over, a 

cooking-pot. (M, A, L.) “4 45 J=4' j5j 

jl5 =4111 The mountain fell upon the entrance 
of the cavern, and stopped it up. (L, from a trad.) 

See also 4=31. <jlc Ij^jl (tropical:) They 

straitened him, and imposed on him a difficulty 
which he was unable to bear. (A.) 10 -i= 3““' (S, A, 
L, K) and j J=3 (A, K) He made a fold, such as is 
called (S, L,) or 4}=3, (K,) or a for 

his sheep or goats, (A,) in a mountain. (S, 
L.) j3= j (M, L,) as also 4=1, (L,) and J, A=j [see 
the Kur, xviii. 17,] (K,) i. q. 34=“: (M, L, K.:) [in a 
copy of the M written 34=“: in the L, without any 
syll. signs: in the CK, 34=“: and in my MS. copy of 
the K, 34“: see the remarks on these words in 
art. -i=i : ]) or -5-4. j and ^3=1 are like 341=. 
(O.) -4=j A court, or an open or a wide space in 
front of a house or dwelling, or extending from 
its sides: (S, M, A, L, Msb, K:) as also A- 3 '; q. v.: 

(L:) pi. <=3 and 4U. =j. (TA.) A threshold 

(Msb, K) of a door or entrance. (Msb.) A 

door, or entrance. (A.) See j. It has the 

first of these meanings in the Kur, xviii. 17; (A, L, 
TA;) or the second: (TA:) or the third: (A, TA:) or 
it there means The cavern of the Ashab el-Kahf. 

(K *, TA.) Also, 4~=j, (K,) or J. 4=-=;. (S, A, 

L,) [as also =Af^=',] A fold (=j 4==) for sheep or 
goats: (A:) or a house like a » j4“-, of stones, 
made in the mountains, for flocks or herds; (L, 
K;) i. e., for sheep or goats & c.: (TA:) an 
enclosure like a » j3==s made for flocks or herds, 
excepting that it is of stones, and a » j4== [is] 
of branches of trees: (S, L:) F, misunderstanding 
this explanation, has erroneously said in the K, 
that A=j also signifies a » j4“- of branches of 

trees: (TA:) pi. 4U. =j. (A.) [Snares, or traps, 

for catching beasts of prey: see 4l^=j in art. j.] 

— — A=3 Herbage having the roots near 

together. (S, L, K.) — — 4==j (tropical:) 

Strait; straitened; (K, TA;) as also <=4 j, <14. (a, 
TA.) »A=j: see 4j=j. <=4 a door, or entrance, 
closed: (L:) or become closed. (S.) — — In 
the Kur, eiv. 8, [and xc. 20,] =-= 4 (as some read 
instead of ».a= 4, L) signifies Closed over. (S, L.) 

See A=j. 34= j j = j A covenant, compact, 

or contract: (S, K:) a dial, form of >-=>!; like as 
they said “4! and = jj, and =5141 and =53= j. (S.) — 

— Also, (S, A, K,) and J, »>-= j (Lth, A, K) and 
I 4 «=j (K) and J, j=3i (Lth, TS, L,) A 
written statement of a purchase or sale, transfer, 
bargain, or contract: (S, A, K, TA:) the first is 
from 4-=J> and is generally used in this sense: 
pi. of the first, jL-=>ji; and of the second, “il4-=j: 
Lth says, that the second is an arabicized word; 


and others say, that the first and second 
are Persian words, arabicized. (TA.) One 
says, 14= 3' 4 i_45j 3=jVI 4J=S( and J, =4-=3', [He 
made him a grant of the land to be held in fee, 
and wrote for him the statement of the transfer.] 
(A.) And it is said in a trad., 34= ji ^ jjiil 
7 3. ~ Vj j— =3' 4*- “Al 4 34 Ia j— aj (4= ^j===2j 
341! [This man purchased of me some land 
(or a house, as in the TA) and received of me 
the written statement of its sale, but he will 
not restore to me the written statement of the 
sale, nor will he give me the price]. (S.) =3=3: 
see j= j. see j=j. _>=3': see _>= j. - =- = j, 

&c See Supplement 3 j=j 1 y^j (S, K) aor. 4=3), 
inf. n. == 14 = 3 ; (TA;) and 33=3, aor. 34=3; (10, &c.;) 
He was, or became, fair, beautiful, neat, or clean. 

(S, K.) =4= 3 J, =34= (S, K,) aor. of the 

latter 34=j ; (S,) dev. from rule, by which, as a verb 
of the class called 4341 J3*5I, it should be 
like j= 4, (TA,) He vied with him for the 
honour of surpassing in fairness, or comeliness, 
and prevailed over him therein. (S, K.) 2 =34= j [He 
made him, or assisted him, to perform 
the ablution termed =3=3, or =3=3. (M, TA.) [See 
an ex. voce 445.] 3 14=3 see 1. 5 34= jj, (S, K,) inf. 
n., [or rather quasi-inf. n., used for the regular 
inf. n. 334=3 [,34=3, or 334=j, or both, [see these 
two nouns below,] from 0=14=3 (lit.. He made 
himself fair, beautiful, neat, or clean: TA:) He 
performed ablution, p34=ll for, or preparatory to, 
prayer. (S, K.) — — It sometimes signifies He 
washed some one or more of his members: he 
purified his hand, or hands, and mouth, by 
washing, from the foul smell of fat, or greasy, 

food: he washed his hand. Some say “44= j= 

[for 4l4= j3]; but this should not be said: (S:) it is 
of weak authority, or is viciously so pronounced: 
(K:) it is said to be of the dial, of Hudheyl. (TA.) 

14= jj, and 414= He (a youth), and she (a 

girl), arrived at the age of puberty. (K.) =14=1 : 
see =33= j. = 4= j: see = j. = >“= j signifies The 
act of ablution, &c. (S, K) (see 5); and [ =34=j, the 
water with which that act is performed, or the 
water that is prepared for that act, (S, K, TA,) and 
is said to be also an inf. n., [or rather a quasi-inf. 
n., signifying the act itself]: (S, K:) or they are 
syn. words of two different dialects, each 
sometimes used as an inf. n., signifying the act, 
(though inf. ns. of the measure 3 j4i deviate from 
constant rule, TA,) and each sometimes as 
signifying the water. (S, K, TA.) AA says, that 
J. =j4j signifies “ the water with which 
one performs the ablution above mentioned; ” 
and he knew not = 3*^=3 [though it occurs in many 
traditions]: and A ’Obeyd disallows =3“=j, and 
allows only ] =3~==j. (TA.) =33= j, (S, K,) pi. =43=3' 
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and (K;) and J, ='-4=3, [S, K; in the CK, 

erroneously, =4=3;] pi. ujj^j and 4 . 4 = 1 . 4= 3; (K;) 
and | 44=4, (K,) which is used in the future 
sense, accord, to Lh, [like an act. part, n., though 
from a neut. verb,] as in the ex. [mentioned in the 
K] =3?4=3 y being used in the present 
sense; (TA;) Fair, beautiful, neat, or clean. (S, K.) 

— — In the following of En-Nabighah, 3>4 

JjSUJI CiUs4= =14=1 [And they are fair, beautiful, 
neat, or clean; unsullied as to their inner 
garments], | =4=1 may be put for =4=j. 
(TA.) »= 4=3 Fairness, beauty, neatness, or 
cleanness. (S, K.) =4=3 and 3=4=1 j: see =b—=3. 4=31 
Fairer, neater, or cleaner. (TA, from a 
trad.) and, sometimes, 4 »=4===, A place in 
which, and from which, one performs 

the ablution termed = ^ 4 = j; (K;) [as also 4 4=34] 
a »1 m- 4 (K: in the CK, » ji^>), meaning that from 
which, or in which, one performs the 
said ablution: (TA:) [a tank for ablution, accord, 
to present usage]. Sil4=j=> : gee what 

precedes. 4=3=4 see ='— A privy; or place 
where one performs ablution. (K, TA, voce 

&c.) j 4 = j l aor. j 4 ==, inf. n. j; _> 4=3 (S, Msb, 
L, K) and 44 = and 44=, (L, K,) the last with fet- 
hah because the guttural letter; (TA;) and j £—==l, 
(S, Msb, K,) and 4 j-4=jl, and 4 ^^y; (L, K;) It 
(an affair, 3=3 S, K, and a thing, =3^, 
L,) appeared; became apparent, or plainly 
apparent, overt, conspicuous, manifest, 
notorious, plain, obvious, or evident; (S, L, K;) 
became clear, unobscured, exposed to view, 
displayed, laid open, disclosed, or uncovered. 
(Msb.) — — (tropical:) It (language) W as 

perspicuous. (The Lexicons, passim.) 

j4=j= 4 The middle of the road became 

plainly apparent, obvious, or conspicuous. (S.) — 

— iliSI jll j4=3 ,jjl ji, as AZ says, or, as others say, 
4 c^“=j' u3 i>, Whence did the rider make his 
appearance? (L.) Or 4SI jll ^4 =j signifies the rider 
came forth: (ISd:) and 4 —‘=“-=3' i> whence 
hast thou come forth? (IAar, S,) and [in like 
manner one says] 4L4=3 li 0=1 i>. (S.) — 4 1 ^ 4= 3 
043 33VI (tropical:) i. q. 4=4Ji. (k.) — ?=4=j, 
aor. ^4=3, inf. n. £4= J; [a verb of which the inf. n. 
is explained in the Msb by the word uj j : if this be 
not a mistake of a copyist, it app. signifies He, or 
it, was dirty; or was dirtied, soiled, or 
besmeared]. 2 4=3 see 4 . 4 4 - 4 = (s, Msb, K,) 
and ;== 4 = jl ; (L,) inf. n. £4==]: (TA,) and 4 44= j , 
(K,) inf. £=4=39 (TA;) He rendered it apparent or 
plainly apparent, overt, conspicuous, manifest, 
notorious, plain, obvious, or evident; (S, L, 
K;) rendered it clear, or unobscured; exposed it 
to view; displayed it; laid it open; disclosed or 


uncovered it. (Msb.) — — He rendered 
language perspicuous. (The lexicons, passim.) — 

— lA 4 i= . 4 = jl The wound upon the 

head laid bare the bone. (Msb,) [See 3-4= >«.] 

jAl <i j-— b (s, K,) and (S,) He made the 

affair, (S, K,) and the language, (S,) plain, or 

clear, to him. (S, K.) See 1 . 4j5 ;^ 4 = 9 

He saw a people. (L.) 9 He (a man) had 

white children born to him: (S, L:) and in like 
manner one says 3] of a woman. (L.) 

5 jlijj See 1 . 4= y [app., He (a sheep or 

goat) had a whiteness predominant over other 
colours, overspreading generally his whole body: 
or in his breast and back and face]. (L.) 8 
see 1. 10 44 ^ 4 = jU He put his hand over his eyes 
(in the sun, L) to try if he could see a thing, (S, L, 
K,) guarding his eyes with his hand from the rays 
of the sun: as also ■'iiiLI, and (L.) One 

says £ 4 = 3 = 4 ] [Try if thou canst see him, 

or it, by putting thy hand over thine eyes, O such 
a one]. (S.) — — J=£4 ij 4 =ji 4 He sought or 
endeavoured to see plainly or clearly the way: 

syn. 4=4] (Beyd, vi. 55 .) ,j44]l j= 4 = j4l He 

blinked at the sun; syn. 4 =j 4 j. (A.) — — 

3=Sfl 44 =ji 4 ; (s, K,) and plilt, (S,) He asked 
him to make the affair, (S, K,) and the language, 

(S,) plain, or clear, to him. (S, K.) Cf- jy4= j4l 

He inquired respecting the thing or affair; 
sought for information respecting it; inquired 
into it; investigated it. (L.) £4=j Light, and 
whiteness, (S,) of anything: (TA:) the whiteness 
of daybreak, or dawn: and of the moon; (K;) and 

its light. (TA.) 4=3^ j= 4=3I =>= I ^_= Fast 

ye from new moon to new moon. (IAth, from a 

trad.) £4=j (tropical:) Leprosy; syn. 

(S, K.) It is sometimes used in this sense, 
metonymically. (S.) — — £4=j A mark in a 

horse differing in colour from the generality of 
his coat. You say £ 4=3 y 3% In the horse is such 

a mark. (S.) £4=j A blaze, or white mark 

on a horse's forehead or face. (K.) What is 

termed J==4= in the legs of a horse. (L, K.) And 

also applied to other varieties of colour. (L.) 

^4=31 ji y ja A horse having a blaze and what is 
termed J====. (A.) — — £4=j Whiteness of the 
hair, or hoariness; or white, or hoary, hair. (K.) — 

— (tropical:) Milk: (L, K:) thought by ISd to be 

so called because of its whiteness: or milk that 
has not been mixed with water: (L:) or that is just 
drawn. (TA, art. j* j.) Aboo-Dhueyb says, 134 
^.4=3' I.u-lI ^ llij Ijyaljjl 3 = . 2=1 *4 yXiu ^14 ’ 

[They shot an arrow towards the sky, and no one 
knew of it: then they returned, and said, An 
excellent thing is milk]: meaning, we 

would rather have milk than the blood of him 


who has killed our companion: they preferred 
that camels should be given them in 

compensation. (L.) [See also 2 , in art. = 9 “=.] 

£4=j A sound, whole or perfect, [silver coin, of 
the kind called] ^ j-?. (S, K.) £4=3 f* j? A clean, 
white dirhem: pi. £4=33 (TA.) — — £4=j The 
middle, or main part and middle, of a road; the 
part of a road along which one travels. (S, K.) 

44=3 A woman's ornament (34=9 of silver: 

(A 'Obeyd, K:) or, of stones; (El-Mesharik;) i. e. of 
silverstones: (Towsheeh:) so called because of its 
whiteness: (TA:) pi. £14=31 : (K:) or 414=31 signifies 
a kind of woman's ornament ( 34=9 made of whole 
[silver coins such as are called] y=>'4: (S:) and 
(according to some, TA,) £4=j signifies an anklet; 

syn. J44 (K) £4=j (K) or 3i=jl=ll £4= J; (L, 

but the latter word is there written; 4ji= ; ) Small 
portions, or parts, of herbage; (L, K;) what he has 
become white thereof: (AHn:) pi. £14=31: (L:) 
or 4 ^ iy £L4=3i signifies somewhat of herbage 
that has become white: (As:) Az says, I have 
mostly heard the term £4= J; with respect 
to herbage, applied to the 3r"== and 3 a 4= 04“=“ 
which is not a year old and has not become black: 
and on another occasion he says, that it is 

the remains of the 34=“- and u94= only. (L.) 

£4=j Whiteness predominating over other 
colours in sheep or goats, 
overspreading generally the whole body: 
pi. £14=31 : (L:) or, in the breast and back and face: 

(T:) you say also 4 £}4=3= 3. (L.) 4 39 Of 

44= j; see 1 . 4*11 ?=4=3 Whiteness of the 

hollow of the sole of the foot. (L.) 44 = j A she- 
ass. (K.) 3 -=j 4 =j, Camels, or camels and sheep; 
syn. £4 pi. -£4=j. (L, K.) £4=j: see jy4=lj. £ 4=1 j 
and 4 £'— J [but the latter has an intensive 
signification] Apparent, or plainly apparent; 
overt; conspicuous; manifest; notorious; plain; 
obvious; or evident; (L, K;) clear, or unobscured; 
exposed to view; displayed; laid open; 
disclosed, or uncovered. (So accord, to the 
explanation of the verb in the Msb.) — — 
Perspicuous language. (The Lexicons passim.) — 
— Also the 4 latter, A man of white, or fair, and 
beautiful, complexion: (S, L, K:) of beautiful and 

smiling countenance. (L.) See £ 4 =jii. 

Also the 4 latter, (tropical:) Leprous. Hence 

Jedheemeh El-Abrash was called j;l 4 =jll. (s.) 

4 r-l4=jll The day. (L, K.) The night 

is called oUiill. (L.) 4 The prayer 

of morning, or daybreak. The prayer of nightfall 
is called 3r==- (L, K [but in the CK and a MS. 
copy of the K, for we find u'- i *- s ].) — — 

4 r'—=>3 4=4, (l, K,) and (L,) A certain 

game (of the children of the Arabs of the desert, 
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L,) in which children take a white bone and 
throw it in the darkness of night, and then 
disperse themselves in search of it: (L, K:) he who 
finds it wins. (L.) [See more in art. — — 

4 443 ^3 413 ji He is plainly apparent to thee, 

as though he had become white. (Th.) 34 j 

and i 4-4, (tropical:) A man as 
though he were conspicuous, clean, or pure, and 
white, with respect to rank or quality, nobility, 

reputation, or the like. (L.) In like manner 

one says, j, £1441 4=11 <! (tropical:) He is 
of conspicuous and pure race, or lineage. (TA.) — 

— £43 (assumed tropical:) An illustrious man. 

(EsSaadee.) [And so] £-41 J, 343 p4l (y 

[Illustrious people, and mixed people of the baser 
sort;] companies of people of various tribes. No 
sing, of £=■<= 3 in this sense has been heard. (L.) — 

— jlijll [pi. of £43] The stars called 3 j£Ij£1I 
l> 41I [namely, Saturn, Jupiter, Mars, Venus, and 
Mercury,] when in conjunction with the bright 
stars of the Mansions of the Moon. (L.) 

see £43. — — £43^' 4*-°, originally j 433, 
(Hr, K,) pi. of j, (TA,) or ^14^1 f4=, 
(IAth,) The fasting during the days of the white 
nights: (K *, TA:) which was commanded by 
Mohammad: (K:) these are the 13th, 14th, and 
15th, [of the lunar month]. (TA.) — — ^*i>lj]l 
The teeth that appear when one laughs: (S, K:) an 
epithet in which the quality of subst. 
predominates: pi. *d=l4=. (TA.) — — 

See 4. £143 : see £-4 and ^43- £43^ inf. 

n. of 2, q.v. And see £4 at the end. 

(S, K) and J, <=--4 (TA) A wound by which the 
head or face is broken, that shows the whiteness 
of the bone: (S, K, TA:) or, that removes the skin 
which is between the flesh and the bone: the only 
kind of 3-43; for which retaliation is allowed: for 
[some] other kinds there are assigned mulets: 
and for this too is assigned a mulct, consisting 
of five camels: but a <=i = y may also be in other 
parts than the head or face; and respecting this, a 
judge must give his sentence: pi. ?4 y. (TA.) 

[See 34-3.] Jill <4=13“ i. q. 44, q. v . (TA, in 

art. oh.) 3j^= y a woman who brings forth 

white children. (O, in TA, art. 4«.) j43“ and 
4 £43 A camel that is white, but not intensely 
so; (En-Nadr, L, K;) more white than such as is 
termed [app. a mistake for 0-4] and > .'8 ‘ ■ 4 ; 
(En-Nadr, L:) also (the former accord, to the K, 
and the latter also accord, to the L) of such a 

colour in the 44 [or flanks]. (L, K.) £4 3** 

One who is apparent, or plainly apparent. (K.) — 

— One who shows himself openly in the road, 
(S,) or who goes along the middle, or main part 
and middle of the road, (K,) and does not enter a 
woody place or the like where he would be 


concealed. (S, K.) £4 j 1 jl4l j4> and j 4-“= jl, 
He nearly half-filled the bucket, so that it 
resembled one half-full. (L, K.) [See also 4.] 
3 <=-^=l j, inf. n. *4=1 ji (s, K) and £— = J> (K,) He 
emulated, or imitated, him (that is his 
companion) in drawing water, doing as he did. 
(As, Ks, S, K.) This is the original signification: 
afterwards used with reference to any 
two persons emulating each other. (Ks, S.) 

[Hence,] (tropical:) He emulated him, or 

imitated him, in running; (L, K;) and exerted 
himself excessively, or exceeded the usual bounds 
or degree, therein: (L:) or [so in the L; in the K, 
and] went, journeyed, or marched, like him; 
or kept pace with him in going, journeying, or 
marching; (S, L, K;) not a vehement rate; (S, L;) 
as also 3431 <=-^1 j. (L.) Az says, that y, as 
used by the Arabs, signifies emulation, although 
not with unusual exertion, or an exceeding of the 
usual bounds or degree, in running. (L.) [See also 
6.] 4 44 <4= jl He drew water with the bucket 
and shook it about vehemently [app. so that it did 
not become, or remain full]: or he drew with it 

little water. (L.) [See also 1.] 3J 44 He 

drew for him little, or a little, water. (S, L, K.) — 
— Also, j4ll The well contained little 

water; its water became little; (K;) water having 
been taken from it for irrigation. (TA.) 6 1=4 3 
They (two men standing together over a well, L) 
emulated each other [in drawing water and] in 
watering, or irrigating. (L, K.) — — (tropical:) 
They (two horses) emulated each other [in 
running]; (L:) and 3/4 y the camels 

emulated one another in going, journeying, or 
marching. (L, K *.) [See also 3.] £ 4=3 Water in a 
bucket resembling half [of the quantity that 
would fill it]: (S, L, K:) or what is less than the 
quantity that would fill it. (L.) 4= j 1 4=3, (M, 
Msb, K,) said of a vessel, (TA,) and ^4=3, said of 
a bowl, (44, S,) aor. 44 (Msb) and 4=34 (S,) 
inf. n. 4=3, (s, Msb,) It was, or became, dirty, or 
filthy, (S, M, Msb, K,) with grease or gravy, or the 
dripping that exudes from flesh-meat, (S, M, 
K,) or otherwise, with what is termed 4=3- (M, 
K.) 2 » 4= j [He made it (a vessel) dirty, or filthy, 

with 4=3, i. e., grease, or the like]. 4 4 

44 i 43 o-=41' [He was unsullied in honour, 
and he sullied it by baseness]. (A.) 4=j Dirt, or 
filth: (S, Msb): and grease, gravy, or dripping that 
exudes from flesh-meat or from fat; (S:) or the 
dirt of grease or gravy, or of what exudes from 
flesh-meat, and of milk: (M, A, K:) and (so in the 
M; but in the K, or) the washings of a skin that 
is used for milk or for water, and of a bowl and 
the like: (M, K:) [see 4“=3ll 34-== voce 4-4 : ] and 
remains of 3-4 [or tar] (AO, S, K) & c.: (AO, S:) 


[and feculence of clarified butter, adhering to the 
interior of a skin: see 44 and 44] and the soil, 
or stain, of saffron and the like; (K;) or of [the 
perfume called] 344 or of [other] perfume 
having a colour: and a mark that remains from 
what is not perfume: (TA:) pi. J— 4'. (K.) — — 
Also, The odour, (A,) or what a man smells of 
the odour, (AA, S, K,) of food in a corrupt state. 

(AA, S, A, K.) You say also of a man, 4 

3-4 <p-=.l (tropical:) In his dispositions 
is foulness. And 3-41 4 3* (tropical:) He 
possesses foul qualities. (A.) 34 Dirty, or filthy, 
(M, A, Msb, K,) with grease, or gravy, or 
what exudes from flesh-meat, or otherwise, with 
what is termed 3*3=3; (M, A, K;) applied to a 
vessel: (A:) fem. =4=3 (M, A, K) and 4 4; (M, 

K;) both applied to a woman; (M;) and the 
former, to a hand. (A.) See 4-.. — — 

[Hence] ls 4=3H (IAar, K) and 4 =134 1 (A, Sgh, 
K) The anus; syn. '-41, (A, TA,) and »jj3ill, (K, 
TA, [in the CK, »34l, which is 

a mistranscription,]) both of which signify the 

same. (TA.) [Hence also,] j43il jO=J (pi 

(tropical:) Such a one is foul in 

dispositions. (A.) ls 34 and 343: see 3*4; the 
former in two places. ( 4 J &c. See Supplement -1= j 

1 -1=3, [an inf. n., of which the verb is 4, aor., 

accord, to rule, 34 . but accord, to the 

TK, 034 ,] The crying of the -1=1 3= j. (Sgh, K.) — 
— The creaking of the [kind of vehicle 
called] 3*4 (Sgh, K.) R. Q. 1 [inf. n. 

of -1=3=3,] The uttering speech, or words rapidly, 
or near together. (K.) [See -1=14).] — — 

(assumed tropical:) The being weak. (K.) R. Q. 

2 1= >4 He (a child) cried out. (Ibn Abbad, Sgh, 
K.) -1=1=3: see the last sentence of the next 
paragraph. 3=1 4=j The bat; syn. <4=-: (As, S, K:) 
or the large l 4=: (Msb:) or the swallow; 
syn. 444; (S, Msb;) this is thought by A'Obeyd 
to be, more probably than the first, the correct 
meaning; (S;) or the last may be right, but the 
first is that which is commonly known: (IB:) or it 
has the first signification, and also signifies a 
species of the swallows 0 ijUl-A ) of the 
mountains, (K, TA,) black and likened to a 
species of the “ »ui l2 A [or bats], because of its 
[frequent] receding and turning aside [in its 
flight]: (TA:) [Golius says, as on the authority of 
the K, “pec. genus montanum et. vocale, quod 
a>/pous dicitur; i. e. the swift:] pi. -14-1=3, (Msb,) 
or 44, (S,) or both, (Kr, K,) but the 
latter, which is irreg., only allowable in poetry, in 
cases of necessity. (Kr.) It is used in the first of 
these senses in the proverb, J=UI 4 .43 
4=1341 3= [More clear-sighted in the night than 
the bat]. (S, Msb.) — — Clamorous; (Lh, K;) 
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applied to a man: (Lh:) and one who utters 
his speech, or words, rapidly, or near together; 
(Lh, K;) as though his voice were the voice of 
bats: so they assert it to mean: (Lh:) fem. with k 
(K:) and [in like manner] | 34 ='j 4=3 signifies 
loquacious; a great talker; a babbler. (K *, TA.) — 

— (assumed tropical:) A man weak in intellect 

and judgment: (ISh:) or weak and cowardly; (A 
'Obeyd, S K;) in the opinion of A'Obeyd, as being 
likened to the flying thing so called; (S;) as also 
i (K:) and J, 4=4=3, (IAar, K,) of 

which 4=134=3 is the sing., (TA,) men (IAar) weak 
in intellects and bodies. (IAar, K.) 34=134=3: 
see 4=134=3, in two places. 1 5-1= j, aor. 4=“; (S, 
K;) the j, falls out from the aor. of this verb, and 
from that of j=?3, because they are transitive; for 
other verbs of the class 54, having the aor. of 
the measure 5*4j, and the first radical letter 
infirm, are intransitive; and as these two differ 
from their class in being transitive, they are 
also made to differ in the aor.; (S;) or 4== was 
originally £44, and therefore the j, falls out from 
it; (TA;) inf. n. 4=3, (TA) [and<4=, q. v . infra]; and 
l 4= j, (K, but this has an intensive 
signification, MF;) and j 4=3 (S, K) He trod; trod 
upon; (44 j? with his foot; S) trod under foot; 
trampled upon: (S, K, TA:) or 44= j signifies he 
pressed, or bore, upon him, or it, with his hand 
or his foot. (TA, in art. 4=3.) [See also =4=3.] 

4a, at the commencement of the 20th ch. of 
the Kur, is read by some -4=, and said to be for 4=, 
(the » being substituted for =,) and to signify 
Tread upon the ground with the soles of both 
thy feet; because Mohammad raised one of his 
feet in prayer. (TA.) — — 5=j4=ll 

(tropical:) They (i. e. the sons of such a 
one) sojourn, or encamp, near the road, so that 
its passengers tread upon them [i. e., became 
their guests]: (Sb, K:) a tropical phrase, in 
which jjjUI is put for 5=4=11 5*1; this being done 
to give greater force to the phrase, as it is one 
expressive of praise; for the road is a thing that is 
constant; whereas its passengers are sometimes 
upon it, and sometimes absent. (L.) [It means 
They are a people who take up their abode near 
the road in order that many passengers may 
enjoy their hospitality.] [See also 5o4=.] — 

— Of the same kind is the phrase (5ij4=ll 4° 

jSU ,jjjl 3L131 (tropical:) [We look to the road 
whose passengers tread on (i. e., make 

themselves the guests of,) the sons of such a one]. 
(IJ.) — — So too, 4444 o±4=4 e34 4 jji 
(tropical:) [We passed by a people trod on (i. e., 
resorted to for their hospitality,) by the 
passengers of the road]. (IJ.) Also, 44 s 4 


4) % 4a (tropical:) O road, bring us near to 
[or, lit., make us to tread on, i. e., make us the 

guests of,] the sons of such a one ! (IJ.) 4= 3, 

(S, K,) aor, as above, (S,) Inivit feminam. (S, K.) 

— — 4 = 3 , inf. n. 41 = , (assumed tropical:) He 
trod under foot, and despised. Ex. 4L 3 = <114 j j*j 
JJill We put our trust in God for protection from 
the vile person's treading us under foot, 

and despising us. (Lh.) U=j and J. U=j (in 

MF's copy of the K 11=1 j) He prepared, and made 

plain, smooth, or soft. (K.) 4A=j; for <*4=3, 

is disallowed. (TA.) — — 4 = 3 , aor. 4 = 4 , inf. 
n. 4= j, [so in the TA: probably a mistake for »54= j: 
see <4= below:] He (a horse &c.) was, or became, 
easy to ride upon. (TA.) — — j4=3, aor. 4=4, 
inf. n. =5.4=3 (S, K) and »=34=j (TA) and 4= (TA, as 
from the K) [and, app., <4=, q. v . infra], It (a place, 
S) was plain, level, smooth, soft, or easy to be 
travelled, or to walk, or ride or lie upon. (S, K, 
TA.) — 141 4=1 <*j£ (assumed tropical:) I used to 
conceal the mention of him, or it. (TA, from a 
trad.) 2 4=3 See 1, in two places. — — 4=j, 

inf. n. <4=3=, He made plain, level, smooth, soft, or 
easy to be, travelled, or to walk or ride or lie 
upon. (S, K.) He made a beast of carriage easy to 
ride upon; trained, or broke, it (M, voce a-=0.) — 

— Also, (TA,) and J. 4=4, (L,) He prepared (L, ubi 

supra, and TA,) a bed, or a chamber. (TA.) 

He arranged, or facilitated, an affair. 

(TA.) <44= j [for <*4=J] i s disallowed. (S.) 4= j 

He (i. e. God) rendered a land plain, level, 
smooth, soft, or easy to walk or ride or lie 

upon. (TA.) Also, He (God,) rendered a land 

depressed. (K.) — See 4. 3 j - 4 4° =4=lj, (AZ, S, 
K,) inf. n. '=4=1 3 (S) and =4= j- (TA;) and j =4=1 3 
and J, aUajj; (K;) (tropical:) He agreed, or 
concurred, with him respecting a thing. (S, K.) 
The radical signification of 4=1 j is said to be He 
trod in the footsteps of another: and the 
signification of agreement is therefore figurative. 

(MF.) es-44 <441 4='4 iP* (tropical:) [Such a 

one’s name agrees, or is the same, with mine]. 

(S.) 4ll 33= U =3. I (tropical:) [That 

they may agree in the number of (the mouths) 
which God hath made sacred: Kur, ix. 37]. (S.) 

54= j lil, as some read, [in the Kur, lxxiii. 6,] 

signifies (tropical:) More, or most, suitable; (S;) 
[i. e., prayer, and the recitation of the Kur-an]: 
but some read 4=5, in the sense of 445: see <144. 
(S, L.) See 4. 4 =34 =4=4 He made another to 

tread, or trample, upon him. (TA.) <=4 =4= 3 

He made his horse to tread, or trample, upon 

him. (K, TA.) i4= P' 1 =4= 3 He made him to 

tread upon the ground. (Msb.) — — f* j 4=4 
(assumed tropical:) They overcame them, or 


prevailed over them, in a contention, or dispute. 

(TA.) In a trad, it is said, that the pastors of 

the camels, and the shepherds, boasted, one 
party over the other, and the former 
overcame the latter (f* jj4= 4). (TA.) The verb is 
used in this sense because it originally signifies, 
with the annexed pronoun, they made (others) 
to tread, or trample, upon them: (K, TA:) for him 
with whom you wrestle or fight, and whom you 
throw down, you trample upon, and make to 
be trampled upon by others. (TA.) — — =4=3 

=34=JI, (K,) and »j44, (s, K,) He made him to 
pursue a course without being rightly directed. (K 

*, TA.) See art. 4= , 3 , (s, K,) inf. 

n. 54==]; (TA;) and j*4JI U=jl, and 4=lj J, <4, and 
j =4= j, and =4=1, and »4=i, (k,) in which last the j is 
changed into '; (TA;) He repeated a rhyme in a 
poem, (S, K,) using the same word in the same 
sense: (Akh, K:) when the word is the same, but 
the meaning different, the repetition is not 
called =4==l [but ?4 5=45. (TA.) This repetition 
(=4=4) is deemed by Arabs a fault: or it is only 
deemed a fault if it occur two, or three, or 

more, times. (TA.) 5 4=3= See 1, 2, 3. <*5=3 

for <*4=3 j s incorrect. (S.) 4=3 He, or it, 

was, or became, prepared. (K.) [See also 8.] 
6 I jjl=l3 (assumed tropical:) They agreed 

together. (S.) <44 I j 3=I 3 (assumed tropical:) 

They agreed together, or concurred, respecting it. 
(TA.) [See 3.] 8 4=31 it was prepared, and became 

plain, smooth, or soft. (K.) [See also 5.] 4=31 

dUiaJl (i n a trad.) The evening became completely 
dark: [or the period of nightfall fully came:] also 
read l 4=4J, accord, to the dial, of the tribe of Keys, 
and explained as signifying the period of nightfall 
came. The latter verb also signifies “ concurrence, 
or concord, and agreement, with another. ” (TA.) 
— — 4=3=1 [About half the month has 

elapsed]. This is said a day before the half, and a 

day after the half. (AZ.) 4==l, (as in the CK,) 

or 4=4], (as in a MS. copy of the K,) measure J*=al 
[in the TA written 4=4=1, which is doubtless a 
mistake,] It was right, and attained its full period; 
was perfect, or complete. (K.) 10 4= 3=1 He found, 
or deemed, a thing plain, level, smooth, soft, or 

easy to walk or ride or lie upon. (K, TA.) He 

found, or deemed, the thing on which he rode 
smooth, soft, or easy to ride upon. (S.) =4=3 
and l =4=3 and J, 4=== (measure 5=4?, as shown in 
the TA; but in the CK, =4===;) Depressed land, or 
low ground, between eminences j43 [in the 
CK j44] and [in the CK <41 >*]]): (K:) j4ij, 
is pi. of 3“=, and <*l j=2l is pi. of <*34; and both 
signify “ eminences. ” (TA.) »4=: see <*4=. 53= and 
l =4= (in both of which the final » is a substitute 
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for the incipient j, S) and [ =44=3 (S, K) and 
J, « 3=j (K) Plainness, levelness, smoothness, 
softness, or state of being easy to walk or ride or 
lie upon. (S, K, TA.) «U= j [A tread, or a treading. 

— — And hence,] (tropical:) A pressure; 

oppression; affliction; violence: (S, K:) or 

a vehement assault, or punishment; syn. =4.1 
»44i : (K:) also, a hostile expedition or 

engagement; battle, fight, or slaughter. (TA.) 

3-=“ 3^ 4=4= j in a trad., O God, make 

thy punishment of Mudar severe. (S, TA.) 

sUaj U4=j (tropical:) [The enemy 

assaulted, or punished, us with a very vehement 
assault, or punishment]. (TA.) “dll 34>j j=4 

j3, in a trad., (tropical:) The last assault, or 
conflict, which God caused to befall (the 
unbelievers was) in Wejj [a valley of Et-Taif]. 

(TA.) »4=j and J, 14=3“ (K) and J, 3“=3 (S, K) 

A place on which the sole of the foot is placed; 
a footstep, or footprint. (S, K.) =4= j: see 44=j ; 
and 4=3. 34= j (s, K) and J, (K,) the former is 

the word commonly known and approved; 
the latter disapproved by many; (TA;) The contr. 
of =U=£- (a covering); [what is placed, or spread, 
beneath one, to sit or lie upon]: (S, K:) pi. 34= jl. 
(TA, in art. j 3“.) =3=j Plain, level, smooth, soft, 
or easy to be travelled, or to walk or ride or lie 

upon. (S, K, TA.) =34= j 4b (IAar) A beast 

easy to ride upon. (TA.) =3!= j 33 [An easy 

life]. (TA.) 3=41 =34 =j Easy in nature, or 

dispositon. (TA.) »«U=j: see 34=. »3j4=j: 

see 34=. 34I=j A certain kind of food, (S,) i. 
q. 344. : (IAar:) or dates of which the stones are 
taken out, and which are kneaded with milk: or 
what is called 4=si, with sugar: (K:) or a food of the 
Arabs, prepared with dates, which are put into a 
stone cooking-pot; then water is poured upon 
them, and clarified butter if there be any; (but 
no 4=al is mixed up with them;) and then it is 
drunk, like 3=u=, : (T:) or it is like o44; dates 
and 4=31 kneaded together with clarified butter: 
(ISh:) or a certain kind of food, also called =34 =j; 
a thin when it is thickened, it is called 344; 
when a little more thick, 344; when a little 
thicker, 3iil; and when so thick that it may be 
chewed, =■ ’ ■ .> - -=' =. (El-Muffaddal.) — — Also, (as 
some say, TA,) A thing like [the kind of sack 
called] a =33: (S:) or a containing dried 
meat (==4) and 4*£ (k) and other things: (TA:) — 

— 344= j o* J *450 441 j j=4 Take forth and give 
us three cakes of bread from a »j'3. (S, TA, from 

a trad.) [See also <4=13 and 4=j3.] 34=1 j Fallen 

dates. (K.) An act. part. n. in the sense of a pass.: 
(K:) [such dates being so called] because they are 
trodden under foot. (TA.) Or [it is changed] 
from 44= j, pi. of 344> j, [which is] from 4=3; [and 


such dates are] so called because their owner has 
despised them, or trampled upon them, (444) 
and spread them about, for those who may take 
them; wherefore they are not included in the 
conjectural estimate of the produce of the tree 
[made by the collector of the legal alms]. (TA.) — 
— (K) [pi. of 34=3] and 34=lj (S, K) 

Travellers; wayfarers: (S, K:) so called from their 
treading the road. (S.) 4=3 >> 14=34 V One is not 
to perform = j (i. e., to repeat it,) on account of 
treading on filth in the road: but this does not 
mean that one is not to wash off the filth. (TA, 
from a trad.) — — See »4=j. 34=3: 

see »4=j. 11===: see =4=3. ==34=3“ j4i (in a trad, 
respecting destiny) Tracks trodden [as it were] by 
past predestined events, good and evil. (TA, from 
a trad.) “44iSM Q=>t, (K,) and =33) l “jUSYl, (TA,) 
A man of easy nature, or disposition, generous, 
and very hospitable: or one in whose vicinity 
his companion is possessed of power, authority, 
or dignity; not harmed, nor inconveniently 
situated. (K.) — — “441 0=3 ■4*4.1 

(assumed tropical:) O God, make him to be (a 
Sultan, followed by many dependants, and) one 
whose heels shall be trod upon: (K *, TA:) 
an imprecation, occurring in a trad, respecting a 
man who had been secretly informed against to 
'Omar, who said this with reference to the 
informer if a liar. (TA.) 44= j “4 = j A skin (=4=>) in 
which milk is put, (S, K,) specially used for that 
purpose: (S:) or a skin in which are put clarified 
butter and milk: (Mejma' el-Bihar, &c.:) it is 
made of the skin of an animal such as is 
termed ^4., [meaning a goat in its second year,] 
or what is above that [in age]: (ISk, S, K:) the 
skin of a sucking kid, in which milk is put, is 
called = jii; and that of one that is weaned, » j4; 
and the like of a = 33 in which clarified butter 
is put, 354; and the like of a A4* ,» j-ij: (ISk, S:) see 
also »j4: pi. of pauc. 44= 3, and of mult. 4=4= j (S) 
and 4=4=31, (dev. with respect to analogy, (TA,) 
[accord, to most grammarians; but not so accord, 
to Fr, because its first radical letter is j;] and pi. 

pi. (i. e. pi. of ^4=3, TA,) “=4=13. (k.) 44= j 

(tropical:) A hard, rough, rude, or coarse, man: 

syn. ‘44- 44 j. (s, K.) 44= j (tropical:) A 

large breast: (K:) likened to the skin so called. 

(TA.) 44= j (tropical:) He died: or he 

was slain: (K:) the body's becoming empty of the 
soul is compared to the skin's becoming empty of 
the milk: or the meaning is his blood issued forth 
from his body: or, as some say, his skins 
became empty of their milk; a hostile attack 
having been made upon his camels, and no milch 
camel remaining in his possession. (TA.) [See 
similar sayings voce 4a j- and see Ham., p. 


34.] 4i=, without teshdeed, [but whether 34= 
or 34= is meant is not said,] A piece of skin, or 
hide: thought by ISd to be perhaps from 44=31 : 
but the word commonly known is 331=, with 
teshdeed, mentioned in art. “4=. (TA.) <4=3 ; 
occurring in a trad., accord, to one relation, and 
explained by En-Nadr as signifying The kind of 
food called 3=, made of dates and 4=si and 
clarified butter: but said to be erroneous: accord, 
to another relation, 3=1= j, which is erroneous: 
accord, to another, 341= j [q. v ., app. the right 
reading]. (TA.) See 33. =4Lj (tropical:) A 
woman having large breasts: (S, K:) as though 
having a “3=3; (S;) i. e., carrying a “=4= j of milk. 
(TA.) 44= j 1 44=3 ; (aor. 44==, jy j n f. n . 41=3 ; He 
struck the ground vehemently with his foot: (S, 
K:) or he (a camel) struck vehemently with his 
foot: (TA:) a dial, form of >3=3, or viciously 
pronounced for the latter word: (S:) or the 4= 
of 44= j is a substitute for the of 3= j; and the 

meaning is he broke: (Yaakoob:) or -44=3, 
aor. “41==, inf. n. “4=3, signifies he trod, 
or trampled, upon it so that he broke it. (T.) 4= j 
1 <=J=3 ; aor. 3=1=3 (inf. n. 3=4= ; TA,) He pushed 
him, or thrust him, with his hands, 

ungently, harshly, or violently. (K.) 6 f j4l 4=1 3 
The people did evil, or mischief, one to another, 
by turns: or fought together. (El-Umawee, S, K.) 

— — ^k=3=4I 3^ <3=3 — =4=1 3, (TA,) or “ ">-4= 13 
>3=4=41, (k,) The camels crowded, or pressed 
together, to the tank or cistern. (K.) 4=j [so in 
the S] and so written by Aboo-Sahl, but in the 
copies of the K 34= j, (TA,) Dung (=3) or mud that 
adheres to cloven hoofs, and to the claws, or 
talons of birds: (S, K:) n. un. with ». (TA.) 4= j 
1 4=j, aor. 4==. inf. n. 4= j (s, L, K) and »4=; (L, K;) 
and | 4= J; (k,) inf. n. 44=3; (S, L;) He made a 
thing constant, firm, steady, steadfast, fast, or 
established. (S, L, K.) — — 4=3, aor. 4== ; inf. 
n. 4=j (s, L, K) and »4=; (L, K;) and J, 4=^ (k,) inf. 
n. 3=3; (S, L;) He, or it, pressed upon a thing 

heavily; syn. 3=. (S, L, K.) <41 =4=3 He drew 

and pressed him to him; hugged him. (L, K *.) — 

— 4= inf. n. 4=3 ; He pressed a thing to another 

thing, and made it fast. (AA, L.) 3! =4=3 

3=j^ He pressed him to the ground [with his 
hand, or hands, or foot, or feet,] and kept him 
fixed upon it, preventing his moving: (IAth, L:) 
he trod upon him vehemently: (S, L:) occurring 

in a trad. (L.) 5Jjii 3J 4=j (tropical:) He 

prepared, or established, (4-*,) for him a station; 

(L, K;) as also J, 4=j. (TA.) 3=J^ 4=3 He 

closed up, (K,) and trod, (TA,) the ground, in 

order that it might become hard. (K, TA.) 

See 5. 4=j He trod; trod upon; trod under 

foot; trampled upon; a dial, form of 3= 3. (K.) — 



2947 Digitized Text Version VI .1 


J 


[BOOKI.] 


_ jLLJi jlill i_ilj Jc. PPj i piled up the rocks at 
the entrance of the cave so as to stop it uj> with 

them. (S, L.) See also 4. 2 #=3 see 1. -dll i j 

g 1 as also »#=( (tropical:) 

God established, or confirmed, to the Sultan his 
dominion. (L.) — — =#=3 He heat it with the 
implement called '=#===>. (A.) 4 4- J4AJI jSj 
<#= The mountain fell upon the 
entrance of the cavern, and stopped it up with its 
ruins. Occurring in a trad. IAth says, One 
should only say »#=3 ; or perhaps »#= j is a dial, 
form. Another relation gives »#4s'. (L.) See also 1. 
5 #= 3, (S, L, K,) and 4 44 (L;) and 4 #=3 ; (L, K,) 
inf. n. 4=3; (L;) It became constant, firm, steady, 
steadfast, fast, or established. (S, *, L, K.) 8 #==3! 
see 5. =#=3 i. q. sU=>3: so in the following words [of 
a trad.]; 3#== 'jz- #4=3 illl 34' [O God, make 
thy punishment of Mudar severe!] (K *, TA.) [See 
also »#=j.] 44=0 and 4 “44 Rendered constant, 
firm, steady, steadfast, fast, or established. (L, K.) 
See also #='3. — — 4=j and 4^4 Pressed 

upon heavily; syn. 4# (L, K.) “440 (assumed 
tropical:) An established station which a man 
holds. (Yaakoob, L.) #4} (tropical:) 

The foundations, or bases, or the columns, 
(#'4) of a building: (S, L, K:) the columns 
(4=#') 0 f a mosque. (A.) — — #4=3 4 Cp 

4## (tropical:) [Such a person is one of the 
columns of el-Islam.] (A.) — — #4=3 (tropical:) 
The supports called 3#" of a cooking-pot: (A, K:) 
app. pi. of »44= j. (TA.) #=l j Constant, firm, steady, 
steadfast, fast, settled, or established; as also, by 
transposition, #= [q. v. in art. 4=]. (S, L.) See 
also 44=3, and #=14, and #=#. #43=: 
see 44 = j, and #=#>. «#=*? A wooden implement 
with which the foundations of a building &c. are 
compressed, in order that they may become hard. 
(A, L, K.) — — A piece of wood with which a 
boring-instrument, or drill, is held: [i. e., a 
wooden socket which fits upon the top]. (S, L.) j~ 
#4, and 4 -44, and 4 -4 s1 j, (tropical:) 
Established, or confirmed, might, or glory. 
(A.) 4'3# Continuous; or constant and 
uninterrupted; (K;) as also 4 4='3 and 44=. (TA.) — 
— (tropical:) Strong; vehement; hard. (K, 
TA.) 4j 4j A want; an object of want or need: 
(Zj, S, A, Msb, K:) or one which one purposes to 
accomplish: (Lth:) or for which one is anxious, 
(A, K,) or desirous: (Msb:) pi. j4=3i (S, A, Msb, 
K.) It has no verb. (Kh, S, Msb.) You say, ##=9 
lSJ 4a j i accomplished, or obtained, my want, & c. 
(A, Msb, K.) And <_s4 j l4 L>? I 

accomplished my want of such a thing [so as to 
have no further need of it: see Kur, xxxiii. 37, in 
two places]. (Lth.) 4= j, & c See Supplement 4= j 


1 =3# i4= ##3, (aor. <-44, K,) inf. n. #4=3, 
(and #4=3, Msb,) He continued, to do a 
thing; persevered in it: (Lth, Lh, S, K:) or, (as 
also ■4=3, aor. and inf. n. as above, TA,) i. q. 
4 #4=13, [which is the more common,] inf. 
n. 4=4, he kept, attended, or applied himself, 
constantly, perseveringly, or assiduously, to a 
thing; he was, or became, intent upon it; (AZ, Lh, 
S, K;) 4 4=' J is said to be sometimes trans. 
without a preposition, like but Es-Saad 

denies this. (TA.) #44 44 The meadow 

was incessantly pastured on, [so that it became 
destitute of herbage]. (TA.) See the pass. part. n. 

4# #4=j= 1 j4i, and 4 ##4 4 4^, [Such a 

one is deprived of his property (his camels &c.) 
by successive misfortunes]. (TA, [but for 4# is 
there written 4#.]) See the pass. part. n. — ##3, 
inf. n. ##3, He trod; trod upon; trod under 

foot; trampled upon. (K, TA.) 3 #413 see 1. 

#4 #0 4>l j He incited him, or urged him, 
to keep to, or continue in, the service of such a 
one. (TA, from a trad.) #4 The vulva (=4, L, 
or j##, K,) of a solid-hoofed animal. (L, K.) #4# 
I# l 4°, and 4 #4° #41(4, Keeping, attending, or 
applying himself, constantly, perseveringly, 
or assiduously, to such a thing; intent upon it. 
(Lh.) #4= i. q. jj4, (K,) which is a kind of stone. 
(TA.) #4=3= 3#3 A man deprived of his 
property (J# [app. meaning his camels &c.]) by 

successive misfortunes. (S, K.) #43= 4=3 

A land that has been pastured on by turns, so 
that there remains in it no herbage, or pasture. 
(S, K.) In like manner, #4 j= #43: or a meadow 
that has been incessantly pastured on. And 33 
‘-44 A valley of which the herbage has been 
eaten by cattle & c., so that it has become barren, 
or bare. (TA.) ##4: see #413. =-4j, & c 
See Supplement ji#j, aor. #4, (inf. n. 4j, 
Msb;) and 4 4 4, (inf. n. #4J; Msb;) and 
4 4 jiul; (and 4 44 4; TA, voce #=*#=;) He took 
it altogether; took the whole of it. (K, Msb.) See 4. 

4 43^ see 1. 43 (TA) and 4 4° 3#' (S, TA) 

He extirpated it; eradicated it. (S, TA.) 

and 4 3“! He went to, or attained, the utmost 

limit in anything. (TA.) — — p4' i_ie 4 

(tropical:) He extirpated the trunk of a palmtree. 
(K.) But this is a mistake: the right reading 
is p4l 4 He made the mutilation (of a nose, 
ear, hand, or lip) to be radical, or total. (TA.) 

See #*= #. #' 4 He cut off the whole of 

his nose. (S, TA.) 4c. 4 He cut off the whole 

of his tongue. (TA.) '#4=3'-® » 34 #4#' He 

swallowed a banana-fruit, and left nothing of it. 

(Lh.) ?##' 4 =4#' 4, (K,) and 43 4 4 

(Az,) He put, inserted, or introduced, the whole 


of the thing into the [other] thing. (K, Az, Msb.) 

4= 4 He lent, or paid in advance, of 

his property, syn. ‘-*41; (IM:) or he was prodigal 
of his property; syn. 44: (iKtt:) or, as some say, 
he expended his property in every way. (TA.) — 
— 34' 4 (tropical:) The people collected 

themselves together; congregated: (S, TA:) they 

came all together. (TA.) j' He collected; 

gathered together; congregated. (K.) j' 

4.1 3*4 3# 4 =-4- 4 (tropical:) [The 

sons of such a one came all together, emigrating, 
so that there remained not in their country one of 

them]. (ISk, S.) u4 <4 4 j' The 

sons of such a one collected together a company 
for the sons of such a one. (Lh.) — — j' 
34' (tropical:) The people went forth all together 

on a military expedition. (TA.) 4" ' yf- 4 

They [collected together the men, and] went forth 
all together on a military expedition. (TA, from 

a trad.) 5 43 see 1. 10 43#! see 1. s=c. 41 

334' (tropical:) It (a place, or a vessel,) was large 
enough to contain the thing; it held the thing, or 
received it into its capacity. (TA.) — — 

4J44' 3 y 3-ac. ^ . . ’ir. y , 1 311 

(tropical:) One favour [of God] will be equivalent 
to all the works of a man on the day 
of resurrection. A trad. (TA.) — — 4=' 

[generally signifies He, or it, took, took in or 
comprised or comprehended or included, or took 
up or occupied, altogether, wholly, or universally; 
or took in the gross; engrossed: like 34#!]. See 
1: and 4, in two places. 4' #4 4 3#' 4, said in 
a trad, respecting the nose, If the mutilation 
thereof be total, so that nothing be left of it, the 
[whole] price of blood [shall be paid]: (S:) or, 
accord, to another relation, 4 4 4 [If] the 
whole of it be cut off. (TA.) 4 3 A wide road. (K.) 

You say, #j 44=: and the pi. is ## j. (TA.) 

## j Wide places in a land. (K.) Correctly, it is 
pi. of 4j; but in the Moajam [el-Buldan] it is 
made a proper name of certain places. (TA.) #y? 3 
An ample house, or tent. (K.) An ample vessel, 
that takes in the whole of what is put into it. (TA.) 

yy? 3 #=4 44' 4 The horse came at his 

utmost rate. (S, K.) — — *#4 Pudendum 
mulieris amplum. (TA.) '#1 s-4' '# This is most 
proper, or fit, for the full giving, or receiving, or 
the like, of such a thing: syn. #4#7 ls 4'- (K.) 
This is taken from the following words of a trad. 

43' p##! 4 #>4 A sleep after coitus 

is most proper for the complete evacuation of the 
semen remaining in the penis. (TA.) 4 p#, 

(also written 4 4, TA,) A mutilation of the nose, 
ear, hand, or lip, by which it is extirpated. One 
says, in reviling, 4 ##• ■4' #4 May God 
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mutilate him by an utter mutilation of the 
nose, &c.! (S.) iff- j* I jjl-k (tropical:) They came 
having collected together all that they could: (S, 
K:) they came all together, not one of 
them remaining behind. (Msb.) Ac j l Ac}, 
aor. Ac}, (inf. n. Ac } , TA,) and Ac } , aor. Acj, 
(inf. n. Ajjcj and TA,) It (a road) was 

difficult to travel, (K,) and arduous to ascend. 

(TA.) Acj, aor. Ac j , inf. n. Acj and Acj; 

and Ac}, aor. Ac j , inf. n. ^j^j; it (a road) was 
soft, and like what is termed Ac j . (ISd.) — — 
Acj it (dust) was fine, and it (land) was soft, 
and loose, so that the feet of beasts of 

carriage sank in it. (TA.) A Aic } His hand 

broke. (K.) 2 Ac j, inf. n. Ajc He withheld, or 

restrained, and turned, or diverted, 

[another from a thing]. (K.) I A jo <ic j He turned 
him, or diverted him, from such a thing; as 
also ‘'Jjt. (Az.) 4 Ac jl He came upon a tract such 
as is called Ac j : (S, K:) he came upon an even 
and soft tract: (A:) he walked along a tract such 

as is called Ac j. (Msb.) yk* ^ jjc jl He 

was prodigal of his wealth, (ISk, S, K.) — Ac jl, 
inf. n. AUjI, He confounded, or confused. 
(TA.) Ac j A place that is even and soft, (S, K,) 
such as is termed (K,) or pj* 4 l jjiS, (S,) in 
which the feet sink, (S, K,) and upon which it is 
troublesome to walk: (S:) or sand in which the 
feet of camels, &c., sink: (ISd:) and [in like 
manner] J, i'A-j signifies that in which the hoofs 
of horses and the like, and the feet of camels, 
sink, consisting of fine sand, and what is 
termed of small pebbles: (Az, from Khalid 
Ibn-Kulthoom:) or Aj signifies whatever is soft 
and even: (As:) or sand that is not much in 
quantity: or a soft place: pi. Ac} and Ajc} : and 
[in like manner] J. li an extended 

and gibbous tract of sand, which is soft, and in 
which the feet sink. (TA.) — — Also Aj and 
l Ac} and J, Ajl A difficult road. (K.) — — 
Ac jll J }*, and A jcjll A, He walks along a 

tract such as is called uAj (and along tracts of 
that kind,) in which walking is laborious. (TA.) — 
— Acj (tropical:) A bone broken, (S, K,) and 
chipped, or notched. (S.) — — Acj Leanness: 

(K:) soft leanness. (TA.) Ac} A corrupt and 

confused state of an affair: pi. Ajc}. (l.) — — 
Ac j (tropical:) Anything inconvenient, 
troublesome, difficult, or toilsome. (Msb.) — — 
4jic} si ji.! A woman who is fat, (K,) or fleshy; (S;) 
as though the fingers would sink into her, by 
reason of her softness and fleshiness. (TA.) si jJ 
AlijVI 3ccj (tropical:) A woman having soft 
buttocks. (ISd.) Ru-beh says, AcljS /1 U jAci 'A: 
[Her soft buttocks make her to bend]. Here Acljl 
may be pi. of Ac}, contr. to analogy; or it may be 


pi. of Ac}i, which maybe pi. of Ac}. (ISd.) J, Aj 

also signifies the same as Ac}. (ISd.) [For 

the prov.] gJ ' .A' I A } As. U Jc (TA,) [see 2, in 
art. JA.] A j: see Ac}. Ajc} Adversity; 

difficulty; distress; affliction; evil. (TA.) — — 
See Ac j. ill c} (tropical:) Inconvenience, trouble, 
difficulty, or toil, (S, K,) of travel: (S:) or severity 
of trouble, difficulty, or toil, thereof. (A'Obeyd.) 

Also the like with respect to crimes, sins, or 

the like: you say, i'Ajl meaning (tropical:) 
He committed a crime, sin, fault, or act of 

disobedience. (A'Obeyd.) See Ac}. A jc}i A 

man deficient in rank or quality, nobility, or 
eminence, reputation or note or consideration, or 
what is termed (S, K.) Aji : see Ac}, jc j 
1 a}, aor. a), inf. n. and »a, (s, L, Msb, 
K,) [in which the » is a substitute for the elided j,] 
or the latter is a quasi-inf. n., (L,) and a}j 
and »A}i, (l, Msb, K,) or the last is a quasi-inf. 
n., (L,) and jjc}i and «jjc}i, (l, K,) the last two 
being instances of inf. ns. of the measures l) 
and (L,) He promised. (TA.) It is trans. 

immediately, and by means of the prep, m; (L, 
Msb, K;) but some say that the m is redundant in 
this case; and most of the lexicologists disallow it 
with this form of the verb, allowing it only 
with A)i. (TA.) It is also used with reference to 
good and evil: (S, L, Msb, K:) you say I jA »a } 
[He promised him good]: and I j“ (tropical:) 

[He threatened him with evil]: (Fr, Fs, S, L, Msb, 
K, &c.:) and, [accord, to some,] ji^ »a j, and jA. 
(IKoot, Msb.) When neither good nor evil is 
mentioned, if you mean the former, you say A} 
[He promised good]: and if you mean the latter, 
] A}l, (Fr, T, S, L, Msb, K,) inf. n. iAI, with 
which is syn., (S, L, Msb, K,) being 

one irregular inf. n., [or quasiinf. n.,] (Msb,) [He 
threatened,] or threatened with, evil]; and J, »a } i 
[He threatened him, menaced him, or threatened 
him with evil]; (Msb;) as also J, »A jj, (l, Msb,) 
inf. n. ajj; (S, L, K;) and J, »J* 5 l. (L.) You also 
say a jl J. IjA [He promised good]; (IAar, T, ISd, 
Msb, K;) but this is extr.: (L:) and a jl j. jA [He 
threatened, or threatened with, evil]: (S, L, Msb, 
K:) when m is introduced after this form of the 
verb, it relates only to evil: (Fs, Msb:) but you 
also say »a jl j. I>S. (Msb.) — — Failure 
of performance, with respect to a promise, the 
Arabs regard as a lie; but with regard to a threat, 
as generosity. A poet says, <jAj }l Aic}i jl} ^1} 
csAj* j=A>} AlLi] [And verily I, if I 

threaten him or promise him, fail to perform my 
threat, but fulfil my promise]. (Msb.) Nay, they 
do not apply the term Ali. to the failure of 
performing a threat. (TA.) — — iSj) A}j 
( tropical:) Our day promises cold. (L.) ajcj 


i_AjYI (tropical:) The land promised good 

produce. (A.) »a js £AI } ; see 3. 3 »aI j, inf. 

n. sAIji, He promised him, the latter doing the 
same to him. (Aboo-Mo'adh, L.)— — »AI} 

»A}a He vied with him in promising, and 
surpassed him therein, by promising more. (L, K. 

*) As jll JaI}, and jAjkll, [He appointed 

with him the time, and the place]. (L, K.) ^a}! 
lAji is a vulgar mistake. (Aboo-Bekr, L.) 4 A}i 
see 1 throughout. — a jl, (A, L,) inf. n. sUjI, (l,) 
in the sense of which j is also used [as a quasi- 
inf. n.], (S, A, L, K) (tropical:) He (a stallion- 
camel) brayed, (jA, S, A, &c.) on his being about 
to attack and fight with other camels. (S, A, L.) 
5 a jl see 1. 6 I jaI jj and [ I jAil signify the same, 
[They promised one another]: (K *, TA:) or the 
former relates to good, (S, Msb, K,) signifying 
they promised one another something good: (S, 
Msb,) and the latter, to evil, (S, L, K,) signifying 
they threatened one another: (L:) and this 
distinction is commonly admitted and 
observed. (TA.) — — j-ijill LjcIjj, [and Aa jll, 
We appointed mutually the place, and the time]. 
(Msb.) 8 All, (a,) [aor. AjJ inf. n. Ajl, (s, L, K,) 
He accepted a promise: (S, A, L, K:) 

originally Aj}I; the j being changed into cii and 
then incorporated [into the 

augmentative A) : some persons say A 2 I, 

aor. aAj, (inf. n. AAI, TA) and pronounce the act. 
part. n. Alyi, with «; (S, L, K;) like as they 
say jAU : (s, L:) but [if they do not change the j 
into a] they should say AjjI, and ajU, and aj ji, 

without aj. (ib, L.) Also, He confided in 

the promise of another. (L.) See also 1: 

and 6. Aj and J, »A (i n which latter the » is a 
substitute for the [elided] j, S, L) and l a } i and 
i »A}i and [ Jjtjo (A) and ( sijO> : (L:) see 1: 
A promising; a promise; (A, L;) meaning, of 
something good: (S, L, &c.:) pi. of the first, 

(IJ, L;) or this has no pi.: (T, S, L, Msb:) and of 
the second, Al^c : (t, S, L, Msb:) (and of the [ 
third, Alji : ] and of J, Aclji ,jjt ( l.) When »a 
is used as a prefixed n., [in a case of wasl,] the » is 
elided, (Fr, S, L,) and lS is substituted for it: 
(Fr, L:) a poet says, Ija} ^ill jkYI ^.10 ^Ijilkij 
[And they have broken to thee the promise of the 

thing which they promised]. (Fr, S, L.) 

»aJI [ [A promise is equivalent to a gift]: i. e., it is 
base to break it as it is to take back a gift. A 

proverb. (TA.) jAlb Sit iicj J, IjjjII [He 

promised him as the moon promises the 
Pleiades]: for the moon and the Pleiades are in 
conjunction once in every month. Another 
proverb. (TA.) [Perhaps we may also read »a 

>411 IjjjII: see jl A, in art. a.] jj a }ll j-siLLl 

A}ll [The breaking of a promise is one of 
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the natural habits of the mean and base]. A 

saying of the Arabs. (MF.) *-'j also signifies 

The fulfilment of a promise. Ex. 4.^11 li* ^ in 
the Kur, [x. 49, &c.] means. When shall be 

the fulfilment of this promise? (L.) Also, a 

thing promised. (TK, art. _>=>-=.) »■%■: see and 
1. Isy Of, or relating or belonging to, a promise: 
rel. n. of ‘'y, like y j of 3 j j, formed without 
restoring the j like as it is restored in [the rel. n. 
of] *y: [see art. jj ^:] but Fr says Is j-y and Is yj, 
like Is jy. (S, L.) yj: see 1: A threatening; 
a threat: (S, L, K:) also written A? j. (TA.) See 
also 4. *jy jll A certain sect of the £jy, who are 
extravagant in threatening; asserting that 
transgressors [who have been true believers] 
shall remain in hell for ever. (TA.) ^'j (tropical:) 

A horse that promises run after run. (L, K.) 

(tropical:) A beast that promises to be productive 
of good, and fortunate. (L.) (tropical:) See an ex. 

in a verse cited voce (tropical:) A 

tree, or herbage, promising good produce. (A.) — 
— (tropical:) A cloud, which, as it were, promises 
rain. (L, K.) — — (tropical:) A day which 
promises heat; (L;) as also a year: (TA:) or of 
which the commencement promises heat; or 

cold. (S, L, K.) i'y\j (tropical:) Land of 

which the herbage is hoped to prove good and 
productive, (As, S, A, L, K,) by reason of its 
first appearance. (As, L.) signifies A 

covenant, or compact. So, accord, to Mujahid, in 
ch. xx. w. 89 and 90, of the Kur-an. (L.) — — 
yy and lyy: see 1, and ^j. — — See 
also i*". (S, A, L, Msb, K) and J, yj* (S, A, 

L, Msb) A time, and a place, of promise: (S, A, 
L, Msb, K:) [and , of appointment; an appointed 

time, and place]. jL*" A mutual promising, 

or promise. (S, K.) *y'j* and see 

1, and j *y- fjyll [The promised day; 

meaning] the day of resurrection. (TA.) — — 
j j Past and present and future: 

the tenses of a verb. (Kh, in L, art. ^.) — — 
i>yy ; s one 0 f the i n f ns w hich have pis. 
governing as verbs; its pi. being y\'y. Ex. y\y 
yjy »'-=>! yyy [As 'Orkoob's promisings of 
his brother in Yethrib.] (IJ, ISd.) See y yy. y j 
1 y j, (S, A, Msb, K,) aor. yj; (TA;) and yj, 
aor. yj; (Msb, K;) and yj, (Lh, A, K,) aor. y j) 
(K, TA) and yj; (Lh, TA;) inf. n. ‘jy j (S, Msb, 
K) and ‘j^j, (Msb, K,) of the first (Msb, TA) and 
second; (TA;) and y j, (Msb, K,) of the first (TA) 
and second; (Msb, TA;) and jyj, (K,) of the 
second only; (TA;) and y j, (K,) of the third: 
(TA:) It (a place, A, K, and a mountain, S, Msb,) 
was, or became, rugged; (A, K;) as also [ y y: (S, 
* A, K:) or difficult. (Msb.) [Hence,] J, y y 


(tropical:) It (an affair), and he, (a man,) was, or 
became difficult, or hard. (K, * TA.) You say, LllL 
lilc 3^ jla L 5 U (tropical:) We asked of such 
a one a thing wanted, and he was hard, or 

difficult, to us. (Sgh, TA.) [Hence also,] y'j, 

inf. n. sjlc j and » j'y j, (tropical:) It (a thing) 
was, or became, little, or scanty. (K, TA.) 2 y j, 
inf. n. He made it (a place, K, and a 

mountain, S,) rugged: (S, * K:) [or difficult.] 
4 y j 1 The road became rugged to him: 

or brought him to a rugged land. (K, * TA.) 

y jl He came, or lighted, upon a rugged place. 

(A, K.) See also 10. (tropical:) His 

(a man's) property became little, or scanty. (K, * 
TA.) The man is thus likened to a rugged place 
without plants or herbage. (TA.) — — 

0 y j' (tropical:) He made it (a thing, A, K,) 
little, or scanty. (S, A, K.) 5 'yy see 1, in two 
places. 10 y He found it, (S, Msb,) or 
deemed it, (K,) namely a place, (Msb,) or a road, 
(A, K,) or a thing, (S, Sgh,) rugged, (S, * K,) or 
difficult; (Msb;) as also J, *yj. (Sgh, 
K.) y'j Rugged; contr. of (A, K:) or difficult: 
(Msb:) applied to a place, (TA,) and a road, (A,) 
and a mountain: (S, Msb:) as also | y 'j, (A, K, or, 
accord, to As, this latter is not allowable, (S,) and 
F's assertion, that this which is said in the S is 
nothing, being a negation of a negation without 
evidence, is a thing unheard of, MF,) and J, yj 
and jy'j and J, ’y'j: (K:) and plain with 
ruggedness: and a mountain rugged, and difficult 
of ascent: and a place inspiring fear, and 
desolate: (TA:) pi. y'j\ (K,) a pi. [of pauc.] 
of y j, (TA,) and jyj, (A, K,) a pi. of mult, [of 
the same], (TA,) and » jy 3, (A,) [of the same,] 
and (A, K,) a pi. [of pauc.] of "y j and jy j. 
(TA.) — — Applied to a place where a thing is 
sought, 0 *. s, and Msb) (assumed 

tropical:) Difficult [of access]. (Msb.) Also, 

applied to a thing, (tropical:) Little, or scanty. (A, 
TA.) And you say, yj Cp*, meaning, 

(tropical:) Such a one has little goodness, 

beneficence, or kindness. (S, A, K.) It is also 

an imitative sequent to CJjE; (S, K;) [but in this 
case it is only a corroborative;] and to jjj: 
(S:) and so is [ y 'j to "yy, in the phrase "yy 
y'j, (K,) meaning, (assumed tropical:) Little, 
scanty, hair. (TA.) "y'j: see "y'j, in 

two places, jy'j: see y'j. yj: see y'j. yy: 
see y'j. yj 1 y'j: see 4. 2 y'j see 4. 4 <]lj yj\ 
^ [ y, (S, K,) or 1 %, (Mgh,) inf. n. 3 * 4 , (Mgh, 
TA,) He commanded, ordered, or enjoined, him, 
respecting such a thing, syn. (*■>£, (S, Mgh, K,) 
and j-t, (Mgh, K,) ^ yj jt iJ that he should do 
[it] or not do [it]; (K;) as also jy j { -S 4 ', (S, K *) 


inf .n Jyy; (S;) and (sometimes S) y 'j j, -s 4 ', (S, 
K, *) inf. n. yj; (S;) which are also explained 
by £S 5 [signifying the same as £& and jit]: or the 
first and second are correct, accord, to ISk, but 
the last ( y j) is not allowable, accord, to him, nor 
is it, as related by AHat, accord, to As. (TA.) sy j 
See Supplement ^j 1 <^j, (S, Msb, K, &c,) 
aor. jyj, (Msb, K,) inf. n. and (S, Msb, 
K,) in which the » is a substitute for the elided j, 
(TA,) and 3 ^, (TA,) and ^yy, (K,) in which 
the » is not to denote the fern, gender, because 
this is not real, (TA,) or this last is a simple 
subst., (Msb,) He exhorted him, admonished 
him, or warned him; he put him in fear: (IF:) he 
exhorted him to obedience; commanded him to 
obey: (Msb:) he gave him good advice, 

or counsel; and reminded him of the results of 
affairs: (S:) he reminded him by informing him of 
that which should make the heart tender: 
(Kh:) he reminded him of that which should 
soften his heart, by the mention of reward and 
punishment. (K.) It is said in the Kur, [xxxiv. 
45 >] Ui| I only exhort you, or 

command you, to do one thing. (Msb.) And you 
say, ‘Jyj j [He was exhorted, admonished, or 
warned, by the example of another: see 8 ]. (S.) 
[And j, alone, He preached a sermon or 
sermons.] 8 [He became exhorted, 

admonished, warned, or put in fear:] he obeyed, 
or conformed to, [an exhortation to obedience, 
or] a command, and restrained himself: (Msb:) 
he accepted good advice, and the being reminded 
of the results of affairs: (S:) he became reminded 
of that which should soften his heart, by the 
mention of reward and punishment. (K.) It is 
said, * jy ^ -^* 3 ' y ^yj y 4^*^' [The 

happy is he who is exhorted, or admonished, or 
warned, by the example of another, and the 
unhappy is he by the example of whom 
another becomes exhorted, or admonished, or 

warned]. (S, L.) see 1. [As a simple 

subst.,] it has for its pi. ^y: and is syn. with 
J. &yy: (TA:) [the pi. of the latter is ’^y\y.] It is 
said in trad., *Jy I will assuredly make 

thee a warning, or an example, to others. 
(TA.) And in the Kur, [ii. 276,] | < 5 j y 0 ^ 
[But he to whom cometh an exhortation, or 
an admonition, or warning, from his Lord]. (TA.) 
And J. [The slaying by way of 

warning], mentioned in a trad., is when the 
innocent is slain in order that he who gives 
reason for suspicion may become warned. 
(TA.) ^y'j: see -^j. ^y^j [One who exhorts, 
admonishes, warns, or puts in fear:] one who 
exhorts to obedience; who commands to obey: 



[BOOKI.] 


j 


Digitized Text Version VI. 1 2950 


(Msb:) one who gives good advice, or counsel; 
[who reminds of the results of affairs; &c.: and a 
preacher of a sermon or sermons: see l:] and in 
like manner { lOizj [one who exhorts, &c., much, 
or frequently]: (TA:) pi. of the former (Msb, 
TA.) <3^34 see l: — — and <i>4, in three 
places. (3° j &c. See Supplement j l 
aor. inf. n. (and<3lij, IM and others), 
He (a camel) was, or became, large, big, or bulky. 
(S, K.) 4-^3 What is of a mean sort, of the utensils 
and furniture of a house, or tent: (S, K:) pi. 4-34 ji 
and 4-3^- j: (K:) the former, of pauc.; the latter, of 
mult. (TA.) The >1 of a house, or tent, are the 
wooden howl and the stone cooking-pot and the 

like: (S:) [as also A sack, such as is 

called (K:) hut this is included among the 

meaner sort of the utensils of a house, or tent; 
and is therefore not particularly mentioned by 
any of the lexicographers except T. (TA.) — — 
4*3 > (As, S, K) and <*3> (Th, K) Stupid: foolish; 
of little sense: (S, K:) i. q. 4*H a weak, stupid, 
man: (TA, voce *t** 4) pi. as above. (K, TA.) 
See also 4*®3. — — 4*3 j Weak in body: (as 

also *3 j: TA:) pi. as above. (K.) Base; mean; 

vile.: (as also ^3: TA:) pi. as above. (K.) — — 
4*3 j A large, big, or bulky, camel: (S, K:) pi. as 
above: fern, with ». (K.) Jc.j l 3fcj, aor. 33 3, (S, K, 
&c.,) inf. n. sili j, (L, Msb, K,) He was, or became, 
a low, or ignoble, mean, or sordid, and weak 
person, (S, Msb,) who served for the food of his 
belly: (S, L, Msb:) or light, (L,) stupid, and weak 
(L, K) in intellect, (L,) low, or ignoble, and mean, 
or sordid; (L, K;) or weak in body: (L, K:) or light 

in intellect: or weak as is a slave. (Msb.) 33. j 

p3*N, aor. **4, (S, L,) inf. n. 3c j t (L,) He served the 
people; acted as a servant to them. (S, L.) 
3 “*3l j, (L,) inf. n. s3fclji, (S, L, K,) He (a man) did 
like as he (another man) did: (L, K:) accord, to 
some, specially in pace, or in going, or marching; 
(L;) he went like him; or kept pace with him: (S *, 
L:) and he ran with him; or vied with him in 
running: (K:) you say csUri Sill Cijilj the she- 
camel went like, or kept pace with, the other: (L:) 
and sometimes the term »3fcl ji is used in relation 
to a single she-camel, because one of her fore 
legs, and her hind legs, moves with (j3Ijj) 
the other. (As, S, L, K.) 3fcj A low, or ignoble, 
mean, or sordid, and weak person, (S, A, Msb:) 
who serves for the food of his belly: (S, A, 
L, Msb:) or light, (L,) stupid, weak (L, K) in 
intellect, (L,) low, or ignoble, and mean, or 
sordid: (L, K:) or weak in body: (L, K:) or light in 
intellect: (Msb:) or weak; as is a slave: (Umm-El- 
Heythem, Msb:) or who eats and carries away. 

(Expos, of the Lameeyeh of Et-Tughraee.) A 

servant of a people. (L, K.) A slave. (L, K.) — 


- A boy. (L, K.) PI. 14)' (A, L, Msb, K) 

and 533 j and 5333. (L, K.) A certain arrow, 

(S, A, L, K,) of those used in the 
game called jyi* II, (S, L,) to which no portion, or 
share, pertains. (S, A, L, K.) Accord, to the A, this 

is the original signification. (TA.) The fruit 

of the 544311. (L, K.) — — s3fcljill A certain 
game (K) of the Arabs, in which one player does 

like as the other does. (TA.) See also 3. >3 j 

1 (5*4411 The sun fell vehemently upon 

him. (A.) “3?-JI ciijc 3 , (k,) aor. >**, (K, * 

TA,) inf. n. 533, (TA,) The summer-midday was, 
or became, intensely, or vehemently, hot. (K, 
* TA.) — [Hence, (see >4 j [(,j^j, (S, Msb, 
K,) aor. 5^3 i (S, Msb, * K, *) and j*i, with kesr to 
the first letter, (Fr, K,) [an irreg. form,] like 5=-s; 
(TA;) and 333, aor 54; (K, TA;) but 5334 is 
more common than 54; (Az, TA;) inf. n. j=-3, (S, 
Msb, K,) of the former, (S, Msb,) and je-j, (K,) [of 
the latter,] or j^3 is a simple subst., and the inf. 
n. is Ip'j; (S, * Msb, [but perhaps this is said 
because only the former of the two verbs is 
mentioned in the S and Msb];) His bosom was, or 
became, affected with rancour, malevolence, 
malice, or spite, and enmity; and burned with 
wrath, or rage; (S, A, Msb, K;) J4 

against such a one: (S, A: *) or became filled with 
wrath, or rage, (Msb, TA,) and rancour, 
malevolence, malice, or spite: (TA:) or burned by 
reason of intense, or violent, wrath, or rage: (TA:) 
and l >3 jj he (a man, TA,) burned, and was, or 
became, hot, with wrath, or rage. (K, TA.) You 
say also, Cp& J4 34 >, aor. 5*, [see above, Such a 
one became affected with rancour, &c.; or burned 
with wrath, or rage; against me]. (Fr, TA.) 2 jt-j 
see 4, in two places. 4 I >>3 jl They entered upon 
the summer-midday when the heat was intense, 
or vehement. (K, TA.) — 4U1I 5 _$l He heated the 
water, (K, TA,) by putting into it heated stones: 

(TA:) or i. q. ■'Ijli; (TA:) He made the water 

to boil. (S, K.) Sometimes, a live pig has its hair 
scalded off in it, and is then slaughtered: (S, K:) 
or, accord, to some lexicons, is then roasted. 
(TA.) This is done by certain Christians. (S, K.) 
You say ji ji?JI cSjU-aill The Christians boiled 
some water, and scalded off the hair of a live pig 

in it, and then slaughtered it. (A.) 53® 5 V, 

He made the milk what is termed j*4> and »3 j 4 3; 
as also, l “j3j, (S, K,) inf. n. 553*. (S.) — »j3jl 
He made him to be affected with rancour, 
malevolence, malice, or spite, and enmity, and to 
bum with wrath; or rage: (K:) or he made him to 
be affected with wrath, or rage: (A:) [in like 
maner,] { <*lc- “ 5 j, (TK,) inf. n. 5*434 (K,) he 
incited him to rancour, malevolence, malice, or 
spite, against him. (K, * TK.) You say also, dijc^l 


(jbia 5 ^ 1 made his bosom hot with wrath, 

or rage, against such a one. (S.) 5 55 see 1 . 5> 
Rancour, malevolence, malice, or spite, and 
enmity; and a burning with wrath, or rage; (S, A, 
K;) as also [ 53; (A, K;) or the latter is an inf. n., 
(S, TA,) but the former is a simple subst.: (TA:) or 
the state of being filled with wrath, or rage: 
(Msb:) from »53, explained below. (S.) You 
say, 5 > y4 5 in his bosom is 

rancour, &c., against me. (S,) And ?j3*^ 53 s**3 
The rancour, &c., of his bosom departed. 
And j4-*>l >j 4*? 32 The gift dispelleth the 
rancour, malevolence, malice, or spite, and the 
heat, of the bosom. (TA.) 53: see 5>. “343, (S, 
K,) and 5 »53, (Msb,) Intenseness, or 

vehemence, of heat: (Msb, K:) or of the burning 
thereof, (S, TA,) when the sun is in the meridian. 
(TA.) You say, l4S ? U Jc. 13311 »5> J Uljj We 
alighted during the intense midday heat at such a 
water. (TA.) 3«4 3 Milk into which heated stones 
are thrown, and which is then drunk: (K:) or 
(so accord, to the TA; but in the K, and) milk 
boiled and cooked: (K:) or milk made hot with 
heated stones; as also J, »3«43: (S:) or the latter, or 
pure milk alone, heated until it is thoroughly 
cooked; and sometimes clarified butter is put into 

it. (ISd, TA.) Also, Flesh-meat roasted upon 

heated stones: (Lth, TA:) or upon stones heated 
by the sun. (L, K.) 543: see 3j4j. j3JI 543 3* 
He has the bosom [affected with rancour, 
malevolence, malice, or spite, and enmity, and] 
burning with wrath, or rage; 314 against me: 
(TA:) or filled with wrath, or rage. (Msb.) 5 
5 >*ll f***=*ll 504411 The pigs hated the boiled hot 
water. A proverb. (TA.) See 4. 5 > &c. See 
Supplement 5s 1 <*lc- 5,, (S, M, A, K,) [in the 
Msb, 3a but this appears to be a mistake,] 
and <311, (M, K,) aor. 3ij, (M, K,) inf. n. - >33 (M, A, 
K) and 3a j (M, K) and »3la (M, A, K,) or this last 
is a simple subst., (S,) and “3131, (M, K,) in which 
the > is changed into !, (M,) He came to him, (S, 
M, A, K,) namely, to a king, (A,) or governor, (S, 
A,) or great man, (Tnayeh,) as an ambassador, 
envoy, or messenger; (S, A;) or to convey gifts, 
and to ask aid, or assistance: (Tnayeh:) or he 
went forth to him, namely, to a king, or governor. 
(As, L.) 2 3a j see 4. 4 <314 laa jl, (M, A, K,) and <311, 
(S, M, K,) inf. n. 3tLl; (K;) and »5s J. <311, (L,) inf. 
n. 353*; (K;) He sent him to him, (S, M, A, K,) 
namely, to a king, (A,) or governor, (S,) [or great 
man, as an ambassador, envoy, or messenger; 
or to convey gifts, and to ask aid, or assistance: 

see 1 ]. <*33 “5s l ls^I JI jjjil [The 

governor, sent him as an envoy to the governor 
who was above him]. (L.) — — 13314 413a3l U 
(assumed tropical:) [What hath caused thee to 
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come to us?]. (TA.) Al A)! 3A 3 - 1 ® lii Ui£ 

<“ urAAli J5A L A- (tropical:) While I was 
in difficulty, lo, God brought to me a man, and 
extricated me from it. (A.) — elsA J&- A jl, inf. 
n. Ay, (tropical:) It rose up, or stood up, so as to 
be higher than the thing; overtopped it; 
overpeered it; overhung it; overlooked it. (S, L, K 
*.) A poet (Homeyd Ibn-Thor El-Hilalee, TA) 
says, lAAi 4ij® 14. jj jlS lisji tjjlc 3 aiUil ^sjj 
[T hou seest the 'Ilafee saddle overtopping her, as 
though a high-raised tower were upon her.] (S, 
L.) And one says of a horse, -As I li U 

<Sj!-4 How beautiful is the prominence of his 
withers! (S, L.) [ Ajj is also syn. with As I in the 
above sense. (K, TA.) — — ®®j' inf. 

n. Ay, (tropical:) It (a white antelope) raised its 

head and erected its ears. (L, K.) A jl ; inf. 

n. Ajj] ; He hastened, or went, quickly: (S, L, K:) 

occurring in the poetry of Ibn-Ahmar. (S, L.) 

Ajl, inf. n. Ay, (tropical:) It rose, or became 
elevated. (A, L, K.) — — A jl ; (tropical:) He 
raised, or elevated, a thing. (L.) 5 Axjsjj 
and (assumed tropical:) The camels, 
and the birds, strove to outgo, or outstrip, one 
another. (L.) — — 35® lA3YI Cijsjj 

J3A (tropical:) The mountain-goats ascended 

upon the mountain. (A.) See 4 . 6 <A '->AI jj 

[We came together as ambassadors, or envoys, 
&c., to him: see 1 ]. (A.) 10 ^A^lAl (assumed 
tropical:) [app. He asked, or desired, me to 
come]. (TA.) — Ajiy (tropical:) He 

elevated himself, and made himself erect, in his 
manner of sitting; (A;) a dial, form of j® jAA [q. v.] 

(S.) Aj: see ®Aj. -dll 5a j jGAI (tropical:) [The 

pilgrims of Mekkeh are the ambassadors of God]. 
(A.) — — jAuLtll j rrUJj <_£jl4ll dll J3j 

(tropical:) [The ambassadors of God are three; 
the warrior, and the pilgrim of Mekkeh, and 
the performer of the ceremonies of the »j ie.]. A 
tradition. (L *, El-Jami’ es-Sagheer.) — Aj The 
upper part of an elevated long tract (JA: in some 
copies of the K, JA:) of sand. (S, L, K.) »®Aj, 
subst. from <A ®®5, (s,) A coming to a king, (A,) 
or governor, (S, A,) [or the like,] as an 
ambassador, envoy, or messenger, [&c.: see 1 ]. (S, 

A.) ‘Aj il [a phrase of frequent occurrence 

in notices of companions of Mohammad, 
meaning, He had the honour of coming as an 
envoy to the Prophet]. (TA, passim; and other 
works.) Alj A man coming to a king, (A,) or 
governor, (S, A,) [or great man,] as an 
ambassador, or envoy, or messenger; (S, A;) [or 
to convey gifts, and to ask aid, or assistance: See 
1 :] pi., (S, L,) or [rather] this first is a quasi-pl. n., 
(L,) | ®®j (S, A, L, K) and ®®5 (K) and ^Aj; (A, 


Msb;) and pi. of ,Aj and A®5: (S, L, Msb, 
K:) Aj is also explained as signifying a party that 
assembles together and comes to a country or 
town: and a party that repairs to princes, or 
governors, to visit, and to ask aid, or assistance, 
or some benefit, &c.: (L:) and a party that comes 
to a king respecting an affair of conquest, or for 
congratulation, or the like: (Mgh:) and a 
company chosen to go forth for the purpose of 
having an interview with great men: (En- 
Nawawee:) and a company of riders: (Jel, xix. 
88 :) and a company riding and honoured: (Zj, in 
explanation of the same verse of the Kur-an:) but 
from the explanations in the K, and 
other lexicons, it seems to signify a party coming, 
whether walking or riding, chosen for the 
purpose of having an interview with great men, 
or not: the explanations of En-Nawawee and 
some others may be in accordance with general 
or conventional acceptations, and those of the 
rest may be proper, or literal. (TA.) — — Alj 
(tropical:) A camel, (S, A, K,) or bird, (A,) or bird 
of the kind called '-ASI ; (K,) that precedes 
the others (S, A, K) in pace, and in coming to 

water. (A.) jIAIjll (in the poetry of ElAasha, 

S, L) (tropical:) The parts of the two cheeks 
which project when one chews, and which 
become depressed when one grows old. (S, A, L, 
K.) One says of a very old man, AA 
JIAI j (tropical:) [The middles of his cheeks have 
become depressed]. (A.) Asji A 0 A They are 
upon a journey: (L, K:) as also jAjl. 
(TA.) Aji (tropical:) Prominent, or elevated: (A, 
L:) applied to a camel's hump, (A,) and to the 
pubes. (L.) Aj^Ai (tropical:) Erecting himself, 
and not placing himself at his case, in his manner 
of sitting; (L;) i. q. J55 1 ““. (L, K.) Aj 1 Aj, (T, S, 
M, A, Msb, K,) aor. A; (T, Msb, K; *) and A3, 
[aor. AA;] (A, K;) inf. n. 5A5 (T, S, M, Msb, K) 
and A3 and »A, (M, K,) [all of the former,] or Aj 
is inf. n. of the trans. v.; (Msb;) and »jAj, (K,) 
[which is of the latter;] It (a thing) was, or 
became, full, complete, perfect, whole, or entire: 
(S, Msb:) or it (a thing, TA, or property, M, K, 
and herbage, M, [and a collection of goods, or 
commodities, or household furniture and 
utensils,]) was, or became, much, abundant, 
ample, or copious; (T, M, A, K;) not 
deficient: (T:) or it (anything) was, or became, 
generally, or universally, comprehensive: [syn., 
in the last sense, as is implied by 

an explanation of the epithet Aj, by which this 
sense of the verb is indicated in the lexicons 
whence this signification is taken:] (M, A, K:) as 
also l A3 (k,) [and J, AA: see j®3.] You say also 


of a branch, AA^l _[ lajj [It was full of, or 
abounded with, leaves]. (L, K, art. 15 j ?? 
<A=A, and 15 j, (M, L,) inf. n. [of the 
former] 5A5, (M,) (tropical:) [His honour, 
dignity, or estimation, was unimpaired;] he was 
honourable, or generous, not careless of his 
honour, or dignity, or estimation. (M, L.) — »A5, 
(T, S, M, A, Msb, K, *) aor. ^A, (T, Msb,) inf. 
n. 15j (T, S, M, Msb, K) and '»A, (T, M,) and : »Aj, 
(TA, as from the K, but wanting in the CK and in 
a MS. copy of the K,) He made it full, without 
lack or defect, complete, perfect, whole, or entire; 
(S, Msb;) as also J, “Aj, inf. n. AA; (K;) and 
l »j®jl, inf. n. jAjI; and ]A A jjA S, * TA:) or, as 
also i »A j, (T, M, A, K,) which latter is the usual 
form, (Lth, T,) he made it much, 
abundant, ample, or copious; (Lth, T, M, A, K;) 
not deficient. (Lth, T.) You say, <1U A ji} He 
made his property much, abundant, ample, or 
copious. (K, * TA.) And it is said in a trad., <H Aj=JI 
jAJI iji Y ^Al Praise be to God, whom 
withholding doth not make to abound. (TA.) You 
say also, J, *AA Aj He cut out the garment 
whole. (M, K.) And As j. “AJI He made the skin 
whole, without cutting off any redundance. (M.) 
And *A5j | <iUJ=> inf. n. AA, i made his food 
full, or complete, in quantity; not deficient. 
(Msb.) And J, »15 jAA® iAi. Ac. cjjaj I gave him the 
whole of his right, or due, and so he received the 
whole of it; syn. of the former verb with its 
objective complement and the prep., <A J; 
(A, Mgh,) or Aicl; (Msb;) and of the latter 
verb with its objective complement, J. ’AjA[; (A, 
Mgh, K:) or both these verbs, thus used, signify 
the same, i. e., »1®j4jI, (s, K) [in the former of 
which we read, AsAJ ^ I 1 j I A A <54. “die Aj; 

and in the latter, »AA A A] AU. Ac jajlLl.] You 
also say, »ALc »15j, (M, K,) inf. n. j®j, (TA,) He 
restored, or returned to him his gift, being 
content with it, (M, K.) or deeming it little. (M, 
TA.) And <544 Alll jij God made his lot, or 

share, of such a thing, full, or complete. (T.) 
And j®j [ VjxJt (tropical:) He left his hair to 
become abundant and long. (A, TA.) And ^->153 
aor. »j®l, (Msb,) inf. n. j53 (Msb, TA) 
and »15; (TA [in my copy of the Msb, A, which is 
probably a mistranscription;]) and <j(5j, in an 
intensive sense; (Msb;) He preserved, or 
guarded, honour, dignity, or estimation. (Msb.) 
And <A= A » 153; (S, M, A, K;) and <A=A “Aj; (A;) 
and <5 »A5; (M;) or » j® j ]. <1, (K,) inf. n. 35A 
(TA;) (tropical:) [He preserved his honour, &c., 
unimpaired;] he spoke well of him, and did not 
find fault with him; (A;) he did not revile him; 
(M, K;) as though he preserved it [namely his 
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honour, &c.] to him abundant and good, not 
diminishing it by reviling. (M.) It is said in a 
proverb, ^ Jx- iiij j jajj (S, * A,) (tropical:) Thy 
honour, or dignity, or estimation, will be 
preserved, or guarded, and thou wilt be spoken 
well of, for such a thing: (A:) from ^jjaj; 

and -dli: (S:) said by him to whom a thing is 
offered: and applied to a man who, when thou 
hast given to him a thing, returneth it to thee 
without discontent, or without esteeming it little. 
(Fr, S.) 2 jij see » jaj, and what follows it in the 
same paragraph. 4 ja jl see »jaj. 5 see jsj. - 
— 4° 4 y (tropical:) He was regardful of those 
things pertaining to him (namely his companion, 
A) which one is under an obligation to respect 
or honour; (S, A, K;) and held loving communion, 

commerce, or intercourse, with him. (TA.) 

ja jj (tropical:) He turned his purpose, or 
intention, or strong determination or resolution, 
(<ii*,) toward such a thing. (A, Mgh, Msb.) 8 jisjl 
see jaj. 10 jajj^J see Jj: — and see » jaj, in two 

places, jij: see jjsj. Also, [an inf. n. used as 

an epithet in which the quality of a subst. 
predodominates] Much, or abundant, property, 
(Lth, T, S,) of which nothing is deficient: (Lth, T:) 
what is much, abundant, ample, or copious, of 
property, and of goods, or commodities, or 
household furniture and utensils; (M, A, 
K;) whereof nothing is deficient: (TA:) or what is 
generally, or universally, comprehensive, Q*lfo) of 
anything: (M, A, K:) pi. jjij. (M, K.) See 

also jalj. »ja : see jjaj. Sja j: se e jjj. Also, 

Hair collected together upon the head: or hair 
hanging down upon the ears: or hair extending 
beyond the lobe of the ear: (M, K:) or hair 
extending to the lobe of the ear: (S:) or hair (T, 
Mgh, Msb) such as is termed (T, A, Mgh,) 
extending to the ears: (T, A, Mgh, Msb:) it is said 
to be larger than what is termed but this is a 
mistake: (M:) the order is this: first, the »jaj; 
then, the then, the <4 (S, M, K:) the second 
of these three is what extends beyond the ears; 
(M;) and the third is what descends upon the 
shoulder-joints: (S, M:) pi. j'ij. (M, K.) jjaj and 
1 jaj and [ »jaj and [ »ja [are inf. ns., (see 1 ,) used 
as simple substs.,] all signify the same: (S, TA:) 
Fulness, completeness, perfectness, wholeness, 
or entireness: (S:) or muchness, 

abundance, ampleness, or copiousness: (TA:) and 
the second also, richness; or competence. (A, K.) 
You say, jaj 1*4 J j^jl (S,) and J, »ja J; 
(S, A,) and | VJ, (S, A, K,) i. e., j>j, (S, A, TA,) 
This is land in the herbage of which is fulness, 
&c., (S,) or abundance; (TA;) the herbage of 
which has not been pastured upon. (S, A, TA.) 
And J-ill ^ > [He is in possession of 


abundance of property]. (A.) jalj and J. jjaji and 
l ja> and j jajii [and J, ja jl and [ jaj] all signify 
the same: [i. e., Full, without lack or defect, full- 
sized, complete, perfect, whole, or entire: or 
much, abundant, ample, or copious.] (A, TA.) 
You say, jalj and jalj ^4, &c., [Full, or 
complete, &c., or] much, or abundant, property, 
and herbage, &c., (TA.) And J, jjaj* A thing 
that is full, complete, &c. (S.) And J, ja>« *i j?- A 
recompense of which nothing is deficient. (TA.) 
And jaji u^a J, j*4JI (tropical:) Such a one has 
his hair left to become abundant and long. (TA.) 
And ^4“ 1 jajl, (T, S, A, K,) and J, jaj, (Sgh, K,) A 
skin for milk, or water, made of hide of which 
nothing is deficient. (T, S, A, K.) And in like 
manner, Jijaj »■>! j* A leather water-bag made of a 
complete skin; (S, M, A, K;) nothing thereof 
being deficient: (S, TA:) also signifying a leather 
water-bag filled (M, K, * TA) completely. (M, TA.) 
And l ii jaj Land in the herbage of which is 

abundance: (M, K, * TA:) and land of which 
the herbage has not been diminished. (S, K.) And 
] »ijaj lP' An ear having a large lobe: (M:) or a 
large ear, (K, TA,) large in the lobe. (TA.) You say 

also, l uj jal j" f* They are numerous. (S, K.) 

jaljll The fourth metre (j4) in prosody; (M, * 
K;) the measure of which consists of six 

times [in its original state]: (Sgh, K:) or, 
[in practice,] j! j*a Jilclii, twice: or 

jilclii, twice: (M, L:) so called because its feet are 
made full like those of the JAS, except that there 
is [in practice] an elision in their letters, so that it 
is not complete. (M, L.) jajl, fem. iijaj, [pi. jsj : ] 

see j|li. ja>l>: see jalj, in three places. 

jaji J&- (tropical:) I left him in the best 

state, or condition. (TA.) jjaji: 

see jalj. jajii: see jalj. jaljji; see jalj. jaj 3 »jalj 
He hastened with him; vied, or strove, with him 
in hastening; or made haste to be, or get, before 
him; syn. ‘d=4c-. (A, TA.) 4 » jajl He hastened him. 
(K.) 5 jajj He prepared himself (A, K) 1^4 for such 

a thing, (A,) or jZil fo r evil, or mischief. (K.) 

Also, He turned over and over upon his bed. 
(A.) See also 10 . 10 <l^*a Ji ja jU He put himself 
in an upright posture, not at his ease, in his 
manner of sitting; he sat erect, not at his ease: (S, 
Mgh, K:) or he put down his knees [upon the 
ground] and raised his buttocks: (Aboo-Mo’adh, 
K:) or he raised himself upon his legs, or feet, 
without having yet set himself firmly in a 
standing posture, but having prepared himself to 
leap, or spring, (Lth, K, TA,) or to go away: (Lth, 
TA:) or he sat in a posture as though he desired 
to rise and stand up; whether in the manner 
termed <4*5] [i. e. sitting upon the ground with the 
shanks erect], or otherwise. (MF.) jaj and J, jaj 


Haste: pi. (of the latter, TA,) jlaji (S, K.) You 
say, J*'j Jc. (S, K,) and jaj Jfo (K,) We are 
in haste: (K:) or we are on a journey; 
[like 4a jl Jc.;] the time of our journeying has 
come. (S, TA.) And jlajl ‘4#, and jaj Jfo I 
found him in a state of haste: (Az, TA:) 
or preparing [his apparatus for travel]. (M, 
TA.) jaj: see jaj. °jaj An upright posture in 
sitting, so that one is not at his ease. (Lth, 
TA.) See 10 . ja jii Turning over and over upon the 
bed, scarcely sleeping: (K, * TA:) mentioned by Z, 
and by Sgh in the O, on the authority of Ibn- 
Abbad. (TA.) jajlLi act. part. n. of 10 , q. v. One 
says, I jl [Be thou at ease, for I 

see thee to be sitting in an upright and uneasy 
posture]. (TA.) 1 (A, Mgh, K.) 

aor. (K,) inf. n. (A, K) and (IDrd, 
K;) and J, (S, Mgh, K,) and [ (S, K;) 

He ran: (A, Mgh, K:) he hastened, or went 
quickly. (S, A, Mgh, K.) Hence, in the Kur. [lxx. 
43 J 1 or As though 

they were hastening, or going quickly, to a thing 
set up for worship. (Fr, S, TA.) You say also ^ 3 
JlV 1 The camels hastened, or went quickly: (M:) 
or went the pace termed — (Khaleefeh El- 
Hosejmee.) And The camels became dispersed: 
(AA:) and J, Cuia jlul they became dispersed (K, 
TA) in their pasturing. (TA.) 4 jl; see 1 , in 
two places. — Also, He made a she-camel to go 
the pace termed as also (Khaleefeh 

El-Hoseynee.) And He dispersed camels. (The 
same, and K.) See also 10 . — '*} 3 \ He spread 

for him a carpet, or the like, by which to preserve 
himself from the ground; (K, TA;) as also 
(TA) 10 jU: see 1 , in two places. — Also, He 
required, or commanded, another to hasten, or 
be quick, or he hastened, hurried, or urged, him. 
(S, M, A, K, [but in the M; it seems to relate to 

camels, or an ostrich.]) He drove away (S, 

M, K) camels, or an ostrich; as also \ jk (M:) 
he drove away, or expelled, another from his 
country: (M:) he banished him. (Mgh, K.) 

(S, M, K,) and J, (M, K) Haste: (S, M, K:) 
[like jaj and jaj:] pi. j^ajk (K.) You say, ^ 
o^j, and i u^a'j, and He came in haste. 

(M.) And 0^4 “4^ I found him in a state of 

haste: (S, K:) like jlajl (S.) j: see o^j, in 
two places. A pastor’s [bag of the kind 
called] 5-4^, for his implements and provisions, 

(M, K,) which he carries therein. (M.) And 

hence, as being likened thereto, (M,) A [quiver of 
the kind called] s 44-, (M, K,) or a thing like 
the (S,) for arrows, (M,) of skins, or hides, 
(S, M, K,) in which is no wood: (S, M:) or [a 
quiver] smaller than the having its upper 
and lower parts of equal size: the is round 
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and wide, and has a cover on the top, over its 
mouth: [see the latter word:] (ISh:) pi. 144 (S, 

M, A, K) and eiiUisj. (A, TA.) Also, A thing 

like a quiver (<iUS), (Fr, M,) of small size, (Fr,) 
in which a man of the class called l 44^ puts his 

food. (Fr, M.) Also, The small depression 

between the two mustaches, beneath the 
nose, (K, TA,) of a man. (TA.) .jiliji Parties of 
men: (A'Obeyd, S, K:) a mixed multitude: 
(A'Obeyd, M, K:) from cfcyt 443 meaning “ the 
camels became dispersed: ” (AA:) or poor, weak, 
defenceless people: (L:) or an assemblage, (K,) or 
a mixed multitude or collection, (S,) from 
various tribes, such as the 441 — (A'Obeyd, 
S, K:) or a company of whom every one has 
a 443 for his food, (Fr, M, K,) i. e. a thing 
resembling a 44, (Fr, M,) of small size, (Fr,) in 
which he puts his food; (Fr, M;) but this 
explanation is disapproved by A'Obeyd (TA) [and 
by ISd]: or a-=4^' applies to the persons 
called Jii, (M,) who were a mixed multitude 
(A'Obeyd, M) from various tribes, (A'Obeyd,) 
consisting of ninety-three men. (TA.) 

[See 44.] 144 Going quickly, or 

swiftly; applied to a she-camel, (S, M, K,) and to 
an ostrich. (S, M.) I4j4> Going quickly, or 
hastening, by reason of fright; (As;) or running 
away by reason of fright; as though desiring 
his o43, or running: (Sgh:) or frightened. 
(TA.) j & c. See Supplement 4j i fAkll The 

darkness came in upon the people. (S, K *.) 

So in the verse of the Kur. [cxiii. 3 ,] &AL jA Of 3 
43 OJ And from the mischief of night when 
it cometh in upon men; (S;) [for other 
explanations see in art. (5"“=-.] — — 4*3 

(inf. n. 44 and A jS3, K,) (tropical:) The 
sun set: (S, K:) entered its place [of setting.] (S.) 

— — jiall 43 , (inf. n. 4-t4, TA,) The moon 
entered upon a state of eclipse; (K;) entered 
into the cone-shaped shade of the earth. (TA.) — 

— olio 43 j (and simply 44, TA,) His eyes 

became sunk, or depressed, in his head. (S.) 

44, aor. si), inf. n. 44 and 443, Fie (a horse) 
made a sound with his prepuce: [in the S and K, 
the verb is not mentioned, but only the latter of 
the two inf. ns., which is explained as signifying “ 
the sounding of a horse's prepuce: ”] or made a 
sound by the motion of his penis in its prepuce. 

(TA.) 44, aor. 444 inf. n. iA3 It (a thing) 

entered: (S:) but it is said in a marginal note in a 
copy of the S, that the inf. n. is correctly 44*3, 
because the verb is intrans.: accord, to some, 
it signifies he, or it, entered into a 44, q. v.; and 
in the K, 44 is given as the inf. n. of the verb in 
this sense. (TA.) [In the CK, 4j is put by mistake 


for 4j.] — — 4 A 3 , [aor. 44i,] inf. n. 44 

and 4.43, He, or it, became absent, hidden, or 

concealed. (K.) 44 [aor. 4^,] inf. n. 4A3, 

He, or it, came; approached; advanced. (K.) 
4 Jiill i_A jl The palm-tree became rotten in the 
fruit-bearing stalks of its racemes. (TA.) — — 
m 4 He (K), or it, (a people, S,) 

hungered; suffered hunger. (S, K.) 44 4 jl, 

(inf. n. 444 TA,) He put a thing into a 44, q. v.: 
(Fr, S, K:) or, as in some Lexicons, into a ‘-43. 
(TA.) 44 A small hollow, or cavity, (“14, ) in 
which water collects, in a mountain: (S:) or in a 
rock: as also J. 44: (K:) or, accord, to some, 4j is 
a coll. gen. n., of which 44 is the n. un.: (MF:) 
pi. 44i: (TA:) or 44, accord, to the K, (but 
accord, to the TA J, 44,) signifies what is like a 
well, in a tract of hard and large stones that 
produce no plants, a fathom, or two fathoms, in 
depth, (K,) in which the rain-water stagnates. 

(TA.) The cavity, or socket, of the eye: (S:) 

any cavity, or socket, in the body; as that of the 
eye, and that of the shoulder-blade: (K:) pi. 4 j4 

and 4A j. (TA.) The pit, or cavity, above the 

eye of a horse: (K:) pi. 4 j 4 and 4A j. (TA.) 

The hole into which enters the axle of a pulley. 

(K.) See also 45}. _ Stupid; foolish; of little 

sense: (S, K:) like 4“4: (S:) an epithet of a man: 

pi. 441 (K, TA:) fem. with ». (TA.) So in the 

following trad, of El-Ahnaf: 44'VI 44 j 44! 
[Beware of the care with which stupid people 
defend their rights: a proverb]. (TA.) For 444 
another relation substitutes 4^ 4 1 , meaning the 
same, or weak persons. (TA, art. j, on the 

authority of AA.) See 441 A despised, 

or contemptible, low, base, or ignoble, man. (Th, 
K.) 4 The thing that is in the belly, resembling 
the >-14: (TA:) the 4Ajl [a name given to the 
stomach of a sucking kid, &c.] when it has grown 
large, of a “IA, [i. e., a sheep or goat or the like]: 
(K:) not in any animals but those termed “4 
(IAar:) mentioned before, in art. 4, [q. v., where 
it is also written 41]. (TA.) 44 A large aperture, 
or hole, in a wall, in which is shade: (K:) pi. 44L 

See 44. 43, (S, K,) and 

(K,) but the latter is a mistake, and the correct 
word is giiUI, [a vase for ointment], (TA,) i. 
q 34 [i. e., its cavity or hollow]. (S, K.) Lth 
says, that J, 4A3 signifies any cavity, hollow, or 
pit; as that in a [stone of the kind called] 54 , and 
in a 0*4 or 4*4 q. v. (TA.) ,34 Fond of, 
or given to, the company of 441, i. e., stupid, or 
foolish, persons. (K.) 441 [pi. of 44?] The 
utensils and furniture, of the meaner sort, of 
a house, or tent: (K, TA:) as also 4431 (TA.) 

44 1 Multum penetrans in vulvam penis. (K.) — 


— “44 44, A well of which the water sinks into 
the earth. (TA.) 44“ i. q. 4“4 [The shell called 
cowry]. (K.) 44“ A man who drinks much of 

water: (K:) or of the beverage called 44 (L.) 

44“ A stupid, or foolish, woman: or one 
who gives birth to stupid, or foolish, children; 
syn. 44J>. (K: [so in the CK: in a MS. copy, 

one to whom stupidity, or folly, is imputed: but 
the former is evidently the right reading; 44“ 
being an epithet similar to jl5i« and 44 &c.]) — 

— Also Latam vulvam habens mulier. (K.) 

44 JI jjj a reproachful appellation, 

(K,) referring to the mother of the persons to 
whom it is applied. (TA.) — — 44“^ j 4 A 
journeying continued during a day and a 
night together. (K.) 4j 1 44, aor. 4), inf. n. 4 j; 
and [ 4j, inf. n. 4^34 He determined, defined, 
or limited, a thing as to time; (IAth, L, Msb;) and 
otherwise: (L, Msb:) he determined, or defined, 
times. (S, K.) He declared [or appointed] a 
time in which it should be done. (S.) 411 43 
“441, aor oi; an( j j 133 j, q 0( j determined, 

or defined, a time for prayer. (Msb.) [ 4 J; as 
also 4l, He assigned, or appointed, for a thing, a 
particular time; he assigned, or appointed, a 
particular time for doing a thing. (IAth, L.) ]. ^34 
4 4a j [1 appointed him, or it, for such a day]; 

like 4lll. (s.) In the following words of the 

Kur. [lxxvii. 11 ,] 431 _[ ,431 1)4 jll I3J3 i s a dial, 
form of 4a3, like as “ j4 is of “ j43; (S;) and the 
meaning is And when the Apostles shall have one 
[particular] time assigned to them to decide 
between the people [to whom they have been sent 
to preach]: (Zj:) or, shall be collected at their 
appointed time, on the day of resurrection. 
(Fr.) This is the general reading: but there are 
other reading; namely, 433, and 433, (S, TA,) 
and 43 j 3, which last is of the measure 4 4 , 
from 43ljUf (K.) — — 14 4 4j 3 ] He 

(Mohammad) did not determine, or define, for 
[drinking wine,] a castigation consisting of 
a certain number [of blows, or stripes]. (TA, from 

a trad.) 4j sometimes signifies He [i. e. 

God] made the entering upon the state of 414 in 
pilgrimage, and prayer at the commencement of 
its appointed time, obligatory, or incumbent, 

upon men. (TA.) 4j _[ <41411 13 441 

He appointed, for the people of El-Medeeneh, 
Dhu-l-Huleyfeh as the place where they should 
enter upon the state of 414J. (TA, from a trad.) 
2 43j see 1 throughout. 3 431 j, inf. n. 4314, 
[He made an appointment with him for a 
particular time]. (K.) 43 (s, K) A time; or space, 
or measure, of time, (M, L, K, Msb,) appointed 
for any affair; a season: (Msb:) mostly used with 



[BOOKI.] 


j 


Digitized Text Version VI. 1 2954 


respect to what is past: (M, K:) sometimes with 
respect to the future: (TA:) as also J, 

(K, Msb:) or, accord, to some, there is a 
difference between these two words; the former 
having an absolute signification, and the 
latter signifying a time appointed for the 
performance of some action: [as in the S:] (TA:) 
pi. of the former AA33I, and of the latter 

(Msb.) [Hence, Then; at that time.] iia j 

(tropical:) A space, or measure, of local 
extension; as a mile, &c. (Sb.) [of the 

measure] from (S, K:) [it may therefore 
be an inf. n., or a noun of place, or a noun of 
time]. El-'Ajjaj says, 343“^ o^ill [And 

He who congregateth mankind for the day of the 
appointment of a particular time, or, of the place 
of a certain event, or, of the time of a certain 
event; i. e., for the day of resurrection]. (S.) aAW 

see Aj5j. Also, A place in which a certain 

action is appointed to be performed. (S.) Ex. 

The place where the pilgrims enter upon the 
state of (S, K:) you say, fLSM cjtL* 13* 
This is the place where the people of Syria enter 

upon the state of 3 (S.) [Also, A place in 

which a meeting is appointed to take place at 
a particular time. Ex.] 3^1' Ajlii? [The world 
to come is the place in which mankind are 
appointed to meet after the resurrection]. (L.) — 
— [Also, That which determines the 
commencement, or the like, of a period &c. 
Ex.] ji—ll ciiiA [The crescent is that which 
determines the commencement of the month]. 
(L.) — — See also cj53i. ^33“ and J, Aj 53> 
Determined, defined, definite, or limited, as to 
time. (L.) — — cj5j, and j AjS3i ; A 

determined, defined, definite, or limited, time. 

(K.) 'J j 5 y. 1 ^lc. . ’ i’-' t -*. ! :.A. I 2 j] [Kur. 

iv. 104 ,] F° r prayer is to the believers a prescript, 
or an appointment, or ordinance, ordained [to be 

performed] in the times [thereof]. (S, K, &c.) 

Also [3 jjS 3“ (see l) and] J Determined, 

defined, or definite, as to its extreme limit, 
extent, or amount: (L:) both signify anything 
defined, definite, or limited. (Msb.) Aj 53> : 
see i t^j, (S, K,) aor. £3jj; (S;) and £33, 

(K,) aor. £3 jj; (TA;) and j 5 J , (K,) aor. £4; (TA;) 
inf. n. and ^ j3 j, (S, K,) inf. ns. of the first, 
(TA,) and £3j and £3j, (S,) [also of the first,] 
and £33, so in [most of] the copies of the K, [but 
in the CK £3 j.] inf. n. of the second, (TA,) and ^3 
and ^-=4, (S, K,) in both of which the » is 
a substitute for the [elided] j, (S,) and in the 
latter of which the fet-hah is put in the place of 
kesreh because of the guttural letter, both inf. ns. 
of the second and third; (TA;) and J, jAfy and 
4 jjSjU; (S, K;) It (a solid hoot, S, K, and a 


camel's foot, and the back, TA) was, or became, 

hard. (S, K.) £3j,(S, K,) and £33, and £33, 

(K,) inf. n. 4A133 and <=*3 and (S) and £3j 

and 2 j3j; (Lh;) and J, jAsA (A;) He (a man) had 
little shame: (S, K:) he was hard-faced, having 
little shame: he was bold to do bad, foul, or 
abominable, things, and cared not for them, 
accord, to Bd and Z. (TA.) 2 jij, inf. n. £43, He 
repaired a tank, or cistern, with pieces of dry clay, 
or tough clay in which was no sand, and (or, as is 
sometimes done, TA) with broad and thin 

stones. (K.) inf- n. £4 3, He rendered a 

solid hoof hard by means of melted fat, (S, K,) 
burning with the melted fat the places where 
the hoof was worn by treading, and the hairs next 
to the hoof. (TA.) 4 £ajl see 1. 5 see 1. 
10 2*3“! see 1. £3j and 4 £4j (tropical:) A 

man having little shame. (S, A.) <33 l 

an epithet applied to a woman, (S,) without », as 
well as to a man, and £4 j 4 ■ , 4-3 l , applied to a 
man, (tropical:) Hard-faced, having little shame; 
(TA;) as also 4 applied to woman. 

(Msb.) jr“31t (assumed tropical:) A 

man patient in riding. (IAar, K.) [See 4-“A] 

£4j (S, K) and 4 £31 j (K,) A hard solid hoof, (S, 
K,) and camel's foot, and the back; the former an 
epithet both masc. and fem.: (TA:) pi. of the 
former £3j, (S, K,) and £3j. (TA.) £4j 
(assumed tropical:) A hard and strong horse. 

(Msb.) See £3j. £4 j and see £23. £513; 

see £133. £33“ 33 j (tropical:) A man who has 
been tried or proved, or rendered experienced or 
expert (Lh. S, K) by trials which have befallen 
him; as also ^3^. (Lh, S.) — — £33> 3#<3 

(tropical:) A camel jaded by work. (TA.) 33 j 
1 jlill aor. ■&, inf. n. -j3j (S, A, L, Msb, 

K) and A j33, (Sb, Zj, L, K,) but this is a deviation 
[as to form] from the constant course of speech, 
and most hold that the former is an inf. n. and 
the latter a subst. signifying “ fire-wood ” [or “ 
fuel ”], though there are some instances of inf. ns. 
of the measure l! j*3, whereof ls4 is one, (El- 
Basa'ir, TA,) and j 33 (S, A, L, Msb, K) and j 33 
and »33 and u^3 (S, L, K) and Aj3j; (S, L;) and 
4 cua jj, and 4 (S, L, Msb, K,) and 4 3U; 

(L, Msb, K;) The fire burned; burned up; 
burned brightly or fiercely; blazed; or flamed; 
syn. i -'Wl . t l; (Msb, art. J*^;) and a±?.U; (L;) 
and 4^1 (Bd, ii. 16 .) — — Aj35j 

cs-ffy) 4^ (assumed tropical:) [May my A j emit 
fire by thy means!] a prayer, like lS ^ j aL 

(L:) [meaning, do thou aid, or help, me]. 35 j 

and 4 J5j31t (anything) shone, or glistened. (L.) — 
— ^34- (tropical:) His heart became excited 

with ardour, or eagerness. (L.) [And 4 -“3 

(tropical:) He (a man) was, or became, clever. 


ingenious, acute, sharp, or penetrating. 
(See a133.)] 2 333 see 4 . 4 jS 3353 !, (S, A, L, Msb, 

K, ) inf. n. (L, Msb;) and 4 ^j, (L,) and 

4 Uijj, (K,) and 4 UjSjU; (S, L, Msb, K;) 
He lighted, or kindled, the fire; made it to burn, 
to bum up, to burn brightly or fiercely, to blaze, 
or to flame; syn. 13*3“= I; (k, art. ? j a=;) and 
(TK;) he raised the fire, or made it to burn up, 
with fire-wood, or fuel: (A:) or the 4 last signifies 
he desired, or endeavoured, to kindle the fire, 
and to make it burn up, or burn brightly 
or fiercely, and blaze, or flame. (Bd, ii. 16 .) 

4111 lAULi IjL I jA 31 Lais (tropical:) 

[Whenever they kindle a fire for war, 
God extinguisheth it; Kur. v. 69 ,] meaning, 
whenever they contrive a mischievous and 
deceitful plot, God annulleth it. (Msb.) — — 

I 3 L Ulall cjja3 l [in some copies of the K, 3,:-^” ,] 
(assumed tropical:) I relinquished silly and 
youthful conduct. (L, K.) A poet 

says, IfLall Jj 3 34 ^ ■— -A! ji j 0 

(assumed tropical:) [I recovered from 
intoxication, and relinquished vain and 

frivolous diversion; and youthfulness restored to 

me what it had borrowed]. (L.) »j!3 3111 3*ji 

Jjji IjU 33313 (tropical:) [May God remove 
his dwelling far away, and] may He not bring him 
back, or restore him! (L, K.) It was a custom of 
Arabs, when a man whose evil or mischief 
they feared removed from them, to light a fire 
behind him, that his evil or mischief might go 

with him. (L.) 5 33 3 See 1 and 4 . ^53 is also 

said of the odour of perfume, (S, A, K, in 
art. 2* j,) meaning (assumed tropical:) It was, or 

became, hot [or strong]. (TK.) 8 33 jl see 1 . 

Ciibl [The sun was, or became, burning, or 
fiercely burning]. (M, K, in art. conj. 4 , &c.) 
10 3a3lLl see 1 and 4 . ^3j Fire itself. (A, L, K.) Ex. 

jayll 13a fiiii How great is this fire! (A.) See 

also 1 . (S, K,) or »35j, (L,) 

(tropical:) The greatest heat; (S, L, K;) which is a 

period of ten days, or of half a month. (S, L.) 

s35j ^ . i L l l a (tropical:) [The greatest heat 
of the summer affected them with a hot, or 

burning, fever]. (A.) Ji--" AjI 35 j: see the last 

paragraph of art. J-it. <_s33j, fem. Shining, or 

glistening. (L.) See also ^ 4 “. 3 33 Fire-wood; 

(S, L, Msb, K;) but it is only so called when 
kindled; (El-Hareeree, in De Sacy’s Anthol. 
Gramm. Ar., p. 31 of the Arabic text;) as also jL 3 j 
and 3jSj: (K:) or any fuel; anything with which fire 
is kindled, or made to burn, bum up, burn 
brightly or fiercely, blaze, or flame: (L:) or 
the blaze, or flame, of fire, which one sees. (Lth, 

L. ) — — a jl aaIIj (jAill U3 j 53 [Kur. ii. 22 ; and lxvi. 
6 ; The fuel whereof shall be men and stones]. (L.) 
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— — See also l. In the Kur. lxxxv. 5, it is 
most properly rendered as an inf. n.; (Az, L;) and 
some in this case read J jS jll. (Yaakoob, S, L.) 
Shining, or shining brightly; (L, K;) applied to a 
star. (L.) — — (L, K) and 4 (L) 

(tropical:) A heart, or mind, quickly excited with 
ardour, or eagerness, in liveliness and acuteness 
or penetration. (L, K.) — — Also, both words, 
(tropical:) A man (L) clever, ingenious, acute, 
sharp, or penetrating. (L, K.) gjSljlt 
(tropical:) Blind: (A:) by jll are meant the 
two eyes: El-Aasha says, accord, to one 

reading, g£5ljll but the reading 

commonly known is (JK.) 43-“ (S, A, L, 

Msb) and 4 -^3*““ (A, L) and 4 (JK) A fire- 
place; a place in which fire is lighted. (S, A, * L, 
Msb.) See an ex. voce u*'*-^.] (a _y>: see 43*. ^ j 
aiiif A aij that quickly produces fire. (A, L, K.) 
You also say 3, i. e., SaSjli. (JK.) aSyit; 

see iaj. 43*"“: see *53*. j 1 aor. (S, L, 
&c.,) inf. n. *33, (s, L, K, &c.,) He beat him, or 
struck him, violently: (L, K:) he beat him until he 
became relaxed, or languid, and at the point of 
death: (S, L, Msb:) or he beat him so that he 
became at the point of death: (A:) he broke his 
skull, wounding the brain: (L:) he beat or struck, 
him upon the small protuberance above the back 
of the neck, so that the sound of the blow or 
blows reached the brain, and deprived him of 
reason: (Aboo-Sa'eed, L:) he beat him (a man) 

until he died. (L.) s J 3“ a 13 [He killed him 

with beating]. (ISk, L.) “31*11 iaj He beat the 

ewe, or she-goat, to death with pieces of wood 

[&c.: see *4j]. (L.) He prostrated him. 

(K.) 4**3 j <411 *-*>*= I beat the serpent 

until I killed it. (A.) »*3j (assumed tropical:) 

It (clemency, forbearance, or gravity,) rendered 
him still, quiet, or tranquil: (L, K:) it (the fear of 
God) rendered him still, quiet, or tranquil, and 
had such an effect upon him as to prevent his 
committing an unlawful action. (L.) — — “*3j 
(tropical:) It (drowsiness, S, L, Msb) overcame 
him: (S, L, K:) or made him to fall down. (Msb.) 

ija j (assumed tropical:) He, or it, left him 

ill, or sick; as also f »*3jl. (K.) »*33, 

and pill, (assumed tropical:) [Disease, and grief, 
overcame him, or rendered him infirm, or caused 

him to be at the point of death]. (L.) 

ijUxll (tropical:) [Religious service rendered him 
infirm, or caused him to be at the point of 

death]. (A) <*1S (tropical:) [A 

word, or sentence, that I heard, distressed me.] 
(A.) — — cjiaj (tropical:) She (a camel) was 
milked against her wish, so that her milk became 
little. (A.) -23b Of Silj ' J (tropical:) In 


my heart is some distress remaining in 
consequence of that. (A.) 4 *3jl see 1. *4j 
Beaten [violently: or] until he has become 
relaxed, or languid, and at the point of death: 
[&c.: see 1:] as also 4 *j33*. (Msb.) - — *4j 
(ISk, L, K) and 4 S »*J> (Fr, ISk, S, L, Msb, K) A 
ewe, or she-goat, beaten to death; (Fr, ISk, L;) 
after which it is eaten: (ISk, L:) killed with pieces 
of wood (S, L, Msb, K) &c.; (Msb;) not legally 
slaughtered: (Fr, L, Msb:) beaten to death with a 
staff, or stick; (A, El-Basair;) or with blunt 
stones: (El-Basair:) the Arabs in the time of 
paganism killed beasts thus. (A.) — — *4j 

Prostrated. (K.) [In the TA, £*>*11 is erroneously 

put for £*j"“lf] **3j (assumed tropical:) A 

man in whom is no fat or strength; ii34 <* 1*. (S, 

L.) *43 (assumed tropical:) A slow, heavy 

man: (L, K *:) as though his heaviness 
and weakness overcame him, or prostrated 

him, »iSj. (L.) **3j (tropical:) Violently sick, 

and at the point of death; as also 4 *43*: (L, K:) 
heavy, (Lth, L,) suffering from sickness that 
cleaves fast to him, and at the point of death: 
(Lth, A, L;) suffering from a swoon, and in such a 
state that it is not known whether he be dead or 

not. (ISh, L.) **3j (tropical:) 111, sick; as also 

4 *3j 4. (TA.) 4^3 Stones spread about: (L, 

K:) sing. Sigj. (L.) — — 43? 3 (assumed 

tropical:) Grieved in the heart; as though it 
were broken and weakened by grief. The fyl >*■ 
[are the ribs that] enclose the heart. (L.) *3ji : 
see 413. ASji An extremity of the person, (K,) 
or place upon which a blow is severe, (A,) as, (K,) 
or namely, (A,) the elbow, (A, L, K,) and 
shoulder-joint, (K,) or extremity of 
the shoulderjoint, (A, L,) and knee, and ankle- 
bone: pi. iSIji. (A, L, K.) *43* and “*43“: 
see **3j. »*33* a she-camel suffering in her dugs 
from the effect of the rag with which they have 
been bound to prevent their being sucked, (S, L, 
K,) by reason of its tightness: (L:) or that 
has been sucked by her young one without its 
drawing her milk otherwise than scantily, by 
reason of the largeness of her udder, in 
consequence of which she suffers disease, (S, L, 
K,) and has a tumour (S, L) in her udder. (L.) j3 j 
1 33 j as syn. with jSj': and <4*11 Cijaj as syn. 
with **333': see 4. — [Hence,] <4l <111 43, 
aor. lijjj, (S, Msb, K,) inf. n. 33 is, (S, Msb,) 
(tropical:) God made his ear heavy, or dull 
of hearing: (Msb, K: *) or deaf. (S, K.) You 
say, <**l j? f4-H' (tropical:) O God, make his ear 

heavy, or dull of hearing: (A:) or deaf. (S.) 

[Hence also,] <*3 **43, (ISk, S, TA,) aor. 44, 
inf. n. 43; (ISk, TA;) and **43, aor. 45*; (S, Msb, 


TA;) and **45, aor. jS; (Msb, TA;) inf. n. 45, (S, 
Msb, TA,) which by rule should be 45, as inf. n. 
of **45, (S, TA,) but which is regular as inf. n. 
of ** 45; (TA;) (tropical:) His ear was, or became, 
heavy, or dull of hearing: (Msb, TA: *) or deaf: (S, 
TA:) but in the K we find, less properly, 4 j 
and 43, [as though signifying he (a man) was, or 
became, dull of hearing: or deaf:] inf. n. 45, 
which by rule should be 4j; and 45, 
like (TA.) You say also, <4 4^ **4j 
(tropical:) [My ear was dull of hearing, or deaf, 
to (lit. from) him]: (A:) and **45 

<?45 (tropical:) [it was dull of hearing, or deaf, to 
(lit. from) the hearing of, or listening to, his 
speech]. (A, TA: but in the latter, **4j.) — — 
[Hence also,] 45, aor. jf>, inf. n. 3^5, 
(assumed tropical:) He, or it, was, or became, 
still, or motionless; rested; syn. (TA.) So in 
the phrase **™ 4 45 (assumed tropical:) It 
(a thing) rested in the heart, or mind: and 44 j 
“j**= (assumed tropical:) it (a secret) rested in 
his bosom: occurring in a trad., accord, 

to different relations. (TA.) You say also, <*15 <“K 
fy* 1 4 **45 (tropical:) I spoke to him a speech 
which rested (****) in his ear. (As, A.) And 4 4 j 
iLJill jiUl (tropical:) [It rested in the ear; 
and the heart, or mind, kept it in memory]. (A.) 
And 1*5 <4 4 4 j (tropical:) Such a thing came 
into his mind and left its impression remaining. 

(A.) [And hence,] 4 j, aor. (Msb, K, TA;) 

and 43, aor. 43; (TA;) inf. n. 45, (K, TA,) of the 
former, (TA,) and «34 j, (K, TA,) of the latter; 
(TA;) (tropical:) He (a man, TA) sat: (K, TA:) or 

he sat with jWj [i. e. gravity, &c.]. (Msb.) 

[Hence also,] 45, aor. 33; (S, K;) and 45, 
aor. 43; (Msb, K;) inf. n. 3^5, (S, Msb, K,) of the 
former, (S,) or of the latter, (Msb, K,) and » 4, of 
the former, (S, K,) and »3^5, of the latter; (K;) He 
was, or became, grave, staid, steady, sedate, or 
calm; (S, Msb, K;) [see jWj, below;] as also 4 3**! 
and 4 43: (K:) or this last, signifies he showed, 
exhibited, or manifested, gravity, staidness, 
steadiness, sedateness, or calmness: (KL:) [and 
also, agreeably with analogy, he endeavoured, or 
he constrained himself, to be grave, &c.] It is said 
in the Kur. [xxxiii. 33,] 3>5*j** 4 u4j [meaning, 
accord, to some, And be ye grave, &c., in your 
houses, or chambers]: (S, A:) or the meaning 
is, and sit ye, &c.: (TA:) and so another 
reading, u45: (TA:) or this latter, (S,) or each of 
these two readings, (TA,) is from j'3^1', (S,) [i. e.,] 
from 4, aor. 3 s ) and jj); (TA;) and is a 
contraction of u34! [or i354)]- (S.) 2 »4j, inf. 
n. 43, (assumed tropical:) He made him (a 
beast of carriage) to be still, or quiet. (K, TA.) — 
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— (tropical:) He pronounced him, or held, or 
reckoned him, to he grave, staid, steady, sedate, 
or calm; syn. of the inf. n. oij>. (S.) — — 
(tropical:) He treated him, with honour, 
reverence, veneration, or respect; (S, A, K, TA;) 
did not hold him in light estimation. (A, TA.) 
4 ijSjl (inf. n. 5%! and »ji, K, which latter is 
anomalous, TA,) He loaded him: (S, A, Msh, K:) 
or loaded him heavily: (A, K:) namely a camel, (S, 
Msb,) or a beast (K) or a mule, and an ass: (A:) 
[see 3j, below: and [ ‘3j, aor. »j?j, signifies the 
same; and its inf. n. seems to be 33 j, q. v., 
as also, probably, 3j :js J; aor. j*j, is explained by 
Golius, as on the authority of Ibn-Maaroof, as 
signifying “ gravavit, aggravavit. ”] You say, 33 
sjjii SjSjUI [He loaded the beast of carriage 
severely]. (TA.) And 3- j jSjl He loaded his 
riding-camel with a load, or heavy load, of gold. 
(TA.) — — (tropical:) Debt 

burdened him, or burdened him heavily. (S, A. *) 

Sillll Cjjaji, (S, A, Msb,) and [ clija j, (A,) 

The palm-tree became laden, or heavily 
laden, with fruit; (A;) became abundant in fruit. 
(S, Msb.) — — And jSjl, or 33, (accord, to 
different copies of the S, in art. fJ,) [or 3 3 

or fklilb,] said of a camel &c., i. q. ^ [He 

was, or became, loaded, or overspread, with fat: 
see fJ]. (S, in that art.) 5 33 see 1, last 
signification. 8 see 1, last signification. 

10 UU1> i j3j 3 jlul He took, or received, his load, 

or heavy load, of wheat or other food. (K.) 

JjYI Ci jSjiJ, (k, TA,) or '-AC JjYI Ci jajU (A,) 
The camels became fat; (K;) [lit.] carried fat: 
(TA:) or became heavy with fatness. (A.) 3j A 
heaviness in the ear; (S, A, K;) a heaviness, or 
dulness, of hearing: (Msb, TA:) or deafness; 
entire loss of hearing. (K, TA.) See 1. 3j A load, 
(S, A, Msb, K,) in a general sense, (A, K, TA,) 
whether heavy or light or moderate, (TA,) of a 
mule and of an ass and of a camel; (Msb;) or 
mostly of a mule and of an ass; that of a camel 
being mostly termed (S, TA:) or a heavy 
load: (A, K:) or a weight that is carried upon the 
back or head: (TA:) pi. (A, K.) You say, *3 
ij3j He came carrying his load [&c.]. (S.) 3j, 
or 33 see 33 J- ‘3j ilp': see 333- o33 
see 3 3- IMj Gravity, staidness, steadiness, 
calmness; syn. -c' jj, (S, Msb, K,) and fl=s (s, 
Msb,) and and Aljj; (L, TA;) and J, 333 is 
syn. with Ipj [in this sense], (S, K,) of the 
measure Q33, (K,) originally 33 j, (S,) the j 
being changed into Ci : (s, K:) [see 1:] or, accord, 
to some, it is syn. with 3$3- (TA.) El-’Ajjaj 
says, lSj 3 ife uP i. e. lS j^j ur—L [And 

if wear, or waste, hath become the cause of my 
gravity, &c.: or, if it be syn. with lS 33, the cause 


of making me still, or quiet]. (S, TA.) Some make 
it to be of the measure 3 jAj, like m jj^, &c. (TA.) 

Also, The greatness, or majesty, of God: as 

in the Kur. lxxi. 12. (S. [See 1, in art. _>=>• j.]) 

See also jjSj. 33 j (S, A, K) and [ j^j, and J, 3j, 
(K,) or i 3 j, (L,) and J, 3$*, (TA,) Grave; staid; 
sedate; calm: applied to a man: (S, A, K, TA:) and 
the first applied also to a woman: (K:) pi. of the 
first, 33, (A, TA,) applied to men, (A,) and to 
women. (TA.) jJj (tropical:) Heavily burdened 
with debt. (TA.) — — lP': see 333- u'A 
(tropical:) A heart which fright does not 
make to flutter. (A.) see 13 j. 33 [Laden;] 
having a load: or [heavily laden;] having a heavy 
load: [as also J, jjsj-:] applied to a man: (K:) and 
also [the former] applied to a woman, in the 
same sense: (TA:) or you apply to a woman the 
epithet » 3 3, meaning, bearing a heavy burden. 
(Fr, S, TA.) You say also J, lS 33 3^, meaning 
l *333 [A beast of carriage laden: or heavily 
laden]: (K:) but ISd holds that J, o3j is used 
elliptically, for o33 Ali, and is an inf. n., of the 
measure like and 33*. (TA.) [J. j 33, 
in the same sense, is also applied to a ship; as in 

the Expos, of the Jel, ii. 159.] i 33 ^iLj, (s, 

A, K,) and J, » 33 , (S, K,) and ] 33, (S, A, K,) like 
as one says, 3AA (S,) and which is 
anomalous, (S, K,) and J, 33*, (K,) and 
J, '“333, (A,) and [ » 33 , (K,) A palm-tree laden, 
or heavily laden, with fruit; (A, K;) abounding in 
fruit: (S:) pi. [of the first, second, third, 
and fourth,] 3^3, (S, K,) and [of J3* and [,“j3 j* 

3*' l 3. (A.) See also jjj. 33, and with »: 

see ja 3 . 33 pass. part. n. of 2, q. v. 

“33: see jsjA j 33, and with »: see — 
(tropical:) A man [dull of hearing: or deaf. (S.) 
And “ j3 3 0“' (tropical:) An ear dull of hearing: 
or deaf: (ISk, A, TA:) as also f “ 3j , (A,) or J, “33j. 
(TA.) see 33 ■ 33*: see 33j. o*&j 
1 33 o*&3, (Ks, S, K,) and (A'Obeyd, TA,) 
aor. (Ks, S, K,) inf. n. 33 j, (Ks, S, Mgh,) He 
broke his neck, (Ks, S, Mgh, K,) and the 
thing. (A'Obeyd, TA.) You say also, j ** 

[His riding-camel, or she-camel, broke its neck]: 
(S, K:) like as you say, 3^11 ^ and (S:) 

and 3 H'-A j The she-camel threw her 
rider and broke his neck. (Msb.) And o*4j He 
had his neck broken; (S, K;) said of a man; (S:) 
[and also] said of a camel, signifying, he became 
diseased in his back, and without motion: and in 
like manner said of the neck, and of the back. 
(Khalid Ibn-Jembeh.) And *3 ' 1 j CiLoa} 1 pressed, 
or squeezed, his head; sometimes meaning, so as 

to break the neck. (TA.) [Hence,] o^j 

(tropical:) Debt [oppressed him as though 
it] broke his neck. (TA.) [Hence also,] 3 3^' 


(AV 1 o*3 (tropical:) The horse bruises the hills, 
or rising grounds: (S, K:) or breaks the summits 
thereof: (A:) and in like manner one says of a 

she-camel. (TA.) You say also, ^33 

CjUiSI l£ie o^& (tropical:) The beast of carriage 
beats off from her with her tail, and kills, 
the flies. (TA.) — 3"^ The neck broke: 

thus the verb is intrans. as well as trans.: (K:) or, 
accord, to Ks, one does not say this: (S:) i. e., one 
only says of the neck Cu-A j, using the pass. form. 
(TA.) — (j-4 j, (S, K,) aor. i>^3, (S,) inf. n. 3^'j, 
(S, A, Mgh, K,) He (a man, S) was short in the 
neck. (S, A, Mgh, K.) 2 ?jb jx* o* 4 j, (S, A,) inf. 
n. o*33, (TA,) He threw fragments, or broken 
pieces, of sticks upon his fire: (S, * A:) or he 
broke in pieces sticks upon his fire. (TA.) 4 4—aS jl 
He (God) made him to be short in the neck. (S, 
K.) 5 o*£ 3 (tropical:) He went a pace between 
that called 3^1 and that called mA"; (K;) falling 
short of the latter, but exceeding the former, 
and removing his legs as in the pace called 
excepting that they were nearer to the ground, 
and throwing himself [forward]: (AO:) or he 
trod vehemently in going, (K, TA,) with short 
steps, (TA,) as though breaking what was beneath 
him: (K, TA:) or he (a horse) bounded (As, S, A) 
in his running, (As,) making short steps, (As, S, 
A,) as though breaking his steps. (A.) You say, 3 
3*3 *i o*^33 iP* Such a one passed along, 
his horse bounding, and making short steps, with 
him. (S.) 6 o*^ 3 He made himself like, or 
imitated, him who is short in the neck: (K:) said 
of a man. (TA.) Hence, Y <23 3 3^- o*&3 
He bent and shortened himself to hold on his 3 
with his neck, that it might not fall. (TA, from a 
trad.) 3=&j: see what next follows. 3=&j (tropical:) 
Fragments, or broken pieces, of sticks, which are 
thrown upon, (S,) or into, (K,) a fire: (S, K:) or 
small pieces of fire-wood with which a fire is 
made to burn more vehemently; (A, TA;) as 
also l33- so, says Aboo-Turab, I heard Mubtekir 
say. (TA.) — Also, sing, of as used in 

relation to the [tax called signifying 

(tropical:) What is between one **^i3 and the 
next (s, K:) as, for instance, when camels 

amount in number to five, one sheep or goat is to 
be given for them; and nothing is to be given for 
such as exceed that number until they amount to 
ten: thus, what is between the five and the ten is 
termed o**s (S:) sometimes pronounced J, 3^j: 
(Msb:) and in like manner, 3**: (S:) or (accord, 
to some of the learned, S) o*^j relates to bulls 
and cows particularly, (S, Mgh, Msb,) or to these 
and to sheep and goats, (Msb,) and 3* [q. v.] 
to camels: (S, Mgh, Msb:) both signifying what is 
between one <3:3 and the next: (S, Mgh, Msb: *) 
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or, accord, to Aboo-'Amr, (Mgh, L,) i. e. Esh- 
Sheybanee, (L,) l 4 j signifies camels for which it 
is incumbent to give sheep or goats in payment of 
the (Mgh, L,) when the camels are between 
five and twenty in number; (L;) but some 
disapprove of this: (Mgh, L:) accord, to IB, it 
signifies sheep or goats taken in payment 
of the for camels. (L.) — You also say, I 

=Lajl (assumed tropical:) They became 
scattered, or dispersed: and 4 4 >45 41 
(assumed tropical:) There came to us separate 
portions of the tribe of the sons of such a one: 
(Ibn-'Abbad, K: *) >45 in these cases being a 

pi. , [namely of 64),] like 44 pi. of 4“. 

(TA.) “L4 j: see >= 54- j: see 54- 4 s y A 

man (S, Mgh) short in the neck; (S, A, Mgh, 
K;) naturally so: (TA:) or having the neck 
inclining and short: (A'Obeyd, TA:) fem. 

(A, TA.) — 444 c4ji (tropical:) Take 
thou the nearer of the two ways: (Ibn- 'Abbad, K: 
*) or shorter thereof. (A, TA.) 4 54 A man (S) 
having his neck broken: (S, K:) and so 4 5 j* 
44 (A:) the fem. is with »: and [ j occurs in 
the sense of ^=>54 in a trad, of ’Alee, in which he 
is said to have given judgment in the case of 
the = jla and the <4^ and the [ 55, that the 

price of blood, or fine for homicide, should be 
paid in thirds; these being three girls, who were 
playing together, and mounted, one upon 
another; and the lowest pinched the middle one, 
who thereupon leaped off, so that the 
uppermost fell, and her neck broke; wherefore he 
imposed a third of the fine for the killing of the 
uppermost upon the lowest, and the like upon 
the middle one, annulling the third of the 
uppermost because she aided against herself: 
(Mgh, TA, in art. >= 5, and Msb,) here, [accord, 
to those who hold that 44 is trans. only,] 
l j i s ]ik e Aiil j, in the phrase 4=0 
(TA, in art. >= 5 and in the present art.;) and 
is used in the place of f or the sa ke 0 f 

agreement in form with the two other epithets: 
(Mgh, in art. >=jS, and Msb:) | 
also, signifies having her neck broken; and its pi. 
is (44. (Meyd, as in Freytag’s Lex., excepting 
that the pi. is there written >45.) You 
say also <“=>54 jjc A broken neck. (Msb.) 
And 4 54 is also applied to a camel, signifying, 
Become diseased in his back, and without 
motion. (Khalid Ibn-Jembeh.) 5 j & c. See 
Supplement l lAj see 8. 3 4 4 j He 
leaned upon his hands, or arms. Mohammad was 
seen to do so when he raised and extended his 
hands in supplication to God. (IAth.) 4 «£ji, (S, 
K,) inf. n. 45, (S,) He set up for him a thing 


upon which to recline (4i.) (S, K.) 45, (in 

which cj is substituted for j,) inf. n. 45, He 
propped him up by a cushion or other thing 
whereon to recline; made him recline upon a 

cushion &c. (AZ, TA.) (A,) or <4L 

ilia <4-, originally »t£jl, (S,) (tropical:) He smote 
him, (A,) or pierced him, (S,) so that he made 
him fall in a reclining posture: (S, A, K: *) or, so 
that he threw him down upon his left side. (K.) — 
— See 3. 5 see 8. 8 LSti] He sat in a firm, 
or settled, manner: and he sat leaning upon one 
of his sides: (Msb, in art. 4) the vulgar know it 
only in the latter sense: but it signifies he leaned, 
rested, or stayed, his back, or his side, against, or 
upon, a thing: and he leaned, rested, or stayed, 
himself in any manner, upon a thing. (IAth, in 

Msb, art. 4s.) j4 4 4t ; (S,) and j 4s 3 , (S, 

K,) and J, ^ jt; (K;) and J, (4, [in which cii is 
substituted for j,] aor. 4, inf. n. 55 (Lth;) and 

J, 4s; (CK;) He leaned, or reclined, upon a thing; 
supported, propped, or stayed, himself upon it. 
(K.) — — 4 He reclined upon a cushion, & c. 

(TA.) m He made for him [i. e., app., for 

himself,] a thing upon which to lean, or 
recline: (CK, and a MS. copy of the K:) or he 
made him to be a thing upon which to lean, or 
recline. (TA.) [The latter seems to be wrong, 

unless the verb be read 4l.] pi 4 44 

(tropical:) We ate a repast with, or at the abode 
of, such a one. (TA.) — 44 (MF) and J, 41 jj (k) 
She (a camel) was taken with the pains of labour, 
and cried out. (K.) Accord, to Lth, 411 Aj 3 
signifies (TA:) [but it is evident 

that the right reading is and the sense 

agreeable with the above explanation]. (in 
which cii is substituted for j, TA) A staff, or stick, 
(K,) upon which one leans in walking; a walking- 
stick: (TA:) that upon which one leans or 
reclines. (S, K.) One who reclines much. (S, 

K. ) — — (tropical:) A heavy person [app., 

in disposition]. (TA.) 4“ act. part. n. of 8. 

LSI! 4 V I (said Mohammad) eat not sitting in a 
firm, or settled, posture, cross-legged, or in such 
other similar manner as is adapted for much 
eating: for he used to eat sitting upon his hams, 
with his shanks erect, so as to be ready to rise. 
The meaning is not [only] “ inclining on one 
side,” as the vulgar among students imagine. 
(K.) 54 A place in which one reclines: (S:) a 
chamber, or sitting-room. (Akh, S.) — — That 
upon which one leans, or reclines, in eating, 

drinking, or talking. (Zj.) (tropical:) Food, 

or a repast: so called because people used 
to recline when they sat to eat: but the Muslims 
are forbidden to do so. [See 44] It is said to 


have this last meaning in the Kur. xii. 
31. (TA.) 4j 1 aor. 44, inf. n. 455 (K) 
and uAj (S) and 44s (CK), He walked, went, or 
marched along, in a leisurely manner, (S, K,) or, 
as in some copies of the S, in a grave and leisurely 
manner. (TA.) See 445*. — He (an antelope) 
proceeded at a quick pace, (IKtt,) [and with long 
steps: see m4j]. [Thus the verb bears two 
contr. significations.] Hence the word J, 4-55 
(IKtt) [as meaning “ a certain mode, or manner, 
of walking, &c. ”]. — 44s, inf. n. 44s, He, or 
it, stood erect; became erected, set up, raised, or 

reared: (S, K:) he stood. (K.) jAl Jc- 54, 

and [ 44 5, (in a copy of the S, j, which is also 
mentioned in the sense here following by IKtt 
and IM, as stated in the TA,) He kept, attended, 
or applied himself, constantly, perseveringly, or 
assiduously, to the thing, or affair. (S, K.) — 44s; 
and J, s4s inf. n. 444; It (a date) became black 
when ripe: (K:) or mSj signifies, as below, “it (the 
skin, or a garment,) was dirty, or filthy; ” and 

1 >-5j, it (a grape) became black: (TA: where it is 

said that this distinction [excepting that the 
second verb relates to the grape rather than the 
date] is meant in the K; the passage 
presenting what is termed 44 54s —4) or the 
latter verb signifies it (a grape or a date) showed 
some degree of blackness. (Az.) See 44. 

43, aor. 44 inf. n. 44s, It (the skin, or a 
garment,) was dirty, or filthy. (TA.) See 4j. 

2 45, inf. n. 454 [app., He pursued a middle or 

just, way with respect to the 54°; which is a 
cord, or a piece of rag, that is bound over a she- 
camel's udder, or teats, to prevent her young one 
from sucking her]. (K: the inf. n. is explained by 
the words 53“°ll 4 444 written in the 
TA J >41; to which is there added, with kesr.) — 
— See 1. 3 fi5j (inf. n. 44, TA,) He marched, 
or journeyed, or kept pace, with them; 
syn. or he hastened with them, and strove 

to be before them; syn. 444 (K:) or he rode 
with them (S, K) in their 44 [or procession]: 
(TA:) and also, he contended with them in a race 
or the like. (S.) — — See 1. 4 45 He (a 
camel) kept to the mode of walking, &c.,] or kept 
with [the kind of procession, called] a 44. (ISk, 
S, K: [but accord, to the K, the latter is 
the meaning intended; or, as said in the TA, he 
kept with the procession of riders or camels; for 
which, however, SM knows no authority.) — 

4 j 1 He (a bird) rose to fly; ex., p 4 4 he 
rose to fly, and then flew: (Er-Riyashee:) or 
prepared to fly; (S, K:) or flapped his wings while 
falling. (K.) — 45 He made him angry. (K.) 4j 
The blackness of dates; (K;) or of grapes, &c., (T,) 
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when they become ripe. (K, T.) Generally used 

with reference to grapes. (TA.) Dirt, or filth, 

(K,) upon the skin or upon a garment. (TA.) kp 1 
also An antelope that keeps to its herd. 

(TA.) 4* j^j kp An antelope proceeding at a 

quick pace, with long steps; syn. ^ pj pi 
(S:) and in like manner j kpj* kali a she- 
camel that proceeds in that manner: (S, K:) 
see 44 j: or the latter signifies a she-camel 
that journeys, or marches, or keeps pace, with 
the (K:) that does not lag behind the 

[company of] riders. (A.) 44 j A man (TA) 
grieving, or mourning, much; very sorrowful, sad, 
or unhappy. (K.) <413 i. q. *-*25 [app. signifying 
The leg of a quadruped]: (S, K:) from “ he 
stood. ” (TA.) 3-43“ A certain mode, or manner, of 
walking, marching, preceding, or journeying. (S.) 
See l. — — A company [or procession] of 
men, riding or walking [or marching by slow 
degrees, or gradually; or in a grave manner, and 
by slow degrees, or gradually]: (K:) or a party 
of people riding upon camels, for the sake of 
pomp, or parade, (S, K,) or to go forth to the 
gardens or the like for amusement: (TA:) and in 
like manner, a company of horsemen, or a 
cavalcade: (S:) pi. 44'3“. (TA.) — — 33* IP 

*43“" He walked, marched, or journeyed [in the 
manner, or at the rate, of a ceremonious 
procession, or by slow degrees, or] without 
hastening. (TA, from a trad.) 3-4(4 A date (or 
grape, TA,) becoming black, when ripe: (K:) or a 
grape or date in which the least blackness 

appears. (Az.) Also An unripe date that is 

pricked with a thorn in order that it may ripen. 
(AHn.) ji; see m j3j. m j£ 3“: see l. “Ps l 34 j, 
aor. P), (inf. n. Pj, He, or it, made a mark, 
or impression, or left a mark. (K.) You say Pj 
He, or it, made a mark, or impression, or left 
a mark, upon a thing. (TK.) — Pj aor. P), inf. 
n. cp; and J. “ps, inf. n. *443; He filled (K.) 
a 314, (Lh,) or a cup, or the like, as also *44 j. (Fr.) 

— 44 j t aor. P, inf. n. *P, He walked, or went, 

with short steps. (Sh, K.) — — He (a beast of 
carriage) raised and put down his feet quickly. 
(L.) — — 4 j£j, inf. n. *P and up, He 

went, or walked, with short steps, but in a heavy 

and ugly manner. (L.) *P »ji4 p He 

went with a particular kind of pace. (L, from Kr.) 

— P41I P 3 , inf. n. “Ps, He pointed, or dotted, 
the book, writing, or letter. (L.) 2 » 134" 3P inf. 
n. “443, The date became speckled, by reason of 
its ripening. (S, M, K.) — See 1 . 44 (Nh, &c.,) 
or 34 (L,) A mark, (L,) or a small mark, (Nh,) in 
a thing, resembling a speck (3J=ij), of a 
different colour from the thing itself: (Nh, L:) pi. 
of the latter [or rather coll. gen. n., of which the 


latter is the n. un.] pj. (L.) P 3 A little; not 

much, a little thing. (Sh, K.) *P and k4j 

A speck that appears in a date by reason of its 

ripening. (TA.) 34 j A speck (3-LSj) in a thing: 

(K:) or what resembles a 414: in a thing: (S:) a red 
speck, or spot, in the white of the eye, which, 
if neglected, becomes a kp; (iSd:) or a white 
speck, or spot, in the black of the eye: (TA:) you 
say, 34 j -p p [in his eye is a speck, &c.]. (S.) — 
— P Ip 34 j pa p (tropical:) On my heart is 
a slight impression made by what thou saidst. 
(A.) 44 j i. q. 34a ja (K: in the CK, 34 ap) [app., 
The notch in a wooden instrument for 
striking fire; as understood by Golius: but accord, 
to the TA, the notch, or the like, in the joint 
called Jij of a camel]. *44 j The act of 
calumniating, or slandering, syn. 3 j14j and 414 J; 
(K,) to one possessed of command, or power. 
(TA.) **4j 34 j, mentioned by Kr; thought by ISd 
to be from p*" P 3 [and therefore to signify A 
man who walks, or goes, with short steps, but in a 
heavy and ugly manner]; because were it by the 
phrase mentioned by Kr [i. e. » j **“ P *p] it 
would be Pjk (TA.) *341 j, in a camel, i. q. *3411. 
(K.) *j_43“ (tropical:) Changed in colour (P) 
by reason of anxiety, or grief: (K:) or changed in 
colour (P), and full of malevolence, and of 

anxiety, or grief. (TA.) -4 33“ IP An eye in 

which is a 34j. (A, &c.) 34p sjp, and Pp, (the 
latter on the authority of Seer, TA) A date 
speckled, or becoming speckled, by reason of its 
ripening. (T, M, K.) When it is speckled in the 
part next the stalk, it is called 4:4 (TA.) 
See IP 4£j 10 4jS jU He ate of what is 
called 4A£ j: (K:) he hastened, and ate somewhat 
of that which is called “44 J) thereby to attain the 
period of the morning-meal called 34JI. (L.) “44 j 
and “443 Food, aliment, or nutriment, (*'P: so 
in some copies of the K, and in the TA: in the 
CK, 3p or a morning meal:) that is prepared, or 
taken, in haste, (p JPP) [before the morning- 
meal called 44: see 10 ]. (K.) ps 10 * 3 l 434 I 
j-ljill The young birds became big, bulky, or 
coarse. (S, K.) p3 Big, bulky, or coarse, young 
birds: (K:) after the manner of a rel. n., as though 
pi. of J4'j, or jpj, since it cannot be pi. 
of £ 431 44. (TA.) 4 j 1 43 , aor. 4), inf. n. * P3, He 
remained, continued, stayed, abode, or dwelt, (L, 
K,) g4-" in a place. (L.) — See 2 . — 0*1 4j ; (L, 
K, *) aor. 4 j, inf. n. 4 J; (l,) He aimed at a thing; 
sought, endeavoured after, or pursued, it; desired 
it; intended it, or purposed it; syn. PS (L, 

K) and 3P (l.) See also below. Pj 43 He 

directed his course to, or towards, him, or it; or 
he pursued his (another’s) course; syn. »PS P5; 
(S, L, K;) doing as he did. (L.) 'IP 4 Jj aor. 


and inf. n. as above, also signifies He laboured at, 
and endeavoured after, a thing. (L.) P ; (L, 

K, ) aor. 4j ; inf. n . 4 J; (L,) i. q. 4PI He, or it, did, 
or went, right; attained an object; hit, 
struck, smote, affected, hurt, befell; &c.]. (L, K.) 
2 Pj, (s, L,) inf. n. p3; (S, K;) [and J. Ps as is 
implied in the K, but app. by the unintentional 
omission of the word 4 j; ] and J, 4 jl ; inf. n. Pi; 
(S, L;) He made a horse's saddle, (S, L,) and a 
camel's, (L, K,) firm, fast, or strong; or bound or 
tied it firmly, fastly, or strongly; (S, L, K;) as 
also 41 and 41 ; but more chaste with j. (S, L, K. 
*) — — Also, He confirmed, ratified, or 
corroborated, a compact, a contract, a covenant, 
or an engagement; as also 41 (s, L, K) and 4i : 
but, in this sense also, more chaste with j; (S, L;) 
or in this sense more approved with ': (L:) and in 
like manner P he confirmed an oath: you 
say, 4ja P4. lit j 4ia c P 141 When thou makest a 
contract, ratify; and when thou swearest, 

confirm. 4 43' see 2 . P 11143' His arms, 

or hands, exercised him with work. From a trad., 
relating to a seeker of knowledge. (L.) 5 j*YI 4 jj 
and 4h signify the same, [The thing, or affair, 
became confirmed, ratified, or corroborated]. (S, 

L, K. *) 4j Desire; purpose; intention; aim; 

endeavour. (L, K.) See also 1 . 43 Work; labour; 
exertion; endeavour. (L, K.) Ex. lS^j 4J1 Jlj 4 
That ceased not to be my work, (L, K,) and 
endeavour. (L.) j4j A rope with which cows are 
tied on the occasion of milking. (S, L.) — — 
Also j4j and ^4] sings, of 44j [and 44i] ; (iDrd, 
L, K,) [pis. deviating from the constant course of 
speech in relation to the sings.; see art. 4';] 
signifying, (i. e. the pis.,) Thongs, or straps, with 
which one binds (L, K) a camel's, or horse's 
saddle: (L:) or the thongs, or straps, by which 
the is bound to the two side-boards of a 

horse's saddle; (IDrd, L;) as also J, and 4^4 
and 4 (K;) or these are called 4^4*, but 

not 44' jj: (L:) and it [444“] is a pi. that has no 
[proper] sing. (TA.) »4lji A she-camel that 
strives, or exerts herself, in her progress, course, 
or pace. (K.) 444“ and 44 j“: see j*4 4jli ; 
(L,) or (K,) Standing ready, or prepared, for 
a thing, or an affair (L, K.) 4ji 143, aor. I4i, inf. 
n. 14 j (S, K) and jj^ 3, (K,) He (a bird) came to 
the j4j [or nest]: (K:) or entered his j&j. (S.) 

343, (Mgh, Msb,) aor. 143 (Msb,) He (a bird) 
took for himself, or made, or prepared, (441,) 
a ^4j; (Mgh, Msb;) as also J. (A, Mgh, Msb, 
TA,) inf. n. 343“; (TA;) but the latter has an 
intensive signification; (Msb;) and J, 34*]. (K.) 343' 
in this sense is a mistake. (Mgh.) — 343, aor. 141; 
(K;) or l j4j, (A, L, Msb,) inf. n. 3414; (Fr, S, L;) 
He made, or prepared, the food called »34j; (Fr, 
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S, A, L, Msb;) fii for them. (L, K.) 2 3£j see 1 , in 
two places. — — See also in two places. 
8 jSsjJ see 1 . Aj The nest (iA) of a bird; (AA, S, 
A, Msb, K;) wherever it is; in a mountain or a 
tree; (AA, S, Msb;) and so if the bird is not in it; 
(M, A, K;) as also [ »3p 3: (K:) the place in which a 
bird lays its eggs, and has, or hatches, its 
young; being a hole in a wall, or in a tree: (T, TA:) 
the place into which the bird enters; as also l£j: 
(As, TA:) [see also cA; and s-0“:] pi. (of pauc., 
TA:) (K) and j^jl, (S, A, Msb, K,) and (of 
mult., TA) jAj (S, K) and IA j (Msb) and jSj. 
(K.) You say, j3=JI [Houses like the 

nests of birds]. (A.) (tropical:) [A house: as 

in the following saying,] A A 

<jj*j (tropical:) Thine alighting at my house was 
not revolved in my mind]. (A.) See also ‘jSj- — 

— The js [q. v.] of a j. (A, in art. o-= J®.) 4sU 

lSjSj: see j^?-. »3£j: see A j. — See 
also j, Sj£ j: see ijSj. j^j: see ijSj. ijSj 
Food that is prepared on account of the 
completion of a building; (S, * Msb, * K;) as also 
l 1 >Sj and J, »3£j and f »3£j: (K:) food which a 
man prepares on the occasion of building his A j 
[or house], or buying it, (A, TA,) and to which he 
invites [others]: (TA:) accord, to Fr, [food] 
prepared by a woman among the requisites for 
a bride or a traveller (jt=3l ^3); sometimes, he 
says, called jj£34 which latter word also signifies 
the act of feeding [with the food called »jj^j]. 
(TA.) Aj 1 (S, Msb,) aor. (Msb,) inf. 

n. J^j, (Msb, K,) He struck, or beat him, (S, Msb,) 
[with anything,] as, for ex., with a staff, or stick: 
(TA:) or it signifies, (Msb,) or signifies also (S) he 
struck, or beat, him with his fist upon his 
chin: (S, Msb:) or, accord, to Ks, i. q. 4i£l; (Msb;) 
[i. e.] he struck, or beat, him with his fist. (A, K.) 

He pushed, or impelled, or repelled, him. 

(S, Msb, K.) He pierced him (Ks, K, * TK) 

with a spear. (TK.) He goaded him. (TA.) — 

— He broke his nose. (T, TA.) A blow with 

the fist. (A.) One who strikes, or beats, much 
with his fist. (A.) Standing ready, or 

prepared, for a thing, or an affair. (L, 

art. jSj.) 1 aor. i)Ai, inf. n. iA'j, It (a 
thing, S, Msb) was, or became, defective, or 
deficient; it fell short; it diminished, or 

decreased. (S, A, Msb, K.) It is said in a trad., (S, 
Msb,) of Ibn-Mes'ood, (TA,) Vj V 1$JL 

3=3=4; She shall have the dowry of her like: there 
shall be no falling short nor exceeding: (S, A, * 
Msb, * TA:) or there shall be no diminishing 
nor exceeding of the limit. (Mgh.) [For] AAj t aor. 
and inf. n. as above, signifies He rendered it 
defective, or deficient; diminished it, 


or decreased it; (A, Mgh, Msb, K;) as also J, j, 

(TK,) inf. n. (K, TK.) He made him (a 

man) to suffer loss; syn. 4~a£; (s, TA; as also 
J. j inf. n. (K, * TA:) or he cheated, or 

defrauded him. (IKtt, TA.) You say, A ,_Aj, 
(S, A, Msb, K,) inf. n. iA 3, (TA,) He suffered loss, 
(S, A, Msb, TA,) or diminution of the price, (TA,) 
[in his traffic, or merchandise; as also J, oA jl, (S, 
A, Msb, K,) inf. n. o^il; (TA;) and so o^j, aor. 
(K) and inf. n. (TA) as above. (K, TA.) 2 <«£ j, inf. 
n. oA'y: see 1 , in two places. — — Also, He 
reproved, or blamed, him, or did so severely; or 
with the utmost severity; or he reproached, or 
upbraided him. (AA, K.) 4 (A,) or 41U cA'), 

(Ibn-'Abbad, A, K,) His property went away. 
(Ibn-'Abbad, A, K.)- — J oSj 1 ’- see 

1 . [More, and most, defective, or deficient: 
less, and least, in value]. The saying respecting 
the division of a building, j3=3j 

means, One shall look to see which is he whose 

place is of the less, or least, value. (Mgh.) A 

man having a small portion, or little good 
fortune: (A:) or a low, an ignoble, or a mean, or 
sordid, man. (Ibn-'Abbad, K.) & c. See 

Supplement 1 433, aor. 44;, inf. n. m jlj, He 
entered (K) into a house or tent, or into a tract, or 

quarter, or the like. (TA.) 43j He hastened 

(K) in entering. (TA.) 3Js-“3l 413) 433, aor. 44, 

inf. n. 4= jlj, The thing, of whatever kind it was, 
came to thee, or reached thee. (A'Obeyd, S.) 
In the copies of the K, 4131 j 4-4?; accord, to 

which, the verb, in the sense of 4-4), there 
assigned to it, is trans. both immediately and 
by means of J!: but the correct reading is 

as above. In an old, and generally 
correct, copy of the Tahdheeb el-Af al of IKtt, it 
is said that j4JI 44 *4 j signifies The evil reached 
thee: syn. (TA.) — — 433, inf. n. 4-4.? 

and 44?, It (corn or the like) germinated in 

offsets around the older plants. (IKtt.) 43j 

jh xhe sons of such a one multiplied, or 
increased. (IKtt.) 4313 , Going into a thing; 
entering into it. (Esh-Sheybanee, S.) 443 The 
offsets of the corn and the like: (K:) so called 
because they enter into the roots of the parent- 
plants: (TA:) or corn or the like growing from the 
roots of that which has preceded it: (S:) pi. 43134 

(TA.) <4 j The offspring of camels, (IAar, S,) 

and of sheep or goats, (IAar, K,) and of cows, (K,) 
and of a people. (IAar.) 4^34 see art. *44 Accord, 
to Suh, the 4 j is substituted for j, and the word is 
derived from 431 the “ offsets of corn and the 
like: ” and Ibn-'Osfoor and IKtt assert the same. 
(TA.) ^ji 44 433, aor. 43j, inf. n. Aj- and J, 43jl; 
He diminished unto him his due, or right; [or 


defrauded him of part thereof]: (K:) as also 433, 
and 43i, or 44. (TA.) 4 4331 see 1 . 43j 1 34131 433, 
[aor. i —44,] inf. n. 443, The sky wetted us with a 

little rain. (TA.) 43 j, aor. *44, (S,) inf. n. 433, 

(S, K,) He beat, struck, or smote, him, (AA, S, K,) 
with a staff, or stick, (AA, S,) a little: (As:) or he 
beat him, or struck him, without wounding 

him. (Aboo-Murrah El-Kusheyree.) <1 443 

134 He made with him a covenant, compact, or 
contract, that was unintentional, or not 
firmly concluded, or settled. (S.) *433, 

[aor. 44,] inf. n. 433, He gave them, or granted 
them, somewhat of a covenant, compact, or 

contract. (TA.) 433, [aor. 431?] inf. n. 433, 

He concluded a covenant, compact, or contract. 
(TA.) — — 41 433, aor. 431, inf. n. 433, He made to 

him a weak promise. (TA.) o? 41 jlia 43} 

4j3l, inf. n. 433, Such a one appointed the 
manner of somewhat of our affair for us; syn. 

(TA.) A AA 433, [aor. 431, inf. n. 433,] 

He promised his slave manumission after his 
death, saying, Thou art free after my death. 
(ISh.) 433 A little of rain: (S, K:) ex. 433 

A little rain fell upon us. (S.) 43} 

l_iU43I a little rain. (TA.) 43j A covenant, 

compact, or contract, between a people, that 
happens unintentionally, fA jlfc j*-, (S:) or, not 
firmly concluded, or settled: (S, K:) or somewhat, 
or a little, of a covenant, compact, or contract: 
ex., in a trad., 4 laic 3 ^ 43 433 V jl 

Were it not for somewhat, or a little, of a 
covenant granted to thee, I had beheaded thee: 
(TA:) or the remainder [or what remains 
unfulfilled] of a covenant &c.: (T:) or a covenant 

&c. firmly concluded, or settled. (TA.) 433 A 

little of anything that is much in quantity. (IAar.) 

1 U 3 what remains, of dough, in a platter. 

(K.) What remains, of water, in a A 44. (K.) 

What remains, of the beverage called A, in 

the vessel. (K.) 433 A weak promise. (K [See 

1 . In the CK, and in a MS. copy of the K, for ^ jll 

is put ^j3.]) You also say =■ '«.: *■ 433 

and 433, [A weak promise has been made 

to them, and a firm promise]. (TA.) 433 A 

vestige, or trace, of ophthalmia. (K.) jl fl 

l 433 VJ 4ii 1 saw not, of him, or it, aught save a 

small vestige, or trace. (A.) 433 i. q. 4^34 

i. e., The saying to a slave (4! jl4i), Thou art free 

after my death. (K.) 433: see 433. 433 lsA 

jA of I have a little news. (TA.) 431 j j4 Alasting, 
or constant, evil. (K.) — — 43lj an 

expression used by Ru-beh, (TA,) A burdensome 
debt: (K:) or a lasting, or constant, debt: (IAar:) 
or, as some say, a debt by which one constantly 
binds himself (»3ii), as he does by a contract. (L.) 
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As disapproves of the expression. (TA.) jjlj l j4j, 
aor. jJj, inf. n. jr jlj and 4=A; and J, gJjj; (S, K;) and 
l (L;) He, or it, entered. (S, K.) You say 
‘AjAl, and i and J, He entered the 

house. (L.) And J* jlj The thing 

entered into another thing. (Msh.) As is said in 
the S and L, Sh says that jAj has for its inf. 
n. £ jl j, which is of one of the measures of the inf. 
ns. of intrans. verbs, because the meaning 
[of AAAI A±AT,] is Ci=Jj: and it is said in the M, 
that Sb holds the intermediate particle to be 
dropped: but Mohammad Ibn-Yezeed holds 
the verb to be trans. without an intermediate 
particle. MF observes, that Sb's words appear to 
make jAj a trans. verb, which no one asserts it 
to be: that if he mean that it has as its 
complement a noun in the acc. case as an 
adverbial noun of place, it is like ^Alj and other 
intrans. verbs: but if he mean that it governs a 
simple objective complement, like lAj his 

opinion is not correct. (TA.) 4 (S, K,) 

inf. n. (Msb;) and j. gEj, as in the CK and in 
several MS. copies of the K) or jhi, (as in the L, 
and all the copies of the K consulted by SM, in 
this art., and in art. jh,) in which ^ is substituted 
for j, and this is the correct reading; (TA;) He, or 
it, caused to enter; introduced; inserted. (S, K.) — 
— The expression in the Kur. [xxii. 60 ; and other 
chapters,] ^ J4AI JA 1 I jdjj 

J!™ signifies He maketh the night, by increasing 
it, to enter into, [or encroach upon,] the day, and 
maketh the day, in like manner, to enter into, [or 
encroach upon,] the night: (Jel:) or He increaseth 
the night with a part of the day, by taking from 
the latter and adding to the former, and in like 
manner increaseth the day with a part of the 

night. (S.) [jjljl is often used for gAjI; 

and hence as meaning Inivit.] 5 jljj see 1 . 8 gSjJ 
see 1 and 4 . ■HAj 3?-j, (S,) and J, j 
and l £ jl j jr (TA,) A man frequently going, 
or coming, out and in. (S, TA.) [This is the 
primary meaning: for others see art. £ >>•.] A 
place, (S,) or a cavern, in which passengers 
shelter themselves from rain &c.: pi. jrYjl and jAj, 
(S, K,) [or rather the latter, which is omitted in 
the CK, is a coll. gen. n., of which is the n. 
un.] or jidj. (L.) — — Also, A bend, or place of 
bending, of a valley: (LAar:) pi. as above. (K.) jr jlj 
and see AkJj Anything that 

is introduced, or inserted, into a thing, and that 
does not belong to it: any such thing is termed 

a j of a thing. (A'Obeyd.) ffej j > He is 

an adherent to them; (K;) one who has entered, 
or become introduced, or included, among 
them,] and not belonging to them. (TA.) PI. j. 
(TA.) ^4-Jj (assumed tropical:) A particular, 


or special, intimate, friend, or associate, of a 
man; syn. 4UA. (s, K) and (S) and ALkJ: (K:) 
by these syns. A'Obeyd explains it in the Kur. ix. 
16 : and it is applied to one and to more than one: 
(TA:) or one whom a person takes to rely upon, 
or to place confidence in, not being of his family: 
(K:) and so some explain the word in the verse 
above referred to: (TA:) or it there signifies an 
intimate friend who is one of the polytheists. 
(Fr.) i. q. 2Ji.s, (K,) i. e., A certain disease 
in the belly. (TA.) A pain that attacks a man; or a 
pain in a man; uAaVI -A.U jAj, (so in two copies of 
the S, and in the L,) or <*A-j: (so in the 

TA and a MS. copy of the K:) or a pain that 
attacks the teeth; or a pain in the teeth; -^4 ^ j 
jlilAM, (so in a copy of the S,) or g44VI ^ ^.j. (So 
in the CK.) jAji [More, or most, penetrating]: 
applied to language or discourse. [TA, in art. 
see an ex. voce j^A.] jJjj The hiding place of a 
wild beast, (or antelope, TA,) among trees, (S, 
K,) into which he enters (<A jjL ^Al); like gljA: 
the says Sb, is substituted for j, and the word 
is of the measure iDA^s; for is scarcely found 
in Arabic as the measure of a subst., whereas 
is frequent. (S.) gdji A place of entrance; a place 
into which one enters: (TA:) pi. (S.) [See its 
contr. j* A man attacked by the disease 

called AiJI j, or (k, TA.) AaJj jJj A [sack of 
the kind called] (S, L, K:) or such as is 

called a 3 ] 1 or a large and wide till (L:) and 
a date-basket of palm-leaves; syn. A1A : (s, L, 
K:) and a sack or the like forming one half of a 
beast's load, in which are carried perfumes and 
clothes (jj) and the like: (L:) n. un. of ^j, 
pi. (S, L, K.) Aj 1 j, (S, K, &c.,) aor. Aj , 

(L, K, &c.,) inf. n. j and AY j (S, A, L, Msb, K) 
and j and but each is more common with 
kesr, (Msb,) and »Afl and A (L, K) and »A, (K,) 
[and app. -£4?, like (see an ex. voce -£>4, in 
art. Ai ; )] She (a woman, S, L, or mother, L, or any 
animal having an ear, as distinguished from one 
having merely an car-hole, (Msb,) brought forth a 
child, or young one; or children, young, or 
offspring. (Msb.) — — Also, A J; (aor. as 
above, Msb,) He begot a child, or young one; &c. 
(Th, L, Msb, K.) — — Jll Aj ?4ij]l J 
(tropical:) [The land of El-Balka 

produces saffron]. (A.) Aujjj (jAl JAk JAllI 

uAj (tropical:) [The nights are pregnant: it is not 

known what they will bring forth]. (A.) [ fl 

»Aj occurs in a verse cited voce mj, for »A) fi; 
like AJ for 4=4 ff] 2 AJ i n f. n. He assisted 
her [namely a woman, A, L, Msb, and a ewe or 
she-goat, S, A, L, Msb, or other animal, Msb) 
in bringing forth; delivered her of her child or 
young one: (S, L, Msb, K *:) he acted as a midwife 


to her. (L.) 4V ji A J j He made her to be the 

mother of children. (MA.) See 4 . »A j, (inf. 

n. AJjj, K,) He reared him; educated him; brought 
him up. The Christians (as Th says, T, L) have 
corrupted, in the Gospel, God's saying to Jesus, 
on whom be peace! AjAj 41} ^^jjj cA [in the CK, 
erroneously, aIjA j,] Thou art my prophet, and I 
reared thee: altering it thus, 41 j cA 

ASAj [Thou art my little son, and I begot thee]; 

attributing to Him a son. (T, * L, K. *) Aj 

(tropical:) He innovated, or originated, language, 
and a story or the like. (A.) (assumed tropical:) 
[It (a thing) generated, engendered, produced, or 
originated, another thing.] 4 cjAjI, (inf. n. -£4], 
Msb,) She (a woman, S, L, Msb, and a ewe or 
goat, L) attained to the time of bringing forth; 

was about to bring forth. (S, L, Msb, K. *) 

f jAl -4 jl The people attained to the time of [their 

having] children. (IKtt.) 4jUJI J jl He made 

the girl to be the mother of a child. (MA.) See 2 . 
5 fiAAJI (S,) or typ- jfo (Msb,) 

(assumed tropical:) The thing became generated, 
or engendered, or produced; it originated; from 
the other thing. (Msb.) — — f«Ajj cjJjj 

(tropical:) [Party-spirit originated, or became 
engendered, among them]. (A.) 6 IjAIjj They 
multiplied, or became numerous, [by 
propagation,] and begot one another; (S, L;) 
as also \ IjAil, (TA.) 8 se e 6 . 10 l&cd He 
rendered her pregnant; got her with child. jl 
in this sense is not of established authority; and 
some expressly disallow it. (Msb.) 4j: see 2j. ilj 
J?- j, and J, j, A man's people, tribe, or family. 

So, accord, to some, in the Kur. lxxi. 20 . (T.) 

See -Jj. 4 j: see -4j, and Jlj. -Jj (of the measure 
in the sense of the measure 3 Msb) and J, j! j 
(S, A, L, Msb, K) and | 2ij (S, L, K) and | Sij, (K,) 
each used alike as sing, and pi., (S, M, A, L, K,) 
and masc. and fern., (M, L, Msb,) A child, 
son, daughter, youngling, or young one; and 
children, sons, daughters, offspring, young, or 
younglings; of any kind: [often applied to 
an unborn child, &c.; a foetus:] (M, L, Msb:) pi. 
[of pauc.] of ^j, (M, L, Msb, TA,) and of j , (M, 
L,) (M, L, Msb, K;) and [pi. of pauc. of [,2j 

and »% (M, L, K:) and pi. of 2 j , j , (S, M, L, 
Msb, K, *) like as -AJ is pi. of Ai, (S, L, Msb,) in 
the dial, of the tribe of Keys, (T, Msb,) who 

make Aj singular. (T.) AAj J, Ajlac ^ ^ a 

proverb, (T, S, L; but in the S, A? 1 ;) of the 
Benoo-Asad, (S, L,) Thy son is he who made thy 
two heels to be smeared with blood; (TA;) i. e., 
whom thou thyself broughtest forth; (K, TA;) he 
is thy son really; not he whom thou hast taken 

from another, and adopted. (TA.) lS 1 lS jA A> 

ji JAjll Aj 1 know not what man he is. (S, K.) »A ; 
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in which the » is a substitute for the j that is 
elided from the beginning, for it is from jll, (S, 
L,) or, accord, to some, it is from lsA q. v., (TA,) 
applied to a male and to a female, (TA, voce m jj,) 
i. q. m jj; (S, L, K;) meaning One born at the same 
time with another; coetanean, or a contemporary 
in birth (TA) of a man: (S, L:) dual ul% (S, L;) 
[but occurs in a dual sense in the Jm and O 
and K, voce £ q. v.;] pi. ciilil and 0j3l: (S, L, 
K:) AHei and other expositors of the Tesheel say, 
that words like have the latter form of pi. when 
they become proper names. (TA.) The dim. [of 
the pi.] is ciiliulj and (K,) because the 

formation of a dim. restores a word to its original 
form; (TA;) not and as some of the 
Arabs erroneously make it: (K:) but this which F 
pronounces an error is accordant to the authority 
of the leading writers on inflexion, who say that 
by regarding the original form, and restoring it 
thereto, the word is made to depart from the 
meaning intended by it; for if its dim. were 
made ^j, there would be no difference between 

it and the dim. of m j. (TA.) See also art. l s^. 

See j and j: see l. Pregnancy: (A, 

L, in which the former only is mentioned, and 
Msb:) the former is the more 
common. (Msb.) [Prolific; that breeds, or 
brings forth, plentifully.] (S, K, art. Jjl.) — — 
See j. (of the measure in the sense of 
the measure TA,) and J, signify the 

same, (T, L, K,) i. e., A new-born child: (M, L:) a 
young infant: (the former in the L, and the latter 
in the Msb:) the former, as well as the latter, 
masc.: (M, L:) or, accord, to some, the former is 
applied also to a female: as also J, “iJ j and 

l pi. 0 f jlilj .iJ j; an d 0 f saJj. (l.) 

4^11 ls® jll The child that dies in early 
infancy, or that is prematurely bom, is in 

paradise. (L, from a trad.) Also 3 ,-^j. A 

boy: (S, A, L, K:) a youth: (AHeyth, L:) (tropical:) 
a boy who has arrived at the age when he is fit for 
service, before he attains to puberty: (A, L:) a 
youthful servant; one is so called from the time 
of his birth until he attains to manhood: the 
servant of a man in paradise is a 4 jIj always, 
never changing in age: (L:) a slave; (S, L, K;) or, 
as some say, one born in servitude: (TA:) fern, in 
these senses, with »: (S, A, L, K:) a female slave is 
called “4 jI j even if aged: (L:) pi. (of the masc., S, 
L) j (S, L, K) and “ji j; (L;) and (of the fem.,: S, 

L) (S, L, K.) See also ^311 fi 

The domestic hen. (K.) V ^ f* 

(S, L, K *) [They are in a case, or an affair, 
wherein (lit. whereof) the boy, or servant-boy, 
or slave, will not be called out to]: a proverb, (L,) 


originally meaning, they are in a case of difficulty 
or distress, such that the mother forgets her 
child, and does not call out to him: and 
afterwards applied to any case of difficulty or 
distress: (M, L:) or they are in a formidable case, 
in which children are not called out to, but 
those advanced in age: (AO, or As, M, L:) and 
sometimes it means, they are in such a state of 
abundance and affluence that if a 4 jIj put forth 
his hand to take a thing he is not chidden away 
from it: (M, L:) or it is applied to a case of good 
and to one of evil, and means, they are 
so occupied with their case or affair that if a 4 jIj 
put forth his hand to the most valuable of things 
he is not called out to for the purpose of chiding 
him: (K:) some say, that its original reference is 
to the running of horses; because a fleet and 
excellent horse goes without being called out to; 
and that it is secondarily applied to any case 
of great moment, and to any case of abundance. 

(S, L.) One also says, V ^ 

[In the land is fresh herbage 

respecting which the servant-boy, or slave, will 
not be called out to]; because it matters not in 
what part of such land the beasts are; the 
whole abounding with herbage: and V I jj^- 

jaJj [They brought food respecting which 
the servant-boy, or slave, would not be called out 
to]; meaning, that one would not care what injury 
he might do to it, nor when he ate of it. (ISk, L.) 

Muzarrid Eth-Thaalebee says, ^ 

1*%? ^ J! “Niw <J-?-jll [I have become 

clear of the vice of reviling men, by my turning 
unto God with repentance respecting which the 
servant (myself) will not be called out to]; 
meaning, respecting which I shall not be 
questioned. (ISk, L) “lylj: see -^3. (IAar, L, 

K, ) an inf. n. which has no verb, (Th, L,) 
and (K) and which, accord, to Th, is 
the original form, and J, '“Pj, (L,) Infancy: (IAar, 

L, K:) boyhood; girlhood: the state of a 4 jIj 

or »iJ3. (L.) Ex. ^jl) l s* ^ and ^jlj, He 
did that in his infancy: (El-Basair:) and ^ 
when he was a (L.) — — ^^3 (L, K) 

and ^AjIj (L) Rudeness; coarseness; 
hardness; churlishness; deficiency in gentleness, 
(L, K,) and in knowledge of affairs: (L:) 
illiterateness. (L.) j#i-H S3V 3 iP* (tropical:) 
[The society of such a one is very productive of 
good.] (A.) j and »i]l j, (M, L, K) the former as a 
possessive epithet, and the latter as an act. part, 
n. (M, L.) A woman, and any pregnant animal, 
having a child or young one, or children or 
young; and bringing forth. (Th, M, L.) — — 

Also ill j A father: (S, L, Msb:) and a mother; (L;) 


as also oi]'3; (S, L, Msb;) [which latter is the more 
common in this sense:] pi. of the former, uji]l3; 
and of the latter, (Msb:) the 

dual glillj signifies the two parents; the father 

and mother. (S, L, Msb.) illj “l-i A pregnant 

ewe or goat; (ISk, S, A, L, Msb, K; *) as 
also »i]l j and J, i Pj: (L, K:) pi. ^3, (as in the L, and 
most other lexicons, accord, to the TA, and in 
some copies of the K,) or -J3, (as in the A, and in 
other copies of the K,) each of which is correct. 
(TA.) — — Also, A prolific ewe or goat; that 
breeds, or brings forth, plentifully; (Nh, L;) [as 
also J, J^lj: see S, K, art. -^i: see also an ex. 

of i^lj, applied to a woman, voce ij^i.] 

iij U3 JI3 occurring in a trad, respecting 
prayer for God’s protection, [lit., From the evil 
of a parent and what he hath begotten,] is said to 
mean Iblees and the devils: (L:) or Adam and the 
true friends and the prophets and the martyrs 
and the believers whom he hath begotten. (El- 
Basair.) ilj* The place of birth (T, S, M, A, Msb) 

of a man. (S, L, &c.) See also l&W. [A 

woman, and] a ewe or she-goat, (L,) about to 
bring forth: (L, K: *) pi. ■illji and ■ijll>. (L, K.) 

The time of birth (T, S, M, A, L, Msb, K) of a man; 
(S, L, &c.;) as also J. Jl>, (T, M, A, L, Msb, K,) and 
J, “Jl: (K:) but this last is mentioned only in the K, 
and requires proof. (TA.) — — [See also 1, of 
which it is app. an inf. n.] 3 j!3 i : see 3?- j, 

(S, L, Msb,) and “II P P.P, (S, L,) A man, and an 
Arab female, not of mere Arabian extraction: (S, 
L, Msb:) or (l) and its fem. (M, L, K) 
signify a boy, or slave-boy, (L,) and a girl, or 
slave-girl, (M, L,) born among the Arabs; (M, L, 
K;) as also j (M, L) and “-^3: (M, L, K:) or a 
boy, or slave-boy, and a girl, or slave-girl, who 
has been born among the Arabs, and has grown 
up with their children, and been educated, 
disciplined, or bred, in their manner: (A, L:) or 
the latter, signifies one born in a country 
in [and of] which is only her father or her 
mother: (ISh, L:) or one born at thine own abode, 
or home; (ISh, T, S, in art. -Jj;) like 
(S, art. cdj ; ) or born in the territory of the 

Muslims. (Mgh, art. -Jj.) (tropical:) 

[A post-classical poet;] a poet of the last of the 
four classes; of the class next after the 
also called (Mz, 49th £ y:) called by the 

former appellation [as well as the latter] because 
of his recent age. (L, K.) [It is difficult to mark 
the exact line of distinction between the Islamees 
and the Muwelleds, so as always to be certain to 
which of these two classes a poet belongs. 
The latter are those born, not merely since the 
first corruption of the Arabic language, which 
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happened in, or before, the age of Mohammad, 
(see Mz, 44th £ jj,) hut since the extensive 
corruption which happened after the Arabs had 
spread themselves, by their conquests, among 
foreigners, in consequence of which their 
language became simplified. This change took 
place in the latter half of the first century of the 
Flight. Hence the poetry of the Muwelleds in not 
cited as authoritative in lexicology or grammar, 
or as to the metres of verse, or rhymes. 
(See ^ali.)] Ibn-Rasheek mentions, as the most 
famous of the Muwelleds, El-Hasan (surnamed 
Aboo-Nuwas) Habeeb, ElBohturee, Ibn-Er- 
Roomee, Ibn-El-Moatezz, and El-Mutanebbee: 
[the first of whom died in the year of the 
Flight 195, or -6, or -8]. Aboo- 'Amr Ibn-El- 'Ala 
[who died in the year of the Flight 154, or -9,] 
termed El-Farezdak and Jereer Muwelleds, 
in comparison with the Pagan poets and the 
Mukhadrams, though others call them Islamees. 
(Mz, 49th £ jj.) — — 2 ji p & 

(tropical:) [Postclassical,] or innovated, or 
modern, or modernized, language; (L;) language 
which is not of the original dialect of the Arabs; 
(A;) language which is not genuine Arabic. (Msb.) 
And simply (tropical:) [A post-classical 
phrase or word;] a modernism; an innovated, or 
a modern, or modernized, phrase or word; a 
phrase or word innovated by any of the 
Muwelleds, whose phrases or words are not cited 
as authoritative [in lexicology, or grammar, or as 
to the metres of verse, or rhymes: see above]: the 
difference between it and the £ is, that the 
latter is given by its author as chaste (jt^a) 
Arabic; whereas this is the contrary [i. e., 
confessedly innovated]. (Mz, 21st £ jj.) It is 
opposed to <*]. The lexicons passim.) — — 
Also 2ji, (L,) and its fern, with », (K,) (tropical:) 
Anything innovated. (L, K.) — — 4ii£ 

2ji (tropical:) A forged writing. (L, K.) -Pm 

silyi (tropical:) Evidence not verified. (L, K.) j3 
A midwife. (A, L, K.) uJ j &c. See Supplement L*. j 
1 pi] (s, K,) aor. m, inf. n. j; (S;) and [ L> jl, 
(S, K, which is the chaste word, MF,) inf. n. »6uJ ; 
(TA;) and J. (K;) He made a sign to him. 
(K.) ciilijl [for cjUji] is disallowed: (S:) [but see 
what follows in this paragraph]. Lth says, 
that cbuVI is the making a sign with the head or 
the hand, as a sick man does with his head for the 
inclination and prostration in prayer: (TA:) 
and Ujl sometimes signifies He [made a 

sign with his head as though he] said “ No: ” Akh 
cites this verse: 4 j 1J Cji yj a1,^> 3 c jill Jli 3 lij 
gjjilW [When the man's wealth becomes 
little, his friends become few; and the fingers, 
together with the eyes, make signs to him]; in 


which ciu jl is for jl. (TA.) [For a further 

explanation of jl, and the manner in which it is 
said to differ from kjt, see art. 4j.] 2 lij: see 1. — 

— [for blj: as there is no such root 
as lt* j:] He took away the thing. (TA.) 3 i-?l jj iP* 
451a, and j 4l jj ) [Such a one agrees, or vies, with 
such a one]. These two verbs are of two different 
dialects, or the former is formed by transposition 

from the latter. (K, TA.) ISh quotes, »li»ll tla 

“b-4 ji meaning, accord, to Abu-l-Khattab, “And I, 
in the morning, shall see him, or it: ” syn. 3-yU-3>. 
(TA.) 4 bijl see 1. 10 jj>Vl Jc. ^ jiul [for b> jj“l ; as 
there is no such root as ^j:] He made himself 
master of the thing: like Jjifol. (Fr.) 314 j A 
misfortune; calamity: (S, K:) thought by ISd to be 
a subst. [not an act. part, n.] because no verb 
from which it could be derived is known. (TA.) — 

— fidj j jSj He fell into a misfortune or 

calamity. (S.) 4ji»l j Uj jjl Us ^jj j My 

garment is lost, and I know not what misfortune 
has taken it away: (M, K:) or, who has taken it. 
(Yaakoob, S.) The phrase without negation is also 
used. (L.) [See a similar phrase in art. bJ.] j 
u ji ji IIP A thing that is known, and decided, or 
determined; syn. jaa- j-ijji-i. (K.) 1 <14111 ccuj, 

(S, L, K.) aor. inf. n. ^>j, (L,) The night was, 
or became, one of aij, i. e., intense heat, &c., as 
explained below. (S, L, K. *) One also says 
444: but the former is more common. (M, L.) 

A -P- py (s, * M, A, L, K *,) aor. -b jj, (k,) inf. 

n. a-j, (M, L, K;) (tropical:) He was angry with 
him; (S, M, A, L, K;) was incensed against him; i. 
q. kj, (S, L,) of which it is a dial. form. 
(S.) a-j Intenseness of the heat of night; as also 
l “bij: (s, L, K:) or intense heat: (CK:) or 
sultriness; i. e., intense heat with stillness of 
the wind: (Ks, T, L, K:) or heat of whatever kind 
with stillness of the wind: (M, L:) or dew, or 
moisture, that comes during the greatest 
heat, (M, A, L, K,) from the direction of the sea, 
(M, L, K,) with stillness of the wind: (M, L:) or a 
dew, or moisture, that comes from the direction 
of the sea, when its vapour rises and is blown by 
the east wind, so that it falls upon the bordering 
regions like the dew of heaven, very noxious to 
men by reason of its offensive smell: (T, 
L:) and a dew, or moisture, from the sea, 
falling upon men in the intenseness of heat, when 
the wind is still: (L:) it comes during the greatest 
heat, from the direction of the sea, and falls upon 
men in the night; (Lth, T, L;) and sometimes in 
the days of autumn also. (T, L.) a-j ^Jji: (L, K:) 
and l »i?j, (T, M, A, L, K,) which latter is the 
more common, (TA,) A night of *«j, i. e., intense 
heat, &c., as explained above. (T, M, A, L, K.) One 
also says f j): but not so commonly. (M, L.) — 


— juj <jic. > (tropical:) He is angry with him. 

(A.) j: see 1 j. j: see j. 3“ j 1 j see 4. 

4 3“ jl It (lightning) flashed, gleamed, or shone, 
slightly, (S, A, Msb, K,) not extending sideways 
in the adjacent tracts of cloud; (S, K;) for when it 
does thus, it is termed jib; and when it extends 
high in the sky, without extending sideways to 
the right and left, it is termed (S:) it is also 
said of other things, beside lightning: (M:) and 
1 i >3j, (S, M, A, Msb, K,) aor. 1 >-j, (S, Msb, K,) 
inf. n. and (S, M, A, K) and 

(S, A, K) and uUU (M,) signifies the same; (S, 
M, A, Msb, K;) or it (lightning) flashed faintly or 
weakly, and then disappeared, and then flashed 
again; (IAar;) and is also, sometimes, said of fire, 
(M, TA,) and of anything of a clear [or bright] 
colour: (El-' Eyn:) or both verbs signify it 
(lightning) gleamed, or shone. (Ham, p. 785.) — 

— Hence, »l jhll c±4aijl (tropical:) The woman 
smiled, so as to display her teeth: the glistening 
of her front teeth being likened to the flashing 

of lightning. (A, TA.) And (tropical:) The 

woman stole a glance, or glances; (S, M, K;) as 
also c'u>. ^jl : (A:) or this 

last,(assumed tropical:) the woman looked, or 
gazed with widely opened eyes. (L.) — — 
And PP. aS jl (assumed tropical:) He made a 
sign to him with his eye: (M:) or iP^ 3“jl 
(tropical:) such a one made a private, or secret, 
sign, (K, TA,) \ to me. (TA.) — Also, He saw the 
slight flashing, or gleaming, or shining, of 
lightning, or of fire. (M, TA.) 3UUj [a slight flash 
of lightning, &c.] You say, j JjaSS j j) CU4 

Sja [I looked at a slight flash of lightning, like a 
single pulsation of an artery, to see whither it 
tended, and where it might rain]. (A, 
TA.) SJi i. q. 1 o^Ij [Lightning flashing, 

gleaming, or shining, slightly; &c.: in this 

case being app. an inf. n. used as an epithet.] 
(TA.) 3“l j: see what next precedes, p j &c. See 
Supplement 2 <4 J> j n f. n . He 

reprehended, reproved, blamed, chid, or 

reproached, him severely; &c.: (K:) a dial, form 
of 344. (TA.) 3 j &c. See Supplement j 1 3J j 

bjj“, (aor. K; said to be originally jj; which 
is changed into yjj because of the kesr; and then, 
into mh because of the medial guttural letter; 
Msb, voce t^j;) inf. n. j and ma j and (S, K) 
and 4-i* j* and (Msb,) or the last two are 

substs., (S, K, &c.) He gave him a thing; properly, 
as a free gift, disinterestedly, and not for any 
compensation. (Msb, TA.) You should not 
say j [he gave it to thee], (K, &c.,) making the 
verb doubly trans.: (TA:) or [this is allowable, as 
it is said that] AA has related this on the 
authority of an Arab of the desert: so in the K: 
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but in the L, it is said that Seer has related this, 
from 'Amr, (meaning Sb,) from an Arab of the 
desert. (TA.) En-Nawawee allows the 
expression 4 4 4 * 3 , meaning, I gave such a 
thing to him, &c.; being redundant, as in *4 
4? liS “ I sold such a thing to him; ”) as occurring 

in several trads. (MF.) See 3 . 4]lm*3 

4*s May God make me [or give me as] 
thy ransom! (IAar, K.) 4is c4 } May I be made 
[or given as] thy ransom! Ibn-Umm-Kasim says, 
that *** j is one of the verbs which signify He 
caused to be, or to become: and he cites the 
above phrase from IAar; and adds, that the verb 
is only used in the pret. tense. Others assert it to 

be rare. (TA.) *4a 4 !* Suppose me; 

syn. 4*4; (AHei, cited by Fei;) or count me, or 
reckon me; syn. 4*413 444 ; (M, K;) [or 
grant me;] to have done that. (M, K. *) 4j 4* 
4“ Suppose Zeyd to be going away, or gone 
away; syn. 441. (So in two copies of the S: 
in another, 441.) Thus this verb is doubly trans.: 
(S:) but it is not used in this sense in the pret., 
nor in the aor.: (S, K:) you do not say *4i ciik j 
[I supposed thee to have done that]: nor (as 
some assert, Msb,) do you say *4i 4 4*, (TA,) 
as say the vulgar, though what the grammarians 
say, respecting the class of verbs to which <-44 
belongs, that 4 and o) [with what follows them] 
may supply the place of the two objective 
complements, [as when you say 4 j 4 

and u] **4>, ‘1 thought Zeyd to be 

standing,”] affords matter for controverting this. 
(Msb.) 3 4a js 4 aI 3 j. 4*4, aor. of the latter 
verb 44 and 44, He strove to surpass him in 
giving, freely, or disinterestedly, and he 
surpassed him therein. (K.) [The former of 
the above aors., accord, to general opinion, is 
irregular; and the latter, regular; because the first 
radical letter is j; as in the case of 4 jj 413, 
aor. *•*: or, accord, to the rule laid down by Ks, 
the reverse is perhaps the case, because the 
medial radical letter is a guttural. See Lumsden's 
Ar. Gram., p. 171.] 4 4 m * j 1 He prepared, or 

made ready, the thing for him. (K.) 

4 3413 ^UUI 1 prepared, or made ready, for thee 
the food and beverage, and abundance of 
them. (Tahdheeb el-Af al.) But see this verb in an 

intrans. sense. 43 1 (tropical:) The 

food, or corn, or the like, became abundant and 
ample, so that some of it was given away. (A.) — 
liS jXi 0431 (tropical:) I became capable of 

such a thing and able to do it. (A.) 4 ***3' 

The thing was, or became, within thy 
power, or reach, so that thou mightest take it. (K. 
*) Related on the authority of IAar alone, who 


says, They did not say 4 44 31 (TA.) 4*3^ 

33-41 ‘‘-1 The thing was lasting to him. (A'Obeyd, 
AZ, S, K.) J cites the following verse: 34) 411 3*4 
i4- 41 CJJ 43 I [Large in the 

back of the neck, soft (or loose or flabby) in the 
flanks: dates of the best that ElMedeeneh 
produces, prepared with clarified butter, and 
leaven, are lasting (provisions) to him]. But 'Alee 
Ibn-Hamzeh says, that this is a mistake, and that 
the right reading is *** 31 , meaning “ are 
prepared, and continued. ” So in a marginal note 
in a copy of the S. (TA.) [So too in the margin of 
one of my MS. copies of the S.] 6 1^*4 They gave 
gifts, one to another. (S, K.) — — 4*!j4 
[They have a habit of mutually giving gifts]. (TA.) 

u-411 4*4 [The people gave it; one to 

another]. (TA.) 343 44 4 * | j j!I ^3 [Nor 

is their mutual giving of what is (possessed) 
among them (from fear of) humiliation]: i. e., 
they do not give by constraint. (TA, from a trad.) 
8 44! (originally 443!, TA,) He accepted a 4*, or 
gift. (S, Msb.) <4! He accepted it [as a 
gift]. (K.) 6* j- 44 Cu4>l [I accepted from thee a 
dirhem, as a gift]. (L.) 10 *** 4“!, (S,) or *** 

4*, (Msb,) He asked for a 4*, or gift. (S, Msb.) — 
— Uj 4 4» [He asked him to give him a 
servant.] (K, art. 44 ) 46; and [ 4* 4 A gift (or 
thing bestowed); properly, one that is freely and 
disinterestedly given, not for any compensation; 
a free, or disinterested, gift. (L.) [In the K, the 
latter is explained as signifying simply a gift.] PI. 
of the former 4* ; and of the latter, 4*4. (A, &c.) 

[A 4? is of two kinds: 4*4 A free gift, 

for no requital, or compensation: and 44 4* A 
gift for a requital, or compensation. This 
distinction is made in law, &c.] 4* i. q. 4*1 q. 
v. (K, in art. ***3) 4 4 j: see 4*4. 41*3 and 4 1 * j: 
see 4*4. 4*4 and J, 4j*j (K) and J, 4!*j and 
j. 44 j (S, K) epithets from ***j, [“ he gave, &c. ”: 
the first signifies Giving; properly, as a free 
gift, disinterestedly; and not for any 
compensation: or one who gives; &c.:] the others 
are intensive epithets, [as is said in the S of the 
third and fourth,] signifying one who gives 
liberally, or bountifully; &c.: and in this sense 
l 4*4 is used as an epithet of God; or, accord, 
to the Nh, it signifies He who dispenses his 
bounties universally and perpetually, freely, or 
without constraint, and disinterestedly, for no 
compensation. The » in | 4 1 * j is added to give 
more force to the intensiveness; as in 
(TA.) m* 4 and ] 4*4 substs. of 44 [“ he gave, 
&c.; ” signifying A gift (or act of giving); properly, 
that is free and disinterested, not for any 
compensation; a free, or disinterested, donation]. 


(S, K, &c.) See 1 . 4*4 A thing, such as food, 
prepared, ready, at one's hand. (S.) 4* 4 (4 
(tropical:) A valley abounding with fire- 
wood. (A.) — 4 4 j44 Such a one 

became prepared, or ready, ('**J>; so in an 
excellent copy of the S: in another copy, 1*4) and 
able. (S.) 4*4: see 4*. — — (tropical:) A 
cloud falling [in rain] in any place: (K:) pi. 4*4: 
you say 4=3 ^ 1 4 4* 1 4 1 **34 The rains became 

abundant in the land. (TA.) 4*4 and (4*4 

(tropical:) A small pool of water left by a torrent: 
or the former only is the correct word, and the 
meaning of which, as explained in the S, is a 
small hollow, or cavity, in a mountain, in which 
water stagnates: pi. 4* >4: and in the T it is said 
that a small cavity, or hollow, in a rock, is 
called 4*4, with fet-h, being extr. [with respect 
to rule]. (TA.) 4*4: see 4*4 and 4*4. m 44 A 
thing given; properly, as a free gift, & c.: see the 

verb. (Msb.) 4 44 Having a thing given 

to him; properly, as a free gift, &c. (Msb.) 

444A son; a child; offspring: and whatever is 
given to one by the Liberal, or Bountiful, Giver, i. 
e., by God. An epithet in which the character of a 
subst. is predominant. (TA.) *** j 1 4*3, aor. 4-^, 
inf. n. *** J; He trod, or stamped upon it 

vehemently. (L.) He pressed, compressed, 

or pressed against, him; or it; syn. (l, K.) 

4 Ci* jl it (flesh-meat) became stinking: (S, K:) 
dial, form of 44 (TA.) 4k 3 A depressed, or low, 
piece of ground: (K:) pi. [or rather coll. gen. n. 
of which it is the n. un.] *** 3 . (TA.) *** j 1 4 *** j 
34, aor. 43, inf. n. 4j, He was persevering, or 
assiduous, in the thing. (K.) — — 44 c**j, 

aor. 43, inf. n. c** J; He trod, or trampled, 
vehemently upon a thing. (K.) 5 4^ 4 ***4 He 
went, or penetrated, far into the affair. (M, 
K.) 44 One throwing himself into destruction. 
(TA.) 5 * j 1 j4l 4 * aor. inf. n. g*j 
and u4*j; (S, L, K;) and 4*j, [app. a mistake 
for *4*3,] aor. j*3*, [inf. n. j*j;] (L;) The fire 
burned; syn. **■**>!; (s, K, &c.;) and so J, *4* 4; 
(L;) syn. cusjj; (s, L, K;) [or this last has an 
intensive sense, and signifies, as does the first 

accord, to the A, it burned fiercely; glowed]. 

Also, all these verbs, with the same inf. ns.. It (the 
sun) burned, or was hot: and it (a fire) burned 
from a distance. (L.) — — Also, all the above 
verbs, with the same inf. ns., (tropical:) It (a day, 
and a night,) was violently hot. (L.) 2 j*j see 4 . 
4 j* 4 He kindled a fire; made it to burn; 
syn. * 231 : (S, K;) [or made it to burn fiercely, or to 

glow:] in the M, J, ^*j. (L.) 5 j*4: see 1 . 

(tropical:) It (the odour of perfume) was hot, or 
strong; syn. * 24 . (S, K.) — — (tropical:) It (a 
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jewel) shone; glistened; glowed. (S, K.) — — 

(tropical:) It (a day) was violently hot. (A.) 

(tropical:) It (heat) was violent. (A.) 54 j fj j, 
and [ 04^j, and4^j 42, and | (tropical:) 

A violently hot day, and night. (L.) gi j and ], gj* j 

The burning, or heat, of fire. (S, K.) [See l.] 

Also, The diffusion (in a neut. sense) of the odour 
of perfume; and the hot, or strong, odour, 

thereof. (L.) Also, the latter, The shining, 

glistening, or glowing, of a jewel. (L.) 
and 4 U- 4 : see 54 j. see 54 j. f4> [A 
fiercely burning, or glowing, star]. (TA.) gl j — 
gl* j [A fiercely burning, or glowing, lamp: Kur. 
lxxviii. 13 :] i. e., the sun. (TA.) <4>5“, as an 
epithet applied to a woman, Hot in the 
pudendum; expl. by £3411 »5-4 (L.) 4 3 
(L) and S3* j (As, S, A, L) A low, or depressed, 
place; (As, S, A L;) as though it were a hollow, or 
cavity, dug, or excavated, for which the latter is 
also a name: (L:) and both words, low, or 
depressed, ground: (L, K:) pi. jl, (L, K,) a pi. [of 
pauc.] of the former, (TA,) and j (S, A, L, K) 
and 5-4j, or 5-4 j, (as in different copies of the 
K, the former being the reading in the TA,) 
and 4 3 of »4 y. (S, L:) [or rather this last is a coll, 
gen. n., of which s4 j is the n. un.:] also 
a hollow, or cavity, or deep hollow or cavity, (» 34 ) 
in the ground; (L, K;) and so 4 j u^-s and 5=5 
si j: (L:) and a round hollow excavated in the 
ground, deeper than what is called isi, not 
having abrupt sides, in width two and three 
spear's lengths, and not producing any herbage. 

(L.) Also si j The hollow, in the ground, in 

which the weaver puts his legs, or feet. (Mgh.) — 
— Also, i. q. (iAar, L,) which latter, says 
Lth, signifies The part where the mustaches 
divide, j* j & c. See Supplement 44j s-yj a word 
like 53 (S, K) and g5 and 543: these four words 
agree in form and meaning, and have no fifth; 
although some of the lexicologists differ, in 
holding that some of them relate to what is good, 
and others to the falling into destruction. Accord, 
to what is said by Z, in the Falk, and gjj 
and denote compassion: but 5j is used in 
reviling, and imprecating destruction. (MF.) IKtt 
says, in the Tahdheeb el-Afal, that the invariable 
verbs are nine in number: 44 and and 54 
and and the verb of wonder and 43 
and 4-5 and 4j3 and 44 j; hut that El-Mazinee 
asserts the last four to be inf. ns. (TA.) You 
say 345, (S, K,) and 44j, and 45 44j, and 45 
4, and <1 55, (k,) with the three different vowel- 
terminations, both in addressing a person and in 
speaking of one who is absent, (TA,) and <43, 
and 55, (K,) [and 55 53, (see below,)] 
and 43 53, (S, K,) and 43 53, (TA,) [and 5j 


4 j, (see below,)] and Cp& 5j on the authority of 
IAar, (K,) who adds, except the 5, who, it 
appears, from his saying this, give fet-h to the m: 
(TA:) the meaning of all which is, May God make 

woe (5j) to cleave to thee! [and to Zeyd! 

&c.: or Woe to thee! &c.: but see what is said 
above.] (S, K.) Dhu-l-Khirak Et-Tuhawee 

uses y-yj in the sense of 5j, addressing to a wolf 
the ejaculation ^ 54 53, [which is therefore the 
same in meaning as 55]: (TA:) but accord, to 
what is said by Z, in the Falk, 55 and 311 5j &c. 
signify Mercy on thee! or the like. (MF.) 
When is put in the acc. case, it is so put as an 
inf. n. (S.) This is the opinion generally 
obtaining: the opinion that 5j is a verb is 
extraordinary. (TA.) When you use the prep. J, 
you [generally say] 45 44 j (or 45 45, L): when 
you use J, it is more elegant to put in the 
nom. case, as an inchoative, than in the acc. case: 
but when you use syj as a prefixed noun, with its 
complement, the acc. is more elegant than 
the nom. case: [i. e., it is more elegant to say 44j 
43 than 43 53]. (S, L.) Ks says, Some of the 
Arabs say 55 and 55 5j; and some of 

them say 44 45, like 44 53. (TA.) 15 45 

5^ (K, * TA) i. q. 4 54 1 , [I] wonder at, or with 
respect to, this thing! (K,) and so <5. (TA.) 45 A 
measure consisting of twenty-two, or twenty- 
four, (pi. of 4) ; which see in art. 5. (K.) Not 
mentioned by J nor by IF; and IDrd doubted 
respecting it. In truth it is a post-classical word, 
used by the people of Syria and Egypt and Africa 
Proper. (TA.) [At present, the 4j in Cairo is the 
sixth part of an 54!, which latter is equivalent, 
very nearly, to five English bushels.] j4j gj j a 
word denoting compassion, or pity: (AZ, As, S, 
K:) 55 denotes [an imprecation of] punishment; 
(S;) or [of] removal from good, or 

from prosperity: (AZ, As:) or [of] destruction: 
(AZ:) and 54j denotes the same as gu; (AZ;) or 
less than gis: (As:) or gjj and l«j 

denote compassion, or pity, and admiration of 
one's beauty; as when you say of a child, !-« 445 
and <=3J ^ <45, [Mercy on him! or the 
like: how beautiful is he!] (Kh) or, accord, to 
most of the lexicologists, Jjj is a word said to, or 
of, any one who falls into destruction or trial, or 
misfortune, and on whom one does not wish 
God's mercy: and gjj is said to, or of, any one 
who falls into trial or misfortune, and for 
whom one wishes God's mercy, and his escape 
therefrom: the former word being so used in the 
Kur-an, and the latter by the Prophet: (T:) or Jjj 
is said to, or of, him who falls into destruction: 
and gjj is a word by which one chides him who is 
at the point of falling into destruction: (Sb:) 


or gjj and Jjj are syn., (Yz, En-Nadr, S, Ibn-Et- 
Faraj,) and l«j signifies the same: (Ibn-El- 
Faraj:) or gjj is a little softer, or more gentle, 
than Jjj: (En-Nadr:) [if so, <45 signifies woe to 
him: in the same, or in a milder, manner 
than 45:] or the original of gjj 

is 53 ; sometimes g being added to this latter 
word, and sometimes J and sometimes m, and 
sometimes i_>“; (K;) so that it becomes gjj and Jjj 
and Mjj and (TA.) [See Jjj and and l«j 
and lS j.] You say 44 g5 [Mercy on Zeyd! or woe 
to Zeyd!]; putting gjj in the nom. case as 
an inchoative; (S, K;) and in like manner, 44 55: 
(S:) and also 44 5j; putting in the acc. case 
because of a verb understood; (S, K;) as though 
you said !-45 411 Aajl 1 [May God make mercy, or 
woe, to attend him constantly!]; and in like 
manner, 44 45: (S:) or [it is put in the acc. case 
as an absolute complement of a verb understood, 
i. e., as an inf. n., and] the meaning is UA -5 <»4j3'. 
[I say, May God have mercy on him! 
emphatically]: (Z, in the Falk:) you also 

say ■^45, and 43 j4j; (S, K;) making a 
prefixed n.; (S;) and putting it in the acc. case 
again because of a verb understood; (S, K;) and in 
like manner, and 43 45: (S:) and also 
43 in the same sense. (K.) 54j i_wj a word used 
to. denote compassion, or pity, and admiration of 
one's beauty; (M, K;) the object being a child; 
(K;) as when one says of a child, <=J5 ^ <45 
[Merry on him! or the like: how beautiful is he!]: 
(TA:) or 54j and 45 are used in the place of 45; 
(TA;) and 4 ^4 j signifies 4 Jj j [Woe to him!]: 
(M, TA:) or, as some say, 54j is a word denoting 
contempt; and has no verb; analogy forbidding 
that it should have one: (IJ, M:) Aboo-Turab 
says, I heard Abu-sSemeyda' say, 54j and 4j 
and 45 have one meaning: (TA:) or -^45 is not 
said except to children; and ^14j is an expression 
in which is roughness and reproach; and jjj is a 
gentle and good expression. (AHat, TA.) 

See £5 and 53 and 44j. It also signifies 

Poverty. (ISk, M.) And one may say, if it be right 
to say so to one, 4 54j as meaning Poverty be to 

him. (ISk.) Also, What a man desires. (M, 

K.) So in the phrase !-45 He found, or met 
with, or experienced, what he desired; (M, K;) 
accord, to an explanation given by IAar; so that it 
means much: but in one place he says that this 
phrase signifies he found, &c., what he did not 

desire. (M.) 5j &c. See Supplement 

j (Supplement) 

alphabetical letter j j : you say, j44j 43 3'-“, 
using j as a conjunction; rather than 1(4^ j: 
and 1433 c ‘3r 1 , using j as [a prep.] denoting 
concomitance; rather than 43j. (I'Ak, p. 161 .) — 
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— ^1 '- i ; and jljVjll Ul U; see jl: and see 

another ex. in a verse cited voce Jjj. In the Kur, ii. 
121 some read Jjg-Jj] j; and others Jj^-JjIj. In dll U 
lijjj, the j denotes concomitance; What hast 
thou in common, or to do, with Zeyd? or it is 

for JQl? jl 3 dll U. j in dll jij: see -JiV. 

gAjjll jlkAl jljll [The j denoting unrestricted 
conjunction, not necessarily 

implying simultaneousness nor relative order]. 
(I'Ak, p. 254.) I j generally means Alas! see Ijjjj I j, 
and the last verse voce — — »ldjj I j 

Alas, Zeyd! »'jad ! j, and Alas, stench! 

meaning Alas, what an abominable thing! See jad; 
and m'. j' j 1 j The verse of Lebeed, jjj^l 
Jill tal jlUl Ajids L & jlji jl means She carries 
off from the gazelle entering his covert, he not 
being frightened by her. the branch of the trunk 
of the tree above him, when the shade contracts, 
or decreases, or goes away, at midday: he is 
describing his swift she-camel. 10 jejjdl He 
hasted in the darkness; as also jjIjjjI. (K, 
art. jjl.) J! j 1 Jlj : see Jl, in art. Jjl, in two 
places. Jjl First, and former; preceding all others, 
and preceding another. See art. Jjl — — Jjljl 
jjJll The fj rs t parts, or beginnings, of the 

chapters of the Kur-an. <*j»ll Jjljl J > 4 - He 

came among the first comers of the people. 
(Msh.) — — And JjljVI The people of former 

ages; as also ujIj j'. Jjl ^ ‘* 4 # means I met 

him [in a former year.] before this year, though 
by several years. (Alee El-Kari, in his Expos, of 
the K, from Seer; cited in the margin of a copy of 
the K; art. Jjl.) See f^. gtj 3 A b See art. J>j. jUj 
The being mutually near; mutually agreeing. (T, 
voce jijj.) gUc jJl , The herb so called: see 
art. («u. ls'j 1 cslj as syn. with j ; imperative »J. 
with the » of silence added; fem. corroborated 
form of the imperative u]; of which last, see 
a curious ex. in the end of article s-*WI in the 
Mughnee. jjj 1 J-lLdl cjjjj [The palm-tree was 
fecundated:] i. q. »— i. e. (Aboo-'Amr 

Ibn-El-'Ala, in L, art. jjI.) See art. jjI. 4 I jjjji 

i. q. Ij^jl, q. v. (TA, art. m*-=j.) AlLj 
“jjjji i. q. O-W'-*. (Aboo-'Amr Ibn-El- 'Ala, 1 . 
e.) jljj u^j A whiteness on the nails: 
see j. Jjj 1 Jjj He (a horse) ran vehemently: 
see an ex. in a verse cited voce jld, in art. gjA Jjj 
Violent rain, consisting of large drops; as also 
J, cfclj; (K;) a heavy rain. <4 : see illjl. <ljj : 
see <1)1. Jjj An evil result. (Msb.) ^Wj : 
see yij). JjI j : see Jjj. j The extremity [in which 

is the glenoid cavity] of the scapula: and the 
portion of flesh [or muscle] of the scapula. (IAar, 
T.) See -d-Jji, and also -j— =; and more 
particularly dl jail. Als 1 <1 >^4jjli , and ■jJk j: see !■* 


l^jj <1 cjjji 1 oj=j^l ^jjj j and J-=j jI Aj^j : see Ajjjj. 
4 csfjj ^ : see 4j. »jjj jlj The vein (Jje 

[meaning the frenum]) that is in the inner 
side (i_ 4 =j) of the glans of the penis. (S, K, and Zj, 
in his “ Khalk el-Insan. ”) jjjji : see voce jd. jj j 
jjjjll [The aorta: or the aorta descendens:] a 
certain vein [or artery] adhering to the inner side 
of the backbone all along, which supplies all the 
[other] veins [or arteries] with blood, and 
irrigates the flesh, being the river of the body: or 
a certain thick white vein resembling a cane: [this 
last is the description given by Zj in his “ Khalk 
el-Insan: ”] or [the aorta ascendens;] the of 
the heart: or a certain white vein within the back 
of the neck: it is said to draw up [its supply] from 
the heart, and in it is the blood. — — Also, 
the q. v.: pi. Vijji and jjj: (M:) i. q. s-^l - 1 = 1 #. 
(Bd, and Jel, lxix. 45.) See jiji. ^j 3 jiVI Jc. folj 
, inf. n. »l2lji and »^j, i. q. kcjlL; a dial. var. of 
the verb with j [i. e. » 13 , q. v., and of »U=I j also]. 
(TA.) See 3 in art. 4 <jjjt : see ‘-‘j. , 

or Cij&iZ A mare desirous of the 
stallion: see ; n art. (jjl. jjjl j 3 ll jjj i. q. jl jc.1 
Jj jil. (TA, in art. J»l.) jjj 1 Jjj It was, or became, 
firm, stable, fast, or strong; (Msh;) i. q. j£VI (S, 

Mgh, K) [or gSVi i.il, q. v.]. -j Jjj He trusted, 

or confided, in him. (S, Mgh, Msh, K.) 4 idjji He 

made it firm, stable, fast, or strong. (Msb.) 

He bound, or tied, him, or it, firmly, fast, or 
strongly, in a bond. (S, K, TK.) See 5 Ajsjjj 
sJuJI [The knot became firm, or fast]. (A, in 
art. -H jl.) 10 Jjjijl [He secured himself 
against him, by a bond or the like, or absolutely:] 
he took, or received, a bond (<djjj) from him. (S, 
K.) — — £lj 4 i lily, lflii .1 ij££i [Write ye it, 
(namely, the debt,) for the creditor's self- 
securing, and for preventing contention]. (Jel, ii. 

282.) See j 8 w‘" j. sJjll jg Jjjjj"! He closed 

the door firmly. (MA.) — — yjji jjjjJl: 
see j-ieJ. — — Jj<JI j* Jjjjjjl: see gjjU. — — 
Jjjjjjl He confided in him. ^2 Trusty; 
trustworthy; honest: applied as an epithet alike 
to a man and a woman, and to two or more men 

or women: pi. cjU 2 . (Msh.) usjSj “j In him is 

my trust, or confidence. (TA.) <2 ciuJ 

I am not confident, or sure, of it. Occurring in the 
S, art. &c. See an ex. voce j«j 5 (last 

sentence). — — j^-i; see ;;l. — — -^i: 

see and see my explanation of Vaijll 

jj>^l The doing the thing firmly; and taking the 
sure method, or way; expl. by ^Vl j j-ilSVl. 

(TA.) Viuj A bond, security, or writing of 

obligation for the payment of a debt or the like: 
pi. ojijj. Ex., is jIjjII (Bd, ii. 282,) The mode 

of writing bonds. A pledge. Vsjjj i. 


q. VV jj q. v. Jjjjf j jiVI jj^I He set about the affair 
in the surest, or firmest, manner. (TA.) and 
i 134 ^ A compact; a contract; a covenant; an 
agreement; a league; a treaty; an engagement; a 
bond; an obligation; a promise. (S, K, &c.) JIjjj : 
see Jjjjs and Jel, &c., in ii. 60 and 87. Jjjji 
In whom [and in which] trust, or confidence, is 
placed. (Mgh.) JlVJI Viiji A she-camel rendered 
firm, strong, or compact, in make. (S.) gjj 
Vj>jjj Broken stones. (TA, art. g. j=j.) See fl jV. u j j 
jjj An idol: see and J*- and j^. Jjj cJIj : 
see suj. g-gj 1 Vjlj He had a pain in his head: 
see gll. 4 j' He, or it, pained him; or caused 
him pain, or aching. (K, MA, TA.) 5 jVjj He 
expressed, or manifested, pain, affliction, 
distress, grief, or sorrow; [complained; moaned; 
or] uttered lamentation, or complaint; (PS;) 
syn. glij. (S, art. Jl) and jgjj (S, art. and K) 
and (Msb, K) and » j4 (Msb, art. ». jl) and »t 

(S, art. »i) and uJVj. (K, art. jj=j.) j? J jJ-jj 

lj^ [He was pained for him, or he lamented for 
him, on account of such a thing]; he pitied him 

for such a thing. (S, Msb, K.) 

[He lamented for the affliction, or calamity]. (K, 
art. £jgi) — — li^ jj> ‘jjj tVjJ He lamented, 
complained, or expressed pain, or grief, to him, 
on account of such a thing. jJ-j A disease, or 
malady, (S, Msb, K, TA,) of any kind, (Msh,) 

causing pain. (TA.) J^Uill j-gj Pain of the 

joints; i. e. arthritis: see Jjj 2 . The Jj, or 
beverage, made from barley: see jjg. iU-Vjll The 
anus: see a verse cited voce ViVj 
ball, or elevated part, of the cheek. (S, Msh, 
K.) 4-^ j 2 >‘i *•/' •> j and • i. e. j, 

e. l«Vj ^jjJi: see arts. and j-sjjj, and »j>, 
conj. 2. 3 <JJIj , inf. n. VjVIji, He faced him; 
confronted him; encountered him; met him face 
to face (S, K, Msb.) He confronted him, accosted 
him, or encountered him, with speech, or words, 
or with his face. (Lth, JK, TA.) 4 jt He repelled, 
or rejected, an asker, or a beggar. (T.) — — 
See »j=j. 5 <Vjj He tended, repaired, or 
betook himself, to, or towards, him, or it, either 
in a direct course, or indirectly. (IJ, in M and L, 

art. -J*-j>a.) VVjJI-i 3^ A stupid man, who 

does not accomplish his affair well. (JK.) 8 jjj jl 
(S, K, art. jjj; and M, K, art. Jg; &c.) He did 
not apply himself rightly to anything; he knew 
not the right course to pursue; like Jjj-j jl. 

See also < 4 jjj (JJjVI; and see jjj and 

[g\j AJ Vjjl i. q. jjj. (S, TA.) See jjjj, in two 
places. — — SA^JI Jl VJjI He 

became convalescent. Vjj -dl i^Jj j^JJI I 

resigned, or resign, myself to God: i. e., I became, 
or become, * Muslim: Jjgj is here used for 
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the whole because it is the most noble part: (Jel, 

ii. 106:) or my course. (TA.) 3^ 03 

In every respect; considered from every point of 
view. — — '4 0 4 4jll The [proper or 

reasonable] way is that it should be thus: or the 
valid and obvious [way]. (Msb.) See 4 3. — — 
4L j A course, a purpose, or an object, which one 
is pursuing; a direction in which one is going or 

looking, & c. as also J, 4s-?-. The way of a 

thing. (TA.) 4 j 3L=l4l e>4 There is no truth, 

or correctness, in thy saying. (TA.) — — 4j 

Brightness [of intellect]. (L, voce 4.) -44 

(Kur, lxxvi. 9) For the sake of God; or to obtain 
the countenance or favour of God. (Kull, p. 

378.) See 43 j in art. j3. 344 

44j Were it so, it were reasonable. <1 4j Y, 

said of a phrase, & c., There is no reasonable way 
of accounting for it. — — 4-4W 0 ^ same 

as 4=3 o4? Not of respectable, or esteemed, or 
high, authority: (said of a word or phrase, &c.:) or 

it is not the proper way. 41 <4j From a 

desire of God’s recompense: (Kur, ii. 274; and 
Expos, of the Jelaleyn:) or countenance, meaning 
favour. There are several similar phrases in the 
Kur, where is explained in the same sense 

of mIjj in the Expos, of the Jelaleyn. if- ‘*--44. 

443 [He withheld him, or restrained him, from 

his course, purpose, or object]. (S, art. =41.) 

44j 3 4 He turned the thing away, 

or back, from its course, <4* 34. (TA.) £ (4 

“443 (S, A, L, art. J j*; and L voce (441;) [for £4 

443 413= , The hair of his face grew forth]. 

jiiil 4j The beginning of time, (K,) and J4 of 

day. (TA.) kgAj “4j, (S, K, art. u4,) 

and kgAj ls^ 43k : (Msb, art. i_=4 : ) see 4-4, in 

two places. — — <$-=>-3 3>? 4*VI 4^3 &c., and 

i see 4^- 4 3 The drift of speech. (K, 

Kull, p. 378 .) — — 44j [He went at 

random, heedlessly, headlong, or in a heedless, 
or headlong, course, or manner; and so 4*^ 

443]: see 4lj =_i£j in art. =-4j. Je. 4*j 

>4 34 444 [He went away at random whither 

he would]. (TA in art. fj“.) 4*4= 3=1= 

W4j and see 1 in art. J;. 

344 4! Make ye petition, for the things 
that ye want, to persons of good rank or station. 
(El-Hasan El-Muaddib, in TA, art. >3k.) — — 
■4.J (assumed tropical:) Consideration and 
regard. See 3 in art. _4. — — <4 3 and J, 

The place towards which one goes: (Munjid of 
Kr:) or the place, region, quarter, part, or point, 
towards which a person, or thing, goes, tends, or 
is directed: so I have rendered J, k^==: see ,44, 
and 4s-?. i :£ >=4i signifies any place towards 
which one looks or goes; as also J, ^44 3 : (Har, p. 
373:) the place, or point, of the tendency or 


direction or bearing of anything: whence 4? J, 4 
in the direction of such a thing: and J, -44 

towards one quarter. Hence, 4* 3 The 

point, or place, to which the way, or road, leads: 
see 444 And in like manner, 4 s1 4j and J, -4-?- 
The end, or result, of an affair, to which it 

leads, or tends. 1413 1443 ' 34) [They shot in 

one direction]. (M voce 34 J.) — b29- u = k4i' l 4k j 
The first, or beginning, of the (TA 

voce 433, q. v.) — b30- 4 3 A chief of a people 
or party. (K.) — b3i- f«4j 34 143 see j>. — 
b32- 4j i. q. 34jla [meaning The mode, 
or manner, of a thing]. (KL.) — b34- 4 U 
44j I know not what is its meaning. — b35- 4i 
4«4j [app. He degraded her; took away 
her grade: and hence he took her maidenhead: 

see 4lk= 444 j], 4-=> : see 4k j throughout. 

4 4^. in respect of, or with reference to, 
such a thing: and by reason, or on account, or 

because, of such a thing. 3411 Ci4=JI The six 

relative points or directions or locations; namely, 
above, below, before, behind, right, and left. 44 3 
: see 4j. — — A way, mode, or manner, of 
acting, &c. 4.j Worthy of regard. 43i More, and 
most, worthy of regard, 4=3 : see 413. — — 
4^.321 i. q. 4 j 43 4kjli a place towards which 
one tends, repairs, or betakes himself. u»ji 44 
and J, ^4-4 [said of a man, or of a horse or the 
like, or of a camel] His foot, or hoof, or 3>“4?, was, 
or became, attenuated, and chafed, or abraded: 
(TA:) or he (a horse) experienced a pain in 
his hoof. (S.) 5 ,=44 see 1 . : transp. 

for j? 4 1 . —4 j 5 4k3 quasi-pass, of <4=1; see 44. 
8 <4=1 : see art. 4=3. 44, and 4=4, said to be the 
originals of 44 and 4=4 see 44. 3k j J=>- j (S. 
Msb, K) and 34-3 (Msb, K) Slime, mire, or then 
mud, (S, Msb, K,) in which beast of carriage slick. 
(K.) ^31 3=4.3 She was incompliant to the male: 
see an ex. voce <4 4 *. } : see <4.1. 4 =4)' 

-4J He (God) revealed to him; or spake, or made 
known, to him by revelation — — Also, 
He suggested to him; or put into his mind. 
(Mughnee voce uf) 4 ^j Hasty; (K;) quick; (S, 
Mgh, Msb, K; applied in this sense to death. (S, 
Mgh, Msb.) cU.41 4441 [Make thou] haste; or 
haste to be first, or before, or beforehand: haste; 
&c. (S, TA.) ;3i ^4,1 ^4 in the shortest period: see 
an ex. in the first paragraph of art. ‘44 4k j 
1 4kj He beat it (namely 444, iDrd, K, and in 
like manner IDrd) with his hand, 

and moistened it in a 341= [or basin], (TA,) until 
it became viscous, or cohesive, (K, TA,) and 
became [fit for] food; (TA;) as also J, 44)1 (K) and 
J, 4k j. (TA.) 2 4kj see 1 . 4 =-431 see 1 . 3^3 5 
see 10 . 10 4434] He found it (food) to be 
unwholesome; as also J, 444: (JK, K:) he found it 


(a land) to be insalubrious: (TA:) he found it (a 
country or town) to disagree with its inhabitants. 
(S, Msb.) — — 2 l 44 >i j! j 43 iJ u : see 5 in 
art. s-> 4 . fi-j A heavy person (K) [i. e., dull]. 

A tainted condition of the air, engendering 
pestilential diseases. (TA.) 4k 3 Unwholesome 
food: (Mgh:) unsuitable food. (K.) ^kj 3 “413 : 
see =41 . 5 =44 He sought it, aimed at it, or 
purposed it: (S, Mgh, Msb, K:) and he sought it, 
& c., exclusively of, or in preference to, any other 
thing. (Mgh.) 1 , (S, K,) inf. n. ^3 and 4=3, 

(TA,) He (a man, S,) or it, (a thing, TA,) became 
still, quiet, or at rest; (S, K, TA;) as also J, ^321, (K, 
TA,) [quasi-] inf. n. 4 si and 4 ii. (TA.) You say to 
a man, [ and j £44 meaning Be thou grave, 
staid, steady, sedate, or calm. (TA.) See also 1 ; 

and art. j3j. 54 3 and j43, inf. n. 4=133 He 

was, or became, in a state of ease, and ampleness 

of the means or circumstances of life. (Msb.) 

^3 : see an ex. voce lS^: it may be rendered, in 
different cases, Leave thou, or let alone, or say 

nothing of: see 4. 13k 3 ^ =4=3 Let me alone 

and cease from such a thing: and exempt thou 

me, or excuse me, from such a thing. =34 £4 

135 Dismiss thou from thee such a thing. See 4 

=314. 3Sjjj3 y J! 34 jj U ^-3; see art. =-r“j. 

4 ^3 : see 4 “ in art. <_sj m. ^3 3 used as a 

pret.: see an ex. voce 4lj ; in art. Jjj. 2 43 3 ; 
(MA,) inf. n. j=p3, (PS,) He bade farewell to him. 
(MA, PS.) 3 431 j t inf. n. 4313=, and subst. ^I3j ; 
He made peace or reconciled himself, with him: 
(Msb:) [the inf. n.] 4313= is syn. with 4J44 
because it is 4 jl4 [a mutual leaving, or leaving 
unmolested]. (Mgh.) — — 4313= is also syn. 

with 3ijj; as also ] 43 : (TA:) so that 43Ij 
signifies He left him: but more correctly, he left 
him, being left by him; like 4jl2 ; and »V4; and 
this is the primary meaning. 5 ^3 see 1 . 6 4jI3 
They two made peace, or became reconciled, 
each with the other. (K.) 7 £ 43 ] see 1 . 8 ^ 3=1 : S ee 
1 : he acted, or proceeded, with moderation, 
without haste or hurry, in his pace or journeying. 
(M in art. uj 1 .) 10 ^ 43)41 He intrusted him 
with property; intrusted to him property; gave 
property to him in trust, or as a deposit. (Msb.) 
And 4=jj 4332 LI He asked him to keep, 
preserve, guard, or take care of, a deposit. 
(K.) 4j Ease; repose; freedom from trouble or 
inconvenience, and toil or fatigue; tranquillity; 
syn. 44k (S. Mgh, K, TA) and 4lj (Mgh, Msb, 
TA) and Oj4»; (TA;) and ampleness 

of circumstances (41=) in life: (K:) or 4j is syn. 
with 41 j and 0 j4=; but =j4k signifies “ 
ampleness of the circumstances ” (41=) of life, 
and “ plentifulness and pleasantness ” thereof: 
[see an ex. of both, voce 44k], (El-Marzookee 
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and MF, art. j-kak.) — See l and 3. A. 43 A 
cowry; Cypraea: see an ex. cited voce jk. Ajj A 
thing committed to the trust and care of a 
person; a trust; a deposit. (Mgh, Msh.) See 
10. jJij [Gravity, steadiness:] i. q. AjSA, [like 

i t J^Js] as also jAj. (S, L, in art. j£A.) And 

Valediction. (S, Msb.) and A41* A garment, 
or piece of cloth, used as a repository for clothes. 
(TA.) j-ji : see jJjj, and see a verse cited 
voce jjjkA A depository: see a verse cited 

voce Jk. i 3 -j J- 2 j Rain, (S, K, TA,) whether violent 
or gentle: (TA:) or violent rain. (MF in 
art. m«A) liiVj : see 10 in art. I jp. : occurring 
in the TA, art. from jljll, meaning 

Violent rain. (MF.) kij ki- 2 j Grease, or gravy: i. e. 
the oily matter that is produced from flesh-meat; 
(TA;) or the dripping that exudes from flesh-meat 
and from fat. (Mgh, Msb.) jjjji j J j : 
see l! jlki. lS- 3 j 1 Jkjll ls'Vj He gave the bloodwit to 
the heir, or next of kin, of the slain 
person. (Msb.) 3 “lilj inf. n. s' 3 ' jA, He took [from 
him] the S’- 2 . (TA.) See 3 in art. j- 2 ^. 4 is-'} It 

destroyed him; (T;) it removed him, or took him 
away: (M, K:) said of death [&c.]. (T, M, K.) See 
an ex. in art. jk, conj. 8, and another voce jl jl — 

— see a verse cited voce AE. jj*ll ijjji 

VJ: see kjj=. A- 2 Bloodwit; a fine 
for bloodshed, i. e., homicide; consisting of a 
hundred camels. — — ^A- 2 [Fines for 

wounds]. (S, M, TA, &c., in art. Jj" 1 .) J?j 
S mall JjA, q. v.; (S, Msb, K;) shoots, or offsets, 
cut off from palm-trees and planted: (Mgh:) 
young palm-trees. (TA.) )lj [A valley; a water- 
course, or torrent-bed: and sometimes a river;] a 
space intervening, (M, Msb, K,) i. e. any such 
space, (M, Msb,) between mountains or hills; (M, 
Msb, K;) through which a torrent runs forth 
[occasionally or constantly]: (Msb:) for which 
reason it is thus called. (M, Mgh, TA.) — — 
5 k i. q. 4*# Je. in one of the senses 
explained in art. £«; i. e., (tropical:) He 
superseded him, &c. A-j 2 ; pi. jljl, in the accus. 
case, by poetic licence, AjIj 2 : see a verse cited 
voce ‘-ik. jjj 4 Ikk jjjl : S ee an ex. voce f-A ? 2 j 
[app. fjj] The villosity of a tripe. (TA, 
art. m jj.) £jj 1 jjjj Piety: or pious fear: syn. lSjA 
(K:) and abstinence from unlawful things. (TA.) 

t ’jj J* 2 see Ajj 1 ‘-‘Sj , and its 

inf. n. ‘-kjj: see ( -*j ; in two places. Jjj Jjj 
S ilver, whether coined or not: (AO, TA:) or 
coined dirhems; (S, K;) coined silver. (Mgh.) 
See jA. Jljji , pi. of Jjj, meaning Aliki: 
see AA. Ajj Ash-colour. (Msb.) See »jk«. Ajj 
and 3 Ajj: see Jjl j. c 3 j' I s jkk Trees having leaves: 
(Msb:) [or leafy trees; trees having many leaves; 


for] AJ j »jA“ (TA) and J, Ajj and J. Ajjj (S, K, 
TA) signify a tree having many leaves. (S, K, TA.) 
And yAkll A jl j s jAi [A tree having 

leafy coverings or shades]. (K in art. Jf.) Jjjl , 
applied to a camel, White inclining to black; i. e. 
of a dusky white hue: or rather, simply, duskish; 
or dusky; (S, K;) or of a colour like that of ashes. 

(T, Mgh, Msb.) See jkJ and JjAki.. Jjjl 

Ashes. (K.) See an ex. a verse cited voce Ac, last 
sentence. kljj Jjj What is above the thigh; 
[the haunch; or hip; and often signifying only the 
hip-bone; and the hip as meaning the joint of the 
thigh?] (S, K, &c.) j ji of a camel's saddle: see 8 
in art. JA. Jjj Jjj : see AA= : there are two 
species: jkkl Jjj the Jjj of the river; the monitor 
of the Nile; lacerta Nilotica: (see Forskal, Descr. 
Animalium, p. 13:) and jkjVI Jjj the Jjj of the 
land; the land monitor; lacerta scincus: vulg. 
pronounced jjj. j*jj 1 Ail jjj (tropical:) He 
became enraged: see Aui. 4 A>jjl meaning -ui jl 
He angered him: see »ljk. £ jj , a coll. gen. n., 
Swellings, or tumours: n. un. with ». The n. un. 
occurs in the TA, art. jk*., &c. fkjll iUjj »jj 
: see jkj. lsjj 1 (jjj , aor. a sji, inf. n. Jjj 
[and J jj and Aj, k]; and J jj, aor. is j 2 ; and 

1 csjjj It (a kj) produced its fire. (Msb.) 

lS-A j iil^ kujj, or kjj j: see art. k j, and see Aj 

and j* j, and jlj. — — lSjjj V see Alik. 

2 f JA if tjku (_sjj [He pretended, or 
made believe, a thing, instead of a thing which he 
meant: as is shown by the explanation of a trad, 
in the TA]. (S, art. ff; save that the inf. n. is 

there mentioned instead of the pret.) i_s j j 

IA jc, inf. n. Ajj 2 , He alluded to such a thing 
equivocally, or ambiguously: equivocated 

respecting it: he meant such a thing and 
pretended another. (M, K.) AjjjH is also 
called and A^jjll and J^kill: (Kull, p. 113:) 
and signifies The using a word, an expression, or 
a phrase, which has an obvious meaning, and 
intending thereby another meaning, to which it 
applies, but which is contrary to the obvious one. 

(Msb.) See Jk jA>. See 4. 3 »'jlj He hid it, 

concealed it, or covered it. (S, Msb, K, &c.) 4 i_sjjl 
and l tijj and J, is jjAl He made his kj to 

produce fire. (S, K.) See 1. 10 JjjAl see 

4. Jjj Purulent matter in the interior of the 
body: or [an abscess; or] a severe ulcer that 
discharges purulent matter and blood. (M, K, 
TA.) '■kkaj Ujj: see AUi. Aj : see A j ; fo 
art. til j. Ilk ^1 jj Behind me is such a thing, as 

though it were a burden upon my back. if 

iljj i\jj From behind a thing covering, or 

concealing. (TA.) Jjj Cf Such a 

one is an aider of such a one: or a follower. (Ham, 


p. 206.) Ajl jj All God is seeking after 

thee, and watching, or lying in wait, for 
thee. (Ham, p. 206.) See also an ex. in the first 
paragraph of art. JA »l jjkl The Book of the Law 
revealed to Moses. (Bd, iii. 2; &c.) A jjll ^jj i. 

q. tJA jll Jljci. (TA in art. JA) jjjl j: see jj jA j jj 

4 ? illj Aiill C16 jjl ; see cJfcji. A j j A certain 
reptile (AjjJ); (S;) i. q. [a lizard of the 

species called gecko, of a leprous hue, as its 
name o ■=. j) indicates]; (TA, art. jj;) and i. q. j— 

jj' : (JK, M, K:) or if jjl jA is a name of the 
large £ jj; (A and Msb, both in art. f j 2 ;) or is of 
the large £ jj. (S and K. both in art. f jj.) jjj 
1 jjj It (a thing) was heavy: (Msb:) or 
outweighed, or preponderated; syn. ;Aj. (TA.) 
3 'A jjl j] IA This is equiponderant to this. (S.) 
8 A jjl He took it, or received it, by weight. (S, * 
Mgh, Msb, K. *) See an ex. voce jjjll A 
certain star in the left fore leg of Centaurus. 
(Kzw.) See jUA.. Jjj , rel. n. of Aj. (S, art. ^ j, q. 
v., voce “A.) jjl j ; see Al j : heavy: (Msb:) or of 
full weight: (KL:) pi. jjj: see J j. You 

say, jjlj f* j- 2 (S) A full, or complete, dirhem: (so 
in a copy of the S:) [a dirhem of full weight: a 
heavy dirhem. (PS.) jl jj A weigher. (TA, in 
art. AA.) jl j" A weighing-instrument; (TA:) a 

balance; a pair of scales. The weight of a 

thing. (K, &c.) See JUA. ^jj 3 iljlj t inf. 
n. jljU: see j'. See also 3 in art. i jp. jkjJI 
lS jl jikll A variety of rhyming prose: see J 4 -J. k-j j 
kj* 2 j A middle-sized tent of goats hair: 
see Ak«. juj 1 ^-llill ItijM [The vessel was 
sufficient in its capacity or dimensions, or 
sufficiently capacious, or large, for the goods]; 
and jjall jlkill [the place for the company of 
men]. (Msb.) ijk JAj jl ALk V It is not in thy 
power, or proper for thee, (MA,) or allowable 
for thee, (Mgh, Msb,) to do such a thing. (MA, 

Mgh, Msb.) Ajj Ale aor. t^jj; and 

l Ajjl ; and J, Akj; He (God) made his means 
of subsistence ample and abundant. (Msb.) 2 jkj 
He made wide, broad, spacious, roomy, or ample. 

p 4 ?kll ls® A jkj He made room, or ample 

space, for him in the sitting-place. (S, art. jyA) — 
— [And so] I j*kl jj l ^>Jkill ^ They made room, 
or ample space, [one for another,] in the sitting- 

place. (S, art. jyA.) Ale j, for A jj Ale £-k J; 

He (God) amplified, enlarged, or made ample or 
plentiful, his means of subsistence; contr. of Sf. 

See 1, and 4. 4 iJAll Ajjji [He made, or 

rendered, the thing ample, or free from 
straitness, to him;] he made the thing sufficient 
for him; syn. Aa AAl : (TA:) [he gave him 

sufficiently of the thing; or largely thereof.] 

kiikj UAji jjill o God, make thy mercy 
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sufficient for us; syn. '-“-4j J*J. (TA.) 4»Jji 

» J [He made, or rendered, his state, or case, 
or affair, ample, or free from straitness, to him]. 
(S, art. (jS j2.) See — — 3?-34 ' j*-*ji They 
made room, or ample space, for the man, in a 
place of standing or of sitting. (Msb, voce j js.) — 

— Jjl, (S, K.) and 4 J*j, (K,) He (God) 

enriched him; or rendered him free from want. 
(S, K.) — — See 1. 5 J*J [He became, or 
made himself, ample, or abundant, in his 
circumstances; or in his means of subsistence; 
for JJ J J jj;] i. q. ££ jj. (S, in art. jj).) 

JJ He took a wide, an ample, or a large, 

range, Ji j in an affair. j JJ 

(assumed tropical:) [He took a wide, or an 
ample range, or was profuse, in bounty, or 
munificence]. (S, K, in art. t jj.) — — It 
expanded itself, spread out, dilated, widened. — 

— He expatiated. One says, Jl J Jj and <1 

Jj4 4i.J (TA, voce J jj.) He strode, in 

walking. '3 J I jilLi Jk j I j*4 jj They 

extended its (a word's) signification, or amplified 
in respect of it, or rather, took an extended range 
in using it, so that they applied it to such a thing. 

(The lexicons, &c., passim.) Jj see J*& 

8 J4J It (a man's state, or condition, &c.) became 

free from straitness, or unstraitened. JjJ 

[His means, or circumstances, of life became 

ample, or plentiful]. (Msb, art. j.) J4J It 

widened, became wide, dilated, or expanded. — 
_ jj J4J His belly became wide, or distended. 

j>V J4J He was capable of doing a thing. 

An instance occurs in the TA, voce Jji. — — 

jjjII j-lj J. q. jl j [The interior of the well]. (K, 

art. m j?-.) See also 5, in art. ^ . jj' J4J 

JJ j The hole was wide to the pitcher: 

see jj. jj Extension of the signification 

of a word or phrase: an amplification. (The 
lexicons, &c., passim.) Width; breadth; 
extent, or space, from side to side. See 3; J. 

J4»JI 44* Ampleness of the means, or 
circumstances, of life; an unstraitened, or a 
plentiful, state of life. — — 44* [Ample scope 
for action, & c.: and a state in which is ample 
scope for action, &c.: see jj and J'jj] 
richness, or wealthiness, or competence: and 
capacity, or power, or ability: (S, K:) and 
plentifulness and [consequently] easiness of life. 
(TA.) j-JJI 44* i. q. jiJI 44*. (Har, p. 194.) 

— — <4* <ic dll; gee 4k j. — — ‘Wtull j jja ; It 

is allowable absolutely, in other cases than those 
of poetical necessity. (IbrD.) (jjj A horse wide in 
step: (S, K:) or i. q. *' J (K.) J“j , pi. (jjj: 
see <* jj in art. jj. Jj A life ample in 
its means or circumstances; unstraitened, or 
plentiful. Jl j Having power, or ability: (Bd, 


iv. 129:) or rather, having ample power or 
ability; powerful. See Ham, p. 609. — — jj 

J' j: see -JI j. Jl j (assumed tropical:) 

A large, or liberal, disposition: see £ jU. J j 

JJ' (tropical:) Large, or liberal, in disposition. 

_ _ jjUi J} : see j*. jj Jj (S 

voce 44*“, applied to a horse,) Widestepping [in 
running]. (So expl. in the PS.) Jj' Wider, or 
widest: see 3 in art. -44k . -j J j Amply, or 
abundantly, provided with the means of 
subsistence, J44 Width; extent; ampleness of 
space, and of quantity: properly a place of width, 
or spaciousness. See 4**ii and J j jj A 

camel's load: see j j. 4jj A mob of driven cattle: 
see 44 j and JJ. 3*“j 1 33* j see 5. 2 33 j see 5. 
5 jJI JJ jl 44 33j [He sought to get at, or 
obtain, the water by means of the bucket]. (M 

in art. jj) ' j -411 34j He sought to bring 

himself near to him, or to approach to him, to 
gain access to him, or to advance himself in his 
favour, by such a thing: (Msb, &c.:) so too 4 3j; 
(S, K;) and 4 3j, aor. 3*4. (Msb.) <4*4 A means 
of access to a thing; (IAth;) a means of becoming 
near to a thing: (IAth, Msb:) these are the 
primary significations: (IAth:) a means of 
becoming near to, or intimate with, or of 
ingratiating oneself with, another: (S:) 

honourable rank or station with a king: degree: 
affinity: (K:) a tie, or connexion: (TA:) it may be 
rendered a means of access, nearness, intimacy, 
ingratiating oneself, attachment, or connexion: 
and also, of attainment, or accomplishment. <**-* j 
1 Jjl Jj [He marked, or put a mark on, 
the garment, &c.]; said of a trader, or dealer. (JK 

in art. j>.) 44* j [He branded him, or 

stigmatized him, with satire]. (TA.) See a 

hemistich cited voce J4. 44* j He marked it 

[in any manner]. (Msb.) — — 3J4 44* j 

(tropical:) He stigmatized him, or set a mark 
upon him whereby he should be known, by 

something said. (TAin art. 3J) JiSLlI *44* j 

[I put a superscription, or title, to the book, or 

writing.] (TA in art. j4.) Jj, inf. n. 4*U*j 

(S, Msb, K) and JJ (S, K,) He (a man, S) was 
beautiful in face: (S, Msb:) or bore the impress, 
or stamp, of beauty. (K.) 5 jj' j *44* jj f 
q 44 jit (S;) [I discovered, or perceived, in him 
good, or goodness, by right opinion formed from 
its outward signs;] originally, I knew its real 
existence in him by its outward sign. (MF.) See 

also Har, pp. 30, 46, 76 . Jjj He examined 

deliberately in order to know the real state or 
character of a thing by the external sign thereof. 
(Bd, xv. 75.) — — He perceived a thing by 
forming a correct opinion from its outward signs. 
(TK.) 4*** A brand, or mark or figure made with a 


hot iron, upon an animal. (K.) And i. q. [A 
mark, sign, badge, token, symptom, &c.]. (Msb.) 
And The 3 J [or title] of a book or writing. 
(TA in art. J.) See also "J* and Jj** in 
art. j* j*“. Jijjj [now applied to Woad]: i. q. Jit, 
with which one tinges or dyes [the hands, &c.]: 
(S:) a certain plant, with the leaves of which one 
tinges or dyes [the hands, &c.]; and said to be 
the (Msb:) the leaves of the 34 [or indigo- 
plant]: or a plant [of another species (TA)] with 
the leaves of which one tinges or dyes [the hands, 
&c.] (K.) JJ' ; on the rain thus called, 
see iji. J j*> [A periodical festival: a fair:] i. q. -j. 
(Msb, art. 45°. ) — — J3II Jj* The fair, and 
place of meeting, of the pilgrims. (Mgh.) J** A 
brand, or mark made with a hot iron. (TA, 
voce *>' j.) — — [Originally] A branding, or 
cauterizing, instrument [or iron]; (S, K;) a 

marking instrument. (Msb.) An impress, or 

a character, of beauty. (S, K.) See an ex. in a verse 
cited voce J ls*“j 3 ls*“'j : see 4Ji, throughout. 
4 Jj' , originally lS 4*4 see lS JJ 6 I J J : see its 
syn. 'j**j Jkjj -44 j [thus without •]: 

see J- 3 . 444 j Jj A ball of spun thread. (AA, TA 
in art. 3»*“.) 3** j 8 : see 4 'S.'S' . 444 j : 

see JJ. 4l4j 3 j j ji >44 jj it will soon be: (S, 
Msb, K, TA:) or it is near to being. (Msb, 
TA.) 0“j an anomalous inf. n., or perhaps a 
simple subst.: see 1 in art. 144. '444 j Quickly, 
or speedily. (IB, TA.) See an ex. in a verse cited 
voce » J. 3*4 j 3*4 j : applied to water: see an ex. 
voce J-**; and another in a verse cited voce 3j 
and another voce J' j. 3 Jj A she-camel whose 
milk lasts throughout the year. (IAar., in TA, 
art. J4.) Jj 4 J Jj' , said of hoariness, It 
became abundant, or spread: see 5 in art. J*. 
8 jjjJ ciu*4j) [She tattooed herself with smoke- 
black]. (T, art. jjj.) Jj Tattoo: 
see *4*“' and £ ja. 4*41 j a female tattooer. See J j, 
latter part of the paragraph. JJ [Tattooed]: see 
a verse cited voce 33=*. J 1 Jj , inf. n. Jj, 
He variegated, or figured, a piece of cloth, or a 
garment; (Mgh, Msb, * K;) and embellished it. 

(K.) jUaiLlI JJ Jj, (S, K,) or j UaU l ij 

(Msb,) He calumniated, or misrepresented, him 
to the Sultan. (S, Msb, K.) J4 Any colour 
differing from the main colour of a horse, &c.; a 
colour differing from the rest, (S,) or from that 

which generally pervades a thing. *4 V It 

is of one generally pervading colour, in which is 
no other colour. — — 4J [also] A mark, 
sign, symptom, or token, by which a thing is 
known; syn. (Msb;) and which 

see. Jj , originally an inf. n., A kind of 
variegated, or figured, cloth, or garment. (Mgh, 
Msb. *) Jj The variegation, figured work, 
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or figuring, of a garment; making it 

partycoloured. sometimes signifies A 

natural diversity of colours: see 34s of 

a sword: see 4A 34-“ : see what next 
follows, l s j^j rel. n. of 44, the rad. j being 
restored; (S in the present art.;) and so 
1 l S jjd, like is [of'*%]. (S in art. Je. j.) 3ja 

fy [A saying misrepresented]. (TA in art. 4, in an 

explanation of 4 j 2 Li 3js.) is used by 

Aboo-Dhu-eyb to signify A musical reed-pipe. 
(TA, art. m 4) i He attained to the 

proper age for service. (K.) See an ex. in the K, 
voce 3 j44 4 4*4,1 and J, 4-441 He (a boy) 
became of full stature, and fit for service. (Mgh.) 
g jklu l t-ol j [He was, or became, characterized, 
or he characterized himself, by knowledge, or 
science]. (Msb in art. 34) to --44! see 4 . 4_o 
A quality; an attribute; a property; or a 
description, as meaning the aggregate of the 
qualities or attributes or properties of a thing; or 
the state, condition, or case, of a thing. So 
explained voce ‘-Ada, and voce See its 

syn. Did. <4 in grammar. The same as 4 j ; 

An epithet. (K.) — — A word denoting an 
attribute (34 and a substance (did). Under this 
term are comprised the 34i 4 , the 34*> 4> 
the 44 4=, and the 3:4t' l 34 (I'Ak, 

. ^ f~-1 o\i .. . .'1 s IajAaII ^ ^ \ ■*. ' -A 

[A simple epithet]; an epithet resembling an 4 
34 _ _ dll i. <4> An epithet in which the 
substantive character predominates. — — 
as a general term for an attributive word, is also 
applied by Lth and other old writers to An 
adverbial n. of place or time, and to a 
preposition. It is so applied in the L and TA, 
art. Jie., &c. It was applied to the former by Fr, 
(T, voce 43=s) and to the latter also. (L, TA, ubi 
supra.) : see 3 in art. l>4j. 3*-=j 

1 44 , and <3] 34, He, or it, arrived at, came 
to, reached, attained, him, or it; (S, K, &c.;) as 

also j. fyll. (m.) 3*4 He made 

close his ties of relationship by behaving with 
goodness and affection, &c., to kindred: see 4-^ 

and j. 4-4 He had, or held, 

close, or loving, communion, commerce, or 

intercourse, with him. (Msb, K.) 44, inf. 

n. 34>j and 4-^>; and J, 4-^1 j, inf. n. 4-^4 
and O'— a j; are said with relation to love, whether 

chaste or unchaste. (M, K.) And 4^ 34, 

inf. n. 34 and 4-^>; and 3-4 | <1)4. : [He made 
close his bond of love, by affectionate conduct]. 
(M.) — — 44 He gave him property. (TA.) 
And “34 4-4 [He gave him a gift]. (K in 

art. --4) 34 He connected, or conjoined, 

a word with a following word, not pausing after 


the former; he made no interruption. 2 44 , inf. 
n. 3-4-, He joined, or connected, much: he 
made a string to have many joinings. (TA: the 
latter from an explanation of the pass. part, n.) — 
— "41 44 He made it to reach it, or him: 

syn. 4^! “44 and 4 44 like 44' J, 41] [q. v.]. 
(TA.) See an ex. voce 34 3 3*4 See 1 . — — 
j, inf. n. and 31— = j, He 

continued the fasting uninterruptedly. (TA.) 

3*4: see 44. — — s 'j4l 3-4 He held 
communion, or commerce, of love with the 

woman. 3-4 Contr. of Uil5. (k in art. j4) 

4 <141 He made, or caused, him, or it, to reach; 
he caused to come, brought, conveyed, or 
delivered, him, or it; (S, * M, K, *) 41 to him, or 
it; as also J. 44. (m.) See 4 5 41] 34“ He 
applied himself with gentleness, or courtesy, 
to obtain access, or nearness, to him. (S.) See 1 . 
8 <^ 4-4 It communicated with it. (Modern 
usage.) 34 Union [of companions or friends or 
lovers]; contr. of 44 (T, S, voce uS) or of 4ja 
(Msb, ibid.) or of 34a (Bd in vi. 94 ) or of u'j4 

(S.) 44 34" 3 In the case of connexion 

with a following word and in the case of a 
pause. 34 j and J, 34 A limb: see 4a and £*i; 
and see also Har, p. 346 . Between every g44a [or 
rather between every 34a and the 34a next to it] 
is a 34 .j. (O, K, in art. 3*4.) 34) ; see 34 j. <4i 
4>" (tropical:) The [making close one's ties of 
relationship by] behaving with kindness, or 
goodness and affection and gentleness, and 
considerateness, or regard for their 
circumstances, to kindred, or relations, even 
though remote, or evil-doers: and < 4 " j4a 

signifies the contr. (IAth, TA.) 4-^ a gift for 

which no compensation is to be made; a free gift; 
a gratuity; like 4* and 44a. (Marg. note in a copy 

of the KT.) 4*31 The connexion of a verb 

with the objective complement, 
whether immediate or by means of a preposition. 
_ _ < 4 , The complement of a 3j*4-> [or 

conjunct], (I have thus rendered it voce 31,) 
whether the latter be a particle or a noun. (T Ak, 

sect. 3 j— >4.) [The term 4-^ is also applied 

in the Msb, art. ufy to 4 in the phrase 4 Oj- 4.] 
Often applied to the connective prep, by which a 
verb or act. part. n. is transitive, together with the 
noun or pronoun governed by it; as to 4 in 4 jii : 
and that prep, alone is called 4411 -j j=-. Also, to 
a prep, by which a pass, verb or part. n. is 
connected with its subject, together with that 
subject; as 4 in 4 jii. in this case it is an inf. n. in 
the sense of a pass. part, n., namely, of 3 j —4 

(IbrD.) [4*31 A connective word or phrase: 

as 33 is said to be in the phrase 1*1 j) 4) see 


art. 4. In this case it is an inf. n. used in the 
sense of an act. part, n.] It is used in this sense 
especially with reference to cases in the Kur-an. 
(MF, art. 4.) 44j : see 414 a means 
of connexion, or attachment: see 4 j_A 3—4 A 
joint, or place of juncture. 3 j*^>r , in grammar, 
[A conjunct]. This is of two kinds; 33=- 3j-4 
and 3-4] 3 j-4. The former term [or conjunct 
particle] is applied to the infinitive particles ,3 
jj ,3“ ,u>, and 4 The latter term [or conjunct 
noun] (I have thus rendered it voce 31, and 
voce u), and voce u]) is applied to the conjunctive 
nouns l 4, and its fern. 3 ", and 3, and 4 and 4 
in the dial, of Teiyi, and to 31, which last 
some incorrectly hold to be a conjunct particle, 
and others assert to be a determinative particle 
and not a conjunct, and to after 

the interrogative 4 or 4. (I' Ak, 

sect. 3 4=4".) 3*43 JU34] An exception in which 
the thing excepted is united in kind to that 
from which the exception is made; contr. 
of < 44 . 2 A4j and j «4)l He enjoined 

him; charged him; bade him; ordered him: (K, 
&c.:) he commanded him, 4, to do such a thing. 
(Msb.) 4 34 4 34 He bequeathed to him the 

third of the property. (MA.) -?4' He made 

his will. — — See 2 . 6 '3—4 They enjoined, 
charged, bade, ordered, or commanded, one 
another. See an ex. voce I 44. 3*-=“i A 
person commissioned; a commissioned agent: 
(K:) an executor appointed by a will. An 
injunction, a charge, bidding, order, or 
command: (K:) an admonition, with an 

endeavour to persuade: and a command: its place 
may be supplied by any word in which is the 
meaning of 4- (Msb.) — — And A will, or 
testament. (K, * TA.) 1 <4=j He put it, or 
laid it, (KL, * PS,) in, or on, a place: (PS:) he put 
it, or threw it, down from his hand: (TA:) contr. 
of 4ij: (Mgh:) syn. 44 : (k, * TA, in art. 4 : ) But 
it has a more general sense than this last. (Er- 

Raghib, Kull.) He put down a thing: 

contr. of jaj. (K, voce 4) — — j she 

brought forth. 4 He appointed to him, 

or for him, a sign, or token, & c.: see Msb in 

art. <4. <jlo He imposed upon him a 

fine, or tax, &c. He remitted a tax or 

the like; did not exact it. (Mgh, Msb, in art. £ j=<) 

m 3=4 I (assumed tropical:) [They gave 

over, or relinquished, war;] they made 
peace; opposed to 1* ^4 j. (Ham, pp. 179 and 180 .) 

4 £*i J; (s,) or 4c, (k,) He lowered his 

grade, rank, condition, (S, K,) or estimation. 

(K.) £-4, He lost, or suffered loss 

or diminution, in his traffic; (S, Mgh, Msb, K;) 
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did not gain in it; (Mgh;) as also J, £~=jf (Mgh.) 

— — He forged (a word:) he forged 

(poetry, ^ in the name of). (Mz, 8th £ 4.) 

11=3 <4“=3 He applied or assigned or 

appropriated a word, or phrase, to denote, or 

signify, a thing. (Kull, 371, &c.) See also J j). 

ij-Jl CixL=3 app. signifies I made the thing 
according to his, or its, measare. See cii jia. 2 P 

ipy p* : see 33ji>. 4 See 1. 03 0-“ 

C_iSI jll ji i. q. fy-fyji jjl j_p. (T, in L, art. <^= j.) 
6 He was, or became, lowly, 

humble, submissive, or in a state of abasement: 
(Msb:) or he lowered, humbled, or abased, 

himself. (S, K.) 4-4=1 33 They two laid 

bets, wagers, or stakes, each with the other; 
syn. (TA, art. u* j.) — — i_3=jVI 

(tropical:) The land was lower than that which 
was next to it. (TA.) 8 4l5 ji : see R. Q. 2 in 

art. £-4. £p j , as one of the ten predicaments, or 

categories, Collocation, or posture. Also The 

constitution of a thing; its conformation; its 
make. And i. q. P, meaning A mode, or manner, 
& c. *£-Q P perhaps an inf. n. of meaning “ 

she brought forth: ” see 1, third sentence, in 
art. i P. £4=3 Low, ignoble, vile, or mean; of no 
rank, or estimation. (Msb.) isy? £~=j“ 3* He is 
the depository of my secret, or secrets. — — 

js jll ji Same as js jit 3= The 

proper application, or meaning, of a word. (Bd, 
iv. 48 and v. 45.) See 1 in art. ( -s j=>-. And The case 
in which a word is to be used: see S, art. on the 
particle “-3 And The proper place of a thing. 

— — Ground; as when one says, “a ground 

for, or of, belief, trust, accusation,” &c. And The 
proper object of an action, &c.: as in the 
phrase ^j^ Such a one is a 

proper object of honouring. £ y=’y A certain pace 
of a beast; contr. of PP. (S in art. jsj.) 

as an inf. n., signifying a certain manner 

of going of a beast: see jaj. £ 34 in 

logic, (assumed tropical:) A subject, as opposed 
to a predicate: and (assumed tropical:) a 
substance, as opposed to an accident: in each 

sense, contr. of j yP. (assumed tropical:) 

The subject of a book or the like. See £ 

— — “X- j y- “X- j ; ggg art. j y 

[when used as a conv. term in lexicology] i. 
q £!>lk3=| [when so used]. (Mz, 1st £ 3.) 3 a5i 
jli [(assumed tropical:) A low hill]. (S in 
art. £*“>-.) ‘~P> j 4 3aUll xluiji He made the she- 
camel to go the pace termed like 4--=4'. 
(Khaleefeh El-Hoseynee, in TA, 
art. cP j.) u4=j 0“= j A girth (l 4=3) wide, woven 
of thongs or hair, or only of skin; (M, K;) said to 
be adapted for the J=0 and the <4j *; the 
being peculiarly for the (M:) or it is for 


the jjj*, like the u4=f for the “45 and the ji-Pl 
for the Ji- j and the 3 j=>- for the pp; and 
both [but to what this refers is doubtful] are like 
the <P, except that they are of thongs woven one 
upon another, doubly or more. (S.) A'P* i. q. 3a i. 
e. ,?=>•>“. (TA in art. Ll 4=.) i_4= j 1 jd=3 : see pP 
in art. P. j=j2 pi aPi jLj He disposed 
and subjected his mind, or himself, to do the 

thing; syn. 4^3 j AP 1*4-“ (Msb.) <P l3=j 

=3-41 and J, He induced, or persuaded, 
himself to do the thing; syn. 4^ 44=-. (ISd, in 
TA.) See also 5 and 10. 4 53= jl see 10. 5 44 cdLjj 
pi , and J, He undertook the thing, and 
submitted to it; syn. <1 P'Aj > "''«■»' (ISd, in TA) 
[see also 2 and 10] his mind, or he, 
became disposed and subjected to do the thing; 
syn. c=4-4 (K [in the CK, for 1*4=2 43=3’, is 
put Ujjii 4-i j].) 10 l 3=33“! He took for himself 
as a home, or settled place of abode, (S, Msb, K,) 
a country; (S, Msb;) as also J, jj=ji (S, Msb, K) 
and J, Jjl= j (S, K) or J, Py. (Msb.) i!3=j The 
place of abode or residence (S, Mgh, K) of a man: 
(S, Mgh:) a man’s settled place of abode; his 
place of constant residence; his dwelling; his 
home. (Msb) P = j 2 3=41 44 ‘—*4. j He appointed 

him the work. (Msb.) jkll 44 PLj [He 

assessed them their rates of the y-\. (Mgh in 
art. 3=*A) =-33 = j , in every quadruped, What is 
above the 4 j [or pastern], to the joint of the 3P 
in the fore-leg of a horse, what is beneath 
the knee, to the 43; and in the hind-leg, what is 
between the [or hock] and the 44: accord, to 
IAar, in a camel, from the j-* j [or pastern], to the 
knee in the fore-leg, and in the hind-leg to 
the ypp- [or hock]: (M, TT:) [the shank, fore 

and hind]. See 43, and and 4Sj. 

In a horse. What corresponds to the j3l j£ in an ox 
or sheep or goat; or the slender part of the leg. 
(K, voce P.) (The ‘-33= j 1 Py'y is The joint 
between which and the hoof is the slender 
part called the 4 j. (K, art. 4 j.) The slender part 
of the j 3 and i°P in a horse, camel, & c. (S, K.) 
That which is broad, in the hind-leg, is preferred; 
and that which is gibbous in the foreleg. (S.) [In 
art. 43, the place where the and “-33= j meet is 
mentioned.] The arm (fc) jj) of a camel, [&c.,] is 
above the <— 33 =»j. (K, voce j4j3) The “j3=j 
evidently signifies what anatomists call the 
metacarpus (in the fore-leg) and the metatarsus 
(in the kind-leg): see 4 s j and 43S. in general it 
seems to signify the slender part of the shank, 
next the pastern: and this, accord, to the 
explanation of “ in the M and K, is the 
meaning assigned to it in the S and K. See 

also fjjj] The bone of the ij'-4 (L, art. <r j.) 

— — J-=j“ The fetlock-joint. (S, K, 


voce j.) 4Jij A daily allowance, or portion, of 
food, or the like. (S, K.) — — 4jk>j also An 
appointed part-payment, or instalment, due at 

a particular period. (Mgh, Msb, in art. <“=>=.) 

x^=jVI glji. Cy 4jiaj [An assessed rate of the 
land-tax]. S, voce i>-3=.) jj - p j j ; see P 'P. j 
1 j* Jl j i. q. and 35 jo and &c. (IAar, 
TA, in art. ‘^==-.) P- j '■ see PP. ipj : 

see liiji. Jojj P j A mountain-goat: (K, &c.:) 
see ©; also mM; and and j«-S. 3j&j as 
meaning Noble persons: and strong men: see two 
exs. voce ctAj. ^o j 1 »lo j He kept it in mind, and 

considered it. (Msb.) P- j He kept, or 

retained, the narration in his mind, or memory; 
or knew it, or learned it, by heart; and studied it 

until he knew it. (Msb.) P j, aor. p j , He 

heeded; paid attention to. 4 ji He made 

him to retain the narration in his memory; or to 
know it, or learn it, by heart. (TA, 

in art. ^ j.) P j A [bag, or wallet, or] receptacle, 
for travelling-provisions, and for goods or 

utensils, &c.: (S, MA:) a vessel (?). P j 

[The pericardium]. (TA, voce -'4.) 4 cia 

PPj '-a (assumed tropical:) I showed him 
what was in my heart. (Er-Raghib, TA, in art. jS-i 
and u44) — — Pp “j y- [The 

adverbial particle J]- (IB, in TA, art. Pj.) P j 
4 ; for 44 ejlfcjl: see a verse cited 

voce p. J? 1 j : see PJj, and and 4L. pj p j 

, said of food: see f4. j 2 P cP j He put 

a j [or skin] beneath the [hand-] mill. (M, in 
art. J3i.) 4 cP j 1 : see “-iLaji. : see 2, 

and J4. Pj 1 P 1 Pj His affair, or case, was 
right, agreeable with what was wished, or 
desired. (A, TA.) 2 »j“l P'j [He accomodated, 
adapted, or disposed, his affair to its object; 
directed it to a right issue;] prospered it. (TK.) — 
— 4a(, He disposed him, or adapted him, to a 

thing; he disposed him, or made him fit, for a 
thing. — — 411 <123 God accommodated him, 
adapted him, or disposed him, or directed him, to 
the right course; syn. (Msb:) God made him 
to take, or follow, a right way, course, or 
direction, [in an affair]: or directed him by 
inspiration to that which was good, or to 
prosperity. (TA.) — — 4a(j [He 

accommodated, adapted, disposed, or directed 

him, to that which was right]. (K, art. ■!*=.) 

jjj pj He effected an agreement, a 
harmony, a reconciliation, an accommodation, or 
an adjustment, between the two things. (MA.) 
And “=“3 [I effected an agreement, a 

harmony, &c., between the people, or party; 
made peace between them]. (Msb, in art. 4^; 
&c.) 3 4al3 He, or it, was conformable, or did 
conformably, to him, or it; was as he, or it, 
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was, or did as he, or it, did: coincided with him, 
or it: it suited him, or it: it matched it; tallied 

with it. jil Jc. <ail j i. q. ,jajl | He 

agreed with him, or was of one mind or opinion 
with him, upon, or respecting, a thing, or an 
affair. (TA.) — — [■'ialj is best rendered He 
agreed, consented, accorded, or was of one mind 
or opinion, with him: and he complied with him, 
or it (see ‘'x.jlL): and he coincided with him, 

suited him, or it; it matched it, &c.] 3j 

Cjjill [The punishment agreed, or 

corresponded with the sin, crime, or offence]. 

(TA.) It was suitable, or convenient. — 

— See SISlii in art. J^S, conj. 3. 3ial3 He 

encountered him; syn. with q. v. 4 3 3 1 

He found his affair, or case, agreeable with his 
wish, or desire. (TA.) 8 (a* 3 ! It happened; chanced. 
So used in the K, art. ^41, and in many other 

works. jii Jc. 3^!: see 3. A certain 

legal document: a pleading. See (sltil 

Casual. 1 and ^(44 [He fulfilled, 

performed, kept, or was faithful to, the compact, 
or covenant, and the promise]: act. part. n. 3j; 
pi. iijsjf (Msb.) — — signifies The being 
faithful to an engagement, or promise: see 1, last 

sentence, in art. »Uj He paid it: see an 

ex. (Agi u' ^ ijy 3) voce mjj. 2 Aii >Uj and 
i and J. 4151 j and [ 415 jj and [ 4li>U He paid, or 
rendered, to him fully, or completely, his right, or 
due. (K. [In the CK, 4l5jl is erroneously put 
for »lilj.]) 3 cjilj He brought it: see a verse 

cited in art. See 2. 4 -Ck. jl He looked 

upon it, looked upon it from above, looked down 
upon it; got a view of it; or saw it; syn. 

(S, Msb, K, TA,) and j2=!; and 3 [likewise] 

signifies (TA.) See 2. 5 AJ1I illjj God 

took his soul, (S, K,) [either at death, or in sleep. 
See the Kur-an, vi. 60]: or caused him to die. 

(Msb.) See 2 and 10. 10 4lijjl«j and [ He 

[exacted,] took, or received, it fully, or wholly. 

(Mgh.) See an ex. voce — — See 2. 

^3“! [He completed] so many years of his age. 

(A, O, in TA, voce >=>-1.) : see 3j. i!3 

4^' [A fulfiller, performer, or keeper, of the 
compact, or covenant. (TA, voce Jj.) jsj 1 £aj 
The thing, or affair, [fell, befell,] happened; took 
place; came to pass; became [executed, 

performed, or] realized; syn. (TA.) £5j 

3 He lighted, or came, upon a thing or place; and 

he became in a place. 0-=^ oUnlJI j I jia j 

[They lapsed into the years of scantiness of 
herbage]. (K in art. <1**, q. v.) — — {ij 
It chanced, or happened, to come to him, or it: 
and, said of a thing borne by water, it drifted to 
it, namely, a place. £5j It fell, lay, or 


closed, upon it, or against it. £5j He 

originated the thing, or event, and made it to 

befall. (TA.) £5j He fell into a snare, or the 

like: he became insnared. ^jl jij 

i. q. j 1 — = [He was, or became, meaning he 

found himself, came to be, or chanced to be, in a 
desert, or waterless, land]; (Msb:) and 3 

[in a meadow, or garden]: (T, S, in art. t>h) [or he 
lighted upon, &c.; from the lighting of a bird]. — 
— £4 followed by je-, often signifies It (a 

garment, &c., or a portion thereof,) lies against 

or upon a certain part of the body, & c. 

ffj and £5jl J, He made much slaughter among 
them: (Msb:) or he fought them vehemently: (K:) 
or he fell upon them in fight: (PS:) both mean the 
same: (S:) he made an onslaught upon them: ^ jl 
he made an assault, or a sudden assault, 

upon the enemy. (MA.) 3 £5j, inf. n. 

He spoke evil of him, behind his back, or in his 
absence, or otherwise, saying of him what would 

grieve him if he heard it; (S;) slandered him. 

He reviled, vilified, or vituperated, him; charged 
him with a vice, fault, or the like; defamed him; 

or detracted from his reputation. (Msb.) 

<SUS G? [and Of, (see K, art. jls,)] 

It supplied, or sufficed for, his need; syn. 

*&■. (Msb.) 1*1 j* £5j signifies It stood in stead, or 
in some stead: see 1>3, in the K; and see Bd, and 

Jel, ix. 60: and \ ajkr . l*|j«, in great stead. 

1*5 v. -'.u £Sj 2 |]| did not stand with him in any 
stead]. (S, K, voce kAl/i , end of art. -!=>=>-“.) [You 
say] jlYI £5j The thing stood 

with him [in good stead, or (if the expression be 

allowable) in evil stead]; syn. £3 (TA.) 

j_>o U23* £aj [It supplied, or sufficed for, 

what was needed]. (Bd, ix. 60.) 

and ^1 ja see £l*A I & Jc. £4 it (a word) 

applies to such a thing. 2 3 , (MA, TA,) 

inf. n. £j|jj, (KL, TA,) [as commonly used in the 
present day,] He signed the writing [for 
the purpose of giving effect to it, either beneath, 
or by endorsing it]: (MA, KL:) [but as generally 
used in earlier, though post-classical, times,] he 
annexed to the writing, after it had been finished, 
for the Sultan or the administrator of affairs, to 
whom it had been submitted, something [for the 
purpose of giving effect thereto]; as, for 
instance, when a complaint is submitted to the 
Sultan or to the administrator, and one writes 
beneath the writing or on the back thereof, “Let 
the affair, or case, of this person be looked into, 
and let his right, or due, be fully exacted for this 
person: ” or, accord, to Az, he wrote, upon 
the writing, a concise abstract, omitting 
redundances, of the objects of want [petitioned 


for therein]: from jj*j 1I j4sll £jjj [“ the gall's, 
or sore's, marking the back of the camel ”]; as 
though the upon the writing marked, upon 
the case respecting which the writing 
was written, that which confirmed it, and 
rendered its execution obligatory: (TA:) £43 also 
signifies such a writing itself ( . ~r'-£ 3 £5jw U; 
S, K, TA;) and its pi. is (TA:) it is said to 

be an Islamic term; not old Arabic. (TA.) [Also 
He made an entry of a note or postil or the like, 
or entries of notes, &c., in the writing, or book: 

see an ex. voce — jSj He blamed him; 

reproved him angrily, or severely. (TA.) See 

4. 3 34YI £51} (assumed tropical:) He threw 
himself [or plunged] into the affair: he fell into 
the affair: he fell into the affair, subjecting 
himself to difficulty. (MA.) And (assumed 
tropical:) He fell to the thing; such as eating, and 
drinking, and the like: see 3 in art. Phs, for an 
instance of this, as well as a similar, meaning. — 
— £51 j, inf. n. 4*513“ and app., He was 

near to doing, or experiencing, the affairs, or 

events; syn. ULIi. (TA.) £51 j also means 

He experienced the occurrence of a thing; he met 

with a thing; i. e., something occurred. ;5lj 

same as *<3* l?® £aj He fell into a thing. (Kur, 

xviii. 51, and Expos, of the Jelaleyn.) li*5t) 

He compressed her. (MA.) — — ftj £^3 [He 
engaged with them in fight, or conflict]. (S.) 4 £5ji 
3*Yl ( inf. n. j£4], (with which J, is syn., as is 
shown in the TA,) He made the thing, or affair, to 
happen, to take place, to come to pass, or to 

become executed or performed or realized. 

kiajl He caused him to fall into a snare, or the 

like; he ensnared him. £Sjl: see 1. 

L>“ £$j5 £§31 He caused evil to befall them; 

occasioned them evil. [He punished 

him]. (A, art. ji^.) See 1. 3 £5jl He 

put into his heart, or mind. uS 

(L, art. i_A J 1 ,) or £iji (TA, in that art.) i. 

q. (jSjl. (L, TA, in that art.) £5}! He made a 

verb transitive. 5 and J, He expected 

it; looked for its coming to pass, or being. (S, K.) 
10 see 5. £53 : see 8, in art. j-^. An 

onslaught; a shock in battle: (S:) or such as is 
repeatedly made. (K.) j The wisp of wool, &c., 
with which one tars a mangy camel: see »Aj. 

3 [app., One who is wont to make others fall 
into evil, or mischief]. (K, voce q. v., in 

art. o-^P.) £51 j Actually occurring. An event; 

a fact; a case. j5ljll J i n fact; in reality. £tajj 

, in music, A cadence. £*] £5]^ An occasion (lit., a 

place) of falling into sin. [1*13“ j5j: see £5j, 

in three places: lit., It fell in a place of falling, or 
where it should fall: sometimes app. meaning it 
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had an effect.] It is said of a half of a date 

given as alms, uSy V A ^iUJI Jc. <1 jjjjj V 
Al tat (jUjill Jc. [app., There appears not, of it, 
any effect upon the hungry, &c.]. (O, in art. ^ j, 
in explanation of a trad, mentioned there and in 
the Msb.) See <*3I4> jaj, voce A. £L4 An 
efficient. £3 j 3 Tried, experienced: see Aj 
l d_aa j He was, or became, still, or stationary; 
(Msb;) [he stood still;] he continued standing: 
(K:) and [simply] he stood; contr. of aA. (TA.) — 

— <4311 inf. n. He made the beast to be, 

or become, still, or motionless. (Msb.) ‘-“3 

<A He stopped, or paused, upon coming to him, 
or it; he stopped, or paused, at it; or where he, or 

it, was. ^ l -saj He paused at, and paid 

attention to, a thing. — — <A A3 He 
comprehended it, namely, a meaning: he 
understood it. (TA. [Or, correctly, A3, for it is 

there altered.]) He met with it; namely, a 

word or the like, in reading: often occurring in 

this sense. <A A3 He saw it: and he was 

introduced into it, and knew what was in it. (TA.) 
He was made to know it surely. See Bd, vi. 27 and 
30. — — <3- 1 made him acquainted 

with, or made him to know, his crime, sin, fault, 
or the like; (S, K:) and so A3I J, <A, q. v. (Mgh.) 

— — A3 ; aor. A3 , inf. n. 43, He 

withstood, resisted: governing by A. A3 

and | A jl and j A3 [He bequeathed it, or gave it, 
unalienably:] the first of these is the most chaste: 
the last is disapproved and rare. (TA, art. j<^.) 
See 3j>i. 2 jiYI Jc. A j [He made him to pause, 
or wait, at the thing, or affair]. (K, TA, in art. -A.) 

See the quasi-pass, A4; and see Ajj. ■taaj, 

inf. n. AS3 j He taught him the places of pausing, 
in reading. (Mgh.) And hence, He made him to 
know a thing. (Mgh.) — — lA ‘‘-“ 3, 

meaning <3j3, He made him acquainted with 
the thing; informed him of it; gave him notice of 
it; though often occurring, for <A <aaj, seems to 
be post-classical. It is used in this sense, or 
as meaning He (God) revealed to him the thing, 
in many places in the Mz, 1st £ 4: as, for ex, in the 
following instance, cited from IF, A- A' <111 A3 
“W] <4*j <J 4-S [God taught, or revealed to, 
Adam what He pleased to teach him]. A3 

(JK,) inf. n. Aajj, (K,) He explained the 
tradition; syn. <4. (JK, K. *) — — A|4, as a 

legal term: see 1* j (A Jc- o-^J. See 1 3 t — j 

He stood with another in a competition; was a 
partner in a match, &c.: see cfeO. 4 Ajl see 1. — 

— *4" 33531 He acquainted him with a thing. 

— — <A ^ -Aj 1 : see As3 ; which is the 
expression commonly known. 5 *4^ 4° A 4 
(tropical:) He paused, or waited, at the thing; 
syn. Ah. (iDrd, K, TA.) (Accord, to some copies 


of the K, AS.] You say, 13* Jc. 1A4 

(tropical:) I paused, or waited, at this thing, or 
affair. (TA.) And <?A J-1I34 Jc. A4 (tropical:) 
[He paused, or waited, at the reply to his speech]. 
(TA.) And hence, Jc. A4 He limited, 

or restricted, himself to what had been heard 
[from the Arabs, with respect to a construction, 
&c.]; did not transgress it, or overstep it. 

See A3H. A A 4 (assumed tropical:) He 

paused upon it; he hesitated, or deliberated, 

respecting it. Of very frequent occurrence. 

j*VI A4 (assumed tropical:) He held, 
refrained, or abstained, from the thing, or affair. 
(Msb.) — — 135 jc. A4 it (for instance, an 
opinion or a judgment, and the truth of an 
evidence or a demonstration, and the result of an 
inquiry or investigation) rested, was founded or 
grounded, depended, or was dependent, upon 
such a thing. You say, of knowledge, 3J A3L 
(jlc. its origination rests upon such a thing; as, 
for instance, speculation. A3 An entailed, 
or unalienable, legacy or gift; a mortmain. 

See Ajf cjlijij <_i jSjll The halting of the 

pilgrims at Mount ’Arafat, ojj4i ( -ja3 i -1=4- The 
horse's belly was inflated: see -1A. A Jc. 43* 
4^ Brought to the verge of infidelity: see A 1)1 
'3* (ji A 41 [I am pausing, or 
hesitating, respecting this;] I do not form, or give, 
a decided opinion (131 j Y) respecting this. 

(TA.) ^ji ejUl -3-13' Aj God preserved him from 

evil. (Msb.) See a verse cited voce 4A -Aj 

jjA> <111 God preserve thee from all fear: 

see jjA>. ij, or and (34, are imperatives 

[meaning Be thou cautious]. (JK.) J&- 4 

see gH*. A3 and 4 AjI both signify He 

was cautious of it; syn. IjA, (k.) 5 A4 (and, 
accord, to a usage in the K, art. jj*-, also A> ^jj) 
He guarded against it; was cautious of it; 

syn. <i» J3j^!and<“ jj^. (S, K, * art. jj=<) 

Ai'jlj <4: see 4 in art. 49- 8 4^! He preserved, or 
guarded, himself exceedingly, or extraordinarily: 
(Ksh, Bd in ii. 1:) he put a thing between him 
and another to preserve him, or guard him. 
(Ham, p. 359.) — — In the conventional 
language of the law, He preserved, or guarded, 
himself exceedingly, or extraordinarily, (Ksh, Bd, 
ubi supra,) from sin, of commission or of 
omission, (Ksh,) [or] from what would harm him 
in the world to come. (Bd, who describes three 
degrees.) It may often be rendered He was pious; 

or careful of his religious duties. f$3ic. ^21 

jAy [He guarded himself against them in an 
extraordinary degree, and was cautious, or wary]. 

(JK, TA, in art. (^A.) See 1. 43*, for 4% see 

art. 4< and see a verse of Khufaf Ibn-Nudbeh, 
(quoted in the S, in art. 4 j,) cited voce jj'- 


ijj3 for lw: see a verse cited voce 4 3 

Cautious, guarding himself from sin, & c.: 
see (sft <j? 3 Property by means of which one 
preserves himself: pi. AjSj. (TA.) See a verse 
cited voce 44*. <4j Excess of preserving or 
guarding. (Ksh, Bd in ii. 1.) — — A 
preservative. 43 A saddle that does not gall the 
back. (S, K.) <413 used as an inf. n., like <43: see 

Har, p. 136. <3513 as meaning one preserver: 

see an ex. voce <43. <4ji An ounce: see lP=j, in 
two places. &3 31c 4j and 4 j <J^\ see 
art. 4lc. liS ,jic. JiSlj JiSj and -1=44 i. q. 44=1 J 
and 44=133: Attending assiduously to such a thing; 
intent upon it. (Lh, in TA, art. >-4= j.) <*Sj J pi- 
of t£3, like as <43 is of Base: see a verse 
cited voce 1 ‘-iSj said of water from 

the eyes: see a verse cited voce 4“ 3- One of its inf. 
ns. is J-4 j. (K, voce -^.) 2 34-11 j [It was 

made to drip upon bread]; said of fat melting and 

dripping. (TA in art. 4*?-.) ^<$3 and 4 -43)': 

see and 3iSi. 4 -_iS3' see 2. ^3 : see an ex. in 
a verse cited voce <144. ^-343 , inf. n. of 1: 
see 4v- 1 3 <H>j , inf. n. Caj and 4 A), He 

left him to his opinion, or judgment. (TA.) 
And <-3j Jj <4Sj, aor. 44, inf. n. 4 4>3, [I left him 
to himself;] I did not manage his affair, nor aid 
him. (Msb.) And I3S JJ Leave thou me to 

manage such a thing. (TA.) <3 J l4! <^j [I 

left him to his religion, not interfering with him 
therein]. (S, Msb, K, voce <433.) 2 «4-33 <A He 
appointed him, or intrusted him, as 
his commissioned agent, factor, or deputy, with 
the management, or disposal, of a thing. — — 
cJSj i associated a 4 £j [or factor, &c.] 
with such a one. (T in art. m.) 5 <4- A 4 , and <A 
A] 4; He relied upon him; (S, Msb;) and 
confided in him: (Msb:) he submitted himself to 

him. (K.) AA Ajj He became responsible 

to him for the management of the affair. (TA.) — 
— < <1 Ajj He became responsible to him for it. 
(TA.) — — A A Ajj He became 4 £j in an 
affair. — — A 4A Ajj He became 

administrator of one’s property. 6 <3l 4 He 
deserted him, or it: i. q. <& 4: see two exs. 

voce j4“. 8 4333] see 5. 4^4 is used as an inf. 

n. of A). Aj and 4 <^3 an( l 1 Aj An impotent 
man, (S, K,) who commits his affair to another. 
(S.) A3 : see Aj Aj : see 444 Aj A witness; 
syn. Jj$- 3. (Jel, ii. 66; and iv. 169.) — — A 
commissioned agent; a factor; a deputy. ASj , 
for JJIS41 j!3, A factory: pi. 4 j1Sj. A 3 A j certainly 
means, sometimes, A bird's nest, wherever it be: 
see an ex. in the first paragraph of art. A. A j 

Aj a tie: see an ex. voce A.l ; j n art. <A 

The tie, (S, Mgh, Msb, K,) which is a cord, (Msb,) 
of the head (S, Msb) of the <4, (S, Mgh, Msb, K,) 
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&c. (K.) Jj R. Q. l cJjlj she (a woman) wailed, or 
raised her voice with weeping. (Har, p. 395 .) J j 
3 (jJI j He acted perfidiously, or practised fraud: 
see JJI- 3 . j^j Treachery: see JJ- 3 . 2 4*Ij [i. 

q. -9 4iljl]; (K, art. jj=-:) He made him to be 
desirous, or fond, of it. See »l jel. 4 1% 4*1 jl He, 

or it, rendered him eagerly desirous of such a 

thing; or fond of it. (MA.) <i 4*iji i. q. 41 jet 

*i- (K.) jlji He became attached to it, or 

fond of it; [was devoted, or addicted, to it; was 
eagerly desirous of it;] he adhered, clung, or 
clave, to it; or loved it; (Msb;) i. q. (sjel. 
(S.) See this last, and fjel. jlj Lying: 

see jlj Eager desire [» Jr for a thing]; 

syn. (Har, p. 607 :) fondness [for it]; 

attachment [to it]: (L, Msb, TA:) i. q. fl je. (S, K, 
in art. f je.) ,*jlj and 4*Jj of the gll»: see jj 
Marked, in oblong shapes, with black and 

white: (S:) or, with other colours. (As, S.) See 
also jlj 1 jl j He (a dog) lapped. (S, Msb, K.) 

See an ex. voce *-ilj!l <— ilj The 

common cyclamen: see (ij* jJ-j. *-»Y j , for ( -WI; 
see 4*11. 4iJj jJj A repast prepared on the occasion 
of a wedding: (T, S, M, Mgh, Msb, K:) or, on any 
occasion. (M, Mgh, K.) -dj 1 41 j His reason 
departed, or he became bereft of his reason or 
intellect, in consequence of grief; (K;) or of joy, or 
grief; (Msb;) or of intense grief; (S, Mgh;) or of 
the loss of the beloved: (TA:) or he grieved, or 
sorrowed: (K:) and he became confounded, or 
perplexed, and unable to see his right course, (S, 
K, TA,) by reason of intense grief: (S, TA:) and he 
feared. (K.) See also 411, in two places. J! 41 j 

J 

4>l He (an infant) yearned for his mother. (TA.) 
And 4J] 4)j is app. syn. with 4jlJ 411, q. 
v. 41j Distraction in love: see J*-. 41lj [Bereft of 
the beloved:] i. q. (TA, art. Mjk) And 
Distracted. Jj 1 4jlj , (S, Msb, K,) and Jj 
4j, (Msb, K,) inf. n. SiY j (S, Msb, K,) and 4jjj ; 
(K,) or the former is a simple subst., (TA,) and 
signifies the office, and authority, (K,) He held 
command or authority over it; had charge of it; 
presided over it, or superintended it, (namely a 
thing, S, Msb, K, and a country, province, town, 
or the like, S, Msb,) as a prefect, commander, 
governor, lord, prince, king, administrator, or 

manager; (K, TA;) i. q. \ »Yjj. (Msb.) ^ jlj 

He performed the act or office of doing such 
a thing; he did such a thing himself. 2 csJj He 
caused to turn away, or back. (Kur-an, ch. ii. v. 

136 .) He caused to turn towards, with acc. 

(Idem, ch. ii. v. 139 .) He turned away, or 

departed. (TA.) — — 4ic Jj He turned away 
from, avoided, shunned, and left, him or it. 
(Msb.) m j=dl *]j [The war declined]. (A, K, 


in art. ji**.) — — Ujl* J} He went back, or 
retreated, fleeing. (S.) — — <s j$4=> 4il j I placed 
him behind me, and betook myself to defending 
him. (TA in art. jj* 3 ".) — — More commonly I 
turned my back upon him, or it: see Har, p. 564 . 

— — ^il Jill! Jj The night [declined, i. 
e.] retreated to depart; syn. (T in art. jj- 3 .) — 

— <*j"l j*i Jj The case of the people, or 
party, declined, or became reduced to a bad state; 
syn. jj- i. (M in art. jj- 3 .) — - [ljj£ Jj, 
and Jj alone, both of frequent occurrence in the 
lexicons, &c.. He became in a declining state by 
reason of age.] Jj said of a man is syn. 
with jj- 3 ; as also (S in art. jj- 3 .) See also two 

exs., p. 75 , col. 3 . jjljlll, like jL- 3 )!', properly 

signifies Retrogression; and hence, like this 

English word, tropically, declension. I 3*1 iV j 

He set him over the thing; appointed him 
superintendent of it; or set him to do it; as 

also »Y jl J, iljJ. ® jj - 3 Jj and jjl - 3 4Y j; see jj- 3 , 

and see three phrases voce Jjj. 3 »VI j It was next, 
or adjacent, to it. Said of one place or tract with 
respect to another. — — Jlj He made 

a consecution, or succession, of one to the other; 
(S, K;) LJS between them two; (S;) or jjj*YI jjj 
between the two things or affairs; he made a 
successive connexion, or no interruption. (K.) 
And »Vlj He made it consecutive, successive, or 
uninterrupted, in its progressions, or gradations, 
or the like; syn. 4x11) [which see]. (Msb.) — — 

iYlj, (MA,) inf. n. Wlji, (S, KL, TA,) He 
befriended him, or was friendly to him. (S, MA, 
KL, TA.) See 4*12. 4 Jjl He gave: and he made 

near. (KL.) lijjxi iVjl He did to him, or 

conferred upon him, a benefit, or favour; 
syn. “911 as though he made it cleave to him, 
being next to him: or he put him in possession of 
it. (TA.) You say also, Yi JYjl [He brought upon 
him abasement, or ignominy], (S, K, in art. j « -“ S ) 
and J jP j l&M. (Msb in that art., voce ‘-*4*-, q. v.) 
5 Jjj He turned himself, J 1 towards. (Jel, ii. 
139 .) He turned away (Idem, xix. 50 ; and S, 

Msb) from him, or it. (S.) Jjj He turned 

the back to another: see a verse in art. Jjs, conj. 1 . 
' Jj*' Jjj He took upon himself an affair. — 

— » j£ Jjj He took upon himself, or undertook, 
the main part thereof; syn. 4 «h«« Jixl. (Jel, xxiv. 

ii.) »Y jj: see 4jlj. 10 Je JjiLI He mastered, 

or gained the mastery over, him or it; (Msb;) he 
got it in his hand, possession, or power. (TA.) — 
_ 5JL1I jjlo cJ jlLI [The argument, allegation, or 
pled, overcame him]. (L in art. Atg.) J j The 
manager of a thing, or of the affairs of another: 
(Msb:) the guardian, or manager of the affairs, 
and maintainer, of an orphan: the guardian of a 


women, who affiances her, and independently of 
whom marriage cannot be contracted by her. 
(TA.) The executor of a deceased person: (Bd, 
xvii. 35 :) the heir of a deceased person. (Bd, Jel, 
ibid.) The hair [or next-of-kin] of a slain person, 
(Bd, Jel, xvii. 35 ,) who has the management of 
the affairs after the death of that person. (Bd, 
ibid.) And the slayer's next-of-kin, who is 

answerable for him. Jp jjj and 4jY j; 

see art. Jg-e. may be rendered The 

friend of God: or J j has the meaning of an act. 
part, n., i. e. the constant obeyer [of God]: or that 
of a pass. part, n., i. e. [the favourite of God;] the 
object of the constant beneficence and favours of 

God. (TA.) See jlj 4ilt signifies 

both 4 and 4k.U^. (ibrD.) (sjj pi. A 

saint, &c. J j The rain after the (TA in 

art. >fc.) «Y j Relationship: so in the phrase L44jj 
i'lj [Between them two is relationship]. (JM.) — 
— Also used for jYj -jUAoi: see a verse 
cited voce jj4. — — cYj The right to the 
inheritance of the property left by an 
emancipated slave. 4j V j : see Jj. Jlj A prefect, 
governor, ruler, king, regent, judge, magistrate, 
&c. See 4 jx*. I iL Jjl Such a one is more, or 
most, entitled to such a thing; has a better, or the 
best, right, or title, or claim, to it; is more, or 
most, deserving, or worthy, of it; is more, or 
most, competent to it; is more, or most, fit for it; 
syn. (jxl. (Msb.) But see (j*l. See also an ex. 
voce jl. ji, from the Kur, viii., last verse, and xxxiii. 

6 . jJjj J jl More worthy, or deserving, of a 

thing. More fit, apt, or proper, for a thing. 

JjY JjjLJL A fortiori: see jj jL. Jj* A lord, or 

chief; syn. Jj. (TA in the addenda.) The son 

of a paternal uncle: (S, Msb:) or a relation, (K,) 
such as a son of a paternal uncle (IAar, K) and 
the like, (K,) [i. e.] and such as a son of a sister. 

(IAar, TA.) And A freedman; (S, Msb, K;) so 

called because he is in the condition of the son of 
a paternal uncle; being one [under the patronage 
of his emancipator, i. e.,] whom the emancipator 
is bound to aid, and whose property he inherits if 
he dies having no [natural or other legal] 
heir. (TA.) And (K) a slave: (M, K:) fern, with ». 
(M.) bll j* , vulg. Jl j 3 * (not Ijjljj) A kind of short 
poem, generally of five lines, of which all but the 
penultimate end with the same rhyme: see note 5 
to ch. xxvi. of my “ 1001 Nights. ” 2 Jj and 

J, Jjjjjj: see l*j. 10 Jjjjjl see 2 . glj* Lands 
wherein is nothing. (A'Obeyd, TA, in art. JL.) The 
pi., when indeterminate, is thus, not J j*. See a 
verse in art. ls jp, conj. 12 . [This is a correction of 
art. fj*, to which this word, and also the verb, 
belong: for there is no such root as u*j.] Jj 1 Jj 
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He entered upon a thing languidly; and '<&■ He 
passed from it: see if-- 6 y He was, or became, 
languid, remiss, weak, feeble, or faint, (T, S, M, 
MA, Msb, K, *) in actions, and affairs, (T,) in 
respect of an object of his want, (S,) or in an 

affair. (MA, Msb.) t*i y^y He flagged, 

or was remiss, in the affair; (Msb;) i. q. 

(S.) A woman languid, or gentle, or grave in 
deportment, &c.: see £ 4 “ A port: see an ex. in 
a verse cited voce it is masc.; its being 

a substitute for ls: or it is an ancient Egyptian 
word in origin, j 4 j , originally jyij: see yy 
U ii. Take what is easily attainable; 
what offers itself without difficulty. (AA, in TA, 
voce M-^f) c3 * j 6 : see»ili-?. iJ 4 ^ The 

lasso. (j 4 see art. jk. J 4 j 

SJAj J 3 1 I met him the first thing: see f 4 j 
l j 3*3 , (S, Mgh, Msb, K,) aor. f 4 j), inf. 

n. f* 3 , (S, Msb,) He committed an error, or a 
mistake, in the reckoning, or calculation; (S, 
Mgh, Msb, K;) as also I S 9 : (Mgh; Msb:) 
and committed an inadvertence therein. (S.) 
[And in like manner, - 43 * j in his saying.] It is 
said in a trad, of 'Alee, gliAlill Jla J, I JjUJI Uil 
or accord, to different readings [The 
two witnesses said, We have committed a 
mistake, or misconception: the thief is only this]. 

(Mgh.) (Mgh, Msb, *) aor. f*t, 

inf. n. f*j, (Mgh,) [I thought of the thing;] the 
thing occurred in my mind. (Mgh, Msb, *) 
And Cii4 j, (S, K,) or J], (Msb,) aor. 

as above, (S, Msb, K,) and so the inf. n., (S, Msb,) 
I thought of the thing, (S, Msb, K,) while desiring 
to think of another thing. (S, Msb.) 2 see 4. 
4 He made him to think [or imagine a 

thing]; as also J, (S, K.) He made 

him to think, or suspect, such a thing. (MA.) 

See 8. - — 3 * 3 ': see f*j. — — <4 3 * 3 ' 

also signifies He doubted respecting it. (Mgh.) 


5 is properly rendered He presumed, 

surmised, fancied, or supposed a thing: and Ui jj, 
upon presumption, surmise, or supposition; and 

suppositively: see f*3; and 3 -^ and u'^. ~f*y 

He thought; (S, K;) he imagined a thing: (TA:) he 
doubted: see an ex., in a verse of 'Antarah, cited 
voce 8 1 % (Msb, K) and {KL, K) 

and Ai* 3 l | *i (K) He made him an object of 
imputation, or suspected him, of such a thing; he 
imputed to him such a thing. (Msb, K, TA.) See 

art. 1 % as also ^ and J, IjSj 

^ jl, He suspected him of such a thing; i. e., of a 
thing that was attributed to him. (Marg. note in 
K.) [This is the signification commonly obtaining. 

See an ex. in the TA, voce Also, the 

second. He accused him of such a thing.] f *3 A 
thought, or an idea, occurring in the mind: (Mgh, 
Msb, * K: *) pi. ji : (Msb:) or of the two 
extremes [or different opinions or ideas] between 
which one wavers, that which is outweighed [in 
probability]. (K.) An [indecisive] opinion or idea 
outweighed in probability [or formed 
from evidence outweighed in probability; a 
presumption; a surmise; a fancy; a supposition]: 
opposed to q. v. (Kull, p. 376.) — — Also 
Doubt, or suspicion: but for this I have found no 
authority; though it is well known, and plainly 
indicated in the Msb, in art. J^; voce q. v. 

in this Lex. Also The object of a thought, or 

of an idea, occurring in the mind. (Mgh.) And 
The mind itself, or intellect; syn. cfc-. (MF, TA.) 
In modern Arabic it signifies An imagination, a 
fancy, a chimera, and a conjecture. 0 4 j 1 0*3 He 
was, or became, weak, or infirm, in an affair, and 
in operation, and in body; (Msb:) and so said of a 
bone: (Bd, and Jel in xix. 3:) and he was, or 
became, languid, languid and faint, or lax in the 
joints; (TA, Bd in iii. 140;) enervated, 
unnerved, or broken in energy; (Bd, ubi supra;) 


cowardly. (TA, Jel in iii. 140.) See also 4. 

2 t >3 see 4. 4 He, or it, weakened 

him: [rendered him languid, languid and faint, or 
lax in the joints; enervated him, unnerved him, or 
broke his energy; rendered him 
cowardly: (see 0*j:)] (S, Msb, K:) and J, (S, 
Mgh, Msb, K,) but the former is the better, (Msb,) 
and 4 “'jij. (S, K.) u *3 The period about 

midnight; (S, K;) or the time after an hour, or a 
short period, (acIL,) of the night: (JK, K, TA:) or 
when the night is departing. (S.) 

See 4 yjJ. ■*- i4 ljll Sjr The cephalic vein: 
see 4jLij 1. q. »L3 ; q. v .; and see »Li. i>jj 

Weak, languid, unable to rise: see j 

1 ls 4 j It was, or became, much slit, or rent. (Msb.) 

It was, or became, lax, flaccid, or flabby: 

(Msb:) or weak; said of a rope, (Mgh,) or 

other thing: or it fell. (Msb.) See ;I 3 . lS 0°3 It 

was, or became, uncompact, unsound, or weak. — 
— ^s 4 3 [His affair, or case, was, or became, in 

a weak, or an unsound, state]. (TA, art.u-^-i, 
&c.) j '3 Lax; weak: frail; wanting in strength, 
compactness, firmness, or 

toughness; unsubstantial; unsound. See an ex. in 
the S, voce aL > i 3 l, where it is applied to love, or 

affection. &I3: see an ex. voce *4^; and see 

in art. » j', in two places. Jjj and -d and 3)3 

Woe to him! [See ^ 3 ^]. Perdition befall him! 
Punishment befall him! (Kull, p. 377.) See 
voce m)j, and voce iyj, and u- 4 j. [an 
imperative verbal noun, which may be rendered 
On!] a word of incitement. (S, K.) One also says 
to a man, and to a horse, 3 [Ho! On!]. 
(A'Obeyd in TA in art. ^ 1 .) See 
see in art. I have not found this anywhere 
but in that art. in the K, and doubt its 
correctness. 
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The twenty-eighth letter of the alphabet: 
called *4. it is one of the letters termed soft, or 
weak, and is a letter of prolongation and 
of augmentation. As a numeral it signifies Ten. — 
lS for 4 frequently occurs in the phrase 4" J j), 

and in tit. lS inserted to give fulness of 

sound to kesreh, see art. — Used J&fQ, 

see jliluVI <— ill in art. '. lS with sheddeh 

followed by » converts a part. n. into a quasi-inf. 
n., as ijjjjliill, “the being beaten. ” So, by the 
relative S 1 *"" «4 ,c s, substs. and even particles are 
converted into abstract nouns of quality, as 4*4} 
and 444 — U is the most common of vocative 
particles, used in calling to him who is near; 
[like O!]; and to him who is distant; [like Ho 
there! Holloa!]; and to him who is between near 
and distant; [like ho! what ho!]; (Ibn-el-Katib, in 
the Kafiyeh, cited in TA, art. 4'.) Pronounced with 

imaleh, see art. lij. 04 for 3 4, see J. 

44 and 44, see art. 4'. 4 R. Q. 1 Juu, inf. n. »44 
and *44, [respecting the form of which latter 
see UiUi,] He made a show of kindness, benignity, 

or favour to him. (K.) *44 > 1-4J [It is only 

making a show of kindness, &c.: or, perhaps, He 
is only one who makes a show of kindness, 
&c,]. (L.) — <* j»®j 44 He called the people: (K: so 
too in the L, and this is the correct meaning: TA:) 
or he said to the people 44, in order that they 
should assemble, or collect together. (K) — — 
JjVU UU He called to the camels by the ciy 3', 
(whence the verb is formed by transposition, TA,) 
to quiet them. (K.) *44 The cry, or crying, of the 

bird called 44. (K.) [See also the verb.] — 

— See art. 4'. 44 A certain bird (S, K) of prey, 
(S,) resembling the [kind of hawk called] 3*4: (S, 
K:) it is of the birds called j 4"°, [pi. of 4~=,] as 
are also the lS j4 and the u£'-“ and the 33 j and 
the 3*4: (AHat in TA, in art. 34:) accord, to 
Dmr, it is a small bird, short-tailed, 
the temperament of which is, in comparison with 
that of the 3“4, cold and moist; for it is more 
patient, or enduring, and heavier in motion: 
the people of Egypt and Syria, he adds, call it 
on account of the lightness and swiftness of its 

wings: (TA:) pi. 3)4, and, in a verse, 3)4. (S.) 

Also, accord, to AA, The head, or uppermost part, 
of a vessel in which JkS (collyrium) is kept: 


mentioned before as called 44, which is perhaps 
a mistake for 44. (TA.) 0*4 1 34), (S, M, A, Msb, 
K,) *341 Of, (S, A *, Msb,) aor. 3-4) and o45, (s, 
M, Msb, K,) the latter of which is extr., (Sb, S, M, 
K,) like aor. of and 4-5, aor. of ft, 

(As, S, TA,) and is of the dial, of the 
higher classes of Mudar, as are also the similar 
instances, but the former is of the dial, of the 
lower classes of the Mudar; (AZ, S, Msb, TA;) or, 
as Sb says, accord, to his companions, the verb 
was originally of two forms, 04), aor. o45, 
and 3*4, aor. o45, and a compound [which 
is 04) having o45 for its aor.] was then formed 
from the two; but as to 3? j, aor. 34, and 3)4, 
aor. 34, and fjj. aor. fj), and 3)4, aor. J), 
and 34s, aor. 34, and £yj, aor. *jj), in each of 
these only one form is allowable, with the kesr; 
(S, TA;) and some change the second <s of 
the aor. of o*5 into I, and say o44 and 3**4; (Mbr, 
S, TA;) and I'Ab reads, in the Kur. xii. 87, Ot), 
after the manner of the dial, of those 
who pronounce the first letter of the aor. with 
kesr excepting such as is with lS [for its first 
letter], (K, TA,) which dial, is that of Temeem and 
Keys and Hudheyl and Asad; (Ks, Lh, TA;) the 
case of lS being made an exception by them 
because kesr with that letter is difficult 
of pronunciation; (Sb, TA;) but some of the 
Benoo-Kelb pronounce lS also with kesr, which is 
extr.; (Fr, Lb, TA:) and this is done in 
the instances of o4a and 34) because one 1 j is 
here strengthened by another; (K, TA;) [I find 
also, in a copy of the M, 0*4), as an extr. form of 
the aor. of this verb, on the authority of Sb; but it 
is doubtless a mistranscription for o*4); and there 
is another evident mistranscription in a 
quotation from Sb immediately following in 
that copy, relating to aors. of the form of 3*4), 
which has been rendered correctly above, in the 
present work, from the TA;] inf. n. 3*4 (S, M, A, 
Msb, K) and 3*4, (TA,) or 3-4, (as in a copy of the 
M,) and (ibn-’Abbad, M, K, TA [but in a MS. 
copy of the K I find it written <-*4; and in the 
CK, *-*Aj ; ]) and 34)! is also used as an inf. n. of 
this verb, though properly an inf. n. of 4; (Msb;) 
He despaired of the thing; syn. of the inf. n. -4 4a, 
(S, A, K,) contr. of *43: (M, A, K:) or he cut off 


hope of the thing: (A, K: *) or his hope of the 
thing became cut off: (Mgh:) and 1 o45*“! 
signifies the same, (S, A, K,) in like 
manner followed by 4“; (S;) and so does 1 o* 1 *!, 
(S, K,) [originally 3*4)!,] of the measure but 
with incorporation [of the lS into the *j]. (S.) It is 
allowable to transpose the letters of 34), so as to 
say 1 34; but not those of the inf. n. (Msb.) There 
is not a word in the Arabic language commencing 
with ls followed by * except 34) [and its 

derivatives] (IKtt) [and 44 and its derivatives, 
and words commencing with an augmentative o 
followed by a radical A 4]. The expression 3" o*4 V 
Jj4. occurring in a description of Mohammad, 
means that his stature was such as would 
not make [one] to despair of his height; for he 
was nearer to tallness than he was to shortness: 
(K, * TA:) o*4 is here an indeterminate 

noun governed in the accus. case by the 

negative V: (TA:) or, accord, to one relation, the 
words are, J4 3 3“ o**4 V, [in the CK, 

erroneously, o*)4 ^,] meaning, that his height 
was not despaired of; i. e., he who vied with him 
in tallness would not despair of him on account 
of his excessive height: (K, TA:) so that o*)4 is 
here in the sense of o*jj4s like 3® 1 - *U in the 

sense of 34)-“. (TA.) [Hence,] Jijill c33jThe 

woman was, or became, barren. (Msb.) 34), 

(S, M, A, Msb, K,) aor. 345 and 34)), (M,) also 
signifies (tropical:) He knew; syn. 4^; (S, M, A, 
Msb, K;) in the dial, of En-Nakha’; (S, Msb;) or, 
accord, to El-Kelbee, (M,) or Ibn-El-Kelbee, (TA,) 
in the dial, of Wahbeel, a tribe of En-Nakha'; or, 
accord, to El-Kasim Ibn-Maan, of the dial, of 
Hawazin. (M, TA.) So in the Kur. [xiii. 30] fSi 
3)4' o*5) [Do not then those who have 
believed know?]: (S, M, Msb, K:) or, accord, to 
some of the lexicologists, do not then those who 
have believed know with a knowledge wherewith 
they despair of its being otherwise than what 
they know? or the meaning is, do not then those 
who have believed despair of the belief of those 
whom God has described as those who will 
not believe? (M, TA;) but I' Ab (M, TA) and 'Alee 
and others (TA) used to read I >4 3)4' 354 4'; 
and I'Ab said that he thought that the writer had 
written o*4) in a state of drowsiness. (M *, TA.) 
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Soheym Ibn-Wetheel El-Yarboo'ee also uses the 
verb in this sense, in a verse cited in art. 
voce 44, q. v. (S, M *). [Z-says,] You say, ia 
44 44 4 4 meaning, (tropical:) I have known 
[that thou art a good man], because with eager 
desire is restlessness, and with the 
cessation thereof is quiet and tranquility; 
wherefore it is said, 444' -4 [Despair is 
one of the two states of rest.] (A, TA.) 4 4b!, (S, 
M, A, Mgh, K,) inf. n. 44!, (L, Mgh, Msb,) of the 
same measure as 44 (Msb,) originally 44!, (L, 
Msb,) like 44!, (L,) and 44!, (Msb,) He made 
him to despair: (S, M, A, K:) or to cut off hope: 
(A:) or to cease to have hope: (Mgh:) 4 of 
such a thing: (S:) as also 1 <4 [from 44]. (Mgh, 

K.) [Hence,] 411 44' God made her to be, 

or become, barren. (Msb.) 8 A 4,! see 1 . 10 A 4! 
see 1 . 44 Phthisis, or consumption; syn. 4; (M, 
K;) because he who is affected by it is despaired 
of; (M;) or [because] the first who was affected by 
it was o44 (K, TA,) or u4ty, (TA,) the son of 
Mudar the son of Nizar: (K, TA:) or, as Suh says, 
in the R, this disease was called i_>4 4, or (3 
44=!, because u4' the son of Mudar died of it. 
(TA.) 44: see 4“4- 4*. jj j: see 4“4- 4*4: 
see 4“4- 4*4 (M, Mgh, Msb) and 1 u4 (M) and 
1 4“ jj) (S, M, A, K) and 1 4“4 (M, K) Despairing: 
(S, M, A, Mgh, K:) but the third has an intensive 
signification, (Bd, xli. 49 ,) [and so the last.] 43b, 
A barren woman. (Msb.) 3“ j Despaired of. 

(M, Mgh, Msb. *) 2 » j4j » [They rendered 

it waste, and made it desolate: see 44], (A.) 44 
Vacant; in which there is nothing; (Sh;) in 
which there is no one. (T.) 44 4= 4 A land that is 
in a state of rain, or waste, uninhabited, 
depopulated, deserted, desolate, in a state 
the contrary of flourishing: (S, K:) an 

uninhabited land, accord, to some. (Msb.) 4'!4 
44: in this case, the latter word is merely an 
imitative sequent to the former: (Sh, Msb:) or it 
is not so; (S;) [and therefore the meaning is A 
very desolate waste, or the like; m 4 being added 
to strengthen the signification of 4 4 : or merely 
a waste, or the like; v“4 being an explicative 
adjunct]. 44 V j 4“ jlk Y 44 4' 14 j'= 

[Their dwelling is desolate, vacant; there is (to it) 
neither guard nor door]. (A.) 44 444 A tank, or 
cistern, that is empty; containing no 
water. (A.) 44 i> u““' It became devoid of 
inhabitants: occurring in a verse of Ibn-Abee- 
Rabee'ah. (TA.) 1 44, aor. (S, M, A, Msb, 

K) and 4“4 (K) and 445, (S, M, Msb, K,) which 
latter is extr., (S, M, K,) so that it is like 44, (TA,) 
inf. n. 44 (S, M, Msb *) and 44 (M, Msb, * TA) 
and u4 (M) and 4, 4, (K [but not there said to 
be an inf. n., being only mentioned there in an 


explanation of the word 44, and accord, to 
general rule it would be an inf. n. of 44 , which is 
probably an obsolete form,]) It was, or became, 
dry; or it dried, or dried up; after having been 
moist, humid, succulent, or the like: (A, Msb, K:) 
or, [rather,] it was, or became, dry; or it dried, or 
dried up: and also, [but perhaps tropically,] it 
was, or became, stiff, rigid, tough, firm, resisting 
pressure, or hard: [contr. of 44 [:44j signifying 
the contr. of 44=0: (M:) is a quality which 
necessarily implies difficulty of assuming form 
and of becoming separated and of becoming 
united: (KT:) and j 44!, (S, M, K,) of the 
measure 4*4, (s,) the lS being changed into *4 
(M,) as well as [its original form] o44!, (TA [there 
written o-4 because it has the conjunction j 
prefixed to it]) aor. [of the former] 4*4 and [of 
the latter] 444, (M,) signifies the same 
as u4: (M, K:) or is quasipass, of 1 44 [and 
therefore signifies it became dried, or dried up; 
&c.]; (Ibn-Es-Sarraj, S;) [as also 1 u4=, 

occurring in the TA, art. c4^.] You say, i -44l o4 
[The plant, or herbage, became dry; &c.] (S, K.) 
And c4 jj The land lost its water and 

moisture; its water and moisture went away. (M.) 

[Hence, (assumed tropical:) He 

became costive. And] '-44 i-» 44 

(tropical:) [That friendship which was between 
them two became withered; (see 2 , and see 
also lS js;) i. e.,] they became disunited, each from 
the other; the bond of friendship that united 
them, each to the other, became 
severed; syn. 444. (a, TA.) — — Hence also, 
(M,) 1 44!, (so in a copy of the M [agreeably with 
an explanation of its part. n. 44, q. v., and in a 
copy of the A written 44',]) or 44', [from 44',] 
like f. jSI, (K,) (tropical:) Be thou silent; or cease 
thou from speaking: (M, A, K:) said to a man. 
(M.) 2 44, (s, A, K;) inf. n. 4-4", (S,) He dried 
it; made it dry; [&c.; see 1 ;] (S, A, K;) as also 
i 44! . (m, A, K.) — — [Hence the saying,] >34' 
4 4 '-40 u4" u' 44 (tropical:) [I pray that thou 
mayest be preserved by God from thy withering a 
freshened tie of relationship]. (A, TA.) And V 
44 u 4 ls! 4' asi (tropical:) [Wither not the 
fresh and vigorous friendship, between me and 
thee; i. e., sever not thou the firm bond of 
friendship that unites me and thee: see 4 
44; and see also csj"]- (A, TA.) 3 44 
(assumed tropical:) He treated him with dryness 
and hardness, or niggardliness; syn. 4413; (L, K, 
art. =y4) i- e - J 44 W 44. (TK, in that art.) 
[See 44.] 4 4-=jY' The land had its plants 
or herbage, (A,) or its leguminous plants, 
(Yaakoob, S, K,) drying up, or dried 
up: (Yaakoob, S, A, K:) or became abundant in its 


dry plants or herbage. (M.) <4 1 C 44 The 

she-camel became milkless. (TA, voce 4j.) 

f 4' The people journeyed in the land: (K:) 

or in the dry land; (TA;) like as you say ' jj(4' 

from jj4' 4*0*'. (S, TA.) 44^ : see 1 , last 

signification. — 44 see 2 , in two places. 5 u4" 
see 1 . 8 44! and 44!, aor. ^>4 and 444 see 
1 . o4: see 1 : — and see 44, throughout. 44: see 
1 : — and see 4 4, in two places. 44: see 1 : — 
and see 44, throughout. u4: 
see 44. 4*4: see 4 4- — p4, like gl 4, [as a 
proper name,] The pudendum; syn. «4': or the 
anus; syn. 0-4% (k, TA [in one copy of the 
K, sjjiiall; and in the CK, 4-4';]) i. e., b4Y': on 
the authority of IAar. (TA.) 4“ 4: see 44; for the 
latter, throughout. 44: see 44; f° r the latter, 
throughout. 44 Dry, or dried up, after having 
been moist, humid, succulent, or the like: (A, 
Msb, K:) or, [rather,] dry, or dried up, or 
exsiccated: and also, [but perhaps tropically,] 
stiff, rigid, tough, firm, resisting pressure, or 
hard: [see 1 :] (M:) pi. 44 (M) and 1 44, which 
latter is like 4 j as pi. of 4' j: (ISk, S, Msb:) and 
1 44 is a dial. form, of 44: (A'Obeyd, S:) or o4 
is [rather] a quasi-pl. of 44, as is also 1 u4: (M:) 
or this last is used by poetic license for u4: (TA:) 
also, (S, M,) i 44 signifies the same as 44, (S, 
M, Msb, K,) as also j 44, (M,) and 1 44, (M, K,) 
and 1 44, (K,) and 1 4“ 4, (M,) and 1 44, (TA,) 
and 1 44': (K:) or 1 u4 signifies dry from its 
origin, not having been known moist: (K:) but 
1 44 is applied to a thing dry after having been 
known to be moist: (TA:) and as to the path of 
Moses, [to which the former of the last two 
epithets is applied in the Kur. xx. 79 ,] it had 
never been known as a path either moist or dry, 
for God only showed it to them created such; but 
the epithet is also read with sukoon to the m, 
because, though it had not been a path, it was a 
place wherein had been water and which had 
dried up: (K, TA:) the latter reading is that of El- 
Hasan El-Basree: and El-Aamash read the word 
with kesr to the m: (TA:) Th [however] says, 
(S,) you say 1 u4 44 dry fire-wood, as though 
it were so naturally: (S, Msb:) [and J says,] 1 >4 
signifies a place dry after having been moist; and 
so in the instance in the Kur. mentioned above: 
(S:) [and Fei says,] it signifies a place that has 
had in it water which has gone away; or, as Az 
says, a path in which is no moisture: (Msb:) [and 
ISd says,] 1 44 and ; u4 signify a place that is 
dry: and in like manner, applied to land ( 4 = 0 '), of 
which the water and pasturage have dried up: 
and the latter, so applied, (assumed tropical:) 
hard; (M;) as also >14 (tropical:) applied to a 
stone: (A:) j u4 is [generally] applied to a plant, 
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or herbage, as signifying dry, or dried up; (S, M, 
A, Msb, K;) as also [sometimes] 3*4; (M, K;) the 
former being of the measure 34 in the sense of 
the measure 34: (Msb:) or it is so applied to 
herbs, or leguminous plants, of the sort 
termed j'jki [that are eaten without being 
cooked, or that are slender and succulent, &c.], 
(As, K,) and of the sort termed jj 4 [that are hard 
and thick, or thick and rough, &c.]; (As, TA;) and 
[so As, in the TA; and so in some copies of the K; 
but in the CK, or] those herbs and leguminous 
plants that become scattered when they dry up; 
(As, K;) as also i 34 and j j4; (TA;) but not to 
what is dry of the 34 and jLl^ and **4 (As, 

TA.) [Hence,] l 4' £ 441 (assumed 

tropical:) The palsied of whom the half is 
without sensation and without motion. (Mgh.) 
And j44l o* 3*4 34 j (AHn) app. meaning 
(assumed tropical:) A man as though he were 
dead and dried up in consequence of much 
intoxication. (M.) [And 3*4 

(assumed tropical:) Costive.] And 3*4 u'j4* 
(assumed tropical:) Intoxicated so much as not 
to speak; as though the wine had dried him up by 
its heat. (M.) And . *4* jLi (IAar, M) and i *4* 
(Th, M) (assumed tropical:) A she-ass dry and 
lean. (M.) And j u4 sli and i u4 (AO, S, M, 
K) (assumed tropical:) A ewe, or she-goat, 
without milk: (AO, S, M, K:) or whose milk has 
stopped, and her udder become dry. (M.) And 
i *4* »'34 (assumed tropical:) A woman who has 
no milk: pi. LjUi and 3*4 and [quasi-pl. n.] 3*4 
[like 3*4 and 34]. (TA, from the Moheet.) And 
1 4* Sjr (assumed tropical:) [A dry duct], 
meaning, penis. (Lh, M.) And 3*4 3*** (tropical:) 
Hair upon which no effect is produced 
by moistening with water nor with oil; (A, TA *;) 
which is the worst sort thereof. (TA.) And j j*4 
sUll (tropical:) Dry sweat: (M, A:) or [simply] 
sweat. (AA, S, K.) And 3*4 34j and j 4* 
(tropical:) A man having little good: (A:) 
and *4j si jil and i 3*4 (A, TA) and j 34) (S, K, 
TA) (tropical:) a woman having little good: (A:) 
or in whom is no good: (K, TA:) or who does not 
cause one to obtain any good. (S.) And j is 'J> L44 
3*3' (tropical:) Between them two is disunion. 
(A, TA.) cws' [comp, and superb of 3*4]. — — 
[Hence the saying,] j44all a? 3-4' (tropical:) 
Harder than rock. (A.) — See also 344 near 
the beginning and at the end. — 3-44', as a 
subst., not an epithet, (AHeyth,) The part of the 
shin-bone, in the middle of the shank, 
which, when pressed, pains one, (AHeyth, K,) 
and when it is broken, the leg is lost: (AHeyth:) 
or b 444' signifies the parts of the two shanks 


upon which is no flesh: (S:) or the parts of the 
two shanks of a horse upon which the flesh is dry, 
or tough: (AO:) or the shank-bones (M, TA) 
of the fore leg and hind leg: (TA:) or what 
appears of these: (M, TA:) or the parts above 
the u4*4 and 0'-^* j [app. here meaning the two 
ankles and wrists]: (A:) pi. 3-44: (S, K:) which is 
also applied to such parts as are like the hock, or 

hough, and the shank. (TA.) Also, the ph, 

Hard things upon which swords are tried. 
(K.) ***4 3*0' [originally *-44] Land of which 
the plants, or herbage, are drying up, or dried 
up. (A.) j*4* jj*j [A very drying wind]. (TA, 
voce 444) 4 &c. See Supplement Ljj Q. 1 Ljj 
■441 (K, TA; in the CK, [erroneously,] Lj*;) He 
dyed his beard with L j*. (K.) A strange verb as to 
its form, (K,) which [except in its final vowel] is 
that of an aorist, though it is a preterite. (TA.) 
Mentioned in the L in art. 4 j (q. v.), on 

the authority of IJ; and there also by ISd; and 

AHei and others assert the lS to be augmentative. 
[If so, the verb is a quasi-quadriliteral- 

radical word.] F follows Sgh, in mentioning it 
here. (TA.) Ljj (S, K) and 4 jj and 44 jj (K) and 4 4 
(without 4 and (accord, to [the Bari’, 

as mentioned in] the TA, art. Ljj (,L j and Ljj and 
(accord, to MF, who omits the two forms here 
immediately preceding,) *Ljj and Ljj, without «, 
(TA,) i. q. *4. (s, K) [The plant Lawsonia 
inermis]. See also art. L J; where the word is 
written [erroneously in my opinion] Ljj. 
Accord, to IB (not IJ [as in the CK]), the may only 
be omitted when the word is pronounced with 
dammeh to the lS. (TA.) j-*j 1 j4, aor. j4, 
[respecting the form of which see the same verb 
in a different sense below,] inf. n. j4 and 34 
[and 3.4* (see j4 below)], He was, or became, 
gentle, and tractable, submissive, manageable, or 
easy; (M, K;) said of a man, and of a horse: (M:) 
and j**j [app. signifies the same: and] is said 
of speech, and of a thing or an affair; signifying, 
[when relating to the former,] it was gentle, or 
[when relating to the latter,] easy; like 34 jll 4 J* 
[as syn. with 4**], and j*^-> [as syn. with 3*4]. 

(Bd, xvii. 30.) See also j4. 4)4, said of a 

woman: see 4*4' — j4, aor. j4, It (a thing) 
was, or became, little in quantity: (A, 

Msb:) contemptible; paltry; of no weight or 
worth. (A.) — 434, aor. 4*4, (AHn, M, K,) inf. 
n. 34, (AHn, M,) He (a man, AHn, M) came 
on, or from the direction of, my left hand. (AHn, 
M, K.) See also 3 . — 34, [aor. j4, inf. n. 34,] 
He divided anything into parts, or portions. (TA.) 
You say, *5141 c 1 j4 1 divided the flesh of the she- 
camel into parts or portions. (TA.) And ' jj4 


jjjO They slaughtered the she-camel and 
divided its limbs, (S,) or portions, (TA,) 
among themselves; (S, TA;) as also, accord, to 
Aboo-'Omar ElJarmee, 1 L, jj***), aor. 4 jj 44 inf. 
n. jL4[; and he adds that some people 
say, 44344 inf- n. 34“', with hemz; and 4 
jjjjjjji; like as they say in the case of 4. (S.) 
Soheym Ibn-Wetheel El-Yarboo’ee says, 3 4' 

^4 j jjjli jjl ^1 ' j.j jjj pi j^jjjjjjjj jj - it I I ■ pp |T 

say to them, in the ravine, when they divide me 
among themselves, deciding what shares 
they shall severally have in me. Know ye not that 
I am the son of the rider of Zahdam, and that ye 
may obtain a great ransom for me?] for 
capture had befallen him, and they played with 
[gaming-] arrows for him. (S, TA. [but in the 
latter, instead of I 44, we find 1 4**, which 
signifies the same.]) You say also, 1 Ij 3 41, 
aor. ujj 4 and uO*4; (K;) and 1 ' j>4; (m, K;) 
They divided among themselves the slaughtered 

camel. (M, K.) [Hence,] 34, aor. j4, (S, M, 

A, Msb, K,) in the [second] lS is not suppressed as 
it is in 4 and its coordinates [having j for the 
first radical], (S,) and 34, like 34*, in the dial, of 
the Benoo-Asad, (TA,) inf. n. 34, (M, TA,) 
or 344 (A,) He played at the game called _4“"; 
(M, Msb, K;) he played with gamingarrows. (S, 
A, Msb.) 2 » 4, (inf. n. 3*4, M, &c.) He (God, A, 
Msb) made it, or rendered it, easy; facilitated it. 
(M, A, Mgh, Msb, K.) You say, 4 4 44 *jj*jj 
The act of bringing forth was rendered easy to 

her. (A.) He made his circumstances ample; 

he made his condition, or his way or course ['4 
to such a thing], easy, or smooth: (Sb, M:) 
he accommodated, adapted, or disposed, 
him, lSj 4 [to easy things, or affairs, or 
circumstances; or to the easier, or easiest, way]: 
(S. A, [in the latter of which this is given as a 
proper, not tropical, signification:]) (tropical:) 
he prepared, or made ready, him or it, '4 for 
such a thing. (A [in which this signification is 
said to be tropical.]) 3*4 relates to both good 
and evil: (M, K:) as in the following instances in 
the Kur; [xcii. 7, 10;] <_s34 » >4, and <_s3*4, 
(M,) [We will facilitate, or smooth, his way, or] 
We will accommodate him, or adapt him, or 
dispose him, [to a state of ease, and to a state of 
difficulty, or (as explained in the TA, art. j**=-,) 
to punishment, and a difficult case:] (S, A:) or We 
will prepare him for paradise, and for hell: (Jel:) 
or We will prepare him to return to good, or 
righteous, conduct, [and to persevere in evil, or 
unrighteous, conduct; the former leading to ease, 
and the latter to difficulty:] (Fr, TA:) or We will 
prepare him for that habit of conduct which leads 
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to ease, such as the entering paradise, and for 
that which leads to difficulty, such as the entering 
hell: from P, meaning, he prepared the 

horse for riding, by saddling and bridling. (Bd.) It 
is said in a trad, jJP p (assumed 
tropical:) And water for ablution had been 
prepared and put for him. (TA.) — — P 
(inf. n. K,) The man's camels, and his 
sheep or goats, brought forth with ease, (IAar, M, 

K), and none of them perished. (IAar, M.) 

Cjjlu The sheep, or goats, abounded in milk, 
(S, M, A, K,) and in like manner, JjYI the camels, 
(M,) and [so in the S, M, A, but in the K or] in 
offspring: (S, M, A, K:) and they brought forth: 
and they were ready to bring forth: and they 
abounded. (TA.) A poet (namely Aboo-Useydeh 
Ed-Debeeree, TA) says, Pj p 
Ui Uii pip (S, M) They two are our 

two chiefs, as they assert; but they are only our 
chiefs inasmuch as their sheep, or goats, abound 
in milk and in offspring. (TA.) — — See 
also Pp. 3 » [inf. n. » He was gentle 
towards him; acted gently towards him; treated 
him with gentleness; syn. (M, A, K:) he was 
easy, or facile, with him; syn. -diUj. (s, K.) Ex., 
cited by Th, from a poem: I jp jj if thou 

treat them with gentleness, they become gently. 
(M.) And dljjlill pi He was easy, or facile, with 
the partner. (TA, from a trad.) — (inf. 

n. agAy*, K,) He took the left-hand side or 
direction; (S, M, A, Msb, K;) as also j (S, 

Msb, K;) which latter is the contr. of Pi: (K:) or 
i they took the lefthand side or 

direction; contr. of 1 (A.) You say, pp 

P* lAj Take thou the left-hand side or direction 
with thy companions; (S, A;) as also >Ajj; but 
some disapprove of this latter. (S.) And j Pi 
He took the left-hand side or direction with the 
people; as also i p p aor. jP; accord, to Sb. 
(M, TA.) 4 ciij-ui She (a woman, M) brought forth 
with ease; she had an easy birth; (M, A, K;) as 
also i ^ (M, IKtt,) which is in like manner 
said of a she-camel; (M;) or, as in the copies of 
the K, ^P, without teshdeed. (TA.) One says, in 
praying (M, A) for a pregnant woman, (A,) 

CijSiij May she have an easy birth, (Lh, M, A,) 
and may she bring forth a male child. (Lh, M.) 
See the contr., — p\ t (s, M, &c.,) 

aor. j^jj, in which the [radical] <s is changed 
into j because it is quiescent and preceded by 
damm, (S,) inf. n. jp\ (M, Mgh, K) and (M, 
K;) accord, to Kr and Lh, but correctly the 
latter is a simple subst., (M,) He became 
possessed of competence, or sufficiency; or of 
richness, or wealth, or opulence; (S, M, Mgh, 
Msb, K;) and abundance. (Msb.) — JrJ 


L S 

Ppij I put my camels aside on the right hand 
and the left. (A.) 5 It (a thing, M, Msb) was, 
or became, facilitated, or easy; (M, A, Msb, K, 
TA;) contr. of difficult, hard, strait, or intricate; 
(TA;) as also j (M, A, Msb, K.) You 

say, PP and j j~mLI li. We took what 

was easy [of obtainment, or of attainment]. (TA.) 
And it is said in a trad., respecting the 
eleemosinary tax called <1 j ,g) pii J* 4 hj 
| Uijj jjjp jl And he shall put with it, 
or them, two sheep, or goats, if they be easy to 
him [to give], or twenty dirhems. (TA.) And 
in the Kur, [ii. 192,] Us j gjp j* what is 

easy [to give], of camels and kine and sheep or 
goats: or, as some say, either a camel or a cow or 

a sheep or goat. (M, TA.) Also, <1 Jp, (s, 

TA,) and j < 1 , (s, K, TA,) (assumed 

tropical:) It (a thing, or an affair, K) was, or 
became, prepared, or made ready for him: (S, K, 
TA:) [and he prepared himself for it.] It is said in 
atrad., Jjil] \'PP ja (assumed tropical:) They had 
both prepared themselves, or made themselves 

ready, for fight. (TA, from a trad.) ^'pp 

.sSyi (tropical:) The countries became abundant 
in herbage, or in the goods, conveniences, or 
comforts, of life. (TA, from a trad.) 6 Yj’P-i 
[They were gentle, or acted gently, one towards 
another; they treated one another with 
gentleness: (see 3, of which it is the quasipass.)] 
they were easy, or facile, one with another; 
syn. I jUlou; (K, * TA;) jUU is the contr. of pP. 
(S, art. It is said in a trad., p I jgUjj 

Be ye easy, or facile, not exorbitant, one with 
another, with respect to dowry. (TA.) — See also 
3. — And see 1, latter part. 8 'Pi \ see 1, in two 
places. 10 > 4 “! see 5, in five places. P (TA) and 
i P, (M, A, K, TA,) [each an inf. n. (see 1) used 
as an epithet,] and Pi, (K, TA,) Easy and gentle 
in tractableness, submissiveness, 

or manageableness; applied to a man and to a 
horse: (TA:) or [simply] easy; facile; (M, A, K;) as 
also 1 P. (TA) and Pp, (Msb), this last 
being syn. with P, (S, K,) and signifying not 
difficult, P, (A,) and j [respecting 

which see also >*“ pi. jyUU], (A.) Hence, 
i ul P , pi. of » P and ‘ P, applied to the legs of 
a beast, signifies Easy: (M:) or light, or active, 
legs of a beast: (S, TA:) or light, or active, and 
obedient, legs of a beast of carriage: (A:) or the 
legs of a she-camel: and you say also, Ii* fjljS uj 
Jii. CjIjU PP, meaning, verily the legs of this 
horse are obedient and light or active. 
(TA.) [Hence also,] P. sill j [An easy birth, or 
bringing forth]. (A.) And UjJj uilj She 
brought forth her child easily: (M, K *:) said of 
a woman: (M:) or ; Ip. (CK.) And it is said in a 
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trad., 1 P jUll uj Verily this religion is easy; 
liberal; one having little straitness. (TA.) You say 
also, 1 pj ijjUu u. [Take thou what is 

easy thereof, and leave thou what is difficult]. 
(A.) And 1 is applied to a saying, or speech: 
(A:) so in the Kur. xvii. 30; meaning, gentle; (Bd, 
Jel;) easy: (Jel:) or ; iDjs means prayer 

for j P‘, i. e., for P [q. v.]. (Bd.) P 

[The twisting a rope or cord towards the left, by 
rolling it against the body from right to left; 
or] the twisting downwards, by extending the 
right hand towards the body [and so rolling the 
rope or cord downwards against the body or 
thigh, which is the usual way of twisting]; (S, A *, 

K;) contr. of j P. (M, A, TA) Pi P* The 

thrusting, or piercing, [straight forward; 
or] opposite the face: (S, M, K:) opposed to jp, 
which is from one’s right and one’s left. (TA.) See 
an ex. voce jU. P [Easiness; facility;] contr. 
of pi-; (S, M, Mgh, Msb, K;) as also 1 (S, 

Msb, TA;) [and 1 PP; (see 3, where it is 
variously explained;)] and 1 is the contr. 

of jp~°, [and therefore signifies as above; or 
easy; facile;] (S;) or this last signifies, (accord, to 
the lexicologists, M,) what is made easy; or 
facilitated; or (accord, to Sb, M, [but see l) j^,]) 
it is an inf. n. of the measure 3 j»L>, (M, K,) [used 
in the sense of P as explained above,] of the 
same kind as [its contr.] and Abu-l-Hasan 

says, that this is the truth; for it has no 
unaugmented verb, and inf. ns. of this measure 
are not of verbs which are in use, but only 
of imaginary unaugmented triliteral-radical 
verbs, as in the case of which is [really] 

from (M.) For examples of see P 

Also, (accord, to the M; but in the K, or; and in 
both of these lexicons the signification here 
following is placed first;) and in like manner, 
1 P., (K,) and 1 jLLj, (s, M, Mgh, Msb, K,) and 
1 '“jp, (S, K,) and ; ‘PP, and 1 ‘PP, (S, M, K,) 
of which last Sb says that it is like jP and P 
in not being after the manner of the verb, [but 
after that of the simple substantive,] (M,) and 
i ‘PP, (K.) Easiness [of circumstances]; (M, K;) 
competence, or sufficiency; or richness, 
or wealth, or opulence; (S, M, Mgh, Msb, K;) 
abundance; (Msb;) [in these senses, also, contr. 
of 1^;] and 1 lsP signifies [the same; or] 
easy things or affairs or circumstances; contr. 
of lsP^; as also ; ‘PP. (TA, art. j^.) You say 
also, 1 J-““ P- [Grant thou me a 

delay until I shall be in a state of easiness of 
circumstances, &c.]; in which the last word is 
indecl., with kesr for its termination, because it 
is altered from the inf. n., which is (S.) In 

the Kur. [ii. 280,] some read, 1 ‘jP “'jp 
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[Then let there be a postponement, or delay, until 
his being in a state of easiness of circumstances]: 
but Akh says, that this is not allowable; for there 
is no noun of the measure [of this kind]: as 
to f 4 and u4, [it is said that] they are pis. 
[virtually though not in the language of the 
grammarians] of ^>4 and 4*-“. (S.) [On this 
point, see voce 41 jll.] — See also yA, in two 

places. — 44 -y. see 4 As°, in art. 4. 44: 

see 44- Made easy, or facilitated; i. q. 44: 

(assumed tropical:) prepared: (K:) or [the game 
called] 44 prepared: or, as some say, (assumed 
tropical:) anything prepared. (M.) — 44 44 A 
man who works, or does anything, with both his 
hands [alike]; ambidextrous; ambidexter: (S, M, 
Msb:) and j 44 1 yA\ occurs in a trad., accord, 
to one relation; but the former is the correct 
expression: (A'Obeyd:) and the fem. is »44 =14*°: 
(M:) explained before, in art. y^. (K.) — See 
also 44, in six places. 44: see 44, in two 
places. »44: see 4“4, throughout. ls44: see 44, 
in two places. — See also 'yA. — See also 44, 
throughout. 44: see 'yA, in two places. — Also, 
(S, M, Mgh, Msb, K, &c.,) and i 4% (M, Msb, K,) 
the former of which is the more chaste, (ISk, 
IAmb, IF, M, Msb, K *,) or the latter is so, (IDrd, 
M, K,) or the latter is a variation used for the sake 
of assimilation to [its syn.] 44, (Sgh, TA,) or it is 
vulgar, (IKt, Msb,) and not allowable, (S,) or J is 
in error in disallowing it, (K,) or it is disapproved 
because the incipient lS with kesr is deemed 
difficult to pronounce, (M, TA,) but there are 
three other words commencing like 
it, namely, py, an inf. n. of PjA, though this is 
disallowed by some, and 4s, pi. of 44, and s-illy, 
a proper name of a man, also pronounced with 
fet-h [to the lS]; (TA;) and another form is i 4=4; 
(Sgh, K;) contr. of 04; (S, M, A, Mgh, Msb, K;) 
and so is j ls 44 of 4=4, (M, A, Mgh, Msb, K,) 
and »44 of 4j, (M, A, Msb, K,) and ; ‘yA* 
of 44, (A, Msb, K,) and ; 441 of (S:) 44 
and i l s'y* signify The left [hand, or arm, or foot, 
or leg, or] limb: and the same two words, and 
i ‘ yA and i ‘'yA*, the left, meaning the left side 
or direction or relative location or place: (Msb:) 
and ; 441, the left side: or a person [or thing] 
that is on the left side: (Msb, art. iy.) [and 
i ‘'yA* the left wing of an army:] the pi. of 4=4 
is ‘yi (Lh, M, K) and 4s, (K,) or 4s; (AHn, M;) 
which last is [also] pi. of i ls4s; (TA;) [and the 
pi. of i ‘yA* is j 44>.] You say, iP* ** i ‘yA Such 
a one sat on the left side. (S.) And i I 
»44j, (A, Msb *,) and 4sj yA 4°, and i 44 
yyA^j and i j , } a ’I j (A,) or ' A ■ .. A 

and 4=4 4 j 4, and 444 j 4=4, 


and ?44=4 !j 44=4 meaning, They sat on the right 
side and on the left. (Msb.) And i j [He 

turned his left parts towards him]. (A.) 4s: 
see 44. j44: see yA, in two places. 4s: 
see >4 — Little, or small, in quantify, petty: (S, 
A, K:) mean, contemptible; paltry; of no weight 
or worth. (A.) — See also 44. »4s: see y *. 44: 
see lh“4: see yA, first signification. — 

[Taking the left-hand side or direction: or coming 
on, or from the direction of, the left hand of a 
person:] contr. of 44. (S.) — [Dividing a thing 
into parts, or portions.] — — [Hence,] The 
slaughterer of a camel: (K, TA:) because he 
divides its flesh into portions: (TA:) the person 
who superintends the division of the slaughtered 
camel (M, K) for the game called 44: (K:) pi. 
[uj44 and] 44 (M, K:) A'Obeyd says, I 
have heard them put 44 in the place of 44, [for 
the explanations of which see what follows,] and 
i 44 in the place of 44, (M,) or j 44 and 44 
signify the same: and the pi. is 44: (S, A:) 44 
signifies [as explained above, and also] a person 
who plays with gaming-arrows, (S, Msb, TA,) [at 
the game called 444] for a slaughtered camel; 
because he is one of those who occasion the 
slaughter of the camel; and the pi. is [as above 
and] uj44: (TA:) and ; yA, i. q. 44= [which 
signifies the same; and the person who is 
entrusted, as deputy, with the disposal of the 
arrows in the game above mentioned, and who 
shuffles them in the 44j:] and, [as quasi-pl. 
of 44, like as 4 is of 44] a party assembled 
together at the game called 44k (M, K:) 
pi. 44: (M:) and i 4s and i j4 signify one 
who contends with another at a game of hazard; 
syn. 4^: (K:) or i 4 and i jyA, and also 44, 
are applied to one who has, or to whom pertains, 
a gamingarrow. (IAar, TA.) 4' [More, and most, 
easy, or facile; fem. ls 4]. — See 

also 44. 4 y [originally 44,] Possessing 
competence, or sufficiency; or rich, or wealthy, or 
opulent: (M, K:) pi. 444=>: (Sb, M, K:) [like 44, 
pi. of 1 44 and 44, pi. of 44 as though the 
sing, were j4:] but by rule it should be ijjy 4, 
for the masc., and cjl44 for the fem. (Abu-1- 
Hasan, M.) 44: see 4. 44 The game, or play, 
with unfeathered and headless arrows; (M, K;) 
the game of hazard which the Arabs play with 
such arrows; (S, Mgh, Msb;) a game of the Arabs, 
played [by ten men,] with ten unfeathered and 
headless arrows: they first slaughtered a camel, 
[bought on credit, (see below, in this 
paragraph,)] and divided it into ten portions, or, 
as some say, [agreeably with what follows,] into 
twenty-eight: the first arrow was called 4 and 


had [one notch and] one portion of the 
slaughtered camel: the second, 44, and had 
[two notches and] two portions: the third, 44, 
and had [three notches and] three portions: the 
fourth, 44 and had [four notches and] four 
portions: the fifth, 4411, and had [five 

notches and] five portions; or, as some say, this 
was the fourth: the sixth, J4=4 and had [six 
notches and] six portions: the 

seventh, 44 which was the highest of them, 
having [seven notches and] seven portions: the 
eighth and ninth and tenth were called £44 
and £ 4 =^ and 44; and these three had no 
portions: [the players to whom these three fell 
had to pay for the slaughtered camel: (see J44) 
whence it appears, that if the camel was divided 
into ten portions, (see j,) the game must have 
continued after all these were won, until it was 
seen whose were the eighth and ninth and tenth 
arrows; and it seems to be the general opinion 
that this was the case:] the camel being 
slaughtered, they collected together the ten 
arrows, and put them into the 44 j, a thing 
resembling a quiver (444), and turned them 
round about or shuffled them 4 44): [or they 
employed a person, whom they called 4=4, to 
do this:] then they put them into the hand of the 
judge ((44'), w ho took them forth one after 
another in the name of one after another of the 
party; [or they commissioned the to do so;] 
and each took of the portions of the slaughtered 
camel according to his arrow; but those to whose 
lots fell the arrows without portions were obliged 
to pay the price of the slaughtered camel: with 
the flesh of which they afterwards fed the poor; 
and him who would not engage with them in 
the game they reproached, and called a 4 
(Sefeenet Er-Raghib, printed at Boolak; p. 637:) 
[see also 44 j, and 44=, and 44] or any game 
of hazard; or play for stakes, or wagers: (K:) so 
that even the game of children with walnuts is 
included under this name by Mujahid in 
his explanation of verse 216 of chap. ii. of the 
Kur.: (TA:) or anything in which is risk, or 
hazard: (Kull, p. 321:) or the game of 

tricktrack, backgammon, or tables; syn. 4: (Sgh, 
K:) and chess was called by 'Alee the 44 of the 
Persians, or foreigners: (TA:) or the slaughtered 
camel for which they played: for when they 
desired to play, they bought on credit a camel for 
slaughter, and slaughtered it, and divided it 
into twentyeight portions, or ten portions; and 
when one [of the arrows] after another came 
forth [from the 4j] in the name of one man 
after another, the gain of him for whom came 
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forth those to which belonged portions appeared, 
and the fine of him for whom came forth [any of 
the arrows called] the J4 (K:) so called as 
though it were a place of division: and so used by 
the poet Lebeed, who speaks of a 
fat j4a (TA.) “3-4: see 34, in two places. — See 
also j 1*4, in four places, “3“4: see 34. “344 
see 34. 3 4“ Prepared; disposed; made easy, or 
facile. So in the following words of a trad.: 

“1 34 U1 34“ [And every one is prepared, &c., for 
that for which he is created]. (TA.) — I. q. “33-“ j 
[q. v.]; (Mgh, K;) app. a post-classical word; so 
called because easily taken; (Mgh;) in Persian, 
called “1'jj [or Allji], (Mgh, K,) and in Egypt 
termed ^^4“ “-4 (TA.) 34“, applied to a man, 
(S, TA,) Having numerous offspring of sheep or 
goats [and therefore much milk]; (TA;) contr. 
of »> ■». (S, TA.) 3j4>: see >4, in three places: — 
and see also 34 3*4-“ She-camels that bring 
forth easily. (TA.) *4-4 A well known stone; 
[jasper; peenliarly a whitish kind thereof, found 
in Mount Imaus: (Golius, from Et-Teyfashee:)] 
an arabicized word, from [the Persian] 4“, q. v. 
(K.) 4=“ 4 “4“' U i. q. U : (K:) a dial, form of 
the latter, or formed from it by transposition: 
(TA:) and in like manner 4 4441, i. q. 4 44': 
[both signifying How good, sweet, delicious, or 
pleasant, is he, or it]. (TA, art. *-4=.) “_4ji i. 
q. 4 j 44 [More, or most, good, sweet, delicious, 
or pleasant: and pure]: a correct and chaste dial, 
form of the latter word. (Ex., from a trad., 44 
44 41 “4 Keep ye to the black thereof; (i. 

e., of the fruit of the 4ljl ; ) for it is the best of 
it. But some deny its being a dial, form, [holding 

it to be formed by transposition]. (TA.) 43 

44I41 4 “441, and 4)44 1, (the latter form from AZ, 
TA,) The sheep, or goat, came in the vehemence 
of her lust for the male. (K.) See also art. m4=>. 

&c. See Supplement <4 1 -cLaj, (k,) aor. j4, 
because of the guttural letter, or j4, accord, to 
the common rule observed in the K, or j4, as 
though it were of the same class as -4 j, (TA,) [the 
last is probably the most correct form, as “-4j i$ 
the aor. of “4i ; of which “=4 is a dial, form,] 
He, or it, hit him, or hurt him, on the part of his 
head called the £ 4. (K.) £ 44 [The top of the 
head;] the part where the anterior and posterior 
bones of the head meet: [see £ 4, of which it is a 
dial, form:] pi. 444- (TA.) ISd regards this form 
of pi. as an indication that the s is a radical 
letter, and therefore mentions it in this art.; (TA;) 
[and F says the same in art. =4 but see that art.]. 

4iUUl jMi 4“ (assumed tropical:) [He 

touched Spica Virginis, or Arcturus, with the top 
of his head]. (A.) — — 4ljj 3^ 343 
ej4' (assumed tropical:) Such a one had 


lordship and eminence given to him. (A.) — — 
jail ^ jaU I (tropical:) i. q. I j413i [They 
journeyed in the night; &c.] (A.) [See also 
art. j-s'.] j- 44 Hit, or hurt, on the part of his head 
called the £ 44. (K.) 4 &c. See 

Supplement 44 4, [coll. gen. n., The sapphire, 
of whatever variety: the ruby, oriental ruby, or 
red sapphire, also called >4J cjjSb; of which 
there are several varieties, whereof one is the 
carbuncle; also called Is 44- ^ 44: the sapphire, 
commonly so called, or blue sapphire, also 
called 333 44: and the topaz, oriental topaz, or 

yellow sapphire, also called 44=' 44 the 
jacinth, or hyacinth, accord, to Golius, 
who observes, as on the authority of the 
Teyfashee, that by this name are called various 
gems of the East; four species thereof being 
enumerated; the red, the yellow, or gold- 
coloured, the blue, or azure, and the white: that 
the sapphire and the chrysolite are also thus 
called: but that, by the word used absolutely, the 
red jacinth, or hyacinth, commonly called the 
ruby, is meant: which last remark is agreeable 
with modem usage:] a well known gem; (K;) of 
which there are many varieties, (TA,) the most 
excellent whereof is that called 4A.VI -^44' 
4'““ 4, (K,) also called 3434'; [the finest kind of 
ruby or carbuncle;] said to be brought from 
Sarandeeb [or Ceylon]: it has the property 
of exhilarating, and of conjoining [separated 
friends]; (TA;) and is profitable for disturbance 
of the mind (occasioned by the black bile, TA) 
and palpitation, and weakness of the heart and 
stomach, if drunk; [being app. reduced to powder 
for that purpose, as is done with some other gems 
in the East;] and for congealment of the blood, if 
hung [upon the person]: (K:) it is a Persian word, 
(S,) arabicized: (S, K:) of the measure 34i; n. 
un. with »; and pi. 44 4. (S.) 4 1 4, 
aor. 4, (Msb, K,) and 4, aor. 1=4; (Lh, K;) and 
in the Msb is added 4, i. e. like 44-=, which is 
strange; (TA;) [but this I do not find in my copy 
of the Msb;] inf. n. [of the first] (Msb, K) 
and “4, (Msb, TA,) or the latter is a simple 
subst., (S,) and [of the second] 41^14; (Msb, K;) He 
waked, or woke; did not sleep, or was not 

sleeping. (Msb, K.) See also 5. 2 44 See 4, 

throughout. 4 441) (S, &c.) inf. n. 41L], (TA,) He 
awakened him, (S, Mgh, Msb, K,) “4 4? from his 
sleep; (S;) as also 1 444 inf- n. 4 n“; (K;) and 

j “ 44 '. (TA.) (tropical:) He roused his 

attention, to the things, or affairs; (Msb;) 

as also 4=4. (TA.) 34' 4' (tropical:) He 

dispersed the dust: (Lth:) and (assumed 

tropical:) he raised the dust; (Lth, S, Z;) as also 
1 4=4; (Lth, S:) or, accord, to Az, this is 


a mistranscription, for 43“ 4, inf. n. 1=44. 
(TA.) 5 1=4= He became awakened; or he awaked, 
or awoke; (S, Msb, TA;) “4 3“ from his 
sleep; (TA;) as also 1 41 4 4 (s, Mgh, Msb, K.) — 

— (tropical:) His attention became roused, or he 
had his attention roused, 4“4 to the thing, or 
affair; (Msb, * TA;) as also . 1=44“', and 1 1=4: 
(Msb:) he became vigilant, wary, or cautious. 
(TA.) You say also, 1444 > j. 44= 4! (tropical:) 
[He has his attention roused at his voice, to 
listen thereto]. (TA.) 10 4444 1: se e 5, in 
three places. — — (tropical:) It (a woman's 
anklet or other ornament) made a sound 
or sounds: (K, TA:) like as one says [in the contr. 
case], 4 meaning “ its sound, or sounds, 
ceased,” by reason of the fulness of the leg. (TA.) 

— 444“': see 4. 14: see what next follows, in 
three places. -4 and 1 -4 and 1 0*4 A man 
waking, or awake: not sleeping: (K:) or the last 
has this signification; (S, Msb;) and its fem. 
is u4: (O, Msb, K:) the pi. (K, &c.) of the first 
(IB, Msb) and second, (IB,) or of the first only, 
for the second has no broken pi., because of 
the rareness of 3*1 as the measure of an epithet, 
(Sb, TA,) is 1=4', (Sb, IB, Msb, K,) which is 
applied to women as well as to men; (O;) and 
the pi. of 0*14 is 1=4; (IB;) and the pi. of ^44 

is ^4=4. (K.) And the first (ISk, S, Msb) and 

[ second (ISk, S) (tropical:) A man vigilant, 
wary, cautious, or in a state of preparation; (S, 
Msb;) having his attention roused: (S:) and 
intelligent: (Msb:) or a man having his attention 
much roused, very vigilant, and possessing 
knowledge and intelligence. (ISk.) [In the TA, 
each of these two epithets is said to be after the 
manner of the rel. n.; but they are both part. ns. 
from 14 as syn. with 14“.] You say also, j. j4l 
u4 33 j and 1 -U4ii and “14 and i “14 
(tropical:) [A man vigilant in mind]. (TA.) And u! 
14 (assumed tropical:) [Verily such a one is 
vigilant; not dull, heavy, or listless; lit.] light in 
head. (AA.) “14: see what next follows. “-4 A 
state of waking, or being awake; (S, Mgh, K;) as 
also 1 “4, occurring in the saying of the Et- 
Tihamee, s j 1 — - 34 44 = 4' j “14 44' j f4 34" 
[Life is a state of sleep, and death is a state of 
waking; and man between the two is a night 
journeying phantom]; but most hold it to be used 
only by poetic license. (TA.) 3-14: see 14, in two 

places. 31 41' 4' The domestic cock. (K.) I* 

4“ -4' 4' j (tropical:) [I have not seen any more 
vigilant, wary, or cautious, than he]. (TA.) 144: 
see -4. 4 &c. See Supplement 44 4“ Shields, 
of the kind called “-= j=, (K,) pi. of 3“j“; or of the 
kind called 34, as is said in the R and M; which 
two kinds differ in this, that the 3 j“, 
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like the are of skin, or leather, without any 
wood or sinews (or nerves), whereas oJ is a 
more general appellation: (TA:) or coats 

of defence, syn. £ jj, (K,) of the fabric of El- 
Yemen: (TA:) made [app. whether shields or 
coats of defence] of skins; (K;) i. e., of the hides of 
camels: (TA:) or coats of defence (£ jj 4 of the 
fabric of ElYemen, made of skins sewed together: 
a coll. gen. n., of which the n. un. is <4: 'Amr Ibn 
Kulthoom says: “-jjlj J-J mJj JJI Ljle 
J4 [Upon us (were) helmets, and leathern 
coats of defence of the fabric of El-Yemen, and 
swords that are straight (so accord, to the above 
reading, of J 4 , which I find in an excellent copy 
of the S: but some read J4, which, I think, 
affords not so good a sense:) and that curve]: (S:) 
or helmets made of camel's hides: [see also Jl 
and <41 :] or [head-coverings made of] plaited 
thongs of leather (£ j4j) woven together, which 
are put on the head in lieu of the helmet: (TA:) 
or skins which are sewed together, and worn on 
the head, specially: (K:) or skins which are worn 
beneath the [kind of coat called] £jj, or 
[beneath that of] jrljjj; one of which is called <44: 
or skins which are worn like the coats of defence 
called £ jj<: or skins of which such coats 
are made: (TA:) or any defensive coverings, or 
armour, of skins; not of iron; and hence, shields 
(tjj4) [of skins] are thus called: a poet says, f$4k. 
jlitll 4 jL 1I £*jji Jj o<J- 4 J£ [Upon them 

(are, or were,) all (kinds of) ample coats of mail, 
smooth and glistening; and in their hands, round 
shields of skins]: and 44, originally is a name of 
that skin [of which such coverings are made]: 
Aboo-Dahbal El-Jumahee says, 4*44. JiVj jj 
4441 44 Of j?“ 44 Jj 4Si [My coat of mail 

is smooth and glistening: its cleaving (or sticking 
close) is an admirable cleaving: and its shield, of 
good dimensions, is of strips of skin: so accord, to 
explanations in the S, in arts. 44 and jJ but I 
incline to think that here is the same 

as 444; and that a word is understood, which 
makes the meaning to be its opening at the neck 
and bosom, of good dimensions, is bordered with 
an edge of thongs]: (S:) or simply skin, or hide. 

(K.) Also defensive coverings, or armour, of 

pieces of felt fyj), with a stuffing of honey (J44) 

and sand. (K.) Also, Steel; (K;) pure iron: 

(ISh, T, K:) n. un. <44. (TA.) Of this signification, 
the following hemistich is cited as an 
ex., 4441 cJkl j >4*3 [And a pulley-axis 

clearer (in its brightness) than the lustre of pure 
iron, or steel]: but ISk says that it is by an Arab of 
the desert, who, hearing the verse of 'Amr Ibn- 
Kulthoom quoted above, erroneously 


supposed Jj to signify the most excellent kind of 
iron; and IDrd also asserts that the meaning 
assigned to it in this hemistich is founded upon a 
mistake. (TA.) See also <4 1 — — Also, 
Anything great, big, or large in size. (K.) ^ &c. 
See Supplement 4 jijj Cni: A certain thorny kind 
of tree, not of the kind called »L4=c.. Mentioned 
here by IM. See art. Jj. (TA.) JJ Juj A kind of 
sea-fish: (IAar, T:) different from the J44: it is 
doubtful whether it be Arabic, or a foreign word 
introduced into the Arabic language. (T.) [See 
arts. 44j and J4] 4 (as also 4 * jl, TA) It 

(flesh-meat, K, or a wound, TA) became stinking. 
(AZ, K.) 4 JJI 4 u»$j A name of the fish upon 
which is the earth: erroneously written with m 
4j*JI]]: go says Esh-Shihab in the 'Imayeh. 
(MF, TA.) [See my translation of the 1001 Nights, 
note to the Introduction.] £ jj £ jj, (so accord, to 
AHat, Mbr, AAF, Kr, Abu-l-'Ala El-Ma'arree, A,) 
[of the fem. gender, (see £jj,)] indecl., 
and without the art. Jl (ISd,) accord, to IAmb 4 j4, 
but this is a mistake originating from a corrupt 
transcription of the word, (IKh, IB, &c.,) and £ jj, 
also indecl. like £ljj, (TA) and (Jjj, (IAth, K,) 
names of The sun. (S, art. £ jj, K, &c.) 
[See £j4.] fji &c. See Supplement 
SUPPLEMENT TO PARTS VII. AND VIII. lS — 3 

^ 

(Supplement) alphabetical letter J cs 4 <"4 [He 
made him fatherless]. (TA in art. J.) s e e an ex. 
in art. (4, conj. 2 . 44 <J> u4 She brought him 
forth feet foremost. (M.) In Fresnel's three copies 
of the Aghanee, (see his “ Seconde lettre sur 
l'Histoire des Arabes avant ITslamisme,” Journal 
Asiatique, 3 rd Series, no. 16 ,) erroneously 
written 44. £4 1 J and ,44 [for 4 ' and j4]: see A' 1 - 4 
4 The arm, from the shoulder-joint to the 
extremities of the fingers. (Msb.) — — [The 

foreleg of a horse, &c.] Jjj 4: see aJjl, in 

two places, near the end of the paragraph. 4 

A sleeve: see R. Q. 1 in art. J. ojl 4: 

see 34 j, in two places. 4VI Jl jL for ls4 

see<4Uj. 4 4° “14=41, as occurring in the Kur, 

ix., 29 , He gave it in acknowledgement of 
the superiority of the receiver; that the power (4) 
of the latter was superior to that of the giver: or, 
because of favour received; or, from subjection 
and abasement: (M:) or, from compulsion: (A 
’Obeyd, T:) or, obediently: or, walking with it; not 
riding, nor sending it: or, in ready money. (TA.) 

Is 4 l J ,441 He became a Muslim by 

the advice and persuasion of such a one. (Marg. 
note in a copy of the Jami' es-Sagheer, on a trad, 
commencing jl >i.) — — 14 4 J.i : 

see art. 4kl. 4 is 4 ? u J I owe such a one a 


benefit. J By his agency, or means. See 

the corresponding expression in Hebrew, in Ps. 
lxiii. 11 , Jer. xviii. 21 , and Ezek. xxxv. 5 , in the 
phrase “ to pour out (the blood of) a person by 

means of the sword. ” <41JI JJ Jib I J V j 

(Kur, ii. 191 ): see <■> (used redundantly). Y 

j*4l 4 <41, and 4441 4 1 will not come to him, or 
do it, ever; I will never do it. (IAar, in I., 
voce 44i.) See 41 and I J. — — jjl i_s4 (J 

jjl j: see 'A*. & >3 <5*j: see You 

say, also, J 14 <44, the two nouns being only 
thus used, as a denotative of state, I contracted a 
sale with him for ready money; i. q. Jlj JjJJ. 

(Mgh.) IjS JjSj jl J [or 34 [?34 is like (j. 

I4S jj u' “41. (Aboo-Sahl El-Harawee, TA in 

art. (J.) 4J 4 (J J': see Jl. J Jj' 

jj4 and (j)4 h' 4 see art. j4 ?4 44 l Under 

his authority. — — 4 (assumed tropical:) 

Generosity. (A, voce J) 3j> A gazelle whose 
fore-leg is caught in a snare: see J j 4 ji. jJI jjjj 
J jj Jl : see jjljjll j Jl, in art. J jj. gd A £jj A 
firefly: see 4JJ Jjj jjj Saffron. (Sgh, in TA, 

art. j»A) See Jjl 3? jj ^ jj and Jjjl A sign- 

stone: see £ jj. Jjj jjj and Jj)', applied to a 
spear: see J jl, in art. u'j. J 4 <Ji 4“ How 
unlucky! a vulgarism: see 4 in art. J. J ^4 : 
see <«4 JiU : see gj JjU ; see JJ and 1 <*4 A 
boy grown up, (Msb, TA,) grown tall; (Ham, p. 
354 et seq., Har, p. 189;) as also 1 gj and 1 <*4. 
(Ham, ibid.) See an ex. voce »i J; and 4 j 
and <j4U4I Jj [The offspring of fornication, 
or adultery]. j4 1 <4 , (S, Msb, K,) and <j J4; 
(Msb;) and . <J, (S, K,) and j4' ]. <; (K;) and 
1 <4jj; and j <4441, (S, Msb, K,) and j < uJj'; 
(K;) all signify the same; (S;) He knew it; he was, 
or became, certain, or sure, or he made sure, of 
it; syn. <4c; (Msb, K;) intuitively, 
and inferentially; (Msb;) [see 1 in art. J;] 
and <4=o. (k.) 4 J4I see 1 . 5 344 see 1. 10 u444l see 
1 . uS is of the measure JJ in the sense of the 
measure signifying Sure, or certain, and 
manifest. (Msb.) — — And knowledge, or 
certainty; [see J>;] instinctive and inferential. 

(Msb.) jj' 34 : see Jj4 (latter part). 

jjl Jj 4I and Jjll J: see jj?.; where the two 
words are said to have the same meaning: and Bd 
and Jel in lvi. 95 ; in the latter of which, JJI 
in Jj]' is expressly said to be an epithet: see 
also Ham, p. 335 . fj 2 J : see J. And Jjj-41 44 
and <44l : see Mgh in art. fl 5 J4 : see <j*~ = and 
srt. i. q. IaLoS (TA in 

art. j . ) <4411 <4ajjl ; gee <4 JJJI. ^Uj ; gee J4.. jj^ 
jJ4 The male of the Jj' [or mountain goat: not : J 
I], (M, IT.) j-J 1 J4 , (T, M, K,) and Jj, (M, K,) 
He was prosperous; fortunate; lucky. (T, M, K.) 
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3 0*4 : see 3 in art. j n two places. 4 <441 He 
made it to incline towards the right: see an ex. 
voce i>“ (near the end of the paragraph). — — 
see in two places. — — 
see 5 u" He was placed on his right 

side in the grave. (TA, voce (jjle.) <! i. 

q. <* [q. v.]. (S.) jj j44 jils, i. e. 

% (T,) app. One is fortunate in, or derives 

a blessing from, his counsel. He augured 

good by it, or from it; or looked for good fortune, 
or a blessing, from it; syn. <j &'Jp: (Mgh, Msb, 
&c:) opposed to <* in the K, art. j*4 and in 

Bd, xvii. 14; and well known. <44 04< [He 

augured good from the word], (Har, p. 488,) 
and jSSj. (Msb. in art. Ji.) 6 : see — 

— 1 >4S: see 3 in art. jm. 04 Prosperity; good 
fortune; good luck; auspiciousness; (T, S, M, K;) 
contr. of f>!, (M,) and of u-^. (L, art. **-“.) : 

its pi. seems to be Cm. See 44. 0*4^ The location 
that is on the right. — — 0*4 also, The south. 

See c j“. 0*4 also signifies A covenant (Bd, 

and Jel in lxviii. 39) confirmed by an oath. (Bd, 
ibid.) <111 Cam The oath by attestation of God: 

see <111 fjl, and <HI 44 144 >44. [I swore, or 

have sworn, an oath]. (T, S, M, voce 0*4, which 
see. You say, Y <111 Cum (as in some copies 
of the S [meaning, <H' 0*4 *4l0]) : 0 r <111 0*4 (as in 


other copies [meaning, <111 o*4]). See a 

similar form of oath voce <SjU^ 44 

0"Y; see 44 j. J-4 A garment of Yemen: see a 
verse voce f*44 and 041-4: see 4-44. 0*4 : 
see j“4. 04' [The right, as opposed to the left; see 
Kur, xix. 53, xx. 82, and xxviii. 30:] contr. of >41; 
and [in like manner] 1 <"4 is contr. of »> 4». (S.) 

o4l, contr. of f4il, as signifying The right, 

opposed to the left: and as signifying Lucky, or 

auspicious: pi. 04*1. See 40 . It is also used 

in the sense of 04: see 4-4. Also More, and 

most, lucky, or auspicious, or happy: see 8 in 
art. Jla. o41 , used only in swearing, is a sing, 
noun, not a particle, nor pi. of 0*4: and is derived 
from 0>4. (Mughnee.) 04*YI : see an ex. of this 
word, voce j A <“*-> The right wing of an army. 
See o4i. 044 Fortunate; happy; (T, M, MA, KL;) 
blest. (T.) See an ex. voce <4l 4. o4< The having 
[or receiving] a blessing. (K L.) 1-44 for 4«& 
see <4. <4j 4* ; see <-«14 fm f j* A time, whether 
night or day; (Msb;) time absolutely, whether 
night or not, little or not: this is the proper 
signification: (Kull, p. 390:) and day, meaning 
the period from the rising of the sun to its 
setting; (Lth, TA:) the time when the sun is above 
the earth: this is the common conventional 
acceptation: (Kull, ubi supra:) and the period 


from the second [or true] dawn to sunset: (Msb, 
Kull:) this is the legal acceptation: (Kull:) and a 
civil day: the period of the revolution of the 
greatest firmament. (Kull) — — Also, An 
accident, or event; syn. 04 and <-44. Ex., £YI 4 
4 *1)> '4 ej* 11 4 4)^4 Excellent is the brother, such 
a one, in the case of the accident, when it befalls 

us. (T.) See o4i fm 4oU He comes 

to us day after day, i. e., every day: (Sharh esh- 
Shudhoor:) and fm- (In a verse cited by IJ. in 
Mz, sect, on the <4*^ and j4-<) — — f j* A 

dayjourney, or day's journey. A day, as in 

our phrase “ he won the day; ” meaning contest, 

fight, or battle: I render it a day [of conflict]. 

<*>•5 The [days, (agreeably with an English, 
as well as Arabian, usage,) meaning] conflicts 

(2*4 j) of the Arabs. (ISk, T.) <->4 0*! He who 

thinks [only of the present day,] not of 

the morrow. (Er-Raghib. in TA, art. er*.) f j* 

4414 see 41Ii. — — j»l*YI 0*) and 4*YI o4 44: 
see » j4, in two places. <4j* A day's wages, <44* 
from is like <4^ from and 
from >4l, &c. (TA, in art. fj.) See <4'— < ^ 
2 34^. 1C Cm: [1 wrote a beautiful l s], (TA, in 
art. ^.) 
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